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ÖZET 

 

GÜNEġ, Murat, Manastırlı Celâl Bey Dîvânı, Yüksek Lisans Tezi, Sivas, 2013. 

 

 Bu çalıĢmada, 16. yüzyıl Klasik Türk Ģairlerinden Manastırlı Celâl Bey ve  Dîvânʼı 

ele alınmıĢtır. ġiirlerinde Celâl ve Celâlî mahlasını kullanan, Dîvânʼından baĢka Hüsn-i 

Yûsuf, Manzum ġerh-i Avâmil, Saʻd u Saʻîd, Risâle-i Arûz adında eserleri bulunan, 

kaynaklarda Musâhip Celâl, Mîr-i Alem Celâl Beg, Celâl Çelebi gibi namlarla anılan, 

yaygın olarak Manastırlı Celâl Bey olarak bilinen Ģaire dair bilgi ve bulgular 

değerlendirilmiĢ; Dîvânʼının biri eksik olmak üzere 2 nüshası, sevgilinin güzellik 

unsurlarını iĢlediği, içerisinde Dîvân ile ortak 1 kaside, 29 gazel bulunan Hüsn-i Yûsuf 

mesnevisinin 2 nüshası ve çeĢitli Ģiir mecmualarıyla, tezkire ve benzeri kaynaklardaki 

Ģiirlerin katkısıyla Dîvân metni kurulmuĢ ve çeĢitli baĢlıklar altında incelenmiĢtir.  

 

 AraĢtırmalarımız neticesinde Ģairin Dîvânʼının biri eksik olmak üzere iki nüshası 

tespit edilmiĢtir. Dîvânʼının 184 varak tutarındaki en hacimli nüshası Fransa Paris 

Bibliothèque Nationale Supplement Turc 597'de, 27 varaklık sadece gazellerden oluĢan 

eksik nüshası ise Ankara Millî Kütüphane 06 Mil YZ FB 273ʼte kayıtlı bulunmaktadır. 

Ġçerisinde 611 gazel bulunan Paris nüshasıyla, 119 gazel bulunan Ankara nüshasında 66 

Ģiir ortakken 53 Ģiir farklıdır. Bundan dolayı Ģairin Ģiir mecmualarına yansımıĢ Ģiirlerinin 

de olabileceği düĢüncesiyle, ulaĢılabilindiği kadarıyla Ģiir mecmuaları taranarak Ģiirleri 

tespit edilmiĢ; nüshalarda bulunmayan 2 kaside, 1 murabba, 2 terci-bent, 20 gazel ve 2 kıta 

çeĢitli kıstaslarla metne dâhil edilmiĢ; mecmualarda nüshalarla ortak bulunan Ģiirler de 

tenkitli metin oluĢturmada karĢılaĢtırma suretiyle kullanılmıĢtır.  

 

 ÇalıĢma beĢ bölümden oluĢmaktadır. Birinci bölümde biyografik eserlerden 15 

kaynakta biyografisi bulunan Ģairin biyografileri verilmiĢtir. Ġkinci bölümde Ģairin hayatı, 

edebî kiĢiliği ve eserleri, kaynaklardaki bilgiler ve eserlerindeki destekleyici ipucu 

mahiyetindeki bilgilerden hareketle değerlendirilmiĢ, sonraki bölümde nazım Ģekilleri 

değerlendirilerek Dîvânʼda kullanılan vezinler hakkında bilgi verilmeye çalıĢılmıĢtır. 

ÇalıĢmanın dördüncü bölümünde oluĢturulan Dîvân metninin söz varlığı ve muhtevasında 

dikkat çeken bazı hususlar, kaynaklara baĢvurularak açıklanmaya çalıĢılmıĢ, kaynakların 

yetersiz kaldığı durumlarda da maddeyle aynı paralelde, diğer Ģairlerden bulunan örnekler 
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tespit edilerek değerlendirilip sonuç elde edilmeye çalıĢılmıĢtır. BeĢinci bölümde metinde 

kullanılan nüshalar değerlendirilerek metin kuruluĢu ile alakalı hususlar belirtilmiĢ ve 

transkripsiyonlu Dîvân metni verilmiĢtir. ÇalıĢmadan elde edilen neticeler sonuç baĢlığı 

altında değerlendirilerek çalıĢmanın sonuna özel adları içeren bir dizin eklenmiĢtir. Ekler 

bölümünde Ģairin Manzum ġerh-i Avâmilʼinin karĢılaĢtırmalı metni, kullanılan nüshalardan 

örnekler ve Ģairin minyatürü bulunmaktadır. 

 

 OluĢturulan Dîvân metninde 7 kaside, 13 Murabba, 2 Muhammes, 5 Tahmis, 2 

Terci-bent, 684 Gazel, 48 Kıta, 5 Nazm olmak üzere toplam 766 manzume bulunmaktadır. 

Manzumelerin toplam beyit sayısı 5065ʼtir. 

 

  

Anahtar Kelimeler: Manastırlı Celâl Bey, 16. yüzyıl klasik Türk Ģiiri, Dîvân, 

Hurûfîlik, deyim. 
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ABSTRACT 

 

GÜNEġ, Murat, The Dîvân of Manastırlı Celâl Bey, Masterʼs Thesis, Sivas, 2013. 

 

 In this study, 16 Century Classical Turkish poet Jalal Beg of Manastır and his 

poems are discussed. Jalal Beg uses the pseudonym of  Jalal and Jalali in his poems but in 

the documents he is refered as Musâhip Jalal, Mir-i Alem Jalal Beg, Jalal Chalabi, most 

commonly Jalal Beg of Manastır. Besides his Divan, he has other literary works such as 

Husn-i Yusuf, Sharh-i Avâmil (in verse form), Sad u Said, Risale-i Aruz (booklet about 

aruz meter). In this study, the information and findings about him are evaluated. With the 

contributions of two copies of his Divan -one of which is not complete-, two copies of 

Husn-i Yusuf –his masnawi that is about the components of the beauty of the beloved -

which also has 1 kasides, 29 common poems with his divan-, some poetry mecmuas and 

some poems that are in the tezkires and other sources the text of Divan is formed which is 

analysed in different chapters. 

 

 After our research, two copies that one of which is incomplete of the Divan of the 

poet have been identified.  The most voluminous copy  that consists of 184 sheets  is 184 at 

France Bibliothèque Nationale 597,  the incomplete copy of 27 sheets of ghazals in the 

National Library in Ankara, 06 MĠL YZ FB 273. The copy in Paris which has 611 ghazals 

and the copy in Ankara which has 119 ghazals have 66 common ghazals whereas 53 

poems are different. So, with the idea that there might be other poems in poetry mecmuas, 

we tried to skim every mecmuas that we could reach. Thanks to this, we included 2 

kasides, 1 murabba, 2 terci-bents, 20 ghazals ve 2 kıtas that we identified from mecmuas 

that are not in the copies of divan with certain criterias to the formation of the critiqued 

text of Divan.  

 

 The work consists of five chapters. Biography of poet which has been cited in 15 

resources, is given in the first chapter. In the second part, the life of the poet has been 

reviewed within the frame of his personality, literacy and works in a supportive way. In the 

other section, the ways of rhythm have been reviewed and it‟s been tried to give 

information about prosody. In the fourth section of the study, which has been created as a 

pretty and remarkable presence, attempts to be clarified with the help of resources. Even 
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inadequate resources, they are in the same way, as well. The example of other poets which 

have been reviewed, and taken into consideration, enables to have a consequence. In the 

fifth section of the work; evaluated and used text provider have been specified and 

transcription are given in the text of the Divan. Study results were evaluated under the 

section of conclusion. At the end of the study, an index that contains the custom names has 

also been added. Then, the appendix part consists of poet Manzum ġerh-i Avâmil‟s 

comparative texts, examples of samples and also a miniature him. 

 

 Divan text consists of 7 kasides, 13 murabbas, 2 muhammeses, 5 Tahmis‟, 2 terci-

bents, 684 ghazals, 48 kıtas, 5 nazm that add up to 766 poems. The overall number of 

verses of the poems is 5065. 

 

 

Key Words: Manastırlı Celâl Bey, 16th century classical Turkish poetry, Dîvân, 

Hurûfism, ıdioms. 
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ĠÜ8:  ġiir Mecmuası: Ġstanbul Üniversitesi Merkez Ktp. TY 3572. 

KS1:  ġiir Mecmuası: Kastamonu Ġl Halk Ktp. 37 HK 2735. 

MM1:  ġiir Mecmuası: Konya Mevlana Müzesi Abdülbaki GÖLPINARLI 71. 

MC1:  ġiir Mecmuası: Mıchıgan Ünivercity 356. 

MK1:  ġiir Mecmuası: Millî Kütüphane Yazmalar 06 MĠL YZ A 715. 

MK2:  ġiir Mecmuası: Millî Kütüphane Yazmalar 06 MĠL YZ A 801. 

MK3:  ġiir Mecmuası: Millî Kütüphane Yazmalar 06 MĠL YZ A 803. 

MK4:  ġiir Mecmuası: Millî Kütüphane Yazmalar 06 MĠL YZ A 3291. 
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MK5:  ġiir Mecmuası: Millî Kütüphane Yazmalar 06 MĠL YZ A 3513. 

MK6:  ġiir Mecmuası: Millî Kütüphane Yazmalar 06 MĠL YZ A 7077. 

MK7:  ġiir Mecmuası: Millî Kütüphane Yazmalar 06 MĠL YZ B 799. 

NK1:  ġiir Mecmuası: Nuruosmaniye Ktp. 4960. 

NK2:  ġiir Mecmuası: Nuruosmaniye Ktp. 4962. 

ÖT1:  ġiir Mecmuası: Ankara Adnan Ötüken Ġl Halk Kütüphanesi 06 HK 110. 

ÖT2:  ġiir Mecmuası: Ankara Adnan Ötüken Ġl Halk Kütüphanesi 06 HK 436. 

SK1:  ġiir Mecmuası: Süleymaniye Ktp. AĢir Efendi 459. 

SK2:  ġiir Mecmuası: Süleymaniye Ktp. Ali Nihat TARLAN 62. 

SK3:  ġiir Mecmuası: Süleymaniye Ktp. Ali Nihat TARLAN 68. 

SK4:  ġiir Mecmuası: Süleymaniye Ktp Ahmed PaĢa 363. 

SK5:  ġiir Mecmuası : Süleymaniye Ktp. Çelebi Abdullah 315. 

SK6:  ġiir Mecmuası: Süleymaniye Ktp. Esad Efendi 3398. 

SK7:  ġiir Mecmuası: Süleymaniye Ktp. Hacı BeĢir Ağa 654. 

SK8:  ġiir Mecmuası: Süleymaniye Ktp. Fatih 3849. 

SK9:  ġiir Mecmuası: Süleymaniye Ktp. Fatih 4078. 

SK10:  ġiir Mecmuası: Süleymaniye Ktp. Fatih 5351.  

SK11:  ġiir Mecmuası: Süleymaniye Ktp. Giresun Yazmalar 180. 

SK12:  ġiir Mecmuası: Süleymaniye Ktp. Hacı Mahmud Efendi 5301.  

SK13:  ġiir Mecmuası: Süleymaniye Ktp. Halet Efendi Eki 244. 

SK14:  ġiir Mecmuası: Süleymaniye Ktp. Hasan Hüsnü PaĢa 1031. 

SK15:  ġiir Mecmuası: Süleymaniye Ktp. Mehmed Asım Bey 719. 

SK16: ġiir Mecmuası: Süleymaniye Ktp. Zühdü Bey 615. 

TD1: ġiir Mecmuası: Ankara Türk Dil Kurumu Yazmaları A419. 

TK1:  ġiir Mecmuası: Topkapı Sarayı Ktp. Bağdad 406. 

TK2: ġiir Mecmuası: Topkapı Sarayı Ktp. Revan 1973. 

YK1: ġiir Mecmuası: Yapı Kredi Sermet Çifter Ktp. 357. 

YK2:  ġiir Mecmuası: Yapı Kredi Sermet Çifter Ktp. 398. 

YK3:  ġiir Mecmuası: Yapı Kredi Sermet Çifter Ktp. 412. 

YK4: ġiir Mecmuası: Yapı Kredi Sermet Çifter Ktp. 851. 

YK5:  ġiir Mecmuası: Yapı Kredi Sermet Çifter Ktp. 1082. 
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ÖN SÖZ 

 

 Osmanlı Devleti tarihinde devletin ve kurumların birçok bakımdan en 

itibarlı dönemi olarak kabul edilen 16. yüzyıl, aynı zamanda sanatın da aynı 

paralellikle geliĢerek ürünlerini verdiği ve çok sayıda sanatçının yetiĢtiği, bu 

bakımdan da verimli bir dönemdir. Bu asırda sanatın çok çeĢitli alanlarında olduğu 

gibi edebiyatta da nitelik ve nicelik bağlamında önemli geliĢmeler yaĢanmıĢ, devlet 

yöneticileri sanatçıları himaye ederek sanatın geliĢmesine katkıda bulundukları gibi 

birçok devlet adamı da Ģair kimlikleriyle edebî hareketliliğin içerisinde olmuĢlardır.  

 

 Klasik Türk edebiyatı tarihinin dikkat çekici bir dönemi olan, Ģiirin ve Ģairin 

itibarlı bir yüzyılı, 16. yüzyıl hakkında söz söylerken bu yüzyılın hemen baĢında 

vefat etmiĢ ve Türk Ģiir tarihinde mühim bir yer teĢkil etmiĢ, Ģiirlerinde Türkçe 

kelimelerle hüner gösteren, yerel kültüre ait hususiyetleri Ģiirine yansıtmakta da çok 

baĢarılı olmuĢ ve bu özelliğiyle de örnek alınmıĢ bir yüz akı Ģair, Necâtî Beyʼin 

[ö.1509] adını anmalıyız. Necâtî Bey için bu yüzyılın Ģiir anlayıĢının temelini atarak 

vefat etmiĢtir demek çok da yanlıĢ olmayacaktır. Çünkü 16. yüzyıl Ģiirinin en dikkat 

çeken özelliği Ģiirlerde Türkçe kelime ve deyimlerle hayal ve çağrıĢım zenginliği 

oluĢturarak sanat göstermek olmuĢtur. Bu hususta Prof. Dr. Mehmed 

ÇAVUġOĞLU “On altıncı yüzyıl Ģiirinin en önemli hususiyeti Türkçe kelime ve 

deyimlerin üzerinde oynayarak edebî sanatlar göstermektir. Herhalde Türkçemizin 

ifade ve mana bakımından en zengin örneklerini bu yüzyılın mahsullerinde 

buluruz.(1981: 31)” diyerek bu yüzyılın edebî anlayıĢını özetlemektedir. 

 

 Bu çalıĢmada yukarıda bahsedilen yüzyıldan bir Ģair, Manastırlı Celâl Bey 

ve Dîvânʼı üzerine araĢtırma yapılarak söz konusu Ģairin ve eserinin Türk edebiyatı 

tarihindeki yeri belirlenmeye çalıĢılmıĢtır. AraĢtırmalarımız neticesinde daha önce 

üzerinde herhangi bir bilimsel çalıĢma yapılmamıĢ olan Ģairin Dîvânʼının biri eksik 

olmak üzere 2 nüshası tespit edilmiĢtir. Dîvânʼın 184 varaklık en hacimli nüshası 

Fransa Paris Bibliothèque Nationale Supplement Turc 597'de kayıtlı bulunmaktadır. 

BaĢtan ve sondan eksik, ortasından da iki yerden kopuk olarak elimize 27 varak 

zayi Ģekilde ulaĢan, sadece gazellerden müteĢekkil eksik nüshası ise Ankara Milli 

Kütüphane 06 Mil YZ FB 273ʼde kayıtlı bulunmaktadır. Ġçerisinde diğer nazım 
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Ģekillerinden baĢka 611 gazel bulunan Paris nüshasıyla, sadece gazellerden oluĢan 

Ankara nüshasında 66 Ģiir ortakken, Ankara nüshasındaki 53 Ģiir Paris nüshasında 

bulunmamaktadır. ÇalıĢmanın baĢında karĢılaĢılan bu iki nüshadaki Ģiir 

farklılığından dolayı Ģairin Ģiirlerinin daha çok olabileceği ve bu Ģiirleri dıĢarda 

bırakmamak düĢüncesiyle Ģiir mecmualarına baĢvurduk. Elden geldiği kadarıyla Ģiir 

mecmualarından Ģairin manzumeleri tespit edildi ve nüshalarda olmayan Ģiirler, 

çeĢitli kıstaslarla metne dâhil edildi. 2 kaside, 1 murabba, 2 terci-bent, 20 gazel ve 2 

kıta metne dıĢardan eklenen Ģiirlerdir. Mecmualarda nüshalarla ortak bulunan Ģiirler 

de karĢılaĢtırmak suretiyle metin tenkidinde kullanıldı.  

 

 ġairin hayatı ve edebî kiĢiliği kaynaklarda verilen bilgiler ve eserlerinden 

hareketle değerlendirilmiĢtir. 16. yüzyılda yazılan Ģuarâ tezkirelerinden Sehî ve 

Latîfîʼde Ģaire dair bilgi bulunmaz. Bu yüzyılda yazılmıĢ diğer tezkirelerle sonraki 

dönemde yazılmıĢ toplam 15 kaynakta Ģairin biyografisi bulunmaktadır. ġair, II. 

Selimʼe Ģehzâdeliğinden itibaren yirmi yıl civarında bir süre musâhiplik 

yaptığından bazı tarihi kaynaklarda da adı geçmektedir. Bununla birlikte hayatının 

son dönemlerinde özellikle devlet erkanından Sadrazam Sokullu Mehmed PaĢa, 

ġeyhülislam Ebussuûd Efendi, Müftü Nûreddinzâde ile çok ciddi anlaĢmazlıklara 

düĢen Ģair, Ebussuûd Efendiʼnin mektuplarında da padiĢahın hareminde bulunması 

uygun olmayan bir kiĢilik olarak Ģikayet edilmiĢtir. ġairin hayatında ve kiĢiliğinde 

dikkat çeken noktalardan birisi de Hurûfîliğe olan meylidir. Eserlerinde yer yer 

Hurûfî terminolojiye rastlanan Ģairin Dîvânʼında ArĢî, Nesîmî, Misâlî ve Muhîtî 

gibi Hurûfî Ģairlerin Ģiirlerinde görülen yoğunlukta Hurûfî terminolojiye 

rastlanmaz.  

 

 ġehzadeliğinden itibaren sultan II. Selimʼin  uzun süre yakınında bulunan, 

Anadolu timar defterdarlığı, mîr-i alemlik, beylerbeyilik gibi yüksek rütbeli 

görevlerinin de imkanıyla 16. yüzyılda birçok Ģairi himaye ettiğini öğrendiğimiz 

Celâl Bey hakkında Nevʻî ve Bursalı Rahmîʼnin Dîvânʼlarında kendisine sunulmuĢ 

birer kaside bulunmaktadır. Yine Ģiir mecmualarında rastladığımız kadarıyla 

Edirneli Ġlmî ve AlaĢehirli Makâlî de kendisine kaside sunan Ģairler arasındadır. Bu 

bilgilere paralel olarak Ģairin Ûdîʼnin Mâcerâ-yı Mâh mesnevîsinde, Derzîzâde 

Ulvîʼnin, Edincikli Ravzîʼnin, Hüdâyî-i Kadîmʼin, Bursalı Rahmîʼnin Dîvânʼlarında 
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çeĢitli Ģekillerde adı geçmektedir. Cinânî, Fevrî, ġâhî ve Ulvîʼnin Dîvânʼlarında; 

Hayrî ve Selîmîʼnin Ģiirlerinde Ģairin Ģiirlerine nazîre olarak yazılmıĢ müseddes ve 

tahmisler bulunmaktadır. Bu bilgiler ıĢığında Ģairin edebî kiĢiliğinin de 16. 

yüzyıldaki bu edebî hareketlilik içerinde ĢekillenmiĢ olduğunu söyleyebiliriz. 

 

 Kaynakların bildirdiğine göre Ģairin Dîvânʼından baĢka 4 eseri daha 

bulunmaktadır. Sevgilinin güzellik unsurları hakkında yazdığı, içerisinde Dîvân ile 

ortak 1 kaside, 29 gazel bulunan Hüsn-i Yûsuf mesnevisinin 2 nüshası tespit edilmiĢ 

ve bu ortak Ģiirler karĢılaĢtırmak suretiyle metin kurulurken kullanılmıĢtır. ġairin 

bir diğer eseri Manzum ġerh-i Avâmilʼdir. 2 nüshası tespit edilen bu eser, Osmanlı 

medreselerinde okutulan Arapça bir gramer kitabı olan Avâmilʼin Türkçe 

tercümesinin manzum olarak hazırlanmıĢ Ģeklidir. Bu eserin metni de çalıĢmanın 

ekler bölümünde değerlendirilmiĢtir. ġairin ele geçen bu eserleriyle birlikte 

kaynaklarda varlığı hakkında bilgi bulunan ancak Ģu anki bilgilerimize göre 

kütüphanlerde kaydında rastlanmayan münazara olarak yazdığı Saʻd u Saʻîd ve bir 

aruz risâlesi olan Risâle-i Arûz adlı 2 eseri daha bulunmaktadır.  

 

  ÇalıĢma 5 bölümden oluĢmaktadır. Ġlk bölümde Ģairin kaynaklarda bulunan 

biyografileri verilmiĢtir. Ġkinci bölümde Ģairin hayatı, eserleri ve edebî kiĢiliği 

kaynaklarda verilen bilgiler ve eserlerinde bulunan destekleyici ipucu 

mahiyetindeki bilgilerle değerlendirilmiĢ, Celâl(î) mahlasıyla Ģiir yazan diğer 

Ģairler tespit edilerek bu Ģairler hakkında bilgi verilmiĢtir. Üçüncü bölümde 

Dîvânʼın Ģekil özellileri verilmiĢ, nazım Ģekilleri değerlendirilmiĢ ve kullanılan 

vezinler hakkında malumat verilmiĢtir. ÇalıĢmanın dördüncü bölümü Dîvânʼın söz 

varlığı ve muhtevasında dikkat çeken bazı unsurlar hakkındadır. Bu hususlar 

kaynaklara baĢvurularak açıklanmaya çalıĢılmıĢ, kaynakların yetersiz kaldığı 

durumlarda da ilgili maddeyle aynı paralelde yazılmıĢ diğer Ģairlerin Ģiirlerinden 

destekleyici tarzda örnekler tespit edilerek sonuç elde edilmeye çalıĢılmıĢtır. 

BeĢinci bölüm nüshaların değerlendirilip metin kuruluĢu ile alakalı hususların 

belirtildiği bölümdür. Bu bölümde Ģiir mecmualarından eklenen Ģiirlerin hangi 

kıstaslara dayandığı hakkında da bilgi verilmeye çalıĢılmıĢtır. OluĢturulan Dîvân 

metni verildikten sonra, çalıĢmanın sonuna özel adları kapsayan dizin eklenmiĢ, 

kullanılan nüshalardan örnek fotoğraflar konulmuĢ ve Ģairin minyatürü verilmiĢtir.  
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 Ġmkanlar ölçüsünde elden gelenin yapıldığı bu çalıĢma, elbette ki 

kusursuzluk ve hatasızlık iddiasında değil, bu olumsuzlukları en aza indirebilmiĢ 

olmakla yapılmıĢ olmak ümidindedir. Bu çalıĢmadaki tüm eksiklik, olumsuzluk, 

yanlıĢlık ve olmamıĢlıklar benim yetersizliğimden kaynaklanmaktadır. Doğruya 

ulaĢmak yolunda eleĢtirinin sağladıklarından nasiplenmek ümidiyle, çalıĢmanın her 

türlü ilmî tenkide kapısının açık olduğunu belirterek çalıĢmaya bu pencereden bakıp 

katkıda bulunacaklara da saygılarımı sunarım.   

 

 TeĢekkür faslında, bu yolda talebesi olmakla talihimin yar olduğu, bu 

çalıĢmanın her aĢamasında çok önemli katkıları bulunan ve karĢılaĢtığım her 

güçlükte yardımlarını esirgemeyerek bu yolda meraklandırıp destekleyen, 

yüreklendirip elimden tutan kıymetli hocam Prof. Dr. Mehmet  ARSLAN Beyʼe 

can u dilden teĢekkür ederim. Katkıları için Prof. Dr. Ġsmail Hakkı AKSOYAK 

Beyʼe, desteği için Yrd. Doç. Dr. Hakan YEKBAġ Beyʼe ve çeĢitli vesilelerle 

yardımı geçenlere teĢekkür ederim. Son teĢekkürüm, gıyaben ve hazıran üzerimde 

emeği ve hakkı bulunanlaradır.  

 

 

                                                                                                                          Murat GÜNEġ 

2013 - Kayseri 
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I. KAYNAKLARDAKĠ BĠYOGRAFĠLERĠ 

 1. Ahdî-i Bağdâdî, Gülşen-i Şuʻarâʼdan1 

  

CELĀL EFENDĠ: Rūmilinde Manastırdandur. Ẕāt-ı refì¤üʹd-derecātı cāh u celāl ile 

ārāste ve ḥilye-i cemāl-i bì-miśāli fażl u kemāl ile pirāstedür. El-ḥaḳ bu devrde ḳutb-ı 

felek-i ḥaḳìḳat ve merkez-i da¢ire-i ṭarìḳat ve güzìde-i meĢāyih-i kibār ve nūr-ı dìde-i 

ulüʹl-ebṣārdur. ¤Ġlm-i te¢vilde kāĢif-i esrār–ı küntü kenzen maḫfiyyen ve vāḳıf-ı envār-

ı ḳābe ḳavseyni ev ednādur ve hemìĢe elṭāf-ı fażl-ı kibriyā ile āyìne-i ehl-i vefāda 

keder ḳomayup münevver itmeden ḫālì degüldür ve ḥadd-i ẕātında ḫoĢ-ṣoḥbet ü 

bülend-himmet ve Ģi¤r ü inĢāda bì-miśl ü bì-mānend ve envā¤-ı ḥaṭṭ yazmada bir 

derecede māhirdür ki kātib-i ḳażā vü ḳader ṣahāyif-i eyyāmı ḳalem-i ṣun¤ ile meĢk 

ideli miśālin yazmamıĢdur ve rüsūm-ı nüḳūĢa bir reng ile ḳādirdür ki naḳḳāĢ–ı ezel 

kilk-i bedāyi¤-nigār-ı lem-yezel ile tarḥ-ı zemìn ü zamānı çekeli ol naḳḳāĢ-ı naḳĢ-

nigāruñ naḳĢ-ı pür-ḫayāline ¤aḳlı irmemiĢ ve ekśer-i kütüb-i meĢāyiḫi mütāla¢a-i Ģerìf 

ile gözden geçürüp görmiĢlerdür. Anuñ içün elfāẓ-ı nefìs ile meclis-ārā ve kelimāt-ı 

selìs ile ṣāḥib-edā lisān-ı ¤Arabìde Ḥassān-ı faṣìḫüʹl-beyān gibi sāḥir ve zebān-ı 

Fārisìde H
v
āce-i Selmān-ı ma¤ānì-perver gibi māhir ve Türkì dilinde ṭab¤ı Nevāyì gibi 

mażmūn-ı ḫāṣṣa ḳādir ve Ģi¤ri Nesìmì gibi vāfirdür. Sābıḳan memālik-i ¤Arabı 

seyāḥat ve cüst ü cūy-ı meĢāyiḫ-i ṭarìḳat ü ḥaḳìḳat idüp erbāb-ı ma¤ārif ve aṣḥāb-ı 

leṭāyifden çoḳ ekābir ü eĢrāf naẓarından behre-mend olup luṭf-ı sìret ve ḥüsn-i serìret 

ile fā¢ide-mend olup ba¤dehū el-emrü biyedillāhi ḥükmince yine ¤azm-i diyār-ı Rūm 

kılmıĢ. Ol zamānda pādiĢāh-ı ¤ālem-penāh Sulṭān Süleymān Ḫān-ı felek-bārgāh 

ḥażretlerinüñ Ģehzādeleri ki Sulṭān Muṣṭafā ve Sulṭān Meḥemmed ve Sulṭān Selìm 

Ḫān ve Sulṭān Bāyezid ve Sultān Cihāngìr cümlesi serìr-i ṣıḥḥatde ve mesned-i 

¤āfiyetde kām-rān idiler. Sābıḳüʹẕ-ẕikr bu ḥālde mütereddid olup ¤acabā bu penc-i 

güher-senc Ģehzādelerüñ ḳanġısınuñ āsitān-ı felek-āĢiyānlarına intisāb itmek ṣavāb 

ola diyü mütefekkir ü müteḫayyir iken ol derde çāre içün ḫāṭır-ı fāṭırlarına istiḫāre 

ḫuṭūr idüp ḫ
v
āb-ı nūĢìn ile ḫużūra varduḳda bir pìr-i rūĢen-żamìr müĢìr-i beĢìr olup 

bu hadìś-i Ģerìf-i vācibüʹt-ta¤ẓìmi ta¤lìm yüzinden tefhìm itdürdükden ṣoñra bì-iḫtiyār 
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bì-dār olup vāḳı¤ olan iĢāret-i pür-beĢāret cevāhirin silk-i naẓm-ı ābdāra çeküp 

ḫıdmet-i Ģeh-zāde-i ¤ālì-tebār a¤nì Sultān Selìm Ḫān-ı kām-kāruñ āsitān-ı felek-

medārlarına müteveccih olup bu ḳıṭ¤a-ı bedì¤iyi ¤arż-ı ¤izz-i ḥużūr-ı pür-ḫubūrlarına 

vuṣūl buldurmıĢlar.  

 

Kıṭ¤a:   Bir gice vāḳı¤amda bir püsere  

Didüm ey Ģeyḫ-i ¤ākil ü dānā  

 

Ḥażret-i pādiĢāh-ı devrānuñ  

Penç Ģeh-zādesi ki var zìbā  

 

Biri bebr ü biri esed biri Ģìr  

Biri sìmurġdur biri ¤anḳā  

 

Ḳanġısı taḫt ü tāca mālik olur  

Ḳanġısıdur cihānda Ḫıżr-ı beḳā  

 

Bana bu sırrı didüm i¤lam it  

Didi ḫayrüʹl-umūr evsaṭuhā 

 

MüĢārünileyh çaḳ ol zamānda Ģāh-zāde-i cevān-baḫtuñ ṣoḥbet-i Ģerìflerine ve meclis-

i laṭìflerine leylen ve nehāren yüz sürüp müĢerref olmaḳdan ḫālì olmaz ve meẕkūr 

Ģāh-zāde-i ¤ālì-miḳdāruñ naẓar-ı himmet-i bā-¤ināyātı ile bir miḳdār zamān Anaṭolı 

vilāyetine defterdār-ı tìmār olmıĢlar. Āḫir tab¤-ı hümā-pervāzı ol manṣıb-ı ¤āliyeden 

Ģāh-bāz gibi pervāz itmeden vaz gelüp hevā-yı āsitān-ı ḳuds-āĢiyān-ı ḥażret-i Ģeh-

zādede hezerān ¤izāz ile ārām u ḳarār ṭutup aḳrān içre ser-efrāz u mümtāz olup ol 

dergāh-ı ¤ālem-penāhda maḳbūl olmıĢlar. Ḥālā ki pādiĢāh-ı ¤ālì-himmetüñ devletinde 

ve Ģāh-zāde-i nìkū-ḫılḳatüñ naẓar-ı ¤ināyetiyle müteferriḳa bölüginde yüz biñ aḳçe 

ze¤āmete mutaṣarrıf ve umūr-ı devlete vāḳıf kimesnedür. Ol bülbül-i gülistān-ı 

ma¤ānìnüñ ve ol ṭūṭì-i Ģekeristān-ı ḫoĢ-edānuñ güftār-ı Ģeker-rìzi ve eĢ¤ār-ı gülbìzi bì-
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naẓìr ve ma¤ānì-i ḫaṣ bulmada ve sūz ü güdāz ile mānend-i Ḥassān ve vādì-i naẓmda 

her zamān bir ṭarz-ı nev peydā itmede dilìr ve Ģu¤arā-yı zamān ve ẓurafā-yı cihān 

ekśer-i ġazel-i bì-nazìrlerine peyrev olup nazìre diyüp cā¢izesine ve iltifāt-ı bì-

dirìġına maẓhar düĢüp manẓūr-ı ulüʹl-ebṣār olmıĢlardur. Netāyic-i ṭab¤ından 

münāzara tarìḳıyla Sa¤d u Sa¤ìd nām bir kitāb-ı sürūr-encām ve bir Manẓūm ġerḥ-i 

¤Avāmil ki maḳbūl-i efāẓıldur ve bir ¤Arūż-ı Ḳavā¤id-güster ki pesendìde-i erbāb-ı 

hünerdür ve daḫı Ḥüsn-i Yūsuf nām bir risāle taṣnìf-i ḫūb ve te¢lif-i merġūbdur ki 

elfāẓ-ı rūḥ-efżāsı rengìn ü ḫōĢ Ģìrìn-edāsı derece-i taḥrìr ü taḳrìrden müberrā vü 

mu¤arrādur. Ser-ā-pā a¤żā-yı Ģāhid-i ra¤nā vaṣfında yigirmi ṭoḳuz ¤aded ġazel-i bì-

bedel ve bir ḳaç naẓm-ı pür-meśel ile ṣaḥìfe-i beyānı muraṣṣa¤ u mülemma¤ 

ḳılmıĢdur. Ol dürr-i nā-süftelerüñ cümlesinden biri budur ki ṣıfāt-ı dehendür ehl-i 

suḫen olan yārāna rūĢendür.  

 

Gazel:   Mürde iḥyā eyler açsa ol Mesìhā-dem dehen  

Deyr-i ḥüsninde lebi ¤Ìsì durur Meryem dehen  

 

Būseler ṣunsa leb-i la¤lüñden eksilmez müdām  

Bezm-i ḥüsninde lebi CemĢìd cām-ı Cem dehen  

 

¤Ìd-ı aḍḥādur viṣāli āsitān-ı müdde¤ì  

Fiʹl-ḥaḳìḳa Ka¤bedür ḥüsni çeh-i zemzem dehen  

 

Emrine rām u müsaḫḫar olsa ṭañ mı ins ü cān  

Ḫaṭṭ-ı Yāḳūtı Süleymān mühridür ḫātem dehen  

 

Görinür ḳand-i mükerrer her naẓarda lebleri  

Anlaruñ beñzer ki mābeynindedür müdgam dehen  

 

Ḫaṭ degüldür lebleri eṭrāfını olan muḥìṭ  

KüĢtesi çün ḳaraler geymiĢ ṭutar mātem dehen  

 

Lebleri ḫūn-ḫ
v
āreliklerle dile düĢdi tamām  
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Ṣaḳlasun Ḥaḳ ḥaḳḳına açmıĢ durur ¤alem dehen  

 

Dil kemer gibi dehānın ḳor ṭolaĢur biline  

Ḳılca ḫod mūy-ı miyānından degüldür kem dehen  

 

Varlıġı yoḳlıġı bir oldı Celālüñ gördi kim 

Maẓhar-ı esmā gibidür noḳṭa-i mübhem dehen  

 

Meẕkūrun naẓm-ı dürer-bārı ve güftār-ı ābdārı beyneʹn-nas bì-ḥadd ü bì-ḳıyāsdur. Bu 

bir nice ġazel-i bì-bedelleri taḥrìr olındı.  

    

Ġazel:   Ey sevād-ı ḫaṭṭ-ı ruḫsārı ẓalām-ı Ģeb-i ¤aĢḳ  

Noḳta-i hāl-i lebi güm-Ģüdeye kevkeb-i ¤aĢḳ  

 

Ten-i ḫākìde ṣanur ¤aĢḳı muḳarrer zāhid  

Ḳalupdur ḳāleb-ı cān ḳāleb-ı cān ḳāleb-ı ¤aĢḳ  

 

Ẕerrece sırr-ı dehānına bulınmazdı vuḳūf  

Dür-feĢān olmasa ger bezm-i cinānda leb-i ¤aĢḳ  

 

TābiĢ-i ¤aĢḳa dil-i ẕerre getürmez ṭāḳat  

Āftābı düĢürür lerzeye tāb-ı teb-i ¤aĢḳ  

 

Yazdı fetvāyı ḳodı ¤uĢĢāḳa Celālì Manṣūr  

Kendü ḳanıyla vuzū¤ itmek imiĢ meẕheb-i ¤aĢḳ  

 

Ve lehū eyżan:  Ġamzeñe Ḥaḳ ki Ģehādet ider ḳātildür  

Bir naẓarda niçe yüz biñ ḳana gire Ḳābildür  

 

Vech-i eĢyāda ḫaṭ-ı nāmuñ oḳur ¤ārif olan  

Ḫılḳatüñ añlamayan yüzi ḳara cāhildür  
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Zāhidi ṣanma ḫavaṣṣ-ı ġam-ı ¤aĢḳuña emìn  

Dìnini daḫı edā idememiĢ ¤āmildür  

 

Mekre el ṣunma dimek zülfüñe inkār degül  

Sihr ḥaḳdur velì ammā ¤ameli bāṭıldur  

 

ġimdi bu Ģi¤r diyenlerde de bulınmaz miślüñ  

Dir dimez saña Celālì faṣāḥat iledür  

 

Ve lehū eyżan:  Olmaḳ isterseñ nigāra cān ile tenden yaḳın  

Benligi terk eyledüñ olduñ baña benden yaḳın  

 

Yirde gökde gerçi kim bir Ģey degül benden ıraġ 

Gökleri ṭoḳuz ṭolandum bulmadum benden yaḳın  

 

Ḳurbını idrāk ider cānān ile cān u tenüñ  

Māliki mülki bilenler māla maḫzenden yaḳın  

 

Dāmen-i dil-dārı elden komasam kılmañ ¤aceb  

Pāy-būsuna vesìle var mı dāmenden yaḳın  

 

ÇeĢm-i cān ile Celālì gördi nūr-ı vaḥdeti  

Ḫūb-rūya Ģìveden ¤uĢĢāḳa Ģìvenden yaḳın 

 

Ve lehū eyżan:  Ḫalḳa ḥaḳ gelmedi Manṣūruñ eneʹl-Ḥaḳ didügi  

Görinür münkire küfr ehl-i Ḥaḳuñ ḥaḳ didügi  

 

Ehl-i ceẕbe dimez ancaḳ saña aḥmaḳ zāhid  

Belki ¤ākilleredür anlaruñ aḥmaḳ didügi  
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Biz anı milket-i nā-sūte muḳayyed görürüz  

Ṣūfiyenüñ ¤ālem-i lāhūta muṭlaḳ didügi  

 

Gönül alçaḳda didükse bizi alçaḳda ḳoma  

Āsumāndan yücedür ¤ārifün alçaḳ didügi  

 

Dest-gìr oldı getürdi bizi CemĢìd itdi  

BaĢumuz tācı durur sāḳìnün ayaḳ didügi  

 

¤Amel ü fi¤lüñi bilseñ neye beñzer zāhid  

Naḫviyūnuñ müte¤allıḳ müte¤allaḳ didügi  

 

Her ne dirlerse disünler ḳo Celālì saña ḫalḳ  

Didügi kimsenüñ olmaz olur ol Ḥaḳ didügi  

 

Ḥaḳḳā budur ki ol server-i efāżıl-ı ¤ālemüñ bì-ḥad ìcād-ı ḫāṣı vardur. Cümlesinden bu 

gazel-i pür-sūz dahı çün mihr-i dil-efrūz-ı maĢrıḳ-ı tab¤ından tāli¤ u lāmi¤ olup her 

beytinde ikiĢer ma¤nā mużmer ve birisi mānend-i dürr-i gevherdür. Vākı¤a meẕkūr 

ġazelüñ edāsı mertebe-i i¤cāz ve nazìre dimeden mu¤arrā ve mümtāz vāḳı¤ olmıĢdur 

ve ma¤lūm-ı Ģerìf-i erbāb-ı ḳalem ola ki meẕbūr ġazelüñ maṭla¤ı Ģeh-zāde-i ¤ālem ü 

ādem ve sulṭān-ı encüm-ḫaĢem ve nūr-ı dìde-i aṣḥāb-ı himem vaṣfında raḳam 

olmıĢdur.  

 

Ġazel:   Gerçi dirler o Ģehüñ ḳavsi ḳażā tìri ḳader  

Tìr-i per-tāv idemez ḳavs-i ḳażā tiri ḳadar  

 

Ḍarb-ı dest egdürür anuñ baĢını egmez ise  

Serv-i ser-keĢ ḳadd-i bālāsını görse baĢ eger  

 

Ḫande ḳılsa ol lebi ġonce göreydüñ nʹeyler  

Güllerin bād-ı ṣabā defter-i ḥüsnini dürer  
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Göz terāzūsına ursaḳ ikisin ḳıymetden  

Cevher-i ḫāk-i ḳudūmın görürüz kuḥl-ı baṣar  

 

Āhumuz Ģu¤lelenür da¤vet-i aġyār itse  

Ḳorḳaruz vara düĢe ḫırmen-i ḥüsnine Ģerer  

 

Erre-i miḥnet ile ṭurmadı deldi dilümi  

ġöyle benzer o perì-Ģān saçına Ģāne deger 

 

Añmaz agyāra viṣālin o Ģehüñ ölse Celāl  

Ḫavfı budur ki ṭolaĢmaya miyānına kemer  

 

Bu ḳıṭ¤a-ı zìbā daḫı ol efṣaḥ-ı fuṣaḥānuñ ve emlehüʹĢ-Ģu¤arānuñdur ziyāde a¤lā ve gün 

gibi mücellā vāḳı¤ olmıĢdur.  

 

Ḳıṭ¤a:   Baḳdum sipihr-i ḥüsne bir gün bir āy gördüm  

 Göñlüme meyl ü mihrin anlaruñ eyledüm ¤arż  

 

 Adıyla biri Mūsā nāmıyla biri ¤Ìsā  

 Dil virmek ana vācib teslìm-i cān aña farż  

 

 Gerçi biri melekdür biri perìdür ammā  

 Nisbetleri Celālì beyneʹs-semāi veʹl-¤arż  

 

Bu bir nice beyt-i mülemma¤ ve maṭla¤-ı muraṣṣa¤ daḫı anlaruñdur tesvìd olındı.  

  

Göz yaĢı degül yoluña ḫarc itdügi çeĢmüm  

 Biñ derd ile kesb eyledügi alnı deridür  

 

Dìger:   Sa¤id-i sìmìn-i sāḳìdür bizi mest eyleyen  

 Bādeden ṣanmañ kerāmet ol yed-i beyżā durur 
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Dìger:    Dil-i gümrāhum izüñden gözi gitmezse nʹola  

 Kebkebüñ naḳĢı aña necm-i hidāyet görinür 

  

Dìger:    Ölicek demde vaṣıyyet ḳılayın her süñüküm  

 ĠĢigüñ itlerine rāḥatıı dendān olsun 

  

Dìger:    Gözüm ṣūfì ṣafā mir¢at-ı ḥüsn-i yārda  

 KeĢf-i ḥāl olmaz kiĢiye ṣūret-i inkārda 

  

Dìger:  Aḥkāmına Sikender ü Dārā ḳulaḳ çeker  

   Tevḳì¤-i Çìn-i zülfüñe ṭuġrā ḳulaḳ çeker 

 

2. ÂĢık Çelebi, Meşâʻirü'ş-Şuʻarâʼdan2 

 

CELĀLÌ: Celāl Çelebìnüñ nām-ı nāmìleri Ḥüseyndür. Mevlidleri Rūmilinde menba¤-ı 

¤ulemā ve maṭla¤-ı Ģu¤arā olan kaṣaba-i Manastırdur. Ol Ģehr-i Ģöhret-cūy sāde-rū 

maḥbūb-ı rìĢdārları ya ehl-i ¤ilm veyā Ģā¤ir ḳopar bir yirdür. Ġbtidā-i ḥāllerinde erbāb-

ı tìmārdan ve ¤unfuvān-ı cevānìden Ģi¤re ḳādir Ģu¤arā-yı belāġat-Ģi¤ārdan idi. Evvel 

Ġstanbula geldükde ol vaḳt Rūmili tìmār defterdārı olan Ġskender Çelebì-i Śānì 

ḫıdmetinde olurdı. Merḥūm anı öz oġlı gibi terbiye ve cemì¤-i āmāl u aḥvālin tehyi¢e 

iderdi. Ol eṣnāda bu faḳìr ile muṣāḥabete ve üns ü ülfete tenezzül iderlerdi. Seyr-i 

gülistānda ve deyr-i muġānda Eyyūb u Kāġıd-ḫāne çemenlerinde Ġalaṭa ve Ḫāṣköy 

encümenlerinde Ẕātì dükkānında ve Atmeydānında bahār ṣoḥbetlerinde ve ḫazān 

cem¤iyyetlerinde gāh maḥbūblar mecma¤ı olan ḥammāmlar seyrinde ve gāh Dāvūd 

PaĢa iskelesinde ṣuya oynayan sìm-endāmlar seyrinde gāh ḫānkāhlarda vefā 

semā¤ında hem-dem idük. Ol vaḳt daḫı nāṣìye-i Ģānlarında āśār-ı cāh u celāl pertev-i 

mihr gibi ṭāli¤ ve ġurre-i cebìnlerinde envār-ı mecd ü me¤āl ṣubḥ-ı ṣādıḳ gibi lāmi¤ 

idi. Bu ġazeli didüklerinde bu beyti ḫaylì Ģöhret ṭutdı idi ki 

                                                
2  

ÂĢık Çelebi, MeĢâʻirʹüĢ-ġuʻarâ or Tezkere of ÂĢık Çelebi, (Hazırlayan: OWENS, G. M. 

Meredith), London, 1971, 63a-65a; MeĢaʻirüʹĢ-ġuʻarâ, Ġnceleme-Metin, (Hazırlayan: KILIÇ, 

Filiz), Ġstanbul AraĢtırmaları Enstitüsü Yayınları, Ġstanbul, 2010, C.1, s.469-479. 
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Beyt:           Bir bir iĢin bitürdüñ kūyuñda ehl-i ¤aĢḳuñ 

  Āgāh ol ey gül-i ter cān būstānda bitmez 

 

Mümeyyiz-i Ģu¤arā olan Ẕātì vesā¢ir Ģu¤arā naẓìreler diyüp bu ḥālde ceẕbe-i Ġlāhì ve 

Ģānında olan ḳābiliyyet-i nā-mütenāhì ile ¤azm-i diyār-ı ¤Arab ve seyr-i vilāyet-i ġām 

u Ḥaleb idüp ol arāżì-i muḳaddesenüñ reh-revān-ı ṭarìḳatı ve pìrān-ı ḥaḳìḳati 

ḫıdmetlerinde riyāzetler ü ¤ibādetler idüp nefs-i nāṭıḳaların tekmìl ve tehẕìb-i aḫlāḳ 

taḥṣìl itdi. Ṣıdḳ u ṣafāları iḳtiżāsı ile deryā-yı pür-cūĢ oldılar ve zaḫm-ı tìr-i ceẕbe ve 

dāġ-ı āteĢ-i ¤aĢḳ ile ¤ālem-i cenāb-ı ḳudse ser-tā-pā çeĢm ü gūĢ oldılar. Ḥama Begi 

olan Ca¤fer PaĢa ki beyneʹl-ümerā ma¤rifet ü dāniĢ-verzìde gāh meskenet ü ẕillet 

vādìlerinde yilmiĢ gāh ṣaḥrā-yı azmāyiĢ-i aḥvālde geĢt ḳılmıĢ gāh ḳulle-i kūhsār-ı 

rif¤atde ve āsāyiĢde ḳarār bulmıĢ gürg-i bārān-dìde idi. Celāl Çelebì muṣāḥabet idüp 

ḫākde ġalṭān-ı gevher ve ġılāf-ı köhnede ḳalmıĢ tìġ-i pür-cevher idügin görüp ḳadr ü 

ḳıymetin bildi zìver-i tāc-ı tārek-i rūzgār ḳıldı. Celāl Çelebi ki ḫuṭūṭuñ envā¤ında 

ḳalem gibi müĢārünileyh biʹl-benān ve kitābetin gören ḥayretden devāt gibi engüĢt 

der-dehān idi ve ḫoĢ-nüvìslikde ḳalem gibi medḫali var idi bu cihet-i cāmi¤a te¢kìd-i 

maḥabbet itdi Celāl Begüñ terbiyesinde beẕl-i ḥimmet itdi. Ḥikmet Allāhuñ pādiĢāh-ı 

dehr Sulṭān Selìm  

 

Mıṣra¤:  Ġlāhì emìn dāreĢ ez cümle bìm  

 

Ģehzāde-i kerìm iken lālā olduḳda ḫıdmete geldükde kitābetlerine sevḳ idüp 

kendülere enìs oldı. Giderek pādiĢāh-zādenüñ ḫalvet-serāları ve ḥarem-i ḫāṣları 

maḥremlerinden olup avda vü evde Ģeref-i bisāṭ-būsları ile celìs oldı. 

 

Mıṣra¤:  Ānān ki be-dānend ü be-dādend ü be-dādend    

 

mūcibince kilk-i ezel eṭrāf-ı cām-ı rūzgārın ḫuṭūṭ-ı ḥuẓūẓ ile zer-nigār ve dest-i 

dihḳān-ı ḳadr gülĢen-i kār u girdārın nihāl-i cāh u celāl ile reĢk-i cinān idüp bihiĢtden 

nümūdār eyledi. ġehzāde ḥażretlerinüñ maṭraḥ-ı eĢi¤¤at-ı mihr-i terbiyetleri ve 
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maṭmaḥ-ı enẓār-ı ¤aṭā vü ¤āṭıfetleri oldı. Ṭūp-ı cāh u celāli gün gibi göge aġdı. Ve 

meydān-ı āmāl u aḥvāline bārān-ı iḥsānları muttaṣıl yaġdı. BaḫĢiĢ ü baḫĢāyiĢde 

Yūsuf gibi Ģānı ber-ā-berì sìm ü zer belki dürr ü güher ile mevzūn oldı. Nümūde ve 

nümāyiĢde māh gibi rūz-be-rūz mihr gibi sā¤at-be-sā¤at rif¤at ve ¤ulüvv-i Ģānı efzūn 

oldı. Ammā taḳarrübi ziyāde olduḳça ol ḥażretüñ dìn ü devleti ve dünyā vü āḫireti 

umūrın ḥıfẓda teraḳḳubı ziyād oldı. Ve i¤zāz u iḥtiẓāẓı mużā¤af olduḳça ¤ırż-ı salṭanat 

ve nāmūs-ı devlete muḫill evżā¤ u eṭvārdan iḥtirāzı izdiyād buldı. Cümle kār u kirdārı 

mìzān-ı ḫayr-ḫāḫì ile ve ¤āḳıbet-endìĢi ile sencìde oldı. Evżā¤ u etvārından ne bir kes 

remìde ne per-i meges rencìde. Dest-gìr olup pāye-i rif¤ate çıḳarduġı kimesnelerden 

Ģunlar ki cādde-i ḥaḳḳ-ı ni¤metden ḳadem-bìrūn itdiler elleri ile baĢlarını yidiler. Ol 

serverüñ ṣabr-ı berekātı ile a¤dāsı cezā-yı sezāların bulduḳlarında iller el arḳası yirde 

didiler. Cümle-i aḥvāli ṣāḥib-i ¤ayar-ı meḳādìr-i nās olan pādĢāh-i merḥūmuñ 

ma¤lūmı olup ẕeheb-i müẕehheb-i ṣıdḳ ṣafāsınuñ pūte-i ḳìl ü ḳālde ve mihek-i 

inḳıyād u imtiśālde ¤ayārı temām ve miḳdārı ḫulāṣa-i tecribede ḫāliṣ ez ġıll u ġıĢĢ-ı 

a¤rāż u esḳām oldı. Sikke-i ḳabūl-i pādĢāhì ile ṣūret-peẕìr oldı ve çihre-i aḥvāli du¤ā-

yı ḫayr-ı ĢehenĢāhìde cāy-gìr oldı. Anaṭolı vilāyeti tìmārına defterdār oldı. Ba¤dehū 

ḫıdmet-i Ģehzādeyi ki ser-māye-i devlet ü sa¤ādeti idi cümle menāṣıb u merātibden 

tercìh idüp yüz biñ aḳça ze¤āmet iḫtiyār idüp ḫıdmetlerinde olup serìr-i sa¤ādete ve 

pāy-taḥt-ı salṭanata Ģeref virdüklerinde iltifāt u ri¤āyetleri ile bülend-rütbet ü ¤ālì-

miḳdār oldı. Egerçi Ģi¤rleri ḥüsn ü behcetde medḥ ü ta¤rìfden müstaġnì ve her bir 

ḫayāli ḥacle-i nāzda bir Ģāhid-i bì-ma¤nìdür. Netā¢ic-i ṭab¤-ı zeḫḫārlarından ve 

ḳalā¤id-i ferā¤id-i eĢ¤ār-ı Ģāhvārlarından bu bir ḳaç beyt ile kitābuñ silk-i silsilesine 

intiẓām ve ¤ıḳd-ı pervìn gibi riĢte-i zìnetine irtisām virildi.  

 

EĢ¤ār-ı ū:   Yüzine ṭurresin ol gün ki eyleye burḳa¤ 

Ḳamer hemān idinür burc-ı ¤aḳrebi maṭla¤ 

 

Ṣoraydı sāḳì-i gül-fām cām-ı la¤linden  

Ne ola Ģol ḫaṭ-ı Yāḳūt ile iki mıṣra¤ 

 



11 

 

Bu ḫaste göñlüme peykān-ı tìri ḫōĢ gelür  

Cevābı budur anuñ küllü dāḫilin yenfa¤ 

 

Celālì umar iĢigüñde baĢın ḳaṭ¤ ideler  

Ki her zemānda görür maḫlaṣ olduğın maḳta¤ 

 

Ġazel:    Gül yüzüñ yādıyla murġın ider gülzār zār 

Görinür çeĢmüme müjgān-ı büt-i Ferḫār ḫār 

 

Zülf ü ḫaṭṭ u la¤lüñ ümmìdiyle varsam gülĢene 

ġekl-i sünbül mār güller ḫār olur gülnār nār 

 

Kakülüñ sevdāsını zāhid göstermezse nʹola  

Bilmeze olur meśeldür ebr-i gevherbār bār 

 

¤Ömrüm olduḳça baña yār ola ṣandum bilmedüm  

Ġki gün bir kimseye olmazmıĢ ol ¤ayyār yār 

 

Ġ¤tiḳadum bu Celālì maḫzeninde ṭab¤uñuñ 

Beglere lāyıḳ niçe biñ lü¢lü-i şehvār vār 

 

Ve lehū:  La¤lüñ öpmiĢ cām-ı mey iç sen daḫı ḳanın anuñ 

PādiĢāhum ḥükm-i Ģer¤ìdür muḳarrer ḳana ḳan 

 

Ḳābil-i teĢbìh olurdı vechüñe bādì naẓar 

Mā-ḥaṣal yüzi çiçekli olmasaydı gülsitān 

 

Bu ġazelleri ve bu maṭla¤ları Kütāhiyyeden gönderüp eśnā-yı kitābda ders itmek 

buyurmıĢlardı. 

 

Ġazel:    Ẕikr idüñ alsun o Ģeh sübḥa-i mercān eline 

YaḳıĢur ¤ıḳd-ı süreyyā meh-i tābān eline 
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ġehsüvārā baĢını gūyuña teĢbìh idenüñ 

Ser-i ġalṭānı meger girmiye çevgān eline 

 

Fehm olınmaz ki neden mā¢il olur zülfüñe dil 

Elde ḫod nesnesi yoḳ virecek oġlan eline 

 

Bāz-ı Ģi¤rüm ḳatı güstāḫ gelür baña Celāl 

Oḳımadan varur ol serv-i ḫırāmān eline 

 

Ve lehū:  Dil bezm-i ḫāṣınuñ diyemez mey-fürūĢiyem 

Keyfiyyet içre dise olur cur¤a-nūşiyem 

 

Ten zevraḳını varṭaya ṣaldı yaşum göñül  

Ben saña dimedüm mi ḳum eyler ḥurūĢ-ı yemm 

 

Ve lehū:  Ḫavż-ı Kevśerdür didüm cām-ı Ģarābuñ ¤aynına 

Ehl-i bezme göz ḳıpar baḳdum ḥabābuñ ¤aynına  

 

Dìde-i ¤uşşāḳa resm-i na¤lçeñ ¤aynek durur 

Nūr u ferdür gerd-i rāhuñ şeyḫ ü şābuñ ¤aynına 

 

Sāḳiyā la¤lüñ meyin içdükçe ḳılmazdı enìn 

Gelmese keyfiyyet-i la¤lüñ rebābuñ ¤aynına 

 

Ve lehū:  Cinān-ı kūyuñı añmıĢdur ey ḥūrì meger ṭāvus 

Bu ḥāletle ṭolanur gülĢeni cevlān ider ṭāvus 

 

Cihānda cilve itmez utanurdı bir naẓar görse  

Seni bu cāme-i zerrìn ile ey sìm-ber ṭāvus 

 

Ruḫuñ devrinde altun teller ile kendüzin görmiĢ 
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Aña taḳlìd idüp kendüye virmiĢ zìb ü fer ṭāvus 

 

Celālì kākül-i cānān cemāli üzre ṭaġılmıĢ  

Ṣanasın bāġ-ı firdevs içre olmıĢ cilve-ger ṭāvus 

 

Ve lehū:  Yüz yirde deldi sūzen-i ġamzeyle sìnemi 

NaḳĢın göñülde ḳalmaġçün ḳıldı ḫāk-rìz 

 

Maṭla¤ :  Ehl-i zühd irse riyażetle maḳām-ı meleke 

Vādi-i ¤aĢḳa sülūk itmese gelmez meleke 

 

Ve lehū:  Meh cebìnüñ çìn-i ebrūñ ile çoḳ ṣūret bulur 

Vechi yoḳ bir laḥza dūr olmaḳ cemālüñden Celāl 

 

Ve lehū:  Ġamzeñ ḫadengi ola dirüm cāna pìĢ-rev 

Varmaġa kiĢver-i ¤ademe reh-ber isterem 

 

Bu ebyātı yazup Ḳıraṭovaya göndermiĢlerdi. 

 

Beyt:   Hep zaḫme-i tìġuñdur olan naġmeme bā¤iś 

Ḳo söyleyeni pādişehüm söyledeni gör 

 

Ve lehū:  Ḫaṭṭ-ı vechüñ Ģerḥ ider cennāt u havrā bundadur 

Ḫalḳı ferdāya ṣalar vā¤iẓ temāĢā bundadur 

 

Ġkide bir cān u dil peykānuñ inkār itmesün  

Ġkiden ḫālì degül ya andadur ya bundadur 

 

Ve lehū:   Ẓann itmeñ ancaḳ ehl-i dili emsemler öldürür 

 Demler düĢer ki ḥasteyi emsemler öldürür 

 

DirmiĢ yolumda ölmeyen irmez viṣālüme 
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Cānā senüñ bu sözlerüñ ādemler öldürür 

 

¤ĀĢıḳ mıdur yolumda fedā olmayan dimiĢ  

¤UĢĢāḳı öldürürse bu verhemler öldürür 

 

Eger ḳapuñda ḫūn-ı siriĢkin aḳıtduġın  

Cānā Celālì bendeñi ol demler öldürür 

 

Ve lehū:  ¤Aynıyla mihr-i ḥüsnüñ iken ¤ālemüñ gözi 

Sensüz görür mi ¤ālemi hìç ādemüñ gözi 

 

ġìrìn lebüñ recāsına ey Yūsuf-ı cemāl 

Ya¤ḳūb-veĢ aġardı Ģeker-bādemüñ gözi 

 

Ẓann eylemeñ o Ģāhuñ eli gölgesinde mühr 

Ardınca ḳaldı nāmesinüñ Ḫātemüñ gözi 

 

Sulṭān Süleymān-ı merḥūmuñ evlādından  Sulṭān Muṣṭafā ve Sulṭān Meḥemmed ve 

Sulṭān Selìm ve Sulṭān Bāyezìd ve Sulṭān Cihāngìr ḥayātda iken pādĢāh-ı vaḳt Sulṭān 

Selìm ḥaḳḳında bu ḳıṭ¤ası ġāyet ḫūb vaḳı¤ olmışdur. 

 

Ḳıṭ¤a:   Bir gice vāḳı¤amda bir pìre  

Didüm ey Ģeyḫ-i ¤āḳil u dānā 

 

Ḥażret-i pādiĢāh-ı devrānuñ 

Penç Ģeh-zādesi ki var zìbā 

 

Biri bebr ü biri beyān u biri Ģìr 

Biri sìmurġdur biri ¤anḳā 

 

Ḳankısı tāc u taḫta mālik olur 

Ḳanḳısıdur cihānda Ḫıżr-ı beḳā 
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Baña bu sırrı didüm i¤lām it 

Didi ḫayrü'l-umūr evsaṭuhā 

 

Cenābì PaĢa-yı merḥūm Anaṭolı beglerbegisi iken Üngüride fevt olduḳda Celāl Beg 

defterdār bulınup bu tārìḫi dimiĢdür. 

 

Tārìḫ:   Cihāndan münḳaṭı¤ olup cenābı 

Mü¢eśśir oldı lā-büd tìġ-i mirrìḫ 

 

Bir eksüklüye naḳl itdüm bu ḥāli  

Vefāt itdi Cenābì didi tārìḫ 

 

Bu maḥaller taḥrìr olınduḳda kendülerle olan ḥuḳūḳ-ı ḳadìme yād olındı ve bu ḳıṭ¤a 

inĢād olındı. 

 

Ḳıṭ¤a:   Degüldür Ģimdi olmıĢ gerçi dünyāda iki yāruñ 

Biri ṣāḥib-serìr olup birisi ḫāk-i rāh olmaḳ 

 

Birisi ṣaḥn-ı gülĢende birisi künc-i külḫanda  

Biri ser-pā-bürehne birisi ṣāḥib-küleh olmaḳ 

 

Gerekdür gāhì ammā el ucıyla merḥabā itmek  

Güle baḳup yüzine bir göz ucıyla nigāh olmaḳ 

 

3. Kınalızâde Hasan Çelebi, Tezkiretü'ş- Şuʻarâʼdan3 

 

CELĀL ÇELEBĠ: Ekśer-i ḫalḳı nāẓım u Ģā¤ir olan menba¤-ı hüner-verān ve maṭla¤-ı fażl 

u ¤irfān ḳaṣaba-i Manastırdandur. Nāmı Hüseyndür. Ġbtidā-i ḥālinde erbāb-ı tìmārdan 

iken Ġstanbula gelüp bir miḳdār temekkün ü ḳarār itdükden ṣoñra terk-i recā-i manṣıb 

                                                
3  

 Kınalızâde Hasan Çelebi, TezkiretüʹĢ-ġuʻarâ, (Hazırlayan: KUTLUK, Ġbrahim), TTK 

 Yayınları, Ankara, 1978. C.1, s.255-256. 
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u devlet idüp ḳalenderān-ı ṭarìḳat ile diyār-ı ¤Arab u ġām u Ḥaleb seyāḥatin iderek 

Ḥama Begi olan Ca¤fer PaĢa ile muṣāḥabet itdükde duḫter-i perì-zādını virüp mezbūrı 

dāmād idinmiĢdi. Meẕkūruñ ma¤ārif ü kemālātda ḫayli medḫali ¤aleʹl-ḥuṣūṣ hōĢ-

nüvìslikde ḳalem gibi eli olmaġın mezbūra küllì maḥabbet ve terbiyetinde beẕl-i 

himmet idüp merḥūm Sulṭān Selìm Ḫāna lāla olduḳda bile alup gidüp ol āsitāne-i 

e¤ālì-pervere bende vü çāker idüp kātib-i rü¢ūs eyledi. Ba¤dehū nāṣıye-i Ģānında āśār-ı 

cāh u celāl pertev-i mihr gibi lāmi¤ ve ġurre-i cebìninde enver-i mecd ü me¤ālì 

tebāĢìr-i ṣubḥ gibi ṭāli¤ ü sāṭi¤ olmaġla Ģehzāde-i cevān-baḫt ve Ģāyeste-i tāc u taḫt 

ḥażretlerinüñ devlet-i muṣāḥabetlerine nā¢il ve Ģeref-i münādemetlerine vāṣıl olmıĢdı. 

Anaṭolı vilāyetinüñ tìmār defterdārı olup āḫir ḫidmet-i ḥażret-i Ģehzāde-i melek-

ḥaślet ü felek-rif¤atı sermāye-i devlet ü ¤izzet bilüp aġır ze¤āmet ile devlet-vār rikāb-ı 

sa¤ādet-girdārından bir ān müfāreḳat itmedi. Ba¤dehū Sultān Selìm pādĢāh-ı heft-

iklìm olduḳda emìr-i ¤alem olup ¤alem-miśāl aḳrān u emśāl arasında ser-firāz ve 

mānend-i livā-i sa¤ādet-pirāy-ı sultānì cümleden bālā vü mümtāz olmıĢ idi. Lākin 

ba¤z-ı aṣḥāb-ı devlet ve a¤yān-ı ḥażret ile zindegānìsi olmaġın żarūrì ḫidmet-i 

pādiĢāhdan dūrı lāzım gelüp teḳā¤üd ile yine Manastıra ¤avdet ü mürāca¤at itmiĢ idi. 

Ol ḥālde bu maṭla¤ı diyüp pādĢāha göndermiĢ idi: 

 

   Bunca feryādum iĢitdüñ dimedüñ dād ideyin 

Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin 

 

Hemānā ṣoḥbet-i sulṭān-ı cihān vücūdına rūh-ı revān olmıĢ idi ki derd-i müfāreḳat-ı 

sulṭāna ṭāḳati ve miḥnet-i bì-ġāyet-i ālām-ı hicrāna taḥammül ü ḳudreti olmayup 

hezār kürbet ü miḥnetle bu ġār-ı ġurūrdan sarāy-ı sürūra rıḥlet itdi. El-ḥaḳḳ eĢ¤ārı 

maḳbūl ve mertebe-i taḥsìn ü ḳabūle vuṣūl bulmıĢdur. Egerçi taṣavvufāne didügi 

eĢ¤ārında çendān leṭāfet ü melāḥat yoḳdur. Lākin eĢ¤ār-ı ḫūb ve güftār-ı merġūbı daḫı 

çoḳdur. Bu eĢ¤ār-ı belāgat-Ģi¤ār anuñ güftārındandur. 

    

   ¤Ìd-ı vaṣluña tek iriĢmege imkān olsun 

Bir baĢum var o daḫı yoluña ḳurbān olsun 

 



17 

 

Üstüh
v
ān-ı teni öldükde vaṣıyyet ideyin 

ĠĢigüñ itlerine rāḥat-ı dendān olsun 

 

     Ḫallāḳ-ı cihān ¤āleme ḳılduḳda tecellì 

Her Ģey¢i birer ḥāl ile ḳılmıĢ mütesellì 

 

   Virme gìsū-yı dil-āvìzine dil cānānuñ 

Göz göre aġzına atlama bir ejderhānuñ 

 

    Gerçi kim fürḳat-i dil-dār ser-ā-ser ġamdur 

Vuṣlat ümmìdi olursa bu da bir ¤ālemdür 

 

   ÇeĢmüme ġınā viren anuñ ḫāk-i deridür 

Nem var ise harc itsem iĢigüñde yiridür 

 

Göz yaĢı degül yoluña ḫarc itdügi çeĢmüm 

Biñ derd ile kesb eyledügi alnı deridür 

 

   Meh-cebìnüñ çìn-i ebruñ ile çok ṣūret bulur 

 Vechi yoḳ bir laḥẓa dūr olmaḳ cemālünden Celāl 

 

4. Beyânî, Tezkiretü'ş- Şuʻarâʼdan4 

 

CELĀL ÇELEBĠ: Kaṣaba-ı Manastırdandur. Sultān Selìm-i śānì Ģehzāde iken dāhil-i 

meclis-i ¤alìleri olup cülūs-ı hümāyūnlarında emìr-i ¤alem olduḳdan ṣoñra bir sebeb 

ile Ģeref-i ṣoḥbet-i pādiĢāhìden mehcūr olup vaṭan-ı aṣlìsine mürāca¤at idüp pādiĢāha 

bu beyti göndermiĢdür: 

 

   Bunca feryādum iĢitdüñ dimedüñ dād ideyin  

 Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin  

                                                
4  

Beyânî, TezkiretüʹĢ-ġuʻarâ, (Hazırlayan: KUTLUK, Ġbrahim), Ankara, 1997, TTK Yayınları. 

s.60. 



18 

 

Bu eĢ¤ār-ı leṭāfet-Ģi¤ār anuñ güftārıdur: 

 

 Ḫallâḳ-ı ezel ¤āleme ḳılduḳda tecellì  

 Her Ģey¢i birer ḥāl ile ḳılmıĢ mütesellì  

 

Virme gìsū-yı dil-āvìîzine dil cānānuñ  

Göz göre aġzına atılma bir ejderhānuñ 

 

Bu çeĢm-i hūn-feĢânum giryān olur kalur mı  

Seyl-i siriĢküm āḫir ¤ummān olur ḳalur mı  

 

[Arṭuḳ] harābe göñlüm ma¤mūr olur mı yoḫsa  

Mānend-i mülk-i dünyā virān olur ḳalur mı 

 

5. Gelibolulu Âlî, Künhü'l-Ahbârʼın Tezkire Kısmıʼndan5 

 

CELĀL BEG: Menba¤-ı Ģu¤arā ve ẓurefā olan Manaṣtırda vücūda geldi. Nāmı Ḥüseyin 

iken Celālì maḫlaṣını iḫtiyār ḳıldı. Feammā ḥikmet Ḫudānuñdur ceẕbe-i maḫlaṣ anı 

cāh u celāle eḫaṣṣ itdi. Ḥattā giderek Selìm ġāh-ı śānì gibi pādiĢāhuñ meclis-i ḫāṣına 

maḥrem ü muḫtaṣṣ eyledi. Tìmāra müstahaḳḳ sipāhì-zādelerden iken süveydāsına 

sevdā-yı sülūk-ı fenā ẓāhir oldı. Seyāḥatla diyār-ı ¤Araba ya¤nì ki seyr-i ġām u 

Ḥalebe gidüp ol tārìḫde Ḥama sancaġı begi olan Ca¤fer Begle āĢināluḳ idüp bezmine 

iḫtiṣāṣ buldı. Ba¤de zamān ki mezbūr-ı mìr-līvā Ģehzādelikleri ḥālinde Selìm ġāh-ı 

kār-fermā cenābına lālā oldı. Merḥūm Celāl Begi yanınca bile iletüp ṣavb-ı 

Ģehzādeye gönderdügi ¤urūżì varaḳaları anuñ ḥüsni ḥaṭṭı ile gönderürdi. Vaḳtā ki 

nūyìn-i CemĢìd-rā bu ruḳ¤aları kim yazar diyü lālādan istifsār u istibnā ḳıldı. Maḥall-i 

fırṣatdur diyü mezbūr Celāli ol Ģāh-ı ṣāḥib-cemāl cenābına vaṣf u tavṣìf eyledi. Ḥattā 

medḥinde ifrāṭ idüp ḫoĢ-nüvìsliginden mā¤adā ebyāt u eĢ¤ārı daḫı vardur. Muṣāḥib-i 

ḫāṣları olmaġa lāyıḳ u sezāvārdur diyu bildürdi. El-ḳıṣṣa Ģā¤ir-i mezbūr maḥrem-i 

                                                
5  

Gelibolulu Âlî, Künhüʹl-Ahbârʼın Tezkire Kısmı, (Hazırlayan: ĠSEN, Mustafa), AKMB 

Yayınları, Ankara, 1994. s.298-301. 
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Ģāh-ı mesfūr oldı. Farażā ki ṣoḥbet ü ülfeti yigirmi yıl miḳdārı imtidād buldı. Ḥālā ki 

dirligi pāye-i ze¤āmet idi. Zìrā ki ol zamānlarda rütbe-i ze¤āmet herkese küllì ri¤āyet 

idi. Ḳonya ṣaḥrāsındaki muḥārebeden ṣoñra ki verāśet-i tāc u taḫt ol Ḫudā-vend-i 

rūĢen-baḫt cenābına münḥaṣır oldı. Celāl Bege Anaṭolı tìmārları defterdārlıġı virilüp 

izdiyād-ı Ģān buldı. Lā-siyemmā mezbūr ki maẓhar-ı iltifāt-ı Ģehriyārì olmıĢ idi. 

Veliyy-i ni¤metüm ve bā¤iś-i devletümdür diyu Ca¤fer PaĢa ḫānedānına ri¤āyeti 

taḥaḳḳuḳ bulmıĢ idi. Ḥattā oġlınuñ mìr-i mìrān olmasına beẕl-i mechūd ḳıldı. Ve 

kerìmesi ile teẕevvüc idüp ārāyiĢ-i ḫānedān idindi. Fe-lā-cerem gāh u bì-gāh 

ḥıḍmetine giderdi. Aḥyānen ¤izz-i ḥużūr-ı Ģehzādeyi ziyārete ¤azm iderdi. Bu 

eśnālarda ātìʹẕ-ẕikr Nihānī ki Ṭuraḳ Çelebidür Celālìnüñ ḥüsn-i terbiyesiyle dāḫil-i 

ḥarem oldı. Ya¤nì ki ol daḫi muṣāḥib nāmına olup ri¤āyet-i küllì buldı. Pes mā-

beyinleri bozuldı. Ġki ¤āĢıḳ bir dil-ber sevmiĢe dönüp ¤uḳde-i ülfetleri çözüldi. 

Merḥūm Celāl bir murabba¤ naẓm eyledi ki  

 

Her kimi ilerü çekdümse cefāsın çekdüm 

 

mıṣra¤ı ile terbì¤ idüp ḥaṣb-i ḥālin söyledi. Lākin Nihānì mu¤ammer olmayup genc 

gibi ḫāk içinde nihān oldı. Merḥūm Celālì yine izdiyād-ı iltifātla iḫtiṣāṣ buldı. Vaḳtā 

ki taḫt-ı salṭanata cülūs ḳılındı. Az zamānda kendü ṭalebiyle Celāle mìr-i ¤alemlik 

virildi. Kemā fiʹl-evvel beʹl-ezìd ve ekmel-i sa¤ādet ülfetiyle mübeccel iken gāh 

vezìr-i a¤ẓam ve dāmād-ı muḫterem olan Meḥemmed PaĢa-yı Ṭavìl cenābına gāh 

Ģeyḫüʹl-islām üstād-ı be-nām müftì-i zamān Ebuʹs-su¤ūd-ı ¤ālì-maḳām ṣavb-ı bā-

ṣavābına gāh ¤umde-i meĢāyiḫ-i kirām ḳıdve-i vā¤iẓìn-i ¤iẓām ġeyḫ Muḥyiddìn bin 

Nūreddìnüñ semt-i hidāyet-me¢ābına iẓhār-ı ¤adāvet semtin tutdı. Ke¢ennehū bu 

ṭarìḳla teferrüd ü tefavvuḳ ḫāṭırasında oldı. Ḥālā ki sū-i tedbìri ḳalb-i pādiĢāhìnüñ 

tenfìrine ¤āḳıbet rütbe-i rātibe-i muṣāḥabetden teb¤ìd-i dil-gìrine sebeb ¤add olındı. 

¤Acabā seyāḥāt itdügi yirlerden ḳanġı memlekete mā¢il olmıĢdur diyu vālide-i Sulṭān 

Murād Ḫan iẕn-i pādiĢāhì-sāmì-mekān ile ḫātūn-ı Celāle söyledi. Anlar daḫı semt-i 

nezāketle aġzın arayup sābıḳan gördügüñüz diyārdan ḳanġısı maḳbūl olmıĢdur 

didükde ġām-ı Ģerìfi cümleden rāciḥ gördügini beyān eyledi. Hemān ki bu ḫaber 

cānib-i Ģehriyāre naḳl olındı. Celāle ġām beglerbegligi tevcìh olınup ḫaṭṭ-ı hümāyūn 
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gönderüldi. Ma¤a ẕālik bu tevcìhatdan iki gün evvel ki dāḫil-i ḥarem olmıĢ idi. 

Evvelkiden ziyāde maẓhar-ı iltifāt olup üç yüz dìnār muḳavvam ve ḳırḳ biñ aḳçalıḳ 

bir faṣṣì elmās ḫātem ¤Acem ḳalıçalarından bir bisāt-ı ¤ālì-ḳıyām baḫĢìĢ olınmıĢ idi. 

Ḥattā derdmend Celāl müddet-i ¤ömründe def¤aten ol maḳūle in¤ām-ı ber-kemāl 

görmedügine binā¢en bezm-i pādiĢāhìde śābit-ḳadem olmasına ḥaml itmiĢ idi. 

Beglerbegilik varaḳası ki kendüye vardı. Vücūdını hücūm-ı hümūm ve ¤umūm-ı 

ġumūm iḫāṭa idüp ḫāṭırı münḳabıż oldı. Gördi ki rıżādan ġayrı çāre yoḳdur. ¤Ġnād 

iderse ziyānı fā¢idesinden artuḳdur. Ġrtesi ḥarem-i muḥtereme girdi. Dest-būsla 

muġtenem olduḳdan ṣoñra ṣadr-ı a¤ẓama varalum mı diyu istiḫbār ḳıldı. Belì 

varursun vezìr-i a¤ẓamumuzdur mürāca¤at ḳılursun buyuruldı. Celāl gördi ki ¤arż-ı 

cemāl bir yüzden oldı. Evvelki furṣat u inbisāṭ biʹl-ḳülliye zā¢il olup lā-vefā¢e liʹl-

mülūki  nüktesi ta¤ayyün buldı. Bir iki günden ṣoñra beyneʹs-selāṭeynde Meḥemmed 

PaĢaya vardı. Vüzerā ve ümerādan bir ferd dāḫil olmaduġı ḳaṣrında bulınup ḫaber 

virildügi gibi içerü girmesine ruḫṣat virildi. MüĢārünileyh ki dāḫil oldı. Kemāl-i 

ādābla el öpüp eyālet-i ġām-ı Ģerìf ḳıṣṣasını bildürdi. Lākin ḥālā murādum ṣıla 

cānibine teveccühdür. Geldükden ṣoñra ġām-ı Ģerìf emri alınmaḳ ve ḥāṣlarımuz ol 

zamānda bende-zādeñüze tevcìh ḳılınmak mutażarrı¤dur diyu recā ḳıldı. Pes ṣadr-ı 

a¤ẓam-ı kām-yāb her ḥālde luṭf ile cevāb eyledi. Ġster misüñüz Ģimdi mütesellimüñüz 

emirle gitsün hemān bu tārìḫde mülk-i ġāmı ẓabt itsün maḫdūmuñuza daḫi 

ḫāṣlaruñuz sā¤atiyle tevcìh ḳılınsuñ sözlerin söyledi. Celāl Beg te¢hìri münāsib gördi. 

Nihāyet ḥaṣlarınuñ bir miḳdārın oġlına virdi. El-ḳıṣṣa mezbūr gördi ki naẓar-ı 

pādiĢāhì müteġayyer ḫāṭır-ı ¤āṭırı nehri ise temāmen mütekedder. Hemān çekilüp 

gitmegi muḳarrer itdi. Ancaḳ bir kere daḫı bezm-i ḫāṣa girdi. Anda daḫı ne evvelki 

ülfeti gördi ne bir Ģemme ṣafā sürdi. Ba¤żılar ḳavlince reddine bā¤iś Fażlullāh 

Ḫurūfìnüñ Cāvidān nām mecmu¤a-i muzaḫrefātına raġbetden ḥādis oldı. ġeyḫüʹl-

islām Ebuʹs-su¤ūd-ı ZemaḥĢerì-ḳıyām cenāb-ı salṭanata mektūb gönderdi. Bu maḳūle 

rafż u ilḥādla müttehem olan Ģaḫṣuñ ḥarem-i muḥtereme duḫūli cā¢iz degüldür diyü 

bildürdi. Bina¢en ¤alā ẕālik eyālet ṭarìḳıyla ġām-ı Ģerìfe gitmesi münāsib görüldi. 

Nihāyet kendüsi ṣıla cānibini taḳdìm itmegin ruḫsat virildi. Ve biʹl-cümle eśnā-yı 

veda¤daki dāḫil-i bezm-i Ģāhì oldı. Üç yüz ḥasene in¤āmları ẓuhūr buldı. Fe¢emmā 

ṣadr-ı a¤ẓam olan Meḥemmed PaĢa beĢ yüz sikke dìnār-ı bì-hemtā ve bir ḳaṭar ḳaṭır 
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ve bir ḳaṭar deve ve üç re¢s raḫĢ-ı sebük-pā ve nice ṭonluḳ ısḳarlaṭ ve aṭlas u kemḫā 

baġıĢladı. Ḥattā merḥūm Celāl Beg vezìr-i müĢārünileyhe muḫālefetine nādim olup 

dünyāda ḫiẕmet idicek Meḥemmed PaĢa imiĢ dimege baĢladı. Bu ṭarìḳla çıkup 

Manastıra gitdi. Lākin cāndan ayrılmıĢ mevti müte¤ayyen olan ḫastaya döndi. Ġkinci 

ḳonaḳdan bu gūne bir ġazel söyledi ve gönderdi ki maṭla¤ı budur.  

 

Min naẓmihì:  Bu çeĢm-i ḫūn-feĢānum giryān olur ḳalur mı  

Seyl-i siriĢküm āḫir ¤ummān olur ḳalur mı  

 

Ve bir ḳaç günden ṣoñra bu ġazeli de gönderdi.  

 

Ve lehū:  Bunca feryādum iĢitdüñ dimedüñ dād ideyin  

Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin  

 

Ġarābet bundadur ki teẕākir yazanlardan Monlā Ḥasan bin el-Müḥennā tetebbu¤ında 

taḳṣìr idüp re¢ìs-i küttāb oldı diyu yazmıĢ. Ḥālā ki yañılmıĢ. Merḥūm ¤ĀĢıḳ ise 

mìzān-ı ¤aḳl ü idrākle deprendi. Ġrtifā¤ı inḥiṭāta mübeddel olıcaḳ vaż¤a mürtekib 

olmadı dimiĢ. Def¤aten ṣadr-ı a¤ẓam ve müftì-i efḫam ve Ģeyḥ-i mükerrem cenābına 

muḫālefeti ve ¤adem-i müdārātını fehm itmemiĢ. Mā-ḥaṣal ol yolda vefāt itdi. Ne 

eyālet-i ġāma mutaṣarrıf oldı ne gitdi. El-ḥaḳ Ģā¤ir-i pākize-gūy idi. Nihāyet 

keyfiyyet-i beng ḫayālātı ile söyledügi eĢ¤ārı ṣanki bir mükerrer cūy idi. Zìrā ki 

dā¢imì beng ekl iderdi. Ol sebebden hātırına geleni dir idi.  

 

Naẓm:   Ḫallāḳ-ı cihān ¤āleme ḳılduḳda tecellì 

Her Ģey¢i birer ḥāl ile ḳılmıĢ mütesellì  

 

Ve lehū:  Ḥaṭṭ-ı vechüñ ṣerḥ ider cennāt u ḥavrā bundadur  

 Ḫalḳı ferdāyā ṣalar vā¤iẓ temāĢā bundadur  

 

Ġkide bir cān u dil peykānuñ inkār itmesün  

Ġkiden ḫālì degül ya andadur ya bundadur  
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Ol tārìḫde āsitāne-i Ģehzādede  

 

Mıṣra¤ :  Ḳoyun elā gözlü Ġsmā¤ìlüm ol körpe ḳuzı  

 

mıṣra¤ı birle murabba¤ baġlamıĢ. Bir cevān var idi ki Ka¤be-i kūyını ṭavāf idenlerüñ 

cānları ḳurbān-vār idi. Bir gün kemāl-i leṭāfetle ¤arż-ı dìdār idüp bedìdār oldı. Celāl 

Beg merḥūm ve bu ḥaḳìr-i maġmūm bedìhe birer maṭla¤ dimege gūyāki mülhim-i 

ġaybì cenābından emr olındı. Fe-lā-cerem evvelā ol emìr-i muḥterem  

 

Naẓm:   ¤Ìd-i vaṣluña iriĢmege tek imkān olsun  

   Bir baĢum var yoluña ol daḫı ḳurbān olsun  

 

 maṭla¤ını söyledi. Ve ol ḥìnde bu ḥaḳìr daḫi 

 

Naẓm:   Öldürürsin seni cān ile göñülden seveni  

   Beni evvel beni ey gözleri ḳattāl beni 

 

maṭla¤ını edā eyledüm. Ġrtesi merḥūm Ṭuraḳ Çelebi vāḳı¤-ı ḥāli cenāb-ı Ģehzādeye 

bildürdi. Ġkimizüñ bedìhesini gösterüp yigirmiĢer ḥasene iḥsānlarına baiś oldı. 

Nihāyet ¤Ālìnüñ edāsı bülend ü ¤āĢıḳāne Celālìnüñ vaṣlına lafẓındaki rekāketi ile 

ḳadr-i güftārı miyānedür buyurulmıĢ. Çünki böyledür in¤āmında berāber ṭutulmasına 

bā¤iś nedür didüklerinde anuñ cāh u celāli mezbūruñ kemāl-i ma¤rifet ü kemāl-i 

i¤tibārından idügi beyān olınmıĢ.  

 

Min naẓmihì:  Ehl-i zühd irse riyāżetle maḳām-ı meleke  

 Vādì-i ¤ıĢḳa sülūk itmege gelmez meleke  

 

Beyt:   Bir bir iĢin bitürdüñ kūyuñda ehl-i ¤ıĢḳuñ  

 Āgāh ol ey gül-i ter cān bōstānda bitmez  

 



23 

 

Ve lehū:  Ba¤żı Ģi¤rüm ḳatı küstāh gelür baña Celāl  

   Oḳımadın varur ol serv-i ḫırāmān eline 

 

6. Riyâzî, Riyâzü'ş-Şuʻarâʼdan6 

 

CELĀL BEG: Nāmı Ḥüseyndür. Manastırdandur. Sipāhì-zāde olup erbāb-ı tìmārdan 

idi. Hevā-yı cāh u celāli revzen-i dimāġdan çıḳarup seyyāḥān-ı baḥr u ber olan zinde-

pūĢān ile ülfet ü ser ü pā-bürehne seyāḥat itmiĢdür. Sulṭān Selìm-i śānì Ģehzāde iken 

lālāsı olan Ca¤fer PāĢānuñ dāḫil-i bezm-i ülfetleri olup ṭavr u edeb ü ma¤rifeti 

maḳbūlì düĢüp dāmād idinmiĢ idi. Ol taḳrìb ile āsitān-ı Ģehzādeye intisāb idüp 

re¢ìsüʹl-küttābı olmıĢ idi. Yevmen-fe-yevmen iltifātları mezāyid olup sāġar-miśāl 

bende-i ḫalḳa-be-gūĢları olmaġla kenāre-niĢìn-i sufre-i bezm-i ṣoḥbetleri olmaġla 

liyāḳat bulmıĢ idi. Ol vāris-i salṭanat Evreng-niĢìn-i ḫılāfet olduḳlarında mìr-i ¤alem 

itmekle livā-yı ḳadrin evc-i felekden a¤lā itmiĢler idi. Aṣḥāb-ı devletle zindegānìsi 

olmaduġı cihetden ba¤ż-ı cerāyim iśnādı ile meclis-i pādiĢāhìden dūr vaṭanı olan 

Manastıra rücū¤ ile me¢mūr olmıĢ idi. Bu beyti ol eśnāda diyüp cenāb-ı salṭanata ¤arż 

itmiĢ idi: 

 

Naẓm:    Bunca feryādum iĢitdüñ dimedüñ dād ideyin 

   Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin 

    

   Ṣıma göñlüm benüm gel ey dil-ārā 

   YaraĢmaz bezm-i Ģāhìde ṣınuḳ cām 

  

  

 Bu ebyāt Dìvānʼından intiḫāb olınup śebt olındı:  

 

ġi¤r:    Dirsin yolumda ölmeyen irmez viṣālüme 

   Cānā senüñ bu sözlerüñ ādemler öldürür 

 

                                                
6  

Riyâzî, RiyâzüʹĢ-ġuʻarâ, Nuruosmaniye Ktp. 3724, yp.47a; Süleymaniye Ktp. Esad Efendi 

3871, yp.33a. Bu madde iki nüsha üzerinden karĢılaĢtırlarak alınmıĢtır.  
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   Dil yirin beklemez ḫaṭā eyler 

Ġamzeñ atduġı ḫaṭā itmez 

 

Bir bir iĢin bitürdüñ kūyuñda ehl-i ¤aĢḳuñ 

Āgāh ol ey gül-i ter cān būstānda bitmez 

 

Müdde¤ì yoluña ölmez dir imiĢ bendeñ içün 

Meded öldür beni bu sözleri iĢitmeyeyin 

 

Ẓann eylemeñ o Ģāhuñ gölgesinde mühr 

Ardınca ḳaldı nāmesinüñ ḫātemüñ gözi 

 

Ḫallāk-ı cihān ¤āleme ḳılduḳda tecellì 

   Her Ģey¢i birer ḥāl ile ḳılmıĢ mütesellì 

 

 Evāḫir-i devr-i Selìmìde Manastırda fevt oldı. 

 

7. Kafzâde Fâʼizî, Zübdetü'l-Eşʻârʼdan7 

 

CELĀL BEG: Bu ebyāt Dìvānʼından intiḫāb olındı:  

 

Dil yirin beklemez ḫaṭā eyler 

Ġamzeñ atduġı oḳ ḫaṭā itmez 

 

Bir bir iĢin bitürdüñ kūyuñda ehl-i ¤aĢḳuñ 

Āgāh ol ey gül-i ter cān būstānda bitmez 

 

Yüz yirde deldi sūzen-i ġamzeyle sìnemi 

NaḳĢ-ı göñülde yazmaġ içün ḳıldı ḫāk-rìz 

 

                                                
7  

Kafzâde Fâʼizî, Zübdetüʹl-EĢʻâr, Nuruosmaniye Ktp. 3722, yp.28a. 
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Sen Ģāha bende itdi beni Ḥākim-i ezel 

Alur göz ile baḳ kölesi olduġum güzel 

 

Naẓar ḳıl göñlümi yap ey dil-ārām 

YaraĢmaz bezm-i Ģāhìde ṣınuḳ cām 

 

Peykān-ı tìri dil ṣoḳar aġzına zaḫmumuñ 

Bì-çāre aġzı var dili yoḳ derd-mend iken 

 

Müdde¤ì yoluña ölmez dir imiĢ bendeñ içün 

Meded öldür beni bu sözleri iĢitmeyeyin 

 

Bunca feryādum iĢtdüñ dimedüñ dād ideyin 

Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin 

 

Müdde¤ì ¤illet ider yoluña cān virmemege  

¤Ġllet ile dirilen miḥnet ile cān virsün 

 

Destümde ḳahve ṣanma Ģehā intiẓār ile 

Bezmüñde cāmuñ indi ayaġına ḳara ṣu 

 

Āhumla yaĢumdan saña nef ola sañma 

Aḳarṣuya inanma dilā yile ṭayanma 

 

Ḫallāk-ı cihān ¤āleme ḳılduḳda tecellì 

Her Ģeyi birer ḥāl ile ḳılmıĢ mütesellì 

 

Ẓann eylemeñ o Ģāhuñ gölgesinde mühr 

Ardınca ḳaldı nāmesinüñ ḫātemüñ gözi 
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8. Müstakimzâde Süleyman Sadeddin Efendi, Tuhfe-i Hattatînʼden8 

 

ḤÜSEYĠN CELĀL: Manastırdandır. Ol ṣanem-i māh-liḳā deyr-i ¤ālemde ḫōĢ-nümā iken 

Ġstanbula geldükde taḥṣìl-i ma¤ārif idüp biʹẕ-ẕāt ġeyḫ Ḥamdullāh-ı Āgāhdan śülüś ü 

nesiḫde ḥüsn-i ḫaṭṭ-ı temeĢĢuḳ u tedārük-i rütbe-i kemāl eylemiĢdür. Ba¤dehū Ḥama 

vālìsi Ca¤fer PāĢāya varup intisāb u ḫayli cāh u celāl iktibās eyledi. Sulṭān Selìm-i 

Evvel Ģehzāde iken pāĢā-yı mezbūruñ ḫıdmet-i lālāyìde istiḫdāmı münāsebetiyle 

merḥūm-ı merḳūm Ģehzāde-i mezbūra daḫı ta¤alluḳ idüp ḫıdmet-i nedìmāneleriyle 

ikrām olundı. Bu sebeble Anaṭolı defterdārı ve ze¤āmete daḫı nā¢il olmıĢ idi. Nevbet-i 

salṭanat sulṭān-ı mezbūra resān olduḳda bunları mìr-i ¤alem eylemiĢ iken ¤adem-i 

ḥüsn-i zindegānì ile 

    

   Vechi yoḳ bir laḥẓa dūr olmaḳ cemālüñden Celāl 

 

diyerek vaẓìfe-i teḳā¤üd ile vilāyetine me¢mūr olup lākin ¤ömri vefā eylemeyüp yine 

vaḳt-i salṭanat-ı sulṭān-ı mezbūrda dā¢ire-i ḥayātdan dūr oldı. Bu beyt-i meĢhūre 

anuñdur:  

   Ḫallāḳ-ı cihān ¤āleme ḳılduḳda tecellì 

   Her Ģaḫṣı birer ḥāl ile ḳılmıĢ mütesellì 

 

 

9. Tayyârzâde Atâ, Târih-i Enderûnʼdan9 

 

ĠSTĀNBULÌ YAḤYĀ-ZĀDE ḪAZÌNELĠ ḤÜSEYN CELĀLÌ ÇELEBĠ: 

 

Kıṭ¤a:    Ḥażret-i sulṭānuma bende-i nāçìzden 

  Naḳl-i kelām eylemiĢ varmıĢ o gün bir maġak 

 

                                                
8  

Müstakimzâde Süleyman Sadeddin Efendi, Tuhfe-i Hattâtîn, (Hazırlayan: ĠNAL, Ġbnülemin 

Mahmud Kemal), Devlet Matbaası, Ġstanbul, 1928. s.178. 
9  

Tayyârzâde Atâ, Târih-i Enderûn, (Hazırlayan: ARSLAN, Mehmet), Kitabevi Yayınları, 

Ġstanbul, 2010. C.4, s.241-242. 
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Ben anı ḫod dimedüm farż idelüm ki didüm 

Nükte-i meĢhūredür sebbeke men belleġak 

 

Müfred:   Naẓar ḳıl göñlümi yap ey dil-ārām 

YaraĢmaz bezm-i Ģāhìde ṣınuḳ cām 

 

Velehū:  Bunca feryādum iĢitdüñ dimedüñ dād ideyin 

Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin 

 

Velehū:  Dil yirin beklemez ḫaṭā eyler 

Ġamzeñ atduġı oḳ ḫaṭā itmez 

 

Velehū:  Bir bir iĢin bitürdüñ kūyuñda ehl-i ¤aĢḳuñ 

Āgāh ol ey gül-i ter cān būstānda bitmez 

 

Velehū:  Müdde¤ì yoluña ölmez dir imiĢ bendeñ içün 

   Meded oldür beni bu sözleri iĢitmeyeyin 

 

Velehū:  Ḫallāḳ-ı cihān ¤āleme ḳılduḳda tecellì 

Her Ģaḥṣı birer ḥāl ile ḳılmıĢ mütesellì 

 

Mıṣra¤:  Göñül ḳalsun begüm yol ḳalmasun meśeldür bu 

 

 

10. Mehmed Tevfîk, Kâfile-i Şuʻarâʼdan10 

 

Manastırlı Celāl Çelebidir. Ġsmi Ḥüseyn olup evā¢il-i hālinde erbāb-ı tìmārdan olduğu 

hālde Ġstanbulʼa gelmiĢ ve bir mikdār temekkün ü karārdan sonra terk-i mansıbla 

ġām ve Haleb ve ekserì diyār-ı Arabı kalenderāne seyr ü seyāhat eylemiĢtir. ĠĢte bu 

yolda seyāhat etmekte iken Somaya vusūlünde Hama Beği Ca¤fer PaĢa ile musāhabet  

                                                
10  

Mehmed Tevfîk, Kâfile-i ġuʻarâ, (Hazırlayanlar: OĞUZ KUTLAR, Fatma Sabiha - ÇAKIR, 

Müjgan - KONCU, Hanife), Doğu Kütüphanesi Yayınları, Ġstanbul, 2012. s.156. 
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ederler. Ca¤fer PaĢa Celāl Çelebiden be-gāyet memnūn olarak dā¢imā musāhabetde 

bulunmasını ārzū eder ve dā¢iresinde alıkor. Biʹl-āhire kızını dahi verip dāmād eder. 

Ca¤fer PaĢa ol zemānlar Sultān Selìm Hān Hazretleri henǖz Ģeh-zāde iken lālā 

oldukda dāmādı Celāl Çelebi ile birlikde āsitāne-i hazret-i Ģeh-zādeye giderler. Celāl 

Çelebi dahi ashāb-ı ma¤ārifden gāyet hoĢ-nüvìs olmağla Ģeh-zādenüñ hıdmet-i 

kitābetlerinde bulunur. Sonraları Ģeh-zādenin musāhibi olur. Anadolu tìmār 

defterdārliği ile Ģeh-zādenin musāhabetlerinde iken ġeh-zāde Sultān Selìm cülūs 

etdikde sancak beği olmuĢdur. Lākin vükelā-yı devletden ba¤zılarıyla hüsn-i āmìziĢ ü 

ülfet edemediğinden aleyhdārları pādiĢāha Celālìdir diye gamz ederler. Hıdmet-i 

Ģehrìyārìden dūr ve tekā¢üd ile Manastırda ikāmete mecbūr olur. Hāl-i hecrìde bu 

matla¤ı āsitān-ı cenāb-ı Selìm Hānìye takdìm eylemiĢdir. Matla¤: 

 

 

Bunca feryādum iĢitdüñ dimedüñ dād ideyin 

Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin  

  

 

Evāhir-i devr-i Selìm Hānìde Manastırda vefāt eylemiĢdir. EĢ¤ārı makbūl ve Dìvānʼı 

mürettepdir. Āsār-ı Ģi¤riyyesinden bir iki beyt yazıldı. Nazm: 

 

Ḫallāḳ-ı cihān ¤āleme ḳılduḳda tecellì 

Her Ģey¢i birer ḥāl ile ḳılmıĢ mütesellì 

 

Virme gìsū-yı dil-āvìzine dil cānānuñ 

Göz göre aġzına atılma bir ejdehānuñ  
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11. Mehmed Süreyyâ, Sicill-i Osmânîʼden11 

 

CELĀLEDDÌN ḤÜSEYĠN BEY: Manastırlıdır. Enderūnda yetiĢüp tìmār sahiplerinden 

olmuĢ Ģehzāde iken Ġkinci Selime lālā tayin edilmiĢtir. Onun tahta çıkıĢında (1566) 

mükâfat olarak Anadolu tìmār defterdārı oldu. Sonra mìr-i ¤alem olduysa da 

Manastıra iḳāmete me¢mūr edilmiĢtir. 982ʼde (1574-5) vefāt etti. ġāir olup Ģiirleri 

mutasavvıfānedir. 

 

12. Fâik ReĢat, Eslafʼtan12 

 

CELÂL BEY: Sultan Birinci Selim Hân (Yavuz Sultan Selim) Hazretlerinin yakın 

adamlarından biri olan bu zâtın ismi Hüseyin, doğum yeri ise Manastırdır. ġairlikteki 

Ģöhreti kadar güzel yazı yazmaktaki Ģöhreti de yaygındı. Gençlik yıllarında tımar 

sahibi olarak gelip bir müddet kaldıktan sonra rızkını aramak peĢinde Halepʼte 

ġamʼda epey dolaĢmıĢ ve bu sıralarda Hama mutasarrıfı Câfer PaĢaʼya intisâp etmiĢ, 

nihâyet onun dâmâdı olmuĢtur. Sultân Selim merhûm Ģehzade iken Cafer PaĢa 

kendisinin lalalığına tayîn buyrulduğu zaman dâmâdını da beraberinde getirmiĢ ve 

kendilerine takdim etmiĢti. Sultân Selim Hân Hazretleri bu gencin alnında ve 

tutumunda büyük kâbiliyet izleri görmüĢ ve bunun üzerine kendisini özel kâtipliğine 

almıĢtı. Daha sonra sohbet arkadaĢı ve nedîmi yaptığı gibi saltanat tahtına oturduktan 

sonra da mîr-i alemlik ile kendisini çırâğ buyurdular. Celâl Bey uzun müddet bu 

saʻâdet dolu görevinde kaldı. Akranlarının ve emsâlinin ğıbtasını üzerine çekti. Sonra 

emekliliğini isteyerek doğum yeri olan Manastırʼa döndü. Aradan çok geçmeksizin 

orada âhirete göç eyledi. Tezkireʼ-i ġuʻarâlarda gördüğümüz ve bir kısmını buraya 

aldığımız beyitlerden de anlaĢılacağına göre oldukça kuvvetli bir Ģairdi. 

 

SeçilmiĢ Beyitler:  Bir bir iĢin bitürdüñ kūyuñda ehl-i ¤aĢḳuñ 

   Āgāh ol ey gül-i ter cān būstānda bitmez 

                                                
11  

Mehmed Süreyyâ, Sicill-i Osmânî Yâhûd Tezkire-i MeĢâhir-i Osmâniyye, (Yayına 

Hazırlayanlar: AKBAYAR, Nuri - Eski Yazıdan Aktaran: KAHRAMAN, Seyit Ali - Dizin: 

DEMĠREL, Yücel) C.2, s.387. Tarih Vakfı Yurt Yayınları, Ġstanbul, 1996. 
12  

Fâik ReĢat, Eski Bilginler, DüĢünürler, ġairler Eslâf, (Hazırlayan: KUTLU, ġemsettin), 

Tercümam 1001 Temel Eser, Ġstanbul, 1975, s.119-120. 
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Müdde¤ì yoluña ölmez dir imiĢ bendeñ içün 

   Meded öldür beni bu sözleri iĢitmeyeyin 

 

Ḫallāk-ı cihān ¤āleme ḳılduḳda tecellì 

   Her Ģeyi birer ḥāl ile ḳılmıĢ mütesellì 

 

   ¤Ìd-i vaṣluña iriĢmege tek imkān olsun  

   Bir baĢum var yoluña ol daḫı ḳurbān olsun 

 

    

Göñül ḳalsun begüm yol ḳalmasun dirler meśeldür bu 

 

 

13. ġemseddin Sâmî, Kâmusuʹl-Aʻlâmʼdan13 

 

CELĀL ÇELEBĠ: ġu¤arâ-yı ¤Ośmāniyeden olup Manastırlıdır ve ismi Ḥüseyndir. Ġbtidā 

aṣḥāb-ı tìmārdan olup ba¤dehū istiḥṣâl-ı manṣıb içün Dersa¤ādete gelerek bir müddet 

sonra me¢yūs olaraḳ ba¤żı ḳalenderānla ber-ā-ber Arabistān ġām ve Ḥaleb ṭaraflarına 

seyaḥate çıḳmıĢ ve Ḥalebe uġradıġında oranıñ begi bulunan Ca¤fer PāĢānın 

teveccühini ḳazanarak dāmādı olmuĢ ve Ca¤fer PāĢā Sultan Selìm Ḫān-ı Śānìye lālā 

olduḳda kendisini kitābetle yanına alıp ba¤dehū ṣāhib-i terceme ġehzade-i müĢârüʹn-

ileyhiñ ḫavaṣṣ-ı bendegānı sırasına girmiĢ ve cülūslarında ¤alem-dārı olmuĢ idi. Ba¤żı 

ḥaṣūdlarının ilkā¢ātıyla mu¢aḫḫaran tekā¤üd ṭarìḳıyla Manastıra gönderilmiĢ ve orada 

vefāt etmiĢdir. Erbāb-ı fazl u kemālden olub ḥüsn-i ḫaṭṭı daḫı var idi. Ṣoḥbet-i 

padiĢāhdan dūr düĢdiginde Manastırdan taḳdìm itmiĢ olduġı bir ḳaṣìdesiniñ maṭla¤ı 

olan Ģu beyit cümle-i eĢ¤ārındandır: 

 

 Bunca feryādum iĢitdüñ dimedüñ dād ideyin 

   Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin 

                                                
13  

ġemseddin Sâmî, Kâmusuʹl-Aʻlâm, C.3, KaĢgar NeĢriyat, Ankara, 1996. s.1867. 
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14. Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleriʼnden14
 

 

CELĀL ḤÜSEYN ÇELEBĠ: Nükte-gūyān-ı Ģu¤arādan olup Manastırlıdır. Sultān Selìm-i 

śānì devrinde ḫıdemāt-ı devletde bulunduḳdan soñra teḳā¢üden vatanında iḫtiyār-ı 

iḳāmet eyledi. Dìvānʼı ġayr-ı matbūdur. Ḥüsn-i ḫaṭ u ṣūrete de mālik idi. 

 

Ebyātından:   Ḫallāḳ-ı cihān ¤āleme ḳılduḳda tecellì 

   Her Ģey¢i birer ḥāl ile ḳılmıĢ mütesellì 

 

beyt-i ḥakìmānesi meĢhūrdur. Ḥāl-i hecrìde bu maṭla¤ı:  

    

   Bunca feryādum iĢitdüñ dimedüñ dād ideyin 

   Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin 

 

āsitān-ı cenāb-ı Selìm-i Ḫānìye taḳdìm iderek maẓhar-ı elṭāf-ı Ģehriyārì olmuĢ idi. 

Ṣan¤at-ı ḫaṭṭı ḳıbletüʹl-küttāb ġeyḫ Ḥamdullāh Efendiden temeĢĢuḳ itmiĢdir. 

 

15. Mehmet Nâʼil Tuman, Tuhfe-i Nâʼilîʼden15 

 

CELĀL: Yaḥyā-zâde Enderūnì Ḥüseyn Celāl Beg Manastırlı mìr-i ¤alem ḫaṭṭāṭ Ḥama 

mutaṣarrıfı Ca¤fer PāĢā dāmādı vefātı H.982/M.1574 Manastırda medfūndur. 

Mecelleʼde senesi gözsterilmeksizin Yavuz Sulṭān Selìm-i Evvel zamānında vefāt 

itdigi yazılı ise de vefātı tārìhine göre Selìm-i Śānā ¤asrına muṣādifdir. 

  

Bunca feryādum iĢitdüñ dimedüñ dād ideyin 

   Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin 

 

                                                
14  

Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, (Hazırlayanlar: KURNAZ, Cemal - TATCI, 

Mustafa), Bizim Büro Yayınları, Ankara, 2000, C.1, s.124. 
15 

Mehmet Nâʼil Tuman, Tuhfe-i Nâʼilî , (Hazırlayanlar: KURNAZ, Cemal - TATCI, Mustafa), 

Bizim Büro Yayınları, Ankara, 2001. C.1, s.150. 
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Ḫallāḳ-ı cihān ¤āleme ḳılduḳda tecellì 

   Her Ģaḫṣı birer ḥāl ile ḳılmıĢ mütesellì 

 

Yüzine ṭurrasın ol gün ki eyleye burḳa¤ 

Ḳamer hemān idinür burc-ı ¤aḳrebi maṭla¤ 
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II. HAYATI, ESERLERĠ, EDEBÎ KĠġĠLĠĞĠ  

      

 1. HAYATI            

 1.1. Adı, Mahlası ve Unvanları 

  

 Kaynakların ittifakla bildirdiğine göre gerçek adı Hüseyinʼdir.
16

 ġiirlerinde 

kiĢilerin psikolojik özelliklerini, üstünlük ve gurur yönünden aksettiren kelimelerden  

( Âlî, ArĢî, Cenâbî, Gurûrî, Hâkânî, Kebîrî, Ulvî gibi )
17

 Celâl ve Celâlî ( CELÂL: büyüklük, 

azamet, ululuk, heybet, Ģevket, Ģeref )
18

 mahlasını kullanır. Kendisiyle ilgili bilgi 

bulunan kaynaklarda ve Ģiirlerinin yansıdığı bazı Ģiir mecmualarındaki baĢlıklarda 

çeĢitli unvanlarla anılan Ģair, II. Selimʼin musahibi olduğundan Musahib Celâl; mîr-i 

alemlik görevinde bulunduğundan Celâl-i Mîr, Mîr-i Alem Celâl Bey ve Mîr-i Alem 

Celâl Ağa; babası ve kendisi tımarla uğraĢtığından Sipâhizâde; babasının isminden 

dolayı Yahyazâde; sarayla olan münasebetiyle musahiplik vazifesinden Enderûnî ve 

Hazineli; ayrıca Celâl Çelebi, Celâl Efendi gibi namlarla anılır. II. Selimʼe 

Ģehzadeliğinden itibaren musahiplik; Anadolu tımar defterdarlığı, mîr-i alemlik ve 

beylerbeyilik gibi yüksek rütbeli görevlerde bulunduğundan birçok kaynakta Celâl 

Beg olarak takdim edilen Ģair, yaygın olarak Manastırlı Celâl Bey olarak 

bilinmektedir.    

  

  

 

                                                
16  

ÂĢık Çelebi, MeĢaʻirüʹĢ-ġuʻarâ, C.1, s.469; Kınalızâde Hasan Çelebi, TezkiretüʹĢ-ġuʻarâ, 

C.1, s.255; Gelibolulu Âlî, Künhüʹl-Ahbârʼın Tezkire Kısmı, s.298; Riyâzî, RiyâzüʹĢ-ġuʻarâ, 

yp.47a; Müstakimzâde Süleyman Sadeddin, Tuhfe-i Hattâtîn, s.178; Müstakimzâde Süleyman 

Sadeddin, Mecelletüʹn-Nisâb, yp.171a; Tayyarzâde Atâ, Târih-i Enderûn, C.4, s.241; 

Mehmed Tevfîk, Kâfile-i ġuʻarâ, s.156; Mehmed Süreyyâ, Sicill-i Osmânî, C.2, s.387; Fâik 

ReĢat, Eslâf, s.119; ġemseddin Sâmî, Kâmûsuʹl-Aʻlâm, C.3, s.1867; Bursalı Mehmed Tâhir, 

Osmanlı Müellifleri, C.1, s.124; Mehmet Nâʼil Tuman, Tuhfe-i Nâʼilî, C.1, s.150. 

 
17  

YILDIRIM, Ali, Dîvân Edebiyatında Mahlas ve Mahlas-nâmeler, Akçağ Yayınları, Ankara, 

2006, s.45. 
18  

 TULUM, Mertol, 17. Yüzyıl Türkçesi ve Söz Varlığı, TDK Yayınları, Ankara, 2011, s.486. 
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1.2. Doğum Yeri ve Tarihi, Ailesine Dair Bilgiler ve Öğrenimi  

  

 Celâl Beyʼin doğum yeri hakkında bilgi veren kaynakların biri haricinde
19

 

verilen bilgilere göre doğum yeri ve memleteki kesin olarak
20

 Manastırʼdır.
21

 

Kaynaklarda ve ele geçen eserlerinde doğum tarihine dair herhangi bir kayıt 

bulunmamaktadır. Sadeddin Nüzhet ERGUN, ÂĢık Çelebi ile olan 

arkadaĢlığı/akranlığından ve çok ileri bir yaĢta ölmediğinden hareketle doğum 

tarihini (1517-1519) olarak tahmin eder.
22

 Bu dönemden ve aralarında olan 

arkadaĢlıktan ÂĢık Çelebi (ö.979/1572) Ģu cümlelerle bahseder: “Ol eśnāda bu faḳìr 

ile muṣāḥabete ve üns ü ülfete tenezzül iderlerdi. Seyr-i gülistānda ve deyr-i 

muġānda Eyyūb u Kāġıd-ḫāne çemenlerinde Ġalaṭa ve Ḫāṣköy encümenlerinde Ẕātì 

                                                
19  

ġairin memleketi Tayyarzâde Atâʼnın Târih-i Enderûnʼunda Ġstanbul olarak belirtilmektedir. 

Ancak Ģairin döneminde yazılmıĢ kaynaklara göre memleketi kesin olarak Manastırʼdır. 

Dolayısıyla bu bilgi doğru degildir. Tayyarzâde Atâ, Târih-i Enderûn, C.4, s.241.  
20  

 Ahdî, GülĢen-i ġuʻarâ, s.119; ÂĢık Çelebi, MeĢaʻirüʹĢ-ġuʻarâ, C.1, s.469; Kınalızâde 

 Hasan Çelebi, TezkiretüʹĢ-ġuʻarâ, C.1, s.255; Beyânî, TezkiretüʹĢ-ġuʻarâ, s.60; Gelibolulu 

 Âlî, Künhüʹl-Ahbârʼın Tezkire Kısmı, s.298; Riyâzî, RiyâzüʹĢ-ġuʻarâ, yp.47a; 

 Müstakimzâde Süleyman Sadeddin, Tuhfe-i Hattâtîn, s.178; Mehmed Tevfîk, Kâfile-i 

 ġuʻarâ, s.156; Mehmed Süreyyâ, Sicill-i Osmânî, C.2, s.387; Fâik ReĢat, Eslâf, s.119; 

 ġemseddin Sâmî, Kâmûsuʹl-Aʻlâm, C.3, s.1867; Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, 

 C.1, s.124; Mehmet Nâʼil Tuman, Tuhfe-i Nâʼilî, C.1, s.150. 

 

 
21

  

Manastırʼın adı Rumca Manastirion, Ulahça Toli-Manastir, Sırpça Bitolj, Bulgarca ve 

Makedonca Bitolaʼdır. Perister Dağı eteğinde, Vardar ırmağının kollarından Karasuya 

dökülen Drahor Çayı kenarında kurulmuĢ, Sultan I. Murat döneminde M.1382ʼde TimurtaĢ 

Bey tarafından Osmanlı topraklarına dâhil edilmiĢ, 1835'te Rumeli vilayeti merkezi, 1844-

1868 yıllarında sancak merkezi olmuĢtur. Osmanlı hâkimiyetinde Ģehir ordugah olarak da 

kullanılmıĢtır. 17. Yüzyılda Manastırʼdan büyük bir Ģehir olarak bahseden Evliya Çelebi, bu 

dönemde Manastırʼı 20 mahalle, 3000 hane, 900 dükkan, 40 kahvehane, 9 medrese, 70 cami 

ve mescit bulunan büyük bir Ģehir olarak tanımlar. Balkan SavaĢıʼnda alınan yenilgiler 

neticesinde 14-18 Kasım 1912ʼde Sırplar tarafından iĢgal edilmiĢ ve Ģehirdeki Osmanlı 

hakimiyeti sona ermiĢtir. MARÇAĠS, Georges, “Manastır”, MEB Ġslam Ansiklopedisi, Milli 

Eğitim Basımevi, C.7, s.274-276; PRIFTI, Kristaq, “Manastır”, TDV Ġslam Ansiklopedisi, 

TDV Yayınları, C.27, s.562-563. 
22  

 ERGUN, Sadeddin Nüzhet, Türk ġairleri, C.2, s.919. 



35 

 

dükkānında ve Atmeydānında bahār ṣoḥbetlerinde ve ḫazān cem¤iyyetlerinde gāh 

maḥbūblar mecma¤ı olan ḥammāmlar seyrinde ve gāh Dāvūd PaĢa iskelesinde ṣuya 

oynayan sìm-endāmlar seyrinde gāh ḫānkāhlarda vefā semā¤ında hem-dem idük. Ol 

vaḳt daḫı nāṣìye-i Ģānlarında āśār-ı cāh u celāl pertev-i mihr gibi ṭāli¤ ve ġurre-i 

cebìnlerinde envār-ı mecd ü me¤āl ṣubḥ-ı ṣādıḳ gibi lāmi¤ idi.”
23

 Tezkiresinde 

verdiği bu ve diğer bilgilerden Celâl Beyʼi gençliğinden itibaren çok iyi tanıdığını 

öğrendiğimiz ÂĢık Çelebiʼnin ifadesine göre Ġskender Çelebi-i Sânîʼnin (ö.941/1535) 

Rumeli tımar defterdarlığı sırasında Ġstanbulʼa gelir. YaĢadığı dönemde özellikle 

kendisinde yetenek gördüğü kiĢileri himaye eden ve Ģairleri koruyan bir devlet adamı 

olarak bilinen Ġskender Çelebi
24

 Celâl Beyʼi öz evladı gibi sever ve kendisini himaye 

ederek terbiyesiyle bizzat alakadar olur. Ġstanbulʼdaki ilk yıllarında, ÂĢık Çelebi ile 

beraber Ģairlerin toplantı yeri olan Zâtîʼnin dükkânına
25

 giderler. Celâl Beyʼin bu 

yıllarda söylediği “bitmez” redifli  

 

 

Ḫaddüñ gibi gül-i ter bir gül-sitānda bitmez  

 Ḳaddüñ miśāli ¤ar¤ar bāġ-ı cinānda bitmez        G.254/1 

 

matlalı gazeli çok meĢhur olur ve baĢta Zâtî olmak üzere birçok Ģair bu Ģiire nazire 

söylerler.
26

 

  

 Kaynaklarda Celâl Beyʼin ailesine dair babası, eĢi, oğlu ve kayınpederi 

hakkında bilgi bulunmaktadır. YaĢadığı dönemde yazılan tezkirelerde babasının 

ismine dair bilgi bulunmaz.  Sonraki dönemlerde yazılmıĢ iki kaynağa göre babasının  

                                                
23  

ÂĢık Çelebi, MeĢaʻirüʹĢ-ġuʻarâ, s.469. 
24  

Yalnızca Ģairleri korumakla kalmayıp edebî meclislere katılmaktan da hoĢlanan biri olan 

Defterdar Ġskender Çelebi, Celâl Beyʼden baĢka da birçok Ģairi himaye etmiĢtir. Hayâlî Bey, 

Bursalı Rahmî, Yahyâ Bey, Ġshak Çelebi, Nihâlî Çelebi, Figânî, Harîrî, Basîrî, Riyâzî, Latîfî, 

Gazâlî, Emânî, Refîkî, Fevrî bu isimlerden bazılarıdır. Detaylı bilgi için → YILDIRIM, Ali, 

“16. Yüzyılda Büyük Bir Devlet Adamı ve Edebiyat Hamisi Defterdar Ġskender Çelebi”, 

Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, Elazığ, 2000, C.10, S.1, s.217-232.  
25  

ĠPEKTEN, Haluk, Dîvân Edebiyâtında Edebî Muhitler, MEB Yayınları, Ġstanbul, 1996, 

s.238. 
26  

ÂĢık Çelebi, MeĢaʻirüʹĢ-ġuʻarâ, s.469. 
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ismi Yahyâʼdır.
27

 ÂĢık Çelebi ve Kınalızâdeʼnin, Celâl Beyʼin hayatının ilk 

dönemlerinde tımarla uğraĢtığını bildirmesine
28

; Gelibolulu Âlî ve Riyâzîʼnin de 

Ģairden Sipâhîzâde
29

 olarak bahsettiğine göre Celâl Beyʼin babası da tımarla 

uğraĢmıĢ olmalıdır. Celâl Beyʼin evliliği Hicaz diyarına yaptığı seyahat sırasında 

olur. O zaman Hama sancak beyi olan Cafer PaĢa,  Celâl Beyʼin kenarda kalmıĢ 

yetenekli bir kiĢilik olduğunu görerek kendisini himaye eder ve bir müddet sonra 

kızını vererek Celâl Beyʼi damat edinir.
30

 Sicill-i Osmânîʼde biyografisine dair bilgi 

bulduğumuz
31

 Cafer PaĢaʼdan ÂĢık Çelebi “Ca¤fer PaĢa ki beyneʹl-ümerā ma¤rifet ü 

dāniĢ-verzìde gāh meskenet ü ẕillet vādìlerinde yilmiĢ gāh ṣaḥrā-yı azmāyiĢ-i 

aḥvālde geĢt ḳılmıĢ gāh ḳulle-i kūhsār-ı rif¤atde ve āsāyiĢde ḳarār bulmıĢ gürg-i 

bārān-dìde idi.”
32

 diyerek bilgili ve tecrübeli bir devlet adamı olarak bahsetmektedir. 

Karısının ve oğlunun varlığına dair dair kırıntı mahiyetinde diğer bir bilgi de 

Künhüʹl-Ahbârʼda bulunan Ģair, Dîvânʼında bulunan tarih kıtasında oğlunun 

doğumuna Ģu tarihi düĢürür: 

 

Çün vücūda geldi nūr-ı dìdemüz         

 Tehniyet ḳıldılar ervāḥ-ı selef    

                                                
27  

 Tayyarzâde Atâ, Târih-i Enderûn, C.4, s.241; TUMAN, Nâʼil, Tuhfe-i Nâʼilî, C.1, s.150.   
28  

ÂĢık Çelebi, MeĢaʻirüʹĢ-ġuʻarâ, s.469; Kınalızâde Hasan Çelebi, TezkiretüʹĢ-ġuʻarâ, C.1, 

s.255. 
29  

Gelibolulu Âlî, Künhüʹl-Ahbârʼın Tezkire Kısmı, s.298; Riyâzî, RiyâzüʹĢ-ġuʻarâ, yp.47
a
. 

  
30   

ÂĢık Çelebi, MeĢaʻirüʹĢ-ġuʻarâ, C.1, s.471; Kınalızâde Hasan Çelebi, TezkiretüʹĢ-ġuʻarâ, 

C.1, s.255; Gelibolulu Âlî, Künhüʹl-Ahbârʼın Tezkire Kısmı, s.298; Mehmed Tevfîk, Kâfile-i 

ġuʻarâ, s.156; Fâik ReĢat, Eslâf, s.119; ġemseddin Sâmî, Kâmûsuʹl-Aʻlâm, C.3, s.1867; 

Mehmet Nâʼil Tuman, Tuhfe-i Nâʼilî, C.1, s.150. 
31 

Cafer PaĢa (Lala): Enderûnʼdan yetiĢip silâhdâr-ı Ģehriyârî ve Yeniçeri ağası oldu. 941ʼde 

(1534-35) azledildikten sonra ġam ve Bağdad beylerbeyi oldu. Daha sonra Tuna demir 

kapılarına muhâfız ve nâzır olarak 1. Süleyman (Kânûnî) devri (1520-1566) sonlarında vefât 

eylemiĢtir. Kanâatkâr ve sabırlıydı. Oğlu Mustafa PaĢaʼdır. → Mehmed Süreyyâ, Sicill-i 

Osmânî, C.2, s.383.  
32  

 Ahdî, GülĢen-i ġuʻarâ, s.119. 
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Gözüñ aydın dir görenler gördiler         

   Yazdılar tārìḫini nūr-ı ḫalef                Kt.26   

       [966/1558-59] 

  

 Celâl Beyʼin öğrenim görüp görmediği veya ne tarz bir eğitimten geçtiği 

hakkında kaynaklarda detaylı bilgi yoktur. Elimizdeki bazı bilgiler ve eserlerindeki 

ipuçlarından yola çıkarak eğitimten geçtiğini tahmin ediyoruz. Celâl Beyʼin 

Ġstanbulʼa ilk geldiği zamanlarda Defterdar Ġskender Çelebi, terbiye ve yetiĢmesiyle 

bizzat alakadar olmuĢtur. Ahdîʼnin tezkiresinde “ ¤Ġlm-i te¢vilde kāĢif-i esrār–ı küntü 

kenzen maḫfiyyen…ekśer-i kütüb-i meĢāyiḫi mütāla¤a-i Ģerìf ile gözden geçürüp 

görmiĢlerdür.”
33

 bilgisi yer alır. Celâl Beyʼin eğitimden geçtiğini güçlendiren 

delillerden birisi de elimize geçen eserleri arasında bulunan Manzum ġerh-i 

Avâmilʼdir. Osmanlı medreselerinde okutulan temel ilimlerden, Arapça bir gramer 

kitabı olan
34

 bu eserin Türkçe tercümesini manzum olarak hazırladığına bakılarak 

temel düzeyde de olsa öğrenim görmüĢtür. Burada Ģu hususu da belirtmek gerekir ki 

döneminde kendisini çok yakından tanıyan Ahdî, ÂĢık Çelebi ve Gelibolulu Âlîʼnin 

tezkirelerinde belirtilmeyen ancak yakın dönemde yazılan iki kaynakta
35

 kendisinden 

Enderûnî olarak bahsediliĢi, sarayda yetiĢmesinden kaynaklı değil, sarayda 

bulunduğu görevlerden, özellikle de musahiplik vazifesinden olmalıdır. Enderûnî 

tabiri sarayda eğitimden geçerek yetiĢmiĢ kiĢiler hakkında kullanıldığı gibi sarayda 

görevli kiĢilerin de kullandığı ve anıldığı bir unvandı.
36

 Musahiplik, defterdarlık, 

mîr-i alemlik, beylerbeyilik gibi devlet görevlerinde bulunduğunu bildiğimiz Ģairin, 

978-979/1570-1572 tarihli mühimme defterinde, kendisine hitaben yazılan emirde 

                                                
33  

Ahdî, GülĢen-i ġuʻarâ, s.121. 
34  

ARSLAN, Mehmet, “Klasik Türk Edebiyatı Manzum Didaktik Eserlerinden Bir Örnek: 

Manzum Avâmil”, Türk Dili ve Edebiyatı Makaleleri, Sivas, 2003. S.2, s.5-39. 
35  

Tayyarzâde Atâ, Târih-i Enderûn, C.4, s.241; Mehmet Nâʼil Tuman, Tuhfe-i Nâʼilî, C.1, 

s.150. 
36  

PAKALIN, Mehmet Zeki, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, MEB Yayınları, 

Ġstanbul, 1971, C.2, s.583. 
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Mîr-i Alem Celâl Ağa olarak görevi vurgulanmaktadır.
37

  Burada dikkat çekilmesi 

gereken bir diğer nokta, kaynakların Celâl Beyʼin ilmî yönüne çok dikkat çekmezken 

yetenekli bir kiĢiliği olduğunu daha çok vurgulamalarıdır. Hattat olduğu kaynaklarca 

belirtilen Ģairin aynı zamanda ressamlık yeteneğinin de bulunduğunu, kendisini 

yakından tanıdığını öğrendiğimiz Ahdî tezkiresinden
38

 ve Osmanlı 

Müellifleriʼndeki
39

 kayıttan öğreniriz. Dîvânʼında da bu bilgiyi destekler tarzda Ģu 

beyit bulunmaktadır: 

 

 Ma¤nāya kimse baḳmaz ider ṣūrete naẓar                 

   Ḳoyup Celāli Ģi¤rümi ressām olam gibi                  G.634/5 

  

  

 Tuhfe-i Hattatînʼde Ģair hakkında, bizzat ünlü hattat ġeyh Hamdullâh 

Efendiʼden (ö.926/1520) hattatlık eğitimi aldığı bilgisi vardır.
40

 Ancak Ģairin ġeyh 

Hamdullâh Efendiʼden eğitim aldığına dair kendi döneminde yazılmıĢ kaynaklarda 

herhangi bir kayıt bulunmadığı gibi kendisini yakından tanıyan ÂĢık Çelebiʼnin 

Ġstanbulʼa geliĢ tarihine dair yukarıda verdiği bilgiler ve Ģairin muhtemel doğum 

tarihine göre bu mümkün gözükmemektedir. Bu bilgiler ıĢığında, ölüm tarihi kesin 

olarak 1520 olan
41

 ġeyh Hamdullâh Efendi ile Celâl Beyʼin tanıĢıklığı da mümkün 

değildir. Büyük bir ihtimalle ġeyh Hamdullâh Efendiʼnin öğrencilerinden birisinden 

eğitim almıĢtır. 

 

 

 

                                                
37  

UZUNÇARġILI, Ġsmail Hakkı, Osmanlı Devletinin Saray TeĢkilatı, TTK Yayınları, Ankara, 

1988, s.517. 
38  

 Ahdî, GülĢen-i ġuʻarâ, s.119. 
39  

 Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, C.1, s.124 
40  

Müstakimzâde Süleyman Sadeddin Efendi, Tuhfe-i Hattâtîn, s.178. Müstakimzâde aynı 

bilgiyi diğer eseri Mecelletüʹn-Nisâbʼta da vermektedir. Mecelletüʹn-Nisâb, yp.171a. 
41  

SERĠN, Muhittin, “Hamdullâh Efendi”, TDV Ġslam Ansiklopedisi, TDV Yayınları, Ġstanbul, 

1997, C.15, s.499. 
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1.3. Hicaz Seyahati ve ġamʼda Cafer PaĢa Ġle Olan TanıĢıklık 

  

 Genç yaĢta Ġstanbulʼa gelerek çeĢitli devlet adamlarıyla münasebette ve edebî 

muhitlerde bulunan Celâl Beyʼin hayatındaki önemli bir kavĢak nokta Hicaz 

seyahatidir. ġair zihin dünyasında meydana gelen farklılaĢma neticesinde, Kalenderî 

zümrelerle birlikte Hicaz diyarını dolaĢır.
42

 Dîvânʼında da bu seyahatin yansımalarını 

Ģöyle dile getirmektedir:  

  

 Nice geĢt eylemiĢem milket-i Rūm u ¤Arabı       

 GūĢe gūĢe gezüben gülĢen-i ġām u Ḥalebi    

 Görmedüm sencileyin bir yüzi gül ġonçe lebi     

   GelmemiĢdür bedelüñ ¤āleme ġeyḫì Çelebi        Mrb.2/I 

 

 Mıṣr ile ġāma geçüp Ka¤be ṭavāfın idelüm           

 Naḳdümüz bu yola ḫarc eylemeyüp pes nʹidelüm         

 Milket-i Rūmı ḳoyup Hind ü Sìne gidelüm         

   Gel ḳalender olalum terk-i diyār eyleyelüm   Mrb.13/IV 

 

Kaynaklarda bu seyahatin sebebi Ģairin zihin dünyasında meydana gelen psikolojik 

değiĢme olarak vurgulanmaktadır.
43

  Bu hususta döneminde yazılmıĢ kaynaklardan 

farklı olarak yakın dönem biyografik eserlerden Fâik ReĢatʼın Eslafʼında, rızkını 

aramak amacıyla Hicaz diyarına gittiği yazılıdır.
44

 Yukarıda değinildiği üzere Ģair 

                                                
42  

Ahdî, GülĢen-i ġuʻarâ, s.119; ÂĢık Çelebi, MeĢaʻirüʹĢ-ġuʻarâ, C.1, s.469; Kınalızâde Hasan 

Çelebi, TezkiretüʹĢ-ġuʻarâ, C.1, s.255; Gelibolulu Âlî, Künhüʹl-Ahbârʼın Tezkire Kısmı, 

s.298; Riyâzî, RiyâzüʹĢ-ġuʻarâ, yp.47a; Mehmed Tevfîk, Kâfile-i ġuʻarâ, s.156; Fâik ReĢat, 

Eslâf, s.119;  ġemseddin Sâmî, Kâmûsuʹl-Aʻlâm, C.3, s.1867. 

  
43  

Bu zihin değiĢikliği kaynaklarda Ģu gibi ifadelerle belirtilir:  Ġbtidā-i ḥālinde erbāb-ı 

tìmārdan iken Ġstanbula gelüp bir miḳdār temekkün ü ḳarār itdükden ṣoñra terk-i recā-i 

manṣıb u devlet idüp Kınalızâde Hasan Çelebi, TezkiretüʹĢ-ġuʻarâ, C.1, s.255; Tìmāra 

müstahaḳḳ sipāhì-zādelerden iken süveydāsına sevdā-yı sülūk-ı fenā ẓāhir oldı. Gelibolulu 

Âlî, Künhüʹl-Ahbâr, s.298; Hevā-yı cāh u celāli revzen-i dimāġdan çıḳarup seyyāḥān-ı baḥr u 

ber olan zinde-pūĢān ile ülfet ü ser ü pā-bürehne seyāḥat itmiĢdür. Riyâzî, RiyâzüʹĢ-ġuʻarâ, 

yp.47a. 
44  

 Fâik ReĢat, Eslâf, s.119. 
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tımar sahibidir ve bu bilgiye ihtiyatla yaklaĢılmalıdır. Çünkü kendisini bizzat tanıyan 

Ahdî, ÂĢık Çelebi ve Gelibolulu Âlîʼnin tezkirelerinde de bu doğrultuda bir ipucu ve 

bilgi bulunmaz. Bununla birlikte Ģairin Dîvânʼında hayatının bir döneminde sıkıntıya 

düĢtüğü izlenimi veren manzumeler bulunur. Örneğin padiĢahtan bir deve isteğinde 

bulunduğu: 

 

 Ḥużūr-ı Ģāhda uvaḳ dög esbāba meyl itme    

   Bülend it himmet-i ṭab¤uñ Celālì iste var üĢtür         K.3/13 

 

yine at istediği: 

 

 Bu piyāde ḳuluñuñ ḥāline raḥm it Ģāhum      

   Aña fiʹl-ḥāl ¤aṭā eyle bugün bir eyü at          Kt.1/4 

 

yine bir baĢka manzumesinde de himaye edilmeyi istediği Ģu Ģiire tesadüf ediyoruz: 

 

 Pāy-māl-i ḫāk-i pāy- ser-i kūyuñ olmadan          

 Bāb-ı sa¤ādetüñde dime ḫōrlıḳ isterin     

 

 Bārān-ı eĢk bu ten-i ¤uryāna ḳıldı saḳf            

   Geldüm ġubār-ı kūyuña yaġmurlıḳ isterin            Kt.46 

 

  

 ÂĢık Çelebi Ģairin Ġstanbulʼdaki ilk yıllarından ve Hicaz diyarına gidiĢ 

sürecinden bahsederken bu döneme dair Ģu bilgileri verir: “Bu ḥālde ceẕbe-i Ġlāhì ve 

Ģānında olan ḳābiliyyet-i nā-mütenāhì ile ¤azm-i diyār-ı ¤Arab ve seyr-i vilāyet-i ġām 

u Ḥaleb idüp ol arāżì-i muḳaddesenüñ reh-revān-ı ṭarìḳatı ve pìrān-ı ḥaḳìḳati 

ḫıdmetlerinde riyāzetler ü ¤ibādetler idüp nefs-i nāṭıḳaların tekmìl ve tehẕìb-i aḫlāḳ 

taḥṣìl itdi. Ṣıdḳ u ṣafāları iḳtiżāsı ile deryā-yı pür-cūĢ oldılar ve zaḫm-ı tìr-i ceẕbe ve 

dāġ-ı āteĢ-i ¤aĢḳ ile ¤ālem-i cenāb-ı ḳudse ser-tā-pā çeĢm ü gūĢ oldılar.” Bu bilgilere 

göre Ģair tımar sahibi iken tımarlarını bırakarak tasavvufî neĢve ile Hicaz diyarını 

gezmiĢ, buradaki tarikat Ģeyhleriyle görüĢmüĢ, ibadetler yaparak nefsini 
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olgunlaĢtırmaya çalıĢmıĢtır.
45

 Hicaz diyarında dolaĢırken ġamʼa geldiğinde ise o 

zaman Hama Sancak Beyi olan Cafer PaĢa ile tanıĢır. Bu sırada ÂĢık Çelebiʼnin 

bildirdiğine göre “Celāl Çelebi muṣāḥabet idüp ḫākde ġalṭān-ı gevher ve ġılāf-ı 

köhnede ḳalmıĢ tìġ-i pür-cevher idügin görüp ḳadr ü ḳıymetin bildi zìver-i tāc-ı 

tārek-i rūzgār ḳıldı” Celâl Beyʼi yetenekli ancak kenarda kalmıĢ ve bu yeteneğinin 

değerlendirilmemiĢ olduğunu gören Cafer PaĢa onu himaye eder. Daha sonra da 

kızını vererek kendisine damat edinir. Bu geliĢmeler sırasında Cafer PaĢa Hama 

sancak beyliği görevindeyken ġehzade Selimʼe (ö.982/1574) lala olarak tayin 

edildiğinde de Celâl Beyʼi bırakmaz ve bu görevinde onu da yanında götürür. 

Künhüʹl-Ahbârʼda detaylı olarak bilgi bulduğumuz bu süreçte Cafer PaĢa, ġehzade 

Selimʼle olan yazıĢmalarını, yazı yazmakta mahareti olan Celâl Beyʼe yazdırarak 

Ģehzadenin dikkatini çekmek istemektedir. Bir gün ġehzade Selim lalası Cafer 

PaĢaʼya bu mektupları kime yazdırdığını sorduğunda, Cafer PaĢa da Celâl Beyʼi 

takdim etmek için kolladığı zamanı yakalar, Celâl Beyʼin yetenekli bir kiĢi 

olduğundan bahseder, hatta biraz da övgüyü abartır ve Ģehzadeye musahibiniz 

olmaya layık kalitede bir kiĢiliktir diyerek Celâl Beyʼi takdim eder. Bu olaydan sonra 

Celâl Bey II. Selimʼe musahib
46

 olarak tayin edilir.  

  

 1.4. Ġkinci Selim ve Celâl Bey, Görevleri ve Bunulduğu Yerler 

  

 Hicaz diyarında kendisini sahiplenerek damat edinen kayınpederi Cafer PaĢa 

vasıtasıyla Ģehzadeye musahib tayin edilen Celâl Beyʼin ġehzade Selimʼle olan 

münasebeti baĢlamıĢ olur. Gelibolulu Âlîʼnin bildirdiğine göre yirmi yıl civarında bir 

süre II. Selimʼin yanında bulunan Celâl Beyʼin bu göreve ne zaman getirildiği 

                                                
45  

ÂĢık Çelebi, MeĢaʻirüʹĢ-ġuʻarâ, C.1, s.469. 
46  

PadiĢahların, daha ziyade eğlendirmek için, hizmetlerinde bulundukları adamlar hakkında 

kullanılan bir tabirdir. Musahib; Arapça sohbet edici, eden demektir. Musahibân suretinde 

cemîlendirildi. PadiĢahların gerek saraydaki ağalardan, gerek vezir ve beylerbeyilerden 

musahib denilen malumatlı, sözünden sohbetinden istifade edilen veyahut zarif, nüktedan ve 

hazır cevap zatlardan maiyyetleri vardı. Bunların arasında cüce, dilsiz ve hadım ağalarından 

seçilmiĢleri de bulunurdu. Üçüncü Muratʼın musahiplerinden ġemsî PaĢa ile Beylerbeyi 

Mehmet PaĢa, Dördüncü Mehmetʼin veziri ve damadı Mustafa PaĢa musahiplerin tanınmıĢ 

Ģahsiyetlerindendir. PadiĢah kimi isterse onu kendisine musahib yaparak bu unvanı kendisine 

verirdi. → PAKALIN, Mehmet Zeki, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, MEB 

Yayınları, Ġstanbul, 1971, C.2, s.583. 
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hakkında elimizde kesin bir kayıt yoktur. On sekiz yaĢına kadar ağabeyi ġehzade 

Mehmed (ö.950/1543) ile beraber Ġstanbulʼda olduğunu bildiğimiz ġehzade Selim, 

1542ʼde Konyaʼya sancak beyi olarak atanır. Aynı yıl, aynı anneden ağabeyi ġehzade 

Mehmed de Amasyaʼya nakledilen ağabeyi ġehzade Mustafaʼnın yerine, Manisaʼya 

Saruhan sancak beyliğine getirilir. 950/1543ʼte Estergon Kalesiʼnin fetih Ģenlikleri 

sırasında rahatsızlanarak aniden vefat eden Saruhan sancak beyi ġehzade Mehmedʼin 

yerine, annesi Hürrem Sultanʼın da etkisiyle hayatta kalan en büyük oğlu ġehzade 

Selim nakledilir.
47

 Celâl Beyʼin Dîvânʼında bulunan manzumelerden ve Kazasker 

Vusûlîʼnin (ö.1592) Selimnâmeʼsinde
48

 verdiği bilgiden Celâl Beyʼin de bu sırada 

ġehzade Selim ile beraber Manisaʼda olduğunu öğreniyoruz. ġair, ġehzade Selimʼin 

eĢi Nurbanu Sultanʼdan Manisaʼda doğan oğlu Muradʼın (3. Murad)  doğumuna Ģu 

tarihi düĢürür:  

 

 Ẓuhūr itdi çün ol ferzend-i ¤ālì         

 Cihānuñ ḫayli ḳuvvet buldı rūḥı    

 

 Gice gün ¤ayĢ u ¤iĢret eyledi ḫalḳ        

 Ġçüp Ģāmì ḳadeḥlerle ṣabūḥı 

 

 Sarāy-ı devlete irsek ¤aceb mi          

 Ki gördük bāb-ı behcetden fütūḥı 

 

 Du¤ā-yı müstecāb olsun bu tārìḫ          

 Müyesser eyle yā Rab ¤ömr-i Nūḥı       Kt.23 

          

     [5 Cemâziyelevvel 953/4 Temmuz 1546]
49

 

 

 

                                                
47  

EMECEN, Feridun, “Selîm II”, TDV Ġslam Ansiklopedisi, TDV Yayınları, Ġstanbul, 2009, 

C.36, s.414-418. 
48  

ÖZTÜRK, Necdet, “Kazasker Vusûlî Mehmet Çelebi ve Selîm-nâmesi”, Türk Dünyası 

AraĢtırmaları Dergisi, Ġstanbul, 1987, S.50, s. 9-108. 
49  

KÜTÜKOĞLU, Bekir, “Murad III”, TDV Ġslam Ansiklopedisi, TDV Yayınları, Ġstanbul, 

2006, C.31, s.172-176.  
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Bu bilgiler ıĢığında 1546ʼda Manisaʼda bulunan Ģairin, yine 1548ʼde Manisaʼda 

bulunduğunu Künhüʹl-Ahbârʼın tarih kısmında Gelibolulu Âlî bildirmektedir.
50

 ġairin 

kendisi de Dîvânʼında Manisaʼda bulunduğunu Ģöyle dile getirir:  

 

 Bārid görinüp Ģāh-ı ¤Acem mülki Celālì                  

   Āvāre göñül geldi Ṣaruḫana ıṣındı                    G.636/5 

 

Celâl Beyʼin Manisaʼda bulunduğunu bildiren bu bilgiler dıĢında Manisaʼdan önce 

ġehzadeʼnin yanında bulunduğuna dair elimizde herhangi bir bilgi 

bulunmamaktadır.
51

 ġairin II. Selimʼin Manisaʼda dünyaya gelen oğlunun doğumuna 

1546 tarihini düĢürmesi; Gelibolulu Âlîʼnin yirmi yıl gibi bir süre II. Selimʼin 

yanında bulunduğunu ve 1548ʼde  Manisaʼda olduğunu bildiriĢi; II. Selimʼin 

ölümünün 1574, Celâl Beyʼin saraydan ayrılığı ve ölümünün de bu tarihten birkaç yıl 

önce olduğuna göre musahipliğe geliĢi de 16. yüzyılın ortalarına yakın bir tarih 

olmalıdır. On dört yıl civarında Saruhan sancak beyliği görevi yapan ġehzade 

Selimʼin, Manisaʼda çeĢitli imar faliyetlerinde bulunduğu dönemden kalan iki divan 

defterindeki kayıttan tespit edilmiĢtir.
52

 Celâl Beyʼin de Dîvânʼında bu bilgiye ve bu 

yıllara uygun düĢen Ģu tarih kıtası bulunur:  

 

Sa¤ādetle gelüp sulṭān Selìm Ḫān     

 Bu ḳaṣruñ ḳıldı bünyādına himmet 

 

 Ne kār oldı dinildi buña ta¤yìn    

 Didiler vuṣlat u ¤iĢret ya ṭā¤at   
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 ÇERÇĠ, Faris, Gelibolulu Mustafa Âlî ve Künhüʹl-Ahbârʼında II. Selîm,  III. Murat ve III. 

 Mehmet Devirleri, Erciyesi Üniversitesi Yayınları, Kayseri, 2000. C.2, s.4. 
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Dîvân Edebiyâtında Edebî Muhitlerʼde kaynak gösterilmeksizin Cafer PaĢaʼnın Ģehzadeye 
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Haluk, Dîvân Edebiyâtında Edebî Muhitler, MEB Yayınları, Ġstanbul, 1996, s.196.  
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 Se  ¤ādet gördi çün bunda Celālì      

   Didi tārìḫini ḳaṣruʹs-sa¤ādet   Kt.3   

       [956/1549-50] 

 

 Manisaʼda Ģehzadenin yanında olan Celâl Bey, Ģehzadenin görevi icabı gittiği 

ve tahta geçiĢ sürecinde bulunduğu diğer yerlerde de yanında bulunmuĢtur. ġehzade 

Selimʼe babasının 1548 Ġkinci Ġran Seferi sırasında Rumeliʼnin muhafazası görevi 

verilir. Bu görevle Ģehzade sefer bitene kadar bir yıl Edirneʼde görevlendirilir. Daha 

sonra ağabeyi ġehzade Mustafaʼnın Ereğli civarında öldürüldüğü, ağabeyinin bu 

ölüm hadisesinden çok sarsılarak zaten hasta olan ġehzade Cihangirʼin de Halepʼte 

vefat ettiği
53

 1553 Nahcivan Seferiʼne çağrılan Ģehzade Selim, Bolvadinʼde orduya 

katılıp sefere iĢtirak eder. Bu sefer sırasında Dulkadir bölgesinin muhafazasına 

görevlendirilen Ģehzade, orduyla Revan ve Nahcivanʼa gider.
54

 Celâl Bey de  

Dîvânʼında bu seferin yansımalarını Ģu Ģekilde ifade etmektedir: 

 

 Beẕl eyledi egerçi bize ḫ
v
ānın arż-ı Rūm     

 Telḫ itdi ¤ayĢ u ¤iĢretümüz ārzū-yı Rūm   

 

 ġāhuñ ne deñlü medḥ ideler Naḫcüvānını         

 Rāciḥdür aña nisbet ile āĢiyān-ı būm     

 

 Bāġdād iken yüzi ṣuyı A¤cām mülkinüñ           

 Ġālib anuñ bād-ı ṣabāsı durur semūm        

 

 ġāhuñ revānı ḳaṣdına olmıĢ iken revān         

 Gördük Revānı daḫı ḳara göñli gibi Ģūm       

 

 Nʹitsün Celāli ¤azm-i ĢehenĢāha sürḫ-ser            

   Tāḳat ḳalur mı gürbeye Ģìr idicek hücūm           G.404 
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ġENTÜRK, Ahmet Atillâ, Yahyâ Beyʼin ġehzâde Mustafa Mersiyesi Yâhut Kânûnî Hicviyesi, 

Enderûn Kitabevi, Ġstanbul, 1998, s.70. 
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 ġehzade Mustafaʼnın Nahcivan Seferi sırasında öldürülmesi, ġehzade 

Cihangirʼin de bu olaydan sonra vefatıyla, Kanuniʼnin oğullarından geriye ġehzade 

Selim ve Bayezid (ö.969/1562) kalmıĢtır. Bu yıllarda iki kardeĢ arasında baĢlayan taht 

mücadelesi, kendilerini yatıĢtıran anneleri Hürrem Sultanʼın 16 Mart 1558ʼde 

ölümüyle Ģiddetlenir ve bu durumda Kanuni sancakları sınır olan Ģehzadeleri 

uzaklaĢtırmak amacıyla 6 Eylül 1558ʼde Selimʼi Manisaʼdan Konyaʼya, Bayezidʼi de 

Kütahyaʼdan Amasya sancağına gönderir.
55

 Bu bilgileri aldığımız kaynaklara göre 

okumayı ve iyiliği seven, zeki ve mütevazı, mert ve cesur bir kiĢiliğe sahip olan 

Bayezid; gençliğinden itibaren zevk ve safaya düĢkünlüğüyle bilinen ağabeyi 

Selimʼden tahta geçmek hususunda kendini daha üstün görüyordu. Bayezid bu 

değiĢikliği bir hakaret olarak değerlendirir. Babasına önce gitmemekte ısrarcı 

davranır ancak bu gidiĢi de “cennetten cehenneme doğru” olarak kabul eder ve 

Amasyaʼya ulaĢır. Bu sırada babasının Selimʼi veliaht tayin ettiğine dair yayılan 

dedikoduların da etkisiyle Amasyaʼya vardığında paralı askerler tutarak kuvvet 

toplar. Bundan haberdar olan Kanuni de bazı beylerbeyleri ve Sokullu Mehmed 

PaĢaʼyı Selimʼe yardımcı olarak gönderir. Bu sırada sancağını bırakarak Ankaraʼya 

gelen Bayezidʼin bu hareketi merkezde bir isyan olarak değerlendirilecektir. 

Ankaraʼda geliĢmeleri öğrenen Bayezid 30000ʼi bulan askerleriyle Konya önlerine 

gelir ve 30 Mayıs 1559ʼda ġehzade Selimʼin merkezden destekli ve daha donanımlı 

ordusuna yenilerek hızlıca Amasyaʼya döner. Kendisini takip eden ġehzade Selimʼin 

sıkıĢtırması sonucu da Ġranʼa yönüne kaçar.
56

 Bu geliĢmeler sırasında ġehzade 

Selimʼin yanında bulunduğunu öğrendiğimiz Celâl Bey de bu olaya Dîvânʼında Ģu 

tarihi düĢürür:  

  

 Nāgehān mābeyn-i mihr ü māha düĢdi iḥtirāḳ         

 Āfitābuñ yüzi fer bulduḳça maḥv oldı sühā     

 

 Ya¤ni kim sulṭān Selìm ḫān ile sulṭān Bāyezid        

 Biribiriyle ḳıtāl itdi niçe ṣubḥ u mesā 
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TURAN, ġerafettin, “ġehzade Bayezid”, TDV Ġslam Ansiklopedisi, TDV Yayınları, C.5, 

s.230-231. 
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Ölüsine ulusına ile oldı münhezim           

 Ġḳtiżā-yı maḫlaṣ ile Ģāha ḳıldı ittikā 

 

 Mesken-i ḫaṣmı mübārek bildi bu tārìḫde           

 Göçdi Kütāhiyeye sulṭān Selìm-i Cem-liḳā            Kt.28 

        [966/1559] 

 

 Bu olaydan sonra babasından affını taleb eden ancak olumsuz yanıt alan 

ġehzade Bayezid dört oğlunu da yanına alarak 1559 Ağustosʼunda Ġranʼa sığınır ve 

çeĢitli geliĢmelerden sonra oğullarıyla birlikte orada öldürülür.
57

 

 

  

 Celâl Beyʼe bu olaydan sonra Anadolu tımar defterdarlığı
58

 verildiğini 

Gelibolulu Âlîʼnin bu döneme dair verdiği “Ḳonya ṣaḥrāsındaki muḥārebeden ṣoñra 

ki verāśet-i tāc u taḫt ol Ḫudā-vend-i rūĢen-baḫt cenābına münḥaṣır oldı. Celāl Bege 

Anaṭolı tìmārları defterdārlıġı virilüp izdiyād-ı Ģān buldı” bu bilgiden öğreniyoruz. 

Ancak Celâl Bey bu görevi fazla yürütmemiĢtir. Bir süre bu görevde bulunan Ģair, 

Ģehzadenin musahipliğini daha değerli gördüğünden kendi isteğiyle bu görevden 

ayrılır.
59

 Kınalızâdeʼnin tezkiresinde Celâl Beyʼin Ģehzadenin reisülküttaplığı 

görevinde bulunduğunu bildirmesini
60

 Gelibolulu Âlî tezkiresinde yanlıĢ bir bilgi 

olarak değerlendirir.
61

 Nitekim Gelibolulu Âlî, Künhüʹl-Ahbârʼının tarih kısmında 
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 EMECEN, Feridun, “Selîm II”, TDV Ġslam Ansiklopedisi, TDV Yayınları, Ġstanbul, 2009, 

 C.36, s.416. 
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Osmanlı Devletiʼnde mâli iĢlerin en büyük amirine verilen unvan. Fâtih Kânunnâmesiʼne 

göre Defterdar padiĢah malının vekili, Sadrıazam ise o malın nazırıdır. → SERTOĞLU, 

Midhat, Osmanlı Tarih Lûgatı, Enderun Kitabevi, Ġstanbul, 1986. s.80. 
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Çelebi, TezkiretüʹĢ-ġuʻarâ, C.1, s.256. 
60  
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verdiği bilgide, bu tarihte Ģehzadenin reisülküttabının yine baĢka bir Ģair Kara Fazlî 

olduğunu belirtmektedir.
62

  

 

 Celâl Beyʼin ġehzade ile beraber bulunduğu bir diğer yer Kütahyaʼdır. 

ġehzade Bayezidʼin öldürülmesinden sonra tahtın tek varisi konumuna gelen 

ġehzade Selim, 1562 yılı baĢlarında Kütahyaʼya ulaĢır ve tahta geçeceği günü 

beklemeye baĢlar. Celâl Beyʼin Kütahyaʼda bulunduğuna dair diğer bir bilgiyi ÂĢık 

Çelebi vermektedir. Gençlik yıllarından itibaren ÂĢık Çelebi ile arkadaĢlığı bulunan 

Celâl Bey, ÂĢık Çelebiʼye tezkiresini yazarken eserine koyması için mektup yoluyla 

Kütahyaʼdan Ģiirler gönderir.
63

 1566ʼya kadar Kütahya sancağında bululan ġehzade 

Selim, Kanuniʼnin Sigetvar Seferi sırasında vefat ettiği (7 Eylül 1566) haberini 

Sokullu Mehmed PaĢaʼnın mektubuyla öğrendiğinde, yanına hocası Birgivî Atâullâh 

Efendi, lalası Tütünsüz Hüseyin PaĢa ve musahibi Celâl Beyʼi alarak yola çıkar. Bu 

olaya dair Gelibolulu Âlîʼnin Künhüʹl-Ahbârʼının tarih bölümünde, diğer bir eseri 

Nasîhatüʹs-Salâtînʼinde ve Ahdîʼnin de GülĢen-i ġuʻarâʼsında Âlîʼnin Ģu Ģiiri 

bulunmaktadır:  

¤Azm itdiler ¤asākire ¤arż-ı cemāl ile 

Yollarda geh ¤Aṭā  gāh  Celāl  ile 

 

Hem-sāyeler ḫavāṣṣ idi ancaḳ rikābda 

Az ḳalmıĢ idi ẕerre pey-i āfitābda
64

 

 

 24 Eylül 1566ʼda Ġstanbulʼa ulaĢan Ģehzade hemen tahta oturur ve orada 

bulunan devlet erkânı kendisine biat eder. Daha sonra orduya katılmak için yola 

çıkarlar ve yolda Sokulluʼnun askerin cülus meselesinden dolayı huzursuzlandığını 

bildiren mektubuyla Belgradʼa dönmek zorunda kalırlar. Tarihi kaynaklarda II. 
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Selimʼin cülusu sırasında meydana gelen bu karıĢıklıklarda Celâl Beyʼin de adı 

geçmektedir. Tahta, ordu ve devletin ileri gelenleri seferdeyken Ġstanbulʼda gelip 

oturan II. Selimʼe, Sadrazam Sokullu Mehmed PaĢa bir tezkire göndererek, otağını 

kurdurmasını ve burada devlet erkanının kendisine biat etmesinin daha uygun 

olacağını bildirir.
65

 Bu sefere katılmıĢ olan Selânikî Mehmed Efendi eseri Tarih-i 

Selânikîʼde Ģu bilgileri vermektedir: “Tezkire mübârek nazarlarına yetiĢdükde 

mukaddem Mevlânâ Hoca ʻAtâullâh Efendiʼyi isdetüp ''PaĢa hazretleri bize tezkire 

gönderüp bu vech ile olmak münâsipdür dimiĢler, ne dirsiz'' buyurmuĢlar ve tezkireyi 

okuyup, ʻâkıbet-endîĢlik ve fikr-i meʼâl ile cevab virmeyüp, ''Bu mertebeye ihitiyâc 

yok, emr-i cülus ber-tarâf olmıĢdur. Murâdları hâkimi mahkûm idinmekdür'' dimiĢler. 

Ve Lala Hüseyin PaĢaʼyı getürdüp ''Vezir-i aʻzam bu vech ile olmak tedârük eylemiĢler, 

sen ne dirsin'' buyurmuĢlar, anlar da dimiĢler ki ''Ġstanbulʼda otuorup buraya gelmesen 

ne dirlerdi, bir tedârük dahi mi iderlerdi?'' diyü cevab virmiĢler. Baʻdehû Musahip 

Celâl Begʼi hâzır idüp, tezkire mefhûmı beyân buyuruldukda hôĢ-tabʻâne cevab 

virmiĢler ki ''Evvel zamanda bir söz iĢidilürdi, vâkıʻ imiĢ. Meselâ ʻâl-i Osmân saltanat 

tahtına geçmez, mâdemki kulun kılıcı altından geçmeye dirlerdi, gerçek imiĢ. Vâris-i 

mülk münhasır olıcak bu takavvülât dağdağadur'' dimiĢlerdi. Netice mülâhaza itmeyüp, 

devlet ahvâlinden bî-haber sözin söylemiĢler”. Bu hadiseye üzülen Sokullu Mehmed 

PaĢa da katibi Feridûn Beyʼe “Vezir-i müĢir umûr-ı mülke müteʻallık aḥvāl ʻarż eylese 

padiĢah hazretleri ġayrılar reʼyi ile ʻamel ü meĢveret eyleseler ihtilâl böyle olur. 

Ğayrılar vâkıf degüllerdür. Sırra mahrem olmazlar. Hatâ bundadur.”
66

 diyerek 

memnuniyetsizliğini dile getirir. Bu bilgilere göre II. Selim devlet yöneticilerinin 

sözlerini dinlemeyip çevresindekilerin görüĢlerine itimat eder. Sonraki yıllarda 

Sadrazam Sokullu Mehmed PaĢa ile çok ciddi anlaĢmazlıklar içerisine düĢecek olan 

Celâl Beyʼin, Sadrazam ile olan anlaĢmazlıklarının temelinde bu olaylar da etkilidir 

diyebiliriz.  
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 II. Selim tahta geçtikten sonra (Cülusu: 24 Eylül 1566) Celâl Beyʼe kendi 

isteğiyle mîr-i alemlik
67

 görevi verilir.
68

 Ahdîʼye göre bu yıllarda sarayın müteferrika 

bölüğünde yüz bin akçe ile zeamet sahibidir.  

  

 II. Selim ile Ģehzadeliğinden itibaren uzun yıllar beraber olan Celâl Bey, 

yirmi yıl civarında bir süre II. Selimʼe musahiplik yapmıĢtır ve II. Selimʼin yanında 

itibarlı bir kimsedir. Gelibolulu Âlî Künhüʹl-Ahbârʼında II. Selim ile Celâl Beyʼin 

aralarındaki samimiyetin de izlerini gözlemlediğimiz Ģu olayı aktarır: “Ḥikāyet 

olınur ki neĢ¢e-i bāde ile neĢāt ḥālinde bir gün Selìm ġāh-ı bāhirüʹl-iclāl musāḥibi 

Celāl Bege ḫıṭāb-ı bì-miśāl ve ellerinde māl-ā-māl bir cām-ı bāde-i pür-zülāl 

muḳarrer iken isticlāb-ı maḳāl idüp ''miyān-ı ḫalḳ-ı cihānda bizüm içün ne dirler ve 

cülūs-ı salṭanatı kime taḫmìn iderler'' buyurduḳlarında Celāl Beg daḫı ¤arż-ı mā-fi¤l-

bāl itmege ruḫsat bulur. Bālāda mesṭūr olduġı üzre Sulṭān Muṣṭafayı memālik-i 

¤Ośmāniyye ¤askeri ve Sulṭān Bayezidi peder ü māderi ile ¤aṣruñ vezìr-i muvaḳḳırı 

istediklerini söyler. ''Sizüñ baḳıyye-i mühimmāt-ı salṭanata müte¤allıḳ tedārüküñüz 

yoḳdur'' diyü ¤arż eyler. Ammā pādiĢāh-ı dānā tevekkül vādìsinde cebel-i Ģāmıḫ 

idügini ìmā ḳılup ḳul küllün min ¤indillāh naṣṣ-ı kerìmine müte¤allıḳ niçe kelimāt 

iderler. '' ¤Āḳıbet Muṣṭafā Ḫānı ¤askerüñ aḳvāsı istesün ve Bayezid Ḫānı anası ve babası 

ṭaleb eylesün, ġeh Selìm-i gedāya Mevlāsı raġbet itsün'' diyü buyururlar. ''Bugünki 

ṣafāmuzı görelüm yarınuñ ıssı vardur'' diyü ellerinde ṣafāyı nūĢ ḳılurlar.”
69

 Buradaki 

bilgilere göre II. Selim Ģehzadeliği sırasında bir gün Celâl Beyʼe babasından sonra 

tahta kimin münasip görüldüğünü sorar. Celâl Bey de açıkça ġehzade Mustafaʼyı 

askerin; Bayezidʼi anne, babası ve devlet erkânının istediğini; kendisinin ise bu 

hususta Ģansı olmadığını söyler. ġehzade de bize de Mevlâmız rağbet etsin, biz 

safamızı sürelim, yarının sahibi vardır, diyerek tabiatına uygun, rintçe bir cevap 
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verir. Gerçekten de Kanuniʼnin Ģehzadeleri içerisinde, “zevk ve eğlenceye düĢkün, 

içki meclislerine müdâvim, çevresinde âlim ve Ģairlerin bulunmasından hoĢlanan, 

bunun yanısıra müzisyen, güreĢçi, cambaz gibi gösteri erbâbını yanından eksik 

etmeyen, cömert, kimsenin kalbini kırmak istemeyen âlicenâp bir hükümdâr”
70

 olarak 

bilinen ġehzade Selim, diğer Ģehzadelerin çeĢitli sebeplerle erken ölümleri 

neticesinde tahta geçmiĢtir.  

  

 1.5. Devlet Erkânı ile Ciddi AnlaĢmazlıklar 

  

 II. Selimʼin yanında olan itibarının da etkisiyle zaman zaman devlet iĢlerine 

karıĢmaktan çekinmeyen Celâl Bey, II. Selimʼin padiĢahlığı sırasında Sadrazam 

Sokullu Mehmed PaĢa, ġeyhülislam Ebussuûd Efendi, Müftü Nûreddinzâde ve 

padiĢahın diğer musahibi Defterdar Nihânî Turak Çelebi ile çok ciddi anlaĢmazlıklar 

yaĢamıĢtır. Sadrazam Sokullu Mehmed PaĢa ile II. Selimʼin cülusu sırasında 

meydana gelen olaylarda baĢlayan sürtüĢmeler sonraları da devam eder.
71

 Daha sonra 

ġeyhülislam Ebussuûd Efendi ile çok ciddi anlaĢmazlıklar yaĢadığını, Ģeyhülislamın 

Celâl Beyʼi vezir-i azam ve padiĢaha Ģikâyet ettiği mektuplardan öğreniyoruz.
72

 

Ebussuûd Efendiʼnin bu mektuplarından elimize geçen dört mektubuyla birlikte, 

mektupların içeriklerinden daha önce de Celâl Beyʼi Ģikâyet ettiği anlaĢılmaktadır. 

ġeyhülislam elimizdeki ilk mektubunda Celâl Bey hakkında Ģikâyetlerini bildirdikten 

sonra, Celâl Beyʼin bu Ģikâyete sebep olan hareketine dair fetva delilleri belirtmekte, 

yirmi sekiz yıldır devlete hizmet ettiğini, zamanının kendi iĢlerine ancak yettiğini, 

kendisinin yazmakla suçlandığı belgeyi yazmadığını, yazdıysa da hatırlamadığını 

söyleyerek Celâl Beyʼin kendisine yönelik yazdığı manzumeden birkaç farklı fetva 

bile çıkarılabileceğini belirtmektedir. Bu mektubun sonunda Celâl Bey hakkında 

gerekenin yapılmasını arz etmektedir. Bundan sonraki mektubunda sadrazama 

yaptığı Ģikâyetine karĢılık alamadığını, eğer kendileri gerekeni yapmayacaklarsa  
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C.36, s.418. 
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Ģimdiye kadar hiçbir haceti için yapmadığı halde bu iĢ için gerekirse padiĢaha 

Ģikâyetname yazacaklarını dile getirir. Elimizdeki üçüncü mektubunda da Celâl Bey 

hakkında eğer gereken yapılmayacaksa Ģimdiye kadar padiĢah makamına herhangi 

bir matlap için bir istekte bulunulmadığını, sadrazama bu süreçte kendilerine 

müracaat edildiğini, ancak kendileri müdahale etmeyeceklerse Allâhʼa tazarru ile 

iltica edeceğini belirtir. Bu mektubunda Ģimdiye kadar hiçbir matlap için padiĢah 

makamından bir Ģey istemediği halde, gerekmesi halinde Celâl Beyʼi padiĢaha 

Ģikâyet edeceğini bildirmektedir. Bizzat padiĢaha yazıldığı anlaĢılan son mektubunda 

da baĢına bir iĢ geldiğini, bu iĢin halli için kadılara, devlet büyüklerine ve vezirlere 

gereken Ģikâyetleri yaptığı halde sonuç alamadığını, bu baĢvurdukları kiĢilerin 

hepsinden padiĢahın güçlü olduğunu, Hârun ReĢidʼden bir anekdotla belirtir. Eğer 

ondan da çare olmayacaksa bir önceki mektubunda da belirttiği gibi bizzat Allâhʼa 

kendisinin müracaat edeceğini söyler.
73

 Bu mektuplardan anlaĢıldığına göre Celâl 

Bey, ġeyhülislam Ebussuûd Efendi ile çok ciddi anlamda anlaĢmazlık içerisindedir. 

Künhüʹl-Ahbârʼda bildirildiğine göre Ebussuûd Efendi, Celâl Bey hakkında padiĢaha 

gönderdiği diğer bir mektubunda da  “Bu maḳūle rafż u ilḥādla müttehem olan 

Ģaḫṣuñ ḥarem-i muḥtereme duḫūli cā¢iz degüldür” diyerek Celâl Beyʼin haremlerine 

girmesinin uygun olmadığını bildirir. Bu bilgiler ıĢığında Celâl Beyʼi ısrarla Ģikâyet 

eden ve saraydan uzaklaĢtırılmasında etkili olan Ebussuûd Efendi, Celâl Beyʼin 

padiĢahın yanında olan itibarından olsa gerek bu Ģikâyetlerinden kısa zamanda sonuç 

alamaz.  

 

 Celâl Beyʼin bu anlaĢmazlıkları, kendisiyle çeĢitli yerlerde beraber bulunmuĢ 

Ģair Derzâzâde Ulvîʼnin Hayâlî, Hilâlî, Halî, Sifâlî gibi Ģairlerin de mahlaslarıyla 

oluĢturduğu Dîvânʼındaki
74

 Ģairnâme özelliğinde olan Ģu gazeline de yansır:  
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Büridüñ ḥüsn-i dilberi ey ḫaṭṭ 

Yoḳsa baĢ ḳalduran Celālì misin  

Derzîzâde Ulvî, Dîvân, G.420/3 

 

  

 Dîvânʼın Paris, Hüsn-i Yûsuf mesnevisinin Mıchıgan nüshalarında Ģiirlerden 

ayrı bir Ģekilde sonda ve çeĢitli Ģiir mecmualarında (AE8, ĠÜ2, SK16, TK2) Celâl Bey ile 

Ebussuûd Efendiʼnin birbirlerine yönelik yazdıkları manzumeler bulunmaktadır. Bu 

manzumelerde Celâl Bey Ebussuûd Efendiʼye: 

 

   Var iki su¢ālüm saña ey menba¤-ı ¤irfān 

   Yaz mes¢ele-i müĢkilemüz ḥalline tibyān 

 

   Zer gibi gerek ḥall idesin Ģübhe-i ḳalbi 

   Ser-levḥa-i ebvāb-ı kitāba yaza Rıḍvān 

 

   Ḫall ḫamr olıcaḳ meyli teraḳḳìye tenezzül 

   Ḫamr olsa eger ḫall ne ḫalel idelüm iẕ¤ān 

 

   Bir daḫı bu kim ḳar¢et-i Ḳur¢ān ide bir cān 

   Bir maṣlaḥata göñli mübāĢir ola ol ān 

 

   Ol ḳar¢et iden kendü midür yoḫsa mübāĢir 

   Māhiyyet iki olmaġa ḫod yoḳ durur imkān 

 

   Nefsin bilenüñ bende-i fermānı Celālì 

   Ġẕ¤ān-ı nefs eyleyene cān ile ḳurbān 

 

Ebussuûd Efendi de Celâl Beyʼe: 

 

   Ey su¢āl iden cevābın al dem-i ¤irfāndan 

   Bu sözi benden iĢit kim ḥikmet-i Loḳmāndan 

 

   Mest ü kör bengì ile ceng ü cidāl itmek hemān 

   Fiʹl-meśel a¤mā ile baḥś itmedür elvāndan 

 

diyerek cevap verir. Yine mecmualarda bu manzumelerin yanında, baĢlıklardan 

anlaĢıldığına göre Yahya adında bir kiĢi de bu tartıĢmaya katılır ve Ģunları söyler: 
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Biñ cānum eger olsa idem yoluña ḳurbān 

   Bu derviĢe irĢād idüñ menba¤-ı ¤irfān 

 

   Ḥaḳ ¤ālim ü ḳul ¤ārif olur dimiĢ ulular 

   Birdür didiler rūḥa naẓar ¤ārif-i Ḳur¢ān 

 

   Sā¢il didügi mes¢eleler ṣūreti müĢkil 

   Maḫmūr olanuñ ḫal olur derdine dermān 

  

   Fiʹl-ḥāl döner ḫılle-i ḥürmeti ḥalle 

   Döndügi gibi ḥürmet ü ẕillet bulur ol ān 

 

   Her ṣūreti ki perde ide ẕāt-ı mücerred 

   ¤Ārifler irer ẕāta gice ṣūret-i devrān 

 

   Ġ¤rāżı bilür cevheri olan naẓar itmez 

   Bāzāra girenler bir olur mı ola ¤aynān 

 

   Dil mübtedidür mekteb-i ¤aĢḳ içre muḥaḳḳaḳ 

   Ḳur¢ān ile ¤ārifüdür olan müĢkile tibyān 

 

   ¤AĢḳ içre henüz Emśile oḳur müderris 

   Tebdìl idüñüz dersin eger var ise imkān
75

 

 

Yukarıda değinildiği gibi Ebussuûd Efendi, Celâl Beyʼe dair Ģikâyetlerini bildirdiği 

mektuplarından birisinde Celâl Beyʼin padiĢahın haremine girmesi uygun bir kiĢilik 

olmadığı hususunda görüĢ bildirir. Ebussuûd Efendiʼnin Celâl Bey hakkında 

belirttiği bu kanaate sebep olan ve aralarındaki sürtüĢmenin de iyice arttığının izlerini 

veren 33 beyitlik manzumesi Ģudur:  

  

                                                
75  
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manzumesinin altında farklı bir yazıyla, bu cevabın Ebussuûd Efendiʼnin değil Ulvî-i hezl-

gûyuñ ona isnâdı olduğu yazmaktadır. SK16ʼda cevap ve sual olarak Ģiirlerin yeri farklı 

olduğu gibi, Suʼâl-i Celâleʹd-dîn-i Rûmî olarak da yanlıĢ bir baĢlık bulunur.    
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 1 Nāgehān baḥr-ı dil gelüp cūĢa / Ġntibāh irdi niçe ḫāmūĢa 

 2 Sāḥil-i baḥra ṣaldı iki ṣadef / Biri gevher birisi dürr-i Necef 

 3  Ḳıldı iẓhār ya¤ni iki su¢āl / Ruḳ¤a-i dil-firìb olup delāl 

 4 Ġtdi iẓhār ḫalḳa idrāküm / Ġḳtiżā-yı ḳarìḥa-i pāküm 

 5  Biri sırrı su¢ālümüñ mektūm / Mühr-i misk-i ḫıtām ile maḫtūm 

 6  Biri cā¢iz olursa ḫalḳa beyān / ġerḥ olınmasa daḫı ehle ¤ayān 

 7  Bu idi ġālib ol su¢āl-i ġarìb / Ehl-i ḥikmet ḳatında ¤aḳla ḳarìb 

 8  ¤Aṣr ile ḥāṣıl olsa mā-i ineb / Ba¤żı ḫall olsa ba¤żı sekre sebeb 

 9 Veyā ḫod ḫamra ḫall olup taḥvìl / Farażì olsa ḫamra ḫall tebdìl 

 10 Bu iki ḥāl ḳaṭ¤-ı pāye durur / Ġkisi gerçi aṣl-ı māye durur 

 11 Ḳanḳısıdur teraḳḳìye ḳābil / Ḳanḳısıdur tenezzüle ḳābil  

 12 Ġrdi bu ḳıṭ¤a ehle nā-ehle / ¤Ġlme aldı kimi kimi cehle 

 13 Cehl ile varṭaya düĢüp nā-geh / OlmamıĢlar bu nükteden āgeh 

 14 Ḳanda varsun cevāb-ı naẓma ¤avām/Bilki fehm olmamıĢ niẓām-ı kelām 

 15 Muṭṭali¤ olmayup ṭabì¤atden / DüĢdiler baḥśe ḥall ü ḥürmetden 

 16 Sū-i ẓanna düĢüp ¤avāmüʹn-nās / Oldı ḥıḳd u ḥasedleri vesvās 

 17 Ṣandılar sā¢ili degül vāḳıf / Cehl olur mı tecāhülüʹl-¤ārif 

 18 Lāzım oldı cevāb-ı istifsār / Vācib oldı izāle-i inkār 

 19 Ehle āsān egerçi eĢ¤ārı / Fehm iden fehm ider bu esrārı  

 20 Ḥaẓẓ alan iḳtiżā-yı ḥikmetden / Çār-¤unṣurdaki ṭabì¤atden 

 21 Ṭab¤ı ḫamruñ bilür ḥarāretdür / Ḥall-i ḥāẕıḳ ne Ģekk bürūdetdür 

 22 Gerçi Ģeklā ikisi ābìdür / Biri nārì biri türābìdür 

 23 Ḫākdür ḫod tenezzülāta medār / Müte¤ayyen maḳām-ı merkez-i nār 

 24 Biri ednā birisi a¤lādur / Ḫāk ile nār zìr ü bālādur 

 25 Geldük imdi beyān-ı ¤irfāna / Ẓulumāt içre āb-ı ḥayvāna 

 26 Ḫamr vardı hevā-yı Ġblìse / Māyil oldı ṣıfāt-ı telbìse 

 27 Ṭab¤-ı ḫall oldı ḫilḳat-i Ādem / Ḫāk āteĢden oldı ḫod ekrem 

 28 Ādem-i ḫākdür olan mescūd / Ṭab¤-ı nārı degül midür merdūd 

 29 Gerçi biʹṭ-ṭab¤ ḫamr elṭāfdur / Ḫall ni¤meʹl-idām eĢrefdür 

 30 Nev¤-i insāna nāfi¤ oldı müdām / Döndi ḫall ḥelāle ni¤me idām 

 31 Bunda menhì ṣıfāt-ı Ģeyṭāndur / Naṣṣ-ı ḳāṭı¤ beyān-ı furḳāndur 

 32 Ṭañ mıdur dirse ehl-i istikbār / Ene ḫayrun ḫalaḳtenì min-nār 

كه بجز نيست خاك مظهر كل      /   خاك شو خاك تابروبرويد كل         33    
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Manzumede görüldüğü gibi Celâl Bey içkinin haram olmadığına dair görüĢler 

bildirmekte, yer yer de Ebussuûd Efendiʼye uygunsuz sözler söylemektedir. 

Ebussuûd Efendiʼnin mektuplarında, Celâl Beyʼin kendisini yazmakla suçladığı 

manzumeyi önce yazmadığını, sonra da yazdıysa da hatırlamadığını söylemektedir. 

Celâl Beyʼi bu suçundan dolayı tahammül edip Allâhʼa havale ettiğini belirtmekte ve 

muhtemelen yukarıya metnini aldığımız bu 33 beyitlik manzumeyle alakalı Ģunları 

söylemektedir: “Bundan aḳdem rikāb-ı hümāyūn-ı sulṭānìye Celāl ḥaḳḳında bir 

mektūb ṣunılduḳda maḥfil-i menì¤-i sulṭānìde faḳìre iśnād itdügi istimā¤ olınduḳda 

taḥammül olınup cezāsı Ḥaḳ Te¤ālā ḥażretine tefvìz olınmıĢ idi. Ḥālā istimā¤ olındı ki 

ol mertebe ile ḳanā¤at itmeyüp raṭb u yābis fünūn-ı fuḫĢiyānı cāmi¤ bir dāstān naẓm 

idüp içinde cumhūr-ı ¤ulemāya ṭa¤n u ihānet ve aḥkām-ı Ģer¤-i Ģerìfi ḳadḥ u istihzā 

idüp meclisine gelen erāẕil ü evbāĢa iftiḫāren oḳıyıvirüp sā¢ir mecālis-i ehl-i hevāya 

daḫı ṣūretin virüp Ģā¢ì¢ u ẕā¢ì¤ idüp Ģer¤-i Ģerìfüñ ve ehlinüñ ¤ırż u ¤ünvānların pāy-

māl eylemiĢ. Ba¤ż kimesneler nüsḫasın getürdiler gördük. Ġnnālillāhi ve innā ileyhi 

rāci¤ūn. ġer¤-i Ģerìf-i ¤azìzüʹl-cenābuñ bu miḳdār ẕilletine mü¢min olan taḥammül 

itmek mümkin degüldür.”
76

 Bu ifadelerden de anlaĢıldığına göre özellikle bu 

manzume Ebussuûd Efendiʼyi çok kızdırmıĢtır. Celâl Beyʼin kendisini hangi 

yazıĢmadan hareketle suçladığına dair elimizde bir kanıt yoktur. Yukarıdaki 

manzumeyle ilgili belirtilmesi gereken diğer bir husus da eserinde Celâl Bey 

hakkında çok deteylı bir madde yazan Sadeddin Nüzhet ERGUN,  bizim de istifade 

ettiğimiz ilgili maddede bu manzumeyi aynı zamanda Ģair olan Kazasker Vusûlîʼye 

(Molla Çelebi) ait olarak göstermektedir.
77

 Ancak bu manzumenin bulunduğu 

eserlerdeki baĢlıklarda Vusûlîʼnin adı hiç geçmemektedir, dolayısıyla bu bilgi doğru 

değildir. 

 

 Celâl Beyʼin ciddi Ģekilde anlaĢmazlıklar içerinde olduğunu öğrendiğimiz 

diğer bir kiĢi Müftü ġeyh Nûreddinzâdedir.
78

 Müftüʼnün Celâl Beyʼi Hurûfîlikle 
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suçlamasının ardından, Celâl Beyʼin cevabi olarak yazdığı, Abdülbaki 

GÖLPINARLIʼnın 1964ʼte tespit ederek yayınladığı 125 beyitlik manzumesinde Celâl 

Bey hem kendisini savunarak suçlamalara cevap vermekte hem de ġeyh 

Nûreddinzâdeʼye ağır sözlerle yüklemektedir
79

:  

    

 31 ḲaĢaġu ele alalum yārān / Ḳocınur yaġıru olan ḥayvān 

 46  ġāhlar hem-rikābına ṭaĢ atar / Kime ṭoḳınur añlamaz ol ḫār  

 55  Aṣl-ı nìk ehli bil ḫaṭā itmez / Kāfire mü¢min iftirā itmez 

 63  Ey muḳallid mürāyi vü ṭarrār / Ehl-i ¤irfānı eyleme inkār 

65  Ḥìle vü ḫud¤adur iĢüñ muṭlaḳ  / Sende ḥāĢā kʹola maḥabbet-i Ḥaḳ 

 66  Ehl-i Ḥaḳka Ḥurūfìdür dirsin / Sen ki ¤ilm-i ledünnde ḳāṣırsın 

 67  Vāḳıf olduñ mı sen Ḥurūfì nedür / Muṣḥafuñ cevheri ḥurūfı nedür 

 69  ġübhe yoḳ olduġında Ģeyṭānì / Ḳadḥ idenler ḥurūf-ı Ḳur¢ānı  

 70 Böyle mi oldı raġbet-i Ḳur¢ān / Be ḳara yüzlü la¤netì Ģeyṭān 

 76  Kendüzin mü¢min añlayan ḳāṣır / Gör e dünyā-perest bir kāfir 

 82  Köre beñzer muḳallid ìmānı / Dikile birbirine dāmānı 

 83  Yüzini yur vużū¤ ile aḥmaḳ / Ġusl ile olur mı hìç ḳara ṭaĢ aḳ 

 84  Bunca ṭā¤at ḳılursın ey ġammāz / Ne durur añladuñ mı namāz  

 85  KiĢi maḥbūbın anda bulmaḳdur / Ya¤ni mi¤rāc-ı mü¢min olmaḳdur 

 90  Gāh mülḥid durur dimiĢ geh ıĢıḳ / ÇeĢm-i ḫuffāĢa ibtilādur ıĢıḳ 

 91 IĢıḳ olmamıĢuz Ḫudā ¤âlim / Bize bühtānlar itmiĢ ol ẓālim 

 92 Oldı senden bu iftirā ṣādır / Biz ıĢıḳ olalum sen ol kāfir 

 93 IĢıḳ olmaḳ yig olmadan eĢĢek / Ḫardan ebter durur mürāyì ne Ģekk 

 95 CünbiĢ-i merd ḫalḳa rūĢendür / Söyleyen zìr-i perdeden zendür   

 96 Erlügüñ sen Celālì ḳıl iẓhār / Ḳahbe zenler ẓuhūr ider nāçār  

 99 Er olanlar ere olur baĢabaĢ / Ḳarılar eyler ittifāḳì savaĢ 

 100  Ben ki bir müstemend dervìĢem / Ġonçe-veĢ ḫār-ı ġamla dil-rìĢem 

                                                
79  
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Mecmuası, Edebiyat Fakültesi Basımevi, 1964, C.14, s.93-110. Bu manzumeyi 

GÖLPINARLI iki mecmuada tesadüf ederek detaylı Ģekilde inceleyerek yayınlamıĢtır. 
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Süleymaniye Ktp. Mehmed Âsım Bey 719) rastladığımız bu manzumeden buraya alınan 

beyitler, bu mecmuaların katkısıyla yeniden değerlendirilmiĢtir.   
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 101  Ġ¤tiḳādum budur ki ¤ābid olam / Sünni vü mü¢min ü muvaḥḥid olam 

 104  Rū-be-rū olmasa eger ḫuṣamā / Faṣl olınmaz ḫuṣūmeti Ģer¤ā 

 107  Vechi yoḳ bir mürāyi-i güm-rāh / GūĢı ker  düm-bürìde bir rūbāh 

 112  Mülk ṭurmaz ¤adālet olmayıcaḳ / Söz ṭutılmaz siyāset olmayıcaḳ  

 113  Diñle pendüm Celāli āgāh ol / Yola gir ehl-i ¤aĢḳa hem-rāh ol  

   

Bu manzumelere göre de Celâl Bey, kendisini Hurûfî olmakla suçlayan Müftüʼye 

ağır sözlerle cevap vermiĢtir. ġair kendisine iftira atıldığını belirtmekte ve 

muhataplarına cevap vermektedir.  

 

 Celâl Beyʼin anlaĢmazlık içerisinde olduğu bir diğer kiĢi de Ģehzadenin 

musahiplerinden aynı zamanda Ģair olan Defterdar Nihânî Turak Çelebiʼdir. 

Gelibolulu Âlîʼden öğrendiğimize göre Nihânîʼnin Ģehzadenin meclisine girmesi 

Celâl Bey vasıtasıyla olur.
80

 Ancak bir süre sonra Âlîʼnin ifadesine göre ikisi bir 

güzel sevmiĢe dönüp araları bozulur. Yine Âlîʼnin bildirdiğine göre Celâl Bey, 

Dîvânʼında da bulunan, Nihânîʼnin elinden tutup yükselttiğine piĢman olduğunu 

murabbasında Ģöyle dile getirir: 

 

  Kimi kim ilerü çekdümse cefāsın çekdüm          Mrb.12 

 

Celâl Bey ile Nihânîʼnin anlaĢmazlıklarının yansımalarını Dîvânʼda baĢka 

manzumelerde de gözlemek mümkündür. Celâl Bey Nihânîʼnin defterdarlığa 

getiriliĢine düĢürdüğü tarih kıtasında Nihânîʼye küçük düĢürücü sözlerle hakaretler 

etmektedir:  

 Oldı nā-geh Nihānì defter-dār          

 Re¢s-i māluñ sürildi saçına zāc    

 

 Medḫaliyle ḫazìnenüñ gūyā        

 Bedeninde ḫurūc itdi ḫarāc 

 

 Naḳd-i ¤arża emìn olur mı sefìh           

 Ḳāni¤ olur mı ni¤mete gözi aç 

                                                
80  

Gelibolulu Âlî, Künhüʹl-Ahbârʼın Tezkire Kısmı, s.298. 
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 Biñ ṭılā eyleseñ eger ḳılmaz           

 Rū-siyāhı sefìd isfidāc 

 

 YazmamıĢlar Ģifā-i ḥikmetde         

 Maraż-ı ḫılḳat-i sefìhe ¤ilāc 

 

 Gelüñ inṣāf idüñ bulur mı ola            

 Hìç kemān-dār menzilin Ḥallāc 

 

 Bu münāsib degül mi ḳʹola Celāl           

 NaḳĢ-ı tārìḫi resm-i istidrāc  Kt.33 

     [969/1561-62] 

 

Daha sonra Kanuni tarafından hakkında verilen ölüm emriyle katlettirilen
81

 

Nihânîʼnin ölümüne de alaycı ifadelerle Ģu tarih kıtalarını söyler: 

 

  

Da¤vet olındı Duraġ-ı sefìh          

 ¤Azm-i rāh eyledi o faḫr-ı nisā    

 

 Ġażab-ı pādiĢāha maẓhar olup        

 Nekbet oldı tamām o rāh aña 

 

 Yazdılar vaṣf-ı ḥālini tārìḫ           

 Nekbet-i rāh esfeh-i süfehā  Kt.34 

       [970/1562-63] 

  

 Duraġuñ Ģirreti dutdı cihānı          

 Niyāz-ı müstemendān itdi te¢śìr    

 

 Ġurūra geldi ṭokındı Celāle        

 Hemān-dem kesdi baĢın tìġ-ı taḳdìr 

 

 Bu ḥāletle baḳup ḳatl olduġına           

 Didüm tārìḫin anuñ kelb mużmaḥill  Kt.36 

        [970/1562-63] 

                                                
81  

 ÇĠFTÇĠ, Cemil, Maktul ġairler, Kitabevi Yayınları, Ġstanbul, 1997. s.257. 
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1.6. Saraydan UzaklaĢtırılması ve Ölümü 

 

 Devlet erkânından uzun yıllar sadrazamlık yapmıĢ, II. Selimʼin de aynı 

zamanda damadı olan Sokullu Mehmed PaĢa gibi güçlü bir devlet adamıyla zaman 

zaman olan anlaĢmazlıklar; Kanuniʼnin  “halde haldaĢım, sinde sindaĢım, âhiret 

karındaĢım, tarîk-i Haḳda yoldaĢım Molla Ebussuûd Efendi Hazretleri”
82

 diye hitab 

ettiği; II. Selimʼin de babasından gördüğü üzere kendisine aynı Ģekilde muamele 

ettiğini bildiğimiz
83

 itibarlı bir Ģeyhülislam ile olan çok ciddi sürtüĢmeler; Müftü 

Nûreddinzâde, defterdar ve musahip Nihânî ile olan kavgalar sonucunda Celâl Bey 

hazin sonunu adeta kendi eliyle hazırlar. Gelibolulu Âlîʼnin Celâl Beyʼin ölümünden 

sonra sultanlara nasihat amacıyla yazdığı Nasîhatüʹs-Selâtîn adlı eserinde, 

musahiplerde olması gereken özellikleri belirtirken, Celâl Beyʼden de bahseder. Âlî, 

tezkiresinde Celâl Bey hakkında olumsuz ifadeler kullanmazken yukarıda bahsedilen 

devlet erkânı ile yaĢanan olayların da etkisiyle Celâl Beyʼden sapık fikirlere sahip, 

itikadi problemleri olan, yazdığı Ģiirlerle kendi fikrince tasavvufî yargılar çıkaran, 

Hurûfî, kalenderîlerle düĢüp kalkmıĢ, içkici, esrar ve beng kullanan bir kiĢi olarak 

bahseder. Yine aynı eserde Âlî, Celâl Beyʼin padiĢahın yanından uzaklaĢtırılmasında 

da bu sapık fikirler ve ahlaksızca davranıĢlarının etkili olduğunu, padiĢahın yanında 

bulunmanın kıymetini bilmeyerek bununla birlikte devlet erkânına sebepsiz yere 

düĢmanlıkta bulunduğunu bildirmektedir.
84

  

 

  

 

                                                
82  

BAYSUN, Cavit, “Ebussuûd Efendi”, MEB Ġslam Ansiklopedisi, Milli Eğitim Basımevi, 

Ġstanbul, 1978, C.4, s.93. 
83  

TURAN, ġerafettin, “Selîm II”, MEB Ġslam Ansiklopedisi, Milli Eğitim Basımevi, Ġstanbul, 

1978, C.10, s.436. 
84  

 Gelibolulu Âlî, Nasîhatuʹs-Selâtîn, s.73-75. 
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 Bu ayrılık süreci hakkında bilgi veren kaynaklar da saraydan 

uzaklaĢtırılmasını devlet erkânı ile olan bu anlaĢmazlıklara bağlamaktadırlar.
85

 

Gelibolulu Âlîʼnin tezkiresinde bildirdiğine göre saraydan uzaklaĢtırılmasının diğer 

bir sebebi de Fazlullâh Hurûfîʼnin Câvidânnâmeʼsini okumasıdır.
86

  

 

 YaĢanan bu geliĢmelerden sonra özellikle Ebussuûd Efendiʼnin ısrarcı 

tutumuyla Celâl Beyʼi saraydan gönderme kararı alan II. Selim, eĢi Nurbanu 

Sultanʼdan Celâl Beyʼin karısına, Celâl Beyʼin gezdiği dolaĢtığı yerlerden hangisini 

beğendiğini, ağzını arayıp sordurmasını ister. Celâl Bey bu soruya ġam cevabını 

verir ve ġam beylerbeyliğiyle görevlendirilir. Bu olaylar sırasında Celâl Beyʼin 

yanında olan Gelibolulu Âlî, bu olaylar sırasındaki geliĢmeleri tezkiresinde 

ayrıntılarıyla iĢlemektedir. Bu karar, Celâl Bey için ani ve beklenmedik bir 

durumdur. Çünkü bu karardan daha iki gün evvel padiĢahın meclisine girmiĢ ve 

Ģimdiye kadar hiç görmediği ihsanlarla taltif edilmiĢtir. Celâl Bey gördüğü bu 

iltifatları padiĢahın yanında mevkisini sağlamlaĢtırmıĢ ve değerini artırmıĢ olarak 

yorumlar. Ancak hiç beklemediği bir anda beylerbeyilik varakası kendisine 

verildiğinde çok etkilenerek hatırı kırılır. Ġlk anda kabullenemese de artık rıza 

göstermeden baĢka çaresinin olmadığını, inat etmesi halinde zararına olacağını da 

anlar. Gelibolulu Âlî ile beraber Sadrazam Sokullu Mehmet PaĢaʼya giderler. 

Sokulluʼnun yanında devlet erkânından kimse olmadığı halde huzuruna çıkar. 

Sadrazamʼın elini öperek hakkında verilen kararı bildirir. Tüm yaĢananlara rağmen 

Sokullu Mehmet PaĢa, Celâl Beyʼin sorduğu sorulara iyilik ve güzellikle cevap verir. 

Celâl Bey ġamʼa gitmeyi bir süre ertelemek istediğini söyler ve bu da uygun görülür. 

Tımarlarından bir kısmını oğluna bırakır. Bu sırada bir kez daha padiĢahın meclisine 

girer ancak padiĢahın hiçbir ihsanını göremez. ġamʼa gitmeden önce memleketi 

Manastırʼı ziyaret etmek istediğini bildirir. Veda etmek amacıyla padiĢahın son kez  

                                                
85  

 Gelibolulu Âlî, Künhüʹl-Ahbârʼın Tezkire Kısmı, s.298; Riyâzî, RiyâzüʹĢ-ġuʻarâ, yp.47a. 
86  

Gelibolulu Âlî, Künhüʹl-Ahbârʼın Tezkire Kısmı, s.298. 
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meclisine giren Celâl Bey, üç yüz hasene ihsanını görür. Sadrazam Sokullu Mehmed 

PaĢa beĢ yüz sikke dinar, bir katar katır, bir katar deve, üç reʼs at ve tonlarca ıskarlat 

kumaĢ, elbise hediye eder. Bu hediyeler karĢısında Sokullu Mehmed PaĢa ile daha 

önce düĢtüğü anlaĢmazlıklara piĢman olan Celâl Bey bu dünyada hizmet edilesi kiĢi 

Mehmed PaĢa imiĢ demekten kendini alamaz. Bundan sonra Manastırʼa gitmek üzere 

yola çıkar. Ancak çok üzgün ve piĢman olan Celâl Bey yolda hastalanır. II. Selimʼe, 

Manastır yolunda birinci konaktan içerisinde bulunduğu psikolojiyi de derinden 

aksettiren Ģu gazeli gönderir
87

: 

  

 

 

 

1 Bu çeĢm-i dür-feĢānum giryān olur ḳalur mı  

 Seyl-i siriĢküm āḫir ¤ummān olur ḳalur mı 

 

2 Artuḳ ḫarābe göñlüm mānend-i mülk-i ¤ālem  

 Ma¤mūr olur mı yoḫsa vìrān olur ḳalur mı  

 

3 Yıllar durur ki göñlüm kendüye gelmemiĢdür  

 Bì-çāre tā-ḳıyāmet ḥayrān olur ḳalur mı 

 

4 Olmaz degüldür āḫir Ģerḥ-i ḥuṭūṭ-ı vechüñ    

 Te¢vìl-i sırr-ı Ḳur¢ān pinhān olur ḳalur mı 

 

5 Olmadı dil Celālì çāh-ı elemden āzād  

   Bì-kes olan esìr-i zindān olur ḳalur mı            G.684 

 

 

 

 

 

 

                                                
87  

Kınalızâde Hasan Çelebi, TezkiretüʹĢ-ġuʻarâ, C.1, s.256; Beyânî, TezkiretüʹĢ-ġuʻarâ, s.60;  

Gelibolulu Âlî, Künhüʹl-Ahbârʼın Tezkire Kısmı, s.300; Riyâzî, RiyâzüʹĢ-ġuʻarâ, yp.47a; 

Mehmed Tevfîk, Kâfile-i ġuʻarâ, s.155; Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, s.124; 

ġemseddin Sâmî, Kâmûsuʹl-Aʻlâm, C.3, s.1867. 
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Bu gazelde görüldüğü gibi Celâl Bey ayrılıktan dolayı derin üzüntü içerisindedir. II. 

Selim de bu Ģiire cevabi olarak
88

 Celâl Beyʼe Ģu gazeli gönderir: 

 

Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün 

 

1 Çü ba¤deʹl-¤üsr-i yüsrādur gözüñ giryān olup ḳalmaz 

Güher ġavvāṣı ġarḳ-ı Ģiddet-i ¤ummān olup ḳalmaz 

 

2 Ḳadìmì mülk-i ¤ālemde yıḳan çünkim ola mi¤mār 

Daḫı a¤lā olur ¤ādetdür ol vìrān olup ḳalmaz 

 

3 Budur keyfiyyeti her ġuṣṣanuñ bezm-i cihān içre 

Sürūra iriĢür her ekl iden ḥayrān olup ḳalmaz 

 

4 Felek mir¢ātı her dā¢im küdūretden ṣafā bulmaz  

Velì dā¢im seḥāb içre güneĢ pinhān olup ḳalmaz 

 

5 Selìmì çāh-ı ġamda cevr-i ḥussād ile Yūsuf-veĢ 

Göñül bil kim esìr-i miḥnet-i zindān olup ḳalmaz 

                                                
88  

Bu Ģiir Selîmîʼnin Dîvânçeʼsinde de bulunmaktadır (Fatih Ali Emiri Millet Ktp. AE34 

4341/7, yp.13b). Dîvânʼın Paris nüshasının derkenarına Celâl Beyʼin Ģiiriyle birlikte sonradan 

eklenmiĢtir. Ayrıca çokça Ģiir mecmuasına da her iki Ģiir beraber yansımıĢtır. (KS1, MC1, 

MK5, ÖT1, SK5, SK11) Selîmîʼnin bu gazeli Dîvânçeʼsinde, Celâl Beyʼin Dîvânʼında ve 

yansıdığı mecmualardaki Ģekillerinde bazı farklarla bulunmaktadır. Bu nüsha farkları Ģu 

Ģekildedir:   

 

1a - ba¤deʹl-¤üsr-i yüsrādur / yüsürdür āḫiri ¤üsrüñ AE, yüsrādur gözüñ / yüsrādur gözüm ÖT1, 

ba¤deʹl-¤üsr-i yüsrādur / ba¤de ¤üsr-i yüsrandur SK11. 

2
a
 - ola mi¤mār  / olur mi¤mār AE, çünkim / çünki MK5.  

3a - Budur keyfiyyeti her ġuṣṣanuñ bezm-i cihān içre / Bilür her ġuṣṣanuñ esrārını bezm-i 

cihān içre AE, Budur keyfiyyeti / olur keyfiyyeti KS1, bezm-i cihān içre / devr-i zamān içre 

KS1 ▪ MC1 ▪ SK5. 

3b - her ekl iden / bir ekl ile MC1.  

4a - Felek mir¢ātı her dā¢im / Felek āyìnesi dāyim BN, Felek mir¢ātı her dā¢im küdūretden / 

Egerçi āyine her dem küdūretden SK11. 

4b - Velì dā¢im / Belì dā¢im BN ▪ ÖT1 ▪ SK5. 

5a - cevr-i ḥussād ile / cevr-i iḫvān ile KS1. 

5b - Göñül bil kim / Göñül bilki KS1, Göñül bil kim / Göñül mülki ÖT1. 

 

BaĢlıklar: BN: PādiĢāh Ḥażretleri Celālì Bege gönderdügi naẓìredür. 

KS1: Cevāb-ı PādiĢāh-ı Ġslām. 

MC1: Cevâb-ı Sulṭān Selìm Ḫān. 

MK5: Merḥūm Sulṭān Selìm Ḫān Fermāyed. 
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 II. Selimʼe sesini duyuramayan ve beklediği ilgiyi göremeyen Celâl Bey artık 

feryadını iyice yükseltir ve birkaç gün sonra da Ģu gazeli gönderir
89

: 

 

 Bunca feryādum iĢitdüñ dimedüñ dād ideyin   

 Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin 

  

 Tā-ḳıyāmet ḳala mı gūĢe-i nisyānda Celāl   

   Kim ne dirdi ola bir kerre diseñ yād ideyin                   G.503/5 

  

 Celâl Beyʼin Dîvânʼında yine ayrılığın etkisiyle bu psikolojide yazdığı baĢka 

Ģiirler de bulunmaktadır: 

    

 Ġurbete ḳıldı ¤azìmet bu dil ü cāna vedā¤  

   Göñlümüz yoḳ dimege dergeh-i cānāna vedā¤        G.315/1 

  

Kemāhì ḳılmadum var ise ḫ
v
ān-ı vuṣlatuñ Ģükrin        

   Diyār-ı fürḳate düĢdüm güzel ḫānumdan ayrıldum        G.417/2 

  

 ¤Ālem-i ervāḥdandur āĢinālıḳ dōstum   

 Sürme ḳapuñdan Celālì bendeñi bìgāne-veĢ        G.306/5 

 

Naẓar ḳıl göñlümi yap ey dil-ārām      

 YaraĢmaz bezm-i Ģāhìde ṣınuḳ cām           G.402/1 

 

Deminde dirligüm reĢk-i selāṭìn-i cihān iken          

 Baña dirlik ḥarām oldı ki sulṭānumdan ayrıldum       G.417/3 

  

                                                
89  

Kınalızâde Hasan Çelebi, TezkiretüʹĢ-ġuʻarâ, C.1, s.256; Beyânî, TezkiretüʹĢ-ġuʻarâ, s.60;  

Gelibolulu Âlî, Künhüʹl-Ahbârʼın Tezkire Kısmı, s.300; Riyâzî, RiyâzüʹĢ-ġuʻarâ, yp.47a; 

Mehmed Tevfîk, Kâfile-i ġuʻarâ, s.155; Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, s.124; 

ġemseddin Sâmî, Kâmûsuʹl-Aʻlâm, C.3, s.1867. 

 

Bu gazel Celâl Bey hakkında bilgi veren kaynakların neredeyse tümünde 1 beyit olarak 

bulunmaktadır. Dîvân nüshasında ve kullandığımız diğer nüshalarda yer almayan 5 beyitlik 

manzumeye taradığımız Ģiir mecmualarından sadece birinde rastladık. Ancak mecmuanın alt 

kenarına kaydedilen Ģiir, mecmuanın zarar görmesinden dolayı kısmen zayi olmuĢtur. ġiirin 

ilk ve son beyti tam olarak kurtarılmıĢtır, diğer beyitler noksandır. 
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Faḳìre Ģām ṣubḥ iken ḳapuñda         

 Ḥaṣūd itmek dilermiĢ ṣubḥumı Ģām            G.402/2 

 

 Elif-veĢ müstaḳìm iken revā mı           

   Ḳılasın il sözile ḳaddümi lām          G.402/3 

  

Dirìġā ol Mesìḥ-enfās cānānumdan ayrıldum       

 Ölülerle beni aġlañ meded cānumdan ayrıldum         G.417/1 

  

 

Ölümünden önce, Ġnebahtı Deniz SavaĢıʼnda (7 Ekim 1571) alınan yenilgiden dolayı 

II. Selimʼe teselli amacıyla yazdığı terci-bentte de sürgününe dair Ģunları söyler: 

  

 

Teskìn-i ḫāṭır idemedügi ne ḥāl ola       

 Mābeynümüzde ülfetümüz māh u sāl ola    

 

 Muḫliṣ ḳadìmi bendeñi bir niçe bed-fi¤āl      

 Dūr ideler ḳapuñdan o daḫı Celāl ola        

 

 Cān tenden ayrıla dir idüm hìç umar mıdum   

 Mābeyne fürḳat iriĢe bu iḥtimāl ola        

 

 A¤dā söziyle bende-i muḫliṣ ola ba¤ìd     

 Gāhì gelür bu ḫāṭıra ġunc u delāl ola 

 

 ġāhā beĢāret oldı baña ba¤de ¤usri yüsr       

 Bu infiṣālümüz sebeb-i ittiṣāl ola     

 

 Men¤ ola ¤an-ḳarìb Celālì cidālden     

   Ol cümleye ḫuṣūmet iden Ẕüʹl-Celāl ola          Trc.1- IV/1-6 

 

 Gelibolulu Âlîʼnin bildirdiğine göre kendisini derinden sarsan bu ayrılık 

sonucunda ġamʼa gidemeden Manastır yolunda vefat eder.
90

 Ölümüne dair bilgi 

veren kaynakların bazıları Manastırʼda emekliliğe sevk edilip vefat ettiğini 

                                                
90  

Gelibolulu Âlî, Künhüʹl-Ahbârʼın Tezkire Kısmı, s.300. 
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bildirmektedir.
91

 Ancak hem kendisini çok yakından tanıyan hem de özellikle bu 

ayrılık sırasında yanında olan Gelibolulu Âlîʼnin verdiği bilgi daha muteber 

gözükmektedir. YaĢadığı dönemde yazılmıĢ kaynaklarda ölüm tarihine dair bir 

bilgiye rastlanmamaktadır. Bununla birlikte yakın dönemde yazılmıĢ Sicill-i Osmânî 

ve Manastırʼda medfun olduğunu da bildiren Tuhfe-i Nâʼilîʼde
92

 ölüm tarihi 1574 

olarak belirtilir. Ancak bu kayıt kesin değil ve büyük ihtimalle de yanlıĢtır. Çünkü 

1574 II. Selim ve Ebussuûd Efendiʼnin vefat tarihidir ve Gelibolulu Âlîʼnin 

belirttiğine göre Celâl Bey bu tarihten önce vefat etmiĢ olacaktır. ġair Dîvânʼında 

bulunan terci-bentde, Ġnebahtı Deniz SavaĢıʼnda (7 Ekim 1571)
93

 alınan yenilgiden 

dolayı II. Selimʼi teselli etmektedir. Nitekim Selânikî Mehmed Efendiʼnin eserinde 

bildirdiğine göre bu savaĢta alınan yenilginin haberini kıĢı geçirmek için gittiği 

Edirneʼde öğrenen padiĢah yenilgiye çok üzülür, Celâl Beyʼden kendisini teselli 

etmek için âlim bir kimse ister, bunun üzerine de Ģairin tavsiyesiyle nakibüleĢraf 

TaĢkentli Seyyid Muhterem Efendi görevlendirilir.
94

 Yukarıya da bazı parçalar 

aldığımız Celâl Beyʼin kendi halini de arz ettiği manzumede bu yenilgiden dolayı 

padiĢahı Ģöyle teselli etmektedir: 

 

 

¤Azm eyleseñ yola ola Ġlyās rehberüñ      

 Bād-ı ẓaferle mevc ura deryā-yı ¤askerüñ Trc.1- III/1 

 

 Miġferler ile ḳapuḳulı ṭola her ṭaraf     

 TeĢbìh ola ḥabābına deryā-yı aḫḍaruñ Trc.1- III/4 
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Kınalızâde Hasan Çelebi, TezkiretüʹĢ-ġuʻarâ, C.1, s.255; Riyâzî, RiyâzüʹĢ-ġuʻarâ, yp.33a; 

Mehmed Süreyyâ, Sicill-i Osmânî C.2, s.387; Fâik ReĢat, Eslâf, s.119; Mehmed Tevfîk, 

Kâfile-i ġuʻarâ, s.156; ġemseddin Sâmî, Kâmûsuʹl-Aʻlâm, C.3, s.1867; Bursalı Mehmed 

Tâhir, Osmanlı Müellifleri, C.1, s.124. 
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Mehmet Nâʼil Tuman, Tuhfe-i Nâʼilî, C.1, s.150; Mehmed Süreyyâ, Sicill-i Osmânî C.2, 

s.387. 
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1997, C.22, s.287-289. 
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Ġafletle irdi geldi ṭonanmaya çün ḫalel     

   Baṣdı Fireng ḳuyruġını oyar ejderüñ  Trc.1- III/6 

  

 Ḳalb-i Selìme fitne-i Ye¢cǖc ararsa yol      

   Sen ¤izzet ü vaḳār ile sedd-i Sikender ol Trc.1ʼin vasıta beyti 

 

 

Bu bilgiler ıĢığında Ģairin ayrılığı ve ölümü de 1571-72 civarında bir tarih olmalıdır. 

Celâl Beyʼin yakın arkadaĢı ÂĢık Çelebi (ö.1571), 1568ʼde tamamladığı eseri 

MeĢâʻirüʹĢ-ġuʻarâʼda ölümüne dair herhangi bir bilgi vermiyor. Birebir tanıĢıklıkları 

olduğu gibi bu ayrılık sürecinde de Celâl Beyʼin yanında olan Gelibolulu Âlî açıkça 

Ģairin Manastırʼa ve ġamʼa gidemeden Manastır yolunda öldüğünü bildirmektedir.
95

  

 

 

1.7. KiĢiliğine Dair 

 

 Celâl Beyʼin kiĢiliğine dair değerlendirmede bulunan kaynaklarda hoĢ sohbet, 

kabiliyetli, çapkın, hat yazmada mahir ve ressamlık yeteneğine de sahip olduğu 

belirtilmektedir.
96

 Celâl Bey, itikadi olarak Hurûfîliğe meyilli bir kiĢiliktir. Ahdî, 

Celâl Beyʼin edebî kiĢiliğini değerlendirirken Ģiirini yine Hurûfî bir Ģair olan 

Nesîmîʼnin Ģiirine benzetir.
97

 Gençliğinde Kalenderî zümrelerle Hicaz diyarını 

dolaĢtığını bildiğimiz Ģairden Gelibolulu Âlî de Nasîhatüʹs-Selâtînʼinde Hurûfî 

olarak bahseder. Yukarıda da değinildiği gibi yine aynı eserde kiĢiliğine dair 

değerlendirmelerde de bulunan Âlî, Celâl Beyʼin sapık fikirlere sahip, itikadi 

problemleri olan, yazdığı Ģiirlerle kendi fikrince tasavvufî yargılar çıkaran, içkici, 

esrar ve beng kullanan bir kiĢi olduğunu belirtmektedir.
98

 Yine Gelibolulu Âlî  

Künhüʹl-Ahbârʼda sürekli beng aldığını ve ne dediğini bilmeyerek ağzına geldiği gibi  

                                                
95  

Gelibolulu Âlî, Künhüʹl-Ahbârʼın Tezkire Kısmı, s.300. 
96  

Ahdî, GülĢen-i ġuʻarâ, s.119 ; ÂĢık Çelebi, MeĢaʻirüʹĢ-ġuʻarâ, C.1, s.471 ; Bursalı Mehmed 

Tâhir, Osmanlı Müellifleri, C.1, s.124. 
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Ahdî,  GülĢen-i ġuʻarâ, s.119. 
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Gelibolulu Âlî, Nasîhatuʹs-Selâtîn, s.73-75. 
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Ģiir söylediğini belirtir.
99

 Beng, esrar ve afyon gibi keyif verici uyuĢturucular, aynı 

zamanda Kalenderîlerʼin vecde gelmek için kullandıkları maddelerdir.
100

 Dîvânʼında 

da beng ve afyona olan düĢkünlüğünün izlerini bulduğumuz bazı manzumeler 

bulunan Ģairin Ģu kıtası bu konuda destekleyici bir bilgidir:  

  

Beng ü berĢ ile ¤avām içre var imiĢ Ģöhretüm      

 Mest-i ¤aĢḳam ben ne bilsün il benüm keyfiyyetüm     

 

 OlmıĢam rūz-ı ezelden müdmin-i efyūn-ı ġam        

   Anuñ içündür benüm tiryākilerle ülfetüm            Kt.16  

 

Yukarıda da değerlendirilen, kendisini Hurûfî olmakla suçlayan Müftü 

Nûreddinzâdeʼye yazdığı manzumesinde 

   

   

66 Ehl-i Ḥaḳḳa Ḥurūfìdür dirsin 

   Sen ki ¤ilm-i ledünnde ḳāṣırsın 

 

  67 Vāḳıf olduñ mı Ḥurūfì nedür 

   Muṣḥafuñ cevher-i ḥurūfı nedür 

  

  68 Nūrdur ismi vü ṣıfātı anuñ 

   Müfredātı mürekkebātı anuñ 

 

  72 Ḥamdülillāh ¤aḳìdemüzdür ḫūb 

   Ḥarf-ı Ḳur¢āna olmıĢuz mensūb 

 

  101 Ġ¤tiḳādum budur ki ¤ābid olam 

   Sünni vü mü¢min ü muvaḥḥid olam 

 

 

                                                
99  

Gelibolulu Âlî, Künhüʹl-Ahbârʼın Tezkire Kısmı, s.300. 
100  

OCAK, Ahmet YaĢar, Osmanlı Ġmparatorluğunda Marjinal Sûfîlik: Kalenderîler (XIV-XVII. 

Yüzyıllar), TTK Yayınları, Ankara, 1999, s.173. 
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diyerek hem Hurûfîliğe olan meylinden bahseder hem de Sünni akidelere karĢı 

olmadığını belirtir. Burada sorgulanması gereken bir husus, Hurûfîlik gibi Sünnî 

akidelere ters bir akımın, dönemde Sünni inancın temsilcisi durumunda olan Osmanlı 

Devletiʼnde saraya kadar nasıl girmiĢ olduğudur. Abdülbaki GÖLPINARLI Celâl 

Beyʼden bahsederken kendi fikriyatının da etkisiyle, bu dönemde Hurûfîliğe birçok 

kiĢinin meyilli olduğunu, Bağdatlı Rûhî ve Celâl Bey gibi Gelibolulu Âlîʼyi bile 

Hurûfî akideye mensup bir kiĢilik olarak değerlendirmektedir.
101

 Dr. Ġsmail 

ARIKOĞLUʼnun tespitine göre Hurûfîlik, ġiî-Bâtınî karakterini her zaman muhafaza 

etmekle birlikte, hiçbir zaman kendi baĢına tam olarak varlık gösteremediği için 

Sünnî bölgelerde Sünnî, ġiî bölgelerde de ġiî-Bâtınî bir karakterde gözükerek 

Mevlevî, Melâmî, Alevî-BektâĢî tarikatların içerisine de çeĢitli Ģekillerde nüfuz etmiĢ 

bir akımdır.
102

 Dîvânʼında da esmâ-müsemmâ, hatt-ı vech, sebʻaʹl-mesânî, sevâd-ı 

aʻzam, Ümmüʹl-Kitâb, Mısr-ı câmi; diğer eseri Manzum ġerh-i Avâmilʼde kullandığı 

bist ü heĢt gibi birebir Hurûfîlikle ilgili terimler kullanan Ģairin kesin olarak 

Hurûfîliğe meylinin olduğunu söyleyebiliriz. Bununla birlikte Dîvânʼında Hz. 

Peygamberimizʼe ya da ġiî düĢüncenin olumsuz tavır takındığı Ġslam büyüklerine 

yönelik de muhalif düĢünceler içeren herhangi bir manzume bulunmamaktadır.  

 

 Celâl Beyʼin Hurûfîlikle olan bağlantısını daha iyi kavrayabilmek adına, 

Hurûfîliğin en meĢhur dört Ģairi olarak bilinen ArĢî (ö.1620)
103

, Misâlî (ö.1577)
104

, 
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s.30. 
102  

ARIKOĞLU, Ġsmail, FeriĢteoğlu‟nun Câvidânnâme Tercümesi: „IĢknâme (Ġnceleme-Metin), 

Yüzüncü Yıl Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, 

Türk Edebiyatı Bilim Dalı, Doktora Tezi, Van, 2006, s.255. 
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Muhîtî (ö.1553)
105

 ve Nesîmîʼnin (ö.1418)
106

 Dîvânʼlarını Celâl Beyʼin Dîvânʼıyla 

kullanılan terminoloji yönünden karĢılaĢtırdık. Celâl Beyʼin Dîvânʼıında bu Ģairlerin 

Ģiirlerinde görülen Hurûfîlik remizleri bulunmaktadır. Bununla birlikte Celâl Beyʼin 

Dîvânʼında yer yer Hurûfîlik remizleri kullanılmakla birlikte bu Ģairlerin 

Dîvânʼlarında kullanılan çeĢitlilik ve yoğunlukta Hurûfî terminoloji 

bulunmamaktadır.  

 

 Celâl Bey padiĢahın uzun süre musahipliğini yaptığından genel anlamda rahat 

bir hayat sürmüĢ, hayat tarzları ve dünya görüĢleri de benzeĢen II. Selim ile uzun 

süre olan birlikteliğinde Ģiir ve eğlence meclislerinde bulunmuĢtur. Netâyicüʹl-

Vukûʻatʼta II. Selim hakkında değerlendirmede bulunan Mustafa Nuri PaĢa, II. 

Selimʼin saltanat yıllarında devlet iĢlerini Sokullu Mehmed PaĢaʼya bırakarak 

musahipleri ġemsî PaĢa, Celâl Bey ve Ģair Bâkî ile Boğaziçiʼndeki Çubuklu ve 

Sultaniye gibi eğlence yerlerinde nedimleriyle vakit geçirdiğini
107

 bildirmektedir. 

 

1.8. ġairleri Himayesi 

  

 Celâl Beyʼin hayatında dikkat çeken bir diğer nokta da birçok Ģairi himaye 

etmesi, bazı devlet adamlarının da belli makamlara gelmesine destek olmasıdır. 

Ahdî, Celâl Beyʼin Ģiirlerine nazire yazarak birçok Ģairin iltifatına mazhar 

olduğundan bahseder. Yine Ahdî “elṭāf-ı fazl-ı kibriyā ile āyìne-i ehl-i vefāda keder 

ḳomayup münevver itmeden ḫālì degüldür”
108

; Sırrîʼden bahsederken onun Celâl Bey 
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AYAN, Hüseyin, Nesîmî Hayatı, Edebî KiĢiliği, Eserleri ve Türkçe Dîvânının Tenkidli Metni, 
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tarafından himaye edilmesi hakkında “ ¤aleʹl-ḫuṣūṣ bende-i ḫāṣ-ı Sulṭān Selìm-i pür-

efâẓıl olan Celāl Begüñ ḫıdmetinde kesb-i kemāl idüp ser-āmed-i aḳrān u emāsil 

olmıĢlar”
109

 der. Kınalızâde Hasan Çelebi, tezkiresinde Derzîzde Ulvîʼden (ö.1585) 

hakkında bilgi verirken “Celāl Çelebi vāsıṭasıyla niçe aṣhāb-ı devlet ve erbāb-ı celāl 

ü ¤izzet belki Ḥażret-i ġehzāde-i cevān-baḫt Sulṭān Selìm Ḫān Ḥażretlerine iẓhār-ı 

¤ubūdiyyet ile kesb-i āĢināyì ve ma¤rifet ḳılmıĢ idi” diyerek hem Ulvîʼnin elinden 

tuttuğunudan hem de daha birçok kimseye destek olduğundan bahseder.
110

 Bu 

doğrultuda bir baĢka örnek de Künhüʹl-Ahbârʼda bulunmaktadır. Hâtemî maddesinde 

Gelibolulu Âlî, Hâtemîʼnin Ģehzadenin musahiplerinden Celâl Bey ve Nihânîʼye 

intisap ettiğini bildirmektedir.
111

 ÂĢık Çelebi de birçok kimsenin elinden tuttuğunu 

ve kendisine vefasızlık edenlerin piĢman olduklarından “Evżā¤ u etvārından ne bir 

kes remìde ne per-i meges rencìde. Dest-gìr olup pāye-i rif¤ate çıḳarduġı 

kimesnelerden Ģunlar ki cādde-i ḥaḳḳ-ı ni¤metden ḳadem-bìrūn itdiler elleri ile 

baĢlarını yidiler. Ol serverüñ ṣabr-ı berekātı ile a¤dāsı cezā-yı sezāların 

bulduḳlarında iller el arḳası yirde didiler.”  diyerek bahseder.
112

 

 

 Bu bilgiye paralel olarak baĢvurduğumuz Ģiir mecmualarından özellikle 

Ġstanbul Üniversitesi TY 739 numarada bulunan mecmuada, Celâl Beyʼin bazı Ģiirleri 

zemin Ģiirdir ve bu Ģiirlere çokça nazire yazılmıĢtır.
113

 ġairleri himaye ettiğinin 

izlerini bazı Ģiirlerden de takip etmek mümkündür. Örneğin Ûdî, Mâcerâ-yı Mâh 

mesnevisinde
114

 Ģair hakkında Ģunları Ģöyler: 
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678  KiĢi muḥtāc olıcaḳ ¤arż-ı ḥāle 

   Gerekdür ṣıġına Celle Celāle 

 

  679  Dilerseñ olmaġa maẓhar-ı cemāle 

   Gerekdür uġramaḳ evvel Celāle 

 

  680 Meger ol gevher-i baḥr-ı ma¤ānì 

   Zamāna fażl ile Selmān-ı śānì 

 

  681 Odur hem zübde-i erbāb-ı ¤irfān 

   Ferìd-i ¤ālem-i mìr-i suḫen-dān 

 

  682 Zamānuñ ¤ilm ile ṣaḥib-kemāli 

   Cihānuñ fażl ile Fażl u Kemāli 

 

  683 Ẓarìf ü nükde-dān u pür-nezāket 

   Laṭìf ü Ģā¤ir ü hem pür-ẓarāfet 

 

  684 O Ģāhuñ ṭūṭi-i Ģìrìn-maḳāli 

   Ki ya¤nì ḥażret-i Mìr-i Celālì 

    

  685 Be-ġāyet ¤āḳil ü dānā durur ol 

   ¤Ulūm-ı naẓm ile deryā durur ol 

 

  

 

Sânî de Ģiirinde Celâl Beyʼden Ģöyle bahseder: 

 

Śānì kemāle iriĢe dirseñ kelāmuñı 

 Taḳlìd-i naẓm-ı ḥażret-i mìr-i Celāl bes
115
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Hüdâyî-i Kadîm: 

 

Ġsterseñ ey Hüdāyì eger pāye-i Celāl 

Būs-i rikāb-i mìr-i fażìlet-Ģi¤āra gel 

 Hüdâyî-i Kadîm, Dîvân, G.125/5
116

 

 

 16. yüzyılın önce gelen âlim Ģairlerinden Nevʻî (ö.1599), Celâl Beyʼe 

sunduğu
117

 kasidesinde (Tamamı: 54 Beyit) medhinde Ģunları söyler: 

 

  34 Cenāb-ı maḥrem-i Ģāh-ı zamāne Mìr-i Celāl 

   Güzìn-i ẕümre-i mevcūd u zübde-i maḳdūr 

 

  35 Sarāy-ı fıṭratına Ģāh-ı ¤aḳl-ı kül mi¤mār 

   Binā-yı rif¤atine hindū-yı zuḫal müzdūr 

 

  36 Fürūġ-ı ẕāt-ı cemìlüñ celāl içinde cemāl 

   Ḫaṭuñla āyet-i ḥüsnüñ ḳırān-ı ẓulmet-i nūr 

 

  37 Bu mūceb ile ki cāh u celāl tev¢emdür 

   Seni özine ḳarìn itdi ẓıll-i Rabb-i ġafūr 

 

  38 Çekildi Ģarḳ ile ġarba sefāyin-i naẓmuñ 

   Saña müsaḫḫar olaldan basìṭ-i mülk-i buḥūr 

 

  39 ġu nāmeye ki ider feyż-i nāmiye ḳalemüñ 

   Olsa nüfūsa beḳā-yı ḥayāt için menĢūr 

 

  40 Lebüñde rūḥ-ı nebātì ney-i nebāt-ı ḳalem 

   Ḫaṭuñda ḳūt-ı revān sözlerüñ ṣafā-yı ṣudūr 

 

  41 Göründi gerçi ki cām-ı cihān-nümāda cihān 

   Rumūz-ı cān u cihān ṭab¤uña degül mestūr 
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  42 Revāyiḥ-i keremüñ Ģarḳ u ġarba nāĢirdür 

   Seḥerde ¤azm-i ṣabā vü mesāda seyr-i debūr 

 

  43 Beli büküldügi ṭūmār-ı Ģi¤rümüñ bu kim 

   Çeker medāyiḥ-i ḳadrüñ yükin ḳaṭār-ı suṭūr 

  

  44 Virürse reĢḥa-i luṭfuñ ṭarāvet-i nìsān 

   Feżā-yı gülĢeni ḫuĢk itmeye dem-i bāḥūr 

 

  45 Sevād-ı nāme-i medḥüñle ḫāme buldı Ģeref 

   Ki Ģem¤-i bezme virür nūr u fer Ģeb-i deycūr 

 

  46 Libās-ı medḥüñ eger virmeseydi zìb ile fer  

   Bu deñlü bikr-i ma¤ānì ḳalurdı müflis ü ¤ūr 

 

 Bursalı Rahmî (ö.1566-67) de Ģaire sunduğu anlaĢılan rûze kasidesinde
118

 

(Tamamı: 28 Beyit) Celâl Beyʼden Ģöyle bahseder: 

 

14 Maḥrem-i ḥażret-i Sulṭān Selìm a¤nì Celāl 

Gicesi ḳadr olur irse idi her rūze 

 

15 Ḫıdmete bendelerüñ gibi ṭurur cümle menār 

 ḲuĢadur her birine bir kemer-i zer rūze 

 

16 Kerem-i Ģān-ı Ģerìfüñe Ģebìh olmıĢdur 

 ḪoĢ ṭutuldıġına ¤illet budur ekśer rūze 

 

17 Māh-ı nev günden alup nūrı kemāle iriĢür 

 Nʹola virürse cemālüñe senüñ fer rūze 

 

18 DüĢmanuñ ṭut diyü bir kerre eger emr itseñ 

 Māh-ı nevden çeke ḳatl itmege ḫançer rūze 

 

19 Ẕātuña fażl ile ¤ālemde bulunurdı naẓìr 

 Sā¢ir eyyām ile ger ola berāber rūze 
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ERDOĞAN, Mustafa, Bursalı Rahmî ve Dîvânı, Dergah Yayınları, 2011, Ġstanbul, s.188. 
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20 Rif¤atüñ ḳaṣrını seyr eylemege bālādan 

 Ḫāleden açdı felek ṭāḳına manẓar rūze 

 

21 Māh-ı nev ṣanma alupdur eline kāse-i sìm 

 Ḳapuña geldi gedā gibi ide cer rūze 

 

22 Yılda bir kerre gelüp ḫıdmete iḥsānuñ içün 

 Ġarḳ olup ni¤metüñe oldı tüvānger rūze 

 

22 Elem-i faḳrı gören maẓhar-ı iḥsānuñ olur 

 ¤Ìd iriĢse olur ardınca muḳarrer rūze 

 

23 Raḥmiyā altun ezüp kāse-i kandìl içre 

 Var ise sözlerüñ altun ile yazar rūze 

 

24 ġāhid-i medhüñi bir vech ile tezyìn itdüm 

 Kodı tahsìnler idüp ayagına ser rūze 

 

25 Nitekim ¤ìd iriĢüp bula cihān revnaḳ-ı tām 

 Ẕevḳ u Ģâdìye nitekim ola maẓhar rūze 

 

26 Ẕātuñı ¤ömrüñi hem ¤izzetüñi ḥaĢmetüñi 

 Ber-devām ide Ḫudā ger iriĢe her rūze 

 

27 El açup cümle menār ide melekler āmìn 

 Devletüñe ide her demde du¤ālar rūze 

 

Yine Bursalı Rahmî baĢka bir manzumesinde Ģairin adını Ģöyle anar: 

 

Eyledi ¤aķl-ı selìmüñ Ģu ķadar kesb-i kemāl  

Ķā¢il olurdı kelāmuñı iĢiteydi Celāl  

¤Aḳl-ı küll vasfuñı itmekde olur ¤āciz ü lāl  

Ey ṭapuñ maḳṣad-ı aḳṣā vü ḳapuñ dār-ı sürūr       

Bursalı Rahmî, Dîvân, Mrb.1/III
119

 

  

  

                                                
119  
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 ġaire kaside sunan Ģairlerden birisi de Edirneli Ġlmî Çelebiʼdir. Bir Ģiir 

mecmuasından hareketle
120

 buraya aldığımız Ģiirinde (Tamamı: 31 Beyit) Ģairin 

medhinde Ģunları söyler:  

 

  10 Ol mālik ü kemāl ki ya¤ni Celāl Beg 

   ġehler aña ḳul olmaġ ile eyler iftiḫār 

 

  12 Rāh-ı sevād-ı naẓma yedüñde delìl olur 

   Ṣavt-ı ṣarìr-i kilk ü dür-efĢān-ı müĢg-bār 

 

  13 Mużmer dilüñde ṣafvet-i āb-ı ḥayāt-ı Ḫıżr 

   Müdġam lebüñde ḥālet-i ṣaḥbā-yı ḫōĢ-güvār 

 

14 Pìrāye-i sürādıḳ-ı ḳadrüñde ¤aḳl-ı kül 

  Ḥayretde ḳaldı çün dil-i bìmār u bì-ḳarār  

 

  16 Cārūb-ı ferĢ-i bār-gehüñdür Ģu¤ā¤-ı Ģems 

  Nʹola olursa rāh-ı ḥaremüñde ḫāk-sār 

 

18 Her gün sürer iĢigüñe rūyını Ģevḳ ile 

  Sulṭān-ı çār-ṭāḳ-ı nüh eyvān-ı zer-nigār 

 

19 ġem¤-i cihān-firūz revāḳ-ı zümürrüdìn 

  Lem¤-i çerāġ ḳadrüñe nisbetle bir Ģerār 

 

20 Mihrüñ yanında ẕerre degül ġam-ı bì-kerān 

  Luṭfuñ yeminde ḳaṭrecedür baḥr-ı bì-kenār 

 

21 Deryā-yı cūduñ üzre senüñ oldı āĢinā 

  Nüh ḳubbe-i zücāci-i gerdūn ḥabāb-vār 

 

22 Āfāḳı ṭutdı ṣìṭ ü ṣadā-yı mürüvvetüñ 

  Dil iñlemekde ṭās-ı meẕelletde zār zār 

 

23 Dāyim murād-ı ¤Ġlmi-i bìçāre rif¤atüñ 

  Ḳāyim du¤ā-yı devlete biʹl-leyli veʹn-nehār 

                                                
120  

 Atatürk Kitaplığı, Muallim Cevdet Yazmaları, O.000103, yp.54a. BaĢlık: Ḳaṣìde-i ¤Ġlmì-yi 

 Edrinevì Berāy-ı Celāl Beg. 
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24 ġehbāz-ı luṭfuñ ile aña çāre ḳıl yitiĢ 

  ¤Anḳā-yı ġuṣṣa murġ-ı dilüm eyledi Ģikār 

 

26 El aç du¤āya itme felekden Ģikāyeti 

  Rūy-ı niyāzı yirlere sür ol ümìd-vār 

 

29  Manṣūr idüp cihānda sa¤ādetle Ḫıżr-tek 

  Manṣūr gibi eyleye a¤dāñı Kirdgār 

 

31 Ḥıfẓ eylesün vücūduñı ālām-ı dehrden 

  Dārende-i cihān u cihān-āferìd-kār 

 

 Celâl Beyʼe kaside sunmuĢ bir diğer Ģair de AlaĢehirli Makâlîʼdir. Yine bir 

Ģiir mecmuasında
121

 tesadüf ettiğimiz Ģiirinde (Tamamı: 35 Beyit) kendisini kötüleyen 

gammazlara inanmamasını, sadık bir bendesi olduğunu belirterek çok sıkıntılı bir 

anında Celâl Beyʼden özür dilediği anlaĢılmaktadır:  

 

  17 ¤Alì ġìr-i śānì Celālì Beg ol kim 

   Zebān lāl vaṣfında hem ¤amel ḳāṣır 

 

  18 Der-i devleti secde-gāh-ı ahālì 

   Ayaġı tozı tāc-ı her büʹl-mefāḫir 

 

  19 Sözi gevheri dürerüʹt-tāc-ı ¤ālem 

   Ḫaṭṭ-ı güher-efĢānı silk-i cevāhir 

 

  20 Zihin bulmadı böyle pākize gevher 

   Zamān görmedi böyle bir ḥüsn-i fāḫir 

 

  21  ġehenĢāh-ı mülk-i suḫendür öñince 

   Meh ü mihr-i zerrìn külāh iki Ģāṭır 

 

  22 Ne yaña revān olsa devlet ḳulavuz 

   Olur her ṭaraf fetḥ ü nuṣret ¤asākir 

 

                                                
121  

Atatürk Kitaplığı, Belediye Yazmaları B.001565, yp.14b. BaĢlık: Maḳālì Berāy-ı Celāl Çelebi 

Muṣāḥib-i Sulṭān Selìm bin Süleymān Ḫān.  
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  25 Ḳoyup dergehin dönme gerdūna ey mihr 

   Ṣaḳın altun aduñ hemān oldı baḳır 

 

  27 Eyā luṭf-ı ṭab¤ ile meĢhūr-ı āfāḳ 

   Veyā ḥüsn-i naẓm ile ¤ālemde māhir 

 

  30 Ben ol nā-kes ü dūn olam ḥāĢelillāh 

   Ki benden ola böyle bed-ḳavl ṣādır 

 

  32 Ḳadìmì ḳuluñ çākerüñdür Maḳālì 

   Revā görme kim ola āẕürde ḫāṭır 

   

 Selânikî Mehmed Efendiʼnin aktardığına göre Celâl Beyʼin kayınpederi Cafer 

PaĢaʼnın oğlu, aynı zamanda Hatmî mahlasıyla Ģiirler yazan
122

 kayınbiraderi Mustafa 

PaĢaʼnın da ġam beylerbeyliğine atanmasına yardımcı olur.
123

 Yine devlet 

adamlarından Lala Kara Mustafa PaĢaʼnın vezirliğe getirilmesinde de Celâl Beyʼin 

yardımları olmuĢtur.
124

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
122  

ÂĢık Çelebi, MeĢaʻirüʹĢ-ġuʻarâ, C.3, s.1516. 
123  

 Selânikî Mehmed Efendi, Tarih-i Selânikî, s.74. 
124  

KÜTÜKOĞLU, Bekir, “Lala Kara Mustafa PaĢa”, MEB Ġslam Ansiklopedisi, Milli Eğitim 

Basımevi, Ġstanbul, 1976, C.8, s.732-736. 
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2. ESERLERĠ 

  

 Celâl Beyʼin eserleri hakkında yaĢadığı dönemde yazılmıĢ kaynaklardan 

sadece Ahdî tezkiresinde bilgi bulunmaktadır. Ahdî, Dîvânʼından bahsetmemekle 

birlikte diğer 4 eseri hakkında bilgi vermektedir. Elimizdeki bilgilere göre Celâl 

Beyʼin Dîvân, mesnevi formunda Hüsn-i Yûsuf, Avâmilʼin Türkçe bir manzum 

tercümesi olan Manzum ġerh-i Avâmil,  aruz risalesi olan Kavâʻid-i Arûz ve 

münazara türünde yazdığı Saʻd u Saʻîd adında 5 adet eseri bulunmaktadır. ġairin ilk 

3 eseri günümüze ulaĢmıĢken Kavâʻid-i Arûz ve Saʻd u Saʻîdʼin tüm 

araĢtırmalarımıza rağmen kütüphanelerde nüshasına rastlayamadık.  

 

2.1. Dîvân 

 

 Celâl Beyʼin yaĢarken Dîvânʼını tertip ettiğine dair kaynaklarda bir bilgiye 

rastlanmaz. Diğer dört eserini de bildirerek içerikleri hakkında bilgi veren Ahdî ve 

Ģiirlerinin çokluğundan bahseden Kınalızâde Hasan Çelebi de Dîvânʼından 

bahsetmemektedir. 16. yüzyılda Celâl Beyʼin Dîvânʼının varlığına dair olabilecek bir 

bilgiyi Derzîzâde Ulvîʼnin Dîvânʼında, Celâl Beyʼin gazelinden hareketle yazdığı bir 

müseddesten
125

 öğreniyoruz:  

   

 

Cem¤ olup bu gūĢede bir gün niçe ehl-i kemāl 

  Her birisi bir gözin Ģedd ider idi ḳìl ü ḳāl 

  ¤Ulviyā ben de oḳurdum anda Dìvān-ı Celāl 

  Gözüme görindi bu maṭla¤ o demde ḥasb-i ḥāl 

  Dōstlar çoḳ istedüm bir yār-ı ṣādıḳ bulmadum 

  Ḥüsn-i ẓann itdüklerüm ḥāle muvāfıḳ bulmadum  

     Derzîzâde Ulvî, Dîvân, Müseddes, 28-V 

 

 

                                                
125  

 ÇETĠN, Ġsmail, Derzîzâde Ulvî Hayatı, Edebî ġahsiyeti ve Dîvânının Tenkitli Metni, 

 Yüksek Lisans Tezi, Fırat Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü,  Elazığ, 1993. s.172. 
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Yine ipucu mahiyetinde bir bilgi de Ģairin Dîvânʼında yer almaktadır:  

 

 Baḥr-ı ¤aĢḳuñla āĢinā geçerüz   

  Bize Dìvānumuz sefìne yiter                               G.227/3 

 

 ġairin ölümünden sonra yazılmıĢ kaynaklardan RiyâzüʹĢ-ġuʻarâ, Zübdetüʹl-

EĢʻâr, KeĢfüʹz-Zünûn, Kâfile-i ġuʻarâ ve Osmanlı Müellifleriʼnde Dîvânʼının 

varlığına dair bilgi bulunur. Kâfileʼ-i ġuʻarâʼda Dîvânʼın mürettep özellikte olduğu 

bildirilirken Osmanlı Müellifleriʼnde gayr-ı matbu olduğu bilgisi vardır.
126

 

 

 ġairin tam bir eser görünümündeki Dîvânʼının 184 varak tutarında, içerisinde 

611 gazel, 5 kaside, 5 tahmis, 2 muhammes, 12 murabba, 46 kıta ve 5 nazm bulunan, 

Ģu anki bilgilerimize göre en hacimli nüshası, Fransa Paris Bibliothèque Nationaleʼde 

Supplement Turc 597 numarayla kayıtlı bulunmaktadır. BaĢtan ve sondan eksik, 

ortasından da iki yerden kopuk olarak elimize 27 varak olarak ulaĢmıĢ, içerisinde 119 

gazel bulunan, 06 MĠl YZ FB 273 katalog numarasıyla Ankara Millî Kütüphaneʼde 

kayıtlı Dîvânʼının zayi olmuĢ Gazeliyât nüshasındaki 53 Ģiir Paris nüshasından 

farklıdır. Farklı olan bu 53 Ģiir ile birlikte Ģairin Ģiir mecmualarına da yansımıĢ bu iki 

nüshada da olmayan Ģiirlerinin varlığı, Ģu an için elimizde en hacimli nüsha olarak 

bulunan Paris nüshasının, Ģairin Dîvânʼının tam ve mükemmel nüshası olmadığı 

fikrini kuvvetlendiren delillerdendir.  

 

 ġairin Dîvânʼı üzerine bugüne kadar herhangi bir araĢtırma yapılmamıĢtır. 

Sadeddin Nüzhet ERGUN Dîvânʼına tesadüf etmediğini belirtmekte
127

; Abdülbaki 

GÖLPINARLI “Dîvânʼını bulamadık, belki bir gün buluruz”
128

 diyerek, Ģairin 
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Riyâzî, RiyâzüʹĢ-ġuʻarâ, yp.33a; Kâfzâde Fâʼizî, Zübdetüʹl-EĢʻâr, yp.28a; Kâtip Çelebi, 

KeĢfüʹz-Zünûn „an Esâmîʹl-Kütübi veʹl-Fünûn, C.1, s.782; Mehmed Tevfîk, Kâfile-i ġuʻarâ, 

s.156; Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, s.124. 
127  

ERGUN, Sadeddin Nüzhet, Türk ġairleri, C.2, s.919. 
128  

GÖLPINARLI, Abdülbaki, “Hurûfîlik ve Mîr-i ʻAlem Celâl Bik‟in Bir Mektubu”, Türkiyat 

Mecmuası, Edebiyat Fakültesi Basımevi, 1964, C.14, s.97. 
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Hurûfîlikle olan alakasından olsa gerek Dîvânʼıyla ilgilendiğini bildirmektedir. ġairin 

Hüsn-i Yûsuf mesnevisi üzerine ayrıntılı bir inceleme yapmıĢ olan Prof. Dr. Ġsmail 

Hakkı AKSOYAK, ilgili yazısında Gazeliyât nüshasındaki Ģiirlerin matlalarını da 

yayınlamıĢtır. Bu yazıda Dîvânʼının tam nüshasının Ġngiltere British Museum 

P.210ʼda kayıtlı olduğu bildirilmektedir. Ancak verilen katalog numarası Ģairin 

Dîvânʼı değil içerisinde Celâl mahlasında Ģiir bulunan bir Ģiir mecmuasıdır.
129

  

 

 

2.2. Hüsn-i Yûsuf 

  

 II. Selim adına yazılmıĢ olan Ģairin bu eserinden kaynaklardan sadece Ahdî 

bahsetmektedir.
130

 Tezkiresinde “Ḥüsn-i Yūsuf nām bir risāle taṣnìf-i ḫūb ve te¢lif-i 

merġūbdur ki elfāẓ-ı rūḥ-efżāsı rengìn ü ḫōĢ Ģìrìn-edāsı derece-i taḥrìr ü taḳrìrden 

müberrā vü mu¤arrādur. Ser-ā-pā a¤żā-yı Ģāhid-i ra¤nā vaṣfında yigirmi ṭoḳuz ¤aded 

ġazel-i bì-bedel ve bir ḳaç naẓm-ı pür-meśel ile ṣaḥìfe-i beyānı muraṣṣa¤ u mülemma¤ 

ḳılmıĢdur.” diyerek eserden övgüyle bahseder. ġair, Feʻilâtün Mefâʻilün Feʻilün 

kalıbıyla, 150 beyitlik mukaddime ve sebeb-i telif bölümünden sonra, eserinin 

içerisine Dîvânʼında da ortak olarak bulunan, sevgilinin güzellik unsurları hakkında 

yazdığı 1 kasideyle 29 gazel ekler ve 28 beyitlik sonuç bölümüyle eserini tamamlar. 

Eserin mukaddime ve sebeb-i telif bölümü 150 beyit, Dîvân ile ortak Ģiirlerden 

kaside 32 beyit, yine olan ortak gazeller 201 beyit ve 28 beyitlik sonuç bölümüyle 

eser toplam 411 beyit tutarındadır.  

 

 ġair eserinin giriĢ bölümünde kullandığı “Der-Ḥasb-i Ḥāl ü Ġttiṣāl Be-

ġehzāde-i Bì-Miśāl” baĢlığından da anlaĢılacağına göre ġehzade Selim ile hasb-ı hal 

ederek diyalog tekniğiyle eserine baĢlar.  Bu bölümde eseri yazıĢ sebebini ve -eseri 

II. Selim adına yazdığı için- Ģehzadeye eseri nasıl yazmasını istediğini sorar ve 

                                                
129

  

RĠEU, Charles, Catalogue of The Turkish Manuscripts in The British Museum, London,1888. 

s. 242. Katalogtaki bilgilere göre içerisinde yoğunlukta 16. yüzyıl Ģairlerinin Ģiirleri bulunan 

mecmuada Celâlî mahlasında 2 adet Ģiir gözükmektedir. Büyük ihtimâlle Celâl Beyʼe ait 

olabilecek bu Ģiirleri görmek imkânımız olmadı.  

 
130  

Ahdî,  GülĢen-i ġuʻarâ, s.121.  
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Ģehzadenin ağzından cevaplar verir. ġair mukaddime bölümünün sonunda, gazellere 

geçmeden önce eseri hakkında Ģunları söylemektedir: 

 

 Cümle esbāb-ı ḥüsni derc itdüm 

 Ma¤nì gevherlerini ḫarc itdüm 

 

 Kāküli medḥin eyledüm baĢdan 

 Gāh gözden didüm gehì ḳaĢdan 

 

 Her birine birer ġazel yazdum 

 Cümle eĢ¤ār-ı bì-bedel yazdum 

 

 Ġazeliyyātın eyledüm itmām 

 Ḥüsn-i Yūsuf didüm bu nāmeye nām 

 

 Bu ġazeller umarın ola Celāl 

 Mūcib-i inĢirāḥ u def¤-i melāl          

      (Hüsn-i Yûsuf, 146-150) 

 

 Mesnevi içerisine gazel eklenmesi konusunda son yıllarda yapılan bir 

araĢtırmaya göre
131

, Ġran edebiyatında mesneviye gazel eklemek suretiyle 

oluĢturulmuĢ ilk eser, XI. yüzyıl Ģairi Ayyûkîʼye aittir. ġair Gazneli Mahmudʼa 

sunduğu Varka ve GülĢâh adlı eserine hikaye kahramanlarından birinin ağzından 10 

adet gazel ekleyerek yeni bir form dener. Ayyûkîʼden sonra Emîr Husrev Dihlevî 

(ö.1325) de Kırânüʹs-Saʻdeyn mesnevisinde gazelin yanında esere kaside de ekler. 

Yine bu çalıĢmanın sonuçlarına göre Türk edebiyatının ilk mesnevisi olma 

özelliğinde olan Kutadgu Biligʼde 44 beyitlik kaside formunda Ģiir bulunduğu 

belirtilmektedir. Anadolu sahası Türk edebiyatında da mesneviye gazel ekleyen ilk 

Ģair Ahmed Fakîh olarak tespit edilmiĢtir. Ahmed Fakîh, eseri Kitâbu Evsâfı 

MesâcidiʹĢ-ġerîfeʼye 2 gazel eklemiĢtir.  

 

 Celâl Beyʼin Hüsn-i Yûsuf mesnevisini Ġstanbul Üniversitesiʼnde bulunan 

nüshadan hareketle inceleyen Prof. Dr. Ġsmail Hakkı AKSOYAK, mukaddime 

                                                
131  

KÜTÜK, Rıfat - TURAN, Lokman, “Türk Mesnevî Geleneğinde Gazelin Kullanımı”, 

Turkish Studies, Volume 4/7, Erzincan, 2009, s.636-682. 
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kısmının mesnevi formuyla yazılması, sebeb-i telif bölümünün bulunması ve 

mesnevi nazım Ģekliyle sonuçlandırılması gibi özellikleriyle eseri klasik tarzda 

mesnevi olarak değerlendirerek içerisine yerleĢtirilen gazellerle de farklı özellikte bir 

mesnevi olarak kabul edilmesi gerektiğini belirtir.
132

  

 

 Dîvânʼdaki sıralamaya göre Ģair, birisi ʻiderʼ (G.10) redifli, bazılarından da 

iki adet olmak üzere sevgilinin güzellik unsurlarıyla redifli, ser ü pâ (G.10), leb 

(G.20), gabgab (G.21), kâmet (G.20), ruh (G.38), sâid (G.39), sâid (G.40), gûĢ 

(G.298), gûĢ (G.229), ârız (G.309), zülf (G.316), ayak (G.329), kâkül (G.369), el 

(G.371), el (G.372), çeĢm (G.418), çeĢm (G.424), miyân (G.491), cebîn (G.496), 

dehen(G.497), zekan (G.499), gerden (G.500), ebru (G.509), sîne (G.513), müje 

(G.596), gamze (G.598), leb (G.669) olmak üzere 29 gazel ve 1 kaside (K.1) 

eklemek suretiyle eserini oluĢturur.  

 

 Bir nüshası 62 varak tutarında, Ġstanbul Üniversitesi Kütüphanesi Nadir 

Eserler Bölümü, Ali Rıza PaĢa Kitapları arasında, T.1872 katalog numarasıyla; 26 

varaklık diğer nüshası Amerika Mıchıgan Üniversitesi Yazmaları 405 numarada 

Celâlî Dîvânʼı olarak yanlıĢ Ģekilde kayıtlıdır. Ġki nüsha arasındaki en belirgin fark 

Ġstanbul nüshasında manzumelerde kullanılan baĢlıklardır.  Dîvân metni kurulurken 

karĢılaĢtırmak suretiyle kullanılan mesnevi içerisine eklenmiĢ Ģiirler, tenkitli metin 

açısından çok farklılık göstermezler.  

 

  

 Hüsn-i Yûsuf, içerisindeki sevgilinin güzellik unsurlarına dayalı malzeme 

açısından Dr. Mehtap ERDOĞAN tarafından değerlendirilmiĢtir.
133

  

 

 

 

                                                
132  

AKSOYAK, Ġ. Hakkı, “Manastırlı Celâlʼin Hüsn-i Yûsuf Adlı Eseri”, Edebiyat ve Dil 

Yazıları, Mustafa Ġsenʼe Armağan, Grafiker Yayınları, Ankara, 2007, s.1-18. 
133  

ERDOĞAN, Mehtap, Güzellik Unsurlarıyla Dîvân ġiirinde Sevgili, Kitabevi Yayınları, 

Ġstanbul, 2013. 
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2.3. Manzum ġerh-i Avâmil 

  

 Celâl Bey, Osmanlı medreselerinde okutulan Arapçaʼnın nahiv kısmına ait bir 

gramer kitabı olan, Avâmilʼin Türkçe tercümesini manzum olarak hazırlamıĢtır. Bu 

eserinin varlığı hakkında bilgiyi de Ahdîʼnin tezkiresinden öğreniyoruz. Ahdî eseri 

“Manẓūm ġerḥ-i ¤Avāmil ki maḳbūl-i efāẓıldur” diyerek değerlendirmektedir.
134

  

 

 Bu eserin manzum tercümesinin Celâl Beyʼden baĢka bazı klasik Türk Ģairleri 

tarafından da hazırlandığı tespit edilmiĢtir. Bazı Ģairler bu eseri müstakil olarak 

hazırlamıĢ, bazıları da Dîvânʼlarının içerisinde çeĢitli nazım Ģekilleriyle tercüme 

etmiĢlerdir. Karamanlı Aynî, Dâî, Fevrî, ġeyhülislam Esad tarafından da hazırlanmıĢ 

Türkçe manzum tercümeleri tespit edilen bu eserin, 266 beyitlik müellifi bilinmeyen 

bir örneği Prof. Dr. Mehmet ARSLAN tarafından ayrıntılı bir değerlendirmeyle 

yayınlanmıĢtır.
135

  

 

 175 beyitlik eser, aruzun Fâʻilâtün Fâʻilâtün Fâʻilâtün Fâʻilün kalıbıyla 

yazılmıĢtır. Sebeb-i telif bölümünde Ģair eseri yazıĢ sebebine dair Ģu bilgileri 

vermektedir: 

  

 Ḥażret-i ġeyḫüʹl-imām anları te¢lìf eylemiĢ  

 Bu ¤avāmil faṣlını bir ḫūb ta¤rìf eylemiĢ  

 

 Anı gördüm oḳıyan ḥıfẓında çoḳ ¤usret çeker   

 Hem maḥallinde ¤amel itdürmede zaḥmet çeker  

 

 Neśr olıcaḳ ḥıfẓı zìrā ḫāṭıra müĢkil olur    

 Naẓmı ezber ḳılmaġa her kimsene mā¢il olur  

 

 Neśri ḫıfẓ itseñ yine nisyān ile nālān olur   

 Naẓmuñ ammā ḥıfẓı mümkin żabṭı hem āsān olur  

 

                                                
134  

Ahdî, GülĢen-i ġuʻarâ, s.121. 
135  

ARSLAN, Mehmet, “Klasik Türk Edebiyatı Manzum Didaktik Eserlerinden Bir Örnek: 

Manzum Avâmil”, Türk Dili ve Edebiyatı Makaleleri, Sivas, 2003. S.2, s.5-39. 
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 Cem¤ u żabt itmek perìĢān gevheri müĢkil durur     

 RiĢte üzre naẓm idicek gözlemek ḳābil durur 

 

 Ol cihetden bunları Türkìce manẓūm eyledüm   

 Mübtedìnüñ kendü maḳṣūdınca merḳūm eyledüm  

 

 Umaram bu terceme maḳbūl ola biz ala nām 

 Māyil olup naẓmına ezber ḳılalar ḫās u ¤ām  

 

 Bu ¤āvāmil faṣlını naẓm itmeden budur murād     

 Oḳıyan hem diñleyen dāyim ide ḫayr ile yād   

 

 Tā ki ola kim oḳıya bir du¤āsı müstecāb       

 Ḥāṣıl ola bir du¤āsıyla niçe yüz biñ śevāb  

 

 Bu bahāneyle ümìdüm bu durur me¢cūr olam   

 Bir ḳara yazulı mücrim ¤abd iken maġfūr olam  

 

 Girelüm Ģerḥ ü beyāna ṣūrete gelsüm me¢āl  

 Mübtedìler dersidür lāzım degül çoḳ ḳìl ü ḳāl 

          (Manzum ġerh-i Avâmil, 23-33) 

 

 Mukaddime ve sebeb-i telif bölümünden sonra eser, Avâmilʼin kısımlarına 

göre 15 baĢlık altında tertip edilmiĢtir.  

  

 Ġki nüshası tespit edilen eserin bir nüshası, Süleymaniye Kütüphanesi, 

Hamidiye 532ʼde, 101 varaklık biyografik bir eser olan Bedîʻüʹz-Zamān Refîʻuʹl-

Mekân  adlı eserin sonunda, 94
a
-99

b varaklar arasında; diğer nüshası da yine 

Süleymaniye Kütüphanesi, MihriĢâh Sultan 439ʼda, içerisinde sırayla Hakânîʼnin 

Hilyeʼ-i Hâkânîʼsi, Abdurrahmân Câmîʼnin ġerh-i Hadîs-i Erbaʻînʼi, Abdullah El-

Ensârîʼnin Rubâʻiyyâtʼı, Kâmil Efendiʼnin Manzum ġurût-ı Salâtʼı, Ġmâm Gazâlîʼnin 

Hüccetüʹl-Ġslâmʼı, Minkarîzâdeʼnin Ġttibaʻ Fî Mesʼeletiʹl-Ġstimnaʼsı, yazarı 

bilinmeyen kelâma dair Beyânüʹl-Ġʻtikâd, Hâtifîʼnin Leylâ ve Mecnûnʼu, Veysîʼnin 

H
v
âb-nâmeʼsi, çeĢitli MünĢeʻat ve Mektuplar, Lâmiʻî Çelebiʼnin Risale Fî Nefsiʹl-

Emr olarak 12 farklı eser ve içerisinde çeĢitli Ģiirler, muammalar bulunan eser 
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mecmuasının 5. eseri olarak 46
b
-49

b varakları arasında bulunmaktadır. Hacimli 

olmayan eserin küçük farklar dıĢında nüshaları benzeĢik özelliktedir.  

 

 Manzum ġerh-i Avâmilʼin karĢılaĢtırmalı metni, bu çalıĢmanın ekler 

bölümünde verilmiĢtir. ( → EK.1 Celâl Beyʼin Manzum ġerh-i Avâmilʼi) 

 

2.4. Kavâʻid-i Arûz 

  

 ġairin bugünkü bilgilerimize göre ele geçmeyen bu eserinin varlığı 

hakkındaki bilgi Ahdîʼnin tezkiresinde bulunmaktadır. Ahdî bu eseri “ ¤Arūż-ı 

Ḳavā¤id-güster ki pesendìde-i erbāb-ı hünerdür”
136

 diyerek değerlendirir. ġairin bir 

arûz risalesi olan bu eserinin, araĢtırmalarımıza rağmen nüshasına rastlayamadık.  

 

2.5. Saʻd u Saʻîd 

  

 ġairin bugünkü bilgilerimize göre Kavâid-i Arûz gibi ele geçmeyen 

eserlerinden olan bu eserinin varlığına dair bilgi de Ahdîʼde bulunmaktadır. 

Münazara türünde yazılmıĢ bu eserden Ahdî “Netāyic-i ṭab¤ından münāzara tarìḳıyla 

Sa¤d u Sa¤ìd nām bir kitāb-ı sürūr-encām” olarak bahseder.
137

 AraĢtırmamıza 

rağmen eserin nüshasına rastlayamadık. 

  

  

 

  

 

 

 

 

 

                                                
136  

Ahdî, GülĢen-i ġuʻarâ, s.121. 

 
137  

 Ahdî, GülĢen-i ġuʻarâ, s.121. 
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3. EDEBÎ KĠġĠLĠĞĠ 

 3.1. Kaynakların Değerlendirmelerine Göre ġairiği ve ġiiri 

  

 Celâl Beyʼin Ģairliği hakkında değerlendirmede bulunan kaynaklar, Ģiirinden 

övücü ifadelerle bahsetmekle birlikte, Ģiirine yönelik eleĢtiride de bulunurlar. 

Tezkiresinde Celâl Beyʼe geniĢ yer veren Ahdî “Ģi¤r ü inĢāda bì-miśl ü bì-

mānend…ekśer-i kütüb-i meĢāyiḫi mütāla¤-i Ģerìf ile gözden geçürüp görmiĢlerdür. 

Anuñ içün elfāẓ-ı nefìs ile meclis-ārā ve kelimāt-ı selìs ile ṣāḥib-edā lisān-ı ¤Arabìde 

Ḥassān-ı faṣìḥüʹl-beyān gibi sāḥir ve zebān-ı Fārisìde Ḫ
v
āce-i Selmān-ı ma¤ānì-

perver gibi māhir ve Türkì dilinde ṭab¤-ı Nevāyì gibi maẓmūn-ı ḫāṣṣa ḳādir ve Ģi¤r-i 

Nesìmì gibi vāfirdür” diyerek Ģiirlerini övgüyle değerlendirir. Yine Ahdî Ģairden 

orijinal mazmunlar bulmada usta ve dönemindeki Ģairlerin Ģiirine nazire yazarak 

caizesine mazhar olduklarından Ģöyle bahseder: “Ol bülbül-i gülistān-ı ma¤ānìnüñ ve 

ol ṭūṭì-i Ģekeristān-ı ḫōĢ-edānuñ güftār-ı Ģeker-rìzi ve eĢ¤ār-ı gülbìzi bì-naẓìr ve 

ma¤ānì-i ḫāṣ bulmada ve sūz ü güdāz ile mānend-i Ḥassān ve vādì-i naẓmda her 

zamān bir ṭarz-ı nev peydā itmede dilìr ve Ģu¤arā-yı zamān ve ẓurafā-yı cihān ekśer-i 

ġazel-i bì-naẓìrlerine peyrev olup nazìre diyüp cā¢izesine ve iltifāt-ı bì-dirìġına 

maẓhar düĢüp manẓūr-ı ulüʹl-ebṣār olmıĢlardur.”
138

 

 

 ÂĢık Çelebi de Ahdî gibi Ģiirleri hakkında Ģu övücü değerlendirmelerde 

bulunur: “Egerçi Ģi¤rleri medḥ ü ta¤rìfden müstaġnì ve her bir ḫayāli ḥacle-i nāzda 

bir Ģāhid-i bì-ma¤ānìdür.”
139

 

 

 Kınalızâde Hasan Çelebi Ģiirlerinin makbul ve iyi Ģiirlerinin çok olduğunu 

belirtirken “el-ḥaḳ eĢ¤ārı maḳbūl ve mertebe-i taḥsìn ü ḳabūle vuṣūl bulmıĢdur. 

Egerçi taṣavvufāne didügi eĢ¤ārında çendān leṭāfet ü melāḥat yoḳdur. Lākin eĢ¤ār-ı 

ḫūb ve güftār-ı merġūbı daḫı çoḳdur” da diyerek tasavvufî eda ile söylediği Ģiirlerini 

eleĢtirir.
140

 

                                                
138  

Ahdî, GülĢen-i ġuʻarâ, s.119 
139  

ÂĢık Çelebi, MeĢaʻirüʹĢ-ġuʻarâ, C.1, s.473. 
140  

Kınalızâde Hasan Çelebi, TezkiretüʹĢ-ġuʻarâ, C.1, s.256. 
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 Kendisini yakından tanıyan Gelibolulu Âlî “El-ḥaḳ Ģā¤ir-i pākize-gūy idi. 

Nihāyet keyfiyyet-i beng ḫayālātı ile söyledügi eĢ¤ārı ṣanki bir mükerrer cūy idi. Zìrā 

ki dā¢imì beng ekl iderdi. Ol sebebden hātırına geleni dir idi” diyerek Ģairin sürekli 

beng aldığını, bundan dolayı da bu haldeyken hatırına geldiği gibi yazdığını 

belirtir.
141

 Yine Gelibolulu Âlî Nasîhatüʹs-Selâtînʼde tasavvufî olarak söylediği 

gazellerini“„acîbüʹl-edâ garîbüʹl-fehvâ” olarak değerlendirir.
142

 Edebî kiĢiliğini 

değerlendirirken Gelibolulu Âlî aralarında geçen bir hadiseyi aktarmaktadır. 

Anlattığına göre Ģehzadenin meclisinde Celâl Beyʼin 

   

Ḳoyun elā gözlü Ġsmā¤ilüm ol körpe ḳuzı 

 

mısrasıyla hakkında murabba bağladığı, görenin gönlünü çalan çok güzel bir genç 

mahbub bulunmaktadır. Bir gün bu güzeli gördüklerinde Celâl Bey ve Âlî ilhamla 

birer Ģiir söylerler. 

 

Celâl Bey:  ¤Ìd-i vaṣluña iriĢmege tek imkān olsun 

   Bir baĢum var yoluña ol daḫı ḳurbān olsun 

 

 

Âlî de:   Öldürürsin seni cān ile göñülden seveni 

   Beni evvel beni ey gözleri ḳattāl beni 

 

matlasını söyler. Aralarında geçen bu hadiseyi Ģehzadenin musahiplerinden Nihânî 

Turak Çelebi Ģehzadeye bildirir. ġehzade, Âlîʼnin edasını bülend ve âĢıkane; Celâl 

Beyʼinkini de lafzındaki rekâketi ile kadr-i güftârı miyâne olarak değerlendirir ve 

ikisine de yirmiĢer hasene ihsanda bulunur. Âlîʼnin kendi Ģiirinin daha beğenilmesine 

rağmen neden eĢit derecede ihsan aldıklarını sormasına da Ģehzade “anuñ cāh u 

celāli mezbūruñ kemāl-i ma¤rifet ü kemāl-i i¤tibārından idügi” diyerek Celâl Beyʼe 

                                                
141  

 Gelibolulu Âlî, Künhüʹl-Ahbârʼın Tezkire Kısmı, s. 300. 
142  

Gelibolulu Âlî, Nasîhatuʹs-Selâtîn, s.73. 
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mertebesinden, Âlîʼye de olgunluğundan dolayı aynı ihsanı uygun gördüğünü 

belirtir.
143

  

 

 Mehmed Süreyyâ Ģiirlerini mutasavvıfâne, Mehmed Tevfîk Ģiirilerini makbul 

ve Fâik ReĢat da tezkirelerde gördüğü Ģiirlerinden hareketle kuvvetli bir Ģair olarak 

edebî kiĢiliği hakkında değerlendirmede bulunurlar.
144

  

 

 Tezkire ve benzeri kaynaklarda Ģiirleri değerlendirilen Celâl Beyʼin 

döneminde münasebette olduğu Ģairlerin de Ģiirlerinde adı geçmektedir. Edebî 

değerlendirme olarak Sânî  

  

Śānì kemāle iriĢe dirseñ kelāmuñı 

 Taḳlìd-i naẓm-ı ḥażret-i mìr-i Celāl bes
145

 

 

diyerek Ģairin tarzından etkilendiğini belirtir. Edincikli Ravzî de
146

 Ģairin âĢıkane 

gazelleri hakkında Ģu değerlendirmede bulunur:  

 

 

¤ĀĢıḳlara cefâlaruñı vaṣf ider senüñ  

 Cevrì ġazelleriyle Celālì ġazelleri  

Ravzî, Dîvân, G.590/4 

 

 Bu bilgiler ıĢığında Celâl Beyʼin Ģiiri hakkında bilgi veren kaynaklar, genel 

olarak onun iyi bir Ģairi olduğunu belirtmektedir. ġairin manzumelerinde sade bir 

ifade ve yerel malzemeye dayalı olarak bir Ģiir dili kullandığı hemen dikkati 

                                                
143  

Gelibolulu Âlî, Künhüʹl-Ahbârʼın Tezkire Kısmı, s. 300. 
144  

Mehmed Süreyyâ, Sicill-i Osmânî, C.2, s.387; Mehmed Tevfîk, Kâfile-i ġuʻarâ, s.156; Fâik 

ReĢat, Eslâf, s.119. 
145  

GÜLTEKĠN, Hasan, Mecmua-i Nezâyir, Transkripsiyonlu Metin, Pamukkale Üniversitesi, 

Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı, Yüksek Lisans Tezi, 

Denizli, 2000. s.207. 
146  

 AYDEMĠR, YaĢar, Edincikli Ravzî Dîvânı, BirleĢik Kitabevi Yayınları, Ankara, 2007. 

 s.468. 
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çekmektedir. Celâl Bey'in özellikte klasik tarzda yazdığı gazellerinde en dikkat çeken 

nokta kelime oyunları ve deyim kullanımıdır. Bu yolla Ģiirlerinde hayal ve çağrıĢım 

zenginliği sağlayarak sanat göstermiĢtir. Aslında genel olarak 16. yüzyıl Ģairlerinin 

sanat anlayıĢlarında dikkat çeken bu hususiyet, Celâl Bey‟in edebî kiĢiliğinde de 

göze çarpan en önemli özelliktir. Zâtî, Nevʻî, Bâkî, Cinânî, ġâhî, Hayrî, Selimî, Ulvî, 

Sebzî, Sânî, Hüdâyî-i Kadîm gibi Ģairler tarafından Ģiirlerine nazireler yazıldığını 

bildiğimiz Celâl Bey‟in, edebî muhitlerde esamesi anılan bir kiĢi olması hasebiyle 

Nevʻî ve Bursalı Rahmîʼnin Dîvân‟larında kendisine sunulmuĢ birer kaside 

bulunmaktadır. ġiir mecmualarında rastladığımız kadarıyla Edirneli Ġlmî ve 

AlaĢehirli Makâlî de  Celâl Beyʼe birer kaside sunmuĢlardır. Ûdîʼnin Mâcerâ-yı Mâh 

mesnevisinde; Bursalı Rahmîʼnin Dîvân‟ındaki bir murabbada; Edincikli Ravzîʼnin 

âĢıkane gazellerini övdüğü Dîvân‟ındaki bir Ģiirinde; Hüdâyî-i Kadîmʼin Dîvânʼında 

ve Sânîʼnin bir Ģiirinde; Derzîzâde Ulvî‟nin Celâl Bey‟in Dîvân‟ını okuduğunu 

söylediği bir müseddesinde; Celâl Bey‟i çok yakından tanıyan Gelibolulu Âlî‟nin 

muhtelif eserlerinde adının geçmesi; Zâtî, ÂĢık Çelebi ve Gelibolulu Âlî ile olan 

yakınlığı; Hâtemî, Sırrî, Nihânî gibi Ģairlerin Celâl Bey tarafından himaye edilmesine 

bakılarak Celâl Bey‟in edebî kiĢiliğinin 16. yüzyıldaki bu edebî haraketlilik içerisinde 

Ģekillendiğini söylemek yanlıĢ olmayacaktır. 

 

2. ġiir ve Kendi ġiiri Hakkında GörüĢleri 

  

 Bilindiği üzere Ģairlerin özellikle mahlas beyitlerinde genel olarak Ģiir 

hakkında görüĢlerini belirttikleri, bazı Ģairlerin adını anarak büyük Ģairlerle 

kıyaslama yaptıkları ve bu yolla poetik değerlendirmede bulundukları Ģiirler bulunur. 

Celâl Beyʼin Dîvânʼında da bu doğrultuda yazılmıĢ Ģiirler vardır. Örneğin fahriye 

içerikli bazı beyitler Ģöyledir:  

 

 Çoḳ ehl-i ṭab¤ olur gerçi ki fenn-i Ģi¤rde māhir      

 Kimi teĢbìh dir kimi ḫayāle mu¤teber ẓāhir    

 Kimisi vezn-i eĢ¤āra niẓām-ı naẓma ḳādir    

 Niẓāmì gibi naẓmında selāset isteyen Ģā¤ir   

   Celālüñ ṭarz-ı eĢ¤ārından aḫẕ itsün edā semtin  Mhs. 2/VII. 
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Ey Celālì lü¢lü-i Ģehvār-ı naẓmum gūĢ idüp  

   Yüz yire ḳor iltiyām eyler dür-i deryā baña          G.11/5 

 

Āsitānuñda Ģehā gerçi ki çoḳ ehl-i kemāl  

  Bulıvir baña Celālì gibi fenninde ferìd          G.49/5 

 

 ġāhā Celāli çākerüñ aḥvāl-i Ģi¤rde   

 ¤Allāme-i zamāne ferìd-i cihān geçer         G.135/5 

 

 Lüġazdur ekśer eĢ¤ārum naẓìre söylemek ḳanda     

  Sözüm fehm eyleyen merd-i ḫıred-mende ḥiṣārum var   G.151/7 

  

 Ey baḥr u kān-ı cūd u mürüvvet Celālìnüñ 

 Her nuṭḳı pür-ṣafā dür-i ḥikmet degül midür       G.158/5 

 

 ġimdi bu Ģi¤r diyenlerde bulınmaz miślüñ 

 Dir dimez saña Celālì fuṣaḥā ḳāyildür        G.164/5 

 

 Ey Celālì ṭarz-ı Ģi¤r içre müsellem aradum           

 Ṣan¤atında sen ḳadar mümtāz u fāyıḳ bulmadum       G.382/5 

 

 Meydān-ı feṣāḥatde Celālì Ģu¤arānuñ             

 Fikrüm budur alayına bir at ṣalayın          G.437/7 

 

 Niẓāmì gibi naẓmında selāset ḳaṣd isen Ģā¤ir               

 Celālüñ ṭarż-ı eĢ¤ārından aḫẕ itsün edā semtin       G.483/7 

  

 Bāz-ı Ģi¤rüm ḳatı güstāḫ gelür baña Celāl                          

 Oḳumadın varur ol serv-i ḫırāmān eline        G.592/7 

 

 Bu sūz-ı Ḫusrev u ḫayāl-i Kemāl ile                     

 Elfāẓ-ı Ḥāfıẓ ile Celālì Ḥasen gibi         G.644/5 
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 ġiirin niteliği hakkında görüĢlerini belirttiği ve kendi Ģiiri hakkında bazı 

benzetmelerde bulunduğu örneklerse Ģunlardır: 

  

Lebi vaṣfıyla çü ḫatm ola Celālì Ģi¤rüñ    

  Mürdeler zinde ider çeĢme-i ḥayvāna döner        G.130/7 

 

 Ey baḥr u kān-ı cūd u mürüvvet Celālìnüñ 

  Her nuṭḳı pür-ṣafā dür-i ḥikmet degül midür       G.158/5 

 

 Güftāruñ ey Celālì güherdür ya deryā durur 

  ġehler baĢında tāc o tāc üzre yir ider                    G.194/5 

 

 Diñledür oldı sözin ḥüsn-i edā birle Celāl 

  Naẓm u Ģi¤r ü ġazelüñ ḥüsn-i edā kisvetidür        G.204/7 

 

 Olduñ Celālì zühd ile efsürde-dil yiter 

  EĢ¤ārı ehl-i ¤aĢḳ olanuñ sūz-nāk olur         G.225/5 

   

 Bu ṭarz-ı ḫāṣa ḥāṣılı raġbet gerek Celāl 

 Toḫm-ı ma¤āni kiĢtine bir nev-zemìndür        G.237/7 

 

 ġi¤rümüz olsa yed-i beyżā Celālì vechi var  

 Nār-ı Mūsādan uyarmıĢdur çerāġı sìnemüz        G.276/5 

 

 ġi¤r aña dirler Celālì kim ḫayāl-i ḫāṣ ola       

 Ma¤ni-i ḫā¢ide birle kim gereksedür ġazel        G.360/7 

 

 ġi¤rini Celālìnüñ maḳdūr-ı beĢer ṣanmañ            

 Kim hātif-i ġaybìden ekśer sözidür mülhem        G.408/5 

 

 ¤Aceb Ģāhbāzdur Ģi¤rüñ Celālì            

 Ṣalınsa on Ģikār alur bir elden         G.446/5 
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 ġiire ve kendi Ģiirine dair bu tarz değerlendirmelerden bir diğeri de eleĢtiri 

içeriklidir: 

 

 Āśāruña Celālì olmaz ḥasūd nāẓır   

 Bū-Cehle mu¤cizātı göstermeyen ḥaseddür        G.137/5 

 

 Dimeñüz ḥarf atalum nuṭḳ-ı Celāle yārān   

 Nefesinden ṣaḳınuñ anuñ er oġlı erdür        G.146/7 

 

 Bìgānelere nuṭḳuñı ḫarc itme Celālì   

 Ḥaḳḳı nice fehm itsün olan kendüye münkir        G.176/7 

 

 Güftāruma efsāne disün ḫalḳ Celālì 

 Hengāmeye raġbet viren efsānelerümdür        G.210/7 

 

 Nāṣıḥuñ ḳavline uymazsa nʹola nuṭḳ-ı Celāl   

 Zāde-i ¤aḳl ile hem-ser mi olur zāde-i ¤aĢḳ        G.322/5 

 

 Ey Celālì sözlerüñ fehm idemez nā-dān olan             

   ġìve-i eĢ¤āruñ idrāk eyler idrāk eyleyen        G.447/5 

 

 Oda yanarsa Celālì nʹola nuṭḳuñla ḥasūd              

 Bū-Leheb aṣlı durur żıdd-ı Benì-HāĢim olan       G.464/7 

 

 Ḫalḳa sözüñ kitāba muḫālif gelür Celāl                      

   Bir dem gele ki her biri yüz biñ kitāb ola         G.595/7 

 

 Ma¤nāya kimse baḳmaz ider ṣūrete naẓar                 

   Ḳoyup Celāli Ģi¤rümi ressām olam gibi        G.634/5 

 

 Buraya örnek olarak almaya çalıĢtığımız bu tarzda edebî tenkit ve 

değerlendirmeleri Dîvân metninden hareketle çoğaltmak da mümkündür. 
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3.3. Dili ve ġiirinin Özellikleri 

 3.3.1. Atasözleri, Kalıp İfadeler ve Deyim Varlığı 

 

acı dil dök-: Trc.2-II,  

ad eksükligi: G.614/2 

adı bellü: G.614/3 

aġa düĢür-: G.657/3 

aġız aç-: G.38/3, G.133/6, 

ağız ara-: G.64/3, G.223/2, G.541/3,  

aġız bir it-: G.2/4, G.117/5, G.295/1, 

G.545/4, G.555/7, G.582/3, G.624/9, 

Kt.9/2 

aġızdan düĢür-: G.199/3,  

aġzı var dili yoḳ: G.119/3, G.473/4,  

aġzına dil ṣoḳ-: G.213/3, G.473/4,  

aġzını arayup ṣaḳızın çek-: G.316/3,  

āhen ḳafesde ṭūṭì ser-sebz olur: 

G.546/4 

āh yirde ḳalmaz: G.393/2,  

āḫir zamāndur āḳile dìvānedür dirler: 

G.138/5 

āḫiri āḫire naḳl it-: G.114/3 

aḳarsuya inanma yile tayanma: 

G.576/1 

aḳlını uġurla-: Trc.2-V 

¤ālem bir yaña ben bir yaña: G.419/7 

¤ālemde bitmez iĢ olmaz: G.304/4 

alın-: G.264/4 

alın teri: G.354/5 

alçaḳ ḳo-: K.5/11, G.94/5, G.332/9,  

āl-i peyġamber geç-: G.133/4,  

Allāh beterinden ṣaḳlasın: G.479/1 

alnı açuḳ: G.613/1 

alur göz ile baḳ-: G.358/1 

ara yirde ḳan ol-: G.63/2 

arasından ṣu sızma-: G.646/1 

¤ārife bir gül yiter: G.362/4 

¤ārifüñ alçaḳ didügi āsumāndan 

yücedür: G.654/4 

arḳalaĢ-: Kt.9/1 

arḳasuz dilleĢ-: G.439/4 

artup eksilme: Trc.2-IV 

aĢ yir-: Mrb.12-II 

¤aĢḳ olsun: G.493/1, G.493/2, G.493/3, 

G.493/4, G.493/5,  

at ṣal-: G.437/7, G.304/6 

atılur ekśer yabana oḳ gibi ṭoġru olan: 

G.454/1 

at oynaġı: G.396/3, G.409/2, G.504/4,  

G.646/3 

atuñ yügrügi ṣāḥibini öñdül ile besler: 

G.616/2 

āvāre düĢ-: G.610/1 

avurda çek-: G.604/3, G.606/4 

ayaḳ ayaḳ: G.329/1, G.329/2, G.329/3, 

G.329/4, G.329/5, G.329/6, G.329/7, 

ayaġa düĢ-: Mrb.1-III, G.166/4, 

G.281/4, G.657/1, G.671/4 

ayaġ ile ele gel-: G.350/6, G.490/5 

ayaġa ṣal-: K.2/22 

ayaġın çek-: G.658/5 
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ayaġın ĢaĢur-: G.15/3 

ayaġına aḳıt-: G.355/1, G.630/1, 

G.640/8 

ayaġına ḳara ṣu in-: G. 401/5, G.507/6,  

ayaġına ṣu dökmelü ol-: Trc.2-I 

ayaġa urıl-: G.265/2 

ayaḳda ḳal-: G:98/4, G.131/5, G.393/4 

ayaḳ baġı: G.506/4 

ayaḳda ḳo-: Mrb.9-II, G.391/5 

ayaḳdan çıḳ-: G.521/2 

ayaḳdan ref¤ eyle-: G.322/4 

ayaḳla-: G.40/4, G.550/4, G.678/5 

ayaḳlandur-: G.123/4, G.585/4 

aylandur-: (G.) 

¤aynına al-: K.4/8, Mrb.10-IV, 

G.256/4, G.282/2, G.619/4 

¤aynına göster-: Ths.4-VI, G.483/6, 

G.575/2 

¤aynına gel-: G.18/3, G.575/3 

¤aynına görin-: G.450/3 

¤aynında degül: G.465/2 

az ṣadaḳa çoḳ belā ṣavar: G.109/5 

azmaġa düĢür-: G. 657/5  

baġrı ṭaĢ: G.297/4 

baġrına baṣ-: Mrb.12-II, G.177/3, 

G.293/5, G.306/3, G.570/5 

baġrına çek-: G.471/5, G.484/2, 

G.537/4, G.618/3, G.633/2 

bahāne ara-: G.541/3, 

baḫtı uyan-: G.43/5, G.375/2 

barmaḳ götürüp ìmān getür-: G.134/4, 

G.313/3, G.596/7 

baṣ ber-ā-ber: G.173/3 

baĢ aç-: G.387/5, G.550/7,  

baĢ açuḳ-: Mrb.11-II/3, G.259/2, 

G.374/6, G.616/5, Kt.8/1 

baĢ açuḳ yalıñ ayaḳ: Mrb.11-IV 

baĢ eg-: G.54/6, G.115/4, G.171/2, 

G.257/5, G.263/4, G.305/2, G.351/5, 

G.363/4, G.435/2, G.448/1, G.496/6, 

G.508/2, G.510/8, G.512/2, G.624/2 

baĢ ḳaldur-: G.456/2, G.630/9 

baĢ ḳo-: K.2/37, G.499/5 

baĢ ḳoĢ-: G.496/9 

baĢ üzre: G.340/1 

baĢ üzre ḳo-: G.158/2 

baĢa gelen olur: G.384/3 

baĢa çıḳ-: G.371/5 

baĢa varamamak: G.528/1 

baĢdan ayaġa: Trc.1-II, G.298/1, 

G.398/1, G.482/4, G.634/2 

baĢdan baĢa: Ths.2-V/1, G.380/2 

baĢdan çıḳ-: G.64/6, G.157/7, G.521/2, 

G.604/4,  

baĢdan el yu-: G.641/5 

baĢdan ṣav: G.109/2 

baĢı göge ir-: G.239/8, G.464/2 

baĢı yular ṭutmaz: G.216/5 

baĢına and iç-: G.607/4 

baĢına āzāde ol-: G.48/5 

baĢına dar ḳıl-: K.2/33, G.104/5,  

baĢına gün ṭoġ-: G.258/7, G.435/3 

baĢına ṣu ḳoy-: G.294/4 
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baĢına sulṭān ol-: K.7/16, G.440/5, 

G.581/7,  

baĢına teng ol-: G.37/4 

baĢına ṭopraḳ: G.323/4 

baĢında devleti yok: G.326/2 

baĢında od yan-: G.46/3, G.550/6, 

G.608/5 

baĢını ortay at-: G.436/3 

baĢını ṭaĢlara dög-: G.207/5, G.528/4 

baĢını ṭaĢlara ur-: G.71/9, G.605/2 

bel baġla-: G.519/1, G.519/2, G.519/3, 

G.519/4, G.519/5, G.519/6, G.519/7, 

belā çek-: Mrb.12-I/3 

beñzüñi bozma: G.214/3 

ber-ā-berlik ṣat- (G.323/4) 

bilmeze olur meśeldür ebr-i gevher-

bār bār: G.77/3 

biñ biñ: G.433/3 

biñ paradan: G.439/5 

bir elden ol Ģikār al-: G.446/5 

bir ḳoyundan iki deri yüzilmez: 

G.270/2 

bir bir: G.255/3 

bir iken on eyle: G.331/4 

bir ḳadem yol: G.485/2 

bir ḳoyundan iki deri yüzilmez: 

G.271/2 

bir pula biñ baĢ: G.293/3 

birebir: G.166/1, G.658/2 

bir nefes: G.130/6 

bir oḳ atım yir: G.596/2 

bir ucı çıḳmaz yol: G.322/2 

bir güzel: G.641/1 

bir yirden: G.442/6 

bir yüzden ol-: G.252/4 

bì-sitāre: Ths.3-IV, G.147/5 

boġazı iplü: G.115/5 

boynı baġlu: Trc.2-II, G.624/3, 

G.631/4,  

boynuña: G.208/4 

boynına al-: Mrb.12-I, G:207/6 

boynına çek- G.504/2 

boynına olsun: G.282/5 

boyun eg-: K.2/33, G.304/2, G.495/4, 

G.499/5, 

boyun ol-: G.344/7, G.563/1 

boyun ur-: G.324/3, G.534/2, G.624/5, 

G.667/7 

bu cihāndur: G.385/5 

bulutdan nem ḳap-: G.67/3, G.487/4 

burnı yili var: G.87/4 

cān andan cihān: G.449/2 

cān borcı: Ths.4-VII 

cān cāna ol-: G.640/3 

cān çek- G.537/4 

cān göziyle baḳ: G.125/1 

cān revān it-: G.135/2, G.157/9, 

G.593/1 

cān revān ol-: G.672/2 

cāna baĢa ḳal-: Ths.3-III, G.528/5,  

cāna cān ḳat-: G.467/1 

cāna geç-: G.645/1 

cānı aġzına gel-: G.356/1, G.578/2, 

G.580/2,  
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cānı mı var: G.568/3 

cānı yirine gel-: G.658/1 

cānına od yaḳ-: Mrb.1-VII 

cān u göñül al-: Mrb.2-IX, G.424/2 

cān u dil vir: G.593/4 

cebe ṣat-: G.546/5 

cefā çek-: Mrb.12-I/4 

cerr it-: G.365/2, G.548/3,  

cerre çek-: G.128/1 

cihānı terkiye aṣmaz: G.317/3 

cilve it-: G.289/2 

cür¤aya ṣay-: G.260/5 

çoḳ baĢlu: Ths.5-II, G.262/2 

çeküp çevür-: G.340/3 

çenber çek-: G.71/5 

çın seḥer: G.289/3 

daġ üsti bāġ ol-: G.568/9, G.642/6,  

daġdaġaya düĢür-: G.49/1 

dāra çek-: G.155/1 

da¤vāya ma¤nā ¤aĢḳa niĢān gerek: 

G.47/6 

dā¢ire çek-: G.316/6 

dāyireñ añla: G.13/5 

dā¢ireñ ma¤lūm: G.347/1, G.375/4 

dāyiresin bil-: G.13/5, G.155/1, 

G.273/6 

degmez bahā: G.426/6 

defterini dür-: G.219/2, G.413/6 

defter it-: G.280/3 

dem ḳadem: G. 529/7 

dem ur-: G.157/7 

dest-gìr ol: G.322/4, G.393/4, G.654/6 

deĢne içür-: G.437/4 

devletlü sulṭānum: G.318/5 

dik gel-: G.26/4, G.131/2, G.200/4, 

G.223/1, G.223/2, G.223/3, G.223/4, 

G.223/5, G.313/6, G.499/5, G.508/2, 

G.512/2, G.542/6, G.596/8, G.639/3, 

Kt.1/3,  

dil al-: Mhs.1-VI, G.147/3, G.173/6, 

G.174/3, G.386/3, G.444/1 

dil ü cān al-: G.588/4 

dil baġı: G.263/5, G.646/1 

dil dök-: G.10/5 

dile düĢ-: G:88/4, G.497/7 

dil ḳoĢıl-: G.607/4 

dil ṣal-: K.3/14 

dil uzat-:  G.348/3, G.363/7, G.403/8 

dil vir-: G.357/4, G.403/8, G.436/2, 

Kt.12/2 

dilden geçür-: G.130/6 

dilleĢ-: G.175/5, G.588/8, G.611/4 

defterini dür-: Ths.4-VII, G.6/4 

diĢ bile-: Mrb.12-II, G.16/4, G.294/5, 

G.333/5 

dìvān gözet-: K.7/9 

döne döne: G.340/5, G.475/2, 

G.519/3, G.522/2, G.676/3 

döne döne iñle-: G.283/4 

ebkem müteḥayyir olur: G.180/5 

eksük düĢür-: G.630/4 

el oyunu: G.625/4 

el al-: G.40/4, G.437/6, G.550/4 

el altından: G.65/4 
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el arḳası yirde: G.448/6 

el çek-: G.416/1, G:540/4,  

el el üstindedür: G.332/9 

el götür-: G.468/4, G.585/2 

el-¤ilmü noḳṭatün: G.675/4 

eli gölgesinde: G.649/6 

elüm varmaz: G.344/4 

elüm yaḳañda: G.567/3 

elif çek-: G.331/4, G.517/4 

el-veledü sırr-ı ebìh: G.573/4 

ehl-i perde: G.35/4 

el bir eyle-: G.555/5, G.622/1 

el çek-: Mhs.1-IV, G.337/3, G.435/5, 

G.458/2, G.472/7, G.475/4, (G:490/5), 

G.491/6 

el ḳar-: G.285/1 

el kes-: G.681/4 

el ṣun-: Mhs.1-VII, G.164/4, G.357/5, 

G.360/1, G.365/2, G.371/1 

el ur-: G.153/3, G.215/4, G.245/5, 

G.321/2, G.461/4, G.598/3 

el uzat-: G.284/7, G.437/5, G.633/4 

el vir-: G.13/4, G.86/6, G.284/1, 

G.284/2, G.284/3, G.284/4, G.284/5, 

G.284/6, G.284/7, G.301/3, G.359/2, 

G.437/6, G.555/5 

el yu-: G.358/2, G.363/5, G.425/1, 

G.425/2, G.425/3, G.425/4, G.425/5, 

G.425/6, G.425/7, G.456/4, G.623/5, 

Kt.22/2 

elden çıḳ-:  K.5/9, G.446/1 

elden ele: Mrb.12-V, G.117/4, 

G.166/4, G.254/4, G.351/5, G.357/5, 

G.613/2, G.666/1, G.679/3 

elden git-: G.244/1, G.244/2, G.244/3, 

G.244/4, G.244/5,  

el kiri: G.425/5 

eli açuḳ: G.448/3, G.519/4 

eli uz: G.251/3 

elüm yaḳañda: G.567/3 

elüñ degmiĢ iken: G.123/4 

elüñe ṣu ḳoymaġa degmez: G.27/2 

er oġlı er: G.146/7 

etegi uzun aḳlı ḳısa: G.659/7 

etegi yaḳaya dikil-: G.276/5 

eylük it ṣuya at balık bilmese Ḫālıḳ 

bilür: G.235/1 

ezelì āĢinā: G.426/1 

ferdāya ṣal-: G.336/3, G.639/5 

fitne ḳop-: G.627/4 

ġam çek-: K.3/9, G.44/7, G.572/7 

ġam yi-: G.47/4, G.262/1, G.262/2, 

G.262/3, G.262/4, G.262/5, G.262/6, 

G.262/7, G.295/5 

geçenden geç-: G.423/3 

geñez olur kiĢiye ālet oñarmaḳ 

ḳaradan: G.439/2 

gice gündüz: G.514/3 

giñ yaḳadan: G.344/6, G.429/3 

göge aġ-: G.346/1 

gögüs ger-: G.422/6, G.529/2 

gögüs ḳaḳ-: G.652/4 
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göñül aḳıt-: G.48/2, G.113/3, G.452/5, 

G.633/1, G.638/1 

göñül al-: G:265/5, G.294/1,  

göñül bir eyle-: G.623/1 

göñülden göñüle yol vardur: G.442/3 

görür gözi ṭurar eli: G.117/3 

göz baġcı: G.60/4 

göz göre (göre): K.4/12, G.637/1, 

G.657/4,  

göz it-: G.596/6 

göz ḳulaġ ol-: G.568/3 

göz yum-: G.117/1, G.433/2, G.540/4,  

göz terāzūsına ur-: G.171/4 

göz ucıyla merḥabā: G.359/2 

gözden çıḳ-: G:243/7 

gözden geçür-: G:249/3 

gözü ḳarar-: Ths.3-II 

gözi aç: Kt.33/3 

gözi açuḳ: G.601/4 

gözi arḳada ḳal-: G.649/6 

gözü dört ol-: G.123/3, G.670/3 

gözüñ aydın: Kt.26/2 

gözine diken ol-: G.603/3 

gözine kül: G.323/4 

ġurābuñ adına bülbül dimekle ¤andelìb 

olmaz: Kt.5/4 

gūĢe gūĢe: G.153/4 

gün gibi: G.346/1, G.427/2, G.487/1, 

G.515/1, G.678/1 

güni ṭoġ-: G.375/2 

gününü göster-: G.363/4 

güvler düĢer: G.57/3 

ḫaber çek-: G.379/5 

ḫaclete var-: G.126/1 

ḫākden götür-: G.18/4 

ḫākden ḳaldur-: G.550/4 

ḫākden ref¤ it-: G.524/5 

ḫāna ḫān gerek: G.467/2 

ḫarāba müĢrif ol-: G.387/2 

ḥarf at-: G.146/7, G.232/4, G.250/2, 

G.266/1, G.343/4 

ḥavāle ḳıl-: 133/2 

ḥamāma giren terler: G.140/1 

ḫançer çek-: G.71/3 

ḥavāle eyle-: G.297/5 

ḥayrān eyle-: G.82/5 

ḥayrān ol-: G.152/3, G.498/1, G.498/2, 

G.498/3, G.498/4, G.498/5, G.498/6, 

G.498/7, G.498/8, G.498/9, G.684/3 

ḫayruʹl-umūr evsaṭuhā: G.491/7, 

Kt.7/5 

ḫāżır-bāĢ: G.118/7 

hem-sāye: G.178/3 

her iĢüñ bir ḳapusı var fetḥine furṣat 

gerek: G.332/7 

her kiĢi göregeldügüñ diler: G.107/7 

her kiĢi sevdügiyle ḥaĢr olur: G.386/4 

her kiĢinüñ ¤aḳìdesin ancaḳ Ḫudā 

bilür: G.52/7 

her kiĢiye kendü ṣūreti ḥüsnā görinür: 

G.125/3 

her kiĢverüñ sulṭānı bir olur: G.170/6 

her ḳoyun kendü bacaġından aṣılur: 

G.435/4 
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her müĢkil iĢ ehline āsān olur: G.302/4 

her nesne aṣlına çeker: G.71/1 

her edviye cem¤ eyleyen ṭabìb olmaz: 

Kt.5/3 

herkesüñ ḥāl-i cibiliyyesin ḳıyāfet 

gösterür: G.121/5 

hevā ile hebā ol-: G.3/3 

hevāya yilten-: G.604/4 

ḫil¤at ṣāḥibinüñ Ģerefi deñlü fer bulur: 

G.25/1 

ḫor ol-: G.255/3 

ḫurde geç-: G.415/7 

¤ibret naẓarı: G.93/5 

iḥsān it-: G.333/4 

ikide bir: G.86/2, G.86/2, G.86/3, 

G.86/4, G.86/5, G.86/6, G.86/7, 

G.222/4, G.596/1 

igneden iplige: G.70/4 

iki arada ḳal-: G. 522/4 

iki baĢdan: G.123/5, G.549/3,  

iki dillü: G.269/2, G.367/6 

iki gözle baḳamaz ol-: G.587/1 

iki Ģāhidle bir ḥiṣar al-: G.581/5, 

Kt.13/2 

ilerü çek-: Mrb.12-I, Mrb.12-II, 

Mrb.12-III, Mrb.12-IV, Mrb.12-V, 

Mrb.12-VI, Mrb.12-VII, G.184/3,  

G.194/1,  

iĢ baĢa düĢ-: G.520/3 

iĢ bitür-: G.254/3, G.279/4 

iĢidenden ıraġ olsun: G.568/8 

iĢin baĢa ilet-: G.10/7, G.432/4 

iĢi altun ol-: G.167/3, G.360/3, 

G.519/3, Nz.1/3 

iĢi bitmiĢ: Nz.4/4 

iĢi Ḫudāya ḳal-: G.650/1 

it ürür kervān geçer: G.135/4 

pāyına düĢ-: K.2/38) 

ḳadem baṣ: G.37/2, G.319/3, G.348/3, 

G.401/5, G.572/5 

ḳadem-rence ḳıl-: G.30/5 

ḳadeḥ cerr eyle-: Mhs.1-VI 

ḳalb ile bāzār eyle-: G.574/3 

ḳan aġla-: Mrb.1-I, G.331/3, G:517/4, 

G.518/3, G.535/3, G.549/4,  

ḳan baġı: G.646/2 

ḳan bahāsı: G.326/3 

ḳan iç-: G.263/6, G.378/7, G.539/4,  

ḳan olur ḳan üstine : Mrb.1-I, 

Mrb.1-II, Mrb.1-III, Mrb.1-IV, Mrb.1-

V, Mrb.1-VI, Mrb.1-VII, G.411/2 

ḳan ṭut-: G.602/4 

ḳan yalaĢ-: G.667/1, Kt.9/2 

ḳan yaĢ aḳıt-: G.93/1, G.484/1 

ḳan yut-: G.2/8, G.71/4, G.268/5, 

G.314/3, G.555/4,  

ḳana boya-: G.367/5, G.471/3 

ḳana gir-: G.164/1, G.552/5 

ḳana ḳan: G.467/1, G.469/3 

ḳana ḳana iç-: G.273/4, G.598/1, 

G.603/5 

ḳanı bir ol-: G.170/2, G.170/3 

ḳanına el ḳar-: Mrb.1-V, Mrb.6-V,  
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ḳanına gir-: Mrb.1-VII, G.33/1, 

G.333/5 

ḳanı ḳuru-: G.392/4, G.557/4, G.571/2 

ḳanını ḳurıt-: G.188/4 

ḳapdı ḳaçdı: Mrb.11-VI/2 

ḳapu geç-: G.42/4 

ḳapuyı dìvār eyle-: G.680/3 

ḳaraya ḳo-: G. 643/3 

kār it-: G.211/5 

ḳara baĢ: G.55/7 

ḳara baġrum: G.379/7 

ḳara boyun: G.259/3 

ḳara kāfir: G.134/4 

ḳara ḳul: G.122/3 

ḳara yazu: G.66/2, G.510/4 

ḳara yazulu: Ths.4-VII 

ḳara yüzlü: G.543/6 

ḳaĢ çat-: G.340/3 

ḳat ḳat: G.126/4, G.187/7, G.190/1 

ḳaṭreye ṣay-: G.538/7 

ḳażāya ḳal-: G.650/4 

kef geç-: G.117/2 

kelle saġ olsun cihānda bir külāh 

eksük degül: Mrb.11-I, Mrb.11-II, 

Mrb.11-III, Mrb.11-IV, Mrb.11-V/4, 

Mrb.11-VI, Mrb.11-VII 

kendü baĢına imāmet ḳıl-: G.550/5 

kendü eliyle baĢına belā al-: G.364/1 

kendü ḳanıyla vużū¤ it-: G.328/5, 

G.573/5 

kendini ṣat-: G.10/4, G.149/2, G.370/2 

kendini yitür-: G.588/5 

kendinden geç-: G.133/6, G.681/6 

ḳıpḳızıl dìvāne: G.604/3 

ḳızıl ḳan eyle-: G.605/2 

ḳıya baḳ-: G.16/5, G.331/2, G.361/2 

ḳulaġına incü gibi diz: G.256/1 

ḳıyāma gel-: G.96/4 

ḳızlıḳ al-: G.465/5 

ḳol ṭut-: G.449/4 

ḳoyunu biñ ol-: G.357/3 

kölesi olduġum: G.358/1 

ḳulaḳ çek-: G.54/1, G.54/2, G.54/2, 

G.54/2, G.54/2, G.54/2, G.54/2 

ḳulaḳdan ¤āĢıḳ ol-: G.238/4, G.354/3 

ḳuru lāf: G.209/2 

ḳuru sevdā: G.511/6 

ḳuru tesellā: G.258/3 

ḳuruda yaĢda: G.287/4 

ḳutlu baĢ: G.294/1 

ḳutlu gün ṭoġıĢından bellüdür: Mrb.4-

VI 

küfr olmaz memālik ẓulm ile vìrān 

olur: G.185/2 

küfrü ezberden oḳu-: G.612/4 

külāhını göge at-: G.655/2 

külli dāḫilin yenfa¤: G.312/4 

küp düĢ-: Trc.2-III, G.74/7 

lā-ḫayra illā fiʹl-vasaṭ: G.311/5 

lerzeye düĢür-: G.328/4 

maḥmil baġla-: G.605/3 

māt eyle-: Kt.2/1 

mātem dut-: G.497/6 

mezād it-: G.166/5 
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mezāda gir-: G.267/5 

mezāda ḳo-: G.264/5 

minneti geç-: G.570/5 

mūmla ara-: G.531/3 

murād al-: G.70/2 

mü¢eśśir eśerinde meĢhūr olur: 

G.479/6 

müstaġnì geç-: G.260/5 

naḳĢ geç-: G.303/4, G.303/6, G.305/1 

nabıż ṭut: G.99/3, G.608/4 

naḳlüñ naḳli: G.308/3 

naẓar baġla-: G.60/4 

ne cānı var: G.513/1 

ne vechi var: G.182/1, G.255/2, 

G.551/3,  

ne vücūdı var: G.11/1 

noḳṭa dök-: G.20/4 

nūĢ-ı cān olsun: G.529/7, G.561/3 

oda yak-: G.91/3, G.323/3 

oda yanup kül ol-: G.212/3 

oġlan göñüllü: G.115/7 

oġul güyegi olmaz: G.659/4 

olan olmıĢ: G.231/3 

oñmaduḳ baĢ: G:213/2 

oyunuñ ṣaḳalı bit-: G.675/1, G.676/1 

öge öge göge çıḳar-: G.349/3, 

G.474/3, G.627/1,  

öp baĢuña ḳo: G.520/4 

özge temāĢā: G.125/1, G.539/6 

özin abāya vir-: G.281/3 

özine ¤ilācı yoḳ: G.321/4 

pāye pāye: G.329/5 

parmak ile göster-: G.611/2 

pergāra çek-: G.155/1 

peĢĢeye ṣay-: G.327/6 

peĢìze ṣaymaz: G.655/3 

pusudan kenāt it-: G.211/1 

reng al-: G.19/6, G.212/2 

śābit-ḳadem: G.286/7 

ṣaf ṣaf: G.200/5 

ṣadra geç-: G.95/4, G.193/1, G.285/3, 

G.459/2, G.486/2, G.543/5, G.567/2,  

ṣaf çek-: G.596/3 

ṣafā çek-: Mrb.12-I 

ṣancaḳ çek-: 423/2 

sāye ṣal-: Trc.1-II, G.28/5, G.28/6 

sem¤ine al-: K.7/8, G.341/5 

serden geç-: G.133/2 

sikke ḳo-: G.533/1 

sikkeyi mermerde ḳazı-: G.105/2, 

G.305/7 

sikke-ṣūret ḳıl-: G.282/3, G.305/5, 

G.615/4 

siyeh-rū: Ths.5-II 

ṣovuḳ baḳ-: G.186/5 

söylemek sìm söylememek zerdür: 

G.149/5 

söyleyeni ḳo söyledeni gör: G.93/2 

ṣu ḳoy-: G.499/4 

ṣūret bul-: G.303/7 

ṣūret ṣat-: G.676/6 

ṣuya iltüp ṣusız getürür: G.312/2 

ṣuyı ṣoġulmıĢ āsiyāba dön-: G.640/4 

Ģāha Ģāh gerekdür: G.566/1 
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Ģecì¤ olan kiĢi cömerd olur: G.90/5 

Ģey degül: G.575/2 

ṭaġa düĢ-: K.2/25, G.290/2, G.610/1, 

G.657/2 

ṭaġlar duman ol-: G:231/3 

ṭālib geç-: G.495/4 

ṭarḥ ur-: G.187/1 

tarḥ vir-: G.38/5 

ṭatlu dil: Trc.2-V, G.341/2 

ṭaĢ baġırlu: G.323/3 

ṭaĢ dökülme: Trc.2-IV 

ṭaĢ yatur: G.96/1 

ṭaĢa çal-: G.262/5 

ṭaĢa dut-: G.622/2 

temāĢā bundadur: G.68/1, G.680/5 

ter düĢ-: Trc.2-IV, G.57/5, G.67/3, 

Kt.15/1, Kt.15/2 

ter oġlanı: G.19/1 

teĢrìf it-: G.134/6 

ṭolu bahāsı: G.206/6 

ṭopraġa düĢür-: G.657/1 

ṭoz ḳondur-: G.567/6, G.671/2 

toz ḳopar-: Trc.1-II, G.350/5 

ṭūbı göklere aġ-: Trc.1-III 

ṭut ki: G.96/3 

tüyince ṣıġa-: G.634/4 

ucuz düĢür-: G.465/5 

ulu sermāye: G.178/1 

uyup ulaĢ-: G.454/3, Kt.9/3 

uzun uzaḳ endìĢe: G.106/7 

üstine dön-: G.7/3, G.608/5 

üstüme aġlar: G.318/3 

üstine ditre-: G.369/2 

vaḳt-i żarūret kāfire ḥāci beĢe: 

G.528/6 

vechi var: K.1/17, G.5/4, G.57/7, 

G.82/3, G.103/5, G.275/5, G.298/4, 

G.300/2, G.449/4, G.492/5, G.516/4, 

G.550/3, G.561/5, G.583/3, G.621/3, 

G.642/7 

vechi var mı: G.556/2 

vechi mi var: K.5/10, G.484/6, 

G.487/4 

vechi yoḳ: G.19/1 , G.496/9, G.566/1, 

G.653/4 

vücūd vir: G.125/7 

vücūdı var mıdur: G.195/2 

yā Rab: G.550/7  

ya sen ya ben: G.432/5 

ya ṭopraġuñ (ya) ṣuyuñ: G.97/4 

yabāna at-: G.314/6, G.473/2 

yabānda ḳo-: G.426/5 

yab yab: G.18/1 

yaḳa yırt-: G.429/3 

yalın ayaḳ baĢı ḳabā: G.334/7 

yalıñ yüzlü: G.79/4, G.545/1, 

G.658/10 

yan baṣ-: G.439/4, G.611/4 

yana yana ara-: G:91/3 

yanup yaḳıl-: G.7/6, G.17/4, G.103/3, 

G.157/7, G.200/2, G.229/4, G.417/7, 

G.545/5, G.548/7, G.569/3, G.601/2, 

G.608/2, G.624/3 

yaḳası açılmaduḳ söz: G.344/5 
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yaḳup yandur- : K.7/17 

yarar yoldaĢ: G.665/1 

yarınca gelmez: G.472/2 

yarıcuñ Allāh: G.391/1 

yayın yaṣ-: G.598/3 

yazuḳlar olsun: G.6/4 

yuvalaḳ ṭaĢ yapu olmaz: G.293/1 

yılduz ṣay-: G.70/3 

yılduzı düĢkün: G.208/5, G.318/2, 

G.597/6 

yil gibi yil-: Ths.5-III, G.681/2 

yile vir-: G.3/3, G.253/2 

yiler oñmaz: G.359/3 

yiñi baĢdan: G.82/1 

yiñi yaḳa: G.344/7 

yirden göge: G.472/5 

yirden götür-: Kt.2/3 

yoḳ bahāya: G.57/6 

yoḳ yire: G.560/3, G.596/1, G.657/1 

yol degüldür: G.311/2 

yol mıdur: G.384/1, G.670/4 

yol yol it-: G.143/3 

yoluña fedā olsun: G.472/1 

yüzine ḳarĢu ḳarıĢ vir-  G.179/4 

yirden göge: Mrb.6-I, Mrb.6-II, 

Mrb.6-III, Mrb.6-IV, Mrb.6-V, 

G.18/4, G.66/1 

yirden götür-: K.3/10, Mrb.6-IV, 

G.124/4 

yire çal-: G.584/5 

yire geçsün: G.50/4 

yügrük at kendü yemin arturur: 

G.616/4 

yügrük atuñ baĢına urmaḳ va¤de idüp 

öñdüli virmemekdür: Kt.11/3 

yüz bul-: G.258/2, G.281/4, G.281/5, 

G.454/3, G.680/2 

yüz çevür-: G.475/1, G.475/3 

yüz ḳarasıyla: G.337/4 

yüz sür-: G.294/1, G.294/6, G.574/5, 

G.595/4, G.671/3, G.673/3 

yüz ṭut- : G.203/4, G.223/3 

yüz ur-: G.379/2, G.464/2, G.561/5,  

yüz yire ur-: G.424/1 

yüz yumaz: G.305/5 

yüz vir-: G.281/1, G.281/2, G.281/3, 

G.281/4, G.281/5, G.283/1, G.283/2, 

G.283/3, G.283/4,  G.283/5, G.467/3, 

G.528/1 

yüze yüz: G.517/2, G.547/3 

yüzi aġ: G.425/5 

yüzi aġ ola: G.568/5 

yüzi ḳara: G.164/2, G.378/3 

yüzi ḳara köpek: G.683/1 

yüzi ṣuyı: G.396/1, G.404/3, G.507/5, 

G.613/5, G.658/9, G.679/2 

yüzi yoḳ: G.484/6 

yüzler ḳarası ol-:  G.641/3 

zamān-ı milket-i dünyā bir ān: 

G.403/6 
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3.3.2. Aynı Formda Yazılmış Benzeşen Matlalar 

  

 ġairin gazellerinde görülen özelliklerden birisi birbirine çok benzer Ģekilde 

yazılmıĢ matlalardır.  Dîvânʼda aynı redifle yazılmıĢ gazeller de bulunmaktadır ancak 

bu gazellerde bu matlalardaki benzeĢiklik bu derece dikkat çekmemektedir. Özellikle 

çok yazan Ģairlerin Ģiirlerinde kendi içinde tekrara düĢtükleri bilinir. Bu yapıdaki 

Ģiirlerin çoğunun  Dîvânʼdaki tertip sırasının arka arkaya oluĢu da dikkat çekmiĢtir. 

Tespit edilen bu yapıdaki Ģiirlerden bazıları Ģunlardır:  

 

Gösterüp Ģeklini mānend-i Mesìḥā sā¤id  

  Niçe biñ mürde-dili eyledi iḥyā sā¤id           G.39/1 

 

Gösterüp münkire i¤cāz-ı Mesìḥā sā¤id  

  Ḳıldı Mūsā gibi ¤arż-ı yed-i beyżā sā¤id          G.40/1 

 

 

 

Ey ġonçe-i ḫandānum ḥüsnüñ çü güler güldür  

  Aġlatma firāḳuñla ben bülbülüñi güldür        G.111/1 

 

Ey ġonçe-i ḫandānum ḥüsnüñ çü güler güldür  

  GūĢ eyleyüp efġānum ben bülbülüñi güldür        G.112/1 

 

 

 

Leb-i cānānede cān sırrı dilā mużmerdür 

Herkes idrāk idemez ḫaylice nāzük yerdür        G.146/1 

 

Ḫaṭ-ı la¤lüñ ki mu¤ammā-yı leb-i kevśerdür  

   Her kiĢi fetḥ idemez ḫaylice müĢkil yerdür        G.149/1 

 

 

 

ġāhā sitem-i çeĢmüñe Rüstem müteḥayyir  

Cām-ı leb-i la¤lüñ demine Cem müteḥayyir        G.180/1 

 

Ḥüsnüñ günine mihr-i dıraḫĢān müteḥayyir  

La¤lüñ demine çeĢme-i hayvān müteḥayyir        G.181/1 
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Yoḳ ṣanurdum bāġda Ģeftālüden zìbā yimiĢ     

  Būse-i la¤lüñ meger Ģeftālüden zìbā imiĢ        G.302/1 

 

Bāġ-ı ḥüsninde o servüñ çoḳ durur ra¤nā yimiĢ    

Ġālibā bu cümleden Ģeftālüsi a¤lā imiĢ        G.304/1 

 

 

 

Ey serv-i ser-firāz leb-i cūy-bāra gel   

Seyl-i siriĢk-i dìde-i gevher-niśāra gel        G.304/1 

 

Ey serv-i nāz seyre leb-i cūy-bāra gel   

Raḥm it ġarìḳ-i seyl-i siriĢke kenāra gel        G.305/1 

 

 

  

Sālik odur ki sırrını aġyāra açmaya               

Derd-i derūn-ı sìnesini yāra açmaya         G.569/1 

 

 ¤Ārif budur ki sırrını aġyāra açmaya               

Ṣarrāf odur ki gevheri yabāna saçmaya        G.570/1 

 

 

 

Ḫaṭṭı çoġaldı ol Ģehüñ āz oldı nāziĢi                  

¤AĢḳ oyınınuñ ṣaḳalı bitüp oldı nāz iĢi        G.675/1 

 

Ṣoḥbeti bozdı ġam-ı ḫaṭṭuñ yiter ḳıl nāziĢi                  

  ¤AĢḳ oyınınuñ ṣaḳalı bitdi oldı nāz iĢi        G.676/1 
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3.3.3. Çağrışım ve Hayal Zenginliği, Kelime ve Harf Oyunları 

  

 “Harf oyunları, klasik Ģairlerin anlam ve biçim bakımından Ģiirde 

gösterdikleri titizliği ortaya koyarlar. GeliĢtirilen hayâle zenginlik katan bir dekor 

durumundadırlar. Okuyucunun kolayca sezebileceği biçimde yapılmalarıyla zihinde 

Ģiirin güzelliğini artırıcı çağrıĢımlar yaratırlar.”
147

 

 

 Yalnızca Celâl Beyʼe has bir özellik olmamakla birlikte Ģair yer yer çeĢitli 

kullanımlarla kelime oyunları yapmaktadır. Özellikle 16. yüzyıl klasik Türk Ģiirinin 

en dikkat çeken özelliklerinden olan, deyimler ve kelime oyunları aracılığıyla, 

çağrıĢım zenginliği sağlayarak sanat göstermek, Celâl Beyʼin Ģiirlerinde de göze 

çarpan özellikler arasındadır. Bu konuda Prof. Dr. Mehmed ÇAVUġOĞLU Ģunları 

söyler: “On altıncı yüzyıl Ģiirinin en önemli hususiyeti Türkçe kelime ve deyimlerin 

üzerinde oynayarak edebî sanatlar göstermektir. Herhalde Türkçemizin ifade ve 

mânâ bakımından en zengin örneklerini bu yüzyılın mahsûllerinde buluruz.”
148

 

ġairin Dîvânʼda bununan bazı örnekler Ģu Ģekildedir: 

 

 ġair Ģu beyitlerde aynı harflerle yazılan bal-dilā-belā ve elem-māl 

kelimeleriyle oyun yapmaktadır: 

 

Baluñ mürekkebinde müĢāhid dilā belā        

Māluñ çü ḳalbine baḳasın görinür elem        G.400/4 

 

¤Ārif nice ẕevḳ alsun bu leẕẕet-i dünyādan         

Mālında elem mużmer balında belā müdġam        G.408/2 

 

 Aydın, Tire, Germiyan gibi yer adlarıyla kullanılan kelimelerin her iki 

anlamlarını da çağrıĢtırır Ģekilde Ģu tarzda kullanımlar bulunur: 

 

 

                                                
147  

ZÜLFE, Ömer, “Emrî Dîvânında Harf Oyunları” Kültür Târihimizde Gizli Diller ve ġifreler, 

Picus Yayıncılık, Ġstanbul, 2008, s.175. 
148  

ÇAVUġOĞLU, Mehmed, Dîvânlar Arasında, Umran Yayınları, Ankara, 1981, s.31. 
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Aydın ruḫuñla tìre ḫaṭuñdan çekerdüm el        

¤Ālemde zìr-destüm olabilse ger miyān        G.491/6 

 

 Seyr-i ḥüsnüñle ne var aydın olursa tìre-dil               

Girdi rü¢yāsında mihr-i ¤ālem-ārā ḳoynına         G.535/2 

 

Dilā Aydın diyārında hemānā Tìre Ģehridür              

Bi-lā-teĢbìh ḫāl-i dilber yāruñ yañaġında        G.551/2 

 

 AĢağıdaki örneklerde boya benzetilen elif; kâkül ve bükülmüĢ bele  

benzetilen dâl harfleriyle, elif ve dâl ile yazılan ad kelimesi de verilerek kelime 

oyunu yapılmıĢtır:  

 

Elif-ḳaddüñ görüp cān virmeyem ger dāl-i zülfüñde 

 Cihānda ¤āĢıḳuñ adı hemān bir ad imiĢ dirler G.187/2 

 

Himmetüñle ḳāmetüm ṭoġrulsa mānend-i elif        

Dāl idüp ḳaddin ḥaṣūduñ bir eyü ad eyleseñ  G.341/3 

 

 “Dîvân Ģiirinde âĢığın vücudunda bulunan uzunlamasına yaralar Ģerha, 

yuvarlak göz göz olan yaralar da dâğ adıyla anılmaktadır”
149

 Beyitlerde bu tanıma 

uygun olarak on ve âh kelimelerinin yazılıĢıyla ilgili kelime ve harf oyunları 

bulunmaktadır:  

 

Sìneme çekdüñ elif ṣoñra ḳoduñ bir ṣıfr-ı dāġ       

 Sen benüm derdüm efendüm bir iken on eyledüñ       G.331/4 

 

Eliyle ḳolına bir dāġ yaḳmış bir elif çekmiş         

Kime ḥālüm yanam ḳan aġlayam anuñ elinden āh        G.517/4 

 

                                                
149  

ARSLAN, Mehmet, “Dîvân ġiirinde Tavla ve Tavla Istılahları” Osmanlı Edebiyât-Târih-

Kültür Makâleleri, Kitabevi Yayınları, Ġstanbul, 2000. s.34. 
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 Diğer bir beyitte buçaġ kelimesi, delüḳanlu kelimesiyle zaman ilgisiyle 

çağrıĢım yaptığından bu çaġ olarak da değerlendirilebilir:  

 

Ben anı gördüm delüḳanlularuñ ölmelüsi            

Gel Celālì bendeñi öldür buçaġın sevdügüm       G.411/7 

 

 Bilindiği üzre Orta Asya coğrafyasında yaĢayan bir ceylanın göbeğinde 

oluĢarak düĢen kese, çeĢitli aĢamalardan geçirilirek güzel misk kokusu imal edilir. 

Bu beyitte aynı zamanda bir gramer terimi olan maʻmûl kelimesiyle, kokuyu 

iĢleyerek maʻmûl hale getirmek iĢi aynı beyitte kullanılarak çağrıĢım zenginliği 

sağlanmıĢtır. Beyitteki ad-maʻmûl-Ģedd bağlantısı hatırlanmalıdır:   

 

Ḥüsn-i bāzārında ḳılsa zülfinüñ şeddin güĢād   

 Nāfe-i Tātāruñ ol dem adını ma¤mūl ider        G.143/4 

 

 Bu örneklerle sınırlı olmayan, bu gibi kullanımlardan bazıları da Ģöyledir: 

 

 Bükdüñ bilümi ṭoġru eyü olduġum içün 

 ġimdi beni ḳapuñda görenler kem er ṣanur          G.62/3 

 

 Dilā Manṣūr-veĢ ber-dār-ı ¤aĢḳ olmaġı benden ṣor  

Gem-i ḥālāt-ı Ģevḳ-ı mihri başından geçenden ṣor         G.70/1 

 

ġehā cismümle ġamzeñ arasından her ne geçdiyse   

Ṣorarsañ igneden iplige bir bir anı benden ṣor          G.70/4 

 

 Dār-ı dünyāda Celālì sırruñ ifĢā eyleme  

Ḳıldı Manṣūruñ bu ḥālet baĢına dünyāyı dar       G.104/5 

 

Mū-miyānuñ ḳucmaḳ isterse Celālì ḳılma redd  

 Sen kem er ṣanma anı ser virür itmez sırrını fāĢ        G.294/7 

 

Ẓāhirde olan noḳṭa durur resm-i vücūduñ    

 Bu noḳṭayı ḫaẕf eylemeyen olmadı ṭāhir         G.176/4 

 

Pusudan seyr idüp ḳaddüñi göñlüm ṣu gibi aḳdı          

Bu sūya benüm serv-i ḫırāmānum Muḥammed ġāh       G.518/2 
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Ḳanda bulurdı bu ¤ıṭrı ¤acebā nāfe-i müĢg 

Çìne iletmese zülfüñ ḫaberin bād-ı ṣabā             G.3/4 

 

 Lebüñden ṭutalum ḳanum ṣorılmamış bugün Ģer¤ā 

Yarın da¤vā-yı ḥaḳ itdükde ḳor mı dādumı Gerger          G.80/2 

 

 Māyil olalı cān u cinān ān-ı ḥüsnine 

   Anı dile getürmeye bir ān olur mı hìç           G.32/3 

 

Erre-i ḥasret ile durmadı dildi dilümi   

ġöyle beñzer o perì-Ģān saçına şāne diler          G.92/4 

 

 Elüñ degmiĢ iken sāḳì ayaḳlandur beni başdan   

Ṣurāḥì gibi bezmüñde ne baĢum ne ayaġum var       G.123/5 

 

Ululansam ¤aceb midür Celālì aḳrān arasında    

  Seg-i kūy-ı nigār içre benüm de baĢḳa yirüm var          G.124/5 

 

Nicesi ġırre olur çarḫ-ı mehüñ ġurresine   

  Ġurreden ḳaĢı hilāli daḫı ġarrā görinür          G.125/3 

 

Cāhil aḥvālini tamām añlar   

  Cehli cìm ile hì vü lām añlar          G.144/1 

 

Tār-mār olduġında zülfüñi dil   

  Münḳalib olmaġ ile rām añlar          G.144/4 

 

Ṣìt u ṣadā-yı ¤aĢḳına nālem vesìledür   

Ney zāra gelse rāz-ı nihāndan ḫaber virür         G.199/2 

  

Dünye vü ¤uḳbā bugün yarınca gelmez ¤āĢıḳa         

  Ola ¤uḳbā yoluña yarın fedā dünyā bugün         G.472/2 
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3.3.4. Gazellerde İlk Beyitte Cinasa Düşkünlük 

  

 Celâl Beyʼin edebî kiĢiliğinde dikkat çeken noktalardan birisi de gazellerde 

ilk beyitte cinas sanatına sıklıkla yer vermesidir. Cinas sanatının çeĢitli Ģekilleriyle 

oluĢturulmuĢ, Dîvânʼda çokça örneğini gördüğümüz bu matlalardan bazıları Ģöyledir: 

 

 

Didüm cihānda pādiĢehüm bi-bahā nedür  

   La¤lìn lebüñ durur didügüm bì-bahānedür              G.61 

 

 Bu dil-i maẓlūma bugün itmez iseñ dād ger   

   Alıbilür ḥaḳḳumı yarın lebüñden dād-ger              G.65 

 

 Her demde tìr-i ġamzeñ iĢi kār-ı zārdur  

   Ser-keĢlerüñ ol ucdan olan kārı zārdur            G.110 

 

 Sitem-i cevr ü cefā beglere ¤ādet bu mıdur  

   Ġrgüren kūyuña ¤uĢĢāḳı sa¤ādet bu mıdur            G.114 

 

 ġād olur ol kiĢi kim ḳan ile tìġı ṣuvarur 

   Güler ol bāġçe kim her ṭarafına ṣu varur            G.131 

 

 ¤Āḳil iseñ ṭut sözüm ey dil yüri dìvāne-vār  

   ¤Acz ile Ģekvāya geldüñse yüri dìvāna var            G.169 

 

 Göñül ey ḳaĢı kemān ġamzeñi cānına çeker  

   Eli irince göreydüñ aña cānı ne çeker            G.177 

 

 Daġıdan her laḥẓa ¤aḳlum kākül-i cānānedür    

   Göñlümi ben bilmezem meftūn iden cānā nedür           G.246 

 

 Dilā dìvāneler ḥālin perìşān olmayan bilmez   

   Ġam-ı zülf-i perìĢānı perì-şān olmayan bilmez            G.269 

 

 Cūd u seḫā vü ¤adl olalıdan se  ¤ādetüñ      

   Gün gibi aġdı göklere kūy-ı sa¤ādetüñ             G.346 

 

 Dünyāda dil çeker elemin her gün āhumuñ      

   Āh anda ger cezāsı ola her günāhumuñ             G.348 
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Cām-ı mey nūĢ eylesün ol yār elinden sāḳinüñ     

   Ol gül-i zìbāyı siz aġyār elinden ṣaḳınuñ             G.349 

 

Dünyāyı ayaġına aḳıdur şarāb-ı āl      

   Dünyāyı alma virseler ey dil şarābı al           G. 355 

 

 Yār tìrin çeküp aldı yüregümde yaradan       

  Görmeden bu acıġı cānum alaydı Yaradan             G.439 

 

 Va¤de itdi gelmege ġamḫāneme ol yār-ı cān       

  Ḥaḳ bilür bu Ģevḳ ile ḳalmadı tende yarı cān            G.449 

 

 Dir iseñ murġ-ı dili ey yüzi gül şen göreyin       

  Aç niḳābın yüzüñüñ ey yüzi gülşen göreyin            G.474 

 

 Ḳıldurur baña her gün āh Ḥüseyn       

  Seni sevmek midür günāh Ḥüseyn              G.480 

 

 Bende olmaḳ dilesek meyl-i dil-ārām olana       

  Emr-i mār-ı ser-i zülfine dilā rām olana            G.512 

 

 ġād-mān iken perì-rūlarla ey dil bir ġama          

  Vechi var dirsek bizi uġratma ey dilber ġama            G.557 

 

 Sālik odur ki sırrını aġyāra açmaya               

  Derd-i derūn-ı sìnesini yāra açmaya             G.569 

 

 Āsitānuñdan sürersin her gün āhumdan beni        

   Odlara yaḳma yazuḳdur her gün āhumdan beni            G.617 

 

 Bir çeĢmede bugün elini bir güzel yudı          

  ReĢk ile aġlamaḳdan özinden göz el yudı             G.641 

 

 Ġḫtiyār itme ḳażā diyü dilā zārligi           

  Ḫançerinüñ ne ḳadar olsa dil-āzārligi            G.651 

 

 Ḫaṭṭı çoġaldı ol Ģehüñ āz oldı nāzişi                  

  ¤AĢḳ oyınınuñ ṣaḳalı bitüp oldı nāz işi            G.675 

 

 CūĢ idüp ey eĢk-i çeĢmüm dem-be-dem aḳ ṣu gibi                 

  Yüz sürem dirseñ o servüñ pāyına aḳ ṣu gibi             G.679 

  

ġol dem ki ehl-i bezme o şeh nāza başladı    

  Gūyendeler terennüm-i şeh-nāza başladı           G.682 
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3.3.5. Sanatlı Manzumeler 

  

 ġairin Dîvânʼında yer yer sanatlı manzumelere de rastlamak mümkündür. 

AĢağıya alınan ilk gazelde leff ü neĢr sanatıyla üçer kelime birbiriyle irtibatlanmıĢtır. 

“Tenâsüplü kelimelerin belli bir düzene göre sıralanmasıyla leffüneĢir (leff ü neĢr) 

sanatı ortaya çıkar. Leff ʻsarmaʼ, ʻtoplamaʼ; neĢr ʻyaymaʼ, ʻdağıtmaʼ anlamındadır. 

Bir ifade veya mısrada zükredilen en az iki kavramın her biriyle ilgili olarak bir 

sonraki ifade veya mısrada birer kavramın kullanılmasına leffüneĢir denir.”
150

 

Bilindiği üzere leff ü neĢr sanatının dört kelimeyle Ģiirin tümüne nizâm-ı kelâm ile 

uygulanması Ģeklinde oluĢturulan manzumelere çâr-ender-çâr denilmektedir.
151

 Leff 

ü neĢrin uygulanması hakkında Ģu bilgiler de hatırlanmalıdır: “Bu sanatı yaparken 

dikkat edilmesi gereken husus leff ü neĢir yapma gâyesiyle lafzı ön plana çıkararak 

haĢvʼe, müretteb olmayan leff ü neĢirde de unsurlar arasında zihnin intikâlinin 

kolayca sağlanamamasından dolayı taʻkîdʼe düĢülmemesidir. Bu Ģartlar gözetilerek 

yapılan leff ü neĢirler söze güzellik katan lafzî sanatlardan sayılır ve ayrıca söze îcâz 

vasfı da kazandırır.”
152

 

  

 

1 Cūd u seḫā vü ¤adl olalıdan se  ¤ādetüñ      

 Gün gibi aġdı göklere kūy-ı sa¤ādetüñ  

 

2  ¤Ayneʹl-yaḳìn görür kerem ü ¤ilm ü ḥilm ile       

 Ehl-i şerì¤at ehl-i ṭarìḳat ḥaḳìḳatüñ    

 

3  Bilmezken ideni dil ü cān u teni helāk        

 Ġamzeñ lebüñ dehānuñ idüpdür Ģehādetüñ      

 

4  Yollarda naḳĢ-ı na¤l ü na¤alçeñle kebkebüñ         

 Mihr ile māh kevkebe ṣatmaḳda Ģevketüñ    

                                                
150  

COġKUN, Menderes, Sözün Büyüsü Edebî Sanatlar, Dergâh Yayınları, Ġstanbul, 2007, s.147.  
151  

KUTLAR, Fatma Sabiha, “Klasik Türk Edebiyatında Çâr-ender-çâr ve Kara Fazlî‟nin 

Kasîdesi”, Türkbilig, S.17, Ankara, 2009, s.95. 
152  

SARAÇ, M. A. Yekta, Klasik Edebiyat Bilgisi -Belâgat-, Gökkubbe Yayınları, Ġstanbul, 

2010, s.180. 
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5  Nāz u cefā vü cevrine mu¤tādsın göñül        

 Ebrū vü çeşm ü ġamzesi ṭāk itdi ṭāḳatüñ 

 

6 Maḳbūldür namāz u niyāz u du¤ā dilā      

 Ṣabr u rıżā vü şükr ile olsun taḥiyyetüñ      

 

7 Esmā bilinmezindi mevālid ile Celāl         

Ger ḥarf  ü ism ü fi¤l ile olmasa ḫılḳatüñ           G.346

           

 

 Yine bu gazelle aynı özellikte olan aynı zamanda mütekerrir gazel
153

 özelliği 

gösteren bir manzume daha bulunmaktadır: 

 

1  [Yüzüñde] ruḫlaruñ günden muḳarrer  

 Münevverdür münevverdür münevver 

 

2  Ḫaṭ-ı la¤lüñe cinn ü Cān u insān  

 Müsaḫḫardur müsaḫḫardur müsaḫḫar 

 

3  Lebüñle ruḫlaruñ ḫaṭṭı efendüm  

 Müzevverdür müzevverdür müzevver  

 

4  Ġamuñla baḥr-ı cān u dìde vü dil    

 Mükedderdür mükedderdür mükedder 

 

5  Fiġān u āh u zār ehline luṭfuñ     

 Müyesserdür müyesserdür müyesser 

 

6  Göñülde zaḫm-ı tìġ u tìr ü nìzeñ    

 Muḳarrerdür muḳarrerdür muḳarrer 

 

7  Celālì lebleri ḳandine medḥüm     

Mükerrerdür mükerrerdür mükerrer           G.142 

  

                                                
153  

KURNAZ, Cemâl - ÇELTĠK, Halil, Dîvân ġiiri ġekil Bilgisi, Kurgan Edebiyat Yayınları, 

Ankara, 2013, s.112. 



114 

 

 Bir diğer sanatlı Manzume özelliği gösteren Ģiir iâde sanatıyla yazılmıĢ bir 

gazeldir. Ġâde sanatıyla yazılmıĢ Ģiirler üzerine yapılmıĢ bir incelemede bu sanatın 

çeĢitli Ģekillerdeki uygulamaları tespit edilmiĢ ve incelenmiĢtir.
154

 Bu araĢtırmaya 

göre bu sanatın gazellerde bazı uygulanıĢ Ģekilleri Ģu özelliklerdedir: 

 

 1. Beyitlerin son kelimelerinin bir sonraki beytin ilk kelimesi olması. 

 2. Son kelimelerin mısra baĢlarında aynen tekrarlanması, bu yapıdaki 

Ģiirlerin reddüʹl-ʻacüz ʻaleʹs-sadr sanatı çerçevesinde de değerlendirilebileceği 

belirtilmekte. 

 3. Beyitlerin son kelimelerinin bir sonraki beytin ilk kelimesi olması 

yanında beyitlerin ilk mısralarının son kelimelerinin bir sonraki mısraın da ilk 

kelimesi olması. 

  4. Birinci beytin son kelimesinin diğer beyitlerin ilk (bazen de ikinci) 

 mısralarında da tekrarlanması suretiyle kurulan Ģiirler. 

  5. Tekrarlanan kelimelerin bir önceki beytin son kelimesinde harf olarak 

 verildiği Ģiirler. 

  

 ġairin gazelinde birinci mısraların son kelimeleri, ikinci mısranın baĢında 

tekrarlanmakta; beytin son kelimesi de sonraki beytin ilk kelimesi yapılmakta; en son 

beyitte de beytin son kelimesi mısra içerisinde tekrar edilerek bütünlük 

sağlanmaktadır. Bu gazel, beyitteki son kelimelerinin mısra baĢında aynen 

tekrarlanmıĢ olması özelliğiyle reddüʹl-ʻacüz ʻaleʹs-sadr sanatına da örnektir: 

 

1 Tìr-i ġamzeñ dile olmaya ṣanurdum żararı       

 Żararı cānuma geçdi bu kez aldum ḫaberi      

 

2 Ḫaberi yoḳ dimeñüz āhum oḳından çarḫuñ                       

 Çarḫuñ ey māh deler baġrını āh-ı seḥerì           

 

3 Seḥerì bir yüzi gün peyke göñül düĢdi becid                   

 Becid umar ki meh-i nev ola rūĢen teberi                 

                                                
154  

TÖKEL, Dursun Ali, Deneysel Edebiyat Yönüyle Dîvân ġiiri, Hece Yayınları, Ankara, 2010, 

s.187. 
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4 Teber-i yāra ṭutan sìne degüldür ¤āşıḳ                  

 ¤Āşıḳ oldur oḳına ṭutmaya ḳarĢu siperi   

 

5 Siperi mihr ile mehden yapunurmıĢ rūz u şeb 

 Rūz u şeb āhum oḳından gibi çarḫuñ ḥaẕeri 

 

6 Ḥaẕeri var gözümüñ ḫāk-i rehüñden ola dūr           

 Dūr olursa nereden kesb ide nūr-ı baṣarı 

 

7 Baṣarı yoḳ ne seçer ḫāk-i rehüñle kuḥlı                       

 Kuḥlı kim görse bedìhì görür anı naẓarı     

 

8 Naẓarı pāk olana ḫāk-i rehüñdür cevher                    

 Cevhere mālik olur kim ki bilürse ḥaceri 

 

9 Ḥaceri ḥāci ṭavāf ide mi görse işigüñ            

 İşigüñ ṭaĢınuñ ey Ģeh ḳatı ẓāhir eśeri      

 

10 Eśeri mihr-i ruḫuñdan umaram ben ẕerre                       

 Ẕerre bulmadı vücūd olmasa mihrüñ naẓarı           

 

11 Naẓarı Ģöhrete ṣalmadı Celālì ¤ārif                   

 ¤Ārif oldur ki hüner ṣaymaya ¤arż-ı hüneri           G.645 

 

 Diğer bir gazel iâde sanatıyla benzerliği bulunan reddüʹl-ʻacüz ʻaleʹs-sadr 

sanatına örnektir. Gazelde ikinci mısranın acüz bölümündeki kelime bir sonraki 

beytin sadrında tekrarlıdır. Aynı zamanda birinci beytin arûz bölümündeki kelime, 

son beytin sadrıyla bağlantılıdır: 

  

1 Redd itme Ģehā ḳapuña bir ḥācete geldüm      

 Teslìm-i revān eylemege minnete geldüm   

 

2 Minnetle kilāb-ı ser-i kūyuña yanaĢdum        

 Devlet ṣınayup ululara ḫıdmete geldüm     

 

3 Ḫıdmetle ḳul olmaḳdur iĢigüñde murādum           

 Ṣanma çü meges rāyiḥa-i ni¤mete geldüm        
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4 Ni¤met bilüben seng-i ġam-ı ¤aĢḳuñı Ģehā        

 Ser-kāsesin alup elüme ḥācete geldüm       

 

5 Ḥācet ḳapusı ḳarĢuma açıldı Celālì           

Ġrdüm Ģeb-i ḳadre çü der-i devlete geldüm           G.388 

 

 Diğer bir sanatlı manzume özelliği gösteren Ģiir, akis sanatıyla 

oluĢturulmuĢtur.  Aynı zamanda iâde ve reddüʹl-ʻacüz ʻaleʹs-sadr sanatlarıyla da 

benzerliği bulunan akis: “Bir mısra veya cümlenin yahut cümle içinde bir ibârenin 

sonunu baĢa, baĢını sona alarak yeni bir ibâre ve tamlama meydana getirmektir.”
155

 

Gazelde birinci ve ikinci mısrada ilgili kelimelerden baĢka olumsuzluk iliĢkisiyle 

paralel yapılar da kullanılmaktadır: 

 

1  Gözlerüm yaĢı aḳaldan inkisārum oldı fāĢ    

 İnkisārum olmasa dilde gözüm dökmezdi yaĢ 

 

2  Baġrumuñ baĢın görür tìġın çıḳarur ḳatlüme    

 Tìġını çıḳarmasa baġrumda ḫod çıḳmazdı baĢ    

 

3  Söz açup sırr-ı dehānum fāş idersin dir baña     

 Gelmese nuṭḳa dehānı sırrı ḫod [itmezdi] fāş   

 

4  ṬaĢ olaldan ḳalbi yāruñ seyl-i eşküm degmedi      

 Seyl-i eşküm degse ammā olmaz idi baġrı ṭaĢ 

 

5  Āh ider diyü ḥavāle eyledi ḳaşın gözin  

 Āh ider miydüm ḥavāle olmasa ol göz ü ḳaş 

 

6  Az durur ¤aḳl-ı ma¤āĢı diyü kesme dirlügüm       

 Dirlügüm kesdüñ baĢumda ḳalmadı ¤aḳl-ı ma¤āĢ 

 

7. FāĢ ider ¤aĢḳum diyü ḳılma anı giryān u zār  

   Zār u giryān olmasa ḳılmaz Celālì ¤aĢḳı fāĢ           G.297 

 

                                                
155  

SARAÇ, M. A. Yekta, Klasik Edebiyat Bilgisi -Belâgat-, Gökkubbe Yayınları, Ġstanbul, 

2010, s.267. 
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 Dîvânʼda cinas sanatının çeĢitli türleriyle oluĢturulmuĢ gazeller 

bulunmaktadır. Bu tür sanatlı gazellerden birisi cinas-ı mükerrerle oluĢturulmuĢtur. 

Cinas-ı mükerrer: “Cinaslı sözcüklerden birinin, ötekinin son hecesiyle ses ve yazılıĢ 

bakımından aynı olan cinastır.”
156

 Yine yukarıda da değinilen, Dr. Dursun Ali 

TÖKELʼin ilgili çalıĢmasında bu sanatın gazellere bazı uygulanıĢ Ģekilleri tespit 

edilerek incelenmiĢtir.
157

 Bu incelemenin sonuçlarına göre bu sanat Ģairlerce çeĢitli 

Ģekillerde uygulanmaktadır. Dîvânʼda bulunan örnekler Ģu Ģekildedir:  

 

1 Gül yüzüñ yādıyla dil murġın ider gülzār zār  

 Görinür çeĢmüme müjgān-ı büt-i Ferḫār ḫār 

 

2 Zülf ü ḫad ü la¤lüñ ümmìdiyle varsam gülĢene 

 ġekl-i sünbül mār güller ḫār olur gül-nār nār 

 

3 Kākülüñ sevdāsını zāhid götürmezse nʹola 

 Bilmeze olur meśeldür ebr-i gevher-bār bār 

 

4 ¤Ömrüm olduḳça baña yār ola ṣandum bilmedüm   

 Ġki gün bir kimseye olmazmıĢ ol ¤ayyār yār 

 

5 Ġ¤tiḳādum bu Celālì maḫzeninde ṭab¤uñuñ  

Beglere lāyıḳ niçe biñ lūlū-i Ģehvār var             G.77 

 

 Yine cinas-ı mükerrerle yazılmıĢ bir baĢka gazel de Ģöyledir: 

 

1  Cānā lebüñde ḫaṭṭuñı ḳılmıĢ raḳam ḳalem      

 Ne sır durur ki eyleye sehv-i ḳalem ḳalem   

 

2  Bir ḥarfine kimesne anuñ noḳṭa ḳoyamaz         

 Ḫāl ü ḫaṭuñı ser-te-ser itse raḳam ḳalem     

 

3  Her sergüẕeĢti Kātib-i Ḳudret durur yazan           

 Ḥikmet nedür ki ola yine müttehem ḳalem        

                                                
156  

DĠLÇĠN, Cem, Örneklerle Türk ġiir Bilgisi, TDK Yayınları, Ankara, 1995, s.477. 
157  

TÖKEL, Dursun Ali, Deneysel Edebiyat Yönüyle Dîvân ġiiri, Hece Yayınları, Ankara, 2010, 

s.149. 
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4  Ma¤nā cünūdı meymene vü meysere ṭolar         

 Çekse ne dem ki mülk-i varaḳda ¤alem ḳalem       

 

5  Ġndi ayaġına ḳara ṣu intizār ile            

 Çünkim ṭarìḳ-i ¤aĢḳuña baṣdı ḳadem ḳalem 

 

6  Olmaz efendi ḫulḳı ḥasen bed-ḳıyāfetüñ           

 Ma¤lūmdur ki yazmaz eyü yazu kem ḳalem        

 

7  Ṣūretde olduġı içün engüĢtüñe Ģebìh         

 Her dem ḳonılmaz elden alup muḥterem kalem       

 

8 Olmaz Celālì Ģerḥ-i maḳāl ile kesb-i ḥāl            

  Fikrüm budur ki levḥa-i nuṭḳa çekem ḳalem          G.401 

 

 Cinas-ı mükerrerin bu iki örneğinden farklı Ģekilde de bir örnek 

bulunmaktadır: 

 

1 Her ne dem sūz-ı derūnın ¤arż ider cānāna nāy         

 Ḥālet-i ¤aĢḳ ile ey dil kār ider çaḳ cāna nāy      

 

2 BaĢ eger gögsin döger ḥālāta varur çeng ü def                

 Her ser-āġāz eyledükçe nāle vü efġāna nāy          

 

3 Boynı baġlu ¤aĢḳ ile baġrı delinmiĢ hecr ile             

 Niçe dem yanmıĢ yaḳılmıĢ āteĢ-i sūzāna nāy              

 

4 Hem-nefes olduḳça ¤uĢĢāḳa o Ģeh nāz itmesün                   

 Bezm-i ¤aĢḳında degüldür ḫod bilür bìgāne nāy        

 

5 Ehl-i ¤irfāna açar rāzın zebān-ı ḥāl ile                

 Boynın ursañ sırrın fāĢ eylemez nā-dāna nāy 

 

6 Dāġlardur sìnesi üzre delükler ṣanmañuz                   

 Ḫānḳāh-ı ¤aĢḳuñ abdālı geçer ferzāne nāy        

 

7 Bir hevā-ḫ
v
āhuñdur aġzı var dili yoḳ dōstum                

 Bezm-i ḫāṣuñdan revā görme gide yabāna nāy 
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8 Heft-bend ile miyān-beste ḳuluñdur müstaḳìm                 

 Ḫıdmetüñde gice gün ḳāyim durur merdāne nāy 

 

9 Cām u mey aġız bir idüp öpse la¤lüñ āl ile                   

 ġem¤ gibi meclis içre göz ḳıpar yārāna nāy        

 

10 Zāhid-i efsürde gūĢ itmez Celālì nāliĢüñ                

  Sūz-ı ¤aĢḳı görmeyen cāna gelür efsāne nāy           G.624 

 

 ġair Ģu örnekte hem kendi mahlasıyla hem de çeĢitli Ģairlerin mahlaslarıyla 

çağrıĢım oluĢturarak Ģairnâme özelliğinde bir gazel oluĢturmuĢtur: 

 

1 O serve olalı maḫlaṣ Zülālì           

 AḳıtmıĢ pāyına āb-ı zülāli       

 

2 Ḳamu naẓmıdur anuñ dürr-i meknūn                    

 Bulınur her sözinüñ bir Ḫayālì           

 

3 Olupdur ḳābiliyyet aña Ẕātì              

 Kelām u manṭıḳa var yüz Su¢ālì             

 

4 Ḥicābından ḳızardur Mihrì Ḥüsnì                   

 Çoġ eksük düĢürür ḳaĢı Hilālì          

 

5 Anuñ çoḳ Ģāh-ı ḥüsn olmıĢ ¤Ubeydì                

 Kimi Hecrì düĢüp kimi Viṣālì 

 

6 Nüfūz eyler o Ģāhuñ Emrì Fevrì                    

 Çün iẓhār ola ṭuġrā-yı Cemālì           

 

7 Çıḳup Mecnūn miśāli ṭaġa düĢdi              

 Görenler ol güzel gözlü Ġazālì             

 

8 Firāḳına düĢen ḳalmaz mü¢ebbid                   

 Ki her bir cevrinüñ var bir Me¢ālì          

 

9 Biri birine girmiĢ Çìn-i zülfi                

Yine baĢ ḳaldura gibi Celālì             G.630 
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 “Manzumenin bütün beyitlerinde aynı konu iĢlenirse, Ģiirde kendisini açıkça 

hissettirir bir konu bütünlüğü varsa, böyle Ģiirler yek-âhenk sıfatıyla anılırlar.”
158

 

AĢağıdaki 7 beyitlik gazelin tümünde Hz. Yûsuf ile ilgili bir bağlantı bulunmaktadır 

ve Ģiir bu özelliğiyle tanıma uygun bir gazel özelliğindedir. Birinci beyitte kardeĢleri 

ve ayrılık, ikinci beyitte kuyu ve güzellik iliĢkisi, üçüncü beyitte Mısırʼa sultan oluĢu, 

dördüncü beyitte iftiraya uğrayıĢı, beĢinci beyitte babası Hz. Yakûb, altıncı beyitte 

Züleyha ile olan aĢkının hikâyelere konu oluĢu, yedinci beyitte de zindan ilgi ve 

bağlantılarıyla gazein tümünde konu bütünlüğü sağlanmıĢtır:  

   

1 Ġdeli hecrüñ beni giryān benüm Yūsufcuġum       

 Raḥm iderler ḥālüme iḫvān benüm Yūsufcuġum   

  

2 Mā-ḥaṣal ¤aks-i ḫayāl-i mihr-i ḥüsnüñle senüñ        

 Dìdem olmıĢdur çeh-i Ken¤ān benüm Yūsufcuġum     

 

3 ĀĢinā iken beni yād itmedüñ yād eyledüñ          

 Mıṣr-ı ḥüsne olalı sulṭān benüm Yūsufcuğum        

 

4 YaĢumı ḳanlu çıḳardı rūz-ı hecrüñde raḳìb         

 Eyledi bir merdüme bühtān benüm Yūsufcuğum       

 

5 Aġlamaḳdan gözlerüm Ya¤ḳūb-veĢ oldı sefìd            

 Ḥālüme aġlar gören insān benüm Yūsufcuġum 

 

6 Sa¤yüm oldur ¤aĢḳuñı aġyārdan iḫfā idem        

 Eyleme ḫalḳa beni destān benüm Yūsufcuğum       

 

7 Dūr olalıdan cemālüñden Celālì çākerüñ            

   Oldı cismi cānına zindān benüm Yūsufcuġum          G.399 

 

                                                
158  

KURNAZ, Cemâl - ÇELTĠK, Halil, Dîvân ġiiri ġekil Bilgisi, Kurgan Edebiyat Yayınları, 

Ankara, 2013, s.102. 
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 Sanatlı manzume özelliği gösteren bir diğer Ģiir de bir kasidedir. Gül ü 

BenefĢe kasidesinde Ģair her mısrada gül ve benefĢe kelimeleriyle oyun yapmaktadır. 

Tamamı 48 beyit olan kasideden bazı örnek beyitler Ģunlardır: 

 

1 Ey gül-¤iẕār ḫaṭṭ-ı siyāhuñ benefşe-zār  

 ĀĢüfte gül yüzüñe ḫaṭuña benefşe zār 

 

2 Gül ruḫlaruñ benefşe ḫaṭuñ olalı ¤ayān  

 Būy-ı gül ü benefşe ile ṭoldı her diyār 

 

3 Gül ruḫlaruñ benefşe ḫaṭuñdur ḥayāt-baḫĢ   

 Ẓāhir gül ü benefşe dirisi durur bahār  

 

4 Olmaḳ benefşe ḫaṭṭuña gül ḫaddüñe Ģebìh     

 Gül ḫaddüñe benefşeyi ḫadd ü ḫaṭuñ figār 

 

5 Vaż¤ın görür benefşe ile güllerüñ ḳılur 

 Ḫaddüñ güli benefşeyi ḫaṭṭuñ nizār zār 

 

6 [Gül umsa] benefşe ki ire ḫadd ü ḫaṭṭuña 

 Eyler gül ü benefşeyi efkārı Ģermsār 

 

7 Döksün ḳo gül yüzüñle benefşe ḫaṭuñ ¤araḳ  

 Ẓāhir gül ü benefşe Ģarābın sever ḫumār 

 

8 Evrāḳını benefşe vü gül ḳıldı der-miyān   

 Gül ḫaddüñi benefşe ḫaṭuñ ḳılmaġa kenār  

 

9 Gül ruḫlaruñ benefşe ḫaṭuñ seyri ẕevḳına      

 Ṭoldı gül ü benefşe ile bāġ u kūhsār 

 

10 Gül ḫaddüñe benefşe ḫaṭuña Ģebìh iken  

 Lāyıḳ gül ü benefşeye baĢ egse Ģāh-sār 

 

11 Seyr-i gül ü benefşe diyüp Ģeb nücūm u māh  

   Zeyn olalı gül ile benefşeyle sebze-zār   K.2 

 

Diğer bir sanatlı manzume sayılabilecek tarzda Ģu Ģiir bulunmaktadır: 

 

1 Olduḳça tìr-i ġamzeñe Ģaṣt-ı kemān kemìn       

 Olmaz bedende cān u dil ey bì-emān emìn   
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2  Ser-cümle ḫalḳ ḥırz-ı yemāna yemìn ider         

 Ta¤vìẕ-i seyfüñe yine ḥırz-ı yemān yemìn    

 

3  Ḫaṭṭuñ terāĢ idüp ser-i mūyuñ düĢürme kim           

 Ṭolar bir anda fitne-i āḫir zamān zemìn        

 

4 Dil mülkinüñ taṣarrufına el ururdı ġam        

 Olur iltizāmına lāzım żamān żamìn       

 

5  Bir gice ṣubḥa dek durup aḫĢamlamaz o māh              

 Bir sā¤at olur olduġı dem mihmān mehìn 

 

6 Erbāb-ı ¤aḳl u ¤aĢḳ yemìn ü yesār iken        

 YaḫĢı yesār olup ne var olsa yemān yemìn       

 

7 Maḥbūb odur egerçi cemālinde ān ola              

  Anda Celālì ḳılma ki lāzım hem ān hem ìn           G.461 

 

3.4. Celâl(î) Mahlaslı Diğer ġairler 

  

 Tespit edebildiğimiz kadarıyla klasik Türk Ģiiri geleneğinde Celâlî mahlaslı 

Ģairlerin kısa biyografileri ve eserleri hakkında ulaĢabildiğimiz bilgiler Ģöyledir: 

  

3.4.1. Kimliği Bilinmeyen Celâl:  Câmiʻüʹn-Nezâirʼde
159

 10 adet gazeli 

bulunan Ģaire dair tezkire ve benzeri kaynaklarda bilgi bulunmamaktadır. 

Ġlgili mecmuanın derleniĢ tarihine göre (1512) 16. yüzyıldan önce yaĢamıĢ bir 

Ģairdir. 

  

3.4.2. İstanbullu Celâl Çelebi: Latîfî tezkiresinde hakkında bilgi bulunan Ģair 

Ġstanbulludur. Babası sahn müderrislerinden olan Ģairin kendisi de ilim ehli 

                                                
 

159  

MORKOÇ ERTEK, Yasemin, Eğridirli Hacı Kemâlʼin Câmiʻüʹn-Nezâʼirʼi (Metin ve 

Mecmua Geleneği Üzerine Bir Ġnceleme), Ege Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk 

Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı, Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı, 3 Cilt, Doktora Tezi, 

Ġzmir, 2003.  
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bir kimsedir. ġiirlerini güzel bulan Latîfî, Ģairlikte Ģöhret bulmadığını 

bildirerek iki adet matlasını tezkiresine almıĢtır.
160

  

 

3.4.3. Ebȗbekir Celâlî: Doğum tarihi kesin olarak bilinmeyen Ģairin 18. 

yüzyılın ortalarında bir tarihte doğduğu tahmin edilmektedir. ġiirlerinde 

Celâlî, Seyyid Celâlî ve Hevâyî mahlaslarını kullanmıĢtır. Aydın, Sivas ve 

Tokatʼta çeĢitli memuriyetlerde bulunduğu tespit edilen Ģair 1818ʼde 

Ġstanbulʼda vefat etmiĢtir. Edebî kiĢiliğinde Nâbî, Adanalı Sürûrî ve 

Sünbülzâde Vehbîʼnin etkili olduğu tespit edilen Ģairin tek eseri olan Dîvânʼı 

üzerine bir yüksek lisans çalıĢması yapılmıĢtır.
 161

 Bu bilgilerin de özetlendiği 

ilgili çalıĢmaya göre Dîvânʼında 186 tarih manzumesi, 2 Ģarkı, 103 gazel, 158 

müfred, 2 lugaz, 1 küçük methiye, 1 adet boya yapımın dair talimi manzume 

bulunmaktadır.  

 

3.4.4. Süleyman Celâleddin: Mutasavvıf Ģair. 1838ʼde  Ġstanbulʼda doğmuĢtur. 

Babası devrin âlimlerinden Ömer Efendizâde Salih Efendi, kayınpederi 

ġeyhülislam Uryanîzâde Ahmed Esad Efendiʼdir. Tahsilinden sonra Babıâli 

Meclis-i Vâlâ Mazbata Odasıʼnda ve bir müddet de Kastamonu Evkaf 

Musahabeciliği görevinde bulundu. Genç yaĢta felç geçiren ve vefat edene 

kadar yirmi beĢ yıl yatalak kalan Süleyman Celâlelddin, 1890ʼda 52 yaĢında 

vefat etmiĢtir. Kadirî Ģeyhi Osman ġems Efendiʼnin muhibbi olan Ģairin 

eserlerinde Mevlânâ ve Mevlevîlik övgüsünde manzumeler bulunduğu da 

tespit edilmiĢtir. 

 

 Kaynaklarda varlığından bahsedilen ancak henüz ele geçmemiĢ 

Dîvânʼından baĢka, Sâkînâme, Devirnâme ve Mevlid-i Cenâb-ı Alî adlı 

                                                
160  

Latîfî, TezkiretüʹĢ-ġuʻarâ, (Hazırlayan: CANIM, Rıdvan), AKMB Yayınları, Ankara, 2000. 

s.215. 
161  

SARIKAYA, Erdem, Ebûbekir Celâlî Dîvânı, KarĢılaĢtırmalı Metin-Ġnceleme, Ġstanbul 

Kültür Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı, Türk 

Dili ve Edebiyatı Proğramı, Yüksek Lisans Tezi, Ġstanbul, 2008. 
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eserleri Prof. Dr. Mehmet ARSLAN tarafından, bu bilgileri aldığımız 

incelemede tetkik edilerek yayınlanmıĢtır.
162

  

  

3.4.5. Abdullah Celâleddin Paşa: Mevlevî Ģair. 1847ʼde Sirozʼda doğmuĢ, 

dönemin devlet adamlarından Mahmud Nedîm PaĢaʼya intisab ederek Halep, 

Girit ve Trablusgarpʼta çeĢitli memuriyetlerde bulunmuĢ, 1871ʼde Mahmud 

Nedim PaĢaʼnın bahriye nazırı olmasından sonra meclis-i bahriye baĢ katibi 

olmuĢtur. Daha sonra birçok yerde mutasarrıflık görevinde bulunan Ģaire 

Rumeli beylerbeyiliği görevi verilmiĢ, 1903ʼte gırtlak iltihabından vefat 

etmiĢtir. Sadeddin Nüzhet ERGUN tasavvufî tarzda Ģiirleri olan kıymetli bir 

Ģair olduğunu belirterek Dîvânʼının basılmadığı bilgisini verir.
163

  

 

3.4.6. Çağatay Sahasından Mahdum Celâl: 19. yüzyıl Ģairlerinden. Kendisi 

hakkında bilgi ġeyhülislam Ârif Hikmet Beyʼin tezkiresinde bulunmaktadır.  

Ârif Hikmet Bey Buharalı olduğunu, Mahdum Celâl olarak bilindiğini ve Mîr 

Haydarʼın öğrencilerinden ilim ehli bir kimse olduğunu bildirmektedir.
164

 

 

3.4.7. Mahmud Celâleddin Paşa: Son dönem divan Ģairlerinden. 1840ʼta 

Ġstanbulʼda doğan Ģair, Sadrazam Çorlulu Ali PaĢaʼnın beĢinci kuĢak 

torunlarından olduğu için Çorluluzade lakabıyla da anılmaktadır. 

Öğreniminden sonra çeĢitli memuriyetlerde bulunan Ģaire 1881ʼde vezirlik 

verilmiĢtir. Daha sonra Giritʼte baĢlayan ayaklanmaları bastırmak için 

görevlendirilen paĢa yaralanarak Ġstanbulʼa döner, Maliye nazırlığı ve çeĢitli 

memuriyetlerden sonra 18 Ocak 1899ʼda Ġstanbulʼda ölür. 
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ARSLAN, Mehmet, “Süleyman Celâleddîn ve Üç Eseri: Sâkînâme, Mevlid-i Cenâb-ı Alî, 
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s.153-236. 
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ERGUN, Sadeddin Nüzhet, Türk ġairleri, C.2, s.929.  
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 Çok sayıda eseri bulunan Mahmud Celâleddin PaĢaʼnı en meĢhur eseri 

Tanzimat ve Birinci MeĢrutiyet sırasında Ģahit olduğu olayları aktardığı 

Mirʼât-ı Hakîkatʼtır.
165

  

  

 Âsâr-ı Manzume adıyla 1894ʼte Giritʼte basılmıĢ küçük bir Dîvânʼı; 

1703ʼte Sultan Ġkinci Mustafaʼnın tahtan indirilerek yerine Üçüncü Ahmedʼin 

getirildiği Edirne Vakasıʼnın anlatıldığı, Mehmed ġefîk Efendiʼnin ġefîknâme 

adlı eserinin Ģerhi olan Ravzatüʹl-Kâmilîn ve muhtelif tarihlerde basılmıĢ Ģu 

eserleri tespit edilmiĢtir: Girit Ġhtilâli Tarihi, MünĢeʼât-ı Mahmud Celâleddin 

PaĢa, Miftahüʹl-Esrâr,  Ahlâk, Mecmua-i EĢâr. 

 

 Ġçerisinde 1 mesnevi, 1 terci-bend, 31ʼi Fuzûlîʼye nazire olmak üzere 

65 gazel, 44 Ģarkı, 3 kıta, 3 nazm, 63 tarih manzumesi bulunan Dîvânʼı 

üzerine bir yüksek lisans tezi yapılmıĢtır. Burada özetlenen bilgiler bu 

çalıĢmaya dayanmaktadır.
166

  

 

3.4.8. Ara Nesil Şairi Mehmed Celâl: 1867ʼde Ġstanbulʼda doğmuĢ, çocukluk 

yılları babasının görevi icabı gittiği ġam, Beyrut, Sofya, Erzurum, Erzincan, 

Antakya, Halep ve Adanaʼda geçmiĢtir. Yazı hayatının ilk yıllarında Muallim 

Nâcîʼnin etkisinde olduğu tespit edilen Ģair, iĢret ve bohem hayatına mübtela 

olduğundan 1912ʼde Ġstanbulʼda ölmüĢtür. Eski Ģiir hakkında tartıĢmaların 

yaĢandığı bir dönemde Muallim Nacîʼye olan yakınlığının da etkisiyle eski 

tarz Ģiirler yazan Mehmed Celâlʼin müĢterek gazelleri Prof. Dr. Ġsmail Hakkı 

AKSOYAK tarafından yayınlanmıĢtır.
167

  

 

                                                
165  

Mahmûd Celâleddîn PaĢa, Mirʼât-ı Hakîkat, Târihî Hakikatların Aynası, ( Hazırlayan: Doç. 

Dr. Ġsmet MĠROĞLU ), Bereket Yayınevi, 3 Cilt, Ġstanbul, 1983. 

 
166  

KOÇVER, Ayten, Mahmûd Celâleddîn PaĢa Dîvânı, Ġnceleme-Metin, Sakarya Üniversitesi, 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Eski Türk Edebiyatı Bilim 

Dalı, Yüksek Lisans Tezi, Sakarya, 2008.   
167  

AKSOYAK, Ġ. Hakkı, “Ara Nesil ġairi Mehmet Celâlʼin MüĢterek ġiirleri”, Hacettepe 

Üniversitesi Türkiyat AraĢtırmaları Dergisi, S.3, 2005. 
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III. DÎVÂNʼIN ġEKĠL ÖZELLĠKLERĠ 

1. NAZIM ġEKĠLLERĠ  

  

 OluĢturulan Dîvân metninde 7 kaside, 13 Murabba, 2 Muhammes, 5 Tahmis, 

2 Terci-bent, 684 Gazel, 48 Kıta, 5 Nazm olmak üzere 766 manzume bulunmaktadır. 

Manzumelerin toplam beyit sayısı 5065ʼtir. 

 

1.1. Kasideler 

  

 Dîvânʼda 7 adet kaside bulunmaktadır. Bu kasidelerden 5 tanesi BN 

nüshasında bulunurken, 2 kaside Ģiir mecmualarından (K.2: SK2 ▪ K.7: NK2, AK2) 

eklenmiĢtir. Birinci kaside 32 beyittir ve sevgilinin güzellik unsurları hakkında 

yazılmıĢtır. Aynı zamanda Hüsn-i Yûsuf mesnevisinde de bulunmaktadır. 

Mecmuadan eklenen “Ḳasìde-i Gül ü BenefĢe” baĢlığını taĢıyan ikinci kaside 48 

beyittir ve II. Selim adına yazılmıĢtır. 15 beyitlik üçüncü kasidede Ģair kiĢisel 

isteklerini dile getirerek himaye edilmeyi istemektedir. 13 beyitlik dördüncü ve 

beĢinci kasideler övgü amaçlı yazılmıĢtır, dördüncü kasidede mahlas 

kullanılmamıĢtır. Altıncı kaside 14 beyittir ve Ģitâiyye türündedir, bu kasidede de 

mahlas kullanılmamıĢtır. Son kaside olan yedinci kaside 21 beyittir, ikinci kaside 

gibi Ģiir mecmuasından eklenen bu kasidenin bulunduğu iki mecmuada baĢlıklar Ģu 

Ģekildedir: NK2ʼde “Ḳasìde-i Merḥūm Celāl Beg iltifāt-ı ĢehenĢāhìden dūr 

olduḳlarında ḳaṣìde-i merḳūm dinilmiĢdür.”, AK2ʼde “Merḥūm Celāl Çelebi ḫünkār 

muṣāḥibliġinden def¤ olduḳda dimiĢdür.” Bu kasidede Ģair ayrılığın etkisiyle Ģahsi 

duygularını dile getirmektedir. 

 

1.2. Musammatlar 

  

 Dîvânʼda 13 Murabba, 2 Muhammes, 5 Tahmis, 2 Terci-bent olmak üzere 22 

musammat bulunmaktadır. 
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1.2.1. Murabbalar 

  

 Dîvânʼda 13 Murabba bulunmaktadır. 12 murabba BN nüshasında bulunurken 

1 murabba Ģiir mecmuasından (SK13) eklenmiĢtir. 13 murabbadan 12ʼsi mütekerrir 

murabba, 1 murabba da (Mrb.8) müzdeviç murabba özelliğindedir. Bent sayıları Ģu 

Ģekildedir:  

 

4 Bentli: 1 (Mrb.5) 

5 Bentli: 2 (Mrb.6, Mrb.8) 

6 Bentli: 2 (Mrb.4, Mrb.11) 

7 Bentli: 5 (Mrb.3, Mrb.7, Mrb.10, Mrb.12, Mrb.13) 

9 Bentli: 2 (Mrb.4, Mrb.11) 

  

1.2.2. Muhammesler 

  

  Dîvânʼda 2 muhammes vardır. Ġlk muhammes 8 bent, ikinci muhammes 7 

bent haldedir. 

 

1.2.3. Tahmisler 

  

 Dîvânʼda 5 adet tahmis bulunmaktadır. Bu tahmislerden ikisi Muhibbî 

(Muhibbî, Dîvân, G.962, G.1922)
168

, üçü de Necâtî Beyʼin gazellerinden (Necâtî 

Bey, Dîvân, G.3, G.356, G.443)
169

 hareketle oluĢturulmuĢtur. Bu tahmislerden 4ʼü 5 

bent, 1ʼi (Ths.4) 7 benttir. 

 

1.2.4. Terci-bentler 

 

 Dîvânʼda bulunan terci-bentlerin ikisi de BN nüshasında bulunmamaktadır. 

Her iki Ģiir de mecmualardan (Trc.1: MM1, NK2, TK2 ▪ Trc.2: NK2) eklenmiĢtir. 5 

bentlik birinci terci-bentin 4. bendi, muhtemelen mecmua derleyicisinin 

                                                
168  

AK, CoĢkun, Muhibbî Dîvânı, KTB Yayınları, Ankara, 1989. 
169  

TARLAN, Ali Nihat, Necâtî Beg Dîvânı, MEB Yayınları, Ġstanbul, 1963. 
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dalgınlığından kaynaklı olarak 7 beyit, diğer 4 bendi 8 beyittir. Bu terci-bent, 

Ġnebahtı Deniz SavaĢıʼnda (7 Ekim 1571) alınan yenilgiden dolayı çok üzülen II. 

Selimʼi teselli etmek amacıyla yazılmıĢtır. Vasıta beyti Ģöyledir:  

 

 Ḳalb-i Selìme fitne-i Ye¢cǖc ararsa yol      

  Sen ¤izzet ü vaḳār ile sedd-i Sikender ol  

 

Ġkinci terci-bent de 5 bent olarak yazılmıĢtır, her bendi 11 beyittir. ġiirlerin TK2ʼdeki 

sıra ve baĢlıklarına göre bu terci-bent, Fevrîʼnin Sahbânâme-i Fevrî olarak da bilinen, 

içki muhtevalı, ilgili Ģiirine naziredir.
170

 Vasıta beyti Ģöyledir:  

 

 Āb-ı ḥayvān mısın nesin ey mey 

 La¤l-i cānān mısın nesin ey mey 

 

1.3. Gazeller 

  

 OluĢturulan Dîvân metninde 684 adet gazel bulunmaktadır. Dîvânʼın 

elimizdeki en hacimli nüshası olan BN (Paris) nüshasında 611 adet gazel 

bulunmaktadır. Bu gazellerden 2ʼsi Farsçaʼdır (G.4, G.41). ÇalıĢmada kullandığımız 

baĢtan ve sondan eksik, ortasında da kopukluklar bulunan MG (Ankara) nüshasında 

119 adet gazel bulunmaktadır. MGʼde bulunan bu 119 gazelden 66ʼsı BN ile 

ortakken, 53 Ģiir BNʼde yoktur. Bu iki nüshanın toplam gazel sayısı 664ʼtür. Hüsn-i 

Yûsuf mesnevisinde Dîvân ile ortak 29 gazel bulunmaktadır. Taradığımız Ģiir 

mecmualarından ve kaynaklardan Ģairin 134 adet gazeli tespit edilmiĢtir. Bu 

gazellerden 20ʼsi BN ve MG nüshalarında bulunmamaktadır. BN ile ortak MGʼde 

66, HYʼde 29 ve taranılan Ģiir mecmuaları ve kaynaklarda 112 olmak üzere toplam 

207 ortak gazel, metin kurulurken karĢılaĢtırılmada kullanılmıĢtır. Dîvânʼa 

mecmualardan eklenen gazellerin alındığı mecmualar
171

 ve metindeki sıra numaraları 

Ģu Ģekildedir: 

                                                
170  

 Fevrî, Dîvân, Edirne Ġl Halk Ktp. 473. 77a. 

171  

Mecmualardan eklenen bu ve diğer Ģiirlerin hangi kıstaslar çerçevesinde eklendiği için bu 

çalıĢmanın Ģu bölümüne bakılabilir → ġĠĠR MECMUALARININ KATKISI, s.217. 
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♦ G.11: TK1     ♦ G.244: AE8    ♦ G.245: SK2  

♦ G.246: DY1     ♦ G.247: MK1   ♦ G.248: MK1   

♦ G.286: ĠÜ1   ♦ G.306: YK1  ♦ G.310: AE9-ġD 

♦ G.330: ĠÜ2-MK2-YK1  ♦ G.375: ĠÜ1  ♦ G.374: AK3-ĠÜ1-SK8   

♦ G.376: TK1   ♦ G.426: SK5  ♦ G.503: SK2 

♦ G.511: NK1   ♦ G.600: AE3  ♦ G.681: ĠÜ1-SK5  

♦  G.682: MK7   ♦ G.683: SK2 

 

 Dîvânʼda en fazla 5 beyitli gazel bulunmaktadır. Bu rakamı 7 ve 9 beyitli 

gazeller izler. 16. yüzyılda gazelin uzunluğu üzerine yapılan bir incelemeye göre 

Ģairlerin sırasıyla en fazla 5, 7 ve 9 beyitli gazel yazdıkları tespit edilmiĢtir.
172

 ġairin 

gazellerdeki tercihi 16. yüzyıl Ģairlerinin genel anlayıĢına uygun özelliktedir. Metne 

MGʼden dâhil edilen gazellerin 2ʼsi nüshadaki varak kopukluğundan dolayı zayi 

olmuĢtur. Bu gazellerden birisinden 2, diğerinden de 3 beyit elimizdedir. Böylelikle 

Dîvânʼdaki gazellerin beyit sayıları Ģu Ģekildedir:  

 

 

♦ 2 Beyitli: 1 Gazel  ♦ 3 Beyitli: 1 Gazel  ♦ 4 Beyitli: 2 Gazel 

♦ 5 Beyitli: 399 Gazel  ♦ 6 Beyitli: 13 Gazel  ♦ 7 Beyitli: 215 Gazel  

♦ 8 Beyitli:  5 Gazel  ♦ 9 Beyitli: 42 Gazel  ♦ 10 Beyitli: 3 Gazel  

♦ 11Beyitli: 2 Gazel  ♦ 12 Beyitli: 1 Gazel  

 

  

 Gayın harfi haricinde çim ve je harfleri de dâhil olmak üzere 29 harften gazel 

bulunan Dîvânʼda en fazla “rı” harfinden gazel bulunur. Bilindiği üzre genellikle 

Ģairler harf tercihlerini en fazla “rı” harfinden yana kullanmıĢlardır.
173

 ġairin 

gazellerinde bu sırayı “he” ve “ye” harfleri izlemektedir. Gazellerin bu harflere göre 

dağılımı Ģöyledir:  

                                                
172  

AMBROS, Edıth Gülçin, “Osmanlı Gazelinin Uzunluğunda Görülen GeliĢmeler: 16. 

Yüzyılda Durum”, Osmanlı Dîvân ġiiri Üzerine Metinler, (Hazırlayan: KALPAKLI, 

Mehmet), Yapı Kredi Yayınları, Ġstanbul, 1999, s.391. 
173  

AKKAYA, Mehmet, “Divan ġairlerinin Gazellerinde Harf Tercihleri ve Redif Hususu”, Ġlmî 

AraĢtırmalar, Ġstanbul, 1996, S.3, s.20. 
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♦ Elif: 11 ♦ Be: 11 ♦ Te: 6   ♦ Śe: 2  ♦ Cim: 1  

♦ Çim: 1 ♦ Ḥa: 2   ♦ Ḫı: 4  ♦ Dal: 11 ♦ Ẕel: 1   

♦ Rı:  250 ♦ Ze: 35 ♦ Sin: 3 ♦ ġın: 17 ♦ Ṣad: 1  

♦ Ḍad: 3 ♦ Ṭı: 1  ♦ Ẓı: 2  ♦ ʻAyn: 3 ♦ Fe: 1  

♦ Ḳaf: 14 ♦ Kef: 23 ♦ Lam: 23 ♦ Mim: 50 ♦ Nun: 77 

  ♦ Vav: 8 ♦ He: 89 ♦Ye: 8 

1.4. Kıtalar 

  

 Metinde toplam 48 adet kıta nazım Ģekliyle yazılmıĢ Ģiir bulunmaktadır. Bu 

kıtalardan 46ʼsı Dîvânʼın BN nüshasında bulunurken, BNʼde olmayan 2 kıtadan 

birisi (Kt.48) TK2ʼden, diğeri de (Kt.47) Tayyârzâde Atâʼnın bir kısmı Ģairler 

tezkiresi olma özelliği taĢıyan Tarih-i Enderûn
174

 adlı eserinden eklenmiĢtir. Ayrıca 

Ģiir mecmualarına ve kaynaklara yansımıĢ 9 Ģiir de karĢılaĢtırmada kullanılmıĢtır. 

Toplam 48 kıtadan 11ʼi Farsçaʼdır. Kıtalardan 22ʼsi tarih manzumesidir. Tarih 

manzumesi türündeki kıtaların içerikleri Ģu Ģekildedir: 

 

Kt.3: [956/1549-50] tarihli bu kıta ġehzade Selimʼin Manisaʼda yaptırdığı 

veya tamir ettirdiği bir kasrın imarına. 

 

Kt.23: [5 Cemâziyelevvel 953/4 Temmuz 1546] ġehzade Selimʼim Saruhan 

sancakbeyliği sırasında Manisaʼda doğan oğlu Muradʼın (3.Murad) 

doğumuna. 

 

Kt.24: [952/1545/46] yılında meydana gelen çok soğuk geçen bir mevsime. 

 

Kt.25: [966/1558/59] bu tarihte dünyaya gelen kendi oğlunun doğumuna. 

                                                
174  

Tayyarzâde Atâ, Târih-i Enderûn, C.4, s.241. 
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Kt.26: [966/1558/59] kendi oğlunun doğumuna. 

 

Kt.27: [966/1558/59] yine kendi oğlunun doğumuna.  

 

Kt.28: [966/1559] ġehzade Selim ile ġehzade Bayezidʼin Konya önlerinde 

yaptıkları savaĢ ve sonrasında ġehzade Selimʼin Kütahyaʼya nakline. 

 

Kt.29: [969/1561-62] Tek beyitlik Farsça olan bu manzumenin hangi konuda 

söylendiği hakkında ipucu yoktur. 

 

Kt.30: [969/1561-62] 16. yüzyıl Ģair ve devlet adamlarından Cenâbî PaĢaʼnın 

vefatına. 

 

Kt.31: [969/1562] Farçsa olarak yine 16. yüzyıl Ģair ve devlet adamlarından 

ġemsî Ahmet PaĢaʼnın Üngürüʼde getirildiği bir vazifeye. 

 

Kt.32: [966/1558-59] Farsça bu kıta da II. Selim ile ilgilidir.  

 

Kt.33: [969/1561-62] Nihânî Turak Çelebiʼnin defterdarlığa getiriliĢine 

eleĢtiri olarak. 

 

Kt.34, Kt.35, Kt.36 [970/1562-63] Nihânî Turak Çelebiʼnin öldürülmesine. 

Kt.35 Farsçaʼdır. 

 

Kt.37: [970/1562-63] Çok soğuk geçen bir mevsime.  

 

Kt.38, Kt.39: [970/1562-63] Farsça olarak çok soğuk geçen bir mevsime. 

 

Kt.40: [970/1562-63] Farsça olarak Celep namında biri hakkında. 

 

Kt.43, Kt.44, Kt.45: [972/1564-65] Büyük ihtimalle Ģairin Recep ayında 

dünyaya gelen diğer bir çocuğu hakkında doğum tarihi. Kt.44 Farsçaʼdır. 
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1.5. Nazmlar 

 

 Dîvânʼda 5 adet nazm formunda Ģiir bulunur. 1ʼi 11 beyit tutarında (Nz.4), 2 

tanesi 5 beyitli (Nz.2, Nz.3), 1ʼi 4 (Nz.1), 1ʼi de 3 (Nz.5) beyitlidir.  

 

 2. KULLANILAN VEZĠNLER  

  

 Dîvânʼda bulunan toplam 766 manzumede 15 farklı arûz kalıbı kullanılmıĢtır. 

Manzumelere göre kullanım sıklıkları Ģu Ģekildedir: 

 

 1. Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün: 190 Gazel, 1 Kaside, 5 Murabba, 1 

Muhammes, 2 Tahmis, 4 Kıta, 2 Nazmda olmak üzere 205 manzumede 

kullanılmıĢtır. 

 

 2. Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün: 144 Gazel, 1 Kaside, 1 Terci-bent, 5 

Kıta, 1 Nazmda olmak üzere 152 manzumede. 

 

 3. Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün: 130 Gazel, 1 Kaside, 5 Murabba, 1 

Tahmis, 1 Muhammes, 5 Kıtada olmak üzere 143 manzumede. 

 

 4. Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün: 88 Gazel, 1 Kaside, 2 Murabba, 

1 Muhammes, 3 Kıtada olmak üzere 95 manzumede. 

 

 5. Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün: 43 Gazel, 1 Kaside, 1 Murabba, 1 

Tahmis, 1 Kıtada olmak üzere 47 manzumede.  

 

 6.  Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün: 28 Gazel, 1 Kaside, 1 Terci-bent, 14 Kıtada 

olmak üzere 44 manzumede. 

 

 7. Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün: 18 Gazel, 7 Kıta, 1 Nazmda olmak üzere 26 

manzumede.  
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 8. Mef¤ūlü Fā¤ilātün Mef¤ūlü Fā¤ilātün: 17 Gazel, 1 Tahmis, , 3 Kıtada olmak 

üzere 21 manzumede.  

 

 9. Mefā¤ilün Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün: 9 Gazelde. 

 

 10. Mef¤ūlü Mefā¤ìlün Mef¤ūlü Mefā¤ìlün: 8 Gazel, 1 Kıtada. 

 

 11. Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün: 7 Gazel, 3 Kıta, 1 Nazmda. 

 

 12. Müstef¤ilün Müstef¤ilün Müstef¤ilün Müstef¤ilün: 1 Gazelde. 

 

 13. Müfte¤ilün Fā¤ilün Müfte¤ilün Fā¤ilün: 1 Kaside, 1 Kıtada. 

 

 14. Fe¤ūlün Fe¤ūlün Fe¤ūlün Fe¤ūl: 1 Kıtada. 

  

15. Müstef¤ilātün Müstef¤ilātün: 1 Gazelde. 
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IV. SÖZ VARLIĞI VE MUHTEVADA DĠKKAT ÇEKEN BAZI 

HUSUSLAR 

 

 Klasik Türk edebiyatı metinlerinde bulunan zengin malzeme, inceleme söz 

konusu olduğunda birçok imkân sağlamaktadır. Klasik Türk Ģiiri araĢtırmalarında 

oluĢturulan metinler, farklı bakıĢ açılarıyla incelenegelmiĢ ve bu incelemelerden her 

birisi metni daha iyi anlamaya yardımcı olduğu gibi sahada yapılan araĢtırmalara da 

katkı sağlamıĢtır. Kurulan metinler üzerine yapılan bu incelemelerden en çok 

uygulananı metnin benzetme sisteminin tespiti üzerinedir. Yani metin içerisinde 

kullanılan kavramların neye benzetildiği, kelimelerin hangi bağlantılarla kullanıldığı, 

metinde adı geçen kiĢiliklerin hangi ilgiyle kullanıldığı tespit edilir. Prof. Dr. Ali 

Nihat TARLANʼın ġeyhî Dîvânʼını Tetkîk ile baĢlayıp inceleme ve kapsam 

bakımından geniĢletilerek yapılmıĢ Necâtî Bey, Ahmet PaĢa, Nevʻî ve Hayâlî Bey 

Dîvânʼlarının tahlilleri
175

, Prof. Dr. Ahmet Atillâ ġENTÜRKʼün bu konuyla 

bağlantılı, mesnevilerdeki edebî tasvirlerle ilgili kapsamlı doktora tezi
176

 sahada 

yapılmıĢ ve sonraki dönemde yapılan metin incelemelerine örnek teĢkil etmiĢ 

çalıĢmalardır.  

 

 Son yıllarda yapılan araĢtırmalarda, dönemin sosyal hayatının yansımalarını 

aksettiren yapılar gerek metin içerisinde gerekse de müstakil araĢtırma olarak birçok 

incelemeye konu olmaktadır.
177

 Yine son dönemde yapılan metin incelemelerinde 

farklı inceleme yöntemleri de kullanılır. Örneğin Mihrî Hâtun Dîvânʼında metin 

içerisindeki sanatlı manzume özelliğindeki Ģiirler açıklanmıĢ, âĢık-sevgili-rakip 

                                                
175  

Bu hususta detaylı bilgi için, özellikle yapılan tahlil çalıĢmalarının ve araĢtırmacıların bu 

konudaki görüĢlerinin ayrıntılı olarak değerlendirildiği bir çalıĢma → ASLAN, Üzeyir, 

“Klasik Türk Edebiyâtında Tahlîl ÇalıĢmaları”, Türkiye AraĢtırmaları Literatür Dergisi, 

Ġstanbul, 2007, C.5, S.10, s.77-94. 
176  

ġENTÜRK, Ahmet Atillâ, XVI. Asra Kadar Anadolu Sahası Mesnevîlerinde Edebî Tasvirler, 

Kitabevi Yayınları, Ġstanbul, 2002. 
177  

Bu konuyu çeĢitli yönlerden inceleyen bir çalıĢma → ġEN, Fatma Meliha, “Eski Türk 

Edebiyatında Sosyal Hayat ÇalıĢmaları”, Türkiye AraĢtırmaları Literatür Dergisi, C.5, S.9, 

Ġstanbul, 2007. 
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iliĢkisi kadın bir Ģairin gözünden değerlendirilmiĢtir.
178

 Bu yıllarda yapılan farklı 

inceleme metotlarından birisi de metin içerisinde, söz varlığı ve muhtevada dikkat 

çeken baĢlıkların, ilgili kaynaklara baĢvurularak açıklanması; kaynakların yetersiz 

kaldığı durumlarda da açıklanmak istenen madde hakkında, aynı dönemde yazılmıĢ 

benzer Ģiirlerden destekleyici örnekler bularak karĢılaĢtırma neticesinde bir sonuca 

ulaĢılmasıdır. AĢkî, Hecrî, Selîkî ve Vusûlîʼnin Dîvânʼları bu yönden incelenen 

metinlerdir.
179

 Kurulan metinden hareketle yapılan farklı bir araĢtırma da eserdeki 

anlatıcı kimliğinin tespiti üzerinedir. Ahmed-i Rıdvânʼın Dîvânʼında metin içerisinde 

anlatıcı rolünde bulunan, genellikle âĢık ve sevgilinin hangi anlatıcı tipiyle metinde 

rol aldığı tespit edilmiĢtir.
180

 

  

 Dîvân metninden hareketle bu çalıĢmaya böyle bir baĢlık açmak hususunda, 

daha iĢin baĢında, birçok Ģeyden habersiz ve yetersiz bir kimse olarak kararsız 

kaldığımı belirtmeliyim. Ancak hocamın da metin kurarken zaman zaman değerli 

görüĢleriyle dikkatimi çektiği bu özellikleri de metnin muhtevası adına vurgulamak 

gerekiyordu. Burada açılan baĢlıklar böyle değerlendirilmelidir ve buraya alınan 

kelime ve kavramları kesinlikle tam olarak açıkladığım iddiasında değilim. Bu 

baĢlıklara yeni örnekler, kaynaklardan daha destekleyici bilgiler bulundukça ve farklı 

bakıĢ açılarıyla çeĢitli Ģekillerde katkılar yapılarak baĢlıkların adı daha sağlıklı 

Ģekilde ortaya konacaktır. Açılan baĢlıklar yukarıda belirtilen örnek çalıĢmalarda 

uygulanan yöntem ıĢığında, metnin söz varlığı ve muhtevasından belirlenen bazı 

kavram, terim, arkaik yapı; dönemdeki bazı telakkiler ve günlük hayattaki 

uygulamalara örnektir. Elden geldiğince kaynaklara baĢvurulmuĢ, ilgili kavram ve 

kelimeler diğer Ģairlerdeki kullanımlarla desteklenerek sonuç elde edilmeye 

çalıĢılmıĢtır.  

                                                
178  

ARSLAN, Mehmet, Mihrî Hâtun Dîvânı, Amasya Valiliği Yayınları, Ankara, 2007.  
179  

ġENTÜRK, Ahmet Atillâ - BOġDURMAZ, Nurcan, Molla AĢkî, Dîvân, Yapı Kredi 

Yayınları, Ġstanbul, 2012; TAġ, Hakan, Vusûlî, Dîvân, [Ġnceleme-Metin-Çeviri-Açıklamalar-
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Mehmed, Dîvân, [Ġnceleme-Metin ve Çeviri-Açıklamalar-Dizin],Yayınevi, Ġstanbul, 2009.  
180  

 ÇELTĠK, Halil, Ahmed-i Rıdvân Dîvânı, Bizim Büro Basımevi, Ankara, 2011. 
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 Burada Ģu hususu da belirtmek gerekir ki metinde kullanım yerine göre bir 

kitap adı, aynı zamanda Ġskender-hazine bağlantısıyla sıklıkla kullanılan Feth-i 

Metâlib hakkında bilgi bulunamamıĢtır. Kimyagerlerin ateĢte ruh düğümlemelerinin 

izlerini bulduğumuz beyitle ilgili kaynaklarda destekleyici bilgiye rastlanamamıĢtır. 

Vakt-i zarûret kâfire hâci beĢe olarak zaruret halinde, hacının kafire baĢkanlık 

yapabileceği anlamındaki sözün de dayanağı tespit edilememiĢtir. Bu örnekler de 

baĢlıklarda değerlendirilmiĢtir. 
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 1. Ad Eksükligi: Elimizdeki tek örneğe göre bu ifade “adı kötüye çıkmak, 

kötü bir iĢ yapmak sonucunda adının kötü anılması” Ģeklinde kullanılmaktadır. 

  

 Ṣaḳın ad eksükliginden kimsede aḫĢamlama            

 DüĢmesün māhum siriĢküm yoluña ülker gibi         Dîvân, G.614/2 

 [Ey ay gibi parlak sevgilim. Adının kötüye çıkmasından kork ve sakın 

kimsede akĢamlama ki gözyaĢlarım yoluna ülker gibi/zarar verecek Ģekilde 

düĢmesin.] 

 

 2. Adam Öldüreni Kan Tutar: “Kan: suç, cinâyet, cezâ, cereme, diyet”, 

“Kan Tutmak: Yaptığı cinâyetten dolayı ĢaĢkınlığa uğramak”
 181

; “Kan Tutmak: 

Sibat, bayılmak, cezâ-yı amele giriftâr olmak”
182

; “Kan Tutmak: Haksız yere kan 

dökenlerin, öldürdüğü adamın baĢından ayrılamadığı ya da bir Ģekilde cinâyet 

mahalline döndüğü yolundaki halk inancını ifade eden bir deyimdir. Deyimin aynı 

zamanda kan görmeye dayanamama ve ansızın ölme anlamları da vardır.”
183

 Tuhfe-i 

Murâdîʼde kehrübânın faydalarından bahsedilirken kan tutmasına iyi geldiği 

bildirilmektedir
184

. Günümüzde de halk arasında adam öldüren kimsenin o anda 

bayıldığı, olduğu yerde dönüp durduğu, cinayet iĢlediği yere tekrar tekrar gittiği 

bilinmektedir. Elimizdeki örneklerde kan-öldürmek-kana girmek-kan içmek 

bağlantılarıyla katili kan tuttuğu inanıĢının izlerini veren kullanımlar mevcuttur:  

 

Lebüñi öpüp öldürmiĢ gibi bir kimseyi bāde         

 Döner meclisde ĢaĢmıĢ ayaġı beñzer ki ḳan ṭutdı         Dîvân, G.602/4 

 [ġarap, dudağını öpüp/öptüğünden bir kimseyi öldürmüĢ gibi mecliste 

dengesini kaybetmiĢ Ģekilde döner, kan tutmuĢa benzer.] 

                                                
181  

DĠLÇĠN, Cem, Yeni Tarama Sözlüğü, TDK Yayınları, Ankara, 1983, s.123-124. 
182  

Ahmet Vefik PaĢa, Lehce-i Osmânî, (Hazırlayan: TOPARLI, Recep), TDK Yayınları, 

Ankara, 2000, s.207. 
183  

CEYLAN, Ömür, “Kan Tutmak”, Türk Dünyası Edebiyat Kavramları ve Terimleri Sözlüğü, 

AKMB Yayınları,Ankara, 2004, C.4, s.36. 
184  

Muhammed b. Mahmûd-ı ġirvânî, Tuhfe-i Murâdî, Ġnceleme-Metin-Dizin, (Hazırlayan: 

ARGUNġAH, Mustafa), TDK Yayınları, Ankara, 1999, s.196. 
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Ḥarāmì çeĢmini yārüñ Ģarāb-ı erġavān ṭutdı         

 Hemān ol merdüm-i ḫūn-ḫ
v
āra dönmiĢdür ki ḳan ṭutdı  

      Derzîzâde Ulvî, Dîvân, G.654/1
185

 

 [Yârin harami gözünü erguvan renkli Ģarap tuttu. Sanki gözü kan dökücü 

adamın gözüne dönmüĢtür ki kan tuttu.] 

 

ġāh-bāz-ı nāvek-i dilber ki murġ-ı cān ṭutar 

 Girmesün ḳanına ḫalḳuñ yoḫsa anı ḳan ṭutar 

Zâtî, Dîvân, 162/1
186

 

 [Can kuĢunu yakalayan sevgilinin (avcı) doğana benzeyen kirpiği halkın 

kanına girmesin yoksa onu kan tutar.] 

 

Ṭāb-ı tebden surḫ olur ṣanmañ ¤iẕār-ı dilberi 

Nice nice ḳan içüpdür dem dem anı ḳan ṭutar 

Zâtî, Dîvân, 172/2
187

 

 [Sevgilinin yanağını sıtmanın hararetinden dolayı kızardığını sanmayın, 

(geçmiĢte) çokça kan içmiĢti, Ģimdi zaman zaman onu (içtiği) kan tutar.] 

  

 Katil ve öldürmekle kullanılmamakla birlikte, bayılmak ve çeĢitli ilgilerle kan 

tutmakla ilgili farklı tarzda Ģu örnekler de bulunmaktadır: 

 

 

Yār eline niĢter almıĢ ṭurur faṣṣād-vār 

Beñzer olmıĢ ḳan ṭutub dil-ḫaste vü bìmār gül  

         Lâmiʻî, Dîvân, K.16/27
188

 

                                                
185  

ÇETĠN, Ġsmail, Derzîzâde Ulvî Hayatı, Edebî ġahsiyeti ve Dîvânının Tenkitli Metni, Yüksek 

Lisans Tezi, Fırat Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Elazığ, 1993. 
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TARLAN, Ali Nihat, Zâtî Dîvânı (Edisyon Kritik ve Transkripsiyon), Ġstanbul Üniversitesi, 

Edebiyat Fakültesi Yayınları, Gazeller Kısmı: 1. Cilt, Ġstanbul, 1968. 
187  

TARLAN, Ali Nihat, Zâtî Dîvânı (Edisyon Kritik ve Transkripsiyon), Ġstanbul Üniversitesi, 

Edebiyat Fakültesi Yayınları, Gazeller Kısmı: 1. Cilt, Ġstanbul, 1968. 
188  

BURMAOĞLU, Hamit Bilen, Lâmiʻî Çelebi Dîvânı, Hayâtı, Edebî KiĢiliği, Eserleri ve 

Dîvânının Tenkidli Metni, Atatürk Üniversitesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, Doktora 

Tezi, Erzurum, 1983. 
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 [Sevgili kan alıcı gibi eline neĢter almıĢ; kan tutmuĢ gül gibi gönül 

hastası ve sayrıya benzer.] 

 

Ḳan mı ṭutdı ġonca-i ḥamrāyı bu dem ki ṭutar  

ġāh-ı gülden faṣd içün pìrūzeden neĢter çemen   

    Emrî, Dîvân, K.2/8
189

 

 [ġimdi o kırmızı goncayı kan mı tuttu ki çemen gül dalından hacamat 

yapmak için firûz taĢından yapılmıĢ neĢter tutar.] 

 

Ġñlemez bülbül açılmazsa gül olmaz rengìn 

Birisin ḳan ṭutar ammā birisi ḳan dirisi 

Gelibolulu Âlî, Dîvân, G.1403/3
190

 

 [Eğer gül rengarenk açılmazsa bülbül inlemez. Birisi (bu olaydan) bayılır 

ama birisi kan dirisidir/kan tutmaz.] 

 

 3. Ağzına Dil Sokmak: Bu ifade özellikle 16. yüzyıl Ģairlerinde çokça 

kullanılmaktadır. Dil kelimesinin anlam çoğulluğundan faydalanan Ģairler, ağzına dil 

sokmak ifadesini çeĢitli Ģekillerde kullanarak Ģiirlerinde çağrıĢım zenginliği 

sağlamaktadırlar. Dil, yaygın olarak bilinen anlamlarının dıĢında: “1. Anahtar, 2. 

Kilidin içindeki dilcik, 3. Kapı mandalı, 4. Koyun ve sığırlara takılan çanın içindeki 

parça, 5. Yazı kaleminin ucu, 6. Zar içindeki sazan balığı yumurtaları, 7. 

Tekerleklerin geçirildiği eksenin, mazının ileri geri oynamasına engel olan ağaç 

kazık
191

, 8. Nefesli çalgı, kilit, anahtar, terazi gibi aletlerdeki ince, yassı ve genellikle 

hareketli kısım, uzun çıkıntılı kısım, çıkıntı Ģeklindeki uzantı, 9. Makaraların ve 

bastikaların kanalları içine yerleĢtirilmiĢ olan, çevreleri oluklu demir pirinç veya 

ağaçtan tekerlek, 10. Denize uzanmıĢ engebesiz, düz, dar kara parçası
192

, 11. 

                                                
189  

SARAÇ, M. A. Yekta, Emrî Dîvânı, Eren Yayıncılık, 2002. 
190  

AKSOYAK, Ġsmail Hakkı, Gelibolulu Mustafa Âlî ve Dîvânlarının Tenkitli Metni, Gazi 

Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı, Eski Türk 

Edebiyatı Bilim Dalı, Doktora Tezi, Ankara, 1999. 
191  

Derleme Sözlüğü, TDK Yayınları, Ankara, 1993, C.4, s.1490. 
192  

AYVERDĠ, Ġlhan, Asırlar Boyu Târihî Seyri Ġçinde Misalli Büyük Türkçe Sözlük, Kubbealtı 

Lugatı, Kubbealtı NeĢriyât, Ġstanbul, 2011. s.283. 
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SözleĢme, 12. DüĢmanın durumunu söyletmek için alınan tutsak
193

, 13. Orta ve vasat 

manasına da gelir. Ters, maküs ve maklub manasına da gelir
194

” gibi çok farklı 

anlamlara gelmektedir.   

  

 Dîvânʼda dil kelimesi yukarıda verilen bazı anlamlara uygun Ģekilde de 

kullanılmaktadır. Örneğin bir nesnenin ucu (dili) kastedilerek hançer, tarak, ok gibi 

kelimelerle Ģu gibi kullanımlar bulunur: 

 

DeĢneñle teĢne-dil nice dilleĢsün ey perì 

 Zaḫmumdan özge ḫançerüñüñ kim dilin bilür         Dîvân, G.175/5 

 [Ey peri gibi sevgilim! Senin hançerinle susamıĢ gönül nasıl 

konuĢsun/tartıĢsın, benim yaramdan baĢka senin hançerinin dilini/ucunu kim 

bilebilir?] 

 

Ey dil ḥaḳìḳat ehline her kim göñüllenür         

Her dem diline dil uzadur ḫançer-i Celāl          Dîvân, G.363/7 

 [Ey gönül! Hakikat ehline her kim ki gönüllenirse Celâlʼin hançeri her 

zaman ona kötü konuĢur/kasteder.] 

 

Kim tìrüñe dir aġzı var anuñ dili yoḳdur  

 Dilde ne arar çün müjeñüñ dili degüldür           Dîvân, G.119/3 

 [Kim senin okuna onun ağzı var dili yoktur der. Kirpiğinin dili yoksa 

gönülde ne arar, ne iĢi var?] 

 

Devr-i ruḫında erre-i miḥnetle kāküli    

 Mānend-i Ģāne dil mi ḳalupdur ki dilmedi           Dîvân, G.685/5 

 [Sevgilinin yuvarlak yanağındaki kakülünün mihnet testeresiyle bir tarak 

gibi  dilim dilim etmediği gönül kalmıĢ mıdır?] 

 

                                                
193  

DĠLÇĠN, Cem, Yeni Tarama Sözlüğü, TDK Yayınları, Ankara, 1983, s.67. 
194 

 Mütercim Âsım Efendi, Burhân-ı Katı, (Hazırlayanlar: ÖZTÜRK, Mürsel - ÖRS, Derya), 

TDK Yayınları, Ankara, 2009, s.180. 
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 Elimizdeki örneklere göre çoğunlukla ok, kılıç, hançer ile yaranın üstüne bu 

aletlerin ucunu değdirerek rahatsız etmek/acısını artırmak, dil sokmak-deĢmek-

kaĢımak-aramak-söyleĢmek-dilleĢmek bağlantılarıyla; yer yer de sürahi ve kadeh 

kelimeleriyle, yine aramak-sözleĢmek-dilleĢmek bağlantısı içerisinde kullanılan 

ağzına dil sokmak deyimi için “laf atmak, ağzına laf vermek, ağzından laf almak için 

kıĢkırtıcı söz söylemek, kıĢkırtmak” denilebilir. Deyimin kullanıldığı bazı örnekler 

Ģöyledir: 

 

Peykān-ı tìri dil ṣoḳar aġzına zaḫmumuñ        

 Bìçāre aġzı var dili yoḳ derd-mend iken                           Dîvân, G.473/4

 [Kirpiğinin temreni çaresiz, ağzı var dili yok bir haldeyken yaramın 

ağzına dil sokup/laf atıp, ağzını arar.] 

 

Dil ṣoḳdı tìrüñ aġzına ey ḳaĢları kemān 

Peykānlaruñla anuñ içün dilleĢür dilüm 

Hayâlî Bey, Dîvân, G.338/2
195

 

 [Ey keman kaĢlı sevgili! Ok gibi kirpiklerin gönlümün ağzına dil 

soktu/laf attı, gönlümün senin oklarının temrenleriyle dilleĢmesinin/tartıĢmasının 

sebebi budur.] 

 

  ġerh idüp sūz-ı dili açmazdı aġzın yaralar  

Dil soḳup söyletmese aġzına peykānuñ senüñ                                     

              Ġbni Kemâl, Dîvân,G.205/2
196

 

 [Sevgili! Eğer senin okunun temreni yaralarımın ağzına dil sokup/laf 

verip onu söyletmeseydi, yaralar ağzını açıp gönlümdeki ateĢi açıklamazdı.] 

 

Pāre-i yāremi yār eyledügin bilmek içün 

Dil ṣoḳar aġzına cerrāḥ anuñ aġzın arar 

Sürûrî, Dîvân, G.103/2
197

 

                                                
195  

 TARLAN, Ali Nihat, Hayâlî Bey Dîvânı, Ġstanbul Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi Yayınları, 
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 [Cerrah yaramın parçasını sevgilinin yaptığını bilmek için onun ağzına 

dil sokar/laf verip konuĢturmak ister, ağzını arar.] 

 

Yāremüñ var mı cerāḥat diyü ḳalbinde ¤aceb 

Dil soḳup aġzına peykān-ı müjeñ aġzın arar 

                Derzîzâde Ulvî, Dîvân, G.128/2
198

 

 [Yaramın ortasında cerahat var mı diye, kirpiğinin temreni yaramın 

ağzına dil sokup/laf verip ağzını arar.] 

 

Yāremüñ aġzına tìguñ dil ṣoḳar ikide bir  

Ben anuñla ġamzeden himmet bulursam söyleĢem 

             Kütahyalı Rahîmî, Dîvân, G.223/3
199

 

 [Yaramın ağzına kirpiğinin kılıcı ikide bir dil sokar/laf atar. Gamzeden 

himmet bulursam onunla konuĢayım.] 

 

ġerḥe gelse yāreler derd-i derūnumdan nʹola 

Aġzına dil ṣoḳdı geldi nāvek-i tìrüñ senüñ    

          Lâmiʻî Çelebi, Dîvân, G.260/5
200

 

 [Yaralarım içimdeki dertlerimi açıklasa bunda ĢaĢılacak ne var? Çünkü 

senin kirpiğinin okunun temreni yaramın ağzına dil soktu/laf attı.] 

 

Sırruñı fāĢ eylemezdüm zaḫmum ey ḳaĢı kemān 

Aġzına dil ṣoḳmasa her dem varup peykān aña 

Gelibolulu Âlî, Dîvân, G.35/5
201
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 [Ey keman kaĢlı! Ok her an yaramın varıp ağzına dil 

sokmasaydı/kıĢkırtıp laf atmasaydı, sırrını açıklamazdım.] 

 

Yāruñ dehen-i pākine dil ṣoḳmada aġyār  

Yā Rabbì anuñ yirini künc-i ¤adem eyle 

 Süheylî, Dîvân, G.311/3
202

 

 [Rakip, sevgilinin tertemiz ağzına dil sokuyor/laf atıyor. Ey Allahım 

onun yerini yokluk köĢesi eyle.] 

 

 Bu örneklerden baĢka sürahi ve kadehle birlikte de çeĢitli kullanımlar 

bulunmaktadır. Bu örneklerde laf atmak anlamı çok belirgin değildir. 

 

Cāmuñ ṣurāḫi aġzına dil ṣoḳdı sāḳiyā   

 Mestāne būs-ı la¤lüñe peymāne ḳaṣd ider  Dîvân, G.223/3 

 [Ey saki! Sürahi kadehin ağzına dil soktu/laf attı. Kadeh sarhoĢ halde 

dudağını öpmeye kasteder.] 

   

  Aġzına dil ṣoḳar egilüp ĢìĢe sāġaruñ 

 Ṣaḳın öper lebüñi cihān bì-ḥayāsıdur   

      Necâtî Bey, Dîvân, G.171/5
203

 

 [Sürahi eğilip kadehin ağzına dil sokar/laf atar. Aman dikkat et dudağını 

öper, âlemin utanmazıdır.] 

 

  

 4. Ahmed-i Bûnî: “Muhyiddîn Ebuʹl-Abbâs Ahmed bin Alî El-Bûnî (?-1225), 

Bona Ģehrinden olup ulûm-ı gaybiye ile iĢtiğâl etmiĢ Arap müelliflerinin en 

mühimlerinden biridir. 622/1225ʼte ölmüĢtür. Sırruʹl-Hikâm gibi, kehânet ve tefâʻule 

dair bir kitap ve besmele ile esmâ-i hüsnânın ve ebced harflerinin hassaları hakkında 
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birkaç risalesi vardır. Bu risalelerde sihirli murabba ve nûrânî harfler ile diğer 

tılsımlardan bahisler vardır.”
204

  

 

 “Ebüʹl-Abbâs Ahmed b. Alî b. Yûsuf El-KureĢî El-Bûnî (ö.622/1225) 

Cezayir sahilinde Konstantin vilâyetine bağlı Bûne kasabasında doğdu. Mısırʼda 

yaĢadığı, Kâhireʼde vafât ettiği ve Karâfe Mezarlığıʼna defnedildiği dıĢında 

hakkında bilgi yoktur. Mesleme b. Ahmed el-Mecrîtîʼden (ö.398/1008) sonra “garib 

ilimler” veya “gayb ilimleri” denilen simyâ, hurûf, tılsım ve sihir konularında en 

geniĢ bilgiye sahip olan müelliflerden biri olan Bûnîʼnin bu konuda kaleme aldığı 

eserlerin sayısı kırktan fazladır. Onun eserleri Ġslâm âleminde sihir, havas ve 

muskacılık konusunda en çok baĢvurulan kaynaklardır. Bu eserlerdeki bilgilerin 

kaynağı geniĢ ölçüde Süryânî tesirleriyle ortaya çıkan ananevî telakkîler, sözlü 

rivâyetler ve daha önce bu konuya dair yazılan çeĢitli eserlerdir… Ġbn Haldûnʼun 

iĢaret ettiği gibi Bûnî harf ve sayılardaki esrarlı münasebetlerin ve bunlardan hâsıl 

olan manevi tesirin aklın gücüyle değil sadece keĢf ve Ġlâhî yardımla bilineceğine 

inanır. BaĢlıca eserleri ġemsüʹl-Maʻârifiʹl-Kübrâ, Letâʼifüʹl-ĠĢârât Fî Esrâriʹl-

Hurûfiʹl-ʻUlviyyât, El-Lümaʻatüʹn-Nûrâniyyeʼdir.”
205

   

 

 Abdülkadir ĠNAN da Ahmed-i Bûnîʼnin eserlerinden ġemsüʹl-Maʻârifiʹl-

Kübrâʼda dört yüze yakın tılsım ve Ģeklin bulunduğunu, bunları dini bütün bir 

müminin yazmıĢ olduğuna inanmanın zor olduğunu, Bûnîʼnin Ġspanya kabalistleriyle 

münasebetinin olabileceğini, efsunlu kelimelerinin çoğunda “il” ile biten isimlerin 

bulunmasından hareketle, bunların kabalist Yahudî hahamlarından alınmıĢ 

olabileceğini düĢünmektedir.
206
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 Ahmed-i Bûnîʼnin diğer bir özelliği de Hurûfîlikle olan bağlantısıdır. “El-

Bûnî, harfleri varlığın merkezine koyan diğer bir filozoftur. O, elifʼi ilk tecellî, tüm 

varlığın tohumu olarak görür. Elif, beʼyi doğurmuĢ; elif ile be arasındaki iliĢkiyle 

lam ve diğer harfler ortaya çıkmıĢtır. El-Bûnî, Allahʼın bâtınî isimlerini (mukattaat 

harfleridir) Ģöyle tanımlar: Bu dünyada ve öte dünyadaki her Ģeyin temeli, Allahʼın 

sır ve ilminin hazinesi. Tüm zâhirî isimlerin kendilerinden türediği. Her Ģeyi 

belirleyen Allahʼın kendilerinden Ümmüʹl-Kitâbʼı yaptığı.”
207

 

 

 Dîvânʼda ve elimizdeki örnekte fal-kahve, buhûr-tılsım iliĢkisiyle kullanımlar 

bulunmaktadır: 

 

Nʹola alduḳça ele kāse-i fincānı Celāl                    

Aḥmed-i Būnìye ser-cümle olursañ śānì         Dîvân, G.658/12 

 [Ey Celâl! Kahve fincanını eline aldığında, Ahmed-i Bûnîʼye benzersen 

bunda ĢaĢılacak ne var?]  

 

 

Nʹolurdı bā¤iś-i cem¤iyyet artuḳ olmasa ḳaḥve                   

 Ne gökçek himmet itmiĢ ehl-i keyfe Aḥmed-i Būnì           Dîvân, G.665/3 

 [Kahve artık toplantı sebebi olmasa ne olur sanki? Ahmed-i Bûnî keyif 

ehline ne yüce himmet eylemiĢ.] 

 

 

Buḫūr-ı nüsḫa-i tesḫìre ṣarf eylerdi maḳdūrın 

Muḳarrer görmiĢ olsa Aḥmed-i Būnì eger bunı 

              Gelibolulu Âlî, Dîvân, G.1480/5
208

 

 [Ahmed-i Bûnî eğer bunu görseydi, gücünü kuvvetini sihir nüshasının 

buhuruna verirdi/yapmaya çalıĢırdı.] 
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 5. Akarsuya Ġnanma Yile Tayanma: Elimizdeki örneğe göre bu ifade için 

“akan su gibi temelsiz ve esen yel gibi dayanaksız geçici Ģeylere inanma” denilebilir: 

  

Āhumla yaĢumdan saña bir nef¤ ola ṣanma                   

Aḳarṣuya inanma dilā yile ṭayanma   Dîvân, G.576/1 

  [Âh ettiğimden ve gözyaĢı dökmemden dolayı sana bir fayda geleceğini 

 düĢünme. Temelsiz ve dayanağı olmayan boĢ lafları dikkate alma.] 

 

 6. Alur Göz ile Bakmak: “Dikkatli bakmak, inceleyerek bakmak.” Elimizde 

bulunan örneklerde Ģu Ģekilde kullanımlar mevcuttur: 

 

 Sen Ģāha bende itdi beni Ḥākim-i ezel      

Alur göz ile baḳ kölesi olduġum güzel          Dîvân, G.358/1 

 [Allah beni sen Ģaha bende eyledi. (Uğrunda) köle olduğum güzel, 

(bana) dikkatli bir gözle bak.] 

 

  Virme göñül zaḫârif-i dünyaya ey ¤azìz  

Alur göz ile eyle naẓar hep hebâ-yimiĢ  

    Caʻfer Çelebi, Dîvân, Terkib-bent, 31/I-4
209

 

 [Ey aziz! Bu dünyanın yalancı gösteriĢlerine gönül verme, dikkatli bir 

gözle bak ki bu süsler hep gelip geçiciymiĢ.] 

 

 7. ÂĢinâ - Dalgıç: ÂĢinâ bilinen anlamımın dıĢında “dalgıç, yüzücü”
210

 

anlamlarına da geldiğinden Dîvânʼda ve diğer Ģairlerde bu anlamını da çağrıĢtırır 

Ģekilde kullanımlar bulunmaktadır:  

 

 Ḫayāl-i ḫūb-rūlar dìdede eglencem olmıĢdur            

 Ḫayālümde deñiz mālikleriyle āĢinā oldum          Dîvân, G.419/5 

 [Güzel yüzlü güzeller gözümde eğlencem olmuĢtur. Hayalimde deniz 

kızlarıyla âĢinâ oldum/yüzdüm.] 
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Ey gözüm merdümi seyyāḥ olasın ¤ālemde 

ĀĢinā olmayasın baḥra seyāḥat bu mıdur           Dîvân, G.114/2 

 [Ey gözümün gözbebeği! Âlemde seyyah olacaksın/geçineceksin ama 

denize âĢinâ/dalgıç olmazsan bu nasıl seyahattir?]  

  

ĀĢinā-yı ¤aĢḳ olan görmez karasını ¤aḳlınuñ          

 Bì-kenār imiĢ bu baḥr-ı bì-kerānı añladum          Dîvân, G.403/3 

 [AĢk denizinde yüzen aklının karasını görmez. Bildim ki bu aĢk denizi 

kenarsız ve uçsuz bucaksızmıĢ.] 

 

Helāk oldı vücūdum zevraḳı girdāba düĢdi āh  

Ne günden kim senüñ baḥr-ı ġamuña āĢinā oldum    

      Sebzî, Dîvân, G.549/2
211

 

 [Âh! Senin gam denizine dalgıç olduğumdan beri vücut gemim helâk 

olup girdaba düĢtü.] 

 

Niçe demdür baḥr-ı ¤aĢḳuñda gezer ġavvāṣ-ı dil  

Ḳuluñı bìgāne ṣanma āĢinā oldum saña    

    Derzîzâde Ulvî, Dîvân, G.549/2
212

 

 [Gönül dalgıcı senin aĢkının denizinde nice zamandır gezmektedir. 

Kulunu bîgâne zannetme, âĢinâ oldum sana.] 

  

 8. AĢka NiĢân Davâya Manâ Gerek: “NiĢân: Nihân vezninde. Dört manası 

var: 1.Alâmet manasınadır 2.Hisse, nasip manasınadır 3. NiĢândenʼden ism-i 

masdardır. Fiʻl-i emr ve ism-i fâil olur. Vasf-ı terkîbi cihetiyle. 4.Pota, hedef 

manasınadır ki ok ve tüfek niĢânesidir.”
213

 NiĢân kelimesinin bu anlamları 

doğrultusunda bu ifade için “aĢka alâmet/sebep, davaya manâ/neden gerek” 
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denilebilir. Rastlanılan örnekler çerçevesinde bu ifade, mesel özelliğinde bir kalıp 

yapı olarak kullanılmaktadır:  

  

Ey diyenler da¤viye ma¤nā gerek ¤aĢḳa niĢān 

¤ĀĢıḳa Ģāhid yiter bu eĢk-i sürḫ u rūy-ı zerd            Dîvân, G.47/6 

 [Ey aĢka alâmet, davaya mana gerek diyenler! ÂĢığa bu kanlı gözü ve 

sararmıĢ yüzü belge ve tanık olarak yeter.] 

 

Lāmi¤ìyā itme lāf çün sözüñdür güẕāf 

¤IĢḳa niĢān istenür da¤vìye ma¤nā gerek  

      Lâmiʻî, Dîvân, G.6/7
214

 

 [Ey Lâmiʻî! BoĢ yere konuĢma çünkü (ne kadar desen de) sözün boĢtur. 

AĢka alâmet/sebep, davaya da mana/neden istenir.] 

 

 9. At Oynağı: “At oynatılan yer.”
215

 ġairlerce çokça kullanılan bu ifade 

genellikle övülen kiĢi söz konusu olduğunda felek bağlantısıyla; âĢık ile 

kullanıldığında da âĢığın vücudunda nala benzeyen yuvarlak dağ Ģeklindeki yara ile 

birlikte kullanılmaktadır. Beyitlerden anlaĢıldığına göre bir yerde at oynatmak, varlık 

göstermek anlamına gelmektedir. Ayrıca daha farklı ve her iki bağlantıyla beraber de 

kullanımlar mevcuttur: 

 

Felekde māh ile ḫurĢìd naḳĢ-ı na¤l-i esbüñdür        

 Atuñ oynaġı olmıĢdur zemìn ü āsumān Ḫusrev             Dîvân, G.504/4 

 [Ey Hüsrev! Gökyüzündeki ay ve güneĢ, senin atının nalından nakıĢtır. 

Yeryüzü ve gökyüzü atını oynattığın yerdir.] 

 

Ezelden atuñ oynaġı durur ey cān ten-i ḫākì       

 NiĢān-ı na¤l-i esbüñdür bu yir yir sìnemüñ dāġı          Dîvân, G.646/3 

 [Ey cân! Topraktan ten senin ezelden beri at oynattığın yerdir. Sinemdeki 

yer yer dağ Ģeklindeki yuvarlak yaram, senin atının nalının izidir.] 
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Evvelden atuñ oynaġıdur ay [u nüh] felek           

 Mihr ile meh didükleridür anda naḳĢ-ı süm          Dîvân, G.396/3 

 [Ay ve dokuz felek senin evvelden beri at oynattığın yerdir. GüneĢ ve ay 

dedikleri (atının) ayak izi.] 

 

Na¤l-i zerrìn-i hilāli yolda bulmıĢdur felek  

Kim bu ṣaḥrā ol Ģehüñ dāyim atı oynaġıdur 

 Revanî, Dîvân, G.48/5
216

 

 [Felek nal Ģeklindeki altın hilâli yolda bulmuĢtur. Çünkü bu alan o Ģâhın 

at oynattığı yerdir.] 

 

Atuñ oynaġı olursa nʹola iḳlìm-i ¤Acem  

¤ĀĢıḳa Bāġdād ıraġ olmaz meśeldür bì-gümān 

  Yahyâ Bey, Dîvân, K.2/36
217

 

 [Acem ülkesi at oynattığın yer olsa bunda ĢaĢacak ne var. Meseldir âĢığa 

Bağdat ırak olmaz, Ģüphesiz.] 

  

Feżā-yı ¤ıĢḳ olup ol Ģeh-süvāruñ atı oynaġı 

 Urur her bir Ģerār-ı na¤l-i esbi cāna biñ dāġı  

Azmîzâde Hâletî, Dîvân, G.861/1
218

 

 [AĢk meydanı o Ģehsüvârın atını oynattığı yer olup, atının nalından çıkan 

kıvılcım cana bin yara açar.] 

 

¤Arṣa-i naẓm Ziyā¢ìnüñ atı oynaġıdur  

Her kimüñ kim hüneri var ise meydān alsun 

Mostarlı Ziyâʼî, Dîvân, 359/5
219
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 [ġiir meydanı Ziyâîʼnin atını oynattığı/varlık gösterdiği yerdir. Bu 

meydanda kimin hüneri varsa meydan alsın.] 

  

ġimdi geldi ṣanma göñlüm Ģehrine sulṭān-ı ¤aĢḳ  

Eskiden ol Ģeh-süvāruñ ol atı oynaġıdur 

Sehî Bey, Dîvân, G.56/2
220

 

 [AĢk sultanının gönül Ģehrine Ģimdi geldiğini zannetme. Gönül eskiden 

beri o Ģehsüvârın atını oynattığı/bulunduğu yerdir.] 

  

 10. At Salmak: Beyitlerdeki kullanıma göre “meydan okumak, üstünlük 

iddiasında bulunmak, yiğitlik göstermek, kast etmek” anlamındadır: 

 

Meydān-ı feṣāḥatde Celālì Ģu¤arānuñ             

Fikrüm budur alayına bir at ṣalayın           Dîvân, G.437/7 

 [Ey Celâlî! DüĢüncem budur ki fesahat meydanında Ģairlerin tümüne 

meydan okuyayım.] 

 

ġöhret vireyin nāmum ile ¤āleme ¤Ulvì             

Meydān-ı suḫanda yine bir at ṣalayın   

     Derzîzâde Ulvî, Dîvân, G.480/5
221

 

 [Ey Ulvî! Ünüm ile âleme Ģöhret verip, söz meydanında yine meydan 

okuyayım/üstünlüğümü göstereyim.] 

 

Bıraḳdı yazıya ġebdìz-i ḫāmesin ¤Ālì 

  Semend-i ṭab¤ ile meydān-ı naẓma at ṣaldı 

Gelibolulu Âlî, Dîvân, G.1346/5
222
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 [Âlî, ġebdîzʼe benzeyen kalemini yazıya/ovaya bıraktı. At gibi çevik 

tabiatıyla Ģiir meydanına at saldı/yiğitlik gösterdi.] 

  

Meydān-ı ¤ıĢḳa at ṣalan bir dilāverüz 

 Ġamzeñ oḳına sìne geçer bir sipāhìyüz 

     Cenâbî PaĢa, Dîvân, G.142/3
223

 

  [AĢk meydanın(da) meydan okuyan/yiğitlik gösteren bir yiğidiz. 

 Gamzenin attığı oka sineyi siper eden bir sipahiyiz.] 

 

Dil kiĢverine at ṣaluben ¤asker-i belā 

Ẕevḳ u ṣafā alayını ḳılmıĢdı tār u mār  

      Hayretî, Dîvân, K.14/9
224

 

 [Belâ askeri gönül ülkesine at salıp/kast edip, zevk ve safa alayını 

dağıtmıĢtı.] 

 

 Ayrıca atın satrançta taĢların üstünden atlama özelliğine sahip tek taĢ ve kale 

ile mat etmede çok kullanılan bir taĢ olmasından dolayı
225

 aynı anlamda, satranç 

terimleriyle de çeĢitli Ģekillerde kullanımlar bulunmaktadır: 

 

Ruḫların açup ḳaçan at ṣalsa çoḳ Ģeh māt olur       

Nʹeylesün Leclāc olursa iki yüzden gelse kiĢ  Dîvân, G.214/2 

 [Ne zaman ki yüzünü/kalelerini açıp at salsa/kast etse çok Ģah mat olur. 

Ġki yönden tehdit gelirse Leclâc ne yapsın.] 

 

Ġāfil olma gey ṣakın Ģāhum bu lü¤bet-bāz-ı çarḫ  

At ṣalup māt itdi dehrüñ nice biñ ferzānesin 

 Süheylî, Dîvân, G.264/2
226
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 [ġahım! Gafil olma ki bu hileci felek, at salıp/kast edip bu dehrin nice 

vezirini mat etti.] 

  

 11. Azmaġa DüĢmek: “Azmaġ/Azmaḳ: 1.Akarsu kenarlarında yağmurdan 

sonra tarlalarda yollarda görülen su birikintisi, gölcük, su toplanan çukurcuk, 

2.Bataklık, sazlık, büyük su birikintisi, 3.Akarsuyun denize döküldüğü yer, 4.EkĢimek, 

tadı bozulmak, 5.Oyun, eğlence amacıyla boğuĢmak, 6.Yolunu kaybetmek, ĢaĢırmak, 

kaybolmak.”
227

 “Ark, su kanalı, bir sudan ayrılan kol, yapıĢkan çamurlu bataklık”
228

 

Beyitte, ırmağın denize döküldüğü yerde/ağızda meydana gelen değiĢim de 

düĢünülerek, ırmak gibi denize göre daha küçük bir sudan çekinirken, daha kötü bir 

durum, bataklık gibi olan azmağa düĢüldüğü söylenmektedir: 

 

Irmaḳdan ibā eyler iken dil ḳademinde                      

Ol Ģāh Celālì beni azmaġa düĢürdi   Dîvân, G.657/5 

 [Ey Celâlî! Gönül kademinde ırmaktan korkarken, o Ģah beni 

azmağa/ağıza düĢürdü.] 

 

Vādi-i cürm ü günāha ṣaçaraḳ göz yaĢını 

Azḳun olduḳ yolumuz göz göre oldı azmaḳ 

     Gelibolulu Âlî, Dîvân, 660/6
229

 

 [Suç ve günah vadisine gözyaĢını saçıp, sapkın olarak göz göre göre 

yolumuz azmak oldu.] 

 

  

 12. Bahr - Acımak: Denizin geniĢlik, ferahlık özelliğiyle birlikte suyundaki 

acılık da kastedilerek, beyitlerde bahr ve acımak kelimesi birlikte kullanılmaktadır. 

ÂĢık öyle bir durumdadır ki susamak bilmeyen deniz bile onun haline acır ve ağlar: 
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Fürḳatüñde dūd-ı āhumla siriĢküm seyr idüp 

 Baḥr acur yanar yaḳılur āteĢ-i sūzān baña              Dîvân, G. 7/6 

 [Ayrılığında ahımım dumanıyla gözyaĢıma bakıp, (halime) deniz (bile) 

acır, çok hararetli bir Ģekilde yanan ateĢ (bile) üzülür.] 

 

 Fürḳatüñde dìde-i giryānuma raḥm eyleyüb 

 Acıyub yaĢlar döker deryā-yı ¤ummān aġladı  

       Zâtî, Dîvân, G.1520/6
230

 

 [Ayrılığında gözyaĢları içindeki gözüme merhamet edip, Umman denizi 

acıyıp yaĢlar döker (o bile halime) ağladı.] 

 

 Cür¤aveĢ ḫâk olduġın seyr eyledükçe eĢküme  

Raḥm idüp enhār ü baḥr-i bìkerān aġlar acur 

      Süheylî, Dîvân, G.80/3
231

 

 [GözyaĢımın damla gibi toprağa düĢtüğünü görüp, (bu halime) merhamet 

edip nehirler ağlar ve uçsuz bucaksız denizler acır.] 

 

  Hey yazuḳ üftāde ḥālüñ nʹoldı diyü Sebziyā  

Baḥr-i Ḳulzüm acıdı deryā-yı ¤ummān aġladı 

       Sebzî, Dîvân, G.884/5
232

 

 [Ey Sebzî! (Haline) vay yazık, hey düĢkün, sana ne oldu diye Kızıldeniz 

acıdı, Umman denizi ağladı.] 

  

 13. BaĢına Toprak: “Eski Türk ve Ġran geleneğinde baĢa toprak saçmak bir 

Ģeye aĢırı üzülme sonucu baĢvurulan bir davranıĢ ve üzüntü ifade etme biçimi olup 

bu davranıĢ “eyvahlar olsun!” anlamında “baĢa toprak!” Ģeklinde deyimlere 
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geçmiĢtir.”
233

 Bu bilgi doğrultusunda Dîvânʼda ve elimizdeki örneklerde  “baĢına 

toprak dökülsün” gibi bir çağrıĢımla beddua ifadesi olarak kullanılmaktadır: 

 

Ġam-ı hecrüñe nār öykünmek istermiĢ gözine kül       

Ber-ā-berlik ṣatar ḳaddüñe ¤ar¤ar baĢına ṭopraḳ         Dîvân, G.323/4 

 [Ayrılığının gamına ateĢ kendini benzetmek istermiĢ, (onun) gözüne kül; 

boyuna arar ağacı benzemeye çalıĢmıĢ (onun da) baĢına toprak.] 

 

Cem¤ idüp ḫarc itmedüñ ṭopraḳ baĢuña gencüñi  

¤AyĢ u nūĢ itmek durur ey ḫ
v
âce dünyādan ġaraż 

  Sebzî, Dîvân, G.331/4234 

  [Ey zâhit! Dünyadan amaç zevk ve iĢrettir. Dünyanın malını topladın ama 

dağıtmadın senin baĢına toprak (dökülsün/saçılsın).] 

 

BaĢuña ṭopraḳ senüñ ḫāk-i meẕelletdür yirüñ 

Ṭālib iseñ māl-i dünyā cem¤ine Ḳārūn gibi 

    Gelibolulu Âlî, Dîvân, G.1314/6
235

 

  [Karun gibi dünya malını toplamaya talip isen eğer, baĢına toprak, senin 

yerin düĢkünlük yeridir.] 

 

Zehì üstād-ı kāmil kim tamām itmiĢ bu naḳĢı ḫūb 

  Bunı eksük görenlerüñ gözine baĢına ṭopraḳ   

        Rumelili Zaʻîfî, Dîvân, G.172/3236 

 [Büyük üstat bu nakĢı ne güzel tamamlamıĢ. Bunu eksik görenlerin 

gözüne baĢına toprak!] 
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 14. Bayılanın Yüzüne Gül Suyu Serpmek: Klasik Türk Ģiiri metinlerine 

yansımıĢ Ģekliyle gül ve gül suyundan imal edilen maddelerin çeĢitli Ģekillerde tedavi 

amaçlı olarak kullanıldığı bilinmektedir.
237

 Bu bilgiyle iliĢkili bir örnek olarak 

Dîvânʼda, bayılan ve sarhoĢ kimsenin yüzüne gülsuyu serpilerek ayıltıldığıyla ilgili 

bir uygulamaya ıĢık tutan Ģu beyit bulunmaktadır:  

 

Mest olur seyr-i cemālüñden Celālüñ sāḳiyā 

 ¤Aḳlı gelmezdi yüzine saçmasa cür¤añ gül-āb         Dîvân, G.22/5 

 [Ey saki! Celâlʼin yüzünü seyretmekten mest olur/bayılır. Damlan yüzüne 

gül suyu saçmasaydı aklı yerine gelmezdi.] 

 

 15. Boyun Olmak: “Boyun: Kefil; Boyun Olmak: Kefil olmak, üzerine 

almak”
238

. Örneklerde çeĢitli çağrıĢımlar da bulunmaktadır:  

 

 Mekre aldanup boyun olmazdı düzd-i zülfüñe         

Olmasaydı dōstum yiñi yaḳa düĢmenlerüñ           Dîvân, G.344/7 

 [Sevgilim! DüĢmanların tecrübesiz olmasalardı, hileye gelip saçının 

tuzağına kefil olmazlardı.] 

 

Zülfinüñ dil boyun olmıĢdur belāsın çekmege           

Ārzū-yı ṭūl-ı ¤ömr eyler cefāsın çekmege           Dîvân, G.563/1 

 [Gönül saçının belâsını çekmeye kefil olmuĢtur. Cefasını çekmeye (de) 

ömür uzunluğu istemektedir.] 

 

 Gerdenüñ kākül-i ḫōĢ-būyuña boyun olmıĢ 

 Bize bend itdi anı isteyelüm boyından 

       Zâtî, Dîvân, G.1095/4
239
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 [Boynun güzel kokulu saçına kefil olmuĢ/saçını üstüne almıĢ, onu bize o 

bağladı, onu boyundan/kefilden isteyelim.] 

 

Boyın oldı boyı öpmege boynın 

Alam gibi vefāyı ben boyından 

Sürûrî, Dîvân, G.359/4
240

 

 [Boyu boynunu öpmeye kefil oldu/üstüne aldı; ben vefayı boyundan alam 

gibi.] 

 

 16. Bulut - Peleng: Hayatüʹl-Hayevân
241

 ve Menâzirüʹl-Avâlimʼde
242

 kaplanın 

fiziksel özelliklerinden baĢka aĢırı hırslı, avlanmadıkça baĢkasının artığını yemeyen, 

hastalandığında kendini fare yiyerek tedavi eden, ödü aĢırı zehirli, baĢının 

gömüldüğü yere fare üĢüĢen, bununla birlikte pençesinin gömüldüğü yere farelerin 

yaklaĢmadığı gibi hakkında birçok telakki ve inanıĢtan bahsedilmektedir. Yine 

Peygamberimizin (s.a.v.), yanlarında veya üzerlerinde kaplan derisi bulunanlara 

kaplanın yaklaĢmadığını;  Aristotalisʼin de kaplanın, insanın kafa kemiğini 

gördüğünde ondan kaçtığını bildirdiği belirtilir. Bu bilgilerden anlaĢılacağına göre 

hakkında çokça inanıĢ bulunan kaplanın, kaynaklarda bahsedilmeyen ancak  

Dîvânʼda ve elimizdeki bu örneği destekleyen beyitlerde, açık bir Ģekilde buluttan 

olumsuz olarak etkilendiğine dair bir inanıĢın izleri görülmektedir:  

 

 Ḳalmadı dilüñ fikret-i zülfüñle ḳarārı               

MeĢhūr peleng olduġı āvāre bulutdan           Dîvân, G.487/5 

 [Saçını düĢünmekten gönlün kararı kalmadı. Kaplanın bulutun etkisiyle 

dellendiği meĢhur bir durumdur.] 
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Bu örnekle aynı Ģekilde Figânîʼnin eserinde de Ģu beyit bulunmaktadır: 

  

Cândan ümìd kesdi görüp berḳ-i tìġuñı 

Gökde bulutla ceng ü cidāl eyleyen peleng gibi            

       Fiğânî, Dîvân, K.1/11
243

 

 [Kılıcının ĢimĢeğini görüp, gökteki bulutla savaĢan/çekiĢen kaplan gibi 

canından ümidini kesti.] 

 

Yine Gelibolulu Âlîʼnin Dîvânʼında da aynı tarzda Ģu beyit bulunmaktadır: 

 

¤Uryān-tenem ki dāġ-ı siyehlerle reng olur 

Āh itsem ebr ile ṣavaĢur bir peleng olur 

     Gelibolulu Âlî, Dîvân, G.461/1
244

 

 [Çıplak tenliyim ama siyah yaralarla (tenim) renklenir. Ah etsem (ahım) 

bulutla savaĢan bir kaplan olur.] 

 

  

 17. Cam - Pamuk - AteĢ: GüneĢ ıĢığının cam benzeri bir Ģeye yansımanın 

sonucu akseden ıĢığın yansıdığı yeri yaktığı bilinir. Dîvânʼda ve Ģiirlerde cam-

pamuk-ateĢ ile birlikte Ģairlerin çeĢitli Ģekillerde oyunlar yaptıkları kullanımlar 

bulunmaktadır. Bazı örnekler: 

   

Didüm ḳıl imtiḥān gör e yaḳmaz mı penbeyi                       

  Billūr-ı ṣafveti ile Ģemsüñ ḥarāreti              Dîvân, G.662/5 

 [Dedim ki istersen dene ve gör. GüneĢin harareti cam gibi parlak ıĢığıyla 

pamuğu yakmaz mı?] 
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Gösterme mihre yüzüñi cānum göyinmesün  

 Panbugı yakar āyìneyi ṭutma āteĢe    

       Emrî, Dîvân, G.424/2
245

 

 [Sevgilim! GüneĢe (ayna gibi olan) yüzünü gösterme ki yanmasın; aynayı 

ateĢe tutma (ki) pamuğu yakar.] 

   

  Gel girme âhum ile sipihrüñ arasına  

 Od ile penbenüñ oyunı yokdur ey sehâb 

        Emrî, Dîvân, G.32/3
246

 

 [Ey bulut! Ahım ile semanın arasına girme ki ateĢ ile pamuğun oyunu 

yoktur.] 

   

  Gözüm çün ¤ārıż u ḫaddüñ göre yanar göñül oda 

 Alur billūr u penbeyle güneĢden merdümān āteĢ  

       Sabâyî, Dîvân, G.54/4
247

 

 [Gözüm yüzünü ve yanağını görse, gönlüm yanar. Gözbebeğim, kristal 

ve pamukla güneĢten ateĢ alır.] 

  

  

 18. Can Bostanda Bitmez: Elimizdeki örneklere göre “can değerlidir, ucuz 

değildir” anlamlarında, mesel özelliğinde bir kalıp ifadedir: 

 

 

Bir bir iĢin bitürdüñ kūyuñda ehl-i ¤aĢḳuñ   

  Āgāh ol ey gül-i ter cān būstānda bitmez           Dîvân, G.254/3 

 [Ey taze gül! AĢk ehlinin mahallende bir bir iĢini bitirdin. (Biraz) akıllı 

ol, can bostanda bitmez.]  
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  Ey serv-i sìm-ten cān bostānda gerçi bitmez  

  Bu turfe bāġ-ı dilden ḫaddüñ ḫayāli gitmez          

      Tâcîzâde Caʻfer Çelebi, Dîvân, G.69/1
248

 

 [Ey gümüĢ bedenli, servi boylu. Gerçi can bostanda bitmez ama ĢaĢılacak 

Ģey gönül bahçesinden yanağının hayali gitmez.] 

 

  „IĢk ehlinüñ kökin keserüm ¤āḳıbet dime 

  Cān būstānda bitmez eyā serv-i ser-firāz 

       Azmîzâde Hâletî, Dîvân, G.298/4
249

 

 [Ey uzun boylu sevgili! AĢk ehlinin sonunda kökünü kazırım deme sakın 

ki can bostanda bitmez.]            

        

 19. Cinlerin Atası Cân: “Cân: Genellikle cinlerin atası veya cin türü 

anlamında kullanılan terim.”
250

 Bu bilgileri aldığımız incelemeye göre Kurʼân-ı 

Kerîmʼde yedi yerde geçen cân kelimesinin cinlerin atası Cân (Hicr, 15/27; Rahmân, 

55/15), cin türü (Rahmân, 55/56, 57) ve yılan (Neml, 27/10; Kasas, 28/31) manasında üç 

farklı anlama geldiği tespit edilmiĢtir. Cân anlamında kullanıldığı yerde (Hicr, 15/27; 

Rahmân, 55/15) “Hz. Âdemʼin kuru balçıktan, Cânʼın ise ısı derecesi yüksek, 

dumansız ve saf ateĢ alevinden yaratıldığı” belirtilmektedir. Ġlgili çalıĢmada daha 

farklı malumatlar da bulunmaktadır. Dîvânʼdaki örneklerde cân ile genellikle ins ü 

cân-Süleyman bağlantılı beyitler bulunmakla birlikte Ģu örnekte Cân adıyla bağlantılı 

özel bir kullanım bulunmaktadır: 

 

Ḫaṭ-ı la¤lüñe cinn ü Cān u insān  

 Müsaḫḫardur müsaḫḫardur müsaḫḫar         Dîvân, G.142/2 

 [Dudağının hatlarına cin, Cân ve insân tutkundur tutkundur tutkun.] 
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Diğer bir beyitte de kavim adı olarak kullanılmaktadır: 

 

Aġzuñı arar fitnelik ile ḫaṭ-ı la¤lüñ 

 Cān ḳavmi gibi mühr-i Süleymāna ṭolaĢur    Dîvân, 64/3 

 [Dudağındaki hatlar fitnelikle ağzını arar. Cân kavmi gibi Süleymanʼın 

mührüne iliĢir.] 

  

 20. Delilere Günah Yazılmaz: Hadîs-i Ģerîfe göre: “Üç kiĢiden kalem 

kaldırılmıĢtır: 1.ĠyileĢinceye kadar akıl hastasından, 2.Bülûğa erinceye kadar 

çocuktan, 3.Uyanıncaya kadar uyuyan kimseden (Buhârî: Talak 11, Hudûd 12; Ebû Dâvûd: 

Hudûd 17; Nesâî: Talak 21; Ġbni Mâce: Talak 15).” Dîvânʼda, meleklerin delilerin günahını 

yazmadığına dair geçen telakkinin bu hadîse dayandığı düĢünülebilir: 

 

Gelme celāle cürm-i Celāle baḳup Ģehā                     

 Dìvānenüñ melā¢ike yazmaz günāhını  Dîvân, G.655/5 

  [Ey Ģâh! Celâlin hatalarına bakıp sinirlenme. Melekler delinin günahını 

 yazmazlar.] 

 

 21. Dôst-kâmî: “Dûst-kâm: Hayr-hâh olan ahibbâ murâdı üzere olan 

kimsedir. Mukâbili duĢmen-kâmdır ki bed-hâh olan aʻdâ murâdı üzre olandır. 

yârânlarla ve mahbûb civânlarla Ģarap içmek ve meclisde filânın aĢkına diye bâde 

içmeye dahi denir. Dûst-kâmî: Dûst-kâm mânâsınadır. Dûst-kân: Nûnla dûst-kâm 

mânâsınadır. Meclis-i ʻiĢretde kendi nöbetini ve dolusunu yârâna aĢk ve hediye 

eylemek ve bu Ģîvede hediye ve îsâr olunan doluya dahi denir. Dûst-kânî: Dûst-kân 

mânâsınadır.”
251

 

 

“Dûstkâm: Ġyiliğini isteyen ahbâpların istekleri gibi yaĢayan kimse. KarĢılığı 

dûstkâm. ĠĢret meclisinde arkadaĢ ve sevgililerle yâhut onları anarak aĢklarına içilen 

Ģarap. Dûst-kâmî de denir. Dûstkân: Dûstkâm; çünkü Farsçaʼda (m) bazan (n) ile 

değiĢtirilir, bâm=bân gibi. Sevgili. Dûstkânî=arkadaĢlar ve sevgililerle içilen Ģarap 

mânâsına geldiği gibi iĢret meclisinde kendi nöbetini ve dolusunu baĢkalarına 

                                                
251  

Mütercim Âsım Efendi, Burhân-ı Katı (Hazırlayanlar: ÖZTÜRK, Mürsel - ÖRS, Derya), 

TDK Yayınları, Ankara, 2009, s.191. 
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vermek yahut o meclisten arkadaĢına Ģarap göndermek manâsına da gelir. Dilimizde 

dolu; Ģarap ile dolu bardaktır. Dolu çevirmek, iĢret meclisinde bulunanların kadeh 

döndürmeleridir. Dûstkân, dûstkânî büyük kadeh mânâsına da kullanılır.”
252

 

  

 

Ey Celālì ḳonuĢup gözleri mestānlar ile      

 Ḥālümüz ¤arż idelüm anlara dìvānlar ile     

 Dōst-kāmìler içüp muṭrıb-ı ḫōĢ-ḫ
v
ānlar ile      

 Mest-i lā-ya¤ḳil olalum yaḳalar çāk idelüm   Dîvân, Mrb.9-IX 

[Ey Celâlî! Mest gözlüler ile konuĢup, divanlarda halimizi onlara arz 

edip,  güzel sesli çalgıcılar ile dostça kadehler içip, akılsız sarhoĢ olalım, 

yakalarımızı yırtalım.] 

 

 Piste-leb bu gözleri bādām ola bezm içre nuḳl 

 Dōst-kāmìler içüp ¤uĢĢāḳı ide kāmkār 

Sebzî, Dîvân, K.1/10
253

 

[Bu fıstık gibi küçük dudaklı, badem güzlü meclis içinde meze olsun. 

Dostlara yaraĢır/büyük kadehler içip âĢıkları mutlu etsin.] 

 

Çarḫa girmiĢdi feraḥdan Ģevḳ ile mihr-i felek 

Devr ider ṣoḥbetde cām-ı dōst-kāmum var idi 

Üsküplü Ġshak Çelebi, Dîvân, G.300/7
254

 

[GüneĢ sevinçten Ģevk ile dönmeye baĢlamıĢtı. Sohbette döner büyük 

kadehim vardı.] 
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Ġstanbul, 1984. C.2, s.955. 
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Ṭolu sür „ıĢḳ ehline içülsün dōst-kāmìler  

 Cihānda sāḳiyā sürülmedin mey gibi devrānuñ 

ÂĢık Çelebi, Dîvân, G.23/3
255

 

 [Ey saki! Cihanda mey gibi devranın sürülmeden, aĢk ehline Ģarap sun 

içilsin dost kadehleri.] 

 

Görinen anda Ģafaḳ ṣanma dökülmiĢ mey-i āl  

 Dost-kâmî demidür diyü çü devr itdi Kâvüs 

Süheylî, Dîvân, K.27/3
256

 

 [Orada görüneni Ģafak sanma ki kıpkırmızı Ģarap dükülmüĢ. Çünkü 

dostlarla Ģarap içme zamanıydı diye orada Kâvûs Ģarap içti.] 

 

Niyāz eyle yār nāz eyledükçe 

 Çeke lebleri Ģevḳine dōst-kānı 

    Azmîzâde Hâletî, Dîvân, K.38/12
257

 

 [Yâr naz eyledikçe sen dua eyle ki lebleri aĢkına dostça/büyük kadehle 

Ģarap içe.] 

 

 22. Ebû Yahyâ: “Azrâil (a.s.)”
258

 Dîvânʼda kullanılan bu ifade hakkında 

sadece sözlüklerde bilgi bulabildik. Beyitteki fîhi-Ģifâ, Nahl Sûresi 69. âyet: 

“Onların karınlarından renkleri çeĢitli bir Ģerbet (bal) çıkar ki, onda insanlar için 

Ģifâ vardır.”
259

 

 

                                                
255  

KILIÇ, Filiz, ÂĢık Çelebi Dîvânı, Gazi Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü,Türk Dili ve 

Edebiyatı Bölümü Yüksek Lisans Tezi, Ankara, 1988. 
256  

HARMANCI, M. Esat, Süheylî Ahmed bin Hemdem Kethudâ, Dîvân, Akçağ Yayınları, 

Ankara, 2007. 
257  

KAYA, Bayram Ali, Azmî-zâde Hâletî Dîvânı, Harvard Üniversitesi, Yakındoğu Dilleri ve 

Medeniyetleri Bölümü, Cambridge, 2003. 
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STEINGASS, F. J., A Comprehensive Persian-English Dictionary, Çağrı Yayınları, Ġstanbul, 

2005, s.209. 
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 Kurʼân-ı Kerîm ve Açıklamalı Meʼâli, TDV Yayınları, Ankara , 2009. s.273. 
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Ḫaṭṭ-ı la¤l-i dil-peẕìrüñ sūre-i Kevśer midür    

 Āyet-i fìhi Ģifā mıdur ya Bū-Yaḥyā mıdur            Dîvân, K.1/14 

 [Dudağının üzerindeki gönül alan tüyler Kevser suresi mi, Ģifâ ayeti mi 

yoksa Azrâil midir?] 

  

 23. Feth-i Metâlib: Dîvânʼda sıklıkla kullanılan bu ifadenin tam olarak ne 

olduğu anlaĢılamamıĢtır. Kullanımlardan bazılarında Ġskender-hazine-define-tılsım 

Ģeklinde paralellikler bulunmaktadır. Kenz-i Mahfî ile birlikte de kullanılan ifade, bir 

kitap adı olabilir. Dîvânʼda bulunan örneklerden birinde Feth-i Metâlibʼin adının 

olduğu ancak kendisinden eser bulunmadığına dair de bir bilgi bulunmaktadır:  

  

Fetḥ-i Meṭālibüñ adı var kendü bì-niĢān      

Besdür bize mefātiḥ-i gencìne ḫançerüñ       Dîvân, Trc.2-III/2 

 [Feth-i Metâlibʼin adı var ama kendinden eser yok. Bize hazinenin kilidi 

olarak senin hançerin yeter.] 

 

Göñül Fetḥ-i Meṭālib gibi gūyā gence irmiĢdür 

  Dem olur kim ider Ġskender ü Dārāya istiġnā             Dîvân, G.5/3 

 [Gönül adeta Feth-i Metâlib gibi hazineye eriĢmiĢtir. Bazen olur ki 

Ġskender ve Dârâʼya istiğna eder.] 

 

Ḳılsañ nigāh bu dil-i Fetḥ-i Meṭālibe   

 Gizlü defìneler saña hep āĢikār olur                                  Dîvân, G.84/4 

 [Bu Feth-i Metâlib gibi olan gönüle baksan, saklı defineler sana hep 

açılır.] 

 

Sikender-fer durur ḫālüñ ḳara zülfüñ çihil-pādur  

Dehānuñ Kenz-i Maḫfìdür ḫaṭuñ Fetḥ-i Meṭālibdür         Dîvân, G.154/2 

 [Benin Ġskender kuvvetinde, kara saçın kırkayak gibidir. Dudağın Kenz-i 

Mahfîʼdir ayva tüylerin Feth-i Metâlibʼtir.] 

 

Yüzüñ bir Kenz-i Maḫfìdür lebüñ Fetḥ-i Meṭālibdür          

 Çihil-pā ḳara zülfüñdür ṭılısm-ı genc-i māl ebrū              Dîvân, G.510/2 

 [Yüzün bir Kenz-i Mahfîʼdir dudağın Feth-i Metâlibʼtir. Kara saçın 

kırkayaktır, kaĢın hazinenin tılsımıdır.] 
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Dünyāda nedür bilmez iseñ Fetḥ-i Meṭālib        

 Ġskender iseñ fetḥ ola ṣanma bu defìne                             Dîvân, G.514/4 

 [Dünyada eğer Feth-i Metâlibʼin ne olduğunu bilmez isen Ġskender olsan 

da bu definenin açılacağını sanma.] 

  

Nice fāĢ olmaya her genc-i ḫafì faṣl-ı bahār                      

  Her Ģecer Fetḥ-i Meṭālib gibi söyler oldı          Dîvân, G.667/6 

 [Bahar mevsiminde gizli hazineler nasıl açığa çıkmasın. Her ağaç Feth-i 

Metâlib gibi konuĢur oldu.] 

  

Genc-i vuṣlatda iken Fetḥ-i Meṭālib gibi dil                              

Ġltifāt eylemez Ġskender ü Dārā gelse          Dîvân, G.599/3 

 [Gönül Feth-i Metâlib gibi vuslat hazinesindeyken, Ġskender ve Dârâ bile 

gelse onlara iltifat eylemez.] 

 

Genc-i ¤ıĢḳı dil-i dìvāne saña bildürdi 

 Sen Sikendersin ü ol fetḥ-i meṭālib gibidür   

Meʼâlî, Dîvân, G.260/3
260

 

 [AĢk hazinesini deli gönül sana bildirdi. Sen Ġskendersin o Feth-i Metâlib 

gibidir.] 

 

Olup baḥr-ı fünûn-ı ¤ilme ṭālib  

Ġderdüm sa¤y idüp fetḥ-i meṭālib 

Cinânî, Dîvân, Dîbâce
261

 

 [Ġlm fenlerinin denizine talip olup, çalıĢıp Feth-i Metâlib ederdim.] 

 

 24. Gözüne Kül: Dîvânʼda kullanılan Ģekliyle bu ifade de “baĢına toprak” gibi 

bir beddua ifadesidir. Göze kül kaçtığında gözü yakıp acı vermesi de düĢünülerek 

“gözü kör olsun” gibi bir anlama da geldiği söylenebilir: 

                                                
260  

AMBROS, Edith, Candid Penstrokes The Lyrics of Me‟âlî and Ottoman Poet of The 16th 

Century, Klaus Schwarz Verlag, Berlin, 1982. 
261  

OKUYUCU, Cihan, Cinânî, Hayâtı, Eserleri, Dîvânının Tenkidli Metni, TDK Yayınları, 

Ankara, 1994. 
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Ġam-ı hecrüñe nār öykünmek istermiĢ gözine kül       

Ber-ā-berlik ṣatar ḳaddüñe ¤ar¤ar baĢına ṭopraḳ          Dîvân, G.323/4 

 [Ayrılığının gamına ateĢ kendini benzetmek istermiĢ, (onun) gözü kör 

olsun; boyuna arar ağacı benzemeye çalıĢmıĢ (onun da) baĢına toprak 

(dökülsün).] 

 

 Tam olarak bağlantılı olmamakla birlikte tespit edilebilen Ģu örnekte de 

olumsuzluk yönünden aynı paralelde bir kullanım bulunmaktadır: 

 

  Görüp ṣaçında çeĢmini yandı kül oldı ten  

  Uġrı gözine ¤ârif olan gice kül döker  

       Mostarlı Ziyâʼî, Dîvân, G.145/5
262

 

 [Ten (hırsız rakibin) senin saçına baktığını gördü ve yandı kül oldu. Arif 

olan hırsız gözüne gece kül döker.] 

 

 25. Güvleye DüĢmek: “Güvleye DüĢmek: Bir Ģeyin üzerine aĢırı bir istekle 

atılmak”
263

 Dîvânʼda ve ilgili örneklerde bu anlama uygun Ģekilde kullanılmaktadır: 

  

Ol sehì-ḳad eĢkümi kūyından ırmaġ eylese 

 Cū gibi bì-iḫtiyār ayaġına güvler düĢer                       Dîvân, G.57/3 

 [O düzgün boylu sevgili gözyaĢımı mahallesinden (doğdurup) ırmak 

haline getirmeyi dilese; gözyaĢlarım ayağına akarsu gibi çağlayarak akar.] 

  

Ḥüsn-i dilberden yaḳar diyü çerāġı her gice 

 ġem¤-i bezmüñ güvler üstine düĢer pervāneler  

      Helâkî, Dîvân, G.37/2
264

   

  [Meclisin mumu fitilini dilberin güzelliğinden yakar diye, her gece 

 pervaneler üstüne aĢırı bir iĢtiyakla düĢerler.] 
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Güvleyüp düĢdi ṣabā bāġda āb-ı cūya 

BeñzemiĢ ¤aks-i ruḫuñ gördi bir içim ṣuya  

     Bâkî, Dîvân, G.479/1
265

 

 [Yanağının aksi suyun üzerinde bir içim suya benzemiĢ/çok güzel 

yansımıĢ; (bundan dolayı) bahçede sabah rüzgârı akarsuyun üstüne aĢırı bir 

istekle atıldı.] 

 

Māh-rūlar Ģevḳine güvler düĢer cān ile dil 

Nitekim pervāneler Ģem¤-i Ģebistān üstine 

      Meʼâlî, Dîvân, G.77/3
266

 

 [Pervanelerin gece yanan mumun üstüne atladıkları/kül oldukları gibi ay 

yüzlülerin aĢkına da can ve gönül istekli olarak atılır.] 

 

 26. Harâba MüĢrif Olmak: “MüĢrif-i harâb”
267

 ve müĢrif-i harâb olmak Ģekli 

de bulunan bu ifade “yıkılmaya yüz tutmak”anlamındadır: 

   

Bu göñlüm Ka¤besi ḥaḳ bu ḫarāba müĢrif olmıĢdur        

Naẓar ḳıl luṭf ile ta¤mìr it iḥsān eyle Ġbrāhìm  Dîvân, G.387/2 

 [ĠĢin gerçeği bu gönlüm Kabesi yıkılmaya yüz tutmuĢtur. Ey Ġbrahim! 

Ġhsan eyle, halime bak, lutf ile tamir eyle.] 

 

Çünki olmıĢdı bu ṣahrınç ḫarāba müĢrif 

  Ġtdi tecdìd anı ol ṣāḥib-i ḫayrāt-ı śevāb  

       Antepli Aynî, Dîvân, Tarih 333/7
268

 

  [Bu sarnıç yıkılmaya yüz tutmuĢtu. Hayır ve sevap sahibi onu yeniledi.] 
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  ¤Adlinüñ mi¤mārı ma¤mūr u müĢerref eylesün  

MüĢrif olmıĢdur ḫarāb olmaġa bünyān-ı Ģeref        

     ÂĢık Çelebi, Dîvân, K.8/16
269

 

 [ġeref binası yıkılmaya yüz tutmuĢ haldedir. Adaletinin mimarı onu 

mamur ve itibarlı yapsın.] 

 

 27. Hâsılı Harcına Vefa Ġtmez - Yitmez - Degmez: “Bir iĢ için elde olanın 

yetmemesi, yaptığı iĢte istediği sonuca ulaĢamamak, çalıĢtığı halde baĢarılı olmayıp 

boĢ yere uğraĢmak, iĢi istediği gibi rast gitmemek” denilebilecek anlamlarda 

kullanımlar bulunmaktadır: 

 

Ḥāṣılı ḫarcına biñ sa¤y eyleseñ itmez vefā        

 Ben hele bu manṣıb-ı ġamzeñ ḥużūrın görmedüm         Dîvân, G.381/2 

 [Binlerce çalıĢsan çalıĢtığın vefa etmez. Ben bu gamzenin makamının bir 

huzurunu görmedim.] 

 

Ḫaṭṭuñ erkāmına defter-dār olup ¤Ālì ḳuluñ 

Ḥāṣılı ḫarcına yitmez yoḳ yire dìvān ider 

               Gelibolulu Âlî, Dîvân, G.335/7
270

 

 [Âlî kulun ayva tüylerinin rakamlarına defterdar olmuĢtur. (Ama) boĢ 

yere çalıĢır, yok yere divan eder/yazar.] 

 

Naḳd-i cān ḫarc itdüm ancaḳ derdi taḥṣìl eyledüm  

Bāġ-ı ümmìd-i viṣâlüñ ḫarca degmez ḥāṣılı 

               Mostarlı Ziyâʼî, Dîvân, G.467/2
271

 

 [Can nakdini verdim ancak dert aldım. KavuĢmak ümidinde olduğun 

bahçesine çalıĢtığın yetmez.] 
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Ḥāṣılı yitiĢmez olur ḫarcına 

Bir kiĢi kim ḳatı düĢe Ģöhrete 

              Edirneli Nazmî, Dîvân, G.5953/2
272

 

 [Bir kiĢi Ģöhrete düĢerse elinde olan harcadığına yetiĢmez/iĢi iyi gitmez.] 

  

 28. Hatt - Vech: Hurûfîlikle ilgili bir kullanım olan ifadeden vech ile ilgili Ģu 

bilgiler bulunmaktadır: “Ġnsan vücûdunun en fazîletli uzvu yüzdür. Çünkü zâhir ve 

bâtın tüm duyu organları yüzde bulunur. Kurʼânʼda birçok âyet yüzden bahseder ki 

Hurûfîler bunları hatlar ve harfler aracılığıyla tevîl etmiĢlerdir. Yüzde bulunan duyu 

organlarının taksîmi 2 göz, 2 kulak, 2 burun, 1 ağız olmak üzere 7ʼdir. Her biri 4ʼer 

unsurdan oluĢması hasebiyle 28 ilâhî kelimeye iĢâret eder. Dilin altındaki istivâ hattı 

hesâba katılırsa 8 kısım ortaya çıkar ve dört unsur üzerinden hesaplandığında 32 

Ġlâhî kelime hizâsında 32 alâmet elde edilir.”
273

  Bu konuda çok daha teferruatlı bilgi 

bulunan ilgili eserde hatlarla ilgili de Ģu bilgiler verilmektedir: “Ġnsanoğlu anne 

karnındayken yüzünde hatlar belirir ve bunlara anne karnındayken yazıldıkları için 

ümmî hatlar denir. 7 tane olan ümmî hatlar Ģunlardır: saç, dört kiprik, iki kaĢ… 

Ergenlik çağına giren erkekte 7 tane daha hat çıkar; 2 sakal, 2 bıyık ve 1 anfeka 

(dudak altı). Bu 7 hatta da hutût-ı ebî, babaya ait hatlar denir. Dolayısıyla 

erkeklerde toplam 14 siyah hat, kadınlarda ise 7 hat vardır; ama erkekteki bu hat 

fazlalığı, erkeğin üstün olduğu anlamına gelmez. Esas ve üstün olan ümmî hatlardır. 

Çünkü Havvâʼnın vechindeki hatlar sâyesinde biz Âdemʼin hatlarına ulaĢırız.” 
274

 Bu 

bilgiler ıĢığında Hurûfîlikte önemli bir uzuv olan yüze çok çeĢitli anlamların 

yüklenmesi, Hurûfîliğe meyilli olduğunu bildiğimiz Ģairin Dîvânʼına da bu 

doğrultuda yansımıĢtır: 
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Ḫaṭṭ-ı vechüñ Ģerḥ ider cennāt u ḥavrā bundadur  

Ḫalḳı ferdāya ṣalar vā¤iẓ temāĢā bundadur            Dîvân, G.68/1 

 [Vaiz yüzündeki tüyleri/hatları açıklar, cennet ve huriler bunlardadır. ĠĢin 

garip tarafı (bunlar cennet gibiyken hâlâ) vaiz halkı yarına salar/erteler(/cennetin 

âhirette olduğunu der).] 

 

Vaṣf-ı ḥüsnüñdür Ģehā esmā-i ḥüsnādan ġaraż        

  Ḫaṭṭ-ı vechüñden ¤ayān Allāhü Raḥmānüʹr-Raḥìm          Dîvân, G.420/2 

 [Ey Ģah! Esmâ-i hüsnâdan kasıt yüzünün vasıflarıdır. Rahmân ve Rahîm 

olan Allâh yüzündeki hatlardan anlaĢılmaktadır.] 

 

 Kimse taḥḳìḳ itmemiĢ seb¤aʹl-meśānì remzini        

 Ḫaṭṭ-ı vechüñ oḳıyan tefsìrin añlar āyetüñ          Dîvân, G.347/3 

 [Fâtiha-i Ģerîfenin/sebʻaʹl-mesânînin hiç kimse sırlarını anlayamamıĢ. 

Yüzündeki tüyleri/hatları okuyan ayetin tefsirini (bile) anlar.] 

 

Ḫaṭṭ-ı vechüñ çeĢmesinden nūĢ idüp āb-ı ḥayāt 

Ḫıżr-ı vaḳtem ẓulmet içre āb-ı ḥayvān bulmıĢam 

ArĢî, Dîvân, G.200/2
275

 

 [Yüzündeki hatların çeĢmesinden âb-ı hayat içip zamanın Hızırʼıyım, 

zulmet içinde âb-ı hayat bulmuĢum.] 

 

Ġstivā sırrını ger bildüñ ise ¤ayneʹl-yaḳìn 

Ḫatt-ı vechüñde Ģigāf itti ṣırāṭ-ı müstaḳìm 

Nesîmî, Dîvân, G.259/8
276

 

 [Kendi gözünle istivâ sırrını anladıysan, yüzündeki hatlarda sırât-ı 

müstakîm açtı.] 
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Ḫaṭṭ-ı vechüñdür kitāb-ı āsumānìden ġaraż 

Zülf-i ḫālüñdür kelām-ı Cāvidānìden ġaraż 

Muhîtî, Dîvân, G.93/1
277

 

 [Asuman kitabından kasıt yüzündeki hatlardır. Câvidânʼın sözünden kasıt 

kara saçındır.] 

 

 29.  Heykel - Muska - Suret: Heykel kelimesinin bilinen anlamlarının dıĢında, 

klasik Türk Ģiirinde muska anlamıyla kullanıldığına dair yapılan bir incelemede
278

 

daha birçok farklı anlamda da kullanıldığı tespit edilmiĢtir. Aynı incelemede 

Dîvânʼda kullanılan yedi heykel ifadesinin de “heft heykel: yedi gök, yedi sema, yedi 

cennet, yedi dünya, yedi cihan, yedi iklim” anlamlarına geldiği belirtilmektedir. 

 

Zülf ü ṭurre kākül ü ebrū yidi heykeldür      

 Vechüñi gören ḥamāyildür diyü sevgend ider          Dîvân, G.216/4 

 [Saç, lüle, perçem, kaĢ yedi muskadır/yedi iklimdir. Yüzünü gören 

muskadır diye yemin eder.] 

 

Kūyına varduñ Celālì heykel-i maḥsūs ile   

  Göñline girseñ iderdüñ sikkeyi mermerde naḳĢ          Dîvân, G.305/7 

 [Ey Celâlî! Sevgilinin mahallesine kendine has bir suretle/muskayla 

vardın. Eğer gönlüne girebilseydin çok zor bir iĢ baĢarmıĢ olurdun.] 

 

 30. Hindistan Acayipler Ülkesidir: Klasik Türk Ģiirinde 

Hint/Hindû/Hindistanʼın, halkının siyah yüzlü olmasıyla sevgilinin saçına, ayva 

tüylerine benzetildiği; ticaret, baharat, yağmacı, çapulcu, asker, sultan, hırsız, köle, 

ateĢperest gibi ilgilerle kullanıldığı bilinmektedir.
279

 Dîvânʼda bulunan örnekte bu 
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kullanımlardan farklı olarak, Hintlilerin acayip/tuhaf özellikte olduğu hakkında bir 

telakkiyi yansıtan Ģu beyit bulunmaktadır:  

 

¤Ārif iseñ gel Sevād-ı A¤ẓama eyle ḳarār   

Görmek isterseñ ¤acāyib mülk-i Hindūstāna var          Dîvân, G.169/3 

 [Arif isen gel görkemli Ģehir Mekkeʼde karar kıl (Mekkeʼde 

otur/Mekkeʼye git). Tuhaf insanlar/Ģeyler (de) görmek istersen Hindistanʼa git.] 

  

 Uzak bir çağrıĢımla Ahmedîʼde de Ģöyle bir örnek bulunmaktadır: 

 

Yüzüñde ḫâlüñi gördi ¤acablayu göñül eydür  

Ki Yā-Rab bu gülistâna ne vaktin girdi bu Hindū 

Ahmedî, Dîvân, G.542/5280 

 [Gönül yüzündeki beni görüp ĢaĢırıp Ey Allahım! Acaba bu Hintli bu 

bahçeye ne zaman girdi, dedi.] 

 

 31. Ġlerü Çekmek: “Ġlerletmek, yükseltmek”
281

 ve değer vermek anlamlarında 

kullanılmaktadır. Bazı beyitlerde çekmek-asmak-Mansur çağrıĢımı da bulunmakta: 

 

Zülfüñ kimi ki ilerü çekse emìr ider  

Bu cāẕibeyle mìr u gedāyı esìr ider            Dîvân, K.194/1 

 [Saçın her kimi yüceltse/saçına kim ki asılsa (gönül verse) onu emir 

yapar. Bu cazibeyle emir ve gedayı esir eder.] 

 

Kākülüñ ilerü çekdi niçe biñ Manṣūrı   

 Dār-ı dünyāda anı görmiĢüz ādem bitürür           Dîvân, G.184/3 

 [Kâkülün binlerce Mansuru/(âĢığı) yüceltti/astı. Dünya evinde biz onu 

gördük insan öldürür.] 
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Devlet-i Ģāh-ı cevān-baḫta du¤ā ḳıl ki seni  

Kimse çekmez ilerü himmet-i Ģāhāne çeker   

Bâkî, Dîvân, K.12/4
282

 

 [Devletin bahtı açık padiĢahına dua eyle ki, o yüce himmetten baĢka seni 

hiç kimse yüceltemez.] 

  

Fażìlet ehlini hiç çekmez oldılar ilerü 

Ekābiri ¤ulemā Ģimdi kendüsine çeker 

     Azmîzâde Hâletî, Dîvân, K.28/42
283

 

 [Fazilet sahiplerine hiç değer verilmez oldu. Ulema Ģimdi kibirlileri 

yüceltir.] 

 

 Yine Dîvânʼda ilerü çekmek deyiminin bulunduğu mütekerrir murabba, 

Gelibolulu Âlîʼnin bildirdiğine göre, Celâl Beyʼin değer vererek himaye ettiği Ģair 

Nihânî ile araları bozulduğunda söylenmiĢtir: 

 

Kimi kim ilerü çekdümse cefāsın çekdüm          Dîvân, Mrb.12 

 [Her kimin elinden tutup yücelttiysem (vefasızlık gördüm) cefasını 

çektim.] 

 

 32. Ġllet ile Dirilen Mihnet ile Can Verir: Bu söz mesel özelliğinde bir 

ifadedir.
284

 Bu ifade için dirilmek kelimesinin yaĢamak
285

 anlamı da düĢünülerek 

“Dert çekerek hayat süren, aynı zorlukla can verir” denilebilir. Aynı zamanda 

elimizde beddua ifadesi olarak da kullanımlar bulunmaktadır: 

 

Müdde¤ì ¤illet ider la¤lüñe cān virmemege         

 ¤Ġllet ile dirilen miḥnet ile cān virsün          Dîvân, G.463/4 
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 [Ġnatçı, dudağına can vermemeye illet/dert eder. Dert ile yaĢayan zorlukla 

can versin.] 

 

Yāruñ elinden çıḳar ṣunma ṭama¤ destini 

¤Ġllet ile dirilen miḥnet ile cān virür  

Zâtî, Dîvân, G.292/2
286

 

 [Sevgilin elinden gider, açgözlülük elini sunma. Dert ile ömür süren 

zorlukla can verir.] 

 

Ġtmeyen la¤lüñ içün cānını cānıyla fedā  

Ġllet ile dirilüp miḥnet ile cān virsün 

Kütahyalı Rahîmî, Dîvân, G.251/4
287

 

 [Dudağın için canını samimi olarak fedi etmeyen, dert çekerek yaĢayıp, 

zorlukla can versin.] 

 

Ten-i zerdümde görüp ¤illet-i ¤aĢḳı didi yār  

¤Ġllet ile dirilen miḥnet ile cān virür 

   Mostarlı Ziyâʼî, Dîvân, G.70/2
288

 

 [Sevgili (hastalıktan) sararmıĢ tenimde aĢk derdini görüp, dert ile yaĢayan 

zorlukla can verir dedi.] 

 

 33. Îsâʼnın (a.s.) EĢeği: Peygamberler arasında eĢeği ile birlikte genellikle 

Üzeyirʼin (a.s.) anıldığı bilinir. Bununla birlikte Ġncilʼe göre Îsâ (a.s.) Kudüsʼe bir 

eĢeğin sırtında girer ve halk tarafından hurma dalları sallanarak karĢılanır.
289

 Bu 

bilgiden hareketle, Îsâ (a.s.) Ģiirlerde eĢeği ile beraber kullanılmaktadır: 

 

                                                
286  

TARLAN, Ali Nihat, Zâtî Dîvânı (Edisyon Kritik ve Transkripsiyon), Gazeller Kısmı: 1. Cilt, 

Ġstanbul Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi Yayınları, Ġstanbul, 1968. 
287  

MERMER, Ahmet, Kütahyalı Rahîmî Dîvânı, Sahhaflar Kitap Sarayı, Ġstanbul, 2004. 
288  

GÜRGENDERELĠ, Müberra, Hasan Ziyâʼî, Hayatı, Eserleri, Sanatı ve Dîvânı (Ġnceleme-

Metin), Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara, 2002. 
289  

KALKIġIM, Muhsin - OKUMUġ, Ömer, “Klasik Türk ġiirinde Hazret-i Îsâ Kavramı” 

Uluslararası Sosyal AraĢtırmalar Dergisi, Ordu, 2008, C.1, S.5  s.534-546. 



174 

 

 

Varma ḳapuña rūḥ-ı revānum raḳìb ile                   

 Zìrā ki çıḳmadı göge ¤Ìsā ile ḫarı    Dîvân, G.629/4 

 [Ey sevgilim! Rakip ile beraber evine gitme ki (o rakip eĢektir) Îsâ (a.s.) 

göğe eĢeğiyle birlikte çıkmamıĢtır.] 

 

 34. Îsâ Suyu: Hıristiyanlarca Îsâ (a.s.)ʼın kanı Ģarap, eti de ekmek olarak 

kabul edilmekte ve kiliselerde ekmek-Ģarap ayini olarak da bir uygulama 

yapılmaktadır. Hıristiyanların Yahudilikʼten tevarüs ettikleri bir uygulama olduğu ve 

muharref Ġncilʼlerde farklı Ģekillerde yansımaları tespit edilen bu ayin ile ilgili bazı 

bilgiler Ģöyledir: “Ekmek-ġarap ayini, Hıristiyanlıkta önemli sakramentlerden 

ikincisidir ve evharistiya kelimesiyle ifade ifade edilir. Evharistiya, Yunanca bir 

kelimedir. Tanrı'ya Ģükür etme iĢi anlamına gelir. Terim olarak ise, Hz. Îsâʼnın son 

akĢam yemeği hatırasına Hıristiyanlarca kutlanılan bir ayini ifade eder. Snoptik 
Ġncilerden, Matta Ġncilinde Îsâʼnın son akĢam yemeği Ģöyle anlatılır: Onlar yemek 

yerlerken, Îsâ ekmek aldı, Ģükran duâsı edip parçaladı ve Ģakirtlerine verdi ve dedi: 

Alın, yiyin, bu benim bedenimdir. Ve bir kâse alıp Ģükretti ve onlara vererek dedi: 

Bundan için. Çünkü bu benim kanım, günahların bağıĢlanması için birçokları 

uğrunda dökülen ahdin kanıdır… Snoptik Ġncillerde, Îsâʼnın bedenine ve kanına 

iĢtirak etme Ģeklinde olan bu olay Yuhanna Ġncilinde daha geniĢ bir anlam ifade 

eder. Yuhanna, Îsâʼnın Ģahsında hayat ekmeği, Yahudilerʼin çöldeki yiyeceklerinden 

(manne) daha üstün bir yiyecek olduğunu açıklar; Îsâʼnın eti ve kanı ebedî hayatı 

sağlayan ve devam ettiren rûhi bir yiyecektir. Yuhanna Ġncilinde bu husus Ģöyle 

anlatılır: Doğrusu ve doğrusu size derim: Ġnsanoğlunun etini yiyip kanını içmedikçe, 

kendinizde hayat yoktur. Benim etimi yiyip kanımı içenin ebedî hayatı vardır; ben de 

onu son günde kıyam ettireceğim. Çünkü benim etim hakiki yiyecek ve kanım hakiki 

içecektir.”
 290

 

 

 Yine muharref Ġncilʼlerden sadece Yuhannaʼya göre Îsâ (a.s.) Kana Ģehrinde 

bir düğüne davet edilir. Düğün sahibinin Ģarabının bitmesi üzerine Îsâ (a.s.) küplere 
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su doldurulmasını söyler ve bir mucizeyle bu suları bir anda Ģaraba çevirir.
291

 Bu 

mucize aynı zamanda Îsâʼnın(a.s.) Ġncilʼde bildirilen 36 mucizesinden birisidir.
292

 

 

 ġarabın Îsâ (a.s.) ile Hıristiyanlıkta bu gibi bağlantıları bulunmaktadır. Bizim 

Ģairlerimizin Îsâ suyu ifadesiyle Ģarap arasındaki kurdukları iliĢkinin tam kaynağını 

tespit edememekle birlikte, beyitlerde Ģarap-dem-kan bağlantısıyla bu bilgileri de 

hatırlamak gerekir. Özellikle ilgili Ģiirin Dîvânʼda dem (kan)-Îsâ bağlantısı; 

Sebzîʼnin beytinde geçen Yorgi; Nevʻîʼde geçen Galata ve Zâtîʼde yine din dıĢı bir 

unsur olan sanemle olan birlikte kullanımlar, Hıristiyanlıkla olan bağlantıya dair 

destekleyici tarzda bir ipucu olarak değerlendirilmelidir. 

 

 Îsâ suyu ifadesinin Dîvânʼda kullanıldığı Ģiir, vasıta beyti: 

 

Āb-ı ḥayvān mısın nesin ey mey        

 La¤l-i cānān mısın nesin ey mey 

 

olan, aynı zamanda Fevrîʼnin Sahbânâme-i Fevrî baĢlıklı Ģiirine naziredir. Vasıta 

beytinden de anlaĢılacağına göre bu terci-bent içki muhtevalı bir manzumedir. ġiirde 

Îsâ suyu ifadesinden baĢka yukarıdaki bilgileri destekler tarzda Ģu beyitler de 

bulunmaktadır: 

 

. Hem-dem olan saña ḥayāt bulur       

 Maḥrem-i ¤Ìsì Ġbni Meryemsin         Dîvân, Trc.1-IV/10 

 [(Ey Ģarap!) Sana arkadaĢ olan hayat bulur. (Çünkü) Meryem oğlu Îsâʼnın 

mahremisin.] 

  

Bizi teĢrìf idüp ayaġuñla      

 Cānda cān itdüñ ey dem-i ¤Ìsā            Dîvân, Trc.1-I/6 

 [Ey Îsâʼnın kanı-nefesi (olan) Ģarap! Bizi kadehinle Ģereflendirip, cana 

can kattın.] 
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 Rastlanılan örneklerde Îsâ suyu ifadesi bazen âb-ı Mesîhâ olarak da 

geçmektedir. Elimizdeki örnekler Ģu Ģekildedir:  

 

Nʹola ¤Ìsì ṣuyı dinilse saña   

 Ki demüñ niçe mürde zinde ider                  Dîvân, Trc.2-II/10 

 [(Ey Ģarap!) Sana Îsâ suyu denilse bunda ĢaĢılası ne var. Çünkü 

nefesin/yudumun/kanın nice ölmüĢleri diriltir.] 

 

Ġrerdi gün gibi baĢum göge meyḫānesi içre  

Ṣunaydı pür idüp ¤Ìsā ṣuyını ger baña Yorgi 

Sebzî, Dîvân, G.821/2
293

 

 [Yorgi bana Îsâ suyunu doldurup sunsaydı, meyhanede baĢım gün gibi 

göğe ererdi.] 

 

Gel berü ¤Ìsì ṣuyından idüben nūĢ ey ṣanem  

Ġdelüm zehr-i ġamın devrüñ ferâmuĢ ey ṣanem 

 Zâtî, Dîvân, G.976/1
294

 

 [Ey put (gibi tapılası sevgili). Gel Îsâ suyundan içerek zehir gibi olan 

gam devrini susturalım.] 

  

Özge meyden ẕevḳ alur erbāb-ı ḥālet Nev¤iyā  

Gerçi kim Kevśer olur āb-ı Mesìḥādan leẕìẕ 

Nevʻî, Dîvân, G.51/5
295

 

 [Ey Nevʻî! Hal ehli olan kimseler sadece Ģaraptan tad alırlar. Gerçi 

Kevser suyu Mesih suyundan tatlı olur.] 
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Geçürmezler boġazdan ḳaṭraca āb-ı Mesiḥāyı  

Yasaġı ādem öldürmez mi hey ṣūfì Ḳalātānuñ 

Nevʻî, Dîvân, G.257/2
296

 

 [Hey sofu! Galataʼnın yasağında Mesîhʼin suyunu katrece boğazdan 

geçirmezler (bu) insanı öldürmez mi?] 

 

 Ayrıca Caʻfer Çelebiʼnin Ģu beyti de bu bilgileri destekler tarzda bir örnek olarak 

değerlendirilebilir: 

 

Ḥarāmì çeĢmüñe ḳan içmege lebüñ fetvā 

Virürse ṭañ mı kʹidüpdür meyi ḥelāl Mesìḥ      

Caʻfer Çelebi, Dìvān, G.17/2
297

 

 [Dudağın harami gözüne kan içmek için fetva verirse ĢaĢılır mı? Çünkü 

Mesih Ģarabı helal etmiĢtir.] 

 

 35. Kadeh (Kedû) Üzerine Resim Yapmak, ġiir Yazmak: “Câm-ı Cemʼde 

muhtemelen yedi yatay çizgi bulunduğu, kadehin dudağın değdiği kısmına yakın olan 

çizgiye hatt-ı cevr (eziyet çizgisi) dendiği, bu çizgiye kadar içilen Ģarabın insanı yere 

yıktığı söylenir. Daha sonra sırasıyla hatt-ı Bağdad, hatt-ı Basra, hatt-ı ezrak, hatt-ı 

eĢk (veya hatt-ı VereĢker), hatt-ı kâseger, hatt-ı Furudîne gelir. Birçok sözlükte ismi 

geçen bu terkiplerin nereden kaynaklandığı ve ne anlama geldiği 

bilinmemektedir.”
298

  

  

 “Câm-ı Cem bütün evrendeki durumu, yedi feleğin sırrını açık ve ayrıntılı bir 

biçimde gösteren bir kadeh sayılır. Hüdâyînâmelerde astronomik Ģekiller, yıldızlar 

ve gezegenlerin resimleri, yeryüzünün yedi kıtasının Ģekilleri onun üzerine 
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iĢlenmiĢtir. Gizemli özellikler taĢıyan câm-ı Cemʼde yerkürenin en uzak noktalarında 

gerçekleĢen olaylar bile yansır.”
299

  

 

 “Kabaka NakĢ: ġarap kadehi üzerine nice eĢkâl çizmek âdettir. Meselâ servi 

gibi, gemi gibi. Ol kabağa çemâne derler [Sûdî, Hâfız ġerhi, I, 143] Çemâne: Kadeh ve 

piyâle mânâsınadır ve bir nevi kadehe denir ki, kabağı elvân ile münakkaĢ edip 

Ģarap içerler [Burhân-ı Katı Tercümesi]”
300

  

  

 “Hatt-ı Sāġar: Hatt-ı sāġardan bunda murād ṣırça ḳadehüñ eṭrāfına altun 

ṣuyla beyt yazarlar oldur. Ve kitābet-i eĢ¤ār buyurduġı da bunda ḳarìnedür.”
301

 

 

 Bu bilgiler ıĢığında elimizdeki örneklerde çeĢitli hayallerle oluĢturulmuĢ; 

kabaktan yapılan Ģarap kadehinin üzerine Ģiir, ayet yazıldığı ve üzerine çeĢitli Ģekiller 

yapıldığına dair beyitler bulunmaktadır: 

 

 Yazsaḳ kedūya resm-i çelìpā-yı zülfüñi   

 Ey mūġbeçe misket olurdı Ģarābumuz           Dîvân, G.252/3 

 [Ey meyhaneci çırağı (olan sevgili)! Kabaktan kadeh üzerine haça 

benzeyen saçınının Ģeklini iĢleseydik, Ģarabımız(ın kalitesi artar), misket Ģarabı 

olurdu.] 

 

Sāḳiden ṣorsaḳ ne ḥikmetdür ḫaṭ-ı Yāḳūt ile                           

 Sāġar-ı billūra yazmıĢ sūre-i Kevśer lebi           Dîvân, G.669/2 

 [Sakiden sorsak bunun hikmeti nedir, dudağı kristal kadehin üzerine 

Yakut hat ile Kevser suresi yazmıĢ.] 
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Mün¤akis olsa meye rengìn düĢer ḫaṭṭ-ı lebüñ     

 Maṭla¤-ı Cāmì münāsibdür kʹola sāġarda naḳĢ             Dîvân, 305/3 

 [Dudağının üzerindeki ayva tüyleri Ģaraba güzel yansır. Câmîʼnin 

matlasının kadehte yazılması güzel bir Ģeydir.] 

  

 

Pertev-i miĢkātı beyt-i Enverìden muḳtebes 

Cāmınuñ mıṣra¤ları Dìvân-ı Cāmìden niĢān  

       Nevʻî, Dîvân, K.37/8
302

 

 [Duvarındaki mumunun oyuğundan yansıyan parlaklık Enverîʼnin 

beytinden alıntı. Kadehinin mısraları Câmîʼnin Dîvânʼından alâmet.] 

 

 

Kātib-i ḳudret ezel bezminde ḫaṭṭ-ı la¤lini 

Bir muḫayyel Ģi¤rdür yazmıĢ kenār-ı cāmda 

      Hayretî, Dîvân, G.411/3
303

 

 [Allah, ezel meclisinde bir muhayyel Ģiire benzeyen dudağının üzerindeki 

ayva tüylerini, (sanki) kadehin kenarında yazmıĢ.] 

 

 

NaḳĢ idelden cānına ¤aks-i leb ü dendānuñı      

Oldı çarḫ-āyìn cevāhir birle pür-zìver ḳadeḥ 

   Lâmiʻî, Dîvân, G.61/4
304

 

 [Canına dudağının ve diĢlerinin aksini iĢlediğinden beri, kadeh 

cevherlerle iyice süslenip feleği gösterir oldu.] 
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Bu dìde ḫayāl-i ḫaṭ u la¤lüñle dönüpdür  

Bir cāma ki anda yazıla Sūre-i Kevśer 

Emrî, Dîvân, G.176/3
305

 

 [(Ey Sevgili) Ayva tüyünün ve dudağının hayaliyle bu göz, bir kadehe 

benzemiĢtir ki, (sanki) onda Kevser suresi yazıla.] 

 

 

La¤lden bir cāmdur la¤lüñ ki etrāfında ḫaṭ  

Ḳıṣṣa-i cām-ı Cem-i devrānı yazmıĢdur tamām 

   Emrî, Dîvân, G.325/3
306

 

 [Dudağın lal taĢından yapılmıĢ bir kadehtir ki etrafına tamamen Cemʼin 

kadehinin macerasını yazmıĢlar.] 

 

 

Sebze ḫaṭṭuñla görenler didi meygūn lebüñi  

Lāciverd ile münaḳḳaĢca ne sāġarcik olur 

Revânî, Dîvân, G.58/3
307

 

 [YeĢil/taze ayva tüyünle kıpkırmızı/Ģarap gibi dudağını görenler lacivert 

ile münakkaĢ gibi/münakkaĢça süslense, küçücük kadeh olur dediler.] 

 

 

Mestüz ol cām-ı fenādan ki kenārındaki ḫaṭṭ 

Nā¢ilì nice Śenāyì nice ¤Aṭṭār oḳudur 

Nâʼilî-i Kadîm, Dîvân, G.98/9
308

 

 [Ey Nâilî! Mest olduğumuz fenâ kadehinini kenarındaki yazı, nice Senâyî 

ve Attâr (Ģiiri) okutur.] 
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Ḫaṭṭ-ı devr-i cām kim zìb-i kitāb-ı Ģevḳdür 

Ṣanki ḳānūnnāme-i Cem der-kenār olmuĢ aña  

Sabrî, Dîvân, G.7/3
309

 

 [Kadehi dolanan hatlar ki keyif kitabının süsüdür. Sanasın Cemʼin 

kanunları ona derkenar olmuĢ/yazılmıĢ.] 

 

 36. Kan Uġut: “Ugut: Baygın, kendinden geçmiĢ”
310

 Tarama Sözlüğüʼnde 

kesin olmadığı belirtilerek “kana boyanmıĢ”
311

 anlamı da verilmiĢtir. Elimizdeki ve 

Dîvânʼdaki örneklere göre kelimenin boyanmıĢ anlamı da anlaĢılmakla birlikte 

baygın anlamı daha uygun gözükmektedir: 

 

 

Nice ḥayrānlıḳdur ey dil Ģol leb-i dilber ¤aceb  

 Ehl-i ¤aĢḳı aġzına almadan eyler ḳan uġud            Dîvân, G.46/4 

 [Ey gönül! O yarin dudağı nasıl bir uyuĢturucudur/esrardır ki, aĢk ehlini 

ağzına almadan kan baygını yapar.] 

 

 

Baġlamalu ḳan uġut bir ḳıbḳızıl dìvānedür 

 Avuc avuc za¤firān yer çün müdām ey yār gül  

       Lâmiʻî, Dîvân, K.16/14
312

 

 [Ey sevgili! Gül, sürekli avuç avuç safran yer. Bağlanması gereken kan 

baygını/gözünü kana boyamıĢ bir zır delidir.] 
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Niçe bir esrār-ı ġamla olalum ḥayrān uġut  

Ġçelüm cām-ı mey-i gülfām olalum ḳan uġut  

ÂĢık Çelebi, Dîvân, G.115/1
313

 

 [Gam esrarıyla niçin hayran baygını olalım. Gül renkli Ģarabı kadehten 

içelim kan baygını olalım.] 

 

 

Serv uġut ĢimĢād ḥayrān lāle ḳanẕil ġonca mest 

Olmasun mı ey yüzi gül bülbül-i dil mey-perest  

      Lâmiʻî, Dîvân, G.32/1
314

 

 [Serv baygın, ĢimĢat hayran, lale zilzurna sarhoĢ, gonca mest. Ey gül 

yüzlü, (herkes bu haldeyken) gönül bülbülü nasıl içki düĢkünü olmasın?] 

 

 

Lāle vü nergisle servi bāġda gördüm seḥer  

Biri ḳanzil biri kör bengi biri ḥayrān uġut    

ÂĢık Çelebi, Dîvân, G.115/3
315

 

 [Seher vakti bahçede lale, nergis ve serviyi gördüm. Biri zilzurna sarhoĢ, 

biri beng tiryakisi, biri esrar baygını.] 

 

 37. Karaman - Yalan: Karamanoğullarıʼnın Osmanoğullarıʼna verdikleri 

sözlerde durmamalarından dolayı klasik Türk Ģiirinde Karaman, yalanla birlikte 

kullanılmaktadır.
316

 Dîvânʼda da bu doğrultuda Ģu örnek bulunmaktadır: 
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Ḳatlüme va¤desi var diyü ġurūr itme dilā                      

 Raġbet itmez Ḳaramānì gibi peymāna müje           Dîvân, G.596/5 

 [Ey dil! Beni öldürmeye sözü var diye gururlanma. Kirpiği Karamanlı 

gibi sözünde durmaz.] 

 

 38. Karı Tul: Hüsrev ü ġîrîn mesnevilerinde hilekar, kara haberci ve yalancı 

gibi olumsuz özellikleriyle iĢlenenen bir karakter olan dul, acuze kadın
317

 Dîvânʼda 

Ģu örnekte kullanılmaktadır: 

 

Egerçi nev-¤arūs añlar gören ġìrìnlügin dehrüñ  

  Niçe biñ Ḫusrev ü Ferhādı öldürmiĢ ḳarı ṭuldur          Dîvân, G.122/4 

 [Dünyanın Ģirinliklerini gören onu yeni bir gelin sanar. Hâlbuki binlerce 

Hüsrev ve Ferhâdı öldürmüĢ bir dul kadındır.] 

 

 39. Kefene Ayet-Dua Yazmak: Örneklerden hareketle günlük hayatta böyle 

bir uygulama olduğu düĢünülebilir: 

 

 

Ölürseñ ḥaẓẓ-ı ḥüsninden Celālì                         

 Du¤ā-yı nūrı hìç yazma kefende            Dîvân, G.549/5 

 [Ey Celâlî! Onun güzelliğinin aĢkıyla ölürsen, Nur duasını kefene hiç 

yazma.] 

 

 

Tende ḳılıcı zaḫmına cānān müteḥayyir           

  Āyet yazulu Ģimdi mi gördi kefen üzre           Dîvân, G.554/4 

 [Sevgili tende açtığı kılıç yarasına ĢaĢırmıĢ. Kefene ayet yazılması 

(meĢhurdur) yeni mi gördü bunu.] 
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Lā-cerem lāyıḳ-ı firdevs ola rūh-ı Mecnūn  

Ki aña sūre-i ve‟l-Leyl ile yazılsa kefen  

  Mostarlı Ziyâʼî, Dîvân, G.328/5
318

 

 [Kefenin üzerinde Leyl suresi yazılmıĢsa, Mecnunʼun ruhu elbette ki 

cennete layıktır .] 

 

 

Lāmi¤ìnüñ yazıñuz ḥırẓ-ı ḳadeḥ ekfānına 

Virse cān ger leblerinden ṣunmadan dilber ḳadeḥ 

Lâmiʻî, Dîvân, G.61/8
319

 

 [Sevgili eğer dudaklarından kadeh sunmaksızın (Lâmiʻî) can verirse, 

(bari) Lâmiʻîʼnin kefeninin üzerine kadeh duası yazın.]   

  

 40. Kızlık: “Kızlık: Kıtlık, kaht.”
320

 Bazı beyitlerde kelimenin bilinen 

anlamıyla da zaman ilgisiyle çağrıĢım zenginliği sağlanmaktadır:  

  

 

Ucuz düĢürüp ḳızlıḳ alan duḫter-i rezden              

  Devr içre ṣurāḥì gibi merdāne ṣalınsun                     Dîvân, G.465/5 

 [Asma kızından ucuz düĢürüp kızlık alan/kıtlık alan, devr içinde surahi 

gibi yiğitçe salınsın.] 

 

ġu kim biñ cān virüp ẕevḳini sürdi  

Bu ḳızlıḳ da anı ucuz düĢürdi                

      Mesîhî, Dîvân, Edirne ġehrengîzi, 81.
321

  

 [ġu ki can verip binlerce zevkini sürdü, bu kıtlık da onu ucuz düĢürdü.] 
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Ey Yūsuf-ı zamān bize ḳızlıḳda kıl meded  

 Māhì gibi cihān biri birin yemek umar      

Yahyâ Bey, Dîvân, K.25/8
322

 

 [Ey zamanın Yûsufʼu. Cihan balık gibi birbirini yemeyi umar oldu, bize 

bu kıtlıkta yardım et.] 

 

Avrat u oġlanı bu ḳızlıḳ perìĢān eyledi  

Göge çıḳdı da¤vet-i pìr ü cüvānı arpanuñ  

Kütahyalı Rahîmî, Dîvân, K.6/26
323

 

 [Bu kıtlık avrat ve oğlanı periĢan eyledi. Gencin yaĢlının arpa (diye) 

feryadı göğe çıktı.] 

 

 41. Melekler Kilise Resimlerinden Kaçar: Bir inanıĢ biçimi olarak Dîvânʼda 

Ģu örnek bulunmaktadır: 

 

 Ḥubb-ı dünyā ile gelmez ḫāṭıra idrāk-i pāk   

  Kim melā¢ik ṣūret ü resm-i kelìsādan ḳaçar           Dîvân, G.554/4 

 [Dünya sevgisiyle hatıra temiz düĢünce gelmez. Nitekim melekler 

kiliselerdeki resimlerden kaçarlar.] 

   

 42. Meymene Meysere: “Meymene: SavaĢ durumunda olan bir ordunun sağ 

kanadı, sağ cenahı; Meysere: SavaĢ durumunda olan bir ordunun sol kanadı, sol 

cenâhı.
324

 

 

Ma¤nā cünūdı meymene vü meysere ṭolar         

 Çekse ne dem ki mülk-i varaḳda ¤alem ḳalem          Dîvân, G.401/4 

 [Varak/yazı ülkesinde, ne zaman ki kalem/sancak çekse, mana askerleri 

sağdan ve soldan doluĢurlar.] 
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Mey ile meymene vü meysereni ṭoldurma  

Ne revādur ki meye Ka¤be-i dil menzil ola  

Yahyâ Bey, Dîvân, G.432/4
325

 

 [Sağını solunu Ģarapla doldurma. Gönül Kaʻbesine Ģarabın menzil olması 

revâ mıdır?] 

  

 43. Mısr-ı Câmiʻ: Hurûfîlikle ilgili bir kavramdır. Bu ifade hakkında Ģu 

bilgiler bulunmaktadır: “Cuma namazı yaĢanılan beldenin en büyük câmiinde, yani 

mısır câmiinde topluca eda edilir. Hurûfîlere göre mısır câmii insan vücudundan 

kinayedir. Orda Cuma namazı kılmak ise 28 ve 32 harfin alametlerini kendi 

vücudunda müĢahede etmektir. Dolayısıyla bir kiĢi kendi vücudunda Âdemʼin ve 

Hâtemʼin kelimelerini müĢahede etmezse mısır câmi olmaz ve kıldığı Cuma namazı 

da câiz olmaz, çünkü Cuma namazı sadece mısır câmide kılınır. Fazlullâh 

Muhabbetnameʼsinde mısır câmii, 28 hattan istiva hattı geçtikten sonra ortaya çıkan 

32 hattan kinaye olarak değerlendirmiĢtir. Cuma namazının, diğerlerinden farklı 

olarak güneĢ tam tepedeyken kılınması da istiva hattından kinayedir.”
326

  

 

Mıṣr-ı cāmi¤ veyā ḫod cāmi¤-i Mıṣr oldı yüzi  

  Ṭut ki ṭūb āyinedür anda müdevver ġabġab            Dîvân, G.21/4 

 [Yüzü Mısr-ı câmi veya da câmi-i Mısr oldu, farzet ki gerden (câmi 

içinde) dönen top aynadır.] 

 

 

Vechüñde Ģol zenaḫdān ḳandìl-i Mıṣr-ı cāmi¤  

 Bāġ-ı Ġremde beñzer sìmìn sütūna gerden           Dîvân, G.500/3 

 [Yüzündeki o çene Mısr-ı câmi kandili. Boynun Ġrem bağındaki gümüĢ 

sütuna benzer.] 
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ġem¤iyem hem ¤ālemüñ Ģem¤ina hem pervāneyem 

Mıṣr-ı cāmi¤ uĢ menem hem ma¤bed ile Sumenāt 

Nesîmî, Dîvân, G.26/6327 

 [Âlemin hem mumuyum hem de mumuna pervaneyim. ĠĢte mısır câmii 

benim hem mabedim hem de Sumnat puthanesiyim.] 

       

Ey Miśālì Mıṣr-ı cāmi¤de bugün cem¤ olmayan 

Sünbül-i dilber gibi yarın perìĢān üzredür  

Misâlî, Dîvân, G.155/7
328

 

 [Ey Misâlî! Bugün Mısr-ı câmide toplanmayan, sevgilinin sünbüle 

benzeyen saçı gibi yarın periĢanlık üzeredir.]   

 

ḲılmıĢam vech-i sevād-ı a¤ẓamında cum¤ayı 

Mıṣr-ı cāmi¤dür yüzi te¢vìl-i burhān bulmıĢam 

ArĢî, Dîvân, G.200/5
329

 

 [Cuma namazını sevâd-ı azam/Mekke/görkemli Ģehir/Fatiha olan 

yüzünde kılmıĢım. Yüzü Mısır câmidir, delile mana bulmuĢum.] 

  

 44. Misket ġarabı: Güzel kokulu misket üzümünden yapılan
330

, 16. yüzyılda 

en kaliteli bir cinsinin Midilli adasından getirildiği, fiyatı 4-5 akçe arasında değiĢen, 

dört yıldan yaĢlı
331

 kaliteli bir Ģarap çeĢididir. Dîvânʼda ve rastlanılan örnekte 

kalitesine de vurgu yapılmaktadır: 
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Yazsaḳ kedūya resm-i çelìpā-yı zülfüñi   

 Ey muġbeçe misket olurdı Ģarābumuz           Dîvân, G.252/3 

 [Ey meyhaneci çırağı (olan sevgili)! Kabaktan kadeh üzerine haça 

benzeyen saçınının Ģeklini iĢleseydik, Ģarabımız(ın kalitesi artar), misket Ģarabı 

olurdu.]  

 

Fikr-i ḫaṭṭı aġladur bizi benefĢe olmasun        

 Kāküliyle baĢumuz ḫōĢdur Ģarāb-ı misket al          Dîvân, G.366/4 

 [(Sevgilinin) Ayva tüylerinin efkarı bizi ağlatır, bundan dolayı menekĢe 

Ģarabı olmasın, kakülüyle baĢımız iyidir misket Ģarabını al.] 

 

MüĢgìn ḫaṭı belürdügi'çün la¤l-i nābına 

Cān virür oldı her kiĢi misket Ģarābına 

 Enverî, Dîvân, G.132/1
332

 

 [Misk kokulu tüyleri geldiği için misket Ģarabı gibi olan kırmızı dudağına 

herkes can verir oldu.] 

  

 45. NûĢ-ı Can Olsun: “NûĢ: Lezîz, hôĢ-meze, muvâfık-ı mezâk manasınadır. 

Âfiyet olsun, Ģifâ ve nûĢ-ı cân olsun mevkiinde irat olunur.”
333

 Kalıp Ģeklinde bir 

ifade olarak “afiyet olsun, canına değsin, can içkisi olsun, yarasın” denilebilecek 

anlamlarla kullanılmaktadır:  

 

 

Dir imiĢsin Celālìnüñ varam ḳanın içem bir gün                     

 Ġçerseñ nūĢ-ı cān olsun efendüm dem ḳadem birle           Dîvân, G.529/7 

 [(Sevgilim!) Bir gün varayım da Celâlîʼnin kanını içeyim dermiĢsin. 

(Gelip) içersen Ģerefle, (kanım sana) afiyet olsun.] 
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Mütercim Âsım Efendi, Burhân-ı Katı (Hazırlayanlar: ÖZTÜRK, Mürsel - ÖRS, Derya), 

TDK Yayınları, Ankara, 2009, s.570.  



189 

 

 

 

 

Dem-ā-dem nūĢ-ı cān olsun içerseñ ḫūn-ı ¤uĢĢāḳı                   

 Du¤āmuz bu durur Ģāhā müdām ol ¤ayĢ u ¤iĢretde         Dîvân, G.561/3 

 [Ey Ģah! ĠĢret meclisinde âĢıklarının kanın içersen, duamız budur (sana) 

can içkisi olsun/yarasın.] 

 

Bezm-i ṣafāda ol ṣanem bāde yirine dem-be-dem  

Ṣunsa hezār kāse semm ¤āĢıka nūĢ-ı cān ola       

  Süheylî, Dîvân, G.291/3
334

 

 [Safa meclisinde o put (kadar tapılası/güzel sevgili) âĢığa Ģarap yerine bin 

kâse zehir sunsa (ne var), âĢığa afiyet olsun.]  

   

Alursa cānumı ġamzeñ nʹola ¤ömrüm revān olsun  

Ġçerse leblerüñ ḳanum efendüm nūĢ-ı cān olsun 

      ġemʻî, Dîvân, G.122/1
335

 

 [Gamzen canımı alırsa ne var ömrüm (sana) feda olsun, efendim 

dudakların kanımı içerse afiyet olsun.] 

 

ġarāb-ı erġavān içsem lebüñsüz baña ḳan olsun  

Ġçerseñ sen benüm ḳanum efendi nūĢ-ı cān olsun 

     Âhî, Dîvân, G.86/1
336

 

 [Erguvan renkli Ģarabı dudağın olmadan içersem bana kan olsun. 

Efendim sen benim kanım içersen canına değsin/afiyet olsun.] 
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Günde biñ kez her Ģeker-lebden alursın kām-ı dil 

NūĢ-ı cān olsun saña vü ¤āfiyetler ḳapluca  

Lâmiʻî, Dîvân, K.29/22
337

 

 [Kaplıca! Her Ģeker dudaklıdan günde bin defa haz alırsın. Sana afiyetler 

olsun canına değsin.] 

 

 NūĢ-ı cān olsun leb-ā-leb cām ile ṣoḥbetin 

 EylemiĢsin sāḳıyā bensüz ḥarām olsun saña 

Rumelili Zaʻîfî, Dîvân, G.5/4
338

 

 [Ey saki! Kadehle dudak dudağa olan sohbetin canına değsin/afiyet 

olsun. Bensiz eylemiĢsin haram olsun.] 

 

  

 46. Oğlan Gönüllü: Elimizdeki örneklere göre “çocuk gönüllü, genç gönüllü, 

tecrübesiz, ayran gönüllü” anlamlarına gelecek Ģekilde kullanılmaktadır: 

 

Giryān olur Celāli hemān cüz¢i cevr ile   

 Pìrledügine baḳmañuz oġlan göñüllüdür   Dîvân, G.115/7 

 [Celâlîʼnin büyüklendiğine bakmayın, çocuk gönüllüdür, küçücük bir 

zulüm ile (hemen) ağlamaklı olur.] 

 

 

Gördügi ḫūba göñül virmezdi böyle dāyimā 

ġevḳiyā oġlan göñüllü olmasa pìrüñ senüñ 

     Edirneli ġevkî, Dîvân, G.98/7
339

 

 [Ey ġevkî! Senin üstadın eğer genç gönüllü olmasaydı, böyle her gördüğü 

güzele gönül vermezdi.] 
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Bazı beyitlerde oğlan-gönül bağlantısıyla da kullanımlar bulunmaktadır: 

 

Gördügine meyl idüp aḳmaḳ diler  

Ey Sehì incinme oġlandur göñül 

   Sehî Bey, Dîvân, G.155/7
340

 

 [Ey Sehî! Gördüğüne meyl edip gönül verdiğine bakma, gönül 

gençtir/tecrübesizdir.] 

 

Ey gözi bādām Ģeftālū-yi la¤l-i nābuñı 

Luṭf u iḥsān it kerem ḳıl göñlüm oġlandur umar  

Zâtî, Dîvân, G.350/3
341

 

 [Ey badem gözlü! ġeftali kırmızılığındaki dudağını lütufla ihsan eyle ki 

gönlüm oğlandır, canı çeker.] 

 

 

47. Öñmek: “Öñmek: Ġntizâr etmek, beklemek, karĢısına çıkmak.”
342

 

 

Ey ḥūr-çihre ¤arż-ı cemāl it ki rūz u Ģeb          

 ġems ü ḳamer yoluñı öñer bir selām içün              Dîvân, 457/3 

 [Ey huri yüzlü! Yüzünü göster ki GüneĢ ve Ay gece gündüz bir selam 

için yolunu bekler.] 

 

Yollar öñmekde selām olsun baña 

Merḥabāsuzlarda ¤ıĢḳ olsun saña 

Zâtî, Dîvân, G.20/3
343

 

 [Yollar beklemekte bana selam olsun, Selamsızlarda sana aĢk olsun.] 
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 48. Parmağa KamıĢ Yürütmek: “Bir iĢkence türü olan kamıĢ yürütmek, 

tırnaklara ince kamıĢlar sokarak kan akıtmak anlamına gelmektedir.”
344

 

 

 Nice iḳrār itmesün esrārını bì-çāre ney         

 Bāġbān zecr ile barmaġına yürütdi ḳamıĢ           Dîvân, G.302/6 

 [Çaresiz ney nasıl sırlarını açıklamasın? Bahçıvan parmağına eziyetle 

kamıĢ yürüttü.] 

 

Çün lebüñden Ģeker uġruladı Ģìrìnlik anuñ 

Zecr içün dehr eli parmaġına yürütdi ḳamıĢ       

                             Caʻfer Çelebi, Dîvân, G.77/6
345

 

 [Muska onun dudağından tatlılık çaldığından dünya eli eziyet için 

parmağına kamıĢ yürüttü.] 

 

Ṭoġruldı elif ḳaddüñe öykünmege ey serv 

Barmaġına yüritdi ḳalem ehli ḳamıĢlar 

Zâtî, Dîvân, G.238/2
346

 

 [Ey servi boylum! Servi elif gibi düz olan boyuna benzemek için ayağa 

kalktığından kalem ehli parmağına kamıĢlar yürüttü.] 

  

 49. Ruh Düğümleme: Dîvânʼda bulunan örnekte, açık bir ifadeyle, 

kimyacıların ateĢte zehirle birlikte ruh düğümledikleri belirtilmektedir. Kaynaklarda 

bu hususta dayanak olarak bilgiye rastlanamamıĢtır. 

 

Nigāruñ śābit itdüm ¤aĢḳını göñlümde ġam birle       

 Ki ¤aḳd-i rūḥ ider iksìriler āteĢde sem birle                       Dîvân, G.115/7 

 [Sevgilinin aĢkını gönlümde gam ile birlikte sabitledim. Nitekim 

kimyacılar ateĢte zehirle birlikte ruh düğümlerler.] 

                                                
344  

SERDAROĞLU, Vildan, Sosyal Hayat IĢığında Zâtî Dîvânı, ĠSAM Yayınları, Ġstanbul, 

2006. 
345  

ERÜNSAL, Ġsmail E., The Life and Works of Tâcî-zâde Cafer Çelebi With a Critical Edition 

of his Dîvân, Ġstanbul Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi Yayınları, Ġstanbul, 1983. 
346  

TARLAN, Ali Nihat, Zâtî Dîvânı (Edisyon Kritik ve Transkripsiyon), Ġstanbul Üniversitesi, 

Edebiyat Fakültesi Yayınları, Gazeller Kısmı: 1. Cilt, Ġstanbul, 1968. 



193 

 

  

 50. Sebʻaʹl-Mesânî: “Sebʻuʹl-mesânî, 7 ayetten oluĢan ve namazın her 

rekâtında okunan Fâtiha suresini tanımlar. Hurûfîler tekrarlanan yedi anlamına 

gelen sebul-mesânî kelimesini aynı zamanda 14 mukattaat (Elif-Lâm-Râ-Kef-He-Ye-ʻAyn-

Ṣad-Ṭâ-Sin-Ḥâ-Mim-Ḳaf-Nun) için de kullanmıĢlardır.”, “14 mukattat harfi Âdemʼin 

yüzündeki 14 hat karĢılığındadır ki, Sebʻuʹl-mesânîʼye iĢaret eder.”
347

 Hem Fâtiha 

suresi hem de Hurûfilik terimi olarak çok daha detaylı anlamları olan bu yapı 

Dîvânʼda ve örneklerde, Hurûfîlik remzi olarak genellikle yüz ve hat ile birlikte 

kullanılmaktadır. 

 

 

Muḥkemāt-ı ḫaṭṭ-ı vechüñ ser-be-ser āyāt-ı Ḥaḳ 

 Nükte-i seb¤aʹl-meśānì sırr-ı Ṭāhā bundadur           Dîvân, G.68/3 

 [Yüzündeki tüylerin hükmü baĢtan baĢa Hak ayeti. Fâtihaʼnın nüktesi, 

Tâhâʼnın sırrı bundadır.] 

 

 Kimse taḥḳìḳ itmemiĢ seb¤aʹl-meśānì remzini        

 Ḫaṭṭ-ı vechüñ oḳıyan tefsìrin añlar āyetüñ           Dîvân, G.347/3 

 [Fâtiha-i Ģerîfenin/sebʻaʹl-mesânînin hiç kimse sırlarını anlayamamıĢ. 

Yüzündeki tüyleri/hatları okuyan ayetin tefsirini (bile) anlar.] 

 

Ṣūret-i Rahmāna inkār eyleyendür dūzaḫì          

Vechüñi seb¤aʹl-meśānì bilmeyen oldı recìm               Dîvân, G.420/3 

 [Rahman(ın tecellisi olan) yüzüne inkâr eyleyen cehennemliktir. Yüzünü 

sebʻaʹl-mesânî bilmeyen taĢlananlardan oldu.] 

 

 Celālì cümle eĢyā maẓhar-ı seb¤aʹl-meśānìdür               

 Geçürmez vāḳıf-ı esrār olan ġafletle eyyāmın          Dîvân, G.488/5 

 [Ey Celâlî. Bütün Ģeyler sebʻaʹl-mesânînin yansımasıdır. (Bu) sırlara 

vakıf olan vaktini gafletle geçirmez.] 
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Seb¤aʹl-meśānì sırrını keĢf itme münkire              

Mü¢min gerek ki muṣḥafı küffāra açmaya               Dîvân, G.569/4       

 [Sebʻaʹl-mesânînin sırrını münkire açıklama. Mümin olan mushafı 

kâfirlere açmasa gerektir.] 

 

Yoġ iken ḳılca ḫaber te¢vìl-i ḫaṭṭından Celāl                        

 Bu ġazel seb¤aʹl-meśānì sırrın iẓhār eyledi          Dîvân, G.680/7 

 [Celâl! (Sevgilinin) tüylerinin bilgisinden azıcık bilgi yokken bu gazel 

sebʻaʹl-mesânînin sırrını açıkladı.] 

 

Vechinüñ Seb¤aʹl-meśanì oḳınan günden beri 

Gör ki ne dìvāne düĢmiĢ ¤āĢıḳuñ dìvānesi  

Nesîmî, Dîvân, G.424/2
348

 

 [Yüzü Fâtiha olarak okunduğu günden beri âĢığın delisi gör ki nasıl 

divane düĢmüĢ.] 

 

Muḳaṭṭa¤ zülf ü ḳaĢ u kirpigüñden 

Yüzüñde yazılu seb¤aʹl-meśānì 

 Muhîtî, Dîvân, G.200/2
349

 

 [Yüzündeki sebʻaʹl-mesânî saç, kaĢ ve kirpiğindeki mukatta harflerinden 

yazılı.] 

 

Kelāmullāh-ı ḥüsnüñde ḫaṭṭuñ seb¤aʹl-meśānìdür  

Ki nāzil oldı bir kerre daḫı Ḳur¢ān-ı śanìdür 

Misâlî, Dîvân, G.92/1
350

 

 [Allahʼın kelâmı olan yüzünde ayva tüylerin sebʻaʹl-mesânîdir ki bir defa 

daha nazil olan ikinci Kurʼânʼdır.] 
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 51. Sevâd-ı Aʻzam: “Sevâdüʹl-Aʻzamʼın sözlük anlamı büyük siyahlıktır. 

Fırka-i Nâciyeʼyle ilgili hadîsin rivâyetlerinde Fırka-i Nâciye yerine sevâdüʹl-aʻzam 

terkîbi kullanılmıĢtır. Diğer bir hadîste de Müslümanların çoğunluğunun sapkınlık 

üzerinde birleĢmelerinin imkânsızlığından dolayı olsa gerek sevâdüʹl-aʻzamı takip 

tavsiye edilmiĢtir. Hurûfîler sevâdüʹl-aʻzamın sözlük anlamı üzerinden yorumlarını 

yapmıĢlar ve kendilerinin sevâdüʹl-aʻzam ehli olduklarını göstermeye çalıĢmıĢlardır. 

Bir kısmı sevâdüʹl-aʻzamı insan yüzündeki hatlar olarak kabul etmiĢlerdir. Bu hatlar 

Allah tarafından yazıldığı ve Allahʼın kelâmının mazharı olduğu için aʻzam sıfatı ve 

renklerinden dolayı da sevâd ismiyle isimlendirilir. Diğer bir yaklaĢıma göre de 

sevâdüʹl-aʻzam Havvâʼya göre daha fazla hattın mazharı olduğu için Âdemʼin 

hatlarından kinâye olarak kabul edilmiĢtir.”
351

 Bu bilgilerde görüldüğü gibi 

Hurûfîlikle ilgili bir remiz olan bu kavram, aynı zamanda “1.Büyük görünüĢlü Ģehir 

[Mekke için kullanılır], 2.Büyük insan topluluğu, bilhassa Ġslâm cemâati müslümanlar, 

3.tasavvuf. Cenâb-ı Hakkʼın isim ve sıfatlarına mazhar olup hakiki fakra, yokluğa 

eriĢmiĢ kâmil insan.”
352

 anlamlarına da geldiğinden, elimizdeki beyitlerde hem 

Hurûfîlik remzi hem Ģehir hem de tasavvufî bir terim olarak kullanılmaktadır:  

  

 

Göge çıḳsa fitne-i Deccālden bulmaz ḫalāṣ         

 Bilmeyen kimse sevād-ı a¤ẓamı ḥıṣn-ı ḥaṣìn           Dîvân, G.492/2 

 [Sevâd-ı aʻzamı güvenilir bir yer olarak bilmeyen kimse, göğe çıksa da 

Deccâlʼin fitnesinden kurtulamaz.] 

 

¤Ārif iseñ gel Sevād-ı A¤ẓama eyle ḳarār   

Görmek isterseñ ¤acāyib mülk-i Hindūstāna var          Dîvân, G.169/3 

 [Ârif isen gel görkemli Ģehir Mekkeʼde karar kıl (Mekkeʼde 

otur/Mekkeʼye git). Tuhaf insanlar/Ģeyler (de) görmek istersen Hindistanʼa git.] 
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Yār için her güĢede biñ dìv olur düĢmen maña 

Ey sevād-ı a¤zam u muḥkem ḥiṣārım ḫandasan 

Nesîmî, Dîvân, G.312/12
353

 

 [Her köĢede sevgili için bin cin bana düĢman olur. Ey sevâd-ı 

aʻzamım/güvenilir mekânım muhkem hisarım nerdesin.] 

 

Sevād-ı a¤ẓam ḥüsnüñ kelām-ı lem-yezeli  

Ne muṣḥaf ü ne cemāl u ne ḫāl u ḫaṭṭ-ı siyāh 

Misâlî, Dîvân, G.92/1
354

 

 [Güzelliğin sevâd-ı aʻzam. Zeval bulmayan kelamı ise ne mushaf ne yüz 

ne ben ne siyah tüy.] 

 

ḲılmıĢam vech-i sevād-ı a¤ẓamında cum¤ayı 

Mıṣr-ı cāmi¤dür yüzi te¢vìl-i burhān bulmıĢam 

ArĢî, Dîvân, G.200/5
355

 

 [Cuma namâzını sevâd-ı azam (Mekke-görkemli Ģehir)/Fâtiha olan 

yüzünde kılmıĢım. Yüzü Mısır câmidir, delile mânâ bulmuĢum.] 

 

 Hurûfîlikle ilgisi bulunmayan Ģairlerde de tasavvufî bir terim ve Ģehir 

anlamında Ģu tarz kullanımlar bulunmaktadır: 

 

Cismümi çün dāġ-ı ḥasret ḳıldı ser-tā-ser ḳara  

Oldı sevdāya sevād-ı a¤ẓam anda her ḳara 

Ġbni Kemâl, Dîvân, G.3/1
356
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 [Ayrılığın yarası cismimi baĢtan baĢa kararttı, her karalık sevdaya 

görkemli Ģehir oldu.] 

 

Sevād-ı a¤ẓamı nazmuñ ḳalem-revümdür hep 

Benem ḥükūmet iden Ģimdi mülk-i ma¤nāya 

Azmîzâde Hâletî, Dîvân, K.2/29
357

 

 [ġiirin görkemli Ģehri hükmümü yürüttüğüm yerdir hep. ġimdi mana 

ülkesine padiĢah olan benim.] 

 

 52. Sikke Komak: Dîvânʼda ve elimizdeki örneklerden hareketle bu ifade 

“nâm salmak, ad bırakmak” denilebilecek anlamlarda kullanılmaktadır. Ayrıca 

Mecnûn ve Ferhat gibi aĢk kahramanlarıyla da birlikte kullanılan ifade, onların 

yaptıkları âĢıklık iĢine nâm vermek, âĢıklığı onlardan daha iyi yapmak, onlara 

üstünlük iddiasında bulunmak bağlantılarıyla da kullanılmaktadır: 

 

Yine dil sikke ḳodı ṣan¤at-ı Ferhāda yine       

Vācib olmıĢ durur aña kim gele üstāda yine  Dîvân, G.553/1 

 [Gönül yine Ferhatʼın sanatına nam verdi(/bu iĢte onu geçti.) Ona (ben) 

üstada gelmek (artık) vacip olmuĢtur.] 

 

 

Dāġ-ı ¤ıĢḳuñla revān cān virüp ey Leylì-ḫırām 

Sikke ḳodum ¤ıĢḳ ile ¤ālemde Mecnūn üstine  

      Edirneli Nazmî, Dîvân, G.5723/4
358

 

 [Ey nazlı yürüyüĢlü Leylâ! AĢk yarasıyla can verip, âlemde Mecnûnʼun 

(âĢıklığının) üstüne nam verdim.] 
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Seḫā mührin urup bir sikke ḳomıĢ ¤āleme Ḫātem 

Ṣoñında herkesüñ bāḳì ḳalan bir ad imiĢ bildüm      

       Süheylî, Dîvân, G.214/6
359

 

 [Hâtem, âleme cömertlik mührünü vurarak ad komuĢ/nâm salmıĢ. (Bu 

dünyada) sonunda herkesten kalacak bir ad imiĢ, bildim.] 

 

 

ġāh-ı naẓmam n'ola ter sikke ḳosam ¤ālemde  

Giderin Ḥāletiyā ben ḳalacaḳ adumdur     

                Azmîzâde Hâletî, Dîvân, G.259/5
360

 

[ġiirin Ģâhıyım. (Bu iĢte) âleme yeni bir ün salsam bunca ĢaĢılacak ne 

var? Ey Hâletî! Gittiğimde benden kalacak adımdır.] 

 

 53. Sikkeyi Mermerde Kazımak: “Sikkeler dökmekten ziyâde darp suretiyle 

vücuda getirilmiĢtir. Bir hakkâk sikkenin üzerindeki tasvir ve yazıları demir yahut 

tunç kalıplar üzerine ters olarak yazardı. Ön tarafın kalıbı bir örs içine gömülü, arka 

tarafınkine bir sap yapılırdı. Kânûnen tayin edilmiĢ terkipte yazılan sikke 

madeninden dökmek yahut kesmek suretiylei sikke taslağı dediğimiz düz yahut 

yuvarlak bir maden parçası vücûda getirilirdi. Bu taslak kızdırıldıktan sonra iki 

kalıbın arasında konur ve üstteki kalıbın sapına bir çekiçle vurularak her iki kalıbın 

üzerindeki resim ve yazılar taslağa basılırdı. Bu eski usulde tersin resmini taĢıyan üst 

kalıp alt kalıptan çok daha çabuk eskirdi. 300 çekiç darbesinden fazlasına herhalde 

hiçbir kalıp tahammül edememiĢtir. Bundan dolayı bilhassa tersin kalıpları sık sık 

yenilenir ve bu suretle her defasında kalıbın üzerindeki resim ve yazılar tamamen 

değiĢmese de herhalde ufak farklar vücûda gelirdi. Eski paraların resimlerindeki 

(tip) zanginlik ve tenevvüün sebebi iĢte budur (Eski Sikkeler Rehberi, 1.Bölüm Yunan ve 

Avrupa Sikkeleri)”
361

Elimizdeki beyitlerdeki kullanımlara göre bu ifade için sikkelerin  
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yapılıĢındaki bu zorluklar da düĢünülerek “zor bir iĢ yapmak, zor bir iĢ baĢarmak, 

yaptığı iĢi sağlam yapmak” gibi anlamlara geldiği söylenebilir: 

 

 

Nāmın ey ġìrìn-leb itmiĢdür dilüñde münteḳıĢ 

Sikkeyi mermerde ḳazımıĢ dilde bir Ferhāddur          Dîvân, G.105/2 

 [Ey ġîrîn dudaklı! Senin adını gönlünde nakĢetmiĢtir. (Bu haliyle zor bir 

iĢ yapmıĢ) sikkeyi gönülde mermer üzerinde kazımıĢ bir Ferhatʼtır.] 

 

 

Kūyına varduñ Celālì heykel-i maḥsūs ile   

 Göñline girseñ iderdüñ sikkeyi mermerde naḳĢ          Dîvân, G.305/7 

  [Ey Celâlî! Sevgilinin mahallesine kendine has bir suretle/muskayla 

vardın. Eğer gönlüne girebilseydin çok zor bir iĢ baĢarmıĢ olurdun.] 

 

 

Ḳalbüñde nām-ı ¤āĢıḳı naḳĢ eylemek hemān 

 Mermerde sikke ḳazmaġa beñzer Ḳayacuġum 

                 Nâkî, Mecmua-i Nezâyir, 56-21
362

 

 [Kayacığım! Senin kalbinde âĢığın adını yazmak, mermer üzerinde sikke 

kazmaya benzer (çok zor bir iĢtir).] 

 

 

Sen seng-dilüñ Ģol ki derūnında yir eyler  

¤Ālemde hemān sikke ḳazar mermere cānā      

     Bâkî, Dîvân, G.1/4
363

 

 [Ey cân! O kiĢi ki, sen taĢ kalplinin dünyada gönlünde yer eder, sanasın 

mermere sikke kazar (çok zor bir baĢarır).] 
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ṬaĢda otlar bitürdügin bahāruñ dir gören  

 Yine mermerde ḳalemle sikkeyi ḳazar çemen    

      Bâlî Çelebi, Dîvân, K.7/7
364

 

[Baharın taĢta otlar bitirdiğini gören, çimen yine kalemle sikkeyi 

mermerde kazıyor/zor bir iĢ yapıyor der.] 

 

Sikkeyi mermerde ḳazduñ Bì-sütūn-ı ¤ıĢḳda 

Ġtdügüñ kārı Fiġānì degme üstād idemez 

      Fiğânî, Dîvân, G.34/5
365

 

 [AĢk dağında sikkeyi mermerde kazdın (çok zor bir iĢ baĢardın). Ey 

Fiğânî! Yaptığın iĢi (küçük sanma ki öyle) sıradan usta yapamaz.] 

  

 54. Sikke-sûret: “Yüzünü gözünü boyama, para gibi kendini parlak gösterme 

yerinde kullanılan bir tabirdir.”
366

 “Kerli ferli, yapma ağırlık, âlâyiĢli 

anlamlarınadır.”
367

 Açıklamalara olumsuzluk yönünden bağlantılı olarak, “kötü 

yüzlü; yüzünü bozdu, Ģeklini, görüntüsünü değiĢtirdi” anlamlarında; ayrıca “nâm-

unvan” bağlantısıyla da kullanımlar mevcuttur: 

 

Sikke-ṣūret ḳıldı ¤aks-i kebkeb-i kefĢüñ bizi     

  Sāyir eĢḫāṣa Ģehā ġālib durur ¤unvānumuz           Dîvân, G.282/3 

 [(Sevgili) Ayakkabının bağının aksi bizim yüzümüzün Ģeklini 

değiĢtirdi/bozdu. Bizim unvanımız diğer kiĢilerinkinden üstündür.] 
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Sikke-ṣūret eyledi ¤uĢĢāḳı resm-i na¤lçeñ  

  Yüz yumaz bāzārda olmasa sìm ü zerde naḳĢ          Dîvân, G.305/5 

 [Ayağının izi âĢıkların yüzünü bozdu/âĢıklara nâm verdi. Altında 

gümüĢte nakıĢ olmasa pazarda yüz yumaz/değer görmez.] 

 

 

 

Süreyyā ṣanma naḳĢ itdi girüben kebkebüñ Ģeklin 

  Felek ḫaylice ¤ālemde nigārā sikke-ṣūretdür   

       Bursalı Rahmî, Dîvân, G.66/2
368

 

 [Ey resim gibi sevgili! Süreyya ayakkabının Ģekline girip nakĢettiğini 

sanma; felek âlemde bayağı yüzü bozuktur.] 

 

 

 

Mihr-i ¤ālem ḥükm-i zer-ṭuġrañ-ile ¤unvān bulur  

Sikke-ṣūretdür cihān nāmuñla sìm ü zer gibi   

     Bâlî Çelebi, Dîvân, K.9/16
369

 

 [GüneĢ altınlı tuğranın hükmü ile namlanır. Cihan senin 

ününden/nâmının yanında yüzü bozuk altın ve gümüĢ gibidir.] 

 

 

 

Gerçi kim bir sikke-ṣūret kimsedür cānā raḳìb  

Ġtmedi ta¤yìn-i ḳıymet lìk bir ṣarrāf aña    

     Edincikli Ravzî, Dîvân, G.5/2
370

 

 [Ey sevgili! Rakip yüzü bozuk bir kimsedir ki hiçbir sarraf ona değer 

vermedi.] 
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Ehl-i dil añlamañuz bu görinen eĢḫāsı 

Ekseri nāsere bir ḳāleb-i sikke-ṣūret    

      Beyânî, Dîvân, G.59/3
371

 

 [Bu görünen kimseleri hal ehli sanmayın. Çoğu ayarı bozuk bir para gibi 

yüzü bozuktur.]  

 

Sikke-ṣūret o girān-cān münāfıḳ bilseñ 

Nice münfiḳ geçinür vermeyicek Ḥaḳ yolına    

      Beyânî, Dîvân, G.675/4
372

 

 [O yüzü bozuk can sıkıcı münafığı bir bilsen, Hak yolunda vermese de 

nasıl infak edici geçinir.] 

 

  

 55. Su ĠĢkencesi: Su iĢkencesi ile ilgili bilgi bulduğumuz, bu iĢkence türünün 

Ortaçağ Avrupa ülkelerindeki uygulanıĢ Ģekilleri hakkında bilgi veren kaynakta su 

iĢkencesinin birden fazla Ģekli olduğu belirtilerek Ģu bilgiler verilmektedir: 

“Tezgâhta iĢkenceyle birlikte su iĢkencesi de sıkça uygulanırdı. Tezgâhın tek baĢına 

yararsız olduğu durumlarda genellikle buna baĢvurulurdu. Kurban tezgâhta 

bağlıyken ağzına konmuĢ ince bir bez parçası üstünden yavaĢça damlatılan suyu 

içmeye zorlanırdı. Bu kumaĢ suyun baskısıyla giderek boğaza iner ve insana suda 

boğuluyormuĢ duygusu verirdi. Su iĢkencesinin bir diğer türünde yüze örtülen ince 

bir bezin üzerine su yavaĢça dökülür, kumaĢ ağza ve burun deliklerine girip nefes 

almayı engellediğinden kurbanı neredeyse boğulma noktasına getirirdi. Bir diğer 

türünde burun, ya tıkaç tıkanarak ya da parmakla kapatılır ve su yavaĢ ve düzenli 

olarak açık ağza akıtılırdı. Kurbanın nefes almak için gösterdiği umutsuz çaba çoğu 

zaman bir kan damarını çatlatırdı. Genelde, kurbana dökülen suyun miktarı ne kadar 

artarsa iĢkence de o kadar eziyet verici olurdu… Su iĢkencesine Engizisyonʼda hiçbir 

anlamda sınırlama getirilmemiĢti. Diğer iĢkence yöntemleriyle birlikte ve değiĢik 
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biçimlerde, yakın zamanlara değin çoğu ülkede kullanıldı.”
373

 Bununla birlikte Çin 

iĢkencesi olarak, suçlunun kafasına yüksekten su damlatılarak delirtildiği bir Ģekli de 

bilinmektedir. Elimizde bulunan örnekteki kullanım oruç-bayramla ilgili olduğundan 

bu iĢkencenin hangi yöntemle yapıldığına dair bir ipucu bulunmamaktadır: 

 

 

Cürmümüz bilsek nedür bize bu ṣu iĢkencesi                   

  Çāre yoḳ mı ¤afv ile iḥsāna bayrām irtesi           Dîvân, G.640/6 

 [Bize bu (yapılan) su iĢkencesi, nedendir, suçumuzu bilsek. Bayram 

ertesinde bağıĢlama ve ihsana çare yok mu?] 

 

 56. Süreyya (Ülker) Canlılara Olumsuz Tesir Yapar: “Ülker takım yıldızının 

doğuĢunun ve batıĢının müspet ve menfi birtakım tesirler yaptığına inanılır. DoğuĢu 

kutlu, batıĢı kutsuzdur.”
374

 Tespit edilen bu bilgiye ek olarak halk arasında 

hayvanlara olan zararı sebebiyle “koyuna ülger değmesi”, “kuzuyu ülger vurması”; 

bitkilere ve mahsule yaptığı zarardan dolayı da “ülger çalgını” gibi tabirler de 

kullanılmaktadır. Bu bilgileri aldığımız kaynak kiĢiler
375

 ülker yıldızının doğuĢunu 

yıldızlara bakarak bildiklerini, bu yıldızın doğduğu dönemde hayvanları 

hastalandırdığını, hayvanlara özellikle uyurken tesir ettiğini, bundan dolayı bu 

zamanlarda hayvanları gündüz dinlendirip, örüme (örüm: sürünün gece otlaması
376

, 

gece yaylımı) kaldırarak gece uyanık tutup bu yıldızın etkisinden korumaya 

çalıĢtıklarını; yine bu yıldızın doğduğu ve etkili olduğu günlerde hayvanların 

özellikle su içmelerine her zamankinden daha fazla özen gösterdiklerini, bu dönemde 

hayvanları geceleri az da olsa yatırdıkları yeri de değiĢtirerek daha kuytu bir yere 

naklettiklerini bildirmektedirler. Bu yıldızın etkisiyle meydana gelen hastalığa “ağrı” 
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denilmektedir. Ayrıca ülker çarpması sonucu hasta olan hayvanın aĢırı hararetlendiği, 

yüzündeki tüylerin diken diken haline geldiği, kan iĢediği ve hayvana hastalığın ilk 

anında, dağlardaki karın sulanmıĢ en temiz yerinden Ģırıngaya çekilerek, sadece 

koltuk altından etiyle derisi arasından bir ilaç vurulduğu; bu hastalık için piyasadan 

alınan ilacın da baĢka bir yerden vurulması halinde bir gramının bile hayvanı aniden 

öldürdüğü belirtilmektedir. Bu hastalığın etkisiyle ölen hayvanın etinin iltihap 

renginde sararmıĢ olduğu ve çok pis koktuğu da verilen bilgiler arasındadır. Bu 

dönemde esen rüzgârın da olumsuz tesir yaptığına inanılmaktadır. Bu rüzgârın 

çarptığı hububatın zayi olduğu, örneğin ülkerin çarptığı buğday baĢağının çok dolu 

taneli gözükmesine rağmen içi boĢ çıktığı belirtilmektedir. 

 

 Halk arasında günümüzde de varlığını sürdüren bu inanıĢın/olayın çeĢitli 

Ģekillerdeki yansımalarının örneklerine Dîvânʼda ve diğer Ģairlerde rastlanmaktadır: 

 

 

Vechi var i¤rāż iderse eĢk-i çeĢmümden raḳìb  

  Vech-i ḥayvāna żarar eyler ḳaçan ülker düĢer            Dîvân, G.57/7 

 [Rakip gözyaĢımdan korkarsa yüzü var/hakkı var. (Çünkü) ne zaman ki 

ülker düĢse hayvanın yüzüne zarar verir.] 

 

 

Beñlerüñden i¤tirāz itse nʹola ṭab¤-ı faḳìh 

 Cins-i ḥayvāndur ki te¢śìr-i śüreyyādan ḳaçar          Dîvân, G.196/5 

 [Fakihin kiĢiliği benlerinden uzak duruyorsa bunda ĢaĢılacak ne var? 

(Çünkü) o hayvan yaradılıĢlıdır (ve) süreyyanın tesirinden kaçar.] 

 

 

Ṣaḳın ad eksükliginden kimsede aḫĢamlama            

 DüĢmesün māhum siriĢküm yoluña ülker gibi          Dîvân, G.614/2 

 [Ey ay gibi parlak sevgilim. Adının kötüye çıkmasından kork ve sakın 

kimsede akĢamlama ki gözyaĢlarım yoluna ülker gibi/zarar verecek Ģekilde 

düĢmesin.] 
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Ey meh itmezsin ḥaẕer gördükçe eĢküm ülkerin 

Bāġ-ı ḥüsnüñe żarar eyler ben aña aġların  

      Zâtî, Dîvân, G.1121/1
377

 

[Ey ay gibi parlak sevgilim! Ülkere benzeyen gözyaĢımı gördüğünde 

kork ki güzelliğinin bahçesine zarar verir, ben ona ağlarım.] 

 

Serd-rū gösterdi dil-ber düĢdügince gözyaĢı 

 Lā-cerem artar burūdet her ḳaçan ülker düĢer  

       Bâlî, Dîvân, G.43/3
378

 

 [GözyaĢı düĢtükçe sevgili sert surat gösterdi. Elbette ki ülker düĢtüğünde 

soğukluk artar.] 

 

  57. TaĢ Dökülme: Dîvânʼda ve rastladığımız örneklerde bu ifade “ziyâde ol, 

zayi olma, bereketlen, taĢ, dökülüp ziyân olma; mutlu ol, ferah ol” denilebilecek 

anlamlarında kalıp Ģeklinde kullanılmaktadır: 

 

Artup eksilme ṭaĢ dökülme yüri     

 Mey degülsin sen āb-ı zemzemzin                   Dîvân, Trc.2-IV/4 

 [Artıp eksilme, dol taĢ (aman) ziyan olma! ġarap değilsin sen, zemzem 

suyusun.] 

 

Bizi ḫōĢ ṭutduñ ey cām-ı muṣaffā 

Cihān bezminde dā¢im ṭaĢ dökülme   

 Zâtî, Dîvân, G.1469/4
379

   

 [Ey parlak kadeh! Sen bizi hoĢ tuttun, cihan meclisinde her daim dol-taĢ, 

dökülüp ziyan olma.] 
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Didüm yaĢuma alḳıĢ idüp ṭaĢ dökilme hìç 

ÇeĢmümde yaĢ ḳalmadı ṭaġıla ṭaġıla   

Mesîhî, Dîvân, G.209/3
380

 

 [Dedim gözyaĢıma alkıĢ edip taĢ dökülme (sevinme) hiç, gözümde dağıla 

dağıla hiç yaĢ kalmadı.] 

  

 58. Terkiye Asmaz: “Fitrâk: At eyerinin terkisine ve bu terkiye torba ve 

heybe bağlanan kayıĢ veya örme ipe de denir… Çok defa avlanan hayvanlar 

ayaklarından terki bağlarıyla sarılarak atın sağ ve sol tarafından oyluğu hizasına 

salıverilir ki herkes görür. Eskiden sarayın emriyle kesilen kelleleri de terkiye asarak 

götürürler; halka teĢhir ederlermiĢ.”
381

 Buradaki bilgiler de düĢünülerek sevgili 

uğrunda ölmek âĢık için bir Ģereftir hele onun atının terkisine asılmak çok itibarlı bir 

makamdır. Elimizdeki örneklere göre “beğenmez, dikkate almaz, değer vermez, layık 

görmez” gibi anlamlarında kullanılmaktadır: 

 

Aṣmaz cihānı terkiye aṣlā o Ģehsüvār      

 Meydān-ı ḥüsn içinde bilür hem-¤inānı yoḳ           Dîvân, G.317/3 

[O iyi at binicisi asla cihanı beğenip dikkate almaz. Bilir ki güzellik 

meydanında ona at baĢı beraber bir güzel yok.] 

 

Begenmez terkiye aṣmaz dil-i murtāżı ol dilber ammā 

¤Aceb bilsem niçün ṣalındurur yanınca fitrāki 

        Gelibolulu Âlî, Dîvân, G.1418/5
382

 

 [Sevgili bu uysal gönlü beğenip dikkate almaz/atının terkine asmaz ama 

fitraki yanında niye (boĢ yere) sallandırır, bir bilsem.] 
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Terkiye aṣmaz sipihr üzre hilāli ẕerrece 

Her ḳaçan öpse rikāb-ı mìr-i ¤Ośmānì güneĢ 

Mostarlı Ziyâʼî, Dîvân, K.4/27
383

 

 [GüneĢ Osmanlıʼnın emirlerinin üzengisini ne zaman öpse, 

gökyüzündeki hilâli beğenmez.] 

 

Fenā deĢtinde ey ¤ĀĢıḳ beḳā ṣaydına ḳaṣd eyle  

Ṣaḳın terkiye aṣma yalıñuz kevn ü mekān terkin 

         ÂĢık Çelebi, Dîvân, G. 58/5
384

 

 [Ey ÂĢık! Yokluk çölünde kalıcılık avına çalıĢ, sadece varlığı/kâinatı terk 

etmeyi sakın dikkate alma.] 

 

 59. Ümmüʹl-kitâb: Hurûfîlikte Hz. Muhammed (s.a.v), Fazlullahʼın 

kızlarından birinin adı, 14 mukattaat harfi ve Fâtiha-i ġerîfe yerine kullanılan bir 

tabirdir. “FeriĢtehoğluʼna göre Ümmüʹl-Kitâb, Havvaʼnın vechinde gelmeyen 7 ebî 

hattan kinayedir. Fazlullah ise Ümmüʹl-Kitâbʼın, Havvaʼnın yüzündeki hatlar 

sayısınca harften oluĢan Fâtiha suresi olduğunu söyler ve Ümmüʹl-Kitâbʼın sahibi 

Hz. Muhammedʼdir. Dolayısıyla Hz. Muhammedʼe ümmî denmesinin diğer bir 

nedeni olarak, onun Ümmüʹl-Kitâbʼın sahibi olmasını, yani ÜmmüʹlKitâb olan 

hatların sırrına ulaĢmasını zikredebiliriz.”
385

 Aynı zamanda “1. Ana kitap, 2. Akl-ı 

evvel, Zâtʼın künhünün mahiyeti, hakikatlerin mahiyetleri, mutlak varlık.”
386

 

 

Zülfeynüñ arasında seyr eyledüm cemālüñ 

 Raḥleyle mescid içre Ümmüʹl-Kitāba beñzer           Dîvân, G.73/2 

 [Yüzünü kâkülünün arasında seyrettim. Mescitte rahleyle oturmuĢ 

ümmüʹl-kitâba benzer.] 
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Kirpügüñ ḳaĢuñ ile zülfüñ baña Ümmüʹl-Kitāb 

Kim ḳabūl olmaz ṣalāt ansuz dimiĢdür Muṣṭafā 

Nesîmî, Dîvân, G.3/4
387

 

 [Kirpiğin, kaĢın, saçın bana ümmüʹl-kitâbtır ki Mustafâ onsuz namaz 

kabul olmaz demiĢtir.] 

 

Zülf ü ḳaĢ u kirpügüñden oḳudum Ümmüʹl-Kitāb 

Cennet-i ḥüsninde ben ḥūr ile ġılmān bulmıĢam 

ArĢî, Dîvân, G.200/5
388

 

 [Saç, kaĢ ve kirpiğinden ümmüʹl-kitâb okudum. Ben cennet yüzünde huri 

ve hizmetçiler bulmuĢum.] 

 

Ey yüzüñ ümmüʹl-kitāb u ṣūre-i seb¤aʹl-meśān 

Bunda buldum bā-i bismillāhirʹr-raḥmāniʹr-raḥìm  

Misâlî, Dîvân, G.358/2
389

 

 [Ey yüzü ümmüʹl-kitâb ve Fâtiha suresi, besmelenin beʼsini bunda 

buldum.] 

 

Zülf ü ḳaĢ u kirpigüñden ¤āleme 

Ẓāhir oldı ma¤ni-i Ümmüʹl-Kitāb 

   Muhîtî, Dîvân, G.13/6
390

 

 [Saç, kaĢ ve kirpiğinden âleme ümmüʹl-kitâbın manası ortaya çıktı.] 
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 60. Üzilmek: “Kopmak, koparılmak, kırılmak, kopup dağılmak, bozulmak, 

kesilmek, sökülmek, uzaklaĢmak, yüzülmek, iliĢkiyi kesmek, iyileĢmeye yüz tuttuğu 

halde yeniden hastalanmak.”
391

 

  

  

Dil kāküli ucından nāleyle nāla döndi  

 Ġam çekme hìç Celālì incelür üzilmez           Dîvân, G.270/5 

 [Gönül kâkülünün ucundan inleyerek nala benzedi. Celâlî hiç gam çekme 

incelse de kopmaz.] 

 

Raḳìbüñ boynı üzülsün ḳomadı 

 Ḥabìbüm dün ¤aceb tenhāyimiĢsin   

Lâmiʻî, Dîvân, G.6/7
392

 

 [Sevgilim dün yalnızmıĢsın. Rakîbin boynu kopsun, yaklaĢtırmadı.] 

 

  

 61. Vakt-i Zarûret Kâfire Hâci BeĢe: “BeĢe: BaĢkan, emir, ileri gelen, 

ağabey.”
393

 Zaruret halinde hacının kâfire baĢkanlık edebileceği anlamına gelen bu 

ifade, bir fıkhî kavram olarak düĢünülebilir. Ancak dayanağı tespit edilemedi. 

 

 

Ġderem dil-dārı ṣorduḳça raḳìbe iḥtirām           

 Dinilür vaḳt-i żarūret kāfire ḥācı beĢe           Dîvân, G.528/6 

 [Sevgiliyi rakîbe sordukça (mecburen-istemeden de olsa) saygı 

gösteririm. Denilir ki zaruret halinde kâfire hacı baĢkanlık edebilir.] 
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62. Yakası Açılmaduk Söz: “Hiç duyulmamıĢ (küfür, açık saçık söz)”
394

. 

  

Yaḳası açılmaduḳ sözler çıḳar efvāhdan      

Kimseye açılmasa igen Ģehā pìrāhenüñ           Dîvân, G.344/5 

 [Ey Ģah! Gömleğin/yakan hiç kimseye açılmazsa ağızdan hiç duyulmamıĢ 

sözler çıkar.] 

 

Ey Ziyā‟ì yakası açılmaduḳ sözdür bu kim  

BaĢa çıḳmaz gül gibi çāk-ı girìbān itmeyen   

Mostarlı Ziyâʼî, Dîvân, G.338/5395 

 [Ey Ziyâî! Bu hiç söylenmemiĢ bir sözdür ki (yakasını) gül gibi 

yırtmayanın (iĢi) baĢa çıkmaz.] 

 

Leblerüñle ġonceler bilsem ne nisbet itdiler  

Yaḳası açılmaduḳ sözler çıḳar efvāhdan       

      Âhî, Dîvân, G.90/3396 

 [Dudaklarınla goncalar nasıl bir alaka kurdular, bir bilsem, ağzımdan hiç 

söylenmemiĢ sözler çıkar.] 

 

Yaḳası açılmaduḳ bir söz iĢitdüm dün gice  

Gerdenüñ ṭavḳına öykünmek dilermiĢ haleler  

     ÂĢık Çelebi, Dîvân, G.185
397

 

 [Dün gece hiç duyulmadık bir söz iĢittim. Ayın etrafındaki parlaklıklar 

boynundaki gerdanlığa benzemek istermiĢ.] 
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 63. Yügrük At Kendü Yemin Arturur: Elimizdeki örneklerde mesel 

özelliğinde bir kalıp ifade olarak kullanılmaktadır: 

 

Kendü yemin arturur meĢhūrdur her yügrük at               

  Yolıdur umsa teraḳḳìler ġuzātuñ yügrügi           Dîvân, G.616/4 

 [Gazilerin terakkiler umarsa yeridir (ki) meĢhurdur her hızlı (koĢan) at 

kendi yemini artırır.] 

 

Çoḳ zamāndur bilürem ḫidmet yolında nā-murād  

Kendü yemin arturur dirler egerçi yügrük at 

 Sehî Bey, Dîvân, G.14/20
398

 

 [Biliyorum uzun süredir hizmet yolunda muradına erememiĢ. Gerçi atın 

hızlısı kendi yemini artırır derler.] 
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V. METĠN KURULUġU VE DÎVÂN METNĠ 

  

 1. NÜSHA TAVSÎFLERĠ 

1.1. Dîvân Fransa Paris Bibliothèque Nationale Supplement Turc 597  

  

 Paris Bibliothèque Nationale Kütüphanesiʼnde, Supplement Turc 597 

numarayla kayıtlı bulunan nüshanın, elimize ulaĢan fotağraflarına göre salbekli 

Ģemseli, miklepsiz, iç kapağı ebru kaplı, Ģirazesi sağlam durumdadır. Özellikte ilk 

varaklarda bazı sayfalarda küçük hasarlar ve rütubet lekeleri hemen fark 

edilmektedir. Bazı yerlerde mürekkepler dağılmıĢ, birkaç yerde de mürekkep 

damlaması sebebiyle bazı Ģiirler zarar görmüĢtür.  

  

 Sırtında ve ön kapakta bulunan ebru kap üzerinde kütüphanenin katalog 

numarası, ilk ve son varakta Bibliothèque Nationaleʼnin mührü, yine değiĢik yerlerde 

geliĢigüzel basılmıĢ ve okunamayan mühürler bulunmaktadır. Nüshanın üst 

kenarında büyükçe Dîvân-ı Celâl Beg yazılıdır. Yaprakları numaralandırılmıĢ halde 

olan nüshanın 1
a
 varağında, numaralandırmada kullanılan aynı kalemle yazıldığı 

anlaĢılan Fransızca 1 Août (Ağustos) 1884 tarihi bulunmaktadır.  

 

 Cetvelsiz, 13 satır halinde, gayet okunaklı nestalik hatla yazılmıĢ nüshada 

reddadeler her varakta yazılmamıĢtır. 1
b
 varağında temellük kaydı olduğunu 

düĢündüren yerin mürekkebinin sonradan dağıtıldığı anlaĢılmaktadır. Nüsha 

muhtemelen el değiĢtirmiĢ ve dağılmıĢ mürekkebin altına ʻAlî mührü vurulmuĢtur. 1
b
 

varağında ilk gazelin üstünde, Dîvân-ı Merhûm Celâl Bey kaydı bulunmaktadır. Ne 

zaman ve kim tarafından istinsâh edildiğine dair herhangi bir kayıt bulunmamaktadır.  

 

 Nüsha tertip hususiyetleri açısından mükemmel özellikte değildir. 184 varak 

tutarında olan nüshada, 1
a
ʼda Dîvân-ı Celâl Beg, çeĢitli Ģairlerden beyitler ve hat 

karalamaları, tarih ve mühürler bulunmakta ve nüsha 1
b
 varağından itibaren gazel 

nazım Ģekliyle baĢlamaktadır. 1
b
-158

b
 varakları arasında je harfindeki 1 gazel hariç 

harf sırasına göre gazeller; ardından
 
düzensiz olarak 159

a
-162

a
 arasında ve 164

a
-

164
b
ʼde tahmisler; 162

b
-164

a
 aralığında muhammesler; 164

b
-171

a
 arasında 
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murabbalar; 171
b
-174

b
 aralığında kasideler; 175

a
-183

a 
varaklar arasında da kıtalar 

bulunmaktadır. 183
b
-184

a
ʼda da Ebussuûd Efendi ile Celâl Beyʼin karĢılıklı 

yazdıkları manzumeler bulunmaktadır.  

 

 Nüshada toplam 5 Kaside, 2ʼsi Farsça 611 Gazel, 2 Muhammes, 5 Tahmis, 12 

Murabba, 11ʼi Farsça 46 Kıta, 5 Nazm mevcuttur.  

  

 Kenarlarda daha sonradan farklı bir yazıyla Ģiirler eklenildiği anlaĢılan 

nüshada 3 gazel ve 1 kıta mükerrer olarak kaydedilmiĢ, kıtanın üzeri karalanmıĢtır. 

2
a
ʼda kenarda Muhibbîʼnin “gibi” redifli gazeli; 58

a
ʼda kenarda Selimîʼnin Celâl 

Beyʼin “kalur mı” redifli gazeline, “kalmaz” redifli cevabi gazeli; 101
a
 kenarda da 

Makâlîʼnin Celâl Beyʼe nazire olarak yazdığı gazeli bulunmaktadır. 161
b
-162

a
ʼda 

tahmisler arasında Makâlîʼnin Celâl Beyʼin gazelinden yaptığı tahmis bulunmaktadır. 

YanlıĢlıkla kaydedilmiĢ olabilecek bu Ģiir Dîvânʼda 33
b
ʼde (G.129) bulunan Ģekliyle 

farklılık göstermektedir. Dîvânʼdaki Ģiir bu tahmisle karĢılaĢtırılmıĢ ve yeniden 

değerlendirilerek metne alınmıĢtır.  

 

 Nüshanın imlasında dikkat çeken bazı özellikler Ģöyledir: 

 

 1. Nüshanın imlasında dikkat çeken en önemli özellik çok sayıda ikilik 

barındırmasıdır. Bu ikiliklerden en dikkat çekeni -lu ekinin -lı olarak ikili olarak 

yazılmasıdır. Müstensih aynı gazel içerisinde bile bu ikiliğe düĢmektedir (G.115). -lu 

eki çoğunlukla yuvarlak Ģekliyle imlâ edilmekle beraber düz Ģekliyle de deñli 

(G.269/2, G.304/5, G.319/4), göñülli (G.115), ḳanlı (G.252/1), ölmeli (G.302/3), 

sevdükli (G.529/4), yummalı (G.433/2)  Ģeklinde yazılmaktadır. Burada düz Ģekilleri 

belirtilen bu ikiliklerden metinde yuvarlak Ģekiller tercih edilmiĢtir.  

 

 2. Yine yukarıdaki gibi metinde kendü/kendi (309/1); berü/beri (G.533/1) 

Ģeklinde düzlük yuvarlaklık ikiliği bulunmaktadır.  

 

 3. Özel isim olarak Hâtem kelimesi bazı yerlerde Hâtim olarak harekelidir. 

Harekeli Ģekli tercih edilmiĢtir.  
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 4. Ḫı harfiyle yazılan Ḫıżr, Ḫātim, ḫod gibi kelimeler bazı yerlerde ḥa 

harfiyle imla edilmiĢtir. Saç kelimesi bazen ṣad harfiyle, maḥzūn kelimesi yer yer ḫı 

harfiyle yazılmıĢtır. 

 

 5. Nüshada yer yer takdim tehirler mevcuttur. Ġmaleler çok zaman 

gösterilmiĢtir. 

 

 6. Nice/Niçe sayısal ifadelerde niçe; durum belirten ifadelerde nice Ģeklinde 

tercih edilmiĢtir.  

 

 7. Akuzatif eki yer yer hemzeyle yazılmıĢtır.  

 

 8. Vâv-ı madûleler bazı yerlerde yazılmamıĢtır. 

 

 9. Atıf vâvı kimi yerlerde yazılmamaıĢtır.   

 

 1.2. Gazeliyât Ankara Milli Kütüphane 06 Mil YZ FB 273 

  

 215x145-140x95 ölçülerinde, kahverengi bez kaplı mukavva bir cilt 

içerisinde, birleĢik harf filigranlı kağıda, reddadeli olarak, kırmızı cetveller arasına 

15 satır halinde yazılmıĢtır. 

 

 BaĢ ve sondan eksik olan nüsha Paris nüshasıyla ortak olan gazellerle 

baĢlamaktadır. Reddadelerden de anlaĢıldığına göre nüshanın ortasında da  iki farklı 

yerde kopukluk bulunmaktadır.  1
a
ʼda Bakanlar Kurulu Kararıʼnın Fahri Bilgeʼnin 

vârislerinden satın alındığını belirten damgası ve Fahri Bilge Kütüphanesinin mührü 

bulunmaktadır. Yine 1
a
 ve 7aʼda Milli Kütüphaneʼnin mührü, 1

a
 ve 27

b
ʼde 10 Eylül 

1976 damgası bulunmaktadır. 21
a
ʼda da bir mühür basılı olan nüshanın müstensihi ve 

istinsah tarihi hakkında bir kayıt yoktur.  
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 Büyük oranda zayi olarak geriye elimizde 27 yaprak kalan nüshada 1ʼi 

mükerrer olarak kaydedilmiĢ rı harfinde 119 gazel bulunmaktadır. Bu gazellerden 7 

tanesi kopuk varaklardan önce veya sonra gelen Ģiirlerdir ve 5 tanesi Paris 

nüshasında da bulunmaktadır. Ancak birisinden 3 beyit diğerinden de 2 beyit kalmıĢ 

olan 2 Ģiir eksiktir. Gazel olan bu Ģiirler Dîvân tertibinde rı harfinin sonuna 

eklenmiĢtir. 

 

 Yer yer yıllardan yıpratıcılığından kaynaklı hasarlar bulunan nüshada 

kenarlara kaydedilmiĢ Ģairin de iki Ģiiriyle, 8
a
ʼda Semâî-i Vehbî, 9

b
ʼde Semâî-i 

Lezîzî, 9
a
ʼda Kalenderî-i DervîĢî, 10

b
ʼde Gazel-i Vehbî, 20

a
ʼda Makâlîʼnin Celâl 

Beyʼe eksik bir naziresi bulunmaktadır.  

 

 119 gazel bulunan nüshada 66 gazel Paris nüshasıyla ortakken 53 gazel Paris 

nüshasında bulunmamaktadır. 66 gazeli tenkitli metin olarak karĢılaĢtırdığımız 

nüsha, Dîvânʼda bulunmayan 53 Ģiirle oluĢturulan metne sayısal anlamda katkı 

sağladığı gibi Paris nüshasının imla hatalarını görmemizde de sağlayıcı olmuĢtur. 

 

 1.3. Hüsn-i Yûsuf Ġstanbul Üniversitesi Kütüphanesi Yazmaları 1872 

  

 Nüsha kahverengi bez ciltli, iç kapağı ebru kaplı, aynı zamanda kapağın her 

iki dıĢ yüzü de ebruyla kaplı ve miklepsizdir. 62 varak tutarında, talik yazıyla, 

cetveller içerisine 7 satır halinde yazılmıĢtır. Serlevhasında Celâlî Hüsn-i Yûsuf 

yazılıdır. ġiirlerin baĢlıkları kırmızı yazılmıĢ, mahlasların üzeri yeĢille çizilerek 

belirtilmiĢtir. Cildin üzerine kaplanan ebrunun üzerinde 1147 kaydı bulunmaktadır. 

1
a
ʼda küçük bir yanlıĢlıkla Mîr Hüseyn Celâl-i Manastırî Sultân Selim-i Evvel devri 

ricâlindendür yazılıdır. Yine aynı varakta Rızâ PaĢa Kütüphanesiʼnin ve Ġstanbul 

Dârülfünûnʼunun mührü bulunmaktadır. 

 

 
Nüshada Paris nüshasıyla ortak 29 Gazel, 1 Kaside bulunmaktadır. Çok fark 

olmamakla birlikte Ģiirler karĢılaĢtırmak suretiyle kullanılmıĢtır. 
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 1.4. Hüsn-i Yûsuf Amerika Mıchıgan Üniversitesi Yazmaları 405 

  

 Amerika Mıchıgan Üniversitesi Türkçe Yazmaları arasında, yanlıĢlıkla Celâlî 

Dîvânʼı olarak kayıtlı bulunan nüsha, kahverengi deri ciltli, salbekli Ģemseli, 

köĢebentli, miklepli ve miklebi de düz Ģemselidir. Sayfalarda delikler ve hasarlar 

bulunan nüshada 2
a
ʼda Kitâb-ı Hüsn-i Yûsuf-ı Celâlî Fermâyed yazılı ve Mıchıgan 

Üniversitesiʼnin 405 numaralı katalog mührü bulunmaktadır. 26 varak tutarında olan 

nüshada Ģiirler 2
b
ʼden baĢlamakta 22

b
 varağında bitmektedir. 23

a
-25

b
 arasında Paris 

nüshasında ve bazı mecmualarda da bulunan Celâl Beyʼin Ebussuûd Efendiʼye 

yazdığı cevabi manzumesi bulunmaktadır. ġiirler nestalik hatla, cetveller arasına 13 

satır Ģeklinde yazılıdır. ġiirlerde Ġstanbul Üniversitesi nüshasında olan baĢlıklar 

kullanılmamıĢtır ancak cetveller arasında boĢ bırakılmıĢ baĢlık yerleri bulunmaktadır. 

Serlevhasında yâ kâsımuʹl-erzâk biʹl-istihkâk yazılıdır. Eserin sonundaki Celâl Beyʼin 

ġeyhülislamʼa yazdığı cevabi manzumenin baĢında ve sonunda da levha 

bulunmaktadır.  

 

 Ġstanbul nüshasıyla Ģiirlerde kullanılan baĢlıklar dıĢında genel olarak aynı 

olan nüshada Paris nüshasıyla ortak 29 Gazel, 1 Kaside bulunmaktadır. Ġstanbul 

nüshasıyla beraber metin oluĢturmada karĢılaĢtırmak suretiyle kullanılmıĢtır. 
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2. ġĠĠR MECMUALARININ KATKISI 

 

 Fiziksel nitelikleriyle tam bir Dîvân nüshası görünümünde olan Paris 

nüshasından,  Ankara nüshasında bulunan 53 gazelin farklı olmasından dolayı, Ģairin 

Ģiir mecmualarında yansımıĢ Ģiirleri de olabileceği düĢüncesiyle ulaĢılabilindiği 

kadar Ģiir mecmualarına baĢvurularak Celâl Beyʼin Ģiirleri tespit edilmiĢtir. Eseri 

Türk ġairleriʼnde kaynaklardan hareketle Celâl Bey maddesini yazan Sadettin 

Nüzhet ERGUN, o tarihte Dîvânʼını göremediğini belirterek Ģiir mecmuaları ve 

tezkirelerden hareketle 30 parça Ģiirini yayınlamıĢtır.
399

 Kullanılan hiçbir nüshada 

olmayan Ģiirlerin de bulunduğu bu maddeden hareketle öncelikle Sadettin Nüzhet 

ERGUNʼun bu Ģiirleri aldığı mecmuaların metnini elde ederek yeniden taradık ve 

alınmayan Ģiirler de olduğunu tespit ederek bu Ģiirleri de değerlendirmeye aldık.  

Daha sonra ulaĢabilindiği kadar Ģiir mecmualarına baĢvuruldu ve hem Dîvân ile ortak 

bulunan hem de Dîvânʼda olmayan Ģiirler tespit edilerek çalıĢmada kullanıldı.  

 

 Burada Ģu hususu özellikle belirtmek gerekir ki, elimizdeki bilgilere göre 

kaynaklarda kimliği hakkında bilgi bulunmayan, Câmiʻüʹn-Nezâʻirʼde 10 adet gazeli 

bulunan 16. yüzyıldan önce yaĢamıĢ Celâlî mahlaslı bir Ģairi biliyoruz. Bu dönemde 

bu Ģairden baĢka, Latîfî Tezkiresiʼnde hakkında bilgi bulunan ve Latîfîʼnin Ģairlikte 

tanınmadığı bildirdiği Ġstanbullu Hasan olarak bilinen Celâl mahlaslı bir Ģair daha 

bulunmaktadır. 16. yüzyıl öncesinde ve aynı yüzyılda Celâl Bey ile aynı mahlası 

kullanmıĢ iki Ģairin daha bulunmasından dolayı, böyle bir durumda Ģiir 

mecmualarına baĢvurarak Ģiir eklemek ilk bakıĢta haklı olarak tehlikeli bir iĢ olarak 

değerlendirilebilir. Ancak Ģairin Dîvânʼının elimizde bulunan iki nüshası da eksiktir. 

Bununla birlikte nüshalarda ortak bulunan Ģiirlerle birlikte mecmualara beraber 

yansıyan Ģiirlerden bazıları Dîvân nüshalarında yoktur. Yukarıda değinildiği gibi 

Sadettin Nüzhet ERGUNʼun tespit ettiği Dîvânʼda olmayan Ģiirlerdeki baĢlıklar, bu 

Ģiirlerin kesin olarak Ģaire ait olduğunu kanıtlamakla birlikte dıĢarıda kalmıĢ 

Ģiirlerinin varlığına da diğer bir delildir. Yine bu noktada diğer bir dayanak Celâlî 

mahlaslı bu Ģairlerden biri hakkında elimizde hiçbir biyografik bilgi bulunmaması, 

diğerinin de tanınmadan vefat etmesi ve kaynakların bu Ģairlerin Dîvânʼından 

                                                
399  

ERGUN, Sadeddin Nüzhet, Türk ġairleri, C.2, s.925. 
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bahsetmemeleri olmuĢtur. 16. yüzyıl tezkirelerinden sadece Latîfî tezkiresinde Celâl 

Beyʼden baĢka Celâl mahlaslı bir Ģair bulunmaktadır. Bu yüzyılda yazılmıĢ diğer 

tezkirelerde ve 17. yüzyılda yazılmakla birlikte 16. yüzyıl Ģairlerinin biyografileriyle 

muhtevî Riyâzî ve Fâizî tezkirlerinde de Celâl mahlaslı baĢka bir Ģaire tesadüf 

edilmemektedir.
400

 Tezkire yazarlarının Celâl Bey hakkında uzunca malumat 

vermeleri, Ģöhretli bir kiĢilik oluĢu; aynı zamanda Ebussuûd Efendi ve Müftü 

Nûreddinzâde ile olan manzumelerinin de çokça mecmuaya yansımıĢ olması da 

burada belirtilmesi gereken diğer bir bilgidir.  

 

 Bu bilgilerle birlikte dıĢarıdan metne eklediğimiz Ģiirlerin ve mecmuaların 

özelliklerini belirterek metne dâhil edilen Ģiirlerin hangi kriterlere dayandığını 

belirtmek uygun olacaktır:  

 

 1. Tespit edebildiğimiz kadarıyla, Celâl Beyʼin ġeyhülislam Ebussuûd Efendi 

ve Müftü Nûreddinzâde ile karĢılıklı yazıĢtıkları manzumelerden baĢka, bazıları 

tezkirelere ve benzer kaynaklara, bazıları da aynı Ģiirin farklı mecmuaya yansımıĢ 

Ģekli olarak, taradığımız Ģiir mecmualarından ve kaynaklardan 2 kaside, 5 tahmis, 1 

murabba, 4 terci-bent, 9 kıta ve 134 adet gazeli tespit edilmiĢtir Bu Ģiirlerden 2 

kaside, 2 terci-bent, 1 murabba, 20 gazel, 2 kıta metin kurulurken baĢvurulan 

nüshalarda bulunmamaktadır. ġairin gazelinden hareketle tahmis yapılan Fevrîʼnin 

Ģiiri Dîvânʼda (BN) bulunurken; ġâhî ve Selimîʼnin Ģairin gazelinden yaptıkları 

tahmis ve Hayrî mahlaslı Ģairin tahmisi Dîvânʼda bulunmamaktadır. Bu Ģiirlerden 

Fevrîʼninki karĢılaĢtırma suretiyle kullanılmıĢ, diğer iki Ģiir de tahmisten çıkarılarak 

metne dâhil edilmiĢtir. 

 

 2. Kullanılan nüshalarda bulunmayan ve metne dâhil edilen 2 kasideden 1ʼi 

Türk ġairleriʼne NK2 numaralı mecmuadan hareketle alınmıĢtır. Ġki mecmuaya daha 

yansımıĢ olan bu kasidenin (K.7) bulunduğu mecmualardaki baĢlıklar NK2ʼde 

“Ḳasìde-i Merḥūm Celāl Beg iltifāt-ı ĢehenĢāhìden dūr olduḳlarında ḳaṣìde-i merḳūm 

                                                
 
400  

ġair Tezkireleri, (Editör: ĠSEN, Mustafa), Grafiker Yayınları, Ankara, 2011. Ġlgili tezkirelerin 

içerikleri.  
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dinilmiĢdür.”, AK2ʼde “Merḥūm Celāl Çelebi ḫünkār muṣāḥibliġinden def¤ olduḳda 

dimiĢdür.” Bu kayda göre Ģiir kesin olarak Celâl Beyʼindir. Metne dâhil edilen diğer 

kaside (K.2) SK2ʼde bulunmaktadır. 16. yüzyılda derlendiği ve içeriğiyle çok nitelikli 

bir mecmua olduğu izlenimi veren kaynakta, Ģairin BN nüshası ile de ortak olan 1 

tahmis, 4 gazeliyle birlikte; Müftü Nûreddinzâdeʼye yazdığı cevabi manzumesi, 

metinde olmayan 3 gazeli ve bu kasidesi bulunmaktadır. Kasidede bulunan baĢlıkta 

“Ḳaṣìde-i Gül ü BenefĢe Celāl Beg Goft” kaydı da bu Ģiirin Ģaire ait olduğuna dair 

Ģüphe bırakmamaktadır. Hatta Ģairin ölmeden önce Manastırʼdan II. Selimʼe 

gönderdiği, bütün biyografik kaynaklara sadece matla beyti yansımıĢ, kullanılan 

Dîvân nüshalarında bulunmayan “ideyin” redifli gazeli de bu mecmuada hasarlı 

olarak bulunmaktadır. Bu özellikleriyle mecmuayı derleyenin Ģairi yakından takip 

ettiği anlaĢılmaktadır. 

 

 3. Metne dâhil edilen 2 terci-bent de Türk ġairleriʼnde bulunmaktadır. Ġlk 

terci-bendin bulunduğu mecmuadaki baĢlıkta “Tercì¤-bend-i Celāl Beg Berāy-ı 

Sulṭān Selìm Ḫān”  kaydı Ģüphe bırakmaz derecede açıktır. Ġkinci terci-bendin varlığı 

hakkında diğer bir bilgi Abdülbaki GÖLPINARLIʼnın makalesindeki
401

 kayıttan 

öğrenilmiĢ, taradığımız 2 mecmuaya daha yansıyan bu Ģiir 3 mecmua üzerinden 

değerlendirilmiĢtir. Bu mecmualardan ikisinde bulunan (NK2 ▪ MM1) “Tercì¤-bend-i 

Merḥūm Celāl Beg” baĢlığı da Ģiirin Ģaire ait olduğunu kesinleĢtirmektedir. Bu Ģiir 

aynı zamanda 16. yüzyıldan diğer bir Ģair Fevrîʼnin Sahbânâme-i Fevrî
402

 baĢlıklı 

Ģiirine naziredir. 

 

 4. Metne dâhil edilen murabba SK13 numaralı mecmua içerisinde 16. yüzyıla 

ait çokça Ģiirin bulunduğu kaynakdan alınmıĢtır.  

 

                                                
 

401  

GÖLPINARLI, Abdülbaki, “Hurûfîlik ve Mîr-i ʻAlem Celâl Bik‟in Bir Mektubu”, 

Türkiyat Mecmuası, Edebiyat Fakültesi Basımevi, 1964, C.14, s.93-110. 

 
402  

Fevrî, Dîvân, Edirne Ġl Halk Ktp. 473. 77a. 
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 5. Kullanılan nüshalarda olmadığı halde metne dâhil edilen 20 gazelden 13ʼü 

Ģairin kullandığımız nüshalarla ortak manzumelerinin de bulunduğu mecmualarda 

olan Ģiirlerdir. Bu bakımdan güvenilir kabul edilerek eklenmiĢtir. Metne dıĢarıdan 

eklenen gazellerin yansıdığı mecmuaları ve Ģiirleri eklemede elde edilen ipucu 

mahiyetinde olan bilgileri Ģöyle değerlendirebiliriz: 

 

 ♦ G.11: TK1 ▪ G.376: TK1: Bu iki gazel Pervane Bey Nazire 

Mecmuasında bulunmaktadır. Bu mecmuada Celâl Beyʼin bu Ģiirlerinden 

baĢka Dîvân ile ortak 7 Ģiiri daha bulunmaktadır.  

 

 ♦ G.244: AE8: Bu Ģiirin alındığı mecmuada, aynı zamanda Ģairin 

Ebussuûd Efendi ile olan yazıĢmaları da bulunmaktadır.  

     

 ♦ G.246: DY1: Dîvânʼda ortak Ģiir bulunmayan bir mecmuadan eklenen 

bu gazeli eklemede Ģairin edebî kiĢiliğini incelerken de değinilen, edebî 

kiĢiliğinde dikkat çekici bir nokta olan ilk beyitte cinasa düĢkünlüğü, 

eklemememizde destekleyici ipucu olmuĢtur. 

 

 ♦ G.247: MK1
 
▪ G.248: MK1: Bu iki Ģiirin alındığı mecmuada Dîvânʼda 

ortak olan 1 Ģiir de bulunmaktadır ve 3 Ģiir mecmuada aynı varakta sıralı 

Ģekildedir. 
   

 

 ♦ G.286: ĠÜ1 ▪ G.374: AK3-ĠÜ1-SK8 ▪ G.375: ĠÜ1 ▪ G.681: ĠÜ1-SK5: Bu 

Ģiirlerin alındığı mecmualardan ĠÜ1ʼde Ģairin 10 Ģiiri bulunmakta, 6ʼsı Dîvân 

ile ortakken, 4 Ģiir Dîvânʼda bulunmamaktadır. Kısaltmalarda görüldüğü gibi 

bu 4 Ģiirden bazıları birden çok mecmuaya da yansımıĢtır.  G.374ʼün 

AK3ʼteki baĢlığı: “Celāl Beg Goft”, SK8ʼdeki baĢlığı “Celāl Beg” Ģeklindedir. 

G.681ʼin eklendiği SK5ʼte Ģairin bu Ģiirinden baĢka Dîvânʼda ortak olan 4 Ģiiri 

daha bulunmaktadır.  
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 ♦ G.306: YK2: Bu Ģiir Dîvânʼda ortak Ģiir bulunmayan, mecmuada tek 

olan Ģiirlerdendir. Aynı varakta yine Hurûfî Ģair Nesîmî, Ģairle aynı yüzyıldan 

Bâkî, Ümîdî ve Kâmîʼnin Ģiirleri bulunmaktadır.
 

 

 ♦ G.310: AE9 ▪ ġD: Bu Ģiir Selimî (2. Selim) ve ġâhîʼnin (ġehzade 

Bayezid) Celâl Beyʼin gazelinden yaptıkları tahmistir. Müstakil gazel olarak 

mecmualarda rastlanamamıĢ, bu tahmislerden karĢılaĢtırılarak çıkarılmıĢtır. 

    

 ♦ G.330: ĠÜ2-MK2-YK1:  ġiirin eklendiği mecmualardan ĠÜ2ʼde Ģairin 

bu gazelinden baĢka Dîvân ile ortak 1 tahmisi, Dîvânʼının ve Hüsn-i Yûsuf 

mesnevisinin sonunda bulunan Ebussuûd Efendiʼye yazdığı manzumesi, 

Ebussuûd Efendiʼnin Ģaire cevabi manzumesi ve yine Ģairin Ģeyhülislama 

yönelik yazdığı bir manzumesi daha bulunmaktadır.  

   

 ♦ G.426: SK5: ġiirin eklendiği mecmuada Ģairin bu Ģiirinden baĢka 

Dîvânʼında bulunmayan 1, ortak bulunan 4 gazeli daha bulunmaktadır. 

 

 ♦ G.245: SK2  ♦ G.503: SK2 ♦ G.683: SK2: Bu gazellerin eklendiği 

mecmuada Ģairin Dîvânʼı ile ortak 1 tahmisi, 4 gazeli, Müftü 

Nûreddinzâdeʼye yönelik yazdığı manzumesi de bulunmaktadır. Metne 

Dîvânʼda bulunmayan bu 3 gazelle birlikte 1 kaside de bu mecmuadan 

eklenmiĢtir.   

 

 ♦ G.511: NK1: ġiirin baĢlığında “Muṣāḥib Celāl Beg” kaydı 

bulunmaktadır.  

 

 ♦ G.600: AE3: Bu Ģiirin varlığı Türk ġairleriʼnden öğrenilmiĢtir. ġiir 

Hayrî mahlaslı Ģairin Celâl Beyʼin gazelinden yaptığı tahmistir. Tahmisten 

çıkarılarak metne dâhil edilmiĢtir. Aynı zamanda bu mecmuada Dîvân ile 

ortak 1 gazel daha bulunmaktadır.     
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 ♦ G.682: MK7:  Dîvânʼda ortak Ģiir bulunmayan mecmuadan eklenen 3 

gazelden (G.306, G.246) birisi olan bu Ģiirin eklendiği mecmua yoğunlukla 16. 

yüzyıl Ģairlerine aittir.     

 

 6. Metne dıĢardan eklenen kıtalarʼdan birisi (Kt.47) Tayyârzâde Atâʼnın bir 

kısmı Enderûn ile münasebeti olan Ģairler hakkında bilgi veren tezkire özelliğindeki 

Târih-i Enderûn adlı eserindeki Celâl Bey maddesinden eklenmiĢtir.
403

 Metne dâhil 

edilen diğer kıta (Kt.48) TK2 kısaltmalı mecmuadan eklenmiĢtir. Bu mecmuada 

Ģairin bu Ģiirden baĢka 1 terci-bent, 13 gazel ve Ebussuûd Efendi ile olan yazıĢmaları 

bulunmaktadır. Bu kıta ilgili mecmuada Ģairin gazelleri arasında yer almaktadır.  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
403  

Tayyârzâde Atâ, Târih-i Enderûn, (Hazırlayan: ARSLAN, Mehmet), Kitabevi Yayınları, 

Ġstanbul, 2010. C.4, s.242. 
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3. METĠN KURULUġUNDA GÖZETĠLEN ESASLAR 

 

 1. OluĢturulan  Dîvân metni, fiziksel nitelikleriyle Ģairin Dîvânʼının tam bir 

nüshası görünümünde, ancak eksik bir nüsha olan Paris (BN); büyük oranda zayi 

Ģekilde yine eksik ve sadece gazellerden oluĢan Ankara (MG); 1 kaside ve 29 gazelin 

Dîvân ile ortak olduğu Hüsn-i Yûsuf mesnevisinin Ġstanbul (HĠ) ve Mıchıgan (HM) 

nüshaları; Ģiir mecmuaları ve kaynaklardaki Ģiirlerin katkısıyla oluĢturulmuĢtur.  

 

 2. Kurulan metnin temelini oluĢturan BN nüshasında 611 gazel, 5 kaside, 5 

tahmis, 2 muhammes, 12 murabba, 46 kıta ve 5 nazm bulunmaktadır. Sadece 

gazellerden oluĢan MG nüshasında 119 gazel bulunmaktadır. Bu gazellerden 66ʼsı 

BN ile ortakken 53 gazel BNʼde bulunmamaktadır. Bundan dolayı Ģairin çeĢitli Ģiir 

mecmualarına yansımıĢ Ģiirlerinin olabileceği ve bu Ģiirleri dıĢarda bırakmamak 

düĢüncesiyle elden geldiği kadarıyla Ģiir mecmuaları taranmıĢ 2 kaside, 2 terci-bent, 

1 murabba, 20 gazel, 2 kıta metne dâhil edilmiĢtir. Kıtalaran biri Tayyârzâde Atâ 

Tarihiʼnden eklenmiĢtir. Mecmualar ve kaynaklarda nüshalarla ortak olan Ģiirler de 

karĢılaĢtırmak suretiyle tenkitli metin oluĢturmada kullanılmıĢtır. 

 

 3. Metnin temeli eksik bir nüsha da olsa BN nüshasına dayanmaktadır. Ancak 

elde edilen nüshalardan hiçbirisi metin kurulurken esas alınmamıĢ, ortak bulunan 

Ģiirler tenkitli metin oluĢturmada kullanılarak Ģiirin en uygun Ģekline ulaĢılmaya 

çalıĢılmıĢtır.  

 

 4. BN nüshası gazellerle baĢladığından ve gazeller dıĢındaki Ģiirlerin sıralı 

olmayıĢından dolayı, oluĢturulan metin klasik dîvân tertibine göre kasideler, 

musammatlar, gazeller, kıtalar ve nazmlar olarak yeniden sıralanmıĢtır.  Nüshada 

gazeller 1 harf (je) dıĢında sıralı olduğundan gazellerin tertibi bozulmamıĢ, eklenen 

Ģiirler ilgili harfin sonuna yerleĢtirilmiĢtir.  

 

 5. ġiirlerin sıra ve beyit numaraları gösterilmiĢ; parantez içerisinde, kullanılan 

nüshaların kısaltmaları yazılmıĢ, nüshaların yaprak numaraları, Ģiirin varak 

kısaltmasının yanında üst simge Ģeklinde belirtilmiĢtir. Musammatlarda bentler 
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romen rakamıyla numaralandırılmıĢ, tahmislerde tahmis yapılan Ģairin Ģiiri italik 

olarak vurgulanmıĢtır. Dipnot numaralarında üst simge 
a
 beytin birinci mısrasına, 

b
 

ikinci mısrasına karĢılıktır.  

 

 6. Metinde geçen âyet, hadîs, Arapça ve Farsça iktibas ve ifadeler italik 

olarak yazılmıĢtır. 

  

 7. Kullanılan nüshalarda zayi olan ve boĢ bırakılıp yazılmayan birkaç kelime 

[ ] Ģeklinde gösterilmiĢtir.  

 

 8. Metinde vezin ve anlam gereği yapılan müdahaleler [ ] içerisinde 

belirtilerek elden geldiğince düzeltilmeye çalıĢılmıĢtır. Düzeltilemeyen yerler 

dipnotta belirtilmiĢtir. 

 

 9. Āsmān, āftāb, ḫānmān, pādĢāh gibi kelimeler ses türemeleriyle imla 

edilmiĢtir.  

 

 10. Āy, āz, bāġ, yanār, vār gibi Türkçe kelimelerle yapılan medler böylece 

imla edilmiĢtir. 

 

 11. Āyine, Celāli, ḫāli, sāḳi, Leyli ṭūṭi gibi vezin gereği kısa okunması 

gereken yerlerde uzun ünlüler kısa Ģekilde imla edilmiĢtir. 

 

 11. Farsça Ģiirler yazmadaki yerlerine göre Türkçe Ģiirlerle beraber 

değerlendirilerek metin içerisinde asli imlalarıyla yazılarak verilmiĢtir.  

 

 12. Arapça lâm-ı taʻrîfle kurulmuĢ birleĢik yapılar ʹ - iĢaretleriyle ayrılmıĢ 

(eĢeddüʹl-mevt, āḫirüʹl-emr, ẕüʹl-ḫumār gibi); Lafzatullah ile birleĢen kelimeler hiçbir 

iĢaret kullanılmadan imla edilmiĢtir (ḥamdülillāh, vallāh, vechullāh gibi).  
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 13. Kullanılan nüshalarda ve özellikle BN nüshasında müstensih hatası 

olduğu çok açık olan hatalar köĢeli paranteze alınmamıĢ ve bu yerler dipnotta 

gösterilmemiĢtir. 

  

 14. Metnin yazımında, metin araĢtırmalarında genel olarak kabul gören çeviri 

yazı sistemine uyulmuĢtur. 
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4. TRANSKRĠPSĠYON ĠġARETLERĠ 

 

أ,   ء     ¢ 

 ā, a, e, ı, i  ا

 Ā, ā  آ

  B, b, P, p  ب

 P, p  پ

ت, ة    T, t 

 Ś, ś  ث

 C, c, Ç, ç  ج

ݘ     Ç, ç 

 Ḥ, ḥ  ح

خ     Ḫ, ḫ 

 D, d  د

 Ẕ, ẕ  ذ

 R, r  ر

 Ẓ, ẓ  ز

 J, j  ڇ

 S, s  س

 ġ, Ģ  ش

 Ṣ, ṣ  ص

 Ż, ż, Ḍ, ḍ  ض

 Ṭ, ṭ  ط

 Ẓ, ẓ  ظ

 ¤  ع

 Ġ, ġ  غ

 F, f  ف

 Ḳ, ḳ  ق
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 G, g, K, k, ñ  ك

 L, l  ل

 M, m  م

 N, n  ن

 V, v, O, o, ō, Ö, ö, U, u, ū, ǖ  و

ه ,   ة    H, h, t 

  Y, y, I, ı, Ġ, i, ì  ى

وى خ, ا وخ  Ḫ
v
, ḫ

v 
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DÎVÂN 

     TRANSKRĠPSĠYONLU METĠN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



230 
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Dìvān-ı Merḥūm Celāl Beg Raḥmetullāhi ¤Aleyhi Raḥmeten Vāsi¤a* 

 

[KASĠDELER] 

 

1 (BN: 171
b
 ▪ HĠ: 53

a
 ▪ HM: 20

a)404  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Kākül-i ra¤nā mı bu ya sünbül-i zìbā mıdur  

 Zülf-i misk-āsā mıdur ya ¤anber-i sārā mıdur 

 

2 RiĢte-i ¤ömr-i fenā mıdur yaḫod ḥablüʹl-metìn  

 Ya cemālüñ Ka¤besinde ¤urvetüʹl-vüśḳā mıdur 

 

3 Mirvaḥ-ı ṭāvūsdur ya Ģeh-per-i rūḥuʹl-emìn   

 Yoḫsa śu¤bān-ı ¤aṣā-yı mu¤ciz-i Mūsā mıdur  

 

4 Ġālibā sìmurġdur pervāza açmıĢ perr ü bāl    

 Ḫıfẓ içün gencìne-i ḥüsnüñde ejderhā mıdur 

 

5 Dār olur ṭarrār olur geh murġ gāhì dām olur 

 Fi¤li siḥr-i Sāmirì cādū-yı mekr-inĢā mıdur 

 

6 Cebhe mi Ģol berḳ uran yāḫod meh-i bedr-i münìr  

 Ṣūret-i māhiyyet-i mihr-i cihān-ārā mıdur 

 

7 Levḥa-i sìmìne vü saṭḥ-ı bilūra müĢtebih  

 Hedye-i Cibrìl olan āyìne-i beyżā mıdur 

 

8 Gāhi sāde görinür ṣāfì gehì pür-çìn olur   

 Yoḫsa cebheñ mevc urur bir nūrdan deryā mıdur  

 

9 Fehm olan cām-ı Sikenderdür yaḫod mir¢āt-ı cān     

 Bāġ-ı cennetde yaḫod āyìne-i ḥavrā mıdur 

                                                
 

* BaĢlık BNʼdedir. 

K.1  BaĢlık: Der-TeĢbìhāt-ı Dil-Pezìr Maḥāsìn-i Maḥbūb-ı Bì-Naẓìr HĠ. 

5b - cādū / cāẕū BN. 
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10 Resm-i ḥarf-i rā-yı rūyuñ mı cebìnüñde ḳaĢuñ  

 Ay baĢında görinen ya ġurre-i ġarrā mıdur 

 

11 Medd-i bāb-ı Ģehr-i cennetdür veyā nūr üzre nūn  

 Ya berāt-ı ḥüsnüñ üzre naḳĢ olan ṭuġrā mıdur 

 

12 ḲaĢlaruñ ẓāhir maḳām-ı ḳābe ḳavseyn olduġı   

 Gözlerüñ ¤ayneʹl-yaḳìn olmaḳda ev ednā mıdur 

 

13 Yā ḳaĢuñ ḳavs-i ḳażādur kirpügüñ tìr-i ḳader    

 Gözlerüñ ¤ayn-ı ¤anā ġamzeñ ġam-ı Ģeddā mıdur  

 

14 Ḫaṭṭ-ı la¤l-i dil-peẕìrüñ sūre-i Kevśer midür    

 Āyet-i fìhi Ģifā mıdur ya Bū-Yaḥyā mıdur 

 

15 Ḳıl ḳalem destinde ġāpūr-ı zamāndur kākülüñ 

 Leblerüñ ġìrìn gibi ḫāl-i ruḫuñ kisrā mıdur
405

 

 

16 GülĢen-i ḥüsnüñde ḫaṭṭuñ yāsemendür ya semen  

 Ḫāl-i ḫaddüñ ¤aks-i dāġ-ı lāle-i ḥamrā mıdur 

 

17 Vechi var dirsek yüzüñe cāmi¤-i Ģehr-i DımıĢḳ  

 Mürdeler iḥyā ider la¤lüñ hele ¤Ìsā mıdur 

 

18 Bir nümūnedür yüzüñden gülĢen-i cennāt-ı ¤adn   

 HeĢt cennet didügüñ çaḳ böyle bì-hemtā mıdur  

 

19 Ṣūret-i Raḥmānda bir nūr-ı muṣavverdür yüzüñ     

 Leblerüñ rūḥ-ı mücessemdür Mesìḥ-āsā mıdur 

 

20 Ḫande ḳılsañ berḳ uran aġzuñda dendānuñ mıdur  

 Ḥoḳḳa-i la¤lìn içinde lü¢lü-i lālā mıdur 

 

21 Kevkeb-i nuṭḳa menāzildür semā-yı ḥüsnde     

 Bilmezüz ammā müsemmā mı yaḫod esmā mıdur  

                                                
 

10b - görinen / görinür HĠ. 

15b - ḫāl-i ruḫuñ / ḫāl ü ruḫuñ HM. 

19b - nūr-ı muṣavverdür / rūḥ-ı muṣavverdür BN. 
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22 Her biri dendānuñuñ bir ḳaṭre-i cāndur hemān    

 Ḳaṭre-i gevher midür bilmez görenler mā mıdur 

 

23 Ġabġabuña meyl iden ¤ömri geçer eyvāy ile 

Ġllere elma diyü ¤arż itdügüñ eyvā mıdur 

 

24 Sìb ü bih midür ya destenbūye midür ġabġabuñ  

 Beyża-i ṭāvūs-ı bāġ-ı cennetüʹl-me¢vā mıdur 

 

25 Gerdenüñ mirḳāt-ı cāndur cennete ¤azm itmede   

 Ya¤ni bu veche ġarānìküʹl-ulā bālā mıdur 

 

26 GülĢen-i cennet durur sìneñ yaḫod bāġ-ı Ġrem   

 Yoḫsa cānā maḥĢer-i ervāḥ olan ṣaḥrā mıdur  

 

27 Bir nihāl-i serv-i ¤izzetdür sehì ḳaddüñ tamām     

 Mìvesidür Ģìve bildük bergi istiġnā mıdur 

 

28 Ṭoġru söyle ey melek Ḥaḳḳı severseñ ḳāmetüñ  

 Nārven mi serv midür sidre mi ṭubā mıdur 

 

29 Meclisüñde ḫalḳa sāḳì böyle ḥālet-baḫĢ olan   

 Rāh-ı rūḥ-efzā mıdur ya Ģol yed-i beyżā mıdur 

 

30 Ḥaẓẓuñ olmaz dìde-i bìnā ile yüz sürmeden    

 Ḫāk-i pāyuñ tūtiyā-yı çeĢm-i nā-bìnā mıdur  

 

31 Ġremez efkāruñuñ ġavvās-ı ma¤nā ġavrına      

 Ṭab¤-ı zeḫḫāruñ Celālì lücce-i deryā mıdur 

 

32 Rūḥa rāḥatlar virür güftār-ı ṭab¤uñ bilmezüz  

 Bülbül-i gūyā mıdur bebġā-yı Ģekker-ḫā mıdur 
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2 (SK2: 180
a)406  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Ey gül-¤iẕār ḫaṭṭ-ı siyāhuñ benefĢe-zār  

 ĀĢüfte gül yüzüñe ḫaṭuña benefĢe zār 

 

2 Gül ruḫlaruñ benefĢe ḫaṭuñ olalı ¤ayān  

 Būy-ı gül ü benefĢe ile ṭoldı her diyār 

 

3 Gül ruḫlaruñ benefĢe ḫaṭuñdur ḥayāt-baḫĢ   

 Ẓāhir gül ü benefĢe dirisi durur bahār  

 

4 Olmaḳ benefĢe ḫaṭṭuña gül ḫaddüñe Ģebìh     

 Gül ḫaddüñe benefĢeyi ḫadd ü ḫaṭuñ figār 

 

5 Vaż¤ın görür benefĢe ile güllerüñ ḳılur 

 Ḫaddüñ güli benefĢeyi ḫaṭṭuñ nizār zār 

 

6 [Gül umsa] benefĢe ki ire ḫadd ü ḫaṭṭuña
407

   

 Eyler gül ü benefĢeyi efkārı Ģermsār 

 

7 Döksün ḳo gül yüzüñle benefĢe ḫaṭuñ ¤araḳ  

 Ẓāhir gül ü benefĢe Ģarābın sever ḫumār 

 

8 Evrāḳını benefĢe vü gül ḳıldı der-miyān   

 Gül ḫaddüñi benefĢe ḫaṭuñ ḳılmaġa kenār  

 

9 Gül ruḫlaruñ benefĢe ḫaṭuñ seyri ẕevḳına      

 Ṭoldı gül ü benefĢe ile bāġ u kūhsār 

 

10 Gül ḫaddüñe benefĢe ḫaṭuña Ģebìh iken  

 Lāyıḳ gül ü benefĢeye baĢ egse Ģāḫ-sār 

 

11 Seyr-i gül ü benefĢe diyüp Ģeb nücūm u māh  

 Zeyn olalı gül ile benefĢeyle sebze-zār 

 

                                                
 

K.2 BaĢlık: Ḳaṣìde-i Gül ü BenefĢe Celāl Beg Goft SK2. 

6a  - Vezin gereği değiĢtirilen yer metinde│umsa gül│Ģeklindedir.  
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12 Ḥaẓẓ yoḳ gül ü benefĢeden artuḳ Ģükūfede   

 Ẓāhir gül ü benefĢe durur mefḫar-ı bahār 

 

13 ġem¤ ü mül ü benefĢe degüldür niẓām-ı bezm    

 Būy-ı gül ü benefĢe durur ḥubb-ı çār-yār  

 

14 ¤UĢĢāḳa bì-benefĢe vü gül bāġ u rāġ olur    

 Seyr-i gül ü benefĢe durur ḫaṭṭ-ı merġ-zār 

 

15 ġebnem degül gül üzre siriĢk-i benefĢedür 

 ṬaḳmıĢ benefĢe gūĢ-ı güle dürr-i Ģāhvār 

 

16 Ġlden gül ü benefĢenüñ evṣāfın iĢidüp  

 Faṣl u gül ü benefĢeye reĢk itdi lāle-zār 

 

17 Bì-perde gül ruḫuñla benefĢe ḫaṭuñ gören  

 Dìvānedür benefĢe vü gül iden iḫtiyār 

 

18 Medḥüm benüm egerçi gül ile benefĢedür   

 Ṣanmañ dile benefĢe vü güldür olan medār  

 

19 Gül-i Selìm Ḫān murādı benefĢedür     

 Ḥaḳ ol benefĢeyi bu güli ide ber-ḳarār 

 

20 Gülzār-ı deyr rāhibi bütdür benefĢe gül  

 Ey meh semen benefĢe gül-i sürḫdür nigār 

 

21 ḤāĢā gül ü benefĢe Muḥammed ¤Alì durur     

 ġeĢ-per benefĢe gül siper ü ḫār Ẕüʹl-fekār  

 

22 Gül ruḫlaruñ benefĢe ḫaṭuñı düĢürdi pest    

 Ṣaldı benefĢeyi ayaġa güldügi vaḳār 

 

23 Ḳılmaḳ revā degül güle nisbet benefĢeyi 

 FerrāĢdur benefĢe vü gül mìr-i tāc-dār 

 

24 Hem-sāye-i gül olsa benefĢe ¤azìz olur  

 Güldür benefĢeye bu ḳadar viren iĢtihār 
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25 Gül vehmi ṭaġlara düĢürürken benefĢeyi   

 Ḳıldı benefĢe nāvek-i ḫār ile gül Ģikār 

 

26 Olmaz idi benefĢeye gül cevri kār-ger   

 Ger ḫār-ı gül benefĢeyi ḳılmasa dil-figār  

 

27 Ta¤rìf olınsa gül ne ḳararur benefĢeler     

 ġāh-ı gülüñ ḳatında benefĢe ḳara bekār 

 

28 Yüz ḳarasıyla gülĢene gelse benefĢeler  

 Eyler benefĢe güllere iẓhār-ı i¤tiẕār 

 

29 Açılsa faṣl-ı gülde benefĢe ṣaḥìḥdür    

 Bulmaz benefĢe gül gibi gülĢende i¤tibār 

 

30 Pāy-ı nihāl-i gülde benefĢe sürinmese    

 Olmaz benefĢe gül gibi gülĢende pāy-dār  

 

31 Gülmez gülüñ yüzine benefĢe [   ]      

 Cürm-i benefĢe güllere olmıĢdur āĢikār 

 

32 Yüz bulımaz benefĢe yüzine güle gülüñ  

 Gülzāra geldi gitdi benefĢe hezār-bār 

 

33 Geldi benefĢe bezm-i güle Ģeb-külāh ile  

 Güller benefĢe baĢına tācını ḳıldı dar 

 

34 Faṣl-ı gül ü benefĢede olurdı ittifāḳ  

 Varagele benefĢeden aḫẕ itmese ġubār 

 

35 Ey gül benefĢe ekmedügüñ yirde bitmese    

 Gülzārda benefĢeyi añmazdı cūy-bār 

 

36 Boynın eger benefĢe niyāz ile gül güler    

 Ẓāhir gülüñ benefĢeye bir iltifātı var  

 

37 Gül maḳdeminde baĢ ḳoduġınca benefĢeler     

 Gül açılur benefĢeye iḥsān ider hezār  
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38 Sā¢il-ṣıfat benefĢe düĢer pāyına gülüñ  

 Güller ṣaçar benefĢeye dìnār-ı bì-Ģümār   

 

39 Güller benefĢeye gülebaḳsa ¤aceb midür    

 Gül yüzine benefĢe olur ise Ģehriyār  

 

40 Ey bāġbān benefĢe vü gül cevri çoḳ degül    

 Seyr-i gül ü benefĢeye aldanma zìnhār   

 

41 Gül ḫaddüñe benefĢe ḫaṭuña inanma kim       

 GülĢende ne benefĢe ne gül ḳor bu rūzgār 

 

42 ḤāĢā gül ü benefĢede ümmìd-vār ola  

 Gül ruḫlaruñ benefĢe ḫaṭuñdan ümìdi var 

 

43 Gül ruḫlaruñla görse benefĢe ḫaṭuñ Celāl     

 Baḳmaz gül ü benefĢeye ey Ģāh-ı Ģehriyār  

 

44 Ḫaṭṭuñ yiter benefĢe vü gül ruḫlaruñ aña   

 Eyler gül ü benefĢeyi yoluñda ḫāksār   

 

45 Besdür benefĢe kebkeb-i kefĢüñ benefĢe gül     

 Sensüz gül ü benefĢe ḳatında ḫakìr ü ḫ
v
ār  

 

46 Gül ruḫlaruñ benefĢe ḫaṭuñ seyri var iken    

 ḤāĢā gül ü benefĢeye meyl ide hūĢyār   

 

47 Ḥavrā gül ü benefĢe ki dirsün dem-i seḥer       

 Sen ol benefĢe-zārda gül gibi kām-kār 

 

48 Ey gül benefĢe-vār ¤adūñ ola ḫāksār  

 Sen gül benefĢe gibi ḥasūd ola eĢk-bār  

 

3 (BN: 173
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Sefer ¤azmidür idinmiĢ ṣıġār ile kibār üĢtür   

 Sa¤ādet ehlidür bì-Ģekk ü Ģübhe kimde var üĢtür  
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2 Nʹola bir yirde olmasa ḳarārum baña ¤ayb itme  

 Reh-i kūyuñda ḳılmıĢdur faḳìri bì-ḳarār üĢtür 

 

3 Ṭavāf-ı Ka¤be-i kūyuña sa¤y ile iriĢince    

 Ceres mānendi iñletdi dilümi zār zār üĢtür   

 

4 Ṭarìḳ-i Ka¤bede ansuz olandur bì-ser ü sāmān    

 KiĢinüñ māl u mülki ḫānümānıdur yarar üĢtür  

 

5 Göñül sìm ü zeri yoḳdur ki üĢtür iĢtirā itsün   

 Bu sìm-āb eĢk ü rūy-ı zerd ile vir kimde var üĢtür  

 

6 ¤Acebdür iltiyām ile götürür ¤ālemüñ yükin   

 Ḳamuya bār-ber olurken olur baña bār üĢtür  

 

7 Emìn olmaġ içün cünd-i belādan Ģāh-rāh üzre    

 Ḳaṭār ile olupdur niçe miskìne ḥiṣār üĢtür  

 

8 Murādāt arḳasında bulınurken her ṭarìḳ üzre    

 Muḥaḳḳaḳdur yine virür kiĢiye iĢtihār üĢtür   

 

9 Dilā ger i¤tibārı ḥürmetüñ olmasa ġam çekme      

 Degül a¤lāya ednāya virür ¤izz ü vaḳār üĢtür 

 

10 Meded Sulṭān-ı Süleymān-zamānum gel götür yirden   

 Beni mūrìçe-āsā ḳoma ḳılsun ḫāk-sār üĢtür 

 

11 Piyāde ḳalmasun pā-der-gil ey sulṭān-ı ¤ālem kim    

 Niçe atdan ḳaṭırdan çıḳdı durmayup arar üĢtür 

 

12 Benüm Ģāhum egerçi adı büyükdür ¤avām içre     

 Yem-i cūduñda bir ḳaṭre degüldür yüz ḳaṭār üĢtür 

 

13 Ḥużūr-ı Ģāhda uvaḳ dög esbāba meyl itme    

 Bülend it himmet-i ṭab¤uñ Celālì iste var üĢtür  

 

14 Yüri bir niçe dil ṣal Ģāhbāz-ı Ģi¤r-i pervāza   

 Olursa pādiĢāhuñ himmeti eyler Ģikār üĢtür  
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15 Ḳabūl ü rūy birle sìm ü zer seng ü meder olur    

 Ne minnet luṭf u ḳahrı birle olur mūr u mār üĢtür 

 

4 (BN: 172
b)  

 Müfte¤ilün Fā¤ilün Müfte¤ilün Fā¤ilün  

 

1 Ẕāt-ı Ģerìfi olup maẓhar-ı lutf u kerem   

 Ceẕb-i ḳulūb eyledi ol Ģeh-i vālā-himem  

 

2 ĠĢigine rūy-māl eyleyen oldı ġanì  

 Pāyına yüz sürmeden Ģems ü ḳamer muġtenem  

 

3 Bāb-ı semā rif¤ati ḳıble-i ḥācātdur   

 Kūy-ı ṣafā ḳısmeti Ka¤be-i kalb-i ümem    

 

4 Ḫizmeti nevvābıdur cümle ḳużāt-ı cihān     

 Mehter-i dergāhıdur ṣāḥib-i ṭabl u ¤alem   

 

5 Çünki elinde göre himmeti Ģehbāzını   

 DüĢmeni ¤anḳā ise ola vücūdı ¤adem  

 

6 Ḳanḳı gedānuñ ola ḥāline ol muṭṭali¤  

 Dünye ġamından aña mülk-i cihānda ne ġam   

 

7 Bendesiyem çün anuñ ¤arż idem aḥvālümi   

 Kimse revādur dimez deyn eli ala yaḳam 

 

8 GözyaĢı diyü anı ¤aynuma almaz idüm    

 Gitmez olupdur bu dem iki gözümden direm   

 

9 Ḫarc-ı levāzım beni eyledi ġam-gìn velì       

 Mūcib-i Ģādì durur himmet olınursa ġam 

 

10 Ḫurrem olursa nʹola ġam gelicek ḫāṭıra   

 Kim feraḥ ardıncadur göñlüme gelse ne dem 

 

11 Ḳanda ki ¤azm eylesem yanuma düĢer yürür   

 Hìç ne virüp alımaz baña belā vü elem  
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12 Aġladuġum bu durur yoḳdur aña ḳudretüm     

 Nem var ise göz göre yolına dökem saçam  

 

13 Rūz-ı ezelden dilā ḥāl-i cibillì durur   

 Bendedür ¤arż-ı hüner anda niśār-ı kerem 

 

5 (BN: 173
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 Ẕilletde idüm menba¤-ı irfāna yitiĢdüm    

 Bir ḳaṭre iken lücce-i ¤ummāna yitiĢdüm   

 

2 Dem-beste olup güm-reh iken dil Ģeb-i ġamda   

 Ṭāli¤ açılup ol meh-i tābāna yitiĢdüm   

 

3 Ṭañ mı per ü bāl-i dili odlara yaḳarsam    

 Pervāne gibi Ģem¤-i Ģebistāna yitiĢdüm     

 

4 Ẓulmetde ḳalan ḳaldı Sikender gibi ey dil      

 Ben Ḫıżr-ṣıfat çeĢme-i ḥayvāna yitiĢdüm    

 

5 Tā rūz-ı ḳıyāmet umaram zinde olam kim    

 Ġḥyā-yı memāt eyleyici cāna yitiĢdüm   

 

6 Sen Ģāh ile bir süfreye ṣunmaḳ olup āsān  

 Mūrìçe gibi ḫ
v
ān-ı Süleymāna yitiĢdüm    

 

7 ġekvāda iken cān u göñül hecr eleminden   

 ¤Arż eylemege ḥālümi sulṭāna yitiĢdüm  

 

8 Gördüm yüzini sāye-i nisyānda yaturken     

 Bir ẕerre gibi mihr-i dıraḫĢāna yitiĢdüm    

 

9 Ya¤ḳūb gibi dìdemi elden çıḳarurdum       

 Ḥaḳ yāri ḳılup Yūsuf-ı Ken¤āna yitiĢdüm  

 

10 Zār olmaġa hìç vechi mi var ḫār-ı cefādan   

 Bülbül gibi çün ol gül-i ḫandāna yitiĢdüm  
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11 Kūyuñda baña mihr ü meh alçaḳ ḳosa ṭañ mı    

 Rif¤atde ben evc-i ser-i keyvāna yitiĢdüm   

 

12 Virmez elem-i derdüñi dermāna senüñ dil     

 Zìrā ki ben ol derd ile dermāna yitiĢdüm   

 

13 Besdür bu tefāḫur baña dünyāda Celālì    

 Bir kez diye bir bì-ser ü sāmāna yitiĢdüm 

 

6 (BN: 174
a)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Ey dil-i ¤andelìb-i ḫōĢ-elḥān    

 Gül-i maḳṣūd umarken emn ü emān  

 

2 Nāgehānì iriĢdi faṣl-ı Ģitā  

 Esdi bāġ-ı cihānda bād-ı ḫazān  

 

3 Yād yaġı gibi girüp bāġa    

 Naḳd-i evrāḳı eyledi tālān    

 

4 Ser-te-ser niçe urdı eĢcāra     

 Ġrdi ḥālince her birine ziyān   

 

5 Giricek gülĢene bürūdetle   

 Oldı evrāḳ ḫavfdan lerzān   

 

6 ṬolaĢup ol nihāl-i iḳbāle   

 Bāġ-ı iclāli eyledi devrān  

 

7 Gelmedi hìç vücūd-ı pākine bāk    

 Ḳıldı bir berg-i ḥādiśine ziyān   

 

8 Ẓāhir egerçi kim ziyān görinür    

 Lìk ma¤nāda ḳuvvetine niĢān    

 

9 Bir Ģecer yoḳ durur zamānede kim       

 Yılda bir kerre ḳalmasa ¤uryān  
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10 Ġonçeler bu cefā ile dil-teng   

 Bülbül-i bāġ her zamān nālān  

 

11 Ġnḳıbāż-ı ḳażāya yoḳ tedbìr     

 ġerbet-i ṣabrdur aña dermān  

 

12 Żāyi¤ olan cihānda berg olsun      

 Śemerine iriĢmesün noḳṣān  

 

13 Eylesün Ḥaḳ nihālini bāḳì     

 Olduġınca beḳāda bāġ-ı cihān   

 

14 ġecer-i rif¤atin idüp śābit    

 Ḳıla māh-ı murādını tābān  

 

7 (NK2: 127
b
 ▪ AK2: 17

b)408  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Göñlüm ister ki perìler gibi pinhān olayın   

 Ẓulmet-i hecre düĢüp çeĢme-i ḥayvān olayın  

 

2 Atılup ḳavs-i ḳażādan naẓar-ı himmetle  

 Tìr-i Vaḳḳāṣ-ṣıfat bir yaña perrān olayın 

 

3 Nefs-i emmāre ṣıfātından idüp istibrā   

 Nārdan āb u hevā gibi gürìzān olayın   

 

4 Per ü bālüm yaḳayın odlara pervāne-ṣıfat    

 Çıḳarup cübbe vü destārumı ¤uryān olayın  

 

5 Bir zamān seyr ideyin ¤ālemüñ āzādelerin  

 ġem¤-veĢ her gice bir tekyede mihmān olayın  

 

6 Tā-seḥer Ģevḳ ile encüm gibi göz yummayayın  

 Giceler ṣubḥa degin çün meh-i tābān olayın  

                                                
 

K.7 BaĢlıklar: Ḳasìde-i Merḥūm Celāl Beg iltifāt-ı ĢehenĢāhìden dūr olduḳlarında ḳaṣìde-i 

merḳūm dinilmiĢdür NK2. Merḥūm Celāl Çelebi ḫünkār muṣāḥibliġinden def¤ olduḳda 

dimiĢdür AK2.  
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7 Terk-i cāh ile fenā silkine sālik olayın   

 Pāyeler ḳaṭ¤ idüben Ģöhre-i aḳrān olayın 

 

8 Sem¤üme almayayın dìv ü dedüñ ġulġulesin   

 Terk-i ¤unvān ideyin ṭālib-i ¤irfān olayın   

 

9 ¤Ālemi bir zaman āzāde düĢüp geĢt ideyin      

 Nice dìvān gözedüp suḫre-i dìvān olayın 

 

10 Ne revādur ki fenā silsilesin ḳaṭ¤ idüben
409

  

 Nefs-i Ģūma uyuban ṭālib-i ¤unvān olayın 

 

11 Ser-fürū itmeyeyin minnet-i gerdūna daḫı   

 Varayın ḥażret-i Ādem gibi dihḳān olayın 

 

12 Nefsüm ervāḥ-ı laṭìf ile muḳārin ḳılayın    

 Eyleyüp kesb-i leṭāfet ten iken cān olayın 

 

13 Nice bir ḳahr ile dil-teng olayın ġonçe-miśāl   

 Faṣl-ı güldür açılup gül gibi ḫandān olayın  

 

14 Cām-ı mey gibi girüp bezm-i ġama raḳṣ urayın   

 Güleyin oynayayın gül gibi ḫandān olayın
410

 

 

15 Çaġıdur çaḳ aḳayın aġlayayın seyl gibi   

 Mevc-i deryā gibi cüĢān u ḫurūĢān olayın   

 

16 Nice bir bendelik emriyle muḳayyed olayın       

 Varayın bir niçe gün baĢuma sulṭān olayın 

 

17 Ġttibā¤ itmeyeyin merd-i cüvāna hergiz
411

   

 BaĢ çeküp bir niçe gün bì-ser ü sāmān olayın 

                                                
 

10a - fenā / Ḫudā NK2. 

13a - ġonçe-miśāl / ġonçe-ṣıfat AK2. 

14b - gül gibi ḫandān / ney gibi nālān NK2. 

17a - hergiz / min ba¤d AK2. 

 

 

 



244 

 

18 Yaḳayın yandurayın ¤ālemi efġānum ile
412

 

 Āh-ı pür-sūzum ile āteĢ-i sūzān olayın 

 

19 Dūd-ı āhumla mu¤aṭṭar ḳılayın āfāḳı 

 Aḫker-i micmere-i ġamda sipendān olayın 

 

20 Her ne ḳahr eyledilerse baña luṭf oldı Celāl   

 Dōsta düĢmene ¤ömrümce śenā-ḫ
v
ān olayın 

 

21 Fehm-i nuṭḳ itmeyen Etrāke teberrā ideyin    

 Sözlerüm añlayanuñ yolına ḳurbān olayın 

 

   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                

 

18a - Yaḳayın yandurayın  / Yaḳayum yandurayum AK2. 
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[MUSAMMATLAR] 

 

[MURABBALAR] 

 

1 (BN: 164
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

I 

1 Degmedi ¤aĢḳuñda bir dem çeĢm-i giryānum benüm        

2 Ḳanlar aġlar tìġ-ı hecrüñden dil ü cānum benüm     

3 Bir gözi yaĢlu ġarìbem dökmegil ḳanum benüm     

4 Ḳan olur ḳan üstine ey verd-i ḫandānum benüm      

 

II 

1 Tāze tāze yāreler açduñ ten-i ṣad-pāreme      

2 Ḳıyma zaḫm urduñ yiter yārā dil-i bì-çāreme     

3 EĢk-i ḫūnìnüm aḳıtma sìne-i pür-yāreme      

4 Ḳan olur ḳan üstine ey Ģūḫ-ı fettānum benüm   

 

III 

1 Ayaġuña düĢüp öpdükçe elüñ cām-ı Ģarāb        

2 Döne döne nār-ı reĢk ile olur baġrum kebāb      

3 Ādem öldürür mi ālūd olıcaḳ ol la¤l-i nāb       

4 Ḳan olur ḳan üstine ey Ģāh-ı devrānum benüm     

   

IV 

1 Yüregi pür-ḫūn olur bezmüñ gören ayıḳlaruñ         

2 Kāse kāse nūĢ ider ḫūn-ı ciger ṣādıḳlaruñ        

3 La¤lüñi öpdükçe cām-ı mey ölür ¤āĢıḳlaruñ        

4 Ḳan olur ḳan üstine ey māh-ı tābānum benüm      

 

V 

1 Destüñe ḥınnā yaḳup ¤uĢĢāḳı medhūĢ eyleme         

2 Mekr ü āle yiltenüp Ḥaḳḳı ferāmūĢ eyleme          

3 Ḳanuma el ḳarma düĢmenler sözin gūĢ eyleme       

4 Ḳan olur ḳan üstine ey Ģāh-ı ḫūbānum benüm        
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VI 

1 La¤lüñe cānā revān itdüm dil-i nālānumı      

2 Tìġ-ı ḫūn-ālūduña borcum ne ister cānumı    

3 Ḳoma sürsün yüzine alup bir avuç ḳanumı     

4 Ḳan olur ḳan üstine ey yüzi gülzārum benüm 

 

VII 

1 Āllar geyüp ṭaḳılursın raḳìbüñ yanına       

2 ¤ĀĢıḳuñ biñ nāz ile odlar yaḳarsın cānına      

3 Öldürüp girme Celālì derd-mendüñ ḳanına     

4 Ḳan olur ḳan üstine devletlü sulṭānum benüm  

 

2 (BN: 165
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

I 

1 Nice geĢt eylemiĢem milket-i Rūm u ¤Arabı       

2 GūĢe gūĢe gezüben gülĢen-i ġām u Ḥalebi    

3 Görmedüm sencileyin bir yüzi gül ġonçe lebi     

4 GelmemiĢdür bedelüñ ¤āleme ġeyḫì Çelebi     

 

II 

1 Çoġ irer reĢk-i cebìnüñle meh-i bedre melāl      

2 Görüp ebrūlaruñ eksüklügini bildi hilāl     

3 Ruḫuñ olduḳça muḳābil görinür Ģemse zevāl      

4 GelmemiĢdür bedelüñ ¤āleme ġeyḫì Çelebi   

 

III 

1 Kirpügüñ sehm-i ḳader ḳara ḳaĢuñ ḳavs-i ḳażā        

2 Meleküʹl-mevt ḫaṭuñ rūḥ-ı lebüñdür cānā      

3 Levḥ-i maḥfūẓı cemālüñde ¤ayān itdi Ḫudā       

4 GelmemiĢdür bedelüñ ¤āleme ġeyḫì Çelebi     

   

IV 

1 Ḫūbdur gerdenüñe dirler ise Dār-ı selām         

2 Sìneñe gülĢen-i firdevsde var nisbet-i tām        

3 Beñzedüp nāfeñe ¤adni idelüm ḫatm-i kelām       

4 GelmemiĢdür bedelüñ ¤āleme ġeyḫì Çelebi      
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V 

1 Dem-i vaṣluñda Ģehā Ģemme degül bāġ-ı na¤ìm        

2 Olımaz nisbet-i hecrüñle Ģerer nār-ı caḥìm         

3 EylemiĢ ḳudret-i Ḥaḳ cismüñi bir nūr-ı ¤amìm       

4 GelmemiĢdür bedelüñ ¤āleme ġeyḫì Çelebi        

 

VI 

1 Bu leṭāfet bu ḳıyāfet bu cemāl ü bu kemāl     

2 Bu ẓarāfet bu nezāket bu maḳāl ü bu ḫıṣāl   

3 Ṣamt u lāl itdi gül ü bülbüli bu ġunc u delāl    

4 GelmemiĢdür bedelüñ ¤āleme ġeyḫì Çelebi 

 

VII 

1 Nisbeti yoḳ durur egnüñde libāsı kühenüñ      

2 Ḥulle vü sündüse lāyıḳdur o nāzük bedenüñ     

3 Berg-i gülden yarar ey ġonçe ola pìrehenüñ    

4 GelmemiĢdür bedelüñ ¤āleme ġeyḫì Çelebi  

 

VIII 

1 Ḫānḳāh içre ruḫuñ ẕikri ile hū dirler     

2 Leblerüñ Ģevḳıyla meyḫānede yā hū dirler    

3 Saña Ģol ġamzesi cādū gözi āhū dirler     

4 GelmemiĢdür bedelüñ ¤āleme ġeyḫì Çelebi 

 

IX 

1 ÇeĢm-i bìmāruñ idelden gözine ḫ
v
ābı ḥarām     

2 Çāresüz oldı Celālì elem-i ¤aĢḳuña rām    

3 ¤ĠĢve vü nāz ile cān u göñül almaḳda tamām     

4 GelmemiĢdür bedelüñ ¤āleme ġeyḫì Çelebi 

 

3 (BN: 166
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün 

 

I 

1 ġu dil kim ejder-i zülfüñle Ģāhā hem-ser olmıĢdur        

2 Ḳamu ¤uĢĢāḳa mülk-i ¤aĢḳ içinde server olmıĢdur     

3 Kime pervāne-veĢ Ģem¤-i cemālüñ manẓar olmıĢdur      

4 ġeb-i ḳadre irüp her güni ¤ìd-i ekber olmıĢdur      
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II 

1 Ne cān kim rūze-i rūz-ı cefāña i¤tirāf eyler       

2 Gice gün cāmi¤-i kūyuñda ey Ģeh i¤tikāf eyler      

3 Çü da¤vā-yı velāyet eyleye ṣanmañ ḫilāf eyler       

4 ġeb-i ḳadre irüp her güni ¤ìd-i ekber olmıĢdur   

 

III 

1 Gözüm ḳapuña aylarla meh-i nev gibi nāẓırdur         

2 Maḥalleñde seḥerden Ģāma dek gün gibi ḥāżırdur       

3 Ḫalìlüm Ka¤be-i kūyuñda dil çoḳdan mücāvirdür       

4 ġeb-i ḳadre irüp her güni ¤ìd-i ekber olmıĢdur     

   

IV 

1 Ḳapuñda bende olmaġa degülken her kiĢi lāyıḳ         

2 Rikābuñ öpmege yüz bulmaz iken degme bir ṣādıḳ        

3 Seḥerden gün gibi ḥüsnüñ temāĢā eyleyen ¤āĢıḳ       

4 ġeb-i ḳadre irüp her güni ¤ìd-i ekber olmıĢdur      

 

V 

1 Dil-i Mecnūn ṭutılmaz nāṣıḥuñ hìç bend-i pendine         

2 Muḳayyeddür hemān Laylā-yı zülfüñ bend-i bendine          

3 Görüp dìdāruñı dil baġlayan zülfüñ kemendine        

4 ġeb-i ḳadre irüp her güni ¤ìd-i ekber olmıĢdur        

 

VI 

1 Gedā-yı ¤aḳl-ı mūnis olalı Ģāh-ı ḫayālüñle      

2 Tesellì üzredür cān fikret-i rūz-ı viṣālüñle    

3 Dil-i pervāne her gice yanar Ģem¤-i cemālüñle     

4 ġeb-i ḳadre irüp her güni ¤ìd-i ekber olmıĢdur 

 

VII 

1 Ṣafāsın bilene faḳr u fenā ¤izz ü sa¤ādetdür       

2 Celālì kenz-i lā-yüfnā hemān ṣabr u ḳanā¤atdür      

3 Kimüñ kim zādı miḥnet meskeni künc-i ferāġatdür     

4 ġeb-i ḳadre irüp her güni ¤ìd-i ekber olmıĢdur 
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4 (BN: 166
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

I 

1 Ḳāyim olsun rūz u Ģeb Ģāhā hümā-yı rif¤atüñ         

2 Ṣubḥa dek tābende olsun necm-i ¤izz ü Ģevketüñ      

3 Bedr olup noḳṣān-pezìr olmaya māh-ı ¤izzetüñ      

4 Ṭuta āfāḳı żıyā-yı āfitāb-ı devletüñ      

 

II 

1 Bende ḳılduñ ¤ālemi kendüñe ¤adl ü dād ile       

2 Niçe demdür eyledüñ ceddüñi iḥyā ād ile      

3 Evliyā sırrı kemāle irgürüp irĢād ile       

4 Ṭuta āfāḳı żıyā-yı āfitāb-ı devletüñ    

 

III 

1 Pertev-i luṭfuñ cihānda gün gibi bulup Ģühūd        

2 Sāye-i nisyānda ḳalmıĢ ẕerreler bulsun vücūd      

3 Rūz-ı rūĢen görmeye ḫuffāĢ-mānendi ḥasūd       

4 Ṭuta āfāḳı żıyā-yı āfitāb-ı devletüñ     

   

IV 

1 Niçe demdür pāy-māl olmıĢ durur ṣāḥib-kemāl         

2 Ol cihetden ẓāhir itmez kendüzin her ehl-i ḥāl        

3 Cümlesi Ģimdi tesellìde virürler iḥtimāl        

4 Ṭuta āfāḳı żıyā-yı āfitāb-ı devletüñ      

 

V 

1 Her denì ḫōĢ-ṭab¤a ḳılsun ḳādir olduġın nʹola         

2 Bir dem ol nìk ü bed her kiĢi itdügin [bula]          

3 PādiĢāhum żāyi¤ olursaḳ görevüz gün ola       

4 Ṭuta āfāḳı żıyā-yı āfitāb-ı devletüñ        

 

VI 

1 Ser-firāz olduġuñı umar Celālì dün ü gün      

2 Mātem-i a¤dā ile ḳılmaḳ diler beñzer dügün    

3 Bellü durur bu meśeldür ṭoġuĢından ḳutlu gün     

4 Ṭuta āfāḳı żıyā-yı āfitāb-ı devletüñ 
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5 (BN: 167
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün 

 

I 

1 ġehā ¤aĢḳuñ oñılmaz derd iken ehline dermāndur         

2 Ḳapuñda ḳıble-i ¤uĢĢāk-ı vechüñ nūr-ı Yezdāndur     

3 Cemālüñ seyr idüp cān virmeyen ḥāĢā ki insāndur       

4 Cebìnüñ ¤ìd-i aḍḥādur cemālüñ māh-ı ḳurbāndur       

 

II 

1 Fenā ihrāmın aldum egnüme dürlü du¤ālarla       

2 Ṭavāf-ı Ḳa¤be-i kūyuña sa¤yüm var ṣafālarla       

3 Varup ḳarĢuñda cān virsem nʹola yüz biñ rıżālarla       

4 Cebìnüñ ¤ìd-i aḍḥādur cemālüñ māh-ı ḳurbāndur   

 

III 

1 BeĢāretler günidür ehl-i ¤aĢḳa cān nidā itsün          

2 Mübārek-bāda gelsün cümlesi medḥ ü śenā itsün        

3 Dil ey ḳaĢı kemān tìr-i müjeñle merḥabā itsün        

4 Cebìnüñ ¤ìd-i aḍḥādur cemālüñ māh-ı ḳurbāndur     

   

IV 

1 Cemālüñden Celālì luṭf umar ḥüsnüñden iḥsānuñ         

2 Ḫaber al ḳìl ü ḳālinden naẓar ḳıl ḥāline anuñ        

3 Ne deñlü luṭf u iḥsān eyleseñ lāyıḳ durur Ģānuñ       

4 Cebìnüñ ¤ìd-i aḍḥādur cemālüñ māh-ı ḳurbāndur 

 

 

6 (BN: 167
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

I 

1 Mihr-i ḥüsnin baña göstermedi hìç zülfi Ģebi       

2 Gücüm öldür ki nedür bilmezem anuñ sebebi     

3 Sevmesün ¤āḳil olan kimsene ¤ālì nesebi     

4 Baña yirden göge ḥayf eyledi ¤Ìsā Çelebi     
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II 

1 Dirdüm irem reh-i tecrìd ile ser-menzilüme       

2 Sūzen-i ġamzesini eyledi māni¤ dilüme      

3 Söyledüm ḫayli ḳomadı beni kendü bilüme      

4 Baña yirden göge ḥayf eyledi ¤Ìsā Çelebi   

 

III 

1 Bir nefesde niçe biñ mürde ider iken iḥyā        

2 Didüm öldüm baña ḳılmadı cevāb ile devā      

3 Yiri eĢküm gögi āhum dolanur ṣubḥ u mesā       

4 Baña yirden göge ḥayf eyledi ¤Ìsā Çelebi     

   

IV 

1 Berg-i keh gibi yapıĢdum iĢigi pā-būsına         

2 Secde ḳıldum ayaġına yüz urup ṭapusına         

3 Beni iletmedi yirden götürüp ḳapusına        

4 Baña yirden göge ḥayf eyledi ¤Ìsā Çelebi 

 

V 

1 Beni rāhib gibi hecr ile siyeh-pūĢ itdi         

2 Ḳanuma el ḳaruban bāde gibi nūĢ itdi         

3 Ey Celālì niçe demdür ki ferāmūĢ itdi        

4 Baña yirden göge ḥayf eyledi ¤Ìsā Çelebi 

 

7 (BN: 168
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün 

 

I 

1 Bir cānibe ¤azm eylese ol serv-i ḫırāmān       

2 Ardınca aḳar sey-i siriĢküm gibi insān      

3 Cānlar virür olmaġa perìler aña yārān     

4 ¤Ìsāya sezādur diseler serv-i ḫırāmān     

 

II 

1 Āzādesidür ḳāmetiñüñ serv çemende        

2 Sünbül o gülüñ kākül-i ḥüsnine figende       

3 Her dilber umar ola mücerred aña bende      

4 ¤Ìsāya sezādur diseler serv-i ḫırāmān   
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III 

1 Dilberler alayında ¤ayān olsa o cānān        

2 Ṣanur gören encüm arasında meh-i tābān      

3 Ḫūbān-ı cihān olmıĢ aña tābi¤-i fermān       

4 ¤Ìsāya sezādur diseler serv-i ḫırāmān     

   

IV 

1 Nice dimeyem ben aña nām ile Mesìḥā         

2 Bir demde ider lebleri biñ mürdeyi iḥyā         

3 NaḳĢın göricek secde ider her büt-i tersā        

4 ¤Ìsāya sezādur diseler serv-i ḫırāmān 

 

V 

1 Zāhid unudur cenneti dìdārına baḳsa          

2 Serv añlar idi ḥaddini reftārına baḳsa          

3 Tersā büte ṭapmazdı çü güftārına baḳsa         

4 ¤Ìsāya sezādur diseler serv-i ḫırāmān 

 

VI 

1 Gencìne durur ḥüsni görinmez veli mārı          

2 Cennet gülidür ¤ārıżı olmaz ḫas u ḫārı          

3 Kühsārı ḫacìl eyledi nāmūs u vaḳārı         

4 ¤Ìsāya sezādur diseler serv-i ḫırāmān 

 

VII 

1 Gördi ki anuñ meẕhebine eyledüm iḳrār           

2 Bend itdi Celālì bilüme kāküli zünnār           

3 Dünyāda Yehūdādur idenler aña inkār          

4 ¤Ìsāya sezādur diseler serv-i ḫırāmān 

 

8 (BN: 168
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

I 

1 Niçe gündür görmedüm ey yār-ı cānum ḳandasın         

2 ¤Ālemi ġavġāya virmiĢdür fiġānum ḳandasın      

3 Fürḳatüñde ḳalmamıĢdur [yarı] cānum ḳandasın      

4 Ḳandasın ey ṭūṭi-i Ģìrìn-zebānum ḳandasın       
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II 

1 Gün gibi ¤azm-i sefer ḳılduñ seḥer ey meh-liḳā       

2 Baña ḳılmaduñ Ģeb-i hecrüñde luṭfuñ reh-nümā      

3 Farḳ olınmaz oldı yanumda benüm ṣubḥ u mesā        

4 Ḳandasın bileydüm ey nā-mihribānum ḳandasın    

 

III 

1 Olduġuñ cānā müĢāhiddür baña benden yaḳìn        

2 Lìk gözden ġāyib olsañ cān u dil olmaz emìn       

3 Arayıgitdi ṭapuñı fikr ü ṣabr u ¤aḳl u dìn        

4 Ḳandasın bilinmez ey rūḥ-ı revānum ḳandasın     

   

IV 

1 Ḥālüme Ģem¤üñ özi göyindi zār oldı rebāb          

2 Döne döne eĢk-i ḫūnìnüm aḳıtmıĢdur lebāb       

3 Meclis içre cüst ü cūdan çıḳdı ayaḳdan Ģarāb        

4 Ḳandasın gel gizlenme Ģāh-ı zebānum ḳandasın      

 

V 

1 Cism-i bì-cān olmaġa niçe ki olmıĢdur muḥāl         

2 Cān daḫı sensüz bir ān olmaġa yoḳdur iḥtimāl          

3 Ölür olmazsa Celālì bendeñe ¤arż-ı cemāl       

4 Ḳandasın bildür baña ārām-ı cānum ḳandasın 

 

9 (BN: 169
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

I 

1 Sāḳiyā dūzaḫ-ı ġamdan niçe bir bāk idelüm        

2 Bāde ṣun ḫāṭır-ı maḥzūnı feraḥ-nāk idelüm    

3 Zehr-i ḳahrı yudalum ef¤ìyi tiryāk idelüm      

4 Mest-i lā-ya¤ḳil olalum yaḳalar çāk idelüm      

 

II 

1 Bāde-i ġamdur iĢigüñde Ģehā āyidemüz       

2 Menn ü selvā gibi hep gökden iner māyidemüz      

3 Bizi ayaḳda ḳomaz keyfiyet-i zāyidemüz       

4 Mest-i lā-ya¤ḳil olalum yaḳalar çāk idelüm   
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III 

1 Teni pür-dāġ idelüm Ģāh-benek cāme gibi        

2 Dilümüze ne gelürse yazalum ḫāme gibi      

3 SergüẕeĢt ile ṭolu yāra varan nāme gibi       

4 Mest-i lā-ya¤ḳil olalum yaḳalar çāk idelüm     

   

IV 

1 Pendini çeng ü neyin lāyıḳ odur gūĢ idelüm         

2 Ṣubḥ-ı ṣādıḳla ṣabūḥì meyini nūĢ idelüm        

3 Gün yüzüñ Ģevḳına yiri gögi serḫōĢ idelüm       

4 Mest-i lā-ya¤ḳil olalum yaḳalar çāk idelüm      

 

V 

1 Niçe bir ebr-i bahārì gibi giryān olalum        

2 Ḫār-ı ġamdan niçe bülbül gibi nālān olalum          

3 Bezm-i mülde günidür gül gibi ḫandān olalum        

4 Mest-i lā-ya¤ḳil olalum yaḳalar çāk idelüm        

 

VI 

1 ¤Aḳlumuz baĢda iken tāc u ḳabāyı ṣatalum     

2 Mey-i cān-baḫĢ alalum cānumuza cān ḳatalum   

3 Baḥr u kühsār gibi ġāyeti bì-ḫod yatalum    

4 Mest-i lā-ya¤ḳil olalum yaḳalar çāk idelüm 

 

VII 

1 Dutalum göñlümüzi dāyim açuḳ sìne-miśāl      

2 Görinüp rūz-ı ḳıyāmetdeki gencìne-miśāl     

3 ¤Aks-i la¤lüñe münevver olan āyìne-miśāl    

4 Mest-i lā-ya¤ḳil olalum yaḳalar çāk idelüm  

 

VIII 

1 Bezm-i gülĢende unutdurmadı nām-ı Cemi cām     

2 Sen de elden ḳoma zerrìn-ḳadeḥi ṣāḳi müdām    

3 Serv-ḳāmetler ile eyleyelüm ¤iĢret-i tām     

4 Mest-i lā-ya¤ḳil olalum yaḳalar çāk idelüm 
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IX 

1 Ey Celālì ḳonuĢup gözleri mestānlar ile      

2 Ḥālümüz ¤arż idelüm anlara dìvānlar ile     

3 Dōst-kāmìler içüp muṭrıb-ı ḫōĢ-ḫ
v
ānlar ile      

4 Mest-i lā-ya¤ḳil olalum yaḳalar çāk idelüm 

 

10 (BN: 169
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

I 

1 ¤Ġzzet umsam çarḫ-ı kej-rev baña ẕillet gösterür        

2 Ṭāli¤üm burc-ı Ģerefdeyken nuḫūset gösterür    

3 Gāh żarūret ehline olur ki vüs¤at gösterür      

4 Bu cihān āyìnesi çoḳ dürlü ṣūret gösterür      

 

II 

1 Vuṣlata irdüm diyenler göñlini Ģād itmesün        

2 Mübtelā-yı hecr olanlar āh u feryād itmesün       

3 ¤Ārif olan ¤izzete kendüyi mu¤tad itmesün        

4 Bu cihān āyìnesi çoḳ dürlü ṣūret gösterür   

 

III 

1 Yūsufı ḥasretle ġalṭān-ı Ģeh-i Ken¤ān ider         

2 Gāh ber-ā-ber miske ṭartar gāh der-zindān ider       

3 ¤Abd-i Memlǖk eyleyüp Mıṣra döner sulṭān ider        

4 Bu cihān āyìnesi çoḳ dürlü ṣūret gösterür     

   

IV 

1 Görmek isterseñ eger ¤ayneʹl-yaḳìn ol dilberi         

2 Aç göñül mir¢ātını gör ¤aks-i mihr-i enveri        

3 ¤Aynuña alma ṣaḳın cām-ı Cem-i Ġskenderi       

4 Bu cihān āyìnesi çoḳ dürlü ṣūret gösterür      

 

V 

1 Ancaḳ insānuñ degül aṣlı ¤anāṣır ey nigār         

2 Āb u ḫāk ü bād u āteĢdür cihānda ne ki var           

3 Geh ḫarìf ü geh Ģitā gāh ṣayf olur gāhì bahār         

4 Bu cihān āyìnesi çoḳ dürlü ṣūret gösterür        
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VI 

1 Döne döne iñledür devrān beni ṣubḥ u mesā     

2 Ġnkisār irgürdi āhum ḍarb-ı dest āḫir aña   

3 Ġstimā¤ itdükçe efġānum bu yüzdendür baña     

4 Bu cihān āyìnesi çoḳ dürlü ṣūret gösterür 

 

VII 

1 Ey Celālì bu fenā dünyāda fehm iden beḳā      

2 Ḥāl-i Maḥmūd u Ayās olur aña ¤ibret-nümā     

3 PādiĢāh eyler gedāyı gāh gedāyı pādiĢāh    

4 Bu cihān āyìnesi çoḳ dürlü ṣūret gösterür 

 

11 (BN: 170
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

I 

1 Rūz u Ģeb baĢdan Ģerār-ı nār-ı āh eksük degül         

2 Farḳ-ı serden bir nefes dūd-ı siyāh eksük degül     

3 BaĢı ṣaġ olan gedādan ¤izz ü cāh eksük degül       

4 Kelle ṣaġ olsun cihānda bir külāh eksük degül      

 

II 

1 LeĢker-i hicrān-ı cānān üstüme ḳıldı ġulū        

2 Cübbe vü destār ¤aḳl u ṣabrumı aldı ḳamu       

3 OlmıĢam Mecnūn miśāli baĢ açuḳ jǖlìde-mū        

4 Kelle ṣaġ olsun cihānda bir külāh eksük degül   

 

III 

1 ĠriĢür cān u dile iḥsān-ı nìzeñ sìnede          

2 Naṣṣ-ı ḳāṭı¤dur Ģehā fermān-ı nìzeñ sìnede        

3 Çekmesün ġam ḳaldısa peykān-ı nìzeñ sìnede         

4 Kelle ṣaġ olsun cihānda bir külāh eksük degül     

   

IV 

1 Ṣoyınup sevdā-yı Leylā ile Mecnūn bir zamān         

2 BaĢ açuḳ yalıñ ayaḳ ṣaḥrālara oldı revān        

3 Yapdılar ¤uryān görüp ḳuĢlar baĢında āĢiyān       

4 Kelle ṣaġ olsun cihānda bir külāh eksük degül      
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V 

1 Tāc-ı zerrìnin ḳażā ile hevāya virdi Ģem¤         

2 Bir muṣìbetdür görüp iĢitmesün ¤ayn ile sem¤           

3 Dütünüñ çıḳdı depeñden sūz ile ey Ģem¤-i cem¤         

4 Kelle ṣaġ olsun cihānda bir külāh eksük degül        

 

VI 

1 ¤Ìd-i nevrūzuñ sürūr ile iderken merhabā     

2 Ḳapdı ḳaçdı yāsemenüñ tācını peyk-i ṣabā   

3 Dil perìĢān olmıĢ iken geldi hātifden nidā     

4 Kelle ṣaġ olsun cihānda bir külāh eksük degül 

 

VII 

1 Āġ ṭāḳiyye geyer ekśer Ģitāda kūhsār       

2 Görinür yaĢıl ¤araḳ-çìn ile faṣl-ı nev-bahār      

3 Dir zebān-ı ḥāl ile her dem Celālì sebze-zār     

4 Kelle ṣaġ olsun cihānda bir külāh eksük degül 

 

 

12 (BN: 170
b)413  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

I 

1 Mülk-i ¤aĢḳuñ niçe gün tūġ u livāsın çekdüm        

2 Niçe dem bezm-i ġamuñ cām-ı ṣafāsın çekdüm    

3 Zülfüñi boynuma aldumsa belāsın çekdüm       

4 Kimi kim ilerü çekdümse cefāsın çekdüm      

 

II 

1 AĢ yirür ḳanuma hemĢìre iken Ģìr-i ġamuñ       

2 DiĢ biler ḳatlüme yüz ḫıĢm ile ĢemĢìr-i ġamuñ      

3 Baġruma baṣmıĢ idüm deldi dili tìr-i ġamuñ       

4 Kimi kim ilerü çekdümse cefāsın çekdüm   

 

 

                                                
 

Mrb.12 

│kimi kim│ifadesi Künhüʹl-Ahbârʼda │her kimi│Ģeklindedir.  
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III 

1 Ḥürmet itdüm dimedüm sāḳi yaramaz ġam ile        

2 Bāde-i sādeyi ayaḳda iken aldum ele       

3 Ehl-i ¤aḳl ile düĢürdi beni āḫir cedele        

4 Kimi kim ilerü çekdümse cefāsın çekdüm     

   

IV 

1 EĢküme yol yol idüp çihremi kūy-ı yāra          

2 Hele bu vech ile irgürdüm anı dìdāra         

3 Āḥirüʹl-emr ġarìḳ itdi beni enhāra        

4 Kimi kim ilerü çekdümse cefāsın çekdüm      

 

V 

1 Ḫ
v
āb-ı ġafletde iken göñlümi bì-dār itdüm         

2 Anı Manṣūr-ṣıfat zülfüñe ber-dār itdüm           

3 Müdde¤ì oldı müjeñ ṣoñra ben inkār itdüm         

4 Kimi kim ilerü çekdümse cefāsın çekdüm        

 

VI 

1 Nìze ṣundı baña ol Ģūḫ-ı sitem-kār yine      

2 Nìzesin sìneye çekdi dil-i peykār yine    

3 Ṣıdḳumı gördi beni itdi dil-efkār yine     

4 Kimi kim ilerü çekdümse cefāsın çekdüm 

 

VII 

1 Dest-gìr olma dilā gilde görürseñ niçe ten      

2 Ehl-i dünyāya yaramaz kiĢi olursa ḥasen     

3 Ḥaḳ budur dār-ı fenā içre Celālì hele ben    

4 Kimi kim ilerü çekdümse cefāsın çekdüm 

 

13 (SK12: 360
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

I 

1 Ḥubb-ı cāh ile nice vaż¤-ı vaḳār eyleyelüm        

2 ġeĢ-cihetden geçelüm bir daḫı kār eyleyelüm    

3 Ferd olup ¤ālem-i ¤irfāna güẕār eyleyelüm       

4 Gel ḳalender olalum terk-i diyār eyleyelüm      

 



259 

 

 

II 

1 Çıḳarup cübbe vü destārı geyüp Ģāl-ı ¤abā       

2 Ḳayd-ı dām oldı bize çünki bu tāc ile ḳabā      

3 Dāġ-ı ¤aĢḳ ile yaḳup kendü özin ser-tā-pā       

4 Gel ḳalender olalum terk-i diyār eyleyelüm   

 

III 

1 Kerbelā üstine varup yaḳalar çāk idelüm         

2 MeĢhed-i āl-i Resūle yüzümüz ḫāk idelüm        

3 Tìġ-ı miḥnetler ile cānı feraḥ-nāk idelüm        

4 Gel ḳalender olalum terk-i diyār eyleyelüm     

   

IV 

1 Mıṣr ile ġāma geçüp Ka¤be ṭavāfın idelüm           

2 Naḳdümüz bu yola ḫarc eylemeyüp pes nʹidelüm         

3 Milket-i Rūmı ḳoyup Hinde vü Sìne gidelüm         

4 Gel ḳalender olalum terk-i diyār eyleyelüm      

 

V 

1 ¤Ālemi geĢt idelüm mihr-i vech-i tāb gibi
414

         

2 Ṭurmayup seyr idelüm yiryüzini āb gibi           

3 Gidelüm elden ele cām-ı mey-i nāb gibi         

4 Gel ḳalender olalum terk-i diyār eyleyelüm        

 

VI 

1 Jeng-i ġamdan açılup āyine-veĢ pāk olalum      

2 Ġam beyābānları içre düĢelüm ḫāk olalum     

3 Terk-i tecrìd oluban ¤āĢıḳ-ı bì-pāk olalum      

4 Gel ḳalender olalum terk-i diyār eyleyelüm 

 

VII 

1 Ey Celālì berü gel kibr ü riyādan geçelüm       

2 Zühd ü taḳvāyı ḳoyalum bu riyādan geçelüm      

3 Dili ṣāfì ḳılalum cām-ı ṣafādan geçelüm     

4 Gel ḳalender olalum terk-i diyār eyleyelüm 

 

                                                
 

Mrb.13  

V/1 Vezinde problem var. 
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[MUHAMMESLER] 

 

1 (BN: 162
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

I 

1 Seyre çıḳdum ¤āleme baḳdum bahār olmıĢ yine       

2 Her nebāt u her Ģecer ¤anber-niśār olmıĢ yine    

3 Kūhsāruñ eĢk-i çeĢmi cūy-bār olmıĢ yine     

4 Güller açılmıĢ çemenler lāle-zār olmıĢ yine     

5 GūĢe gūĢe bāġda bülbül hezār olmıĢ yine   

 

II 

1 GülĢene beñzer ki varduñ ol ḫad-i dil-sūz ile      

2 Yüzi gülmiĢ güllerüñ o ḥüsn-i Ģem¤-efrūz ile     

3 Sünbülüñ baḫtı açılmıĢ ṭāli¤-i pìrūz ile      

4 Sebz-pūĢ olmıĢ donanur Ģādi [hem] nevrūz ile   

5 Ṣalınur serv-i ṣanevber ¤iĢve-kār olmıĢ yine   

 

III 

1 Gül-sitānuñ ṣabr ile telḫ olmıĢ idi ṣıḥḥati        

2 Bir dıraḫtuñ yoġ iken bir berg ü bāra ḳudreti      

3 Ḫıżr iriĢdi sebzeye Ģāh-ı bahāruñ himmeti       

4 Var imiĢ eĢcār u ezhāruñ baĢında devleti     

5 Feyż-i Ḥaḳla genc-i medfūn āĢikār olmıĢ yine   

 

IV 

1 Degme meclisde ṣafā-yı ¤ayĢ u ¤iĢret yoġ iken         

2 Ehl-i ¤aĢḳa bir ṣanem yanında raġbet yoġ iken        

3 Gülebaḳdı ḫalḳa dünyāda ḥaḳìḳat yoġ iken       

4 Hìç ḥaḳìḳat ehline mescidde ṣūret yoġ iken      

5 Ḥamdülillāh deyr-i dünyā pür-nigār olmıĢ yine   

 

V 

1 Görinenler ṣaḥn-ı ṣaḥrā içre lāle ṣanmañuz        

2 Meclis-i gülĢende ezhārı piyāle ṣanmañuz        

3 Sebzeye ḥayrān olup düĢdi ḫayāle ṣanmañuz       

4 KeĢf-i ḥāl olur her ehl-i ḳìl ü ḳāle ṣanmañuz      

5 Yād idüp Leylāyı Mecnūn āĢikār olmıĢ yine   
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VI 

1 Ger ḳadeḥ cerr eylese münkir çoġ olmasun diyü     

2 Ṭarf-ı cem¤-i Ģem¤e pervāne çoġalmasun diyü   

3 Vāḳıf-ı sırr olmaġa pervā ne ḳalmasun diyü    

4 Devr-i bezm-i cām-ı ¤aĢḳuñda dil almasun diyü 

5 Ehl-i dil burc-ı bedenden bir hiṣār olmıĢ yine   

 

VII 

1 Zülfüñe el ṣunmaḳ olmadı müyesser hìç kes      

2 ġāneden ġayra naṣìb olmadı ḳaṭ¤ā dest-res    

3 Mümteni¤ ṣanup sürūra kimse ḳılmazken heves    

4 Mürde-diller bezmine olup feraḥ ¤Ìsì-nefes  

5 Ġam miśāl-i genc-i Ḳārūn ḫāk-sār olmıĢ yine  

 

VIII 

1 Pür-beĢāret bir iĢāretle olup fermān-berüñ      

2 Seyre vardı ṭarf-ı gülzāra Celālì çākerüñ    

3 Bāġda ḳaddin temāĢā ḳıldı serv ü ¤ar¤aruñ     

4 Ḳadd-i ḫōĢ-reftārını yād itdi sen sìmìn-berüñ   

5 Ey boyı servüm ṣu gibi bì-ḳarār olmıĢ yine 

 

 

2 (BN: 163
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün 

 

I 

1 Ġınā-yı ḳalbdür benden su¢āl idüñ ġınā semtin       

2 Faḳìrüʹl-ḥāldür sulṭān olan ṭutsa recā semtin    

3 Niçe biñ Ģāhiye sulṭāniye virmez gedā semtin     

4 Dilā rāh-ı fenāya ¤azm it isterseñ beḳā semtin     

5 Ġrersin genc-i lā-yüfnāya ṭut ehl-i fenā semtin   

 

II 

1 Ṭabìb-i ¤aĢḳdan özge özin kim āĢinā eyler      

2 Oñılmaz derde düĢer derdine ṣanur devā eyler     

3 Ayaġı ṭopraġın ehl-i Ṣıfāhān tūtiyā eyler      

4 Dilā sevdā-yı zülfiyle varan Çìne ḫaṭā eyler   

5 Alan bū çìn-i zülfinden ḳabūl itmez Ḫıṭā semtin   
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III 

1 Ṭolusın ḫānümānuñ dök seyāḥat cāmını ṭoldur        

2 Er iseñ yola tenhā git ki senden ġayrı hep ġūldur      

3 Cihānı görme ḫālì her ne yaña baḳasın oldur       

4 Göñül bìgānelikle āĢinālıḳ bir ḳadem yoldur      

5 DüĢüp kühsāra Mecnūn gibi terk it āĢinā semtin    

 

IV 

1 Dil-i abdāla diñ ḥammāma girse çıḳsa külḫenden         

2 Yanınca ṣalınup sürinmese el çekse dāmenden        

3 Muḳarrer ey ṭabìb-i cān ki dermān yoḳ baña senden       

4 Yiridür ¤azm-i kūyuñla çıḳarsa cān u dil tenden      

5 Vaṭandan ḫōĢ görür dil-ḫasteler dārüʹĢ-Ģifā semtin   

 

V 

1 Nice zār olmasun ehl-i fenā pervā-yı zülfüñden        

2 Kesilür bāĢlar ḳanlar dökülür pā-yı zülfüñden        

3 Ḫavāricden ne ḳanlar yutdılar ġavġā-yı zülfüñden       

4 Dil-i ¤uĢĢāḳa ṭa¤n itme görüp sevdā-yı zülfüñden      

5 Ziyāret ḳılmayan abdāl olur mı Kerbelā semtin   

 

VI 

1 ¤Aceb ġavġāya ṣalmıĢdur seni bu keśret ey vā¤iẓ     

2 Bilinmez bu keśāfetle Ģühūd-ı vaḥdet ey vā¤iẓ   

3 Bu maḥsūsāt ile olmaz ḥaḳìḳì vuṣlat ey vā¤iẓ    

4 Ne lāzım ehl-i ¤irfāna beyān-ı cennet ey vā¤iẓ 

5 Gel eblehlügi ḳo anuñ sen ögretme baña semtin   

 

VII 

1 Çoḳ ehl-i ṭab¤ olur gerçi ki fenn-i Ģi¤rde māhir      

2 Kimi teĢbìh dir kimi ḫayāle mu¤teber ẓāhir    

3 Kimisi vezn-i eĢ¤āra niẓām-ı naẓmadur ḳādir    

4 Niẓāmì gibi naẓmında selāset isteyen Ģā¤ir   

5 Celālüñ ṭarz-ı eĢ¤ārından aḫẕ itsün edā semtin 
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[TAHMĠSLER] 

 

1 (BN: 159
a)415  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün 

 

I 

1 Ey dil saña yār ister iseñ nefsüñe ol yār   

2 Yār añladuġuñ ekśer olur kim olur aġyār  

3 Giryem iĢidür çoḳ veli yoḳdur bilenüm var  

4 Çoḳlar yaĢasun raḥm ḳılur yaĢuma her bār 

5 Aġlar bile yanumca benüm dìde-i ḫūn-bār 

 

II 

1 Ġamer ne görinsün gözüme ẕerrece ¤ālem    

2 Tenhā olımaz ¤ālemi beẕl eyleseñ ādem  

3 Bir ehl-i dile Ģād u feraḥ olmadı maḥrem   

4 Her ḳanda isem derd ü ġamıdur baña hem-dem 

5 Āhum yili her demde olur baña hevā-dār 

 

III 

1 Ḳılma dimezin zümre-i ¤uĢĢāḳa Ģehā kìn     

2 Ḫavfum bu güzeller arasında ola āyìn   

3 Ẓann itme Ģehā yād olına dinile pür-kìn   

4 ḪıĢm ile naẓar ḳılma idüp ḳaĢlaruñı çìn 

5 Kim didi saña kim gözüñ üstinde ḳaĢuñ var 

 

IV 

1 Nā-geh görinüp bu felek-i aṭlas-ı ṭāhir    

2 ġeĢ-derde idüp mühre-i mihr ü mehi ẓāhir  

3 Zār itmede ẓann eyler iken kendümi māhir   

4 ġer-geĢte ḳılup naṭ¤-ı zemìn üstine āḫir 

5 Nerrād-ı felek oynaduban ḳıldı beni zār 

 

 

 

                                                
 

Ths.1 Muhibbî, Dîvân, G.962 → AK, CoĢkun, Muhibbî Dîvânı, KTB Yayınları, Ankara, 

1989. 
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V 

1 Yüz def¤a Celālì idüp ümmìd-i tekellüm      

2 Ḳılduñ bilürüz dilbere ṣad bār ṭaẓallüm    

3 Yörenmedi ḳalbine anuñ nev¤-i te¢ellüm    

4 ġāyed ki Muḥibbì ide bu def¤a teraḥḥum 

5 Araya düĢüp gözlerüñüñ yaĢını yalvar 

 

2 (BN: 164
a
 ▪ ĠÜ2: 168

a)416  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātün Mef¤ūlü Fā¤ilātün 

 

I 

1 Ġḫfāya ḳādir olsam kūyuñ ziyāret itsem      

2 ḲarĢuñda ḥāżır olsam ¤arż-ı velāyet itsem     

3 ġāfì cevābuñ alsam def¤-i ḥarāret itsem     

4 Cānā derūn-ı derdüm bir bir ḥikāyet itsem     

5 Hicrān Ģebinde ḥālüm saña Ģikāyet itsem  

 

II 

1 Kıldı baña eṭıbbā yüz dürlü ḥüsn-i tedbìr     

2 Mānend-i pend-i vā¤iẓ ḳılmadı ẕerre te¢śìr    

3 Ser-keĢlik itmez artuḳ fitrāke düĢse naḫcìr     

4 Leylì saçuñ nigārā boynuma olsa zencìr   

5 Mecnūn gibi cihāna kendüm melāmet itsem   

 

III 

1 Yir yir otaġ idinsem nüh āsumānı düpdüz        

2 Tìġ-ı suḫenle dutsam kevn ü mekānı düpdüz     

3 Cümle müsaḫḫar itsem ḫalḳ-ı zamānı düpdüz      

4 Çeksem sipāh-ı eĢki ṭutsam cihānı düpdüz    

5 Diksem livā-yı āhı ya¤ni ¤alāmet itsem  

 

IV 

1 Ḫār-ı ġamı hezārı iñletdi zāri zārì        

2 Taḥrìk iden ṣabādur ol serv-i gül-¤iẕārı       

3 Ġonçe lebinden ayru yoḳ göñlümüñ ḳarārı        

4 Açılsa bāġ-ı maḳṣūd görsem cemāl-ı yārı     

5 Olsa hemìĢe ḫurrem cāy-ı iḳāmet itsem  

                                                
 

Ths.2 Muhibbî, Dîvân, G.1922 → AK, CoĢkun, Muhibbî Dîvânı, KTB Yayınları, Ankara, 

1989. 
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V 

1 BaĢdan baĢa Celālì fermān-ı ¤aĢḳı gördüm         

2 Sìnem miśāli pür-ḫūn meydān-ı ¤aĢḳı gördüm        

3 ¤Aḳlum gibi perìĢān dìvān-ı ¤aĢḳı gördüm        

4 Göñlüm gibi ḫarābe eyvān-ı ¤aĢḳı gördüm      

5 Mi¤mār olup Muḥibbì anı ¤imāret itsem   

 

 

3 (BN: 159
b)417  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

I 

1 PādiĢāh-ı miḥnetem dil reh-nümūmumdur benüm    

2 Derd ü ġam iki Ḥakìm-i ẕǖ-fünūnumdur benüm   

3 ¤Ālemi ġarḳ iden eĢk-i nìl-gūnumdur benüm  

4 Ḫırmen-i māhı yaḳan āh-ı derūnumdur benüm  

5 Çarḫ-ı ser-keĢ dōstlar Ģimdi zebūnumdur benüm  

 

II 

1 Cāme-ḫ
v
ābuñda seḥer sìneñ açılmıĢ gül gibi    

2 Gözlerüm ḳarardı kāfūruñ görüp fülfül gibi  

3 ¤Aḳlumı zülfüñ perìĢān eyledi sünbül gibi   

4 Gül yüzüñ ṭaġıtdı ṣabrum naḳdini bülbül gibi 

5 Nev-bahār eyyāmı hengām-ı cünūnumdur benüm  

 

III 

1 Ol Ģeh-i ḥüsnüñ niśār itdüm yolında yaĢumı      

2 Ḫāk ile yeksān görüp bu la¤l-i gevher-pāĢumı    

3 Cāna baĢa ḳalmamaḳda bulmadum yoldaĢumı    

4 ¤AĢḳı meydānında yāruñ yuvalañuz baĢumı  

5 Zülfi çevgānına ṭūb itmek oyunumdur benüm  

 

 

 

 

 

                                                
 

Ths.3 Necâtî Beg, Dîvân, G.356 → TARLAN, Ali Nihat, Necâtî Beg Dîvânı, MEB 

Yayınları, Ġstanbul, 1963. 
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IV 

1 Dutar ebrin ḥüsnine görse beni ol āfitāb     

2 Ya¤ni kim ben bì-sitāre ẕerreden eyler ḥicāb   

3 Ġayrıdan bu vech ile ḳılmaz o meh-rū ictināb    

4 ġem¤-i ruḫsārına iden zülf-i Ģeb-rengin niḳāb 

5 Bilürem baḫt-ı siyāh-ı ser-nigūmundur benüm  

 

V 

1 Bir perì-rūdur Celālì baña efsūn eyleyen       

2 Bir saçı Leylì durur adumı Mecnūn eyleyen     

3 Ol gözi āhū ġamıdur baġrumı ḫūn eyleyen     

4 Ey Necātì ¤aĢḳ ṣaḥrāsını gül-gūn eyleyen  

5 BilmiĢ olasın ki eĢk-i nìl-gūnumdur benüm 

 

 

4 (BN: 160
a
 ▪ MK3: 66

b)418  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

I 

1 Nev-bahār irdi bezendi bāġ u ṣaḥrā bir yaña     

2 Seyre iḳdām itdiler a¤lā vü ednā bir yaña   

3 Çekmedi sensüz göñül ey serv-i bālā bir yaña   

4 Cümle ¤ālem bir yaña bì-çāre tenhā bir yaña   

5 Cennet-i kūyuñı ḳomazam olsa dünyā bir yaña  

 

II 

1 Gör ne yüzden ṣan¤at iẓhār itdi Ḥaḳ Celle Celāl    

2 Eyledi saña müyesser bir cemāl-i bì-miśāl   

3 Ẕerrece noḳṣānı yoḳdur ḥüsnüñüñ bulmıĢ kemāl    

4 Ġrmesün dirseñ cemāl-i ber-kemāle bir zevāl 

5 Gün gibi ey Ģāh-ı ¤ālem gitme tenhā bir yaña  

 

 

 

 

                                                
 

Ths.4 Necâtî Beg, Dîvân, G.3 → TARLAN, Ali Nihat, Necâtî Beg Dîvânı, MEB Yayınları, 

Ġstanbul, 1963.  
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III 

1 GülĢene ¤arż eyledüñ ey lāle-ḫaṭ dìdāruñu       

2 Yaḳasın çāk itdi ġonçe gördi gül ruḫsāruñı     

3 Bülbülüñ ṣıḳlıġı dindi iĢidüp güftāruñı     

4 Bulımadılar arayup Ģìve-i reftāruñı   

5 Gitdi ṭūbā bir yaña serv-i dil-ārā bir yaña  

 

IV 

1 ġāh-ı ¤aĢḳam ġam sipāhumdur belā ser-¤askerüm        

2 Pāy-ı taḫtum mülk-i ġam Ferhād u Mecnūn beglerüm      

3 Her ne dem çeksem livā-yı āh-ı ejder-peykerüm      

4 Devlet-i ¤aĢḳuñda andan artuḳ olup leĢkerüm    

5 Bir yaña ṭursa ża¤ìf olan tüvānā bir yaña  

 

V 

1 Seyl-i eĢküm aḳıdursam dem durur ben derd-mend     

2 Çün ser-i kūyından ırmaġ ister ol serv-i bülend   

3 VaḥĢet eyler eyledükçe bu dil-i Ģeydāya pend    

4 ¤AĢḳa māni¤ ola mı nāṣıḥ kelām-ı ḥūĢ-mend 

5 Kimse ḳarĢu dura mı ger aḳsa deryā bir yaña  

 

VI 

1 Ḳahbe dehrüñ merd iseñ ḫōĢ görmegil iḳbālini      

2 Ol ḳalender kimsenüñ gūĢ itme ḳìl ü ḳālini    

3 Öl diril ¤aynuña gösterme bu dünyā mālını    

4 Māl-ı dünyā ile Ģerḥ eyler tecerrüd ḥālini  

5 Yirde Ḳārūn bir yaña gökde Mesìḥā bir yaña 

 

VII 

1 Ben ḳara yazulu umarken Celālì vaṣl-ı yār      

2 Dürmek ister defter-i ¤ömrini ol ḫaṭṭ-ı ¤iẕār    

3 ¤ĀĢıḳuñ bu yolda ancaḳ yāra bir cān borcı var     

4 Cānına oldı Necātìnüñ ḥavāle çeĢm-i yār  

5 Ey ecel sen de gelüp itme teḳāżā bir yaña 
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5 (BN: 161
a 

▪ MC1: 93
a 

▪ SK2: 125
b
 ▪ SK4: 13

b
 ▪ TD1: 

 86
a)419  

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

I 

1 Zülfe yüz virme ki bir āfet-i dil-cūdur bu      

2 Serv-i nāzum ḳatı çoḳ baĢlu siyeh-rūdur bu    

3 Dimesünler aña kākül ü yaḫod mūdur bu    

4 Nice kākül nice mū sünbül-i ḫōĢ-būdur bu    

5 Dil-i ¤uĢĢāḳı perìĢān idici budur bu  

 

II 

1 Ḫaṭṭuñ ister dili ol ḥüsn-i ḥasenden ayura     

2 ṬolaĢur zülf-i siyāhuñ beni senden ayura    

3 ÇalıĢur tìġ-ı müjeñ cānumı tenden ayura
420

     

4 Gözüñüñ sa¤yi bu kim cānı bedenden ayura  

5 Ġamze-i Ģūḫ u cefā-pìĢeden ayrudur bu  

 

III 

1 Nice Mecnūn gibi ṣaḥrāyı gözetmeñ ġāfil        

2 Zülf-i Leylāya el uzatmaḳ umarsañ müĢkil     

3 Ṭutalum bir nefes eglenme esen yil gibi yil      

4 ¤Ömrüñ olduḳça yilerseñ yitemezsin ey dil    

5 Ġāfil olma ki perì-Ģìvelü āhūdur bu  

 

IV 

1 Dolanur kāküli ruḫsār u ¤iẕārın her bār        

2 Dil-i ¤uĢĢāḳı Ģikār itmededür leyl ü nehār       

3 Dìdeyi kendüye döndürdi dili ḳıldı figār       

4 Ne göñül ḳodı ne göz zülf ü ruḫ-ı ¤ārıż-ı yār     

5 Oda yanmaz ṣuya batmaz nice cādūdur bu  

                                                
 

Ths.5 Necâtî Bey, Dîvân → G.443, TARLAN, Ali Nihat, Necâtî Beg Dîvânı, MEB 

Yayınları, Ġstanbul, 1963. 

II/1 - Ḫaṭṭuñ / Zülfüñ SK2. 

II/2 - beni senden / seni benden SK4 ▪ TD1. 

II/3 - cānumı / ḳanumı BN. 

II/3 - cānumı tenden / cānı bedenden TD1. 

III/1 - ġāfil / ḳābil SK4. 

IV/1 - Dolanur / ṬolaĢur MC1. 

IV/3 - figār / Ģikār TD1. 
 



269 

 

V 

1 Ey Celālì ḳanı bu Ģi¤r-i revān-baḫĢa bedel        

2 Ki leṭāfetde meger āb-ı ḥayāt ola meśel       

3 TeĢne-dil olsa ne var diñlemege niçe güzel
421

       

4 Yine siḥr itdi Necātì nice söz nice ġazel     

5 Leb-i dilber ṣıfatında bir içim ṣudur bu  

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
 

V/3 - TeĢne-dil / Ḫaste-dil SK4. 



270 

 

[TERCĠ-BENTLER] 

 

1 (NK2: 221
b)422  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

I 

1 Ey Ģehriyār ¤āleme rūḥ-ı muṣavver ol       

 Āfāḳ-ı çarḫa Ģu¤le ṣalup mihr-i enver ol    

 

2 Rūm u ¤Arab egerçi ki taḫt-ı yedüñdedür     

 Tìġuñla fetḥ idüp yidi iḳlìme dāver ol      

 

3 Ḳanda giderseñ ola ẓahìrüñ ricāl-i ġayb 

 Ne cānibe ¤azìmet iderseñ muẓaffer ol      

 

4 Keʹn-nehr cāri ḳıl yidi iḳlìme ḥükmüñi     

 Ḫıfẓ eyle gencini yidi baĢlu bir ejder ol 

 

5 Emrüñde śābit olmaġa ḳıl cidd ü ihtimām       

 Ìmān-ı ehl-i Ḥaḳ gibi devlet muḳarrer ol    

 

6 Būy-ı ¤adāletüñ ola sa¤y eyle ḳūt-ı rūḥ     

 BaĢdan ayaġa ġāliye vü müĢg ü ¤anber ol      

 

7 Feyżüñ cihānda dirseñ ola cāẕib-i ḳulūb 

 Dilde Ģu¤ā¤-ı mihr ile ḫurĢìd-i enver ol      

 

8 Ḳalb-i Selìme fitne-i Ye¢cǖc ararsa yol      

 Sen ¤izzet ü vaḳār ile sedd-i Sikender ol  

   

II 

1 ¤Azm-i sefer cenābuña Ģāhā revā gibi      

 Peykān öñüñce ḫalḳı ḳıla çihlpā gibi    

 

2 Tozlar ḳopara sümm-i semendüñ ṣalābeti     

 Gözler ḳamaĢa ḫāk-i rehüñ tūtiyā gibi      

                                                
 

Trc.1 BaĢlık: Tercì¤-bend-i Celāl Beg Berāy-ı Sulṭān Selìm Ḫān NK2. Dîvân nüshalarda 

bulunmayan 8ʼer beyitli 5 bentlik bu Ģiirin 4. Bendi 7 beyittir.  
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3 Küffār ¤azm-i cünd-i ẓafer rehberüñ görüp 

 Pāy-ı semendüñe döĢesünler giyā gibi      

 

4 Ẓıll-i hümāyunuñda geçinsün ġanì faḳìr     

 Bu cümlesine sāye ṣalasın hümā gibi 

 

5 Cünd-i melā¢ike gele yanuñca fevc fevc       

 Bālāya ṭūblaruñ çekile ejdehā gibi    

 

6 Ḳalb-i ¤adūya Ģām u seḥerden sihām-ı emr     

 Ḳavs-i ḳuzeḥden atıla tìr-i ḳażā gibi      

 

7 Nām u niĢāna mā¢il olan pādiĢehlere  

 ¤Ālemde ¤izz ü Ģevket olur mı ġażā gibi      

 

8 Ḳalb-i Selìme fitne-i Ye¢cǖc ararsa yol      

 Sen ¤izzet ü vaḳār ile sedd-i Sikender ol   

 

III 

1 ¤Azm eyleseñ yola ola Ġlyās rehberüñ      

 Bād-ı ẓaferle mevc ura deryā-yı ¤askerüñ    

 

2 Fetḥ-i Meṭālibüñ adı var kendü bì-niĢān      

 Besdür bize mefātiḥ-i gencìne ḫançerüñ       

 

3 Her gün rikāb-ı būs-ı sa¤ādet-nümāñ ile  

 Rif¤at bula merātib-i serdār-ı serverüñ       

 

4 Miġferler ile ḳapuḳulı ṭola her ṭaraf     

 TeĢbìh ola ḥabābına deryā-yı aḫḍaruñ  

 

5 ĠriĢmeseydi evcine dāmān-ı Ģa¤Ģa¤añ       

 Aġmazdı ṭūbı göklere ḫurĢìd ü ḫāverüñ    

 

6 Ġafletle irdi geldi ṭonanmaya çün ḫalel     

 Baṣdı Fireng ḳuyruġını oyar ejderüñ       
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7 A¤dā-yı bed-fi¤āl Benì-[Leys] olursa ger   

 Ṣaf ṣaf ṭurup muḳābele olduḳda ¤askerüñ       

 

8 Ḳalb-i Selìme fitne-i Ye¢cǖc ararsa yol      

 Sen ¤izzet ü vaḳār ile sedd-i Sikender ol    

 

IV 

1 Teskìn-i ḫāṭır idemedügi ne ḥāl ola       

 Mābeynümüzde ülfetümüz māh u sāl ola    

 

2 Muḫliṣ ḳadìmi bendeñi bir niçe bed-fi¤āl      

 Dūr ideler ḳapuñdan o daḫı Celāl ola        

 

3 Cān tenden ayrıla dir idüm hìç umar mıdum   

 Mābeyne fürḳat iriĢe bu iḥtimāl ola        

 

4 A¤dā söziyle bende-i muḫliṣ ola ba¤ìd     

 Gāhì gelür bu ḫāṭıra ġunc u delāl ola 

 

5 ġāhā beĢāret oldı baña ba¤de ¤usri yüsr       

 Bu infiṣālümüz sebeb-i ittiṣāl ola     

 

6 Men¤ ola ¤an-ḳarìb Celālì cidālden     

 Ol cümleye ḫuṣūmet iden Ẕüʹl-Celāl ola        

 

7 Ḳalb-i Selìme fitne-i Ye¢cǖc ararsa yol      

 Sen ¤izzet ü vaḳār ile sedd-i Sikender ol   

 

V 

1 ḪurĢìd olursa ẕerrece bulan saña vuṣūl        

 Varsun zevāle eylemeyen ḫıdmetüñ ḳabūl     

 

2 Veḳḳād-ı zihn-i pāk ile olduḳda müstemi¤       

 Yanuñda ¤arż-ı fażl idemez degme bir fużūl        

 

3 Vaṣṣāf midḥat-i yem-i luṭfuñda lāldür   

 Vaṣf ide tab¤-ı pāküñi ḳāṣır durur ¤uḳūl         
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4 Āsān varur idi ki maḳṣūda ehl-i derd      

 Derdā ki seyl-i eĢk ile yir yir bozıldı yol  

 

5 Ẓann itme iḫtiyāri Celālì fütādeñi       

 Kendüligiyle olmadı sen Ģehriyāra ḳul      

 

6 La¤lüñ deminde ḳan alıcıdan ne bāki var     

 Teslìm idüp durur dil ü cānın Ḫudāya ol         

 

7 Bir kimsenüñ ki Ḫıżr ola hem-rāh u rehberi       

 Iḍlāl ider mi hìç anı degme yirde ġūl  

 

8 Ḳalb-i Selìme fitne-i Ye¢cǖc ararsa yol      

 Sen ¤izzet ü vaḳār ile sedd-i Sikender ol 

 

2 (NK2: 220
b
 ▪ MM1:12

a 
▪ TK2:76

a)423  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

 

I 

1 Ḥabbeẕā ey müdāme-i ḥamrā        

 Ey gül-i gül-sitān-ı ẕevḳ u ṣafā    

 

2 Ṭoġar ay gibi cām-ı pür-nūruñ      

 Dil-i tārìke virdi Ģevḳ u żıyā       

 

3 ¤Ìd-i ḥüsnüñ nihādı Ģād itdi  

 Merḥabā ey piyāle-i zìbā       

 

4 Ayaġuña ṣu dökmeli olduḳ      

 Çoḳdan umarduḳ ey büt-i tersā 

 

5 Ayaġın ṭurma fāḫir-i ṣadr ol        

 BaĢdadur yirin ey gül-i ḥamrā     

 

                                                
 

Trc.2 BaĢlık: Tercì¤-bend-i Merḥūm Celāl Beg NK2 ▪ MM1. Manzumenin bulunduğu 

TK2ʼdeki sıradan anlaĢıldığına göre bu Ģiir Fevrîʼnin Dîvânʼında da bulunan Sahbânâme-i 

Fevrî baĢlıklı Ģiirine naziredir. → Fevrî, Dîvân, Edirne Ġl Halk Ktp. 473. 77a. 

I-1a  - ḥamrā / ṣahbā TK2. 

I-3b -  zìbā / ṣaḥbā TK2. 
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6 Bizi teĢrìf idüp ayaġuñla      

 Cānda cān itdüñ ey dem-i ¤Ìsā      

 

7 Seni elden düĢürmek olmaz ebed  

 Pāy-būsuñ durur çü rūḥ-efzā      

 

8 Ṣoḥbetüñdür ṣafā-yı cān-ı cüvān       

 Himmetüñdür ¤aṣā-yı pìr-i dü-tā 

 

9 Ḳıṣṣa-i Gül-sitān-ı ḥüsnüñden      

 Ḥiṣṣedür dāstān-ı Mihr ü Vefā       

 

10 Dem-i ¤Ìsì miśāli la¤l-i lebüñ   

 Ḳıldı çoḳ mürde-dilleri iḥyā       

 

11 Āb-ı ḥayvān mısın nesin ey mey        

 La¤l-i cānān mısın nesin ey mey   

   

II
424

 

1 Ey emìr-i mükeyyifāt-ı beĢer      

 Vey Ģehìr-i müferriḥāt-ı baṣar    

 

2 Bir ḳuluñdur piyāle ḥalḳa-be-gūĢ      

 Boynı baġlu ṣurāḥi ḫod çāker       

 

3 Meclisüñ gül-sitān-ı ¤iĢretdür  

 Reng-i rūyuñla sen gül-i aḥmer       

 

4 Leb-i la¤lüñ müferriḥ-i yāḳūt     

 Dehenüñ reĢk-i menba¤-ı kevśer  

 

5 Zihn-i yādum durur ġam-ı çeĢmüñ        

 Ki ḳomaz āb-ı dilde ẕerre keder     

 

6 Yüz yumaz ṣoḥbetüñde Ģìr-i laṭìf     

 Himmet itmez yanuñda gül-be-Ģeker    

                                                
 

II-6b - Himmet / Ḳısmet TK2. 
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7 Gel ṭulū¤ eyle gün gibi ey mey   

 Ḥaddini tā bile meh-i enver
425

       

 

8 Çoġ acı dil döker ṣurāḥi aña       

 ¤AĢḳuñı zehr ise yudar sāġar 

 

9 ġìr-i Ģìr olsa aṣlı var nāmuñ      

 Cür¤añı nūĢ iden olur ejder        

 

10 Nʹola ¤Ìsì ṣuyı dinilse saña   

 Ki demüñ niçe mürde zinde ider       

 

11 Āb-ı ḥayvān mısın nesin ey mey        

 La¤l-i cānān mısın nesin ey mey 

 

III 

1 Mül degül dir idüm gül-i ḫandān       

 Gül degül böyle gün gibi raḫĢān     

 

2 Āb iseñ ḳandan olduñ āteĢ-reng       

 ĀteĢ iseñ nedür ya bu cereyān        

 

3 Nūrsın reng-i nāra beñzersin   

 Rūḥsın rāḥ oḳur seni nādān        

 

4 Bir ṭolu cāmuña eli irenüñ      

 Çöpçe gelmez gözine kevn ü mekān   

 

5 Cür¤a dökülse yire cāmuñdan        

 Ditrer üstine mihr-i nūr-efĢān    

 

6 Hìç degülsin Ģarāb-ı kevśersin      

 Küp düĢer ayaġuña ḥūr-ı cinān        

 

 

                                                
 

II-7b - tā bile / bile tā TK2.  

III-1b - degül böyle / degül bil ki TK2. 

III-4a - Bir / Her TK2. 
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7 ġāh dervìĢ olur reĢāduñla   

 Himmetüñle gedā olur sulṭān    

 

8 Bezm-i ḫāṣuñda feyż-i cūduñla      

 Bilki Ģāh u gedā ḳamu yeksān 

 

9 Senden ögrendi ¤adli NūĢirevān       

 Senden aḫẕ itdi ḥikmeti Loḳmān         

 

10 Bir cevābuñ ölümlüsidür ḫalḳ    

 La¤l-i nābuñ dirisidür insān     

 

11 Āb-ı ḥayvān mısın nesin ey mey        

 La¤l-i cānān mısın nesin ey mey     

 

IV 

1 Dāyim ey mey cihānda bì-ġamsın       

 Bir güler yüzlü ḫūb u ḫurremsin     

 

2 Ẓāhirüm bāṭınum senüñle ġanì       

 Nūr-ı dìdem sürūr-ı sìnemsin         

 

3 Elde cāmuñ senüñ tehì olmaz   

 Ġ¤tiḳādum budur ki sen Cemsin         

 

4 Artup eksilme ṭaĢ dökülme yüri     

 Mey degülsin sen āb-ı zemzemsin  

 

5 Ḫūn-ı dìdem ¤aḳìḳin aḳıtdum       

 La¤l-i yār ile bil ki hem-demsin      

 

6 Seni acı didümse ter düĢdüñ      

 EĢk-i çeĢmüm miśāli pür-nemsin         

 

7 Devrüñ āḫir olınca bir yıl olur       

 Ṣanma sen kim meh-i muḥarremsin 

 

8 BaĢ eger ins ü cān ṣurāḥi-miśāl      

 ġöyle beñzer nigìn-i ḫātemsin  
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9 Gerçi keyfiyyetüñ var envā¤ı       

 Cümleden sen bugün müsellemsin      

 

10 Hem-dem olan saña ḥayāt bulur       

 Maḥrem-i ¤Ìsì Ġbni Meryemsin         

 

11 Āb-ı ḥayvān mısın nesin ey mey        

 La¤l-i cānān mısın nesin ey mey    

 

V 

1 ¤Ġzzetüñ ḥürmetüñ müdām olsun         

 Devr-i ¤adlüñ ¤aleʹd-devām olsun      

 

2 Ehl-i bezmüñ muẓaffer ü manṣūr       

 Ḳalb-i cünd-i ġam inhizām olsun         

 

3 Ey Celālì dilerseñ ol ser-keĢ   

 Ki murāduñca saña rām olsun          

 

4 Sāġar-ı meyden eyleyüp dāne      

 Ḫalḳa-i ṣoḥbet aña dām olsun   

 

5 Āl ile ¤aḳlını uġurlar anuñ        

 Ne ḳadar ḥüsn ile be-nām olsun       

 

6 Ṭatlu dille esìr ider ḫalḳı      

 Ḥüsn ile ḫulḳuña selām olsun          

 

7 Niçe kez gördük anuñ iḥsānın       

 Bezm-i behcetde müstedām olsun   

 

8 ġerbeti ḥürmetini bilmez isem      

 Baña her ḳaṭresi ḥarām olsun 

 

9 Ol mehüñ vuṣlatına ḳādir olan       

 Ġster anı ki ṣubḥ u Ģām olsun           

 

10 MenĢe-i aṣl u faṣlını ṣoralum        

 Mā-ḥaṣal Ģübhemüz tamām olsun   

 



278 

 

11 Āb-ı ḥayvān mısın nesin ey mey        

 La¤l-i cānān mısın nesin ey mey 
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[GAZELLER] 

 

[Ḥarfüʹl-Elif] 

  

 1 (BN: 1
b) 

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 Mir¢āt-ı ḳalbi Ģevḳ-ı ruḫuñ ḳıldı pür-ṣafā  

 ḪurĢìd-i devletüñ bula günden güne żıyā 

 

2 ġem¤-i sa¤ādetüñ dura günden güne ¤āḳıbet 

 MiĢkāt-ı ẕāt-ı pāküñe iriĢmeye ḫaṭā 

 

3 Ey serv-i ser-firāz beḳāña çenār-vār 

 Leyl ü nehār el götürüp iderüz du¤ā  

 

4 Dil iremez viṣālüñe hecrüñde olımaz     

 Ḳaldı mu¤allaḳ arada keṭ-ṭayrı fiʹl-hevā  

 

5 Ḫālüñ ġamıyla lāle gibi yaḳ tenümde dāġ   

 Muhtāc-ı keydür ey yüzi gül dā-i bì-devā 

  

6 Ḳıldum ḫayāl ṭarf-ı cebìnüñde ḳaĢlaruñ 

 Māha muḳābil olmıĢ iki Ģeh-per-i hümā 

 

7 Dūr itme dìdesin ḳademüñden Celālinüñ 

 Ey ḫāk-i pāyı dìde-i ¤uĢĢāḳa tūtiyā  

 

 2 (BN: 1
b) 

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 Cāna revā mı olmaya cānāna āĢinā 

 Bìgāne āĢinā ola bìgāne āĢinā 

 

2 ġevḳ ile bāl ü per yaḳup olmazdı nārı nūr 

 Olmasa Ģem¤-i ¤aĢḳ ile pervāne āĢinā 

 

3 Cān-ı belā-keĢem dile uymaz muḥāldür 

 Birbirile ola iki dìvāne āĢinā 
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4 Aġız bir itmesün mey-i la¤lüñ anuñla hìç 

 Bir kimse yoḳdur olmaya peymāna āĢinā 

 

5 YaĢ dökmek ile buldı gözüm merdümi ¤anā 

 Dürr mi dururdı olmasa ¤ummāna āĢinā 

 

6 Derc itdi dürc-i dìdede zāhid niçe durur 

 Bulmadı baḥr-ı ¤aĢḳ ile bir dāne āĢinā 

  

7 Dìdem ġubār-ı kūyuñı virmez cevāhire 

 Cevāhir odur kʹola kef-i mìzāna āĢinā 

 

8 Ḳanlar yudar iriĢmez aña nāfe-i Ḫuten   

 Ne yüzden oldı kākülüñe Ģāne āĢinā 

 

9 Daḫl itme ḫaṭṭ-ı sebzi ḳarìb olsa la¤line  

 Ḫıżr olmasun mı çeĢme-i ḥayvāna āĢinā 

 

10 Devr-i lebüñde nuṭḳuña cān virmeyen Celāl 

 Olmaz o kimse çeĢme-i ḥayvāna āĢinā 

 

3 (BN: 2
a) 

Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

1 Penbe-i dāġ yiter bu ten-i ¤uryāna ḳabā 

 Ki fenā ehline ser-bār durur ḳayd-ı ¤abā 

 

2 Gün yüzüñ Ģevḳına bezm ehli Ģehā ṭañ mı durur 

 Ṣubḥ-ı ṣādıḳ gibi eylerse ¤abāsını ḳabā 

 

3 Ḫırmen-i ¤ömrümi cānā yile virdi ġam-ı ¤aĢḳ 

 Niçenüñ ḥāṣılı oldı bu hevā ile hebā 

 

4 Ḳanda bulurdı bu ¤ıṭrı ¤acebā nāfe-i müĢg 

 Çìne iletmese zülfüñ ḫaberin bād-ı ṣabā 

 

5 Ey Celālì bugün ol cān ile ḥaĢr olımaduḳ 

 Ġrte maḥĢerde daḫı ġaybet ider mi ¤acebā 
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4 (BN: 2
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

ه  فرح  ساز  و  غم  بيکار را دهر  با                   1  

م بسى يک قطرهاش قنطررا    دطرح ميکر               

 

اى سرو رواند سيل اشکم پاى بوست خواه  2  

اررا                   ديداز سر كويت هران اين عاشق   

 

مداندكندايي هلاك         3  چشم خونخوارت كر 

ل بيماررا                    داى طبيب جان نظر افکن   

 

كسى اسرار كفر كاكلت            د مى شناس  4  

ۀ سر زناررا                           درميان بندد دبى تر  

 

يقين             د مرد ۀ سر شدبرنر پر 5  چون  

ه افشامکن اسراررا           داى جلالى سرب   

  

 

 5 (BN: 2
b) 

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün 

 

1 Geçüp dükān-ı ¤aĢḳa ḳıldı dil dünyāya istiġnā 

 Gedā-yı bì-nevāya bes durur sermāye istiġnā   

 

2 Ḥaḳìḳat ḥāldür āvāre-dil ḳāf-ı ḳanā¤atde 

 Niçe Ģehbāza pervāz ögredür ¤anḳāya istiġnā 

 

3 Göñül Fetḥ-i Meṭālib gibi gūyā gence irmiĢdür 

 Dem olur kim ider Ġskender ü Dārāya istiġnā 

 

4 MüĢāhid añlanur āyìnesinde ṣūret-i Mevlā  

 Dil-i Mecnūn iderse vechi var Leylāya istiġnā 

 

5 Celālì ¤izzet-i ṣadr-ı ferāġa olmaġıl maġrūr 

 Ḥaḳìḳatde fenā ehlinedür kem pāye istiġnā   
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 6 (BN: 3
a) 

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Yādlarla ṣoḥbet eylermiĢ müdām ol dil-rübā 

 Dōstlar anuñla olmalı degülmiĢ āĢinā 

 

2 Zaḫme-i tìġıyla dirdi ¤ūd gibi iñledüm  

 Çala çala ezgiye döndürdi ol zühre-liḳā 

 

3 Ġreli ḫaṭṭuñ seni bilmez olupdur murġ-ı dil 

 ġimdi evvelki gibi göregelür mi oḳıya 

 

4 Geldi ḫaṭuñ dürdi ḥüsnüñle ḥayātum defterin 

 Ḥayflar olsun efendüm baña yazuḳlar saña 

 

5 Yār göñliyle Celālì cān çekiĢür görelüm 

 Ḳanḳısı ġālib gelür bir yire geldi ṭaĢ ḳaya   

 

  

 7 (BN: 3
a) 

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Hecrini ḳıldı ḥavāle ol ṭabìb-i cān baña 

 Ṭutdı nabżum bildügüm ölmek durur dermān baña 

 

2 Āl ile ṣordum beni öldürmek istermiĢ lebüñ 

 Ḥaḳḳı yād itmez ṣanasın ol virüpdür cān baña 

 

3 Dūd-ı āhum üstüme döner ṣaḳın ey pür-sitem 

 Bì-günāh itdürme her dem nāle vü efġān baña 

 

4 Cānuma ¤ömrüm cüdā düĢmek ṭapuñdan güç gelür 

 Yoḫsa yoluñda senüñ ölmek durur āsān baña 

 

5 Sözlerine eyleme ehl-i mecāzuñ i¤timād 

 Rāh-ı ¤aĢḳ içre ḥaḳìḳat ṣādıḳam inan baña   

 

6 Fürḳatüñde dūd-ı āhumla siriĢküm seyr idüp 

 Baḥr acur yanar yaḳılur āteĢ-i sūzān baña 
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7 Ey Celālì nice a¤dā gülmesün aḥvālüme  

 O perì ḳılmaz teraḥḥum aġlar ins ü cān baña 

 

 8 (BN: 3
b) 

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Külḫen-i ġam mesken olmıĢdur baña 

 Kendü ḥücrem külḫen olmıĢdur baña 

 

2 ĠĢigüñden dūr olaldan dōstum 

 Cümle ¤ālem düĢmen olmıĢdur baña 

 

3 Ḳanda varsam bir belāya uġrarın 

 Āsitānuñ me¢men olmıĢdur baña 

 

4 Zaḫm-ı tìrüñden nice ḥaẓẓ itmeyem  

 Her biri bir revzen olmıĢdur baña 

 

5 Nice Ģekvā ideyin andan aña 

 Hep Celālì benden olmıĢdur baña 

 

 9 (BN: 3
b) 

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Zaḫm-ı ġamzeñ olalı revzen baña 

 Mihr-i ḥüsnüñ görinür rūĢen baña        

 

2 Ben niyāz itdükçe sen nāz eyle kim 

 YaraĢur Ģìve saña Ģìven baña   

 

3 Menzil-i maḳṣūdı ḳaṭ¤ itmiĢdi dil  

 Tìġ-ı ġamzeñ olmasa rehzen baña 

 

4 Sögdügüñce ben alayın būseñi   

Sögebildügüñ ḳadar sög sen baña 

 

5 Nār-ı hicrāndan Celāl oldı emìn       

 Āsitānuñ olalı me¢men baña 
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10 (BN: 3
b 

▪ HĠ: 50
b
 ▪ HM: 18

b)426 

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün 

 

1 Der-āġūĢ eylemekde cāme ḳadd-i yārı ser-tā-pā 

 Öpüp ḳucmaḳda pìrāhen ten-i dil-dārı ser-tā-pā 

 

2 Te¢essüf çekmezem ḳatlüme ancaḳ bu durur ḫavfum 

 Ḳızıl ḳana boyana tìġ-ı gevher-bārı ser-tā-pā 

 

3 Nedür baĢdan murādı kelle-i ¤uĢĢāḳ ile bilsem 

 Müzeyyen olmıĢ ol Ģāhuñ der ü dìvārı ser-tā-pā  

 

4 Baḳup mir¢āta kendin ṣatduġıyçün Yūsuf ey meh-rū 

 Ṭolandurdı Züleyhā çārsū bāzārı ser-tā-pā 

 

5 Cihān ser-cümle olmıĢdur elinden Ģānenüñ ¤āciz 

 Varur dil döker eller zülf-i ¤anber-bārı ser-tā-pā 

 

6 Yolında küĢte-i ¤aĢḳın görüp mātem ṭutar ya¤nì 

 Ala ḳanlara yunmıĢ nìze-i ḫūn-bārı ser-tā-pā
427

 

 

7 ĠĢin baĢa iletmiĢken Celālì pāy-māl itdi 

 Anuñçün medḥ ider ol serv-i ḫōĢ-reftārı ser-tā-pā 

 

11 (TK1: 24
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Ser-te-ser oldı müsaḫḫar ḳāf-ı istiġnā baña  

 Ne vücūdı var cihānda öyküne ¤anḳā baña 

 

2 Serv-ḳaddüñ sāyesinde ḫōĢ geçindüm ẕerre-vār 

 ReĢk iderse yiridür mihr-i cihān-ārā baña  

 

3 Aṣlumı ṣorsañ cihānuñ rūḥ-ı müśteśnāsıyam  

 Diyemezler ehl-i taḥḳìḳ arasında lā baña 

 

                                                
 

G.10 BaĢlık: Der-Vaṣf-ı Ser ü Pāy HĠ. 

6b - yunmıĢ / ḳoymıĢ HM. 
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4 Kūyuñ ümmìdiyle cennetden görüp el çekdügüm    

 Pāy-būsum ḳaṣdına baĢ indürür ṭūbā baña 

 

5 Ey Celālì lü¢lü-i Ģehvār-ı naẓmum gūĢ idüp  

 Yüz yire ḳor iltiyām eyler dür-i deryā baña 

  

 [Ḥarfüʹl-Bā] 

 

12 (BN: 4
a
) 

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Ẕerre-i mihr-i ruḫuñ yanında ey ālì-cenāb 

 Ḫāk-i pāyuñ ḥaḳḳıçün ẕerre degüldür āfitāb 

 

2 Ṣanma ḳapuñda Ģehā bir ġayrı maḳṣūdum ola  

 Ṭapuña ḳul olana yitmez mi faḫr-ı intisāb 

 

3 Ḳayd idinmez dil vefāñ ile cefāñı kendüye 

 Dōstum ¤uĢĢāḳa cennetle cehennemdür ḥicāb 

 

4 Oḳlarına düzdi bir bir bu dil-i ṣad-pāremi 

 Ol kemān-ebrū meger kim özlemiĢdür ĢiĢ kebāb 

 

5 Bu fenā mülkinde Ģāhā yıḳma göñlüm ḫānesin 

 Gel Celālì bendeñi ḳılma ḫarāb-ender-ḫarāb 

 

 13 (BN: 4
b) 

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Pāye-i rif¤at dilerseñ pāy-ı luṭf-āśārın öp 

 Ser-firāz olmaḳ dilerseñ var ser-i zünnārın öp   

 

2 Selsebìl ümmìd iderseñ ¤ārıżından al ḫaber  

 Āb-ı ḥayvān istedükçe la¤l-i kevśer-bārın öp 

 

3 Cümleden birbirine ey dìde taḫṣìṣ eyleme 

 Birbirinden yig görüp a¤żāsını var varın öp  

 

4 Bulmadum bād-ı ḫazāna bir varaḳ el virmeye  

 Āferìnler eyleyüp ey dil o gül ruḫsārın öp  
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5 Dest-būsıyla olımazsañ Celālì muġtenem 

 Dāyireñ añla güneĢ gibi der ü dìvārın öp 

 

  

14 (BN: 4
b
 ▪ TK2: 141

b) 

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün 

 

1 Egerçi ¤izz ü devletle sürūrum yoḳ durur yā Rab  

 Bu devlet baña kāfìdür ġurūrum yoḳ durur yā Rab 

 

2 Bu dünyā ehli ¤uḳbāda ḳuṣūrın eylemiĢ iḥżār   

 Benüm mülk-i fenā içre ḳuṣūrum yoḳ durur yā Rab 

 

3 Cihān nūruñla memlūdur gözümden niye ġāyibsin 

 Meger kim merdüm-i dìdemde nūrum yoḳ durur yā Rab 

 

4 Bu ¤ālem ṣayd-gāhında ¤avāmuñ hūy u hāyından   

 BaĢum ġavġāya varmıĢdur ḥużūrum yoḳ durur yā Rab 

 

5 ġu¤ā¤-ı mihr-i ḥüsnüñden cüdā bir ẕerredür cismüm   

 Celālìdür egerçʹadum ẓuhūrum yoḳ durur yā Rab  

    

15 (BN: 4
b) 

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Bu ne ḥikmetdür hilāl-i ¤ìd olup rāy-ı receb  

 Dūr ola meclisde devr-i cām-ı ṣahbā-yı receb 

 

2 Muḥteremdür Ģehr-i Ģa¤bān ile gerçi māh-ı ¤ìd 

 Bu ikisinden daḫı a¤lā durur cāy-ı receb  

 

3 Sāḳinüñ ditrer eli döner ṣurāḥìnüñ baĢı    

 Meclis ehlinüñ ĢaĢurdı ayaġın pāy-ı receb 

 

4 Gerçi bāde mūcib-i ṣoḥbet durur efvāhda  

 Bezm-i rindāna leb-i dilberle durur āy-ı receb  

 

5 Ey Celālì māh-ı Ģa¤bāna cevāb olsun diyü  

 Göñlüm ister kim olam mestāne rüsvā-yı receb   
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16 (BN: 5
a) 

           Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 Zühd ehli ider ol ḫaṭ-ı ruḫsāra ta¤aṣṣub  

 Mü¢min o durur itmeye küffāra ta¤aṣṣūb 

 

2 Zār olma dilā dökdügine ḳanuñ o ḫūnì  

 Ebleh durur ol kim ide ḫūn-kāra ta¤aṣṣub    

 

3 Öz ḫilḳatini añlamayup ¤anber-i eĢheb  

 Zülfüñe idermiĢ o yüzi ḳara ta¤aṣṣub  

 

4 Bilmezlik ile diĢ bilemiĢ la¤l-i nigāra  

 Ġtse demidür lebleri gül-nāra ta¤aṣṣub  

 

5 Gördükde ḳıya baḳdı Celālì baña çeĢmi  

 Bìmār ¤acebdür ide bìmāra ta¤aṣṣub   

 

 17 (BN: 5
a) 

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

1 Tìġuñ özler olıcaḳ dilde maḥabbet ġālib 

 Ḫ
v
ābda ṣu görinür olsa ḥarāret ġālib  

 

2 Bu dil-i ṣāfa teġayyür vire ḫāĢā ki ġamuñ  

 Mümteni¤dür ki ola baḥra küdūret ġālib   

  

3 Ülfete irmedi cānum o perì-çihre ile  

 Nʹeylesün ¤āciz ü bì-dil beĢeriyyet ġālib 

 

4 Nʹola pervāneye yanup yakılup aġlasa Ģem¤ 

 Kim olur sūḫte-dil olana riḳḳat ġālib  

 

5 Āsitānuñda Celālì ṭolanur leyl ü nehār  

 Beñdesi olmaḳ umar ¤izz ü sa¤ādet ġalib  
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18 (BN: 5
b
 ▪ AK1: 25

a
 ▪ SK3: 16

a
 ▪ TK1: 61

a) 

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 Dil ḫānesin ḥarāmi gözüñ eyledi ḫarāb  

 Ta¤mìre baĢla seng-i cefā ile yāb yāb  

 

2 ġevḳuñ Ģeb-i firākuñı döndürdi gündüze 

 ¤Aynuma gelmez ey yüzi ḫurĢìd düzd-i ḫ
v
āb 

 

3 Dil murġı ḫavf ider varımaz bāġ-ı ḥüsnüñe  

 Aṣalı naḫl-i ḳaddüñe zülfüñ per-i ġurāb 

 

4 Ġltür iĢigüñe götürüp ḫākden beni
428

 

 Taḥṣìl idem diyen kiĢi yirden göge śevāb 

 

5 BaĢladı ululanmaġa görüñ Celāliyi  

 Yāruñ kilāb-ı kūyına itdiyse intisāb  

 

 19 (BN: 5
b) 

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Vechi yoḳdur öyküne sen āfitāba māh-tāb 

 Bir ter oġlanı iken ey meh ḳapuñda āfitāb   

 

2 Reng ü būyına ṭayanup öykünürdi ḫaddüñe 

 La¤l-i gül-fāmuñ görüp oldı ḥicābından gül āb 

 

3 Leblerüñ ölmelüsiyüz ey ṭabìb-i cān u dil  

 Ġki raḥmetden biridür bize bir Ģāfì cevāb 

 

4 Bu dil-i nālān kesilmez nāleden tevbìḫ ile  

 GūĢ-māl itdükçe efġānın ziyād eyler rebāb 

 

 

                                                
 

G.18 2. beyit BN nüshasında 3. beytin yerinde. 

3a - ḥüsnüñe / vaṣluña BN.  

3b - Aṣalı / Aṣdı çü BN. 

4a - Ġltür / Ġlte BN. 

5a - Celāliyi / Celālini SK3. 
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5 Ḫavf ider var ise Ģehbāz-ı ḫayālüñden Ģehā 

 ÇeĢme-sār-ı çeĢmüme çigzinmez oldı kebg-i ḫ
v
āb  

 

6 Cāmdan reng alduġın inkār iderken gül gibi  

 Sāḳinüñ meclisde rengìn yüzine urdı Ģarāb 

 

7 Yolına cān virmeyen iśbāt-ı ¤aĢḳ itmez Celāl 

 Bildügüm budur benüm vallāhu a¤lem biʹṣ-ṣavāb  

  

 20 (BN: 6
a 
▪ HĠ: 38

a 
▪ HM: 14

b)429 

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Sebz ḫil¤atler geyer faṣl-ı bahār ol gonçe-leb 

 Ḳor mı gül-geĢt itmeye bir gül-¤iẕār ol ġonçe-leb 

 

2 Gül budaġından kemān idüp sihām-ı ḫār ile  

 Dāyimā dil bülbülin eyler Ģikār ol ġonçe-leb 

 

3 Bezm-i ġamda nāliĢüm görüp dehānından baña 

 Yoḳ dimez bir būse virürse ne var ol ġonçe-leb  

 

4 Noḳṭa dökmekle dil-i remmāl bulmazdı vuḳūf 

 Ḳılmasa sırr-ı dehānın āĢikār ol ġonçe-leb   

 

5 Sen seni ṣanma Celālì ya¤ni kim bir cān mı var 

 Ḫār-ı ġamla ḳılmamıĢdur dil-figār ol ġonçe-leb 

 

 21 (BN: 6
a 
▪ HĠ: 42

a
 ▪ HM: 15

b)430  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

1 Deyr-i ḥüsninde ne dem gezdüre micmer ġabġab 

 Cān meĢāmını ider anda mu¤aṭṭar ġabġab 

 

2 Ḥadd-i ḥüsn olmaġ ile çāh-ı zenaḫ ḫāliydi 

 Ṭoldı cān u dil ile olalı manẓar ġabġab 

                                                
 

G.20 BaĢlık: Der-Vaṣf-ı Leb HĠ. 

G.21 BaĢlık: Der-Vaṣf-ı Ġabġab HĠ. 
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3 Zülfi Çìn milketi ḫaṭṭı ḳaralar memleketi  

 Aḳdeñizdür yüzi mir¢āt-ı Sikender ġabġab  

 

4 Mıṣr-ı cāmi¤ veya ḫod cāmi¤-i Mıṣr oldı yüzi  

 Ṭut ki ṭūb āyinedür anda müdevver ġabġab 

  

5 Böyle Ģūrìde olur mıydı Celālüñ göñli  

 Ḳılmasa da¤vet ile anı müsaḫḫar ġabġab    

 

 22 (BN: 6
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Taḫt-ı ¤iĢretdür bu meclis Ģāh sāḳì kām-yāb 

 Desti Ḫātim cāmı ḫātem bādedür la¤l-i müẕāb 

 

2 Ṣoḥbet-i nādānı nādāndur ki ¤ālem ẓann ider 

 ¤Ālem oldur mìr-i meclis ola Ģāh-ı kām-yāb   

 

3 ¤Aks-i ḥüsnüñ Ģemsdür deryā-yı maĢrıḳdur ḳadeḥ  

 Bādbān açmıĢ gelür fülk-i feraḥdur her ḥabāb  

 

4 Sāḳiyā lāyıḳ mıdur bezm-i ġamuñda Ģem¤a-veĢ 

 Gözlerüm yaĢı Ģarāb-ı nāb ola bağrum ĢiĢ kebāb  

 

5 Mest olur seyr-i cemālüñden Celālüñ sāḳiyā 

 ¤Aḳlı gelmezdi yüzine saçmasa cür¤añ gül-āb 

  

[Ḥarfüʹt-Tā] 

  

 23 (BN: 6
b) 

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Derd-i hecrüñ ben ġarìbi ḳıldı cānā dil-Ģikest 

 Dest-gìr olmazsañ aña ḳaldı pā-der-gil Ģikest  

 

2 ġerbet-i vaṣluñdur ancaḳ ārzū-yı ḫāṭırum  

 Olımaz ṣıḥḥatden özge ni¤mete mā¢il Ģikest   
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3 Yiridür kūyuñda dil derdine dermān istese  

 Ey ṭabìb-i cān degüldür ḫıdmete ḳābil Ģikest 

 

4 Ġctināb itse olur zāhid Ģarāb-ı ¤aĢḳdan 

 Zaḥmet eyler kendüzine olıcaḳ ḳanzil Ģikest 

 

5 ġehsüvārā ḫākden ref¤ it Celāl üftādeñi  

 Kim piyāde olıcaḳ ḳaṭ¤ idemez menzil Ģikest 

 

 24 (BN: 7
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Cām-ı vaḥdet eyleyelden bu dil-i Ģeydāyı mest 

 Oldı yeksān i¤tibār-ı pìĢ ü pes bālā vü pest 

 

2 Olmayınca mest-i lā-ya¤ḳil Ģarāb-ı ¤aĢḳ ile  

 Gitmedi baĢdan ḫumār-ı bāde-i cām-ı elest 

 

3 KeĢf-i ¤aĢḳı nice idrāk eylesünler cān u dil  

 Kendünüñ keyfiyyetinde beng ḥayrān bāde mest 

 

4 Ey dil i¤rāż itmek olmaz gūĢ-māl-i pìrden 

 Sāz-kār olur mı ḳānūn olmayınca zìr-dest 

 

5 Vaḥdet isterseñ Celālì eyle def¤-i ḫāṭıra  

 Vāṣıl-ı Ḥaḳ olmaġa ḳābil degüldür büt-perest 

 

 25 (BN: 7
a) 

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

1 Alıcaḳ egnüñe ẕì-ḳıymet olur her ḫil¤at 

 Ṣāḥibinüñ Ģerefi deñlü bulur fer ḫil¤at 

 

2 Ṭaġlarum tende hemān Ģāh-benek cāme durur 

 Kimse görmiĢ mi durur hìç buña beñzer ḫil¤at 

 

3 Lāleler cümle ṭonandı göricek nevrūzı 

 Aña beñzer aġalar geydi ser-ā-ser ḫil¤at 
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4 Tenüm ālūde ḳılursa gil-i rāhıyla ne ġam 

 Geydürür kime ki ¤izzet ḳıla dāver ḫil¤at  

 

5 Sālike ḫāṭıra-i külli durur ḳayd-ı libās 

 Būriyā naḳĢı Celālì saña yiter ḫil¤at 

 

26 (BN: 7
b)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün 

 

1 Ṣanmañ dil-i bì-çāre umar cānuma ṣıḥḥat  

 Ḳāni¤ durur ol derd ile cānānuma ṣıḥḥat 

 

2 Maḥzūn ider bād-ı ḫazān-ı ġam-ı hicrān 

 Dil-Ģād ider ol serv-i ḫırāmānuma ṣıḥḥat 

 

3 Ya¤ḳūb-ṣıfat dìde remed-dìde olupdur 

 Ḫāk-i ḳadem-i Yūsuf-ı Ken¤ānuma ṣıḥḥat 

 

4 Dik geldügiçün na¤l-i semendüñe meh ü mihr   

 Ṭutıldılar ol pāyede sulṭānuma ṣıḥḥat 

 

5 DüĢnām-ı lebi emsem olur baña żarūrì  

 Döndükçe felek ¤Ìsi-i devrānuma ṣıḥḥat 

 

6 Aḥcār-ṣıfat muḥteriḳ olsun ḳamu eĢyā 

 Ol lebleri yāḳūt-ı dür-efĢānuma ṣıḥḥat 

  

7 Yārān-ı ṣafā idüñüz isterse Celālì  

 Dil-ḫastedür ol Ḫıżr-ı du¤ā-ḫānuma ṣıḥḥat 

 

 27 (BN: 7
b) 

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

1 Nʹola cān virse zülāl-i lebüñe āb-ı ḥayāt  

 Kim anuñ çeĢme-i ḥayvāna virür ābı ḥayāt 

 

2 Nice teĢbìh olına çeĢme-i ḥayvāna lebüñ 

 Sāḳi ṣu ḳoymaġa degmez elüñe āb-ı ḥayāt 
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3 TeĢne-dil ḳanmasa ḳand-i lebüñe ḳılma su¢āl 

 Varmaz aġzum leb-i la¤lüñe diyem ḳandi nebāt  

 

4 Farż idüñ resm ide bir reng ile naḳḳāĢ lebin     

 NaḳĢ-ı Mānìde bulınur mı bu Ģìrìn ḥarekāt  

 

5 Naṭ¤-ı hecrüñde yiter ṣanma Celālì Ģāhum   

 Ruḫuñ aç ister iseñ ḳılmaġa fiʹl-ḥāl anı māt 

 

  

28 (BN: 8
a 
▪ HĠ: 51

b 
▪ HM: 19

a)431 

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

1 Ser-nigūn eyledi ṭūbāyı ol āfet ḳāmet 

 Ṭoġrusı ancılayın var mı ḳıyāmet ḳāmet 

 

2 Müntehā olduġına sidreden oldı ẓāhir 

 Buldı cem¤iyyet-i ḥüsn içre meziyyet ḳāmet 

 

3 Zümre-i ḥüsne naẓar mertebesi ¤āli iken 

 Rütbeti ḳat ḳat olur çün geye ḫil¤at ḳāmet 

 

4 Murġ-ı cānuñ iki ṣayyādı durur ḥüsn ile ḫulḳ 

 Dām-keĢ zülf ü ḫaṭı ehl-i delālet ḳāmet 

 

5 TābiĢ-i nār-ı ġamı bizi helāk itmiĢdi 

 Ṣalmasa üstümüze sāye-i Ģefḳat ḳāmet 

 

6 Gördi ¤uĢĢāḳı helāk itmededür tābiĢ-i hecr 

 Luṭf ile sāye ṣalup ḳıldı ḥimāyet ḳāmet 

  

7 Münhezim gibi perākende olurlardı Celāl 

 Olmasa ¤asker-i ¤uĢĢāḳa ¤alāmet ḳāmet 

  

                                                
 

G.28 BaĢlık: Der-Vaṣf-ı Ḳāmet HĠ. 
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[Ḥarfüʹś-Śā] 

 

29 (BN: 8
a) 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 ġevḳuñı sìnemde setr itmek dilermiĢ ten ¤abeś  

 Ḥāyil olmaḳ ḳaṣd idermiĢ Ģem¤a pìrāhen ¤abeś 

 

2 Mihr-i ḥüsnüñ nārına māni¤ degül kevn ü mekān  

 Nefy-i ma¤nā-yı vücūd itmek diler gevden ¤abeś 

 

3 Nuṭḳumuñ aḥkāmı olmaz olmasa luṭfuñ ḳarìn 

 Ḫançer-i pūlād ise bì-āb olan āhen ¤abeś 

 

4 ¤AĢḳuña daḫı ıṣınmamıĢdur ol efsürde-dil 

 Taḥt-ı Ģāhìden Ģu kimse kim diye külḫen ¤abeś 

 

5 Ġḥtirāz eyle Celālì sözlerüñ cerb olmasun 

 Ba¤żı ḥulviyyātı eyler keśret-i revġan ¤abeś 

 

30 (BN: 8
b) 

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün 

 

1 Ḫıdmetdür iĢigüñde Ģehā devlete bā¤iś 

 Olduġı gibi ḥüsn-i edeb ¤izzete bā¤iś 

 

2 Aḫlāḳ ile ¤irfāndur olan bā¤iś-i cennet   

 Nādān ¤amelin ola ṣanur cennete bā¤iś 

 

3 Keśretden ider zāhid-i ḫar ḫalveti tercìḥ 

 Bilmez anı kim keśret olur vaḥdete bā¤iś 

 

4 ¤UĢĢāḳuñı ḳatl eylemege ḳılmıĢ iḳāmet 

 Yā Rab ne ola bunca ṣafā himmete bā¤iś 

 

5 Peykānı ḳadem-rence ḳılup zaḫmuma geldi 

 Bìgāne iken nʹoldı ki bu zaḥmete bā¤iś 
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6 Elden ḳomasa sāḳi ayaġı ¤aceb olmaz 

 BaĢdan ḳanı bir bāde gibi ṣoḥbete bā¤iś 

 

7 Ḫod-rālıġ ile feyż ola ẓann itme Celālì 

 Teslìm ü rıżādur naẓar-ı ḥimmete bā¤iś  

 

 [Ḥarfüʹl-Cim] 

  

 31 (BN: 8
b) 

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Nev-bahār irdi pür oldı bāġ ile kühsār genc 

 Ṣankim itdi Mehdi-i ṣāḥib-zamān iẓhār genc   

 

2 Cānib-i ḥüsnüñden aṣlā ḳìl ü ḳāl itmez saçuñ 

 Vāṣıluñ baĢın keserseñ eylemez iḳrār genc 

 

3 Naḳd-i eĢküm ḫarc idüp ṭālib olurdum vaṣluña 

 Lìk göstermez gözine ¤āĢıḳ-ı dìdār genc 

 

4 ¤ĀĢıḳa seyr itmek içün zülfüñ açmıĢ ḥüsnüñi   

 Ṣanasın bir Maġribìdür eylemiĢ iẓhār genc 

 

5 Tār-mār olsa ne var zülfüñ yüzüñde gice gün 

 Bu muḳarrer ḥāldür ey Ģeh olur pür-mār genc 

 

6 Gevher-i eĢküñle yüz yumazsın ey çeĢmüm yaḳìn   

 Gūne gūne ol Ģehüñ kūyında yüz biñ vār genc 

 

7 Ey Celālì ol perì açmıĢ niḳāb-ı ḥüsnini 

 Ben gedāya eylemiĢ iḥsān içün iẓhār genc   
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 [Ḥarfüʹl-Çim] 

  

 32 (BN: 9
a  

▪ AE4: 21
b) 

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 La¤lüñ Ģarābın içmege imkān olur mı hìç
432 

 Bìmār-ı derd-i hecrüñe dermān olur mı hìç 

 

2 Genc-i sürūr-ı ¤aĢḳ ile ma¤mūr olan göñül  

 ¤Ālem ḫarāba varsa o vìrān olur mı hìç 

 

3 Māyil olalı cān u cinān ān-ı ḥüsnine 

 Anı dile getürmeye bir ān olur mı hìç 

 

4 Cānā alan metā¤-ı ġamuñ naḳd-i cān ile 

 Bāzār-ı ¤aĢḳ içinde peĢìmān olur mı hìç 

 

5 Ey Ģehsüvār-ı ḥüsn ü bahā nìze oynına 

 Sìnem gibi bu ¤arṣada meydān olur mı hìç   

 

6 ¤Ayb-ı raḳìbi setr ide ḥāĢā ki terbiye  

 Ḥayvān libās-ı faḫr ile insān olur mı hìç 

 

7 Görse cemāl-i dilberi bì-ḫod olur Celāl 

 Ḫod-bìn olan kimesnede ¤irfān olur mı hìç   

 

 [Ḥarfüʹl-Ḥā] 

  

 33 (BN: 9
b
 ▪ SK2: 65

b
 ▪ TK2: 141

a) 

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 Kesme selāmı girme benüm ḳanuma naṣūḥ 

 Dil-ḫasteye cevāb-ı lebüñdür ġıdā-yı rūḥ 

 

2 Ḳılma kitāb-ı ḥüsnüñe taḥrìr ḫaṭṭuñı 

 Metn-i mübeyyen olana lāzım degül Ģürūḥ 
                                                
 

G.32 4. ve 6. beyitler AE4 nüshasında yoktur. 

1a - Ģarābın / meyini AE4. 
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3 Luṭfuñ var ise la¤lüñi ṣun sāḳiyā baña 

 Maḫmūr olana lerze virürmiĢ mey-i ṣabūḥ
433 

 

4 Ṭūfān-ı hecre düĢdi dilā keĢti-i vücūd 

 Ġrmek kenār-ı vuṣlata mevḳūf-ı ¤ömr-i Nūḥ 

 

5 Mey içmesün Celāli ġamum def¤ine dimiĢ 

 Aġzuma arṭuḳ almayayın tevbe-i naṣūḥ   

 

 34 (BN: 9
b) 

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 EĢk-i çeĢmüm niçe demdür aḳıdur hicrān-ı Nūḥ 

 Ġarḳa virmiĢdür vücūdum zevraḳın ṭūfān-ı Nūḥ 

 

2 Merhem-i Dāvūdi olursa müfìd olmaz baña 

 Ḥak bilür kār eylemiĢdür cānuma peykān-ı Nūḥ 

 

3 Kimisi Mihr ü Vefā dir kimisi ġāh u Gedā 

 Mācerā-yı baḥr-ı eĢkümdür benüm destān-ı Nūḥ 

 

4 Pāyına düĢen bulur ġālib selāmet yaḳasın  

 MürĢid-i rāh-ı necāt olmıĢ durur dāmān-ı Nūḥ 

 

5 ĠĢiginde iti olmıĢdur raḳìb-i rū-siyeh 

 ¤Ìd-i vaṣlında Celālì sen de ol ḳurbān-ı Nūḥ 

 

  

 

 

 

                                                
 

G.33 

3b - olana / eline BN. 

5b - tevbe-i naṣūḥ / tevbeteʹn-naṣūḥ BN ▪ TK2. 
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[Ḥarfüʹl-Ḫı] 

  

 35 (BN: 10
a
 ▪ ĠÜ1: 30

b
 ▪ NK2: 269

a)434
 

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Ey Ģehsüvār gün gibi geyseñ śiyāb-ı sürḫ 

 Ġster hilāl pāyuña olmaḳ rikāb-ı sürḫ   

 

2 ÇeĢmüm Ģeh-i ḫayālüñe mā¢ì otāġdur 

 Ḫūnìn müjem ṭaraf ṭaraf olmıĢ ṭınāb-ı sürḫ  

 

3 Sā¢il varursa kūyuña ḳanlar yudar ne ḫōĢ  

 DārüʹĢ-Ģifāda gördügümüz yoḳ cevāb-ı sürḫ 

 

4 Bir ehl-i perde iken o daḫı açılmaduḳ   

Kim ṣundı ġonçe destine cām-ı Ģarāb-ı sürḫ 

 

5 Deryā miśāli cūĢ ideli ḫūn-ı küĢte-gān       

 Ser-tā-ser oldı kelleler anda ḥabāb-ı sürḫ 

  

6 Ḫūnìn yaĢumla dìdem olup ¤ayn-ı Kerbelā       

 Destümde sübḥam olsa ¤aceb mi türāb-ı sürḫ 

 

7 Baġrum Celāli ṭañ mıdur olursa ḳara ḳan       

 Seyl-i siriĢküm eyledi sürḫ-ābı āb-ı sürḫ 

  

36 (BN: 10
a) 

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 Sen sidre-ḳāmete yaraĢur gey ḳabā-yı sürḫ 

 Ḳaddüñ göñül ḥiṣārına diksün livā-yı sürḫ 

 

2 Arturdı rūy-ı zerdümi ¤aĢḳuñ ḥarāreti 

 Girdüḳçe nāra reng alur artar cilā-yı sürḫ 

                                                
 

G.35 BN nüshasında 6, ĠÜ1 nüshasında 7, NK2 nüshasında 5 beyit Ģeklindedir. 4. beyit NK2 

nüshasında 2. beytin yerindedir. BN nüshasında 5. beytin ikinci mısrasıyla 6. beytin birinci 

mısrasının yerleri farklıdır. 
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3 Peykānı zaḫm-ı sìnede reng alsa ṭañ mıdur  

 Virmez mi levn-i mā-yeteġayyür inā-yı sürḫ   

 

4 ġemĢìr-i ḳātilümden olan ḳanum ey Ḫudā 

 Rūz-ı cezāda gerdenüme ḳıl ridā-yı sürḫ 

 

5 Peykān-ı tìri ġāyet-i baḥrına dāldür 

 Olur müĢìr-i sāḥil-i deryā çü pā-yı sürḫ  

 

6 Saḥḳ itmege revā dimezin cevher-i ġamın  

 Ser-deste seng ü sìnem olursa ṣalā-yı sürḫ 

 

7 Yanup yaḳılsa dāġ-ı ġamuñçün ne var Celāl 

 Ḳalbinde olmaya bulınur mı recā-yı sürḫ 

 

37 (BN: 10
b) 

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

1 Oldı nevrūz geyüp cümle Ģecer cāme-i nāḫ 

 Ṭonanup aldı ele naḫl-i müzeyyen her Ģāḫ 

 

2 Pā-bürehne ḳaçan ol serv baṣa ḫāke ḳadem  

 Meskenet birle ola ḫāke ber-ā-ber her kāḫ 

 

3 TeĢne-dil deĢneñe meyl itse aña ḫıĢm itme 

 Bendeñi pādiĢehüm luṭfuñ idüpdür güstāḫ 

 

4 Yār çevgān ile ṭūb urduġını seyr idicek  

 ReĢk ile baĢuma teng oldı bu meydān-ı ferāḫ 

 

5 Tìr-i hecriyle dili delse gider Ģevḳ-ı lebi 

 Bāde hep bāda varur olsa ṣurāḥì sūrāḫ 

 

6 NaḳĢ-ı ḥüsninden o māhuñ olımaz ¤aks-peẕìr  

 Ḳalb-i ṣāfì gibi olmazsa mücellā-yı nüsāḫ 

 

7 Rūz-ı maḥĢerde Celāl oḳına çün bu ġazelüñ  

 Ḥūr u Rıḍvān-ı behiĢt eyleyeler istinsāḫ 
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 38 (BN: 10
b 

▪ HĠ: 35
b 

▪ HM: 13
b)435 

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Gün gibi ¤arż eyle Ģāhum Ģevḳ ile her yaña ruḫ 

 Görelüm ḳor mı muḳābil meh ruḫ-ı zìbāña ruḫ   

 

2 Naṭ¤-ı tende ḳāyim olmaḳ mümteni¤ ¤aĢḳuñla cān   

 Kim gören Ģeh māt olur ¤arż eyleseñ ne yaña ruḫ  

 

3 ġāhlar anuñ ḥicāb ile gelürken yüzine 

 Meh yüzüñ gördükde aġzın açdı ḳaldı taña ruḫ  

 

4 Naṭ¤-ı ¤aĢḳuñda ne var ferz itmege dil beydaḳın  

 Ger ḥavāle itmeseñ iki yañadan baña ruḫ   

 

5 Niçe Leclāca Celālì ġālib-i Ģaṭranc iken 

 Lu¤b ile ol Ģāhbāzı tarḫ virür aña ruḫ  

 

 [Ḥarfüʹd-Dāl] 

  

 39 (BN: 11
a 
▪ HĠ: 48

a 
▪ HM: 17

b)436
 

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

1 Gösterüp Ģeklini mānend-i Mesìḥā sā¤id  

 Niçe biñ mürde-dili eyledi iḥyā sā¤id 

 

2 Ehl-i inkārı görüp da¤vet içün ìmāna   

 Ḳıldı Mūsā gibi ¤arż-ı yed-i beyżā sā¤id 

 

3 Beñzedür cennet-i me¢vāya yüzin ehl-i ḫıred  

 Naḫl-i ṭūbāya müĢābihdür o zìbā sā¤id 

 

4 Bādeden añlamazuz bunca ṣafāyı sāḳì   

 Cezmüm oldur olur ancaḳ feraḥ-efzā sā¤id 

 

                                                
 

G.38 BaĢlık: Der-Vaṣf-ı Ruḫ HĠ. 

G.39 BaĢlık: Der-Vaṣf-ı Sā¤id HĠ. 
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5 Pāy-būsına Celālì yüzi varmaz kiĢinüñ    

 Kimüñ aġzına düĢer kʹola temennā sā¤id  

    

 40 (BN: 11
a 
▪ HĠ: 48

b 
▪ HM: 18

a) 

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Gösterüp münkire i¤cāz-ı Mesìḥā sā¤id437
  

 Ḳıldı Mūsā gibi ¤arż-ı yed-i beyżā sā¤id 

 

2 Nìzesin ḳılsa ḥavāle bu dil-i pür-zāra  

 Ṣan ṣunar Vāmıḳ-ı dil-dādeye ¤Aẕrā sā¤id  

 

3 Sìm-i ḫām ola ya billūr durur ḥükm idemem    

 Görmedüm dünyede böyle hele zìbā sā¤id 

 

4 Ṭaġıdup aḳlumuzı sāḳi ayaḳlardı bizi  

 Elümüz almasa ger luṭf ile nev¤ā sā¤id  

 

5 Ḫūblar ẕǖ-ciheteyn olduġıdur ḥüsn-i Celāl  

 Aḥsen olur olıcaḳ sāḳ ile hem-tā sā¤id 

 

41 (BN: 11
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

د د هام خونبار ميکرديدزهجر روى او چون                  1  

د د          ره كويش زاشک لالهكون كلزار ميکر               

 

يارب چشم مخمورش          د زصيت آه من نکشا 2  

د د                     ار ميکردعجب آن شه زخواب ناز كى بي  

 

ل عجب بنور د               3 دخرشي را اى   نمى  بينم كران  

د د                     آه من چون شب كه عالم تار ميکرد ودز  

 

لم را سوخت از روز ازل چون شمع از ان حالت        د  4  

د د                           وار ميکردچو فانوس خيال اين قبۀ   

                                                
 

G.40 BaĢlık: Dìger Der-Vaṣf-ı Sā¤id HĠ. 
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هانش مركز اسرار و قطب عالم غيب است       د 5  

د د     ار آن زلف چون پركار ميکرداز ان رو كر   

 

لم خالى خيال زلف ميکنش                       داز د نباش   6  

د د                           ايم مار ميکرد دبلى كنجينه را كوين  

 

 جلالى شه عالم چراغ افروز راز خسرو                      7

د د                   از ان اشعار او پر سوز و اتش باز ميکر  

 

42 (BN: 11
b) 

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Cān muḳìm-i kūyuñ iken ḳılmaduñ vaṣluñla Ģād 

 Hìç münāsib mi kiĢi cennetde olmaḳ nā-murād  

 

2 Leblerüñ cān almaḳ ister bilmedük ¤illet nedür  

 PādiĢāhum vay eger senden baña irmezse dād   

  

3 Sìnemi ta¤lìmḫāne itdüñ ey ḳaĢı kemān  

 Tìr-i cevrüñle göñülde eyleyüp zaḫmum ziyād  

 

4 Bir oyunla ḳapu geçdi baña nerrād-ı felek 

 ġeĢ-der-i ġamda beni zār eyleyüp virmez güĢād  

 

5 Dir imiĢsin ben Celālìyi ferāmūĢ eyledüm   

 PādiĢāhum bendeñi yād itme eyle Ḥaḳḳı yād  

 

43 (BN: 12
a) 

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

1 Kendüye yiñi ḳul itdi beni bir Ģāh-ı cedìd  

 Biñ iken bir daḫı kesb itdi hevā-ḫ
v
āh-ı cedìd  

 

2 DürüĢür ḳaĢlaruña kendüyi teĢbìh idemez  

 Ayda bir gāh düzilür bozılur māh-ı cedìd 

 

3 Semtine ṭoġru mıdur ġamzeñi gönder görsin  

 Açdı tìrüñ yine dil kiĢverine rāh-ı cedìd 
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4 Fikr-i zülfüñ baña yiter ġam-ı ḫaṭṭuñ ne belā 

 ġübheden ḫāli degül sālike hem-rāh-ı cedìd 

 

5 Nāẓır oldum ser-i kūyına gice seyrümde   

 Baḫtum uyandı Celālì görinür cāh-ı cedìd  

 

 44 (BN: 12
a) 

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 Hecr-i nigār rūze viṣāli viṣāl-i ¤ìd 

 ġem¤-i berāt ḳāmeti ḳaĢı hilāl-i ¤ìd  

 

2 Vaṣluñ teẕekkür itse nʹola ṣā¢im-i lebüñ 

 Ẕikri müdām bāde-perestüñ ḫayāl-i ¤ìd 

 

3 ¤ĀĢıḳ ümìd-i vaṣl ile hicrāndan aġlamaz  

 [Rūzedür ay ki] ḳāni¤ ider iḥtimāl-i ¤ìd438
 

   

4 Furṣat ġanìmet olduġın añlarsañ iç müdām  

 Zìrā ki ¤ayĢ u ¤iĢret olupdur me¢āl-i ¤ìd 

 

5 Lāyıḳdur ey cebìn ü ruḫı eĢhür-i ḥurum 

 Ḫaddüñ ki berg-i ḳadr ola ḳaddüñ nihāl-i ¤ìd  

 

6 Ḳurbān iderdi cānını ¤āĢıḳlaruñ o gün   

 ¤Arż-ı cemāl ḳılsa viṣālüñ miśāl-i ¤ìd 

 

7 Bayrāma iĢtiyāḳı ¤aceb mi Celālinüñ 

 Rūze-güĢā-yı bāde-keĢāndur cemāl-i ¤ìd  

  

45 (BN: 12
a) 

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 Cān olmaz idi çāh-ı zenaḫdan ḫalāṣ ebed 

 Olmasa zülfüñüñ reseninden aña meded 

 

                                                
 

G.44  

3b - Vezin gereği değiĢtirilen yer metinde │kim rūzedür ay│Ģeklindedir.  
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2 Mey-gūn lebüñ dirisi iken biz ölür miyüz  

 Āb-ı ḥayāt içen kiĢi ḫod zindedür ebed 

 

3 Biz ol emìr-i milket-i ¤aĢḳuz zamānede 

 Hengām-ı Ģebde çetr-i hümāyūnumuz nemed  

 

4 Devrinde ḫalḳa öpmege virmezdi cāmı Cem 

 Destümde sāḳi Ģimdi ayaġı yedā-ye-bed    

 

5 ¤Ālem-nümā bir āyinedür ṣūret-i Celāl 

 Eyler özin müĢāhede her kiĢi nìk ü bed 

 

 46 (BN: 12
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Ġḫtiyār it bā¤iś-i rif¤at durur ey dil-ḥasūd 

 Kim muḳarrerdür bu ḥālet el-ḥaṣūdu lā-yesūd 

 

2 Gāh vücūdum mün¤adim eyler gehì iḥyā ider 

 Ġmtiḥān itmekden uṣanmadı ol ṣāḥib-vücūd 

 

3 Od yanar fikr-i Ģeb-i zülfüñle baĢumda benüm  

 ġem¤-i sūzān gibi ey meh-rū depemden çıḳdı dūd  

 

4 Nice ḥayrānlıḳdur ey dil Ģol leb-i dilber ¤aceb  

 Ehl-i ¤aĢḳı aġzına almadan eyler ḳan uġud 

  

5 Ġaybetinde ġıybet olınsa Celālì ṭañ degül   

 Fehm ider ancaḳ anuñ güftārını ehl-i Ģühūd    

 

 47 (BN: 12
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Ḫāk-sār itme yoluñda āh iderken ehl-i derd 

 Gird-bād ile mebādā dāmenüñe ḳona gerd  

 

2 Gel sözüm ṭut eyle her bārid nefesden iḥtirāz 

 Mefḫar-ı ¤ālem dimişdür kim ¤adūdur dünye berd   
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3 Merdüm-i dìdem ḫayāl-i ḫaṭṭuña meĢġūldür  

 Ṣanasın Mānì durur kim kāsede yur lāceverd  

 

4 Cüfte cüfte beñlerüñdür ¤aḳl u ṣabrum taġıdan 

 Gam yimezdi cān u dil meydāna çıḳsa ferd ferd   

 

5 ḲarĢu ḳor çeĢmüm ḫayāl-i kākül-i cānāneye 

 Nev¤-i insān itmemiĢ biñ baĢlu ejderle neberd 

 

6 Ey diyenler da¤viye ma¤nā gerek ¤aĢḳa niĢān 

 ¤ĀĢıḳa Ģāhid yiter bu eĢḳ-i sürḫ u rūy-ı zerd   

 

7 Cilvesin görüp Celālìnüñ semend-i ṭab¤ ile  

 Kim durur meydān-ı naẓm içre ḳılan da¤vā-yı merd 

 

 48 (BN: 13
a) 

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Deyr-i ḥüsnin göricek cān o bütüñ itdi pesend 

 Micmer-i tende revān ¤ūd-ı dili ḳıldı sipend  

 

2 Kūh-veĢ ¤ālem-i ¤uzletde sükūn üzre iken  

 Ṣu gibi göñlüm aḳıtdı benüm ol serv-i bülend    

 

3 Nuṭḳa gelse nʹola gördükçe anı ṭūṭi-i cān 

 Yüzi mir¢āt-ı mu¤allimdür anuñ lebleri ḳand 

 

4 Bādeden geç diyü çoḳ söyledüñ alınmadı dil  

 Zāhidā ¤āĢıḳı ṭutmaz gibi keyfiyyet-i pend 

 

5 Ey Celālì baĢuma olmıĢ iken āzāde   

 Yiñi baĢdan beni ḳul eyledi bir Ģāh-levend 

 

 49 (BN: 13
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

1 Leb ü ġamzeñ ḳoma virsün ḫaber-i va¤d ü va¤ìd 

 DüĢürür ādemi çoḳ daġdaġaya türs-i ümìd 
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2 Gitdi la¤lüñ emeli geldi miyānuñ fikri  

 Aña bir çāre bulınmadı bu ḫod emr-i ba¤ìd 

 

3 ġekl-i ebrūñı hilāle nice teĢbìh ideyin   

 Ġurre-i rūze ile bir mi durur ġurre-i ¤ìd 

 

4 Yig idi la¤l-i lebüñ zülfüñe taḳlìd itse 

 Ṣadaḳāt ile olur redd-i belā ¤ömr-i mezìd 

 

5 Āsitānuñda Ģehā gerçi ki çoḳ ehl-i kemāl  

 Bulıvir baña Celālì gibi fenninde ferìd 

 

 [Ḥarfüʹẕ-Ẕel] 

  

 50 (BN: 13
b) 

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün 

 

1 Ḫadeng-i ġamzeñ oldı cānı nāfiẕ 

 Ḳażā sehmi gibi peykānı nāfiẕ 

 

2 Su¢ālüñden senüñ ey cān-ı mecrūḥ 

 Cevāb-ı ḫançer-i bürrānı nāfiẕ 

 

3 Ḫaṭuñda ḥak yiri vardur bu yüzden  

 Degüldür ḥüccet ü burhānı nāfiẕ 

 

4 Yire geçsün firāḳuñla siriĢküm  

 Güz ayı miślidür bārānı nāfiẕ  

 

5 Çekinme tìr-i cevrinden Celālì 

 Kʹolur ¤ādillerüñ fermānı nāfiẕ 

  

 [Ḥarfüʹr-Rı] 

 

51 (BN: 13
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 Ḥavrā görürse ḥüsnüñi ḥayrān olur ḳalur  

 Gülzār-ı kūyuñ içre nigeh-bān olur ḳalur 
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2 Deyr-i cihānda ey lebi ¤Ìsì ne ḥāldür 

 NaḳĢuñ gören ṣanem gibi bì-cān olur ḳalur 

 

3 Vechüñde sırr-ı ṣūret-i Raḥmānı görmeyen 

 Milk-i beḳāda ṣūreti ḥayvān olur ḳalur 

 

4 Def gibi sille-i eleme rāżı olmayan   

 Bezm-i ġamuñda ney gibi nālān olur ḳalur 

 

5 Ġrmezse göñlümüñ resen-i zülfüñe eli  

 Maḥbūs-ı ḳa¤r-ı çāh-ı zenaḫdān olur ḳalur 

 

6 Aḳıtma eĢkümi dür-i dendānuñ añdurup   

 Ṣaḳın feżā-yı kūyuñı ¤ummān olur ḳalur  

 

7 Kūyuñda cān virürse Celālì ¤aceb midür  

 ġehler ḳapuñda bende-i fermān olur ḳalur 

 

52 (BN: 14
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 Tìr-i belāyı cūd ile herkes ṣavabilür 

 ¤AĢḳuñ ne pādiĢāya baḳar ne gedā bilür 

 

2 Gāh ẕerre gibi ẓāhir olur gāh olur ḫafì 

 Ġḫfāda var ise dehenüñ bir du¤ā bilür 

 

3 DārüʹĢ-Ģifāda nʹeyler ola Ģol kimesne kim 

 Zaḫmuñ Ģifā görür dile derdüñ devā bilür 

 

4 Vaṣf-ı ruḫuñla zülfüñi fehm idemez ḥasūd   

 A¤mā gelen cihāna ne aḳ ne ḳara bilür 

 

5 Māhiyyetin kemāhi ne bilsün anuñ beĢer  

 Ġnṣāf idüñ ki gün yüzine kim baḳabilür 

 

6 Lāzım mı zaḫm-ı tìri ġamın Ģerḥe iḥtiyāc   

 Bir bir ne çekdügüm benüm ol ḳaĢı yā bilür  
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7 Ḥāl-i Celāle ẓann ile hükm itmesün faḳìh 

 Her kiĢinüñ ¤aḳìdesin ancaḳ Ḫudā bilür 

 

53 (BN: 14
a 
▪ MG: 12

a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 Redd-i raḳìb ehl-i dile ḥaẓẓ-ı ġāyedür  

 Ferhād mevti Ḫusreve ġìrìn ḥikāyedür  

 

2 Vechüñdedür menāsik-i ḥaccuñ emāreti 

 Ḳıblem ḥarìm-i Ka¤be yüzüñden kināyedür 

 

3 Vācib mi zülf-i dil-keĢe cumhūra dest-res 

 Manṣūrı dāra çekmesi farż-ı kifāyedür 

 

4 Pāyına yüz süren iriĢür āsitānına    

 Pā-būsı naḳl-i pāye-i ¤ulyāya pāyedür 

 

5 Ḫāk-i rehinde ḳıldı beni Ģöyle bì-vücūd  

 Ol serv-ḳad yanınca gören dir ki sāyedür 

 

6 Bir ṭıfl-ı Ģìr-ḫ
v
āre durur zaḫm-ı dil-figār   

 Peykān-ı sehm-i miḥneti pistān-ı dāyedür  

 

7 Metn-i bidāye maṭla¤-ı Ģi¤ri Celālinüñ  

 Güm-rāh-ı ¤aĢḳa maḫlaṣı beyti hidāyedür 

 

54 (BN: 14
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 Aḥkāmuña Sikender ü Dārā ḳulaḳ çeker  

 Tevḳì¤-i Çìn-i zülfüñe ṭuġrā ḳulaḳ çeker 

 

2 Biñ ser-firāz olursa baṣar bir ayaġ ile 

 La¤lüñ meyine sāġar-ı ṣahbā ḳulaḳ çeker 

 

3 Bir gezden atar ādeme yüz tìr-i ġamzeyi 

 ḲaĢuñ kemānına niçe yüz yā ḳulaḳ çeker 
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4 MengūĢ ṣanma gūĢe-i gūĢında ol mehüñ   

 Envār-ı ḥüsnine yed-i beyżā ḳulak çeker 

 

5 Oldı medār ḫalḳa der-i āsitān-ı yār  

 Bu fetḥe ḥalḳa-i der-i Dārā ḳulaḳ çeker 

 

6 Hecrinde ebr-i āhuma kühsār baĢ eger   

 CūĢ u ḫurūĢ-ı eĢküme deryā ḳulaḳ çeker  

 

7 Feryāda gelse ol ṣanemüñ Ģevḳına Celāl  

 Efġānuma derā-yı kelìsā ḳulaḳ çeker 

 

55 (BN: 14
b)  

 Fe¤ilālün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

 

1 Ḫalḳa ḳapuñda cā mı eksük olur  

 Ka¤beden hìç Ṣafā mı eksük olur  

 

2 MünteĢir olsa ¤āleme feyżüñ 

 ġemsden hìç żıyā mı eksük olur 

 

3 ¤Adl ü dād ile Cem-ṣıfat olana  

 Cām-ı ¤ālem-nümā mı eksük olur 

 

4 Ya¤ni ḳatl eylemekle ¤uĢĢāḳı   

 Bāb-ı Ģehden gedā mı eksük olur 

 

5 Zülfüñe dil ṭolaĢmamıĢ ṭutalum  

 Mübtelāya belā mı eksük olur 

 

6 Zülf-i ser-keĢden iñleme ey dil   

 Gencden ejdehā mı eksük olur  

 

7 Ṭutalum ḫasteye devā olmıĢ  

 Ḳara baĢdan każā mı eksük olur 

 

8 Ṣunsa bir ḳaṭre feyż-i cūdından  

 Baḥr-ı Ḳulzümde mā mı eksük olur  
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9 Seni ṣanma Celāli müstaġnì  

 Bendeden hìç recā mı eksük olur 

 

56 (BN: 15
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün 

 

1 Sözüm ḥaḳdur disem ey Ģöhre-i ḥūr  

 Ḳapuñ Ka¤be cemālüñ Beyt-i Ma¤mūr 

 

2 Ḳayurmaz olsa dil ebrūña nāẓır 

 Hilāl-i ¤ìd olur elbette manẓūr 

 

3 Müjeñle ittiḥādum yoḳ ṣanursın 

 Degül mi emr āmir vaṣf me¢mūr 

 

4 Dilā esrāruñı fāĢ itme ḫalḳa   

 Münāsibdür kʹola gencìne mestūr 

 

5 Ne ḫōĢ nuṭḳumdan olmaz zinde zāhid  

 Cemādı eyler iḥyā nefḫa-i ṣūr 

 

6 Ayaġuñ ṭopraġıdur nūr-ı dìdem   

 Cemālüñ Ģevḳı ḫod nūrun ¤alā nūr  

 

7 ṬolaĢmaḳ zülf-i dil-dāra Celālì 

 Ḫaṭādur lìk el-me¢mūr ma¤ẕūr 

 

57 (BN: 15
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Göñlüme gāhì ḫayāl-i ḳāmet-i dilber düĢer  

 Beñzer ol cūya ki her gün sāye-i ¤ar¤ar düĢer 

 

2 Dil degül ancaḳ hevā-dārı o serv-i ḳāmetüñ 

 Pāyına berg-i ḫazān gibi gören ditrer düĢer 

 

3 Ol sehì-ḳad eĢkümi kūyından ırmaġ eylese 

 Cū gibi bì-iḫtiyār ayaġına güvler düĢer 

 

4 Deyre varsa ol ṣanem bu ṣūret-i zìbā ile   

 Ḥaḳ budur yüzi ḳoyın yire büt-i Āẕer düĢer 
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5 ĠĢidürse sāḳiyā āl ile būseñ alduġın  

 Hìç tereddüt yoḳ mey-i yāḳūta la¤lüñ ter düĢer 

 

6 Dem olur bāzār-ı ¤aĢḳuñda baḳılmaz eĢküme   

 Çoġ olur kim yoḳ bahāya ḳıymet-i gevher düĢer  

 

7 Vechi var i¤rāż iderse eĢk-i çeĢmümden raḳìb  

 Vech-i ḥayvāna żarar eyler ḳaçan ülker düĢer 

 

58 (BN: 15
b)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün 

 

1 Meftūn-ı viṣāl olanı çün bülbül-i gülzār  

 Ya¤ḳub ise ol Yūsuf-ı gül-çihre ḳılur zār 

 

2 Kāküllerine baĢdan olınur mı taḥammül  

 Oldı ġam-ı ruḫsārı belā vü ġama ser-bār 

 

3 Ṣan ḥoḳḳa-i la¤line yazılmıĢ ḫaṭ-ı Yāḳūt 

 Ol la¤l-i Ģeker-pārede ol ḫaṭṭ-ı güher-bār 

 

4 Ḫaṭṭ-ı ruḫı bir dā¢iredür ḥadd-i ḫadinde   

 Gūyā ki ḫayāl-i deheni noḳṭa-i pergār 

 

5 Ṣūretde Fireng elmasıdur reng-i ruḫıyla  

 Ġonçe lebi saḳız gülidür bì-ḫas ü bì-ḫār 

 

6 Ḫaṭṭı Leh ü Çeh illeridür kākülidür pìç   

 La¤lìn lebi saḳız ḳızıl elmadur o ruḫsār  

 

7 Pūlād ise yüz döndüre ẓann itme Celālì  

 Bir tìġ-ı Firengì durur ol ġamze-i ḫūn-ḫ
v
ār 
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59 (BN: 16
a
 ▪ MG: 9

b) 

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

1 ¤Aks-i ḫālüñ ne yire kim düĢe fülfül bitürür
439

 

 Kākülüñ sāye ṣala gülĢene sünbül bitürür 

 

2 Ḫār ḫār olur o yir kim ṭoḳına dest-i raḳìb 

 BaĢuma pāy-ı seg-i kūyı baṣar gül bitürür 

 

3 Yiridür sümm-i semendinde sipend olsa göñül 

 Ḥayder-āsā ne yire kim baṣa ḥarmel bitürür 

 

4 Ẓāhir olsa nʹola göñlümde ḫayāl-i ḫāli
440441

   

 Bir vilāyet ki yübūset bula fülfül bitürür 

 

5 Dìdede neĢv ü nemā buldı ḫayāl-i ṭurreñ
442

  

 Bāġbāndur ki sifāl içre ḳaranfül bitürür   

 

6 Merhemiyle bite ẓann itme Ģehā zaḫm-ı Celāl    

 Fuḳārānuñ iĢini ṣabr u taḥammül bitürür  

 

60 (BN: 16
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

1 Ḳılmaduñ baña didüm hìç bugün ey yār naẓar  

 Didi yarın daḫı olmaḳda naẓar var naẓar 

 

2 Dil belāsına beni uġradur ol her laḥẓa 

 ġāhidüm sensin aña idemez inkār naẓar 

 

3 Dem-be-dem yaĢlar aḳıdurmıdı seyl-āb gibi 

 Ey perì olmasa ger ¤āĢıḳ-ı dìdār naẓar 

 

                                                
 

G.59 BN nüshasında 49bʼde beĢ beyit olarak mükerrer bulunmaktadır. 

4a - olsa nʹola göñlümde / oldı giderek dilde MG. 
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4 Ādeme kāküli geh mār görinür geh mūr   

 Ṣanki göz bāġcıdur siḥr ile baġlar naẓar 

 

5 Bu yıḳuḳ göñlümüz olurdı Celālì ma¤mūr  

 Gelse bir kerre hemān ḳılsa o mi¤mār naẓar 

 

61 (BN: 16
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün 

 

1 Didüm cihānda pādiĢehüm bi-bahā nedür  

 La¤lìn lebüñ durur didügüm bì-bahānedür 

 

2 ÇeĢm-i meh ile mihr aña görmiĢ degül naẓìr 

 Ol māh-çihre devr-i felekde yegānedür 

 

3 Bir dem cevābın iĢiden anuñ esìr olur 

 Merdānedür özi vü sözi ¤āĢıḳānedür 

 

4 Ġam çekme hecr-i yār ile ṣabr eyle ḥālüñe   

 Hep böyle ḳalmaz ey dil-i pür-ġam zamānedür 

 

5 ġāhā Celālinüñ sözini vāridāt bil  

 DüĢmen sözini diñler iseñ hep fesānedür 

 

62 (BN: 16
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 Cennātı dil yüzinden o Ģāhuñ eśer ṣanur  

 Nār-ı caḥìmi hecrine nisbet Ģerer ṣanur 

 

2 Dilber cefāsı baña vefā gelse ṭañ mı kim  

 Ġ¤rāż-ı Leyliyi daḫı Mecnūn naẓar ṣanur 

 

3 Bükdüñ bilümi ṭoġru eyü olduġum içün 

 ġimdi beni ḳapuñda görenler kem er ṣanur 

 

4 Aġlar raḳìb eĢküme meyl itse ol perì   

 Göz boncuġını incü gibi mu¤teber ṣanur 
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5 ġol deñlü var ḥarāretüm imdi Celāli kim  

 Ḳanḳı güzelle söyleĢür isem sever ṣanur 

 

63 (BN: 17
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün 

 

1 Ālām-ı derdüñ ile Ģu kim nā-tüvān olur  

 Cism-i nizārı kendüye bār-ı girān olur 

 

2 Zaḫmumla girdi tìr-i müjeñ biribirine 

 Ḫavfum benüm budur ki ara yirde ḳan olur 

 

3 Ḳo çāk-i sìnem üzre dura sūzen-i müjeñ 

 Ġdrìse cennete varıcaḳ armaġan olur 

 

4 Dökem ṣaçam bilüñ yolına naḳd-i eĢkümi   

 ¤ĀĢıḳlaruñ ki mā-meleki der-miyān olur 

 

5 Gencìne-i cemāli zamānında eyle ṣarf  

 Dünyāya kim baḳar ḳaçan āḫir zamān olur  

 

6 DüĢnām-ı telḫi Ģehd ü Ģekerden leẕìẕdür   

 Ol ṭūṭi-i kelām ne Ģìrìn-zebān olur 

 

7 Ṭamduḳça cāma cür¤a-i mey la¤l-i yārdan   

 ReĢk ile ey Celāli gözüm ṭolu ḳan olur 

 

64 (BN: 17
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün 

 

1 Ol ḫaṭṭ-ı siyeh kim leb-i cānāna ṭolaĢur  

 Ṣan kim meleküʹl-mevt durur cāna ṭolaĢur 

 

2 Beñzetdügiçün kendülerin zülf ü ḫaṭuña 

 Dil riĢte gibi sünbül ü reyḥāna ṭolaĢur 

 

3 Aġzuñı arar fitnelik ile ḫaṭ-ı la¤lüñ 

 Cān ḳavmi gibi mühr-i Süleymāna ṭolaĢur 
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4 Ḳucduḳlarını kimsene görmiĢ degül anı   

 Bilsem ki kemer bilüñe cānā ne ṭolaĢur 

 

5 Ayırd olımazlar meh ile mihr Ģeb ü rūz  

 Ey Ģāh-ı zamān kūyuñı ḫaṣmāne ṭolaĢur 

 

6 BaĢdan çıḳar ey eĢk ḥaẕer eyle gözüñ aç   

 Ṣu gibi kim ol serv-i ḥırāmāna ṭolaĢur  

 

7 Nāleyle diler ḥālini añlada Celālì  

 Bülbül gibi ol yüzi gülistāna ṭolaĢur 

 

65 (BN: 17
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Bu dil-i maẓlūma bugün itmez iseñ dād ger   

 Alıbilür ḥaḳḳumı yarın lebüñden dād-ger 

 

2 Göñlümi zülfüñ baĢından aĢurı urdı yire  

 Ḳıldı ol miskìni yoluñda senüñ zìr ü zeber 

 

3 ṢubaĢı mı oldı çeĢmümde ḫayāl-i kākülüñ 

 YaĢlarum ḳanlu çıḳarur bend ü zencìre düĢer 

 

4 Yüzin örter yār eliyle kimse görüp ölmesün   

 Ġamzesin bilmez el altından niçe baĢlar keser 

 

5 ¤Avret itdüñ cebr ile dehri ¤aceb varduñ bugün  

 Kimseler iḳdāmına döymez Celālì ersin er 

 

66 (BN: 17
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

1 Gün yüziyle o Ģehüñ bir ola mı māh-ı münìr  

 Farḳı yirden göge anuñla anuñ Tañrısı bir 

 

2 Ḫaṭ degül ¤aksi durur āyine-i ḥüsnüñde 

 Ḳara yazularuñ alnuma ki yazmıĢ taḳdìr 
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3 Nedür eksükligi kūyuñda ṭutıldı gice māh 

 Yüzine ḳara sürüp itdiler anı teĢhìr 

 

4 Āfitābum gice seyrine heves eyleme kim   

 ġeb-rev olduġı getürdi ḳamerüñ yüzine kìr 

 

5 Bugün itdüñse Celālìye cefālar biñ biñ  

 Ġāfil olma ki alur ḥaḳḳını yarın bir bir 

 

67 (BN: 18
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Göñlini ¤āĢıḳlaruñ ol perçem-i pür-ḫam ḳapar  

 Ṣanasın sìmurġdur kim bāl açup ādem ḳapar 

 

2 Geh niḳābın ṭutınur nāz ile gāhì ref¤ ider 

 Ṭıfla beñzer kim kitābını hem açar hem ḳapar 

 

3 Yüzine zülfin muḳārin görse çeĢmüm ter düĢer 

 Nice nāzüḳdür görüñ anı bulutdan nem ḳapar 

 

4 Nuṭḳa geldükçe bilür kim açılur göñlüm benüm   

 Aġzını bu vech ile ol ġonçe-leb her dem ḳapar 

 

5 Nʹitdüm ol ṭıfla Celālì görse kūyında beni  

 Ġçerü ḳaçup ḳapusın ḳarĢuma muḥkem ḳapar 

 

68 (BN: 18
a
 ▪ AE3: 129

a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Ḫaṭṭ-ı vechüñ Ģerḥ ider cennāt u ḥavrā bundadur  

 Ḫalḳı ferdāya ṣalar vā¤iẓ temāĢā bundadur 

 

2 Ben nice cān virmeyem la¤l-i leb-i cān-baḫĢuña 

 ġìve-i i¤cāz-ı enfās-ı Mesìḥā bundadur 

 

3 Muḥkemāt-ı ḫaṭṭ-ı vechüñ ser-be-ser āyāt-ı Ḥaḳ 

 Nükte-i seb¤aʹl-meśānì sırr-ı Ṭāhā bundadur 
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4 Varılur sırr-ı dehānından kelām-ı nefise   

 La¤line ṣormaḳ gerek kenz-i ḫabāyā bundadur 

 

5 Hìç dehānuñla lebüñ tevḥìd odur farḳ olmaya  

 ĠĢtibāh itmeñ ki sırr-ı lā vü illā bundadur 

 

6 Ġkide bir cān u dil peykānuñ inkār itmesün   

 Ġkiden ḫālì degül ya andadur ya bundadur  

 

7 Ḫāk-sār olsañ unutdurmaz seni Ģi¤rüñ Celāl  

 Bir eśer ḳoyup gidenler kendü gūyā bundadur 

 

69 (BN: 18
b)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün 

 

1 ÇeĢmüme ġınā viren anuñ ḫāk-i deridür 

 Nem var ise ḫarc itsem iĢiginde yeridür 

 

2 GözyaĢı degül yoluña ḫarc itdügi çeĢmüm 

 Biñ derd ile kesb eyledügi alnı teridür 

 

3 ÇeĢmüm izi tozını temìz itdi kuḥulden 

 Gördi ki bedìhì biri perì naẓiridür 

 

4 Tìr gele ¤adem mülkine pervāz ider ervāḥ   

 Ey ḳaĢı kemān anlaruñ ol bāl ü peridür 

 

5 Yüz döndüre ṣanma ḳılıcuñdan bu Celālì  

 Sen Ģöyle bil anı ol anuñ derd-i seridür 

 

70 (BN: 18
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün 

 

1 Dilā Manṣūr-veĢ ber-dār-ı ¤aĢḳ olmaġı benden ṣor  

 Gem-i ḥālāt-ı Ģevḳ-ı mihri baĢından geçenden ṣor 

 

2 Murād almaḳ dilerseñ umma ey dil Çìn-i zülfinden  

 Bu sevdāda ne ḳanlar yutduġın misk-i Ḫutenden ṣor 
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3 Gözüm yaĢlar döküp yılduz ṣayar bil ṣubḥa dek her Ģeb 

 Ġnanmazsañ baña ey Ģems Ģem¤-i encümenden ṣor 

 

4 ġehā cismümle ġamzeñ arasından her ne geçdiyse   

 Ṣorarsañ igneden iplige bir bir anı benden ṣor 

 

5 Celālì nice bir bülbül gibi efġān u zār itmek  

 Hele bir būy-ı Ģefḳat var mı ol ġonçe-dehenden ṣor 

 

71 (BN: 19
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Dil ḳapuñda ḫāk-sār olmaġa derd-i ser çeker  

 Dōstum her nesne āḫir aṣlına dirler çeker 

 

2 PādiĢāhum Ģems der-bānuñ olaldan ḳapuña 

 Bì-tekellüf varanuñ üstine çūb-ı zer çeker 

 

3 Ben faḳìrüñde nuḳūd-ı ¤aḳl umarlar var ise 

 Üstüme her dem ḥarāmì gözlerüñ ḫançer çeker 

 

4 Tìġ-ı hecrüñden ne ḳanlar yutduġum yazmaġ içün    

 Reglerümden levḥa-i sìnemde ġam mısṭar çeker 

 

5 Bükdi hecrüñ ḳadüm ey zühre-cebìnüm ya¤ni kim   

 Bezm-i ġamda sìnemi def ḳılmaġa çenber çeker 

 

6 BaĢum üzre dūd-ı āh-ı pür-Ģerārum dir gören    

 Bende-i Ģehbāzıdur Ģāhuñ ki zerrìn-per çeker  

 

7 Yüzümi ol Ģeh baṣageldükçe çeĢmüm merdümi   

 Bunca ḳafr ile öñine niçe biñ gevher çeker 

 

8 Ey göñül bir dem ḳarìb olma o zülf-i dil-keĢe    

 Kʹādemi dirler demiyle kendüye ejder çeker  

 

9 Ḳatı göñlüñden Celālì baĢın urur ṭaĢlara    

 ġefḳat it yıllar durur yoluñda derd-i ser çeker 
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72 (BN: 19
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 Dünyā ḳatumda ḳadr ile pūsìde mìvedür  

 Dār-ı ḳanā¤atümde felek çār-bìvedür 

 

2 A¤dā ġamında kūyuña cān iltür ilticā  

 Eyyām-ı fitne arż-ı muḳaddes girìvedür 

 

3 Ḳaddüñ efendi ṭoġrusı bu serv-i nāzdur 

 Ḫaṭṭ-ı ruḫuñ benefĢe-i büstān-ı Ģìvedür 

 

4 Gel pādiĢāhum olma ḳarìb eĢk-i çeĢmüme    

 Ceẕb eyler ādemi ḥaẕer it baḥr-ı cìvedür 

 

5 ġāhā Celāli ḳıldısa yoluñda terk-i cān  

 Ṣanma bu ḥāli cünbiĢ-i [merĢaḥa] lìvedür 

 

 

73 (BN: 19
b
 ▪ AK4: 15

a
 ▪ SK3: 22

a
 ▪ TK1: 163

a) 

 Mef¤ūlü Fā¤ilātün Mef¤ūlü Fā¤ilātün 

 

1 Çihreñde Ģol ¤iẕārı kim dir ki āba beñzer
443

 

 Gülzār-ı cennet içre cūy-ı gül-āba beñzer 

 

2 Zülfeynüñ arasında seyr eyledüm cemālüñ 

 Raḥleyle mescid içre Ümmüʹl-Kitāba beñzer 

 

3 Nāzük lebüñde cānā tebḫāleler belürmiĢ 

 Cām-ı Ģarāb içinde bir ḳaç ḥabāba beñzer 

 

4 GūĢ-ı laṭìfüñ üzre Ģol gevher-i muṣaffā 

 Gül yapraġı ucında bir ḳaṭre āba beñzer 

 

                                                
 

G.73 AK4 nüshasında 5. ve 6. beyit bulunmamaktadır. 

1a - Çihreñde / ġöhreñde BN, Çihreñde Ģol / Çihre göre SK3. 
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5 Mìzān ḳaĢuñ ḳurılmıĢ maḥĢerde niçe yüz cān 

 Bu ¤arṣa-i cemālüñ yevmüʹl-ḥisāba beñzer 
444

 

6 Tenhā çü bāġa varsam baña olur cehennem   

 Her verd-i aḥmer ansuz nār-ı ¤aẕāba beñzer  

 

7 Hecr ile bu Celālì bir ḥālete irüpdür  

 Kim mevt aña nisbet bir ḫūb ḫ
v
āba beñzer 

 

 

74 (BN: 20
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Fürḳatüñle āḫir ifnā-yı beden lāzım gelür  

 ¤ĀĢıḳ-ı bì-çāreye terk-i vaṭan lāzım gelür 

 

2 Zer ḳılup rūyuñ dilā sìm-āb aḳıtsañ dìdeden 

 Mā¢il olmaḳ eĢküñe ol sìm-ten lāzım gelür 

 

3 Bildi kim ġayra ¤alāḳayla iriĢmez zülfüñe 

 Ḳaṭ-ı raḥm itmek Ģehā misk-i Ḫuten lāzım gelür 

 

4 Va¤desinde çün vefā-yı merḥabādan el çeker   

 Kesr ide peymānum ol peymān-Ģiken lāzım gelür 

 

5 Baḳsa dil mir¢ātına ¤aksin temāşā eylese  

 Söylemeñ ol ṭūṭi-i Ģìrìn-suḫen lāzım gelür 

 

6 Dāmeni çāk olmadan ol Yūsuf-ı gül-çihrenüñ   

 ¤ĀĢıḳ-ı pür-zāra ṣanmañ sū-i ẓan lāzım gelür  

 

7 Cām-ı la¤linden mükeyyif olınabilsem Celāl  

 Meykede küncinde küp düĢmek neden lāzım gelür 

 

 

                                                
 

G.73 

6a - varsam / varsa SK3. 

7a - Hecr ile bu Celālì bir ḥālete irüpdür / Hecrüñle bu Celālì bir ḥāle vardı cānā BN. 

7b - ḫūb / ṭatlu TK1 ▪ SK3. 
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75 (BN: 20
a
 ▪ TK1: 155

a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Ḳāni¤em ¤anḳā-yı ḳalbüm ḳāf-ı istiġnādadur
445

  

 Terk idüp ḳayd-ı vücūdı ḳurb-ı ev-ednādadur 

 

2 ġevḳ-ı ḥüsnüñdür ḥayātum kim vücūdı ẕerrenüñ 

 Nāẓır olsañ pertev-i mihr-i cihān-ārādadur 

 

3 Dime her yirde biter mercān-ı eĢk-i çeĢmümi 

 MenĢe-i aṣlı anuñ bir ḳa¤rı yoḳ deryādadur 

 

4 Devr-i ṭurreñdür berāt-ı ḥüsnüñe ¤unvān viren   

 Her ne ḥikmet var ise ¤ālemde ol ṭuġrādadur 

 

5 Bed-güher ṣanma Ģehā dürr-i yetìm-i eĢkümi
446

  

 Gerçi düĢkündür velìkin ḫayli merzüm-zādedür 

 

6 Sā¤id-i sìmìn-i sāḳìdür bizi mest eyleyen   

 Bādeden ṣanmañ kerāmet ol yed-i beyżādadur  

 

7 Būy-ı zülfüñle Celālì bendeñ ey ṣāḥib-cemāl  

 Nāfe-veĢ āvāre düĢmiĢdür ¤aceb sevdādadur 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
 

G.75 

1a
 - ḳalbüm / göñlüm TK1. 

7a - ṣāḥib-cemāl / ṣāḥib-i ḥāl TK1.
 

7b - düĢmiĢdür / olmıĢdur TK1. 
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76 (BN: 20
b
 ▪ AK2: 121

b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Nigārā mihr-i ¤aĢḳuñ pertevi cismümde cānumdur  

 BaĢumda kākülüñ sevdāsı ¤ömr-i cāvidānumdur 

 

2 TereĢĢuḥ eylemiĢ nā-geh lebüñe ḳanum içdükde  

 Dehānuñ sırrını fāĢ iden ol bir ḳaṭre ḳanumdur 

 

3 ṬutıĢdum bir güneĢ yüzlü perìnüñ nār-ı Ģevḳıyla 

 Boyayan āsumānı göklere her dem duḫānumdur 

 

4 Ḳad-i bālā vü ¤iĢveyle ser-āmed añılan Ģimdi    

 Leṭāfet sebze-zārında benüm serv-i revānumdur 

 

5 Celālì ġayr-ı maḳṣūdum ümìdüm yoḳdur ol Ģehden   

 Hemān ḳulluġına lāyıḳ görüp disün fülānumdur
447

 

 

77 (BN: 20
b
 ▪ AÇ: 64

b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Gül yüzüñ yādıyla dil murġın ider gülzār zār  

 Görinür çeĢmüme müjgān-ı büt-i Ferḫār ḫār 

 

2 Zülf ü ḫad ü la¤lüñ ümmìdiyle varsam gülĢene 

 ġekl-i sünbül mār güller ḫār olur gül-nār nār 

 

3 Kākülüñ sevdāsını zāhid götürmezse nʹola 

 Bilmeze olur meśeldür ebr-i gevher-bār bār 

                                                
 

G.76 BaĢlık: Celālì Beg AK2. AK2 nüshasında 2. ve 4. beytin yerleri farklıdır. 

1b - BaĢumda / Serümde AK2. 

3a - perìnüñ / ḥabìbüñ AK2. 

4b - Leṭāfet sebze-zārında / Güzellik būstānında AK2. 

5a - ümìdüm / nihānì AK2. 

G.77 

2a - ḫad / ḫaṭ AÇ. 

3a - Kākülüñ / Kāküli AÇ. 
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4 ¤Ömrüm olduḳça baña yār ola ṣandum bilmedüm   

 Ġki gün bir kimseye olmazmıĢ ol ¤ayyār yār 

 

5 Ġ¤tiḳādum bu Celālì maḫzeninde ṭab¤uñuñ  

 Beglere lāyıḳ niçe biñ lü¢lü-i Ģehvār var 

 

78 (BN: 21
a
 ▪ FD: 100

b)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlün Mef¤ūlü Mefā¤ìlün  

 

1 Hecrüñde dil ü cānı ümmìd-i viṣāl egler  

 Sevdā-zedeler göñlin efkār-ı muḥāl egler 

 

2 Her kiĢi naṣìb ile bir yirde ider ārām 

 Göñlümi benüm daḫı hecrüñde melāl egler 

 

3 Biz mālik olımaduḳ eglenceye ¤ālemde  

 Ey ḫ
v
āce seni bāri Ģol māl ü menāl egler 

 

4 Bu bāġ-ı fenā içre bir Ģeyi gözüm ṭutmaz   

 Ancaḳ beni ¤ālemde ol tāze nihāl egler
448

 

 

5 Ḫalḳuñ kimin evlādı kimisini māl egler  

 Göñlini Celālìnüñ bir ḫūb cemāl egler 

 

79 (BN: 21
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün 

 

1 Didi dir ¤aĢḳuma ¤aḳluñdan özge cānuñı ser-ber  

 Didüm tek minnete geçsün dil ü cān yoluña ber-ser 

 

2 Sürerse nʹola kūyından beni ol saçları Leylì 

 Dilā Mecnūna ¤ālemde mekān mesken yiter kerder 

 

                                                
 

G.78 

2a - ider / ḳılur FD. 

2b - hecrüñde / ¤aĢḳuñda FD. 

4b - Ancaḳ beni ¤ālemde / ¤Ālemde beni ancaḳ FD. 
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3 Dilā dirler ḫaṭ u ḫālüñ miśāli çoḳ durur ammā 

 Bulınmaz milket-i ḥüsnüñde zülfüñ gibi bir server 

 

4 Celālì mücrimüñ ḫavfın iĢidüp nār-ı dūzaḫdan   

 Yaḳup kül eylediler anı yalıñ yüzlü dilberler 

 

80 (BN: 21
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün 

 

1 Ḳarìb olma didüm serd-i raḳìbe ey boyı ¤ar¤ar  

 Ṣaḳın bād-ı muḫālifdür nihāl-i tāzeñi ṣarṣar 

 

2 Lebüñden ṭutalum ḳanum ṣorılmamıĢ bugün Ģer¤ā 

 Yarın da¤vā-yı ḥaḳ itdükde ḳor mı dādumı Gerger 

 

3 Feleklerde görinen her gice encüm degül māhum  

 ġerār-ı nār-ı āhumdur ki te¢śìr eylemiĢ yer yer 

 

4 Budur āh itmeden ḳaṣdum ki yāruñ yumĢadam göñlin   

 Velì hìç dūd-ı āteĢ ile mülāyim ola mı mermer 

 

5 Celālì tāc u ḫırḳayla müsellem Ģeyḫ-i Ģöhr iken  

 TerāĢ itdi ḳalender-veĢ beni bir Ģìve-ger berber 

 

81 (BN: 21
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Görse ¤uĢĢāḳı o meh-rū ḳaĢların pür-çìn ider  

 Nice ẓālimdür ki kendü ḳullarına kìn ider 

 

2 Ol sitem-kārı dilā bilseñ ne meẕheb ḳullanur 

 Cevr ü ẓulmi ḳatl-i nefsi kendüye āyìn ider  

 

3 Ḥaṣr olur āĢüfte-dil āyìneye ḳılsañ naẓar   

 Ġ¤tiḳādı budur ey meh-rū seni ḫod-bìn ider  

 

4 Göñlümi zülf ü zenaḫdānuñ nʹola ḳılsa zebūn    

 Bend ile zindān niçe ser-keĢleri miskìn ider  
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5 Sükkeri baṣdı ḥalāvetde Celālì sözlerüñ   

 Ẕevḳi olan kiĢi luṭf-ı ṭab¤uña taḥsìn ider  

 

 

82 (BN: 22
a
 ▪ HĠ: 52

b
 ▪ HM: 19

b)449  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Boynuma zülf-i siyāhuñ ṣarılur āġūĢ ider  

 Ḫavfum oldur kim yiñi baĢdan belāya ṭūĢ ider 

 

2 Nūrdan bir baḥrdur ṣankim cebìnüñ mevc urur 

 Seyr iden diller revān bādì naẓarda cūĢ ider 

 

3 Vechi vardur ḥüsnüñe dirlerse cānā mekr-i Ḥaḳ 

 Gözlerüñ deng eyler insānı ḳaĢuñ medhūĢ ider 

 

4 ġol ṭabìb-i ġamzeñ ey ḫūnì ne ḥikmetdür bu kim   

 Ṣaġ olanı öldürür bìmār olanı ḫōĢ ider 

 

5 Seyrin itdürmez kemāhì aġzuñuñ ḫaṭṭ u lebüñ   

 Bu cihān ḫalḳını ḥayrān eyler ol serḫōĢ ider 

 

6 GūĢuña ey meh ṭaḳılur fitneler ta¤lìm ider  

 Ḫalḳa ẓulmi Ģol bünāgūĢuñdaki mengūĢ ider 

 

7 Ġabġabuñ üstine fettāndur zenaḫdānuñ Ģehā  

 Yüz Ģikāyetle yanına varanı ḫāmūĢ ider 

 

8 HūĢber dārūya beñzer ḥabb-i ḫāl-i ¤ārıżuñ   

 Nükheti ḳanḳı meĢāma kim ire bì-hūĢ ider 

 

9 Ey Celālì gevher-i güftārını pinhān ḳılur  

 Ḳanḳı Ģā¤ir kim bu Ģi¤r-i dil-peẕìri gūĢ ider 

 

 

 

 

                                                
 

G.82 BaĢlık: Der-Ġcmāl-i Ba¤żı Cihāt-ı Cemāl HĠ. 
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83 (BN: 22
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 ġekvā idüp dime o Ģehüñ iĢi nāzdur  

 ¤AĢḳuñ dilā ḳavā¤idi nāz u niyāzdur 

 

2 Sulṭānı bendeye ḳul iden ¤aĢḳ-ı pākdür 

 Ṣūretde ¤abd ma¤nāda Maḥmūd Ayāzdur 

 

3 Çoḳ sevdügiçün eyler imiĢ baña çoḳ cefā 

 Ḥaḳḳum durur ne deñlü cefā itse āzdur 

 

4 Mestāne gözlerin ṣanasın ḫ
v
āb-ı nāzda   

 BaĢında üsküfi var iki Ģāhbāzdur 

 

5 Luṭfuñ ḳoyup ¤iḳābuña çoḳ māyil olduġı   

 ġāhā Celālinüñ ġarażı imtiyāzdur 

 

84 (BN: 22
b
 ▪ MG: 21

a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 Baḳsañ dıraḫt-ı ḫuĢka Ģehā pür-bahār olur  

 Her seng-sāra kim baṣasın sebze-zār olur 

 

2 Her ḳanḳı semte kim ṣalasın bāz-ı himmetüñ  

 ¤Anḳā olursa bāl ü per açmaz Ģikār olur 

 

3 Her kim mücerred iĢigüñe rūy-māl ide 

 Evc-i felekde ¤Ìsi ile hem-civār olur 

 

4 Ḳılsañ nigāh bu dil-i Fetḥ-i Meṭālibe   

 Gizlü defìneler saña hep āĢikār olur 

 

5 Ben bād-ı āh ile tozudurdum cihānı lìk  

 Āyìne-i żamìr-i münìrüñ ġubār olur 

 

6 Oynatdı eĢkümi dem-i hecrüñde bād-ı āh    

 ḲıĢ günleri deñizde ḳaṭı rūzgār olur  
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7 Bilmez ne ṣūret ile vara ḳarĢu murġ-ı dil  

 ¤Azm-i Ģikāra her ḳaçan ol Ģeh süvār olur 

 

8 Dime Celāli ḫıdmetine yoḳ liyāḳatüm   

 Himmet olınca her kiĢide iḳtidār olur 

 

 

85 (BN: 23
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 ġemĢìr-i hecr-i yār ile dil pāre pāredür  

 Tìr-i ġam-ı nigār ile ṭopṭolu yāredür 

 

2 Dilde nice nihān idelüm Ģevḳ-ı ḥüsnüñi  

 Ẕerrāt-ı dehre gün gibi ol āĢikāredür 

 

3 Āhum odıyla olmadı zāyil bürūdeti 

 Var ise imdi göñli anuñ seng-i ḫāredür 

 

4 Vā¤iẓ ne cenneti dilerüz ne cehennemi   

 Zìrā ṭarìḳi pìrümüzüñ istiḫāredür 

 

5 Ṣal ka¤r-ı baḥr-ı ¤aĢḳa Celālì vücūduñı   

 Sāḥilde żāyi¤ olma ki çıḳmaz kenāredür 

  

 

86 (BN: 23
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

1 Luṭf idüp ḳılma baña cevr ü cefā ikide bir  

 Rāżıyuz aña da tek eyle vefā ikide bir 

 

2 Cāna geçdi elem-i hecr ile vuṣlat hevesi 

 Budur āh eyledügüm ṣubḥ u mesā ikide bir 

 

3 Birebirdür lebüñüñ Ģerbeti çün ḫastelere 

 Dil ü cān ṭañ mıdur umarsa devā ikide bir 

 

4 Vechi yoḳ cüfte ṭolular içesin aġyāra   

 Alalar būseñi meclisde Ģehā ikide bir 
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5 Ṭolu baĢına öper ḫod lebüñi cām-ı Ģarāb  

 Nāz idersin hemi geldükçe baña ikide bir 

 

6 El iriĢdürmez iken iller aña bu ne ¤aceb   

 ġāneye el vire ol zülf-i dü-tā ikide bir  

 

7 Dü cihān terkin uraldan bu Celālì bendeñ   

 Ḳalbine lāyıḥ olur ẕikr-i Ḫudā ikide bir 

 

87 (BN: 23
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün 

 

1 Dilā kendüñde ḫod himmet eli var  

 Süvār ol düldül-i ¤aĢḳa ¤Alì-vār 

 

2 Ḫaber yoḳ ḥāl-i ¤aĢḳuñ āḫirinden 

 ġehā dillerde ancaḳ evveli var 

 

3 Ne yüzle öykünür sen āfitāba  

 Meh-i enver ki baĢında keli var 

 

4 Uyamaz nāleme ney bezm-i ġamda  

 Hevāyìdür daḫı burnı yili var 

 

5 ¤Abāda isteme sırrı Celālì  

 Ḳabāda gizlenür anca velì-vār 

 

88 (BN: 23
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Didiler peykān-ı tìri ḳanda didüm cāndadur  

 Baña ol demden berü peykānı ḫāṭır-māndedür 

 

2 ¤AĢḳ-ı yārı dilde yāḫod cānda taḫṣìṣ eylemeñ 

 Her ne yirde ẓann-ı ġalib olsa ġālib andadur 

 

3 Ḫaṭṭ-ı ruḫsārında ḳìl ü ḳāli çoḳdur göñlümüñ 

 Bülbülüñ ekśer maḳālātı bahāristāndadur 

 



329 

 

4 Dìdeden gitse dile düĢer ḫayāli ol Ģehüñ   

 Yūsuf-āsā geh çeh-i Ken¤ānda geh zindāndadur 

 

5 ¤AĢḳdan ḫālì ḳıyās itmeñ Celālüñ göñlini  

 Bu muḳarrerdür ki genc-i Ģāygān vìrāndadur 

 

89 (BN: 23
b
 ▪ MG: 22

b)  

 Mef¤ūlü Fāilā¤tü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 Ṣanmañ murādumuz anuñ ancaḳ vefāsıdur
450

  

 Maḳṣūd-ı ehl-i ¤aĢḳ ḥabìbüñ rıżāsıdur 

 

2 ¤UĢĢāḳa ḫıĢm u kìni ḳamu iltifātdur 

 Mihr ü vefā anuñ bize cevr ü cefāsıdur 

 

3 ¤AĢḳı yolında ölmege cān virdügüm budur 

 Zìrā helāk-i ¤āĢıḳ anuñ muḳteżāsıdur 

 

4 Dil kiĢver-i belāda ġamınuñ dirisidür   

 ¤UĢĢāḳa ḳūt-ı rūḥ ḥabìbüñ eẕāsıdur 

 

5 DimiĢ Celāli rūz-ı ezel ¤aĢḳına belì 

 Hep cebr-i ṣarfa düĢdügi anuñ belāsıdur 

 

90 (BN: 24
a
 ▪ MG: 22

a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Merd olan ¤ālemde ṣāḥib-derd olur  

 Derdi olmayan kiĢi nā-merd olur 

 

2 Ṭaġ-ı dil bir vādi-i bì-ḫaṭṭ iken 

 Dāġ-ı ġamla gülĢen-i pür-verd olur 

 

3 Da¤vi-i ¤aĢḳ idene lā-büd güvāh  

 ÇeĢm-i nem-gìn ile rūy-ı zerd olur 

 

                                                
 

G.89 

1a  -  Ṣanmañ / Ṣanma MG. 
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4 Birbiriyle ḳılmaġ olmaz imtizāc   

 ¤ĀĢıḳ u ma¤Ģūḳ germ ü serd olur 

 

5 Nʹola maḳdūrın Celālì ḳılsa beẕl  

 Kim Ģecì¤ olan kiĢi cömerd olur 

 

 

91 (BN: 24
b 

▪ MG: 22
a)  

 Mefā¤ilün Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

 

1 Didüm ki la¤line ṣorsam o Ģeh bahā ne arar  

 Çü cānum almaġa gördüm anı bahāne arar 

 

2 Hediyye virmege ol Ģāha ¤ār ider cānı  

 Dil-i faḳìr bileydük daḫı sezā ne arar 

 

3 Dilā yaḳ odlara pervāne-vār bāl ü peri  

 O Ģem¤i gör ki seni nice yana yana arar 

 

4 Felekde gözlerümüñ degme yılduza ṭañı yoḳ   

 Yüzi gün alnı ḳamer server-i yegāne arar 

 

5 Bu gezde sìnemi yār ide gibi ṣandūḳa  

 Kemānı elde oḳın atmaġa niĢāne arar 

 

6 Didüm ki sūzen-i müjgānuñı diler göñlüm   

 Didi ki hìç degül Ġdrìse armaġana arar  

 

7 Girür mesācide ṭurmaz çıḳar varur deyre  

 Celālì ol büt-i Ferḫārı ḥāne ḫāne arar 
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92 (BN: 24
b 

▪ MG: 23
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

1 Kimi ḫalḳuñ zer umar kimisi cānāne diler  

 Sāḳiyā dìde vü dil bāde vü peymāne diler 

 

2 Yüz yumaz mescide varduḳda göñül anı bilür
451

 

 Yüzi ṣuyın ṣaḳınup gūĢe-i meyḫāne diler 

 

3 Ḫāli olmadı ġamuñ dilden eyā kebg-i derì 

 Būm-ı ġālib dilemez Ģenligi vìrāne diler 

 

4 Erre-i ḥasret ile ṭurmadı dildi dilümi   

 ġöyle beñzer o perì-Ģān saçına Ģāne diler 

 

5 Çünki pervāne degül Ģem¤-i cemāline Celāl  

 Āsitānında ṭolanur giceler yana diler 

 

93 (BN: 24
b
 ▪ MK6: 69

b)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün 

 

1 Aġyārı ḳo ey Yūsuf-ı gül-çihre beni gör  

 Ḳan yaĢ aḳıdan ¤ākif-i beytüʹl-ḫazeni gör 

 

2 Hep zaḫme-i tìġuñdur olan naġmeme bā¤iś 

 Ḳo söyleyeni pādiĢehüm söyledeni gör 

 

3 Dūr olmaġ ile ṣanma raḳìbā beni mehcūr 

 Ġaybetde iken vuṣlat-ı Veyseʹl-Ḳareni gör 

 

4 Merġūb-ı naẓar olsa ne żar gevher-i eĢküm   

 Altun ile pehlūya gelen sìm-teni gör 

 

5 ¤Ġbret naẓarıyla naẓar it ḫalḳa Celālì  

 Bir ferdi faḳìr añlama ḥālince ġanì gör 

 

                                                
 

G.92  

2a - varduḳda / varduḳça BN. 

4a - ṭurmadı / durmadı BN. 
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94 (BN: 25
a 
▪ MG: 23

b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

1 Ẕillet-i ḫıdmet-i kūyuñ dile ¤izzet görinür  

 Dìdeye ḫāk-i rehüñ kuḥl-i baṣìret görinür  

 

2 Dil-i güm-rāhuñ izüñden gözi gitmezse nʹola 

 Kebkebüñ naḳĢı aña necm-i hidāyet görinür 

 

3 Degme mecẕūbı dilā mürĢid-i kāmil ṣanma 

 Lā-cerem ehl-i sa¤ādetde se  ¤ādet görinür 

 

4 Bilmezem ġayrı dil-āĢüftelere nice gelür   

 O perì-rū hele baña ḳatı āfet görinür 

 

5 Ey Celālì sözüñi kimseden alçaḳ ḳomaduñ  

 Āsitānuñda o Ģāhuñ saña rif¤at görinür  

 

95 (BN: 25
a 
▪ MG: 23

a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 ¤ĀĢıḳuñ biñ nāz ile göñlin alan dilber budur  

 Dìn ü ìmāndan bizi dūr iden ol kāfer budur 

 

2 Kebkebüñle na¤lçeñ resmiyle fāḫirdür göñül 

 Ehl-i derdüñ cismine cānā zer ü zìver budur  

 

3 Söze uyup tār-mār itme ruḫuñda zülfüñi  

 Ḥāfıẓ-ı gencìne-i ḥüsnüñ olan ejder budur 

 

4 Her kiĢi peykānuñı ṣadra geçürse yiridür   

 Sālik-i rāh-ı ¤adem olanlara rehber budur 

 

5 Ṭālib-i iksìr iseñ ḫāk-i rehinden olma dūr  

 Ey Celālì ġāfil olma gözüñ aç cevher budur 
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96 (BN: 25
b 

▪ MG: 23
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

1 O Ģehüñ her ḳademinde niçe yüz baĢ yatur  

 Reh-i ṣaydında ḫaṭā ile dimeñ ṭaĢ yatur 

 

2 Beni bì-kār diyü ḳomadı kūyında raḳìb 

 Āsitānında anuñ ḫod niçe evbāĢ yatur  

 

3 Olmasun keśret-i ¤uĢĢāḳ iĢigüñde saña ḳayd 

 Ḫākde ṭut ki niçe dāne-i ḫaĢḫāĢ yatur 

 

4 Çün ḳıyāma gele ḳapuñda yaĢumla āhum   

 Ne ḳadar var ise saḳḳā ile ferrāĢ yatur 

 

5 Minnet itme yolına baĢuñı ḳoduñsa Celāl  

 Kim anuñ her ḳademinde niçe yüz baĢ yatur 

  

97 (BN: 25
b 

▪ MG: 23
a 
▪ ÇR1: 30

a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

1 Servi āzāde iden ḳāmet-i dil-cūyuñdur
452

 

 Sünbüli bende ḳılan kākül-i ḫōĢ-būyuñdur 

 

2 Bülbüli zār idüben ġonçeyi dem-beste ḳılan 

 Bāġ-ı ḥüsnüñdeki cānā gül-i ḫod-rūyuñdur 

 

3 Ḳatl-i nefs itme saña diyemezüz kim bilürüz 

 Anı terk eyleyemezsin ezelì ḫūyuñdur 

 

4 Kūy-ı yāra çekinürsin idüp ümmìd-i viṣāl 

 Ṭopraġuñdur çeken ey dil seni ya ṣuyuñdur 

 

5 Degme zencìre Celālì ḳuluñ el virmez iken  

 Bend iden cebr ile zülfüñdeki bir mūyuñdur 

                                                
 

G.97  

1a  - iden / ḳılan ÇR1. 

1b - ḳılan / iden ÇR1. 

5a - el virmez / el virmiĢ ÇR1. 
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98 (BN: 26
a 
▪ MG: 24

b) 

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 Ṣāḥib-i nefsle hem-dem olup ḳalma der-suṭūr 

 GūĢ it dilā bu nükteyi el-¤ilmü fiʹṣ-ṣudūr 

 

2 Feyż-i Ḫudāda buḫl ola ẓann itme zāhidā 

 Meclā olur mı āyinede olıcaḳ ḳuṣūr 

 

3 Lā-ḥavl kenzine seni gel vāṣıl ideyin 

 Esbāb-ı ¤āriyetle münāsib degül ġurūr 

 

4 Ḥırṣ u ḫıyānet ile bugün olma muttaṣıf 

 Yarın ayaḳda ḳalmayasın miśl-i mār u mūr 

 

5 Lādan Celāli geçmedin aḫẕ itmedi celā 

 Ġllā maḳāmına iricek eyledi ẓuhūr 

 

99 (BN: 26
a  

▪ MG: 24
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātün Mef¤ūlü Fā¤ilātün 

 

1 Müjgān-ı yārı yā Rab umac-ı cāna irgür 

 Ol ḳaĢları kemānuñ tìrin niĢāna irgür 

 

2 Tìġuñ revāna cānā ṣunmadı bir içim ṣu 

 Bir teĢne-lebdür anı āb-ı revāna irgür 

 

3 Nabżum ṭut al ṭabìbā benden cevāb-ı Ģāfì  

 UĢbu Ģikeste-ḳalbi ol mū-miyāna irgür 

 

4 Diḳḳatle ol miyāna irmez kiĢi tehì-dest   

 Yā Rab dil-i faḳìri genc-i nihāna irgür 

 

5 Ġki gözüñ olursa ṣat tūtiyā yirine  

 Ey bād ḫāk-i rāhın çaḳ Iṣfahāna irgür 

 

6 Yā ḳaĢları dilermiĢ ¤ìd-i viṣāle ḳurbān   

 Ey tìr-i ġamze cāna tìz müjde-gāne irgür 
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7 Bebġā-yı ḫōĢ-nevāsı ta¤lìm ile Celālì  

 Var sükkerìn kelāmuñ Hindūstāna irgür
453

 

 

100 (BN: 26
b
 ▪ AE4: 16

a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìllün Fe¤ūlün 

 

1 Baña ḫurĢìdden ol Ģāh yigdür
454

  

 Belì kim dir güneĢden māh yigdür 

 

2 Muḳayyed olmayup dünyā ġamıyla 

 Tevekkül idelüm Allāh yigdür 

 

3 Gel āh it yüz yumaduñ aġlamaḳla  

 Senüñ ḥaḳḳuña ey dil āh yigdür 

 

4 Dilā ayrılma hecrinde ġamından  

 Ki tenhā olmadan hem-rāh yigdür 

 

5 Celālì kendüñe gel nìk-ḫ
v
āh ol  

 Zamāne ḫalḳına bed-ḫ
v
āh yigdür 

 

101 (BN: 26
b  

▪ MG: 24
a
 ▪ AE4: 21

b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

1 Görüp üftādelerüñ eyleme eflāke naẓar  

 Burc-ı rif¤atde iken gün gibi ḳıl ḫāke naẓar 

 

2 Ehl-i ṭab¤a naẓar it tā ki hüner-perver ola 

 Ne biter eylemeden ḫār ile ḫāĢāke naẓar
455

 

 

3 Biz anuñ her ġamını mūcib-i Ģādì bilürüz  

 Luṭf idüp ḳılsa ¤aceb mi dil-i ġam-nāke naẓar 

                                                
 

G.99    

7b - sükkerìn / Ģekkerìn MG. 

G.100 

4a - ayrılma hecrinde / hecrinde ayrılma AE4. 

5a - kendüñe gel / nefsüñe var BN. 

G.101 

2a - ḫār ile ḫāĢāke / ḫār u ḫāĢāke BN. 
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4 Ḳalma kisvetde dilā taṣfiye-i ḳalbe düriĢ  

 Eylemez ¤ārif olan tāc ile misvāke naẓar
456

 

 

5 Kimsenüñ ¤aybın açup olma Celālì ma¤yūb  

 Naẓarı pāk olan eyler eśer-i pāke naẓar 

 

102 (BN: 27
a 
▪ MG: 24

a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

1 Fehm ider itmedügüñ bu dil-i maḥzūna naẓar  

 Eyleyen vāḳı¤a-i Leyli vü Mecnūna naẓar 

 

2 Kuḥl-ı ḫāk-i ḳademüñdür didiler baña ¤ilāc 

 Ey gözüm nūrı ḳılan dìde-i pür-ḫūna naẓar 

 

3 Zühde meyl itmedi dil ḥālet-i ¤aĢḳı göreli 

 Bāde keyfiyyeti itdürmedi ma¤cūna naẓar 

 

4 Ḫāne-i dìdededür Leyli-i maḳṣūd ey dil   

 Gözüñ aç eyleme Mecnūn gibi hāmūna naẓar 

 

5 Ey Celālì dir iseñ himmet ü ¤ibret bulasın  

 Gāh mā-fevḳa gerekdür gehì mā-dūna naẓar 

 

103 (BN: 27
a  

▪ MG: 25
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün 

 

1 Nevāl-i ġam miśāli ḳanı bir ḫ
v
ān-ı ġıdā-güster 

 Ya sırr-ı ¤aĢḳa beñzer genc-i medfūn-ı ġınā-güster 

 

2 Ḳayurmaz dil ser-i kūyuñda çıḳsa kāse-i serden  

 Kim añlar Ģìve-i Leylāyı Mecnūn-ı rıżā-güster 

 

3 Yoluñda ḫāk-sār olmıĢ semendüñ na¤li reĢkinden  

 Yanup yaḳılsa ṭañ mı mihr-i gerdūn-ı żıyā-güster 

 

                                                
 

G.101 

 4b - ¤ārif olan / mürĢid-i Ḥaḳ AE4. 
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4 Günidür dāver-i ḥüsnüñ ṣalā-yı ins ü cān itse   

 Demidür olsa la¤lüñ ḫātem-i ḫ
v
ān-ı seḫā-güster 

 

5 Celālì Ģi¤rüñe gūĢ ursa ol Ģeh vechi var kʹanuñ  

 Niẓām-ı naẓmıdur lü¢lü-i meknūn-ı ṣafā-güster 

 

104 (BN: 27
b 

▪ MG: 25
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün Fā¤ilün 

 

1 Çıḳmaya dilden ġam u sevdā-yı zülf ü ḫaṭṭ-ı yār  

 Bilem anı kim ölicek ṭola ḳabrüm mūr u mār 

 

2 Çār-yārı görmek isterseñ o çār-ebrūya baḳ 

 Mescid-i Aḳṣāda farż it cem¤ olupdur çār-yār 

 

3 Tār-mār olmıĢ yatur āb-ı ¤izāruñda saçuñ 

 Bu sebebdendür Ģehā olmıĢ anuñ her tārı mār
457

 

 

4 Ġnkisār irse Ģehā seng-i ḳażādan aġlama   

 Devr elinden cām-ı CemĢìde irüpdür inkisār 

 

5 Dār-ı dünyāda Celālì sırruñ ifĢā eyleme  

 Ḳıldı Manṣūruñ bu ḥālet baĢına dünyāyı dār 

 

105 (BN: 27
b 

▪ MG: 25
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün Fā¤ilün 

 

1 PādiĢāhum Ģehr-i ḥüsnüñ ¤āĢıḳa Baġdāddur  

 Kim lebüñle ġamzeñ anda dād ile bì-dāddur 

 

2 Nāmın ey ġìrìn-leb itmiĢdür dilüñde münteḳıĢ 

 Sikkeyi mermerde ḳazımıĢ dilde bir Ferhāddur 

 

3 ¤Aks-i la¤lüñle müzeyyen bu ¤anāṣırda göñül  

 Çār-sūda aṣılu bir ĢìĢe-i ḳannāddur  

                                                
 

G.104     

3b  - tār-mār / tār u mār MG. 



338 

 

 

4 Mūcib-i Ģādì durur ġam bā¤iś-i ġamdur feraḥ   

 Fürḳatüñde ḥamdülillāh göñlümüz nā-Ģāddur 

 

5 Yād olup yād olmasa ṭañ mı Celālì kim aña  

 Yādlar hep āĢinādur aĢinālar yāddur 

 

106 (BN: 28
a 
▪ MG: 25

a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün Fā¤ilün 

 

1 Tìġ-ı hecrüñ dāyimā daḫli bu ben dil-rìĢedür  

 Cāzim oldum aña ḳandaysa ḳażā dervìĢedür 

 

2 Ḥālet-i Manṣūr-ı Ḥallāca ta¤accüp eylemeñ 

 BaĢ u cān virmek bu yolda ¤āĢıḳa kim pìĢedür
458

 

 

3 Herkesüñ kendü elinden iriĢür ey dil belā  

 Ṣoñ ucı baĢına Ferhāduñ ṭoḳınan tìĢedür  

 

4 Göreli zülfi çelìpāsın ne mekre uġradum   

 Ārzū-yı ḫāṭırum ol kāfir-i bed-kìĢedür 

 

5 ġimdilik ma¤ẕūr ṭut vā¤iẓ vużūya degmez el  

 Bir elümde dest-i sāḳì bir elümde ĢìĢedür 

 

6 Her cihetde ṣāḥib-istiḥḳāḳı gözler ehl-i dil   

 Bed-nijāduñ nisbeti vü meyli ḳavm ü ḫ
v
ìĢedür 

 

7 Aḳla uyup zülf-i dilberden Celālì fāriġ ol   

 Ādeme sevdā viren uzun uzaḳ endìĢedür 

 

107 (BN: 28
a  

▪ MG: 25
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün Fā¤ilün 

 

1 ġerbet-i la¤l-i lebüñ dil derdine dermān umar  

 Aġzına düĢmez anuñ ammā ne çāre cān umar 

                                                
 

G.106     

2b
 - BaĢ u cān / Cān u baĢ MG. 
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2 Degme bir cevrüñle dil cānā tesellì bulımaz 

 Ḥüsn-i aḫlāḳuñ miśāli luṭf-ı bì-pāyān umar 

 

3 Ey kemān-ebrū dirìġ itme sihām-ı ġamzeñi  

 Mezra¤-ı dil teĢne-i raḥmet durur bārān umar 

 

4 Ḥürmetin ṣorsam Ģarāb-ı la¤lüñüñ incinme kim   

 ¤Āḳil olan i¤tiḳād itse yine burhān umar 

 

5 Ḫ
v
ān-ı ġamuñ ārzū eyler müjeñ tìrin göñül   

 Aç olursa loḳmasın tenhā yimez mihmān umar 

 

6 Tekye-i ¤aĢḳa göñülsüz ¤azm iden ḫayr eylemez   

 Def¤-i żar itmeklige abdāl-ı ġam ḳurbān umar 

 

7 Göregeldügin diler her kiĢi dirler dōstum   

 Vechi budur ḥüsnüñi görse Celālì iḥsān umar 

 

108 (BN: 28
b 

▪ MG: 26
a
 ▪ SK5: 128

a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün Fā¤ilün 

 

1 Her nice dem-beste olsa ādemi zer söyledür  

 Gül-sitānda ¤andelìbi verd-i aḥmer söyledür 

 

2 Ṭūṭi-i ḫōĢ-ṭab¤a ḳarĢu gösterürler āyìne 

 Bā¤iś-i ta¤lìm olur illā ki sükker söyledür
459

 

 

3 ġevḳ-ı la¤lüñdür dehānuñ sırrını fāĢ itdüren  

 KiĢinüñ ḳalbindekin bāde muḳarrer söyledür  

 

4 Cebr ü ḳahr ile ḳadìmì yār bed-güftār olur   

 DüĢmene luṭf u seḫā medḥ ü śenālar söyledür 

 

5 Ḫalḳ-ı ¤ālem göz ḳulaġ ursa ¤aceb mi Ģi¤rüñe  

 Ġltifāt-ı Ģeh Celālì dürr ü gevher söyledür 

                                                
 

G.108     

2b - sükker / Ģekker SK5. 

3a - itdüren / eyleyen SK5. 

4a - yār / yāra SK5. 
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109 (BN: 28
b  

▪ MG: 27
b
 ▪ SK10: 53

b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 Ey kām-kār ṣanma ki devlet ḳażā ṣavar  

 Ancaḳ ḳażā sihāmını dest-i du¤ā ṣavar 

 

2 Sa¤y eyle tìġ-ı cevr-i nigāra sa¤ìd iseñ 

 Oñmaz Ģu kim mühimmini baĢdan dilā ṣavar 

 

3 Ḳılmañ ḫadeng-i āha ṭayanup muḳābele  

 Yüz tìri bir eliyle o zülf-i dü-tā ṣavar  

 

4 Vācib durur nigāra görinmek ikide bir   

 Zìrā raḳìbi görse beni bir yaña ṣavar 

 

5 Bir būse vir Celāliye iriĢmedin ḫaṭuñ 

 Ey Ģāh-ı ḥüsn az ṣadaḳa çoḳ belā ṣavar 

 

 

 

110 (BN: 29
a 
▪ MG: 27

b)  

 Mef¤ūlü Fāilā¤tü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 Her demde tìr-i ġamzeñ iĢi kār-ı zārdur  

 Ser-keĢlerüñ ol ucdan olan kārı zārdur 

 

2 Hecr-i ruḫıyla aġladalı ben belā-keĢi 

 Her ḳanda baḳsa çevre yanı lāle-zārdur 

 

3 Dil ¤andelìbi baĢlamasun mı fiġāna kim   

 Nevrūz u mevsim-i gül ü faṣl-ı bahārdur  

 

4 Mir¢āt-ı ḥüsnüñe naẓar idelden ey melek   

 Meh gün yüzüñ ḳatında ¤aceb Ģerm-sārdur 

 

5 Geçdüm dime Celāli ḳamu i¤tibārdan  

 ¤Ārif ḳatında bu daḫı bir i¤tibārdur 
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111 (BN: 29
a  

▪ MG: 27
b
 ▪ SK10: 53

b 
▪ ĠÜ8: 26

a)460  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlün Mef¤ūlü Mefā¤ìlün  

 

1 Ey ġonçe-i ḫandānum ḥüsnüñ çü güler güldür  

 Aġlatma firāḳuñla ben bülbülüñi güldür 

 

2 Ölü diri ḳapuñdan ayrılmaġa imkān yoḳ 

 Luṭfuñla gerek dirgür hecrüñle gerek öldür 

 

3 Cān fikret-i ḫālüñle cismümde ḳarār eyler  

 Kāfūrı ḳılan śābit ḫāṣıyyet-i fülfüldür  

 

4 Firdevsi öger vā¤iẓ selb eylemezüz ammā   

 Kūyuñdaki ¤uĢĢāḳa ol ḫayli tenezzüldür 

 

5 Kūyuñda Celālìnüñ efġānına incinme  

 Gülzāra Ģeref viren āvāze-i bülbüldür 

 

112 (BN: 29
b)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlün Mef¤ūlü Mefā¤ìlün  

 

1 Ey ġonçe-i ḫandānum ḥüsnüñ çü güler güldür  

 GūĢ eyleyüp efġānum ben bülbülüñi güldür 

 

2 Ümmìd ü viṣālüñle ālām-ı firāḳuñla 

 UĢ çıḳmaludur cānum dirgür veya ḫod öldür 

 

3 Ḫālüñ ġamıdur tende cānumı ḳılan śābit  

 Ṣan ikisi sulṭānum kāfūr ile fülfüldür  

 

4 La¤lüñ beni ḳılmıĢdur ser-mest-i Ģarāb-ı ¤aĢḳ   

 Ey gözleri mestānum dime eśer-i müldür 

 

5 Her laḥża Celālìnüñ efġānda dil ü cānı  

 Ey ġonçe-i ḫandānum gūyā iki bülbüldür 

 

                                                
 

G.111 MG nüshasında varak kopukluğundan dolayı sadece ilk üç beyit mevcut. 

3a - fikret-i ḫālüñle / fikret-i la¤lüñle ĠÜ8. 
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113 (BN: 29
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Cānā ġamuñ neĢāṭını nā-Ģād olan bilür  

 Ẕevḳ [u] ṣafā-yı ¤aĢḳuñı mu¤tād olan bilür 

 

2 Ḫusrev meẕāḳ-ı ¤aĢḳı ne bilsün viṣālde 

 ġìrìn ġamın firāḳ ile Ferhād olan bilür 

 

3 Aḳıtdı göñlümüz ṣu gibi serv-ḳāmetüñ  

 Āzādeler ri¤āyetin āzād olan bilür  

 

4 Rūz-ı ezelden itmiĢüz anuñla ittiḥād   

 Biz bilmezüz firāḳ-ı ġamın yād olan bilür 

 

5 Biz Ģāhidüz Celāli leb-i la¤li dādına  

 Ẓulmini var ise yine bì-dād olan bilür 

 

114 (BN: 29
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Sitem-i cevr ü cefā beglere ¤ādet bu mıdur  

 Ġrgüren kūyuña ¤uĢĢāḳı sa¤ādet bu mıdur 

 

2 Ey gözüm merdümi seyyāḥ olasın ¤ālemde 

 ĀĢinā olmayasın baḥra seyāḥat bu mıdur 

 

3 Devlet oldur ki fenāya viresin salṭanatı  

 Āḫiri āḫire naḳl eyleye devlet bu mıdur  

 

4 Vā¤iẓüñ cāmesi ṭāhir daḫı aḫlāḳı kerìh  

 Andan ol Ģir¤ada gördügi ṭahāret bu mıdur 

 

5 Ehl-i ìmān geçesin zümre-i Ġslāmda Celāl   

 Sidre ḳaddine elüñ irmeye himmet bu mıdur 
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115 (BN: 30
a )  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Cümle güzeller içre o cānān göñüllüdür  

 Ebrūsı kìnlü gözleri mestān göñüllüdür 

 

2 Gül gibi ḫāra virmedi ṣaḳladı dāmenin 

 Bu ḥālet ile ġonçe-i ḫandān göñüllüdür 

 

3 Bādì naẓarda biñ dile mālik olur yine  

 ÇeĢmüñe göre zülf-i perìĢān göñüllüdür  

 

4 Ṭūbā baĢ egse almaya dirler selāmını  

 Ṭoġrusı bu o serv-i ḫırāmān göñüllüdür 

 

5 ¤UĢĢāḳı görse vaḥĢet ider tevsen-i raḳìb  

 Āh ol boġazı iplü ne ḥayvān göñüllüdür 

 

6 Bendeñ ḳapuñdan özgeye teb¤iyyet idemez 

 Gerçi gedā durur veli sulṭān göñüllüdür 

 

7 Giryān olur Celāli hemān cüz¢i cevr ile   

 Pìrledügine baḳmañuz oġlan göñüllüdür  

 

116 (BN: 30
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Seyr-i bahār Ģimdilik āteĢ kenārıdur  

 Ḥaḳ bu durur ki bāġ-ı Ģitā lāle-zārıdur 

 

2 Ṣalṣaḳ ¤aceb mi zevraḳ-ı cāmı yem-i meye 

 Mıṣr-ı neĢāṭa ¤azm idenüñ rūz-gārıdur 

 

3 Cünd-i riyādan olmaḳ içün zāhidā emìn  

 Meyḫāneler ḥaḳìḳat erenler ḥiṣārıdur  

 

4 Cām-ı Cemi düĢürmesek elden ¤aceb mi kim   

 Pìr-i muġānuñ ol bize bir yādigārıdur 
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5 Ġ¤rāż ider Celāli-i bì-dilden ol hümā   

 Hìç yüksek uçmasun anuñ āḫir Ģikārıdur 

 

117 (BN: 30
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Görüpdür ḫadd ü ḫālüñden vefā senden naẓar sāġar  

 Ki bezmüñde gözin yummaz döner Ģām u seḥer sāġar 

 

2 Leb-i mey-gūnuñuñ keyfiyyeti bì-hūĢ ider ḫalḳı 

 Çoġ olur meclisüñde aġzın açup kef geçer sāġar 

 

3 ġehā görür gözi ṭutar elidür ehl-i ¤irfānuñ  

 Hemānā bezm içinde bir güzeller Ģìve-ger sāġar  

 

4 Ayaġuñ ṭopraġıyla olmasa ḫākì eger taḫmìr   

 DüĢüp elden ele olmazdı böyle mu¤teber sāġar 

 

5 Aġız bir eyleme sāḳì ṣurāḥì gibi sāġarla  

 Anuñ āl ile görseñ ṣākarın nice çeker sāġar 

 

6 Tehì-deste vefā-yı merḥabā yoḳ bezm-i ḥüsnüñde   

 Eli ṭoludur anuñ içün müdām aġzın öper sāġar 

 

7 Celālì ġam yime pür-ḫūn olursa kāse-i çeĢmüm  

 Ġrince la¤line içer niçe ḫūn-ı ciger sāġar 

 

118 (BN: 31
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Yine ¤ìd irdi Ģehā behcet ü Ģükrān günidür  

 ¤Ìd-i ḳurbān ayıdur ¤āĢıḳ-ı nālān günidür 

 

2 Niçe dil-ḫasteye iĢrāb olınur bunda cevāb 

 Ehl-i derdüñ güni ṭoġdı yine dermān günidür 

 

3 ġerbeti kendü mizācınca virilür kiĢinüñ  

 Ġāfil olmalı degül ḥikmet-i Loḳmān günidür  
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4 Ka¤be-i kūyı ṭavāfında dilā sa¤y eyle  

 Men¤ yoḳ ehl-i ṣafāya bugün iḥsān günidür 

 

5 ¤Ìd-i ḥuccāc beĢ on gün durur ancaḳ bunı gör  

 Receb ayına degin vālih ü ḥayrān günidür 

 

6 Gerçi kim ṣaġ olanuñ her güni bayrām durur 

 Rūz-ı ¤ìd olsa firāḳ ehline ḥırmān günidür 

 

7 DimiĢ ol Ģāh Celālìye diñüz ḥāżır-bāĢ   

 ¤Ìd-i vaṣlumdadur añlar mı ki ḳurbān günidür 

 

119 (BN: 31
a  

▪ MG: 1
b)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 Muṣḥaf diseler ḥüsnüñe te¢vìli degüldür  

 Maḫṣūṣ bilenler bilesi bili degüldür 

 

2 Sehl añlamasun derd-i ġam-ı ¤aĢḳı eṭıbbā 

 Cānā büdelā meĢrebi teshìli degüldür 

 

3 Kim tìrüñe dir aġzı var anuñ dili yoḳdur  

 Dilde ne arar çün müjeñüñ dili degüldür  

 

4 TeĢbìh idimez gün yüzine māhı melekler   

 Kim cāmi¤-i ḥüsninüñ o ḳandìli degüldür 

 

5 Ruḫsārını farḳ itse didüm ḫār-ı ḫaṭından  

 Ol ġonçe didi güllerümüñ yili degüldür 

 

6 Fetḥ eyleyemez kimse mu¤ammā-yı dehānuñ   

 Bu ṣan¤at-ı terkìbi vü taḥlìli degüldür 

 

7 Ta¤lìm iderin ṣanma ġam-ı ¤aĢḳı Celālì   

 Kim ceẕbe-i Ḥaḳ ḥālet-i taḥṣìli degüldür 
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120 (BN: 31
b  

▪ MG: 1
a)461  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 ġād ol ey dil ki bugün ḥaẓẓ u beĢāret günidür  

 Ġam ile ġuṣṣayı terk eyle meserret günidür 

 

2 Ḫ
v
āb-ı ġafletde dilā ḳalma demidür gözüñ aç 

 Ġrdi hicrān gicesi ġāyete vuṣlat günidür 

 

3 Ḳahr-ı dehr ile dil-efkār idüñ ey dil niçe gün   

 Ḥaḳḳa Ģükr eyle bugün luṭf u mürüvvet günidür  

 

4 Sa¤y idüp Ka¤be-i kūyını ṭavāf eyleyelüm 

 Cem¤ oluñ ṣıdḳ u ṣafā ehli ziyāret günidür 

 

5 Ey Celālì ne dilerseñ dile maḳbūl durur  

 ¤Arż-ı ḥācet demidür Ģefḳat ü himmet günidür 

 

121 (BN: 31
b  

▪ MG: 1
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Her ḳaçan biñ nāz ile ol serv ḳāmet gösterür  

 Rāsti rūz-ı ḳıyāmetden ¤alāmet gösterür 

 

2 Kūyına varduḳça ol meh-rū ¤itāb eyler baña 

 Ṭāli¤üm burc-ı Ģerefdeyken nuḫūset gösterür 

 

3 Devr-i ḥüsnin eyledüm pergār-ı zülfinden su¢āl  

 Ne bidāyetden ḫaber virür ne ġāyet gösterür  

 

4 Ġnkisār-ı ḳalbüñe olma dilā gel münkesir   

 Āyine kesr olsa bir ḳaç dürlü ṣūret gösterür 

 

5 Müdde¤ì ¤uĢĢāḳa da¤vā-yı meveddet ḳılmasun  

 Herkesüñ ḥāl-i cibiliyyesin ḳıyāfet gösterür 

 

                                                
 

G.120 Varak kopukluğından dolayı MG nüshasında sadece son iki beyit bulunmaktadır.  

4a
 - sa¤y idüp / sa¤y ile BN. 
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6 Varṭaya atsa Celālì kendüyi ḳılmañ ¤aceb   

 Er durur münkirlere gāhi kerāmet gösterür 

 

122 (BN: 31
b  

▪ MG: 2
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Nigārā milket-i ḥüsnüñde ṭurreñ ġāh Ṭuġruldur  

 Ġki yanında zülfeynüñ yasaḳ üzre yasavuldur 

 

2 ġehā lāzım durur gird-i ruḫuñda ḫaṭṭ-ı Ģebḫìzüñ  

 ¤Adūdan ¤asker-i ḥüsnüñi ḥıfẓ eyler ḳaravuldur 

 

3 Ne Ģübhe kiĢver-i ḫaddüñde ḫālüñ bir güzel begdür  

 ḤabeĢ sulṭānı Ģāhum aña nisbet bir ḳara ḳuldur 

 

4 Egerçi nev-¤arūs añlar gören ġìrìnlügin dehrüñ  

 Niçe biñ Ḫusrev ü Ferhādı öldürmiĢ ḳarı ṭuldur 

 

5 Celālì nʹola tercìḥ eylese kūyuñ Sıtanbūldan  

 Meẕāḳı olana anuñ Ḳalatası Sıtanbūldur 

 

123 (BN: 32
a  

▪ MG: 2
b) 

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Niçe eyyāmdur kim Ģem¤-i meclisden ferāġum var  

 ġu¤ā¤-ı Ģemsi añdurmaz benüm bir Ģeb-çerāġum var 

 

2 Benümle ṭutıĢanlardan baña pervā ne var māhum 

 Elümde Ģem¤-i bezm-ārā gibi yalıñ yarāġum var 

 

3 Ümìd-i ḫāk-i pāyuñla gözüm dört olsa ger ṭañ mı  

 Semendüñ na¤li resminden baĢumda iki dāġum var  

 

4 Elüñ degmiĢ iken sāḳì ayaḳlandur beni baĢdan   

 Ṣurāḥì gibi bezmüñde ne baĢum ne ayaġum var 

 

5 Celālì Ẕüʹl-fekārumdur benüm her maṭla¤-ı Ģi¤rüm  

 ¤Aliy-yi Murtażā ḥakḳı iki baĢdan ḳulaġum var 
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124 (BN: 32
a  

▪ MG: 2
b)462 

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 
1 Ne ġam dünyā ġamından ol perì gibi ẓahìrüm var  

 Anuñ begler paĢalar ḳullarıdur bir emìrüm var  

 

2 Dil-i āzādeyi zülfüñe didüm bende ḳıl bir gün 

 Didi her tār-ı zülfümde niçe yüz biñ esìrüm var 

 

3 Dil ü cān ile müstaġnì olurdum iki ¤ālemde  

 Diyeydüñ müsteḥaḳ-ı luṭf u himmet bir faḳìrüm var  

 

4 Beni yirden götür zìrā ayaḳda ḳalduġum görüp   

 Ġnanmaz müdde¤ì Ģāhum didükçe dest-gìrüm var 

 

5 Ululansam ¤aceb midür Celālì aḳrān arasında    

 Seg-i kūy-ı nigār içre benüm de baĢḳa yirüm var 

 

125 (BN: 32
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  
 

1 Nāẓır olsam yüzüñe dünye vü ¤uḳbā görinür  

 Cān göziyle baḳıcaḳ özge temāĢā görinür 

 

2 ¤Aḳl u ḥis ile ḳaçan görse beni ġaybet ider 

 ¤Ādetidür o perì-rū baña tenhā görinür 

 

3 Yüzüñ āyìnesine baḳsa görür kendüyi mihr  

 Kendüye her kiĢinüñ ṣūreti ḥüsnā görinür  

 

4 Nicesi ġırre olur çarḫ-ı mehüñ ġurresine   

 Ġurreden ḳaĢı hilāli daḫı ġarrā görinür 

 

5 Dem gelür kim gözüme ḳaṭrece gelmez deryā    

 Gāh olur çeĢmüme her ḳaṭresi deryā görinür 

 

6 ĠĢigüñden beni redd itme ḳaçup āhumdan   

 ġu¤le-i āteĢ ıraḳdan daḫı ra¤nā görinür 

                                                
 

G.124 MG nüshasında varak kopukluğundan dolayı sadece ilk beyit bulunmaktadır.  
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7 Ḥased ehli nʹola virmezse Celālìye vücūd    

 Ḳāf-ı ḳurbetde görür gözine ¤anḳā görinür 

 

126 (BN: 32
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Her ne gün ol mihr-i enver cāme-i dìbā geyer  

 Ḫaclete varup ḳamer māhiyyet-i uḫrā geyer 

 

2 Sìne-i pür-dāġumı çāk eylesem āyine-veĢ 

 Ẓann iderler Ģāh-benek bir ḫil¤at-i zìbā geyer 

 

3 Olıcaḳ mir¢ātda ḫaṭṭuñ ile ḫaddüñ mün¤akis  

 Ṣūretā bir gül yañaḳlu ḫūb olur ḫārā geyer  

 

4 GülĢene varsa o Ģeh ḳat ḳat ṭonanur gül gibi   

 Lāle-veĢ ṣaḥrāya çıḳsa cāmesin yektā geyer 

 

5 Ārzū eyler Celālì rūy-ı zerdin sürmege   

 BaĢına tāc-ı sifāl-i kūyuñı Dārā geyer 

 

127 (BN: 33
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 ġi¤rdür ḫaṭṭ-ı ruḫı maṭla¤ı ebrūlarıdur  

 ¤Ārıżeyni iki cānibde gümiĢ ṣularıdur 

 

2 Ḳıl ḳalemdür ola yañılmaz isem ṭurreleri 

 Hele pergār ile cedvel iki gìsūlarıdur 

 

3 Sebze-zār-ı Ḫuten ü Çìne müĢābih ḫaddüñ  

 Beñlerüñ nāfeleri gözlerüñ āhūlarıdur  

 

4 Baña Fir¤avn ile Mūsā görinür ḫaṭṭ u müjeñ   

 Kākülüñ her yañadan Sāḥire cādūlarıdur 

 

5 Taḥta-i sìne Celālì ṣanasın ĢeĢ-derdür   

 Dāġlar ile yaralar pulları ḳapularıdur 
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128 (BN: 33
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Cerre çekdüm la¤lini ṣundı baña gül-nār ¤Ömer  

 Olsun ol serv-i revān ¤ālemde ber-ḫurdār ¤Ömer 

 

2 Ḫ
v
āba varmaz gözlerüm sevdā-yı zülf-i yār ile 

 Ḳadre irmek mümteni¤dür olmayan bì-dār ¤Ömer 

 

3 ¤Ahd idüp öldürdügüñçün çoḳ yaĢar ¤āĢıḳlaruñ  

 Ḳavlüñ ü fi¤lüñ durur var ise berg ü bār ¤Ömer  

 

4 Ġonçe la¤lüñ gül yüzüñ sünbül ṣaçuñ nergis gözüñ   

 Sensin ey cān-ı cihān bu ḥüsn ile gülzār ¤Ömer 

 

5 Luṭf ile yapduñ Celālìnüñ yıḳılmıĢ göñlini   

 Çekmesün ḳaṣr-ı vücūduñdan elin ¤ammār ¤Ömer 

 

 

129 (BN: 33
b  

▪ MG: 10
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Sulṭān olursa ṣayd ider ol çeĢm-i ġamze-kār  

 ġehbāz odur ki her naẓar eyler hümā Ģikār 

 

2 Cān virene ṣafālar ile cān virür lebüñ 

 La¤lüñ deminde yoluña cān virmege ne var 

 

3 Ḫ
v
ān-ı ġamın Ģekerdi leṭāfetle mā-ḥaṣal  

 Mānend-i bāde var mı ki bir āb-ı ḫōĢ-güvār  

 

4 BaĢum yolına ṭūb ola tek göstere Ḫudā   

 Olduġı güni esb-i murāda o Ģeh süvār 

 

5 Kūyuñda ġayrılar umar āzād ola Celāl   

 Ḳapuñda bende olmaġ ile eyler iftiḫār 
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130 (BN: 33
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 
1 Sāḳiyā bezm-i ṣafā içre çü peymāne döner 

 Ayaġı baṣduġı yir bāġ u gülistāna döner 

 

2 Gün olur pertev-i ḥüsnüñ ṭoḳınur cām-ı meye 

 Delv burcında ¤ayān mihr-i dıraḫĢāna döner 

 

3 Zaḫm-ı seng ile yoluñda beden-i ¤uryānum  

 Çevresi bir niçe yüz ḳubbelü bir ḫāna döner  

 

4 Nice teĢbìh ideyin zümre-i nā-sāzı aña   

 Eline def alıcaḳ bir meh-i tābāna döner 

 

5 Ṭa¤n u daḫl itme semā¤ ile ṣafāya vā¤iẓ    

 ġem¤-i cem¤ olmayıcaḳ ṣanma ki pervāne döner 

 

6 Bir nefes Ģöyle ki dilden geçürem nām-ı lebüñ    

 EĢkümüñ ḳaṭreleri sübḥa-i mercāna döner 

 

7 Lebi vaṣfıyla çü ḫatm ola Celālì Ģi¤rüñ    

 Mürdeler zinde ider çeĢme-i ḥayvāna döner 

 

131 (BN: 34
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  
 
1 ġād olur ol kiĢi kim ḳan ile tìġı ṣuvarur 

 Güler ol bāġçe kim her ṭarafına ṣu varur 

 

2 Rif¤atüñ ḥāline baḳup baña dik gelme felek 

 ¤ĀĢıḳuñ tìr-i du¤āsı daḫı yuḳaru varur 

 

3 Āsitānında nʹolur keśret-i ¤uĢĢāḳa melūl  

 Gün olur dār-ı Ģifāya niçe yüz ṣayru varur  

 

4 Olmaduḳ beẕl-i ḫadenginde ¤umūma dāḫil   

 ¤Ādetā sehmi ḫavāṣṣuñ varıcaḳ ayru varur 

 

5 Ekśer ayaḳda ḳalur ser-keĢ olan kimse Celāl    

 Ṭaḳılur silsile-i zülfine dil uṣlu varur 
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132 (BN: 34
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ṣanmañuz ehl-i fenā ḥālin kitābìler bilür  

 Cādde-i ḫumḫāne-i ¤aĢḳı ḫarābìler bilür 

 

2 Biz bu fānì tekyenüñ ādābınuñ ḥayrānıyuz 

 Maṣraf  u ìrāduñ aḥvālini cābìler bilür 

 

3 Bāġ-ı cennetdür maḳām-ı cevri hicrān ehline  

 Ḳadrini dūzaḫda a¤rāfuñ ¤aẕābìler bilür  

 

4 Cìfedür dünyā ¤arūsı diyü meyl itmez göñül   

 Bu ḥużūrı māyil-i ḳıṣm-ı gül-ābìler bilür 

 

5 Çenber-i sìnemde cānum ḳılca ḳalmıĢdur Celāl   

 Nār-ı ġamda nāliĢ ü zārum rebābìler bilür 

 

133 (BN: 34
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Tìr-i müjgānuñ dili peykānuña ekśer geçer  

 Ey kemān-ebrū anuñla cānuma iĢler geçer 

 

2 Ger ḥavāle ḳılsalar yalıñ ḳılıçlar göñlüme 

 ġem¤ gibi sırrın açmaz serden ol server geçer 

 

3 Mülk-i cānda tìġuñ ey Ģeh server ü serdār iken  

 Aña teklìf itmeyüp ṣadra ne ḫōĢ ḫançer geçer  

 

4 Sebz-i ḫaṭṭuñdan leb-i la¤lüñ ¤alāmet gösterür   

 Aṣlını ṣordum nigāra āl-i peyġamber geçer 

 

5 EĢk-i gül-gūnum revān olsa aḳar ṣudur hemān   

 Āh-ı ġebdìz ey lebi ġìrìn yine yiter geçer 

 

6 Görse meclisde ne dem yāruñ leb-i mey-gūnını   

 ḲarĢusında aġzın açup kendüden sāġar geçer 
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7 Naḳd-i cān ile ḫarìdār-ı metā¤-ı vuṣlat ol   

 Mülk-i ¤aĢḳ içre Celālì ṣanma sìm ü zer geçer 

 

134 (BN: 35
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 PìĢ-keĢ zāviye-i ¤aĢḳa dil ü cān getürür  

 Adaġa günleridür tekyeye ḳurbān getürür 

 

2 ġöyle nūrāni görinür ḫaṭ-ı sebzüñ gūyā 

 Bir melekdür beĢere ṣūre-i Raḥmān getürür 

 

3 Naẓar it ¤arṣa-i ḥüsnüñde gözüñle ḳaĢuña  

 Ṣayd-gāha iki ḳavvās iki ceyrān getürür  

 

4 Bir ḳara kāfir iken ḫaṭ-ı ruḫuñ seyr idicek   

 Götürüp barmaġını kākülüñ ìmān getürür 

 

5 Ġdeli cānı dil ol ḳalb-i selìme teslìm   

 ¤Aczi yoḳ her ne cefā eylese Ģükrān getürür 

 

6 Ser-i ḳabrüm ḳademiyle nʹola teĢrìf itse   

 BaĢ u cān terkin uran sıḥḥatine cān getürür 

 

7 Hìç ¤ayb itme göñül virse Celālì ġamuña    

 Pìre abdāl-ı fenā tuḥfe nemek-dān getürür 

 

135 (BN: 35
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Ġamzeñ ḫayāli ḫaste göñülden nihān geçer  

 Bir gün bu intiẓār ile ol nā-tüvān geçer 

 

2 Cānān yolında Ģevḳ ile cānın revān ider 

 Berḳ-i cehān miśāli ṣırāṭı revān geçer 

 

3 ¤Ahde vefā ider o Ģeh itse vefāya ¤ahd  

 Beyninde lìk ¤ahd ü vefānuñ zamān geçer  
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4 GūĢ itse āh ider ceres-i nālemüz ḥaṣūd   

 Dilde meśel durur it ürür kārvān geçer 

 

5 ġāhā Celāli çākerüñ aḥvāl-i Ģi¤rde   

 ¤Allāme-i zamāne ferìd-i cihān geçer 

 

136 (BN: 35
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Gerçi kim fürḳat-i dil-dār ser-ā-ser ġamdur 

 Vuṣlat ümmìdi olursa bu da bir ¤ālemdür 

 

2 Kuḥl-ı ḫāk-i ḳademüñ açdı gözüñ aġyāruñ 

 Bu taḥassürle dem-ā-dem gözümüz pür-nemdür 

 

3 Rū-be-rū olmaġa yār ile perìnüñ yüzi yoḳ  

 Fehm ider anı ki mescūd-ı melek ādemdür  

 

4 Ḫūb-ı mestūredür ey pìr-i muġan duḫter-i rez   

 Zāhide ¤arż-ı cemāl itmese nā-maḥremdür 

 

5 ġāhum aġyāra ḳıyās itme Celālüñ sözini   

 Ġayrınuñ gibi durur ḳavli anuñ mülhemdür 

 

137 (BN: 35
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātün Mef¤ūlü Fā¤ilātün 

 

1 La¤lüñ Ģarābı cānā derd ehline mededdür 

 ġerbet diyü ṭabìbüñ ṣatduġı Ģìr-i beddür 

 

2 Tecrìde Ģuġl idelden ḥaḳ bu ḳatumda dilā  

 Ṣoḳrāṭ ile Aristō ġılmān-ı ebb [ü] ceddür 

 

3 Sìnemde dāġ-ı mihrüñ ḳanḳı birin idem Ģerḥ  

 Ol pādiĢāh-ı ḥüsnüñ iḥsānı bì-¤adeddür  

 

4 Çihreñ feżāsı üzre ḳaĢuñ gözüñle cānā   

 Ṣayd-ı ġazāle ḳılmıĢ Ģeklā iki eseddür 
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5 Āśāruña Celālì olmaz ḥasūd nāẓır   

 Bū-Cehle mu¤cizātı göstermeyen ḥaseddür 

 

138 (BN: 35
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Dili Ģevḳ-ı lebüñle pür gören peymānedür dirler  

 O Ģem¤üñ bezm-i ḥüsninde döner pervānedür dirler 

 

2 Dil-i miskìn per ü bālin yaḳupdur nār-ı ¤aĢḳuñda 

 Denìler aña pervāne degüldür ya nedür dirler 

 

3 Nice kim sìne dāġınuñ cihānda beñdeĢi yoḳdur  

 Melāḥat kiĢverinde ḫālüñe bir dānedür dirler  

 

4 Ġaraż dünyādan ehl-i ḥāle Ģāhā genc-i ¤aĢḳuñdur   

 Ḥaḳìḳat milket-i dünyāyı bir vìrānedür dirler 

 

5 Görüp sevdā-yı ḫaṭṭuñla dili bend eyledi zülfüñ    

 Belì āḫir zamāndur ¤āḳile dìvānedür dirler 

 

6 Seg-i kūyıyla ey dil āĢinālıḳ baḥśin eylersin   

 Su¢āl itsem seni anlara bir bìgānedür dirler 

 

7 Celāl ey Ģeh ḫaṭuñ esrārınuñ ḥayrānıdur ammā    

 Lebüñ vaṣfına gelse sözleri mestānedür dirler 

 

139 (BN: 36
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 ¤Ūd u çengi ṣanmañuz kim birbiriyle yāddur  

 Ḫusrev [ü] ġìrìn durur meclisde ney Ferhāddur 

 

2 Çākeri berbaṭ nedìmi meclisüñ ṭanbūrdur 

 Ḫıdmetüñde bendedür biri biri āzāddur 

 

3 Nāzenìn zānū-niĢìn maḥbūbedür ḳānūn-ı çeng  

 Ehl-i bezme ḳuculup oḫĢanmaġa mu¤tāddur  

 

4 Def muḳallid masḫara ĢeĢ-tār gūyende rebāb   

 Bunlaruñla pür-feraḥdur ¤aḳl u cān dil-Ģāddur 



356 

 

 

5 Gerçi kim bunlar Celālì meclisüñ erkānıdur   

 Bì-mey ü maḥbūb ola bir bezm bì-bünyāddur 

 

140 (BN: 36
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 DüĢenler ¤aĢḳuña sìm-i siriĢkin ḫarc ider dirler  

 Meśeldür pādiĢāhum bu ki ḥammāma giren derler 

 

2 Ser-i zülfüñe göñlüm ḳaç baĢ ile ḳarĢu varsun kim  

 Anuñ bir tārına ḳarĢu muḳābil olmaz ejderler 

 

3 MüĢābihdür lebüñ cānā leṭāfet birle ġìrìne  

 Ġki hemĢìredür Ģeklā biri birine beñzerler  

 

4 ¤Itāb ile dilā ḳarĢuñda dil-dāruñ didügin ḳo   

 Senüñ ḥaḳḳuñda dil-dāra bileydüñ kim neler dirler 

 

5 Su¢āl olınsa meclisde Celālì var mı inkāruñ     

 Senüñçün vāḳı¤ā gördügi maḥbūbı sever dirler 

 

141 (BN: 36
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 ġehā ẓann eyleme tìġ-ı ḳażādan iḥtirāzum var  

 Ḳapuñda ölmege dergāhuña çoḳdan niyāzum var 

 

2 Beni ekśer cüdā iden ġamuñdan tìġ-ı ġamzeñdür  

 Ne deñlü derd-mend isem ḳayurmaz çāre-sāzum var 

 

3 Uyaraldan çerāġın necm-i ¤aĢḳum mihr-i ḥüsnüñden  

 Dilümde Ģem¤-veĢ ey meh ¤aceb sūz u güdāzum var  

 

4 Tenüm ṣandūḳa sìnem taḫta evtār eĢk-i rengìnüm   

 Nigārā meclis-i ġamda benüm de baĢḳa sāzum var 

 

5 Baña fetḥ eyledi Yāsìn sırrın sırr-ı dehānuñ     

 Dehānuñ iĢtihārında lebüñle gizlü rāzum var 
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6 Tefaḫḫuṣ itseler yoḳdur naẓìri bāġ-ı ¤ālemde    

 Leṭāfet sebze-zārında benüm bir serv-i nāzum var 

 

7 Tenezzül eylemez ḳaṭ¤ā Celālì kebg ü tìhūya     

 Göñül murġın Ģikār eyler benüm bir Ģāhbāzum var 

 

142 (BN: 36
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün  

 
1 [Yüzüñde] ruḫlaruñ günden muḳarrer  

 Münevverdür münevverdür münevver 

 

2 Ḫaṭ-ı la¤lüñe cinn ü Cān u insān  

 Müsaḫḫardur müsaḫḫardur müsaḫḫar 

 

3 Lebüñle ruḫlaruñ ḫaṭṭı efendüm  

 Müzevverdür müzevverdür müzevver  

 

4 Ġamuñla baḥr-ı cān u dìde vü dil    

 Mükedderdür mükedderdür mükedder 

 

5 Fiġān u āh u zār ehline luṭfuñ     

 Müyesserdür müyesserdür müyesser 

 

6 Göñülde zaḫm-ı tìġ u tìr ü nìzeñ    

 Muḳarrerdür muḳarrerdür muḳarrer 

 

7 Celālì lebleri ḳandine medḥüm     

 Mükerrerdür mükerrerdür mükerrer 

 

143 (BN: 37
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Cevr-i hecrüñ manṣıbından begleri ma¤zūl ider   

 Ḥüsn-i ḫulkuñ Ģehleri ḳapuñda cānā ḳul ider 

 

2 Fāriġ itmiĢdür ġam-ı ḫaṭṭ-ı ġubāruñ göñlümi  

 Ādemi keyfiyyet-i esrār ḫod meĢġūl ider 

 

3 Seyr-i ṣaḥrāya revān olduḳça ol serv-i revān  

 Seyl-i eĢküm kūhsār-ı sìnemi yol yol ider  
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4 Ḥüsn-i bāzārında ḳılsa zülfinüñ Ģeddin güĢād   

 Nāfe-i Tātāruñ ol dem adını ma¤mūl ider 

 

5 Ṣuçumı bildüm ḳapuñda bendeñi redd eyleme   

 Ġ¤tiẕār ehlin kirāmüʹn-nās olan maḳbūl ider 

 

6 Meyl ider dìvāne-veĢ zencìr-i ¤aĢḳ-ı yāra dil    

 Ey Celālì gerçi bir ¤āḳil dimez ma¤ḳūl ider 

 

144 (BN: 37
a)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Cāhil aḥvālini tamām añlar   

 Cehli cìm ile hì vü lām añlar 

 

2 Zaḫm-ı sengüñle faḫr ider düĢmen  

 Belki bu ni¤meti devām añlar  

 

3 Puḫteye aldanan kiĢi zāhid  

 Cām-ı ¤aĢḳı ḫayāl-i ḫām añlar  

 

4 Tār-mār olduġında zülfüñi dil   

 Münḳalib olmaġ ile rām añlar 

 

5 Münkir-i nuṭḳuña alınma Celāl   

 ġeb-pere vaḳt-i ṣubḥı Ģām añlar 

 

145 (BN: 37
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Ḳalbüñde her kimüñ elemüñle sürūr olur  

 Kāfir olursa ṣavma¤ada nārı nūr olur 

 

2 Mihr-i sipihr bir gice varmaz ḥużūruña 

 Görür Ģerefde ṭāli¤ümi bì-ḥużūr olur 

 

3 Geh vechüñe geh ayaġuña mihr ider sücūd  

 Leyl ü nehār ṣanma ḳapuñdan ki dūr olur  
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4 Maġrūr iken cemāline irmiĢ küsūf-ı ḫaṭ   

 Ekśer zevāl-i milkete bā¤iś ġurūr olur 

 

5 Cennāt-ı ḥüsn-i dilberi ta¤rìfe baĢlasam 

 Nuṭḳum Celāli ¤ayn-ı Ģarāb-ı ṭahūr olur 

 

146 (BN: 37
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Leb-i cānānede cān sırrı dilā mużmerdür 

 Herkes idrāk idemez ḫaylice nāzük yerdür 

 

2 Ḫıżra beñzer ḫaṭ-ı sebzi lebidür āb-ı ḥayāt 

 Ẓulmet-i ġamda dil-i teĢne ṣan Ġskenderdür 

 

3 Ḥoḳḳa-i la¤li gibi sem¤üme ṭoḳınmadı hìç  

 Dür-i dendānı gibi görmedi dìdem terdür  

 

4 Sālik-i mülk-i ¤adem görse o ṣāḥib-ḫayruñ   

 PìĢrevdür oḳı her dem ḳılıcı rehberdür 

 

5 Ḳademinde niçenüñ rūyı zer oldı kederüñ   

 Ne tereddüt o Ģehüñ ḫāk-i rehi cevherdür 

 

6 PādiĢehler ḳavlidür kendüzidür müstaġnì   

 ġükrüm oldur  ġam-ı dilber ki gedā-perverdür 

 

7 Dimeñüz ḥarf atalum nuṭḳ-ı Celāle yārān   

 Nefesinden ṣaḳınuñ anuñ er oġlı erdür 

 

147 (BN: 37
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 
1 ġemĢìr-i hecr-i yār ile dil pāre pāredür  

 Tìġ-ı ġam-ı nigār ile ser-cümle yāredür 

 

2 Ḳādir mi dil nihān ide esrār-ı ¤aĢḳuñı  

 Ẕerrāt-ı dehre gün gibi ol āĢikāredür 

 

3 Dil almaz iḫtiyār ile alur cefā ile    

 Meyli o Ģāh-zādenüñ ekśer Ģikāredür  
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4 Vā¤iẓ ne cenneti dilerüz ne cehennemi     

 Zìrā ṭarìḳi pìrümüzüñ istiḫāredür 

 

5 Olmaz naṣìb kebkebüñe yüz süre güneĢ 

Bencileyin Celāl o da bir bì-sitāredür 

 

148 (BN: 38
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Cānum ḥużūr-ı tìrüñ ile pür-sürūr olur  

 Dilden tecāvüz eyleyicek bì-ḥużūr olur 

 

2 Vech-i ṣanemde ṣūret-i Raḥmānı seyr iden  

 Kāfir olursa ṣavma¤ada nārı nūr olur 

 

3 Esrār-ı ḫadd ü ḫālüñe inkār iden kişi   

 Fesḫ-ı ṣıfatla neĢve-i uḫrāda mūr olur  

 

4 Ḳārūn olursa cevhere irmek muḥāldür    

 Ġren ġubār-ı pāyuña ṣāḥib-Ģüẕūr olur 

 

5 Ẕikr ü sücūd-ı ḫāl ü ruḫuñla Celālinüñ 

 A¤māl ü nuṭḳı ṣūret-i ḫūr u ḳuṣūr olur 

 

149 (BN: 38
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Ḫaṭ-ı la¤lüñ ki mu¤ammā-yı leb-i kevśerdür  

 Her kiĢi fetḥ idemez ḫaylice müĢkil yerdür 

 

2 Reng ü būy ile ṣatar kendülerin her ḫāra  

 Güle rengìn yañaġuñ ġonçeye la¤lüñ terdür 

 

3 Serverā maḫzen-i gülĢende gülüñ her varaḳı   

 Yazmaġa āyide-i ḥüsnüñi bir defterdür  

 

4 Zìr-i kefĢüñde degüldür görinenler kebkeb    

 Rūy-māl eyler ayaġuñ tozına aḫterdür  
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5 Ḥāle ṣat ḳāli Celālì niçe bir güft ü Ģinìd 

 Söylemek sìm durur söylememek ḫod zerdür 

 

150 (BN: 38
a)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Dilerüz sāḳiyā Ģarābuñ vir  

 Ḫayra gir cām-ı la¤l-i nābuñ vir 

 

2 Pāy-būsuñ müyesser olmayıcaḳ   

 Bāri yüz sürmege rikābuñ vir 

 

3 Didüm ey Ģeh ziyāde ḳıl zaḫmum     

 Didi maḥĢerde tek ḥisābuñ vir  

 

4 Zāhidā añladuñsa ma¤nādan    

 Nār nūr idelüm kitābuñ vir 

 

5 Ġḥtisābuñ Celāli ḳabre ḳoma  

 Ölmeden evvel öl cevābuñ vir 

 

151 (BN: 38
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Fedā yoluñda bir baĢumla cism-i ḫāk-sārum var  

 Bir abdāl-ı nemed-pūĢem hediyye berg ü bārum var 

 

2 Semend-i āh-ı reh-vārum ġubār irgürmesün ḳalbe  

 ġehā ẓann eyleme elde ¤inān-ı iḫtiyārum var 

 

3 Dil ü cān ile hem-demdür dile zaḫmumda peykānlar  

 Bi-ḥamdillāh firāḳūñda niçe yüz yār-ı ġārum var  

 

4 Feżā-yı ¤aĢḳ-ı cānānda hümā-yı ġam durur ṣaydum   

 Selāṭìn-i cihān mālik degüldür bir Ģikārum var  

 

5 Gelüñ inṣāf idüñ baĢdan nice teskìn olur nālem     

 Ḫazāndan yaz u ḳıĢ ṣolmaz benüm bir gül-¤iẓārum var 

 

6 Helāk itme didüm dil bülbülin ḫālì ḳalur kūyuñ    

 Didi gülzār-ı kūyumda senüñ gibi hezārum var 
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7 Lüġazdur ekśer eĢ¤ārum naẓìre söylemek ḳanda     

 Sözüm fehm eyleyen merd-i ḫıred-mende ḥiṣārum var 

 

8 Celālì ¤ayb olınmasun gedālar içre beglensem     

 Gedāyı ḳul idinmez bir Ģeh-i Ģevket-Ģi¤ārum var 

 

152 (BN: 39
a) 

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Derdüñ ḳapuñda ¤āĢıḳa dermān-ı maḥż olur 

 Dermān bulan bu derde o Loḳmān-ı maḥż olur 

 

2 Gelmez ẓuhūra çeĢme-i ḥayvān mu¤āyene  

 La¤lüñ deminde çeĢme-i ḥayvān-ı maḥż olur 

 

3 Ḥayrān olursa göñlüm olur pìr-i pìĢ-rev 

 Ser-mest [ola] ḫod yine sulṭān-ı maḥż olur
463

 

 

4 Ta¤vìẕ ile gider dime ġeyṭānı zāhidā 

 Maġlūb-ı nefs olan kiĢi ġeyṭān-ı maḥż olur 

 

5 ġāhā Celāli irdi meger kenz-i ḥikmete 

 Her nuṭḳı kim ẓuhūr ide ¤irfān-ı maḥż olur 

 

153 (BN: 39
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Zāhid-i murtāża baḳ bu ¤aḳl ile ¤irfān arar   

 ġem¤ ile ẓulmetde a¤mā çeĢme-i ḥayvān arar 

 

2 Gāh lebüñ tiryākin özler geh yudar zehr-i ġamuñ  

 Nʹeylesün bì-çāre göñlüm derdine dermān arar 

 

3 NāliĢümden raḥm idüp cānā el ursa zaḫmuma  

 Tìrüñ ol cerrāḥa beñzer mìl ile peykān arar 

                                                
 

G.152 

3b - Vezin gereği değiĢtirilen yer metinde │olur│Ģeklindedir.  
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4 Sìnemi peykān-ı ġamzeñ gūĢe gūĢe ṭolanur   

 Bir müsāfirdür ṣanasın kim nüzūle ḫān arar 

 

5 ¤Ömrini ḫarc itse lāyıḳdur Celālì ¤aĢḳuña   

 Ḫarc ider eksilmeye bir genc-i bì-pāyān arar 

 

154 (BN: 39
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Kemend-endāzdur zülfüñ ḫaṭuñ bir düzd-i kāẕibdür  

 Birinüñ ref¤i lāzımdur birinüñ ḥaẕfi vācibdür 

 

2 Sikender-fer durur ḫālüñ ḳara zülfüñ çihil-pādur  

 Dehānuñ Kenz-i Maḫfìdür ḫaṭuñ Fetḥ-i Meṭālibdür 

 

3 O ḫurĢìd-i cihān-tābuñ cemāli mehden aḥsendür 

 Cefā vü ¤iĢvesi ammā biribirine ġālibdür  

 

4 Yüzümde kebkeb-i kefĢinden ol māhuñ eśer görse   

 Ḥakìm-i Feylesōf eydür ki te¢śìr-i kevākibdür  

 

5 Gözinde cevher-i ḫāk-i reh-i cānānı ḥall itse     

 Celālì ¤abdüñi ¤ālem ṣanur iksìre ṭālibdür 

 

155 (BN: 39
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Niçeler göñlini Manṣūr-ṣıfat dāra çeker 

 Bilimez dāyiresin kendüyi pergāra çeker 

 

2 Ḥaḳ bilür ben bilürem kim ne geçer göñlümden 

 Her ḳaçan tìrini zih-gìr o kemān-dāra çeker 

 

3 Pāye ḳaṭ¤ itse iĢiginde nʹola cūy-ı siriĢk 

 Dāyimā pìĢ-keĢin ol yüzi gülzāra çeker 

 

4 Çekme tek benden elüñ Ģevḳ-ı lebüñle sāḳì  

 Cām-ı pür-zehr ise ger bu dil-i bì-çāre çeker 



364 

 

5 ĠriĢüp menzil-i vaṣluña sebük-bār olsaḳ 

 Bār-ı hecrüñ niçe bir bu dil-i āvāre çeker 

 

6 Görinen ṣanma Ģihāb añar elif-ḳāmetüñi 

 Bu taṣavvur ile felek sìnesin yāre çeker 

 

7 Ġ¤timād itme Celālì dile bāzāruñda  

 Sa¤y yoḳdur bu yaña hep o sitem-kāra çeker 

 

156 (BN: 40
a
 ▪ ĠÜ6: 80

a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 ¤Aḳl u dil birbirini geh ṣola geh ṣaġa çeker 

 Birisi bāġa çekinür birisi ṭaġa çeker 

 

2 Ġttiḥād itmege mümkin mi durur zühd ile ¤aĢḳ 

 Biri dìdār-ı nigāra biri uçmaġa çeker 

 

3 Ḳayd-ı ṣaydına düĢüp keyd ile bu murġ-ı dil  

 Beñlerüñ dāneye zülf-i siyehüñ aġa çeker 

 

4 Ḳızdurur gāh üĢüdür göñlümi görür teb-i ġam
464

  

 Ruḫlaruñ nāra ṣalar ¤ārıżuñ ırmaġa çeker 

 

5 Tìr-i dil-dūzına meyl itse Celāl ol ḳaĢı yā 

 Dem olur merḥamet eyler dem olur lāġa çeker 

 

157 (BN: 40
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 
1 Niśār-ı naḳd-i cān itmekde dil bir nev-cüvān ister  

 Ne fikr ider ¤aceb bì-çāre genci rāygān ister 

 

2 Ser-i zülf-i girih-gìrüñden özge yire bāl açmaz  

 Göñül murġı nihāl-i sidrede bir āĢiyān ister 

 

                                                
 

G.156 

3a - keyd ile bu murġ-ı dil / gideli bu murġ-ı dilüñ ĠÜ6. 

3a - görür teb-i ġam / gör bu teb-i ¤aĢḳ ĠÜ6. 
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3 Yaturken küĢtelerden püĢteler meydān-ı ¤aĢḳuñda 

 Ne cān ile varur bir kimse tìġuñdan emān ister  

 

4 Vefāsı ¤āḳıbet olmaz degül ¤uĢĢāḳa ol mihrüñ   

 Vefā vü ¤ahdi mā-beyninde ammā çoḳ zamān ister  

 

5 Olınsa hecrümüñ cāyiz beyān icmāl-i tafṣìli     

 Velì tafṣìl-i icmālinde çoḳ Ģerḥ ü beyān ister 

 

6 Nʹola ġayet sürūr itse ḳaĢuñla kirpügüñden dil   

 Ki ṭıfl-ı nā-resìde ibtidā tìr ü kemān ister 

 

7 Dem urur ṣoḥbet-i aġyārda baĢdan çıḳar her Ģem¤ 

 Yanup yaḳılmaġa bì-çāre dil bir hem-zebān ister  

 

8 Dil-i dìvāne kūyuñda bir avuç ṭopraġa rāżì   

 Anı ẓann itme kim māl ü menāl ü ḫānümān ister 

 

9 Celālì cān revān itse ¤aceb mi la¤l-i cānāna 

 Nefaḫtü fìhi min rūḥì deminden özge cān ister 

 

158 (BN: 40
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Tìr-i ġamuñ müĢìr-i beĢāret degül midür  

 Zaḫmuñ ḳulūba ¤ayn-ı ¤ināyet degül midür 

 

2 BaĢ üzre ḳorsa el nʹola kūyuñ sifālini  

 Tāc-ı Ģeh-i serìr-i sa¤ādet degül midür 

 

3 Ey dil viṣāl odur ki rıżāsı rıżāñ ola   

 Pìrüñ mürìde sevḳi irādet degül midür  

 

4 Mir¢āta baḳ o mihre dilā olma rū-be-rū    

 Bu vech ile nigāra ẓarāfet degül midür 

 

5 Ey baḥr u kān-ı cūd u mürüvvet Celālinüñ 

 Her nuṭḳı pür-ṣafā dür-i ḥikmet degül midür 
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159 (BN: 40
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 ¤Aks-i cemālüñ āyinede kim ki ḳılsa seyr  

 Ne ¤ayn diyebilür aña ṣūretā ne ġayr 

 

2 Ġnkār iderse la¤lüñüñ iḥyāsına raḳìb  

 Yiter güvāh ¤azm-i remìm-i ḫar-ı ¤Üzeyr 

 

3 Rūz-ı veġāda rāhber-i ḫānedān iken   

 Me¢yūs-ı raḥmet olsa nʹola ḳātil-i Zübeyr  

 

4 Kūy-ı nigāra varduġuma ṭa¤n ider faḳìh    

 Nefy itmez i¤tiḳād-ı müselmānı seyr-i deyr 

 

5 Men¤ itme būse-i dehenüñden Celāliyi 

 Herkes görür ne kʹeylese miśḳāl-i ẕerre ḫayr 

 

 

160 (BN: 40
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Tā kim o serv-ḳāmete hem-sāyedür naẓar  

 Ṣayyād-ı murġ-ı zülf-i hümā-sāyedür naẓar 

 

2 Minnetdedür egerçi ki meĢĢāṭa-i cemāl  

 Ey Ģāh-ı ḥüsn mūcib-i pìrāyedür naẓar  

 

3 Ḫāk-i rehüñ egerçi seçer bir naẓarda dil    

 Ehl-i baṣìret olana kem pāyedür naẓar  

 

4 Aḥkām-ı cevr ü luṭfını ebrūsı remz ider    

 Ḥükm-i ṣıyām u ¤ìde dilā āyedür naẓar 

 

5 Her ne cefā iderse bugün rāżı ol Celāl 

 ¤Ġrfān erenlerinde çü ferdāyadur naẓar 
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161 (BN: 41
a
 ▪ MG: 2

a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 ¤Ayb itmeñüz dil itmese iẓhār-ı ¤aĢḳa ṣabr 

 Ġālib durur ḥaḳìḳat-i ḥāl iḫtiyāra cebr 

 

2 Dilde gözüñle ḳaĢuñı naḳḳāĢ-ı fikretüñ  

 NaḳĢ eylemiĢ Ģikār ide āhūyı bir hizebr  

 

3 Zülfüñ dem-ā-dem aġladur ey meh didüm beni   

 Bilmez misin didi ne durur iḳtiżā-yı ebr  

 

4 Ḳorḳutmasun ¤aẕāb ile ¤uĢĢāḳı ehl-i zühd    

 Ẓāhir budur ki zindeye olmaz aẕāb-ı ḳabr 

 

5 ¤AĢḳuñ yolında didüm o Ģāha nedür kemāl 

Didi Celāli cevre rıżādur belāya ṣabr 

 

162 (BN: 41
a  

▪ MG: 2
a)465  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Ḥālet-i ¤aĢḳ ḫōĢça ḥāletdür  

 Bilmemek anı ḫōĢ cehāletdür 

 

2 Ṣıfatın ẕātdan cüdā bilmeñ  

 Yine hādì olan hidāyetdür  

 

3 Cāna sehm-i każā durur ḳaderi   

 Çāre nʹitmek gerek irādetdür 

 

4 Dile cevr ü cefāsı vü sitemi     

 Devlet ü ¤izzet ü sa¤ādetdür 

 

5 Iżṭırāb-ı firāḳa göre Celāl 

 Sene-i mevt istirāḥatdür 

 

                                                
 

G.161 MG nüshasında varak kopukluğundan dolayı son üç beyit bulunmaktadır. 
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163 (BN: 41
b  

▪ MG: 2
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Dehānuñ noḳṭadur dirsem murādum sìn-i mübhemdür  

 Kemāliyle kelāmullāha maẓhar noḳṭa-i femdür 

 

2 Tefaḫḫuṣ eylemeñ ¤aĢḳı kelām u manṭıḳ ehlinden  

 Ne ḥarfe ne ¤ibārāta ṣıġar bu özge ¤ālemdür  

 

3 Benüm fehm itdügüm cennet cehennem vaṣl u hecrüñdür   

 Ḥaḳìḳat ehline dünyā vü ¤uḳbā sūr u mātemdür  

 

4 Saña bu ¤aḳl ile vā¤iẓ nice teĢrìḥ idem ḥaĢrı    

 Ki iḥyā eylemek ¤azm-i remìmi kār-ı mu¤aẓẓamdur 

 

5 Celālì nükte-i nuṭḳuñ iriĢmez sem¤-i ḥayvāna 

 Rumūz-ı ¤allemeʹl-esmāya maẓhar olan ādemdür 

 

 

164 (BN: 41
b  

▪ MG: 3
b  

▪ Gġ: 123
s)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Ġamzeñe ḥaḳḳ Ģehādet iderüz ḳātildür  

 Bir naẓarda niçe yüz ḳana gire Ḳābildür 

 

2 Vech-i eĢyāda ḫaṭ-ı nāmuñ oḳur ¤ārif olan  

 Ḫilḳatin añlamayan yüzi ḳara cāhildür 

 

3 Zāhidi ṣanma ḫavāṣṣ-ı ġam-ı ¤aĢḳuña emìn   

 Deynini daḫı edā idememiĢ ¤āmildür  

 

4 Mekre el ṣunma dimek zülfüñe inkār degül     

 Siḥr ḥaḳdur veli ammā ¤ameli bāṭıldur 

 

5 ġimdi bu Ģi¤r diyenlerde bulınmaz miślüñ 

 Dir dimez saña Celālì fuṣaḥā ḳāyildür 
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165 (BN: 41
b  

▪ MG: 3
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Görmez güneĢ yüzüñ gibi bir iftiḫār dehr  

 Her yılda mihr ü meh ṭolanurlar on iki Ģehr 

 

2 Āh içre ẕikr iderse ne var nāmuñı göñül   

 Lāzım degül mürìd-i hevā-dāra ẕikr-i cehr 

 

3 Ṭa¤n-ı raḳìb cānuma kār itmese nʹola   

 NūĢ-ı ġamuñla ¤āĢıḳa te¢śìr ider mi zehr  

 

4 Biʹl-ḫāṣṣa ser-i teberi dār-ı çìnidür     

 Nezle iẕāle eylemede çūbı ¤ūd-ı ḳahr 

 

5 CūĢ itdi seyl-i eĢk-i Celālì dimez misin 

 Müstaġraḳ ola ṭā¢ife-i māverā-yı nehr 

 

 

166 (BN: 42
a 
▪ MG: 3

b)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 Her derde görür Ģerbet-i la¤lüñ birebirdür  

 Dil-ḥastelerüñ kesmez ümìdin gerek öldür 

 

2 Yeksān görinür ḫaste-dile luṭf ile ḳahruñ  

 Ḥikmetde yazar maḥż-ı Ģifā ḥulv-i devā mür 

 

3 Bir cür¤asına mālik olınsa mey-i la¤lüñ   

 Ḳalmazdı daḫı kevśere dünyāda taḥassür  

 

4 DüĢer ayaġa bezmine kim varsa tehì-dest    

 Cām elden ele düĢdi dilā olmaġ ile pür 

 

5 Yūsuf gibi göñlini mezād itdi Celālì 

 Zindān ara olmaz kiĢi ¤abd olmayıcaḳ hür 
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167 (BN: 42
a  

▪ MG: 3
a)  

 Müstef¤ilün Müstef¤ilün Müstef¤ilün Müstef¤ilün 

 

1 Ṭūfān-ı ġamdur fürḳatüñ vaṣluñ necāt-ı Nūḥdur  

 DüĢnām-ı la¤lüñ ¤āĢıḳa cānā ġıdā-yı rūḥdur 

 

2 Ḫāk-i rehüñden dìdemüz rāżì bir avuç ṭopraġa  

 Luṭf it Ģehā kim luṭf ile Maḥmūd olan memdūḥdur 

 

3 Altun ola dirseñ iĢüñ yār ol ṭarìḳat ehline   

 Maṭlūb-ı ¤ālem olanı esvāḳa gör maṭrūḥdur  

 

4 Evḳāt-i ṭā¤ātüm ne var zāhid ḳażāya ḳalmadan     

 Ye¢s itmek olmak nitekim bāb-ı ḳażā meftūḥdur 

 

5 Her dem beni ḫūnì müjeñ seyr-i ruḫuñdan men¤ ider     

 Cānā Celālì çākerüñ andan ḳatı mecrūḥdur 

 

168 (BN: 42
b  

▪ MG: 3
a)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

 

1 Dehenüñ luṭf-ı cūd ile Cemdür  

 Cām-ı la¤lüñ nigìn-i ḫātemdür 

 

2 Ḫāl-i ḫaddüñ ḥab-ı ḳaranfüldür  

 Ḫaṭ-ı sebzüñ buḫūr-ı Meryemdür 

 

3 Tìġuñ ardıḳ ḳader midür baĢdan   

 Tìr-ı ġamzeñ ḳażā-yı mübremdür  

 

4 Var mı yoḳ mı bilinmedi deheni     

 Var ise leblerinde müdġamdur 

 

5 Yüzi mescūd iken melā¢ikeye     

 Aña kim dir melekdür Ādemdür 

 

6 Ehl-i ḥāl olmayanlara ḥālüm     

 Ḳāle gelmez bu özge ¤ālemdür 

 

7 Münkir olmañ Celālinüñ sözine     

 Kime kesb itse aña mülhemdür 
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169 (BN: 42
b  

▪ MG: 4
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 ¤Āḳil iseñ ṭut sözüm ey dil yüri dìvāne-vār  

 ¤Acz ile Ģekvāya geldüñse yüri dìvāna var 

 

2 Ḥāṣıl olur ṣanma maḥżā kesr-i nefs ile ṣafā  

 Gencden ¤ārì düĢüpdür niçe biñ vìrāne var  

 

3 ¤Ārif iseñ gel Sevād-ı A¤ẓama eyle ḳarār   

 Görmek isterseñ ¤acāyib mülk-i Hindūstāna var  

 

4 Fehm ider ḫālì faḳìh itmez semā¤ı istimā¤    

 ġem¤ ḫod rūĢendür ol ṣoḥbetde kim pervāne var 

 

5 Āb-ı ḥayvāndur sözüm dirse Celālì zāhidā 

 ÇeĢme-i ḥayvāna varma çeĢme-i ḥayvāna var 

 

170 (BN: 43
a  

▪ MG: 4
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Farḳ idüp ¤add itmeyen cānāne birle cānı bir  

 Rūz-ı maḥĢer cānı birle olmaya cānānı bir 

 

2 Leblerinüñ ḳanı bir olsa dilā görme ba¤ìd  

 Dìde-i ẕì-rūḥa baḳ cismi ikidür cānı bir  

 

3 Ḳan alur faṣṣād Leylìden aḳar Mecnūndan   

 Ġntihāda ¤āĢıḳ u ma¤Ģūḳuñ olur ḳanı bir  

 

4 Ẓulmete düĢme dilā gel çeĢme-i ḥayvān diyü    

 Ol Mesìḥā-demle görme çeĢme-i ḥayvānı bir 

 

5 Kimi zülfine kimi ḫaddine olmıĢ mu¤tekid 

 Ġttifāḳìdür ki olmaz herkesüñ ìmānı bir 

 

6 Ġam göñül taḥtın taṣarruf idicek nʹitsün feraḥ 

 Bu muḳannendür olur her kiĢverüñ sulṭānı bir  



372 

 

7 GūĢe-i dilde muḳìm olmıĢ ġam-ı ḫāl ü ḫaṭuñ 

 Ġki Hindūdur metā¤ı ayrudur dükkānı bir 

 

8 Ẓulm gördüm dise inanmañ raḳìb-i a¤vere    

 Kim degül da¤vāsı mesmū¤ olanuñ burhānı bir 

 

9 ġerḥa-i sìnem Celālì yāra Ģerḥ itsem dirin 

 Biñde birin dirdüm olsa derdümüñ oranı bir 

 

171 (BN: 43
b  

▪ MG: 5
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 
1 Gerçi dirler o Ģehüñ ḳavsi ḳażā tìri ḳader  

 Tìr-i per-tāv idemez ḳavs-i ḳażā tìri ḳadar 

 

2 Ḍarb-ı dest egdürür anuñ baĢını egmez ise  

 Serv-i ser-keĢ ḳad-i bālāsını görse baĢ eger  

 

3 Ḫande ḳılsa o lebi ġonçe göreydüñ nʹeyler   

 Güllerüñ bād-ı ṣabā defter-i ḥüsnini dürer  

 

4 Göz terāzūsına ursaḳ ikisin ḳıymetde     

 Cevher-i ḫāk-i ḳudūmın görürüz kuḥl-ı baṣar 

 

5 Āhumuz Ģu¤lelenür da¤vet-i aġyār itse 

 Ḳorḳaruz vara düĢe ḫırmen-i ḥüsnine Ģerer 

 

6 Erre-i miḥnet ile ṭurmadı deldi dilümi 

 ġöyle beñzer o perì-Ģān saçına Ģāne diler 

 

7 Añmaz aġyāra viṣālin o Ģehüñ ölse Celāl   

 Ḫāvfı budur ki ṭolaĢmaya miyānına kemer 

 

172 (BN: 43
b  

▪ MG: 4
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 Didükleri Yūsuf çeh-i Ken¤āna düşüpdür  

 Āyìneye ¤aks-i ruḫ-ı cānāne düĢüpdür 

 

2 Cānān baña dir düĢdi Ģu cānāneye göñlüm  

 Cānum yoḳ aña dimege cānā ne düĢüpdür  
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3 ¤Ahdüñde eyā Ḫusrev-i devrān niçe ġìrìn   

 Alup eline tìġuñı yalmana düĢüpdür  

 

4 Peykān-ı ḫadengüñle Ģehā sìnede zaḫmum     

 Derdüñe biri ata biri ana düĢüpdür 

 

5 Ol dürr-i girān-māye düĢürdi dili derde 

 Hìç ṣormañ anuñ ḥālini ¤ummāna düĢüpdür 

 

6 Bir kerre elin öpmek içün sāḳi-i meclis 

 Yüz def¤a var ayaġına peymāne düĢüpdür 

 

7 Sābıḳda Celālì añılurken seg-i kūyı
466

   

 Ṣūret mi degiĢdürdi ki bìgāne düĢüpdür 

 

173 (BN: 44
a  

▪ MG: 5
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün 

 

1 Ḫaṭuñ Nemrūd u ḫaddüñ ol gülistān olan āẕerdür  

 Saçuñ ḫod mancınuḳdur ḫālüñ Ġbrāhìm-i Āẕerdür 

 

2 Yoluñda bu dil-i āvāre-veĢ pāmālüñ olmaḳda 

 Ḳıyās itdüm bugün sāyeñle zülfüñ baṣ ber-ā-berdür  

 

3 Dil-i abdālı ṣanma cāme-i zìbāda ḳalmıĢdur   

 Çemen-zār-ı ser-i kūyuñ aña dìbā-yı aḫḍardur  

 

4 Su¢āl eylerse ol meh-pāre tāze tāze dāġumdan     

 Diñüz kim saḳfa penbeyle yapıĢmıĢ verd-i aḫmerdür 

 

5 Ne deñlü müntehā nāmın ḳazansa sidre vü ṭūbā 

 Ḳad-i dil-dāra nisbet sāye-i serv ü ṣanevberdür 

 

6 Dil almaḳdur hüner ey dil helāk-ı ¤āĢıḳ āsāndur 

 Ne deñlü ġamzesi ḳattāl ise zülfi dil-āverdür 

 

                                                
 

G.172   

7a  - añılurken / olur iken BN. 
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7 Celālì ṣafḥa-i rūyuñ zer itdi eĢk-i ḫūnìnüm   

 Ġnā-yı dilde ḥall olmıĢ meger kibrìt-i aḥmerdür 

 

174 (BN: 44
b  

▪ MG: 4
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 Her kim o perì-çihreye dìvāne düĢüpdür  

 Mecnūn gibi ¤ālemlere bìgāne düĢüpdür 

 

2 Ġnṣāf idicek ḳıṣṣa-i Ferhād ile Mecnūn  

 Destānuma nisbet ḳatı efsāne düĢüpdür  

 

3 Her kime ḳıya baḳsa içer mey gibi ḳanın   

 Göñlüm benüm ol gözleri mestāna düĢüpdür  

 

4 Göñlümi tehì görme eyā Ģaḥ-ı cihān-baḫt     

 Kim genc-i ġam-ı ¤aĢḳuña vìrāne düĢüpdür 

 

5 Ol māh-ruḫuñ āyinede pertev-i ¤aksin 

 Gören didi Yūsuf çeh-i Ken¤āna düĢüpdür
467

 

 

6 Ḫālüñ per ü bāli nʹola yanup ḳararursa 

 Kim Ģem¤-i ruḫuñ Ģevḳına pervāne düĢüpdür 

 

7 La¤l-i lebüñi cām öpe mi diyü Celālüñ   

 Bezmüñde iki gözleri peymāna düĢüpdür 

 

175 (BN: 44
b  

▪ MG: 5
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Baḥr-ı muḥìṭüñ eĢk-i baṣìṭüm dilin bilür  

 Deryā-yı ¤aĢḳuñ olmaya bir sāḥilin bilür 

 

2 Dil mezra¤ın ġamuñ nʹola eylerse iltizām  

 Ehl-i vuḳūf ḳaryesinüñ ḥāṣılın bilür  

 

                                                
 

G.174 Bu gazelin beĢinci beyti BN nüshasında yoktur. 

6a - per ü bāli / per ü bālin BN.   

7a - öpe mi / öpeli BN. 
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3 Zülfüñ ḫayālin ister iseñ dilden it su¢āl   

 Mecnūna ṣor ki Leylinüñ ol maḫfilin bilür  

 

4 Dil pūtesinden özge yire eylemez nüzūl     

 Tìr-i ḫadengüñ ey ḳaĢı yā menzilin bilür 

 

5 DeĢneñle teĢne-dil nice dilleĢsün ey perì 

 Zaḫmumdan özge ḫançerüñüñ kim dilin bilür 

 

6 Fehm eylese ¤aceb mi göñülde ġam-ı ḫaṭın 

 Gördükde herkesüñ dimeden müĢkilin bilür 

 

7 Ġḳbāl ider Celāle müjeñ ey ḳaĢı kemān   

 Ṣāḥib-baṣìret ehl-i dilüñ muḳbilin bilür 

 

176 (BN: 45
a  

▪ MG: 5
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ilün  

 

1 Ḫālıḳdur olan nefs-i maẓāhirde mü¢eśśir  

 Lā-büd yine māḫlūḳ olan olur müte¢eśśir 

 

2 Ḥaḳḳuñ ṣıfatıdur görinen ḳuvvet-i eĢyā  

 ¤Āriyetidür herkese didükleri ḳādir 

 

3 Taḳdìr-i Ḫudādur iden esbābı müheyyā   

 Tertìbine ḳādir olur olursa müdebbir  

 

4 Ẓāhirde olan noḳṭa durur resm-i vücūduñ    

 Bu noḳṭayı ḫaẕf eylemeyen olmadı ṭāhir 

 

5 KeĢf olmayıcaḳ bir kiĢiye çeĢm-i ma¤ānì 

 Biñ diḳḳat iderse göremez bāṭını ẓāhir 

 

6 Müskir aña dirler ki ola mūcib-i ġaflet 

 ¤Ġrfānı olanlar dimez ancaḳ meye müskir 

 

7 Bìgānelere nuṭḳuñı ḫarc itme Celālì   

 Ḥaḳḳı nice fehm itsün olan kendüye münkir 
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177 (BN: 45
a  

▪ MG: 6
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Göñül ey ḳaĢı kemān ġamzeñi cānına çeker  

 Eli irince göreydüñ aña cānı ne çeker 

 

2 Naḳd-i cān virdi göñül gördi miyānuñ żararın  

 Yoḳ durur fāyidesi çünki ziyānı ne çeker 

 

3 Heves-i ġamzesi eylerse nʹola ḳaddümi ḫam   

 Tìrini baġrına baṣınca kemānı ne çeker  

 

4 ḲaĢları ruḫları ahkāmına ṭuġrā çekmiĢ     

 Kim anuñ redd ider emrini niĢānı ne çeker 

 

5 Çünki ¤azm eylemedi ḳahr ile dil milketine 

 Cünd-i hecri ¤alem-i āh u fiġānı ne çeker 

 

6 Kerem ü luṭf ile herkes anı vuṣlatda ṣanur 

 Görseñ elden kemer-i mūy-miyānı ne çeker 

 

7 Daḫl ider ṣoḥbet-i rindāna Celālì vā¤iẓ   

 Ḥaḳḳı setr eylemesün kendü nihānì ne çeker 

 

178 (BN: 45
b  

▪ MG: 6
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Ṣanmañ ancaḳ ruḫınuñ kāküli pìrāyesidür  

 BaĢdan ol ḫ
v
āce-i ḥüsnüñ ulu sermāyesidür 

 

2 Ḫaṭ degüldür görinen ṣafḥa-i ruḫsārında   

 Ḳaṣr-ı ḥüsninde olan ṭurresinüñ sāyesidür 

 

3 Ebr-i zülfi ḫaṭ-ı sebzine hevā-dār ancaḳ   

 Vākı¤ā birbirinüñ sevgülü hem-sāyesidür  

 

4 Dìdeme ṭıfl-ı siriĢküm nʹola māyil olsa     

 Besleyen ḫūn-ı cigerlerle anı dāyesidür 

 

5 Ḳaṭre-i eĢkümi göz boncuġı ẓann itme raḳìb 

 ¤AĢḳ ṣarrāfınuñ ol dürr-i girān-māyesidür 
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6 Dimesün baḥr-ı ¤anā ¤aĢḳuña sevdā-zede dil 

 Lücce-i baḥr-ı ¤anā fikret-i bì-ġāyesidür 

 

7 Ṣanmañuz ġıbṭa ider pāye-i Manṣūra Celāl   

 ¤Ārif-i vaḥdet olanlaruñ o kem pāyesidür 

 

179 (BN: 46
a  

▪ MG: 7
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Maraż-ı ḥasret ile żāyi¤ olurdı dil-i zār  

 Olmasaydı bedel-i mā-yeteḥallel ġam-ı yār 

 

2 Cevrüñi cebr ṣanur idüm ġam-ı ef¤ālüm imiĢ   

 Ġḫtiyārumla ḫaṭā itmeyem arṭuḳ cebbār 

 

3 Ḥaẓ sanur siz ruḫı mir¢ātına ḳılduḳça naẓar   

 Ḫāk-sārından anuñ ḫāṭırına ḳondı ġubār  

 

4 Serv-i nāzum saña öyküniṭururken yiridür  

 Serv-i bāġuñ yüzine ḳarĢu ḳarıĢ virse çenār 

 

5 ġekl-i pergār Celālì ḳapuñı dā¢ir idi 

 Yoġ iken devr-i felekde yār olmış deyyār 

 

180 (BN: 46
a  

▪ MG: 6
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 ġāhā sitem-i çeĢmüñe Rüstem müteḥayyir  

 Cām-ı leb-i la¤lüñ demine Cem müteḥayyir 

 

2 ¤ĀĢıḳ geçinen Yūsufa bir nāḳıṣatüʹl-¤aḳl   

 Ey māh senüñ ḥüsnüñe ¤ālem müteḥayyir 

 

3 Ṭāḳat mi ḳalur ḥüsnini gören o perìnüñ   

 Evṣāfın iĢitse olur ādem müteḥayyir  

 

4 Ḥālümi nice Ģerḥ ideyin saña ṭabìbā     

 Derdüme devā zaḫmuma merhem müteḥayyir 



378 

 

5 Gül yüzüñi gördükde Celāl olsa nʹola lāl 

 Meşhūr durur kim olur ebkem müteḥayyir 

 

181 (BN: 46
a  

▪ MG: 7
b)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 Ḥüsnüñ günine mihr-i dıraḫĢān müteḥayyir  

 La¤lüñ demine çeĢme-i hayvān müteḥayyir 

 

2 Āyìnede görseydi ruḫuñ ¤aksini Yūsuf   

 Ḳalurdı Züleyḫā gibi ḥayrān müteḥayyir 

 

3 Bulmaz dil ü cān cennet ü Rıḍvān ile teskìn   

 Teskìn-i dile cennet ü Rıḍvān müteḥayyir  

 

4 Pervāne per ü bāl oda yaḳmaḳda ne añlar     

 Öz ḥāline ḫod Ģem¤-i Ģebistān müteḥayyir 

 

5 Ḳandan umayın ḳalbe tesellāyı Celālì 

 ġādì ġamuma derdüme dermān müteḥayyir 

 

182 (BN: 46
b  

▪ MG: 8
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Ḥüsnüñ ḳatında ẕerre degül mihr-i tāb-dār  

 Öykünmege cebìnüñe māhuñ ne vechi var 

 

2 Dāġlar elifle sìnede olmıĢdı ṣad cefā   

 Ġn¤āmı zaḫm-ı tìrüñ ile oldı ṣad hezār 

 

3 Hicrān deminde ḳāmeti ḫandān ider dili   

 Ẓāhir olur elifle ḫaṭ-ı lafẓ-ı nār enār  

 

4 Ne semte döndürilse döner kūyına gözüm     

 Ṣanur görenler anı ki ḳıble-nümāsı var 

 

5 Bir laḥẓada żamìr-i dil olurdı mün¤akis 

 Ḳılsa nigāh āyine-i ḳalbine nigār 

 

6 Deryāda görmedüm hele mānend-i bād-ı āh     

 Mıṣr-ı neĢāṭa irgüre bir baĢlu rūzgār 
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7 Ḳuṭb-ı medār-ı çarḫı Celāl itdüm iḫtiyār 

 Gördüm anı ki sür¢at-ı seyr üzre der-kenār 

 

183 (BN: 47
a  

▪ MG: 7
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün  

 

1 Fetìl-i Ģem¤üñ ey dil yandurıgör  

 Çerāġ-ı dìdeñi uyandurıgör 

 

2 Kesādı var metā¤-ı ḳalbüñ ey dil   

 Bulıcaḳ müĢterìsin yandurıgör 

 

3 Eli ṭolu geçer meclisde sāḳì   

 Demidür bādeyi ṭolandurıgör  

 

4 Lebi ḳandi dem-i ¤uĢĢāḳa ey dil     

 Özüñ ḳand-i lebine ḳandurıgör 

 

5 Felek bāḳì degül saña meh ü mihr 

 Bir iki gün hele aylandurıgör 

 

6 Yalan gerçek müsāvì oldı ṣūfì     

 Ne dirseñ di hemān inandurıgör 

 

7 Uṣanmadın cihān senden Celālì 

 Cihāndan sen seni uṣandurıgör 

 

184 (BN: 47
a  

▪ MG: 7
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Dilde bārān-ı ġamuñ sebze-i ḫurrem bitürür  

 Bir dem içinde yine hem bitürür hem yitürür 

 

2 Sebze-zār-ı ḫaṭuñ añduḳça ḫayāl-i zülfüñ   

 Kāse-i dìdede her laḥẓa seper ġam bitürür 

 

3 Kākülüñ ilerü çekdi niçe biñ Manṣūrı   

 Dār-ı dünyāda anı görmiĢüz ādem bitürür  
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4 Ḳanda yād olsa lebüñ mürdelere cān iriĢür     

 Ne yire düĢse saçuñ pençe-i Meryem bitürür 

 

5 Yüzüñe ḳılma muḳābil ḥaẕer it kākülüñi 

 TābiĢ-i nār-ı ruḫuñ tārını pür-ḫam bitürür 

 

6 Daḫl-i peykānuñ ile ṣanma Ģifā bula ḥasūd     

 Zaḫmı ol zaḫm degüldür kʹanı merhem bitürür 

 

7 Ḫaṭı biter giceler göz yaĢın aḳıtma Celāl 

 Bāġbāndan ḫaber al sebzeyi Ģebnem bitürür 

 

185 (BN: 47
b  

▪ MG: 8
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 ġevḳ-ı ruḫsāruñla Ģol kim ḫāk ile yeksān olur
468

  

 Ḫākinüñ her ẕerresi bir mihr-i nūr-efĢān olur 

 

2 Kākülüñden yoḳ żarar ḫaṭṭuñ göñüller ṣındurur  

 Küfr ile olmaz memālik ẓulm ile vìrān olur  

 

3 Dem-be-dem ḳanlu çıḳarur eĢkümi bilmez mi ḫalḳ   

 Devr-i ḥüsninde o māhuñ günde yüz biñ ḳan olur  

 

4 Rūz-ı fürḳatde ġamuñ dil-ḫasteñe virdi ḥayāt    

 Ḥaḳḳını yitürmek olmaz ne muṣāḥib cān olur 

 

5 Çözseler mānend-i kālā-yı ḫaṭā Ģedd-i ḫaṭın 

 Zìrā ebrūsında ḫāli kātib-i mìzān olur 

 

6 Ḥāl ma¤lūm eylemezseñ ey kemān-ebrū-nigāh 

 PìĢ-rev olursa ġamzeñ nez¤-i rūḥ-āsān olur  

 

7 ¤AĢḳ cāmın içeyin ṭoyılmaya ṣanma Celāl 

 Cür¤asın nūĢ eyleyen ¤ālemlere destān olur 

 

                                                
 

G.185 

1a - ruḫsāruñla / dìdāruñla MG. 
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186 (BN: 47
b  

▪ MG: 8
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Dür ü mercānı dilā ṣanma ki ¤ummān bitürür  

 EĢküm enhārı varur dür ile mercān bitürür 

 

2 EĢk-i ḫūnìnümle ṭolsa seg-i kūyuñ izi  

 Döner ol gülĢene kim lāle-i Nu¤mān bitürür  

 

3 Mezra¤-ı dilde ne siḥr eyler ola zülf ü ḫaṭuñ   

 Ġam ile ġuṣṣa eker sünbül ü reyḥān bitürür  

 

4 Fikr-i zülfüñle nʹola olsa müĢevveĢ ḥālüm    

 Ādemüñ ḫaṭṭını sevdā çü perìĢān bitürür 

 

5 Vāridāt-ı elem-i hecre ṣovuḳ baḳma dilā 

 KiĢt-zāra naẓar it berf-i zemistān bitürür 

 

6 Nice da¤vā idem ol pençesi ḫūnìnümle 

 Bir iki cüft kelām eylese beĢ ḳan bitürür  

 

7 Tìr-i bārān-ı cefāsından ibā itme Celāl   

 Bunı her kiĢi bilür sebzeyi bārān bitürür 

 

187 (BN: 48
a  

▪ MG: 8
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün 

 

1 Belā yolında evvel ser viren Ferhād imiĢ dirler  

 Binā-yı ¤aĢḳa ṭarḥ urmıĢ ¤aceb üstād imiĢ dirler 

 

2 Elif-ḳaddüñ görüp cān virmeyem ger dāl-i zülfüñde 

 Cihānda ¤āĢıḳuñ adı hemān bir ad imiĢ dirler  

 

3 ġu kim la¤lüñ görüp geçmez hevā-yı cām-ı naḫvetden   

 Ḥabāb-ı mey-miśāl anuñ ṣoñı berbād imiĢ dirler  

 

4 Maḥabbet mülkine bādì olan la¤lüñle ġamzeñdür     

 Vesìle Bāġdāda dād ile bì-dād imiĢ dirler 
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5 Gelen bu deyr-i ġam-ābāda ger bir laḥẓa Ģād olsa 

 Görenler ḳısmet-i rūz-ı ezelden Ģād imiĢ dirler 

 

6 Vücūdum naḳdini ṣarf eyledükçe pür-vücūd oldum 

 Fenā gencìnesinüñ maṣrafı ìrād imiĢ dirler 

 

7 Celālì āsitānuñda du¤ā-gūy olalı ḳat ḳat   

 Ḥasūduñ kār u bārı āh ile feryād imiĢ dirler 

 

188 (BN: 48
b  

▪ MG: 9
b)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 ġāhā dimesünler saña cevr ü sitemüñ var  

 ¤UĢĢāḳa naẓar eyle disünler keremüñ var 

 

2 ¤Ālemleri mest itse nʹola cür¤a-i luṭfuñ   

 Meclisde müdām elde Ģehā cām-ı Cemüñ var 

 

3 Āśār-ı seḫāda nice beñzer saña Ḫātim   

 Biñ ancılayın ṣāḥib-i ṭabl u ¤alemüñ var  

 

4 Ḳanını ḳurıtmıĢdı cihānuñ ġam-ı devrān     

 Sāḳì dilerüz ola cihān içre demüñ var 

 

5 Bir vech ile ḫalḳa görinür oldı Celālì 

 Bir kimse dimez aña ki dünyāda ġamuñ var 

 

189 (BN: 48
b  

▪ MG: 9
b)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

 

1 Gerçi beglik defìne bulmaḳdur  

 PādiĢāhlıḳ ḫazìne bulmaḳdur 

 

2 Yem-i ġamda ġaraż seyāḥatden  

 Pür-ġanìmet sefìne bulmaḳdur 

 

3 Fāni dünyāda var ise ¤ālem   

 Yitürüp cānı yine bulmaḳdur  

 

4 Nār-ı dūzaḫdan iden istifsār     

 Ḳalbde kibr ü kìne bulmaḳdur 



383 

 

5 Ma¤ni vü ma¤rifet Celāli hemān     

 Dilde Mekke Medìne bulmaḳdur 

 

190 (BN: 48
b  

▪ MG: 9
a
 ▪ AK3: 39

b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Gün yüzüñ gibi ne alnuñ gibi bir māh bilür  

 Ḳat ḳat eflāki dilā āh-ı seḥer-gāh bilür 

 

2 Dil ü cān arż u semādan ideli ḳaṭ¤-ı naẓar  

 Kebkebüñ kevkeb oḳur na¤lçeñi māh bilür  

 

3 Menzil-i vaṣluña ister ki delìl ola faḳìh   

 Vuṣlat ol rāh degüldür kʹanı güm-rāh bilür  

 

4 BìĢe-i ¤aĢḳ pelengi olan ey zāhid-i ḫar    

 ¤Aḳl ṣaḥrāsınuñ ol Ģìrini rūbāh bilür 

 

5 ġerḥa-i zaḫmını ¤āĢıḳ nʹola Ģerḥ eylemese 

 Ki derūnındaki esrārın anuñ Ģāh bilür 

 

6 Dimeñüz pāye-i dünyāya ḳadem baṣa göñül 

 Manṣıb u cāhın anuñ manṣūbe vü çāh bilür
469

  

 

7 Dil-i bìmār-ı Celālìyi eṭıbbā bilmez   

 Dōstum ancaḳ anuñ ḥālini Allāh bilür 

 

191 (BN: 49
a  

▪ MG: 10
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün  

 

1 Kelām-ı Ḥaḳḳı gūĢ itmek gerekdür  

 Eger zehr ise nūĢ itmek gerekdür 

 

2 Ṣafā-yı ḳalb umarsañ eĢk-i çeĢmüm   

 Deñizler gibi cūĢ itmek gerekdür 

                                                
 

G.190 

6b - manṣūbe vü çāh / manṣıbe vü çāh BN, manṣıbe-i çāh AK3. 

7a - bilmez / bilimez AK3. 
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3 Dil-i dìvānenüñ ḥaẓẓın dilerseñ   

 Belā-yı ¤aĢḳa dūĢ itmek gerekdür  

 

4 Tecellì isteyen mir¢āt-ı ḳalbin      

 Mücellā-yı nuḳūĢ itmek gerekdür 

 

5 Dem-i faṣl-ı ḫazān irdi Celālì 

 Göñül murġın ḫamūĢ itmek gerekdür 

 

192 (BN: 49
a  

▪ MG: 9
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Ḥüsnüñüñ ol ḳad-i ra¤nā ile zìbālıġı var  

 Ḳaddüñüñ ol ruḫ-ı zìbā ile ra¤nālıġı var 

 

2 Leblerüñçün dehenüñ gibi güm oldı göñlüm   

 Kimki der-yāft ider ise anı ḥalvālıġı var   

 

3 Oldı peykān-ı ḫadengüñle müzeyyen baĢum   

 Döndi ol Ģehre ki fevḳında temāĢālıġı var   

 

4 DüĢeli Ģiddet-i germiyyete germābe-i dil     

 Ḫālidür ḫāṭıradan ḫalveti tenhālıġı var 

 

5 Zühd ü taḳvāyı ezel ¤aĢḳa degiĢmezdi Celāl 

 ġimdi görseñ anuñ aḥvālini rüsvālıġı var 

 

193 (MG: 4
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Cühhāl ṣadra geçdi zamān sükūtdur  

 ġimdi ḥayāt u ṣıḥḥate bā¤iś ṣamūtdur 

 

2 Kāfì degülse ḥālüñe ḳūt-ı ḳanā¤atüñ   

 Ḫūn-ı derūn-ı dil ġam-ı cānāna ḳūtdur 

 

3 Fikrüñ ḥayāt-ı dā¢im ise öl diril faḳìh   

 Kim ḥayy-ı dār-ı mülk-i beḳā lā-yemūtdur  
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4 Murtāż iken netìce-i efkārı zāhidüñ      

 Bengìler iĢtihāsı gibi lūt u pūtdur 

 

5 Bu fetḥ-i bāb ümìdine Ģimdi meĢāyıḫuñ 

 ¤Ayn ile çeĢmi ḥalḳa-i bābüʹl-büyūtdur 

 

6 Mü¢minlerüñ maẓannesi müśbit degül midür      

 Ġsnādı ḫalḳa müdde¤inüñ bì-śübūtdur 

 

7 Ehl-i niyāza ḫaṭṭ-ı ruḫı nüktedür Celāl 

 Ḫatm-i namāz ḫatm-i du¤ā-yı ḳunūtdur 

 

194 (MG: 6
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Zülfüñ kimi ki ilerü çekse emìr ider  

 Bu cāẕibeyle mìr ü gedāyı esìr ider 

 

2 Kākül görinmedi geleli ṣūrete ḫaṭuñ   

 Ḫāṣıyyet ile mārı zümürrüd ḍarìr ider 

 

3 Sünbül midür ya nāfe midür zülfüñ ü ḫaṭuñ   

 Ne yire sāyesi düĢe misk ü ¤abìr ider  

 

4 Ḫ
v
ān-ı firāḳınuñ berekātını seyr idüñ      

 Bir loḳmasını ekl iden insānı sìr ider 

 

5 Güftāruñ ey Celāli güherdür ya dür durur 

 ġehler baĢında tāc o tāc üzre yir ider 

 

195 (MG: 10
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Dilā nefy itme emr-i bāṭını fi¤linde ẓāhir gör  

 Vücūd-ı māsivāya nāẓır olma Ḥaḳḳı ḥāżır gör 

 

2 Ṣıfāt-ı nef¤ u żar gerçi maẓāhirden olur ẓāhir   

 Vücūdı var mıdur ¤aksüñ gel ol mir¢āta nāẓır gör 
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3 Kenār-ı dìdeye varma ḳoyup dil milketin ey ġam   

 Emìn olur mı deryādan hele ḳavm-i Cezāyir gör  

 

4 Ayurma ḫāk-i pāyuñdan ṣaḳın kuḥl-ı Ṣıfāhānı      

 Hele bir farḳ ider misin biri birinden ayır gör 

 

5 Naẓìre dinile dirseñ Celālì Ģi¤rine ḫānum 

 Aña mānend ola ¤ālemde bir fenninde māhir gör 

 

196 (MG: 10
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ehl-i dil meh-rūları ṣanmañ temāĢādan ḳaçar  

 Fāriġ ü āzādeler elbette ġavġādan ḳaçar 

 

2 ¤Ārif olmaz gūĢ-māl-i ġamdan i¤rāż eyleyen   

 Behre-mend olur mu bu Ģākird ki üstādan ḳaçar 

 

3 Ḥubb-ı dünyā ile gelmez ḫāṭıra idrāk-i pāk   

 Kim melā¢ik ṣūret ü resm-i kelìsādan ḳaçar  

 

4 Ġçmezem āb-ı ḥayāt olsa eṭıbbā Ģerbetin      

 Mübtelā-yı derd-i ¤aĢk olan müdāvādan kaçar 

 

5 Beñlerüñden i¤tirāz itse nʹola ṭab¤-ı faḳìh 

 Cins-i ḥayvāndur ki te¢śìr-i śüreyyādan ḳaçar 

 

6 Müdde¤ì fi¤lin nice Ġblìse teĢbìh ideyin      

 Ancaḳ esmādan degül zāhid müsemmādan ḳaçar 

 

7 Kāyinātuñ ṣūret-i zìbāsına baḳmaz Celāl 

 Emr ber-¤aks olıcaḳ Yūsuf Züleyḫādan ḳaçar 

 

197 (MG: 10
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 ġol ¤āĢıḳa ki ġamzeñi ¤add itmeye beĢìr  

 Olur Ģihāb-ı śāḳıb elem ye¢tiküm neẕìr 
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2 Almazsa ṭañ mı ḫāk-i rehüñ ¤aynına faḳìh   

 Kim kuḥluñ intifā¤ına münkir durur ḍarìr 

 

3 Ol ḫōĢ-ḫıṣāl ṭūṭi-i Ģìrìn-maḳāl iken   

 Vechine ¤aksi āyinede ola mı naẓìr  

 

4 Didi faḳìr var mı maḥalleñde ol perì      

 Yüz süren iĢigüñe ġanìdür didüm faḳìr 

 

5 Ḳalbe ne gelse yāra Celālì ¤ayān ider 

 Haḳḳā ki tìr-i ġamzesidür kāĢifüʹẓ-ẓamìr 

 

198 (MG: 11
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 ¤AĢḳuñı tennūr-ı sìnemde dil u cān ḳullanur  

 Er ocaġında gedālar var ki sulṭān ḳullanur 

 

2 Bende olmaḳla gül ü sünbül ṣaçuña beglenür   

 Ḳaddüñe āzād iken serv-i ḫıramān ḳullanur 

 

3 Āsitānuñda Ģehā ser-defter-i ¤uĢĢāk olam   

 Müdde¤ì dimeñ revā mıdur ki ¤unvān ḳullanur  

 

4 Ḫāk-i pāyuñ tūtiyādan imtiyāz eyler gözüm      

 Merdüm-i sāḥib-naẓar her yirde mìzān ḳullanur 

 

5 Ġ¤tirāż olmaz erāzil iḫtilāṭından aña 

 Ḫıdmete gūyā Süleymāndur Nerìmān ḳullanur 

 

6 Niçe yıllardur ki dil zencìr-i zülfüñde esìr      

 ġimdi bir devr oldı kim ḳāfir müselmān ḳullanur 

 

7 Ḥayfdur Mecnūn u Ferhāda ḳıyās itmeñ anı 

 Āsitānuñda Celāl ādāb u erkān ḳullanur 
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199 (MG: 11
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Fermān-ı tìġı çeĢme-i cāndan ḫaber virür  

 Peykān-ı tìri rūḥ-ı revāndan ḫaber virür 

 

2 Ṣìt u ṣadā-yı ¤aĢḳına nālem vesìledür   

 Ney zāra gelse rāz-ı nihāndan ḫaber virür 

 

3 La¤lìn lebüñ düĢürmez aġızdan ġanì faḳìr   

 Bir kimse yoḳ o hoḳḳa dehāndan ḫaber virür  

 

4 Lūlū diĢiyle la¤l-i lebi aṣlı muḫtefì      

 Sarrāf-ı ¤aḳl baḥr ile kāndan ḫaber virür 

 

5 Ḫalḳ ol ṭabìb-i cāna Ģifādan su¢āl ider 

 Biñ derd ile helāk ider andan ḫaber virür 

 

6 Seyr-i piyāle sür¤at-i devr-i ḳamer gibi      

 HüĢyār-ı bezme devr ü zamāndan ḫaber virür 

 

7 Faṣl-ı ḫazān ¤alāmet iken ḫaṭṭ-ı vechine 

 Ḫaṭṭ-ı ¤iẕārı faṣl-ı ḫazāndan ḫaber virür 

 

8 Cühhāl içinde olsa tecāhül ider Celāl 

 Güftāra gelse ḥūr u cināndan ḫaber virür 

 

200 (MG: 11
a)470  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 La¤lüñe Ģekker ezilür ġonçe-i ter göz ḳıpar  

 Cür¤a-i cāmuñ umar cām-ı Sikender göz ḳıpar 

 

2 Bezm-i ḫāṣuñda yanup yaḳılmaġa pervāne-veĢ   

 Giceler tā-ṣubḥ Ģem¤-i bezme aḫter göz ḳıpar 

                                                
 

G.200 MG nüshasında 26aʼda mükerrer olarak bulunmaktadır. 
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3 Devr-i ḥüsninde o mihrüñ iftiḫār-ı Ģevḳ ile   

 Māh-ı bedre göz göre Ģem¤-i münevver göz ḳıpar  

 

4 Gün yüzine dik gelür iẓhār-ı germiyyet ḳılur      

 Bu ġurūr ile ġurūb-ı Ģemse ¤abher göz ḳıpar 

 

5 Āfitāb-ı ḥüsnine mihrüñ görür germiyyetin 

 Meclisi ṣaf ṣaf gezüp rindāna micmer göz ḳıpar 

 

6 Gün yüzine perde düĢse anı ẓann itmeñ küsūf      

 Māh-rūlar vaż¤ına ḫurĢìd-i ḫāver göz ḳıpar 

 

7 Meclis-i va¤ẓında nāsıḥ eylese ḳadḥ-ı ḳadeḥ 

 Bezm-i meyde sāḳiyā yārāna sāġar göz ḳıpar 

 

8 ĀteĢ-i dūzaḫla tehdìd itmek ister ¤ālemi     

 Nāṣıḥuñ eĢk-i terinden nār-ı aḫḳer göz ḳıpar 

 

9 Tìr-i dil-dūzı o laḥẓa cānuma iĢler Celāl 

 Ḳalb-i aġyāra ne dem kim ol sitem-ger göz ḳıpar 

 

201 (MG: 12
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Dil ne dem āh ide kühsār ṣadāsın iĢidür  

 Seng-sāruñ dil-i ¤uĢĢaḳ nevāsın iĢidür 

 

2 Ġstimā¤ eyleyemez nāle-i ¤uĢĢāḳı raḳìb   

 Bir dem olur limeniʹl-mülk nidāsın iĢidür   

 

3 Vechüñ āyātına zāhid nʹola inkār itse   

 Nʹeylesün cāhil anuñ aġ u ḳarasın iĢidür   

 

4 Ġrtifā¤ itmededür ḳaṣrını her merd-i denì     

 Nʹolduġın Ḳayṣer ü ġeddād esāsın iĢidür 

 

5 Naġmeye baĢlasa bülbül gibi kūyında Celāl 

 Lāl olur kim ki anuñ ḥüsn-i edāsın iĢidür 
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202 (MG: 12
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 ĠĢigüñde her kimüñ rūy-ı türāb-ālūdı var  

 Kevkeb-i burc-ı Ģerefde ṭāli¤-i mes¤ūdı var 

 

2 Bāde ṣunsa destüñe sāḳì lebüñe göz ḳıpar   

 Cām-ı meyle ġālibā bir ḳıṣṣa-ı mev¤ūdı var 

 

3 Gülmek olmaz ḥāline ḳoñ aġlasun bezminde Ģem¤   

 Ḥālini yanmaġa gelmiĢdür dilinde dūdı var  

 

4 Ḳaçmazuz senden raḳìbā ehl-i Ḥaḳḳuñ ḥükmidür      

 Ya Ebū Cehli ya Fir¤avnı [yaḫod] Nemrūdı var 

 

5 Sözlerinden ẓann ider ¤ālem Celālì bāde-nūĢ 

 Anı bilmezler ki Ģerḥ-i bādeden maḳṣūdı var 

 

203 (MG: 12
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Cān leb-i la¤lini dil ol ḳadar ¤ınāyi sever  

 Vāḳı¤ā ehl-i cinān kevśeri ṭūbāyı sever 

 

2 Cān leb-i la¤lüñe dil ġamzeñe meyl itse ne var   

 Kimi ¤Ġsāyı bu ḫalḳuñ kimi Mūsāyı sever   

 

3 Hāy-ı hūy-ı ġam-ı ¤aĢḳuñdan ibā eylemezüz   

 Göñlümüz milket-i ¤Ośmān gibi ġavġāyı sever   

 

4 Lāle-veĢ baġruma dāġ uralı ol çeĢm-i siyāh     

 Yüz ṭutup vaḥĢete Mecnūn gibi ṣaḥrāyı sever 

 

5 Kim durur olmaya dünyāda fedā gözlerine 

 Kim Ḥüseyni Ḥaseni ṣanma teberrāyi sever 

 

6 Ḳapusı ¤āĢıḳa dìvān-ı Süleymān görinür     

 Kim ki maẓlūm ola dergāh-ı mu¤allāyı sever 
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7 Fetḥ-i bāb olmadı kūyında Celālì ḳulına 

 Ne ḳadar ol anı sevdükçe o dünyāyı sever 

 

204 (MG: 12
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Kisvet-i ehl-i fenā ṣabr u rıżā kisvetidür  

 Dimek olmaz bu ĢehenĢeh bu gedā kisvetidür 

 

2 Zìver-i ḫil¤atadur ehl-i ġınānuñ naẓarı   

 Sìret-i merd-i Ḫudā faḳr u fenā kisvetidür   

 

3 Mūy-ı jǖlìdemüzi bid¤ate ḥaml itme faḳìh   

 Lāy-ı taḥṣìṣ ile baĢdan büdelā kisvetidür   

 

4 Ehl-i ṣıdḳ olsa bize olmasa vā¤iẓ Ģehrì     

 Vā¤iẓ-i Ģöhr olanuñ zerḳ ü riyā kisvetidür 

 

5 EĢk-i ḫūnìnüme müstaġraḳ olupdur bedenüm 

 Ġarḳa-i ḫūn-ı Ģehādet Ģühedā kisvetidür 

 

6 Dimezüz Ģān virür ḫaddine ol ḫaṭṭ-ı siyeh     

 Görmezüz Ģānına lāyıḳ bu ġazā kisvetidür 

 

7 Diñledür oldı sözin ḥüsn-i edā birle Celāl 

 Naẓm u Ģi¤r ü ġazelüñ ḥüsn-i edā kisvetidür 

 

205 (MG: 12
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Cemālüñ seyrine bülbül ne yüzden lāyıḳ olmıĢdur  

 Ruḫuñ gülzārına güller ḳulaḳdan ¤āĢıḳ olmıĢdur 

 

2 Ṣaçuñ zencìrine Mecnūn olupdur söylenür Leylā   

 ¤Ġẕāruñ vaṣfın iĢitdükde ¤Aẕrā Vāmıḳ olmıĢdur 

 

3 Ne var Ģìrìn-kelām olsa Ģehā dil vaṣf-ı la¤lüñle   

 Ḳafesde sükker efkārıyla ṭūṭì nāṭıḳ olmıĢdur  
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4 Ḫaṭuñdan ders umar zülfüñ cefā ḳılmaḳda māhirdür      

 Vefā ¤ilminde ḳāṣırdur bu fende fāyıḳ olmıĢdur 

 

5 Eṭıbbā minnetin çekmez Celālì ḫaste-ḥāl olsa 

 Özine tecribeyle ol ṭabìb-i ḫāẕıḳ olmıĢdur 

 

206 (MG: 13
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātün Mef¤ūlü Fā¤ilātün  

 

1 ġol zār u nā-tüvān kim ¤aĢḳ iḳtiżāsın ister  

 Manṣūr-veĢ semādan kendü ḳażāsın ister 

 

2 ¤AĢḳ ile ehl-i zühdüñ ḫōĢ olmadı mizācı   

 Ḫaste ¤ilāca ḳābil āb u hevāsın ister 

 

3 Bì-kār olmasunlar cānā lebüñle ġamzeñ   

 Kim Ģehlerüñ ¤asākir tìġ u seḫāsın ister  

 

4 Ne cān olur ne ḫod dil āĢüfte degme ḫūba      

 Cān rūh-baḫĢın özler dil dil-rübāsın ister 

 

5 Bir laḥẓa istemez dil dūr olduġın naẓardan 

 Yoḳdur fenāya ḳābil herkes beḳāsın ister 

 

6 Can virmek ile ṣunmaz sāḳì ele ayaġı      

 Bir merḥabāya gelse ṭolu bahāsın ister 

 

7 Ḫalḳa ḫilāf marażı vaz¤ eyler ol sitem-ger 

 ¤Ārif durur Celālì cevr ü cefāsın ister 

 

207 (MG: 13
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Ebrūsı maṭla¤ın dimeñüz naẓm-ı sādedür  

 Mażmūnı müĢkilāt nemāsı güĢādedür 

 

2 Mihr ü vefā recāsın idem dir ki ḥaddi yoḳ   

 Cevr ü cefāsı cānuma ḥadden ziyādedür 
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3 ḲaĢuñ kemānı sehmini çekmek durur hüner   

 Söz müntehāda ḳavs-i ḳuzeḥ bir kepādedür  

 

4 Peykānuñı avurda çeker zaḫm-ı dil-figār      

 Emniyyeti ifāde degül istifādedür 

 

5 ṬaĢlara dögme baĢuñı Ģems u ḳamer gibi 

 Zāhid ḫulūṣ-ı ḳalbe miḥek cām-ı bādedür 

 

6 Boynına eĢküm alduġı bu dehr-i nev-¤arūṣ      

 Maḥbūbe gerdenine yaraĢur ḳılādedür 

 

7 ġāhā ruḫuñda ḫālüne ḫālì dimez Celāl 

 Leclācı māta ilten o Ģeb-gūn piyādedür 

 

 

208 (MG: 13
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Yāḳūt u la¤l gerçi ki ḳadr ü bahādadur  

 Bāzār-ı ġamda ḳıymet-i eĢküm ziyādedür 

 

2 Maḫṣūṣdur cevāhiri her baḥruñ ey perì   

 Baḥr-ı neĢāṭ içinde ṣadef cām-ı bādedür 

 

3 Ġavvāsa söyleñüz dür-i deryāya baḳmasun   

 Biñ mertebe cevāhir-i naẓmum güĢādedür  

 

4 Ġsrāf-ı eĢk boynuña ki ey dehr-i pìre-zen      

 Didüm didi ¤arūsa yaraĢur ḳılādedür 

 

5 Kūyuñdan ırmaḳ itme siriĢkin Celālinüñ 

 Ḫāk-i rehüñde yılduzı düĢkün fütādedür 
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209 (MG: 14
b
 ▪ ĠÜ1:70

b
 ▪ YK3: 24

a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Feyż-i ḫurĢìd cihān ḫalḳına isrāf mıdur  

 Gün yüzüñ görmeyevüz bunca gün inṣāf mıdur 

 

2 Cān fedā ḳılmamuz olmadı müyesser yoḫsa   

 Ġddi¤āmuz reh-i ¤aĢḳuñda ḳuru lāf mıdır
471

   

 

3 Ḫāḳ-i rāhıyla müzeyyen görinüp çeĢm ü müjem   

 Didi dìdeñ ḳafes-i cevher-i ṣarrāf mıdur   

 

4 Seyr-i dìdāra eger var ise meylüñ zāhid     

 Naẓar it āyine-i ḳalbüñi gör ṣāf mıdur 

 

5 Vaṣf-ı ḥüsnüñde anuñ her sözi tāriḫ oldı 

 Ya¤ni Vaṣṣāf Celālì gibi vaṣṣāf mıdur 

 

210 (MG: 14
b)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 Aġyār göñül Ģem¤ olıcaḳ ya nelerümdür  

 Üstüme döner her biri pervānelerümdür 

 

2 ¤Ālemde menem pādiĢeh-i mülk-i ġam-ı ¤aĢḳ   

 Ferhād ile Mecnūn iki dìvānelerümdür   

 

3 Zìr-i ḳademüm taḫt-ı selāṭìn-i selefdür   

 Gencìneleri gūĢe-i virānelerümdür   

 

4 Esrār-ı ḫaṭ-ı vechüñe kʹolmaya vuḳūfı     

 Ferzendüm olursa yine bìgānelerümdür 

 

5 Fehm idemedi kimsene bu ḳubbe-i eflāk 

 Bezm-i ġam-ı ¤aĢḳumdaki peymānelerümdür 

                                                
 

G.209  

2b - ḳuru / ḳurı ĠÜ1 ▪ YK3. 

3a - görinüp çeĢm ü müjem / görinen çeĢm-i terüm YK3. 
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6 Rāżì degülin kendüme yār olmaġa tenhā     

 Eksem olur aġyārı yire dānelerümdür 

 

7 Güftāruma efsāne disün ḫalḳ Celālì 

 Hengāmeye raġbet viren efsānelerümdür 

 

211 (MG: 14
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Dìdem dem-ā-dem eĢk-i terin cūy-bār ider 

 ¤Aks-i nihāl-i yārı pusudan kenār ider 

 

2 Gülzāra varsa ġonçe vü gül ol nihāl-i serv   

 Dìnār u dirhemin ayaġına niśār ider 

 

3 Zühd ehline ifādesi yoḳ ey ḳaĢı kemān   

 Peykān-ı ġamze zindeleri dil-figār ider  

 

4 Ārām-ı cān bu ḥāle vara āḫirüʹl-emir      

 Mānend-i Ġbni Edhem o terk-i diyār ider 

 

5 Ṣıġmaz dehānı ḥoḳḳasına sözlerüñ Celāl 

 Elmās seng-i la¤l ile yāḳūta kār ider 

 

212 (MG: 14
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Her ne dem ṣoḥbet-i cānānede bezm-i mül olur  

 Ruḫları pertev-i ¤aks-i mey ile gül gül olur 

 

2 O Ģehüñ gül yüzi ḥāĢā gül ü mülden ala reng   

 ¤Aks-i cām-ı mey ile devr-i ¤iẕārı gül olur   

 

3 Ṭavef-i Ģem¤ eyler iken görse yüzin pervāne
472

  

 Bu nedāmetle döner odlara yanar kül olur   

 

                                                
 

G.212  

3a - Vezinde problem var. 
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4 Seyr-i bāṭında ḳazıtma ḫaṭ-ı vechüñ abdāl     

 Sālike reh-zen olan ḳayd-ı ḫaṭ u kākül olur 

 

5 Lāl olur ḳāmet ü zülfeynüñi seyr itse Celāl 

 Leblerüñ ḥaẓẓı çü ḳalbine düĢe bülbül olur 

 

213 (MG: 14
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 ġāhā cünūd-ı ḫaṭṭ-ı lebüñ cāna ḳaṣd ider  

 Ḫaṭṭ-ı ruḫuñ ḫasāret-i ìmāna ḳaṣd ider 

 

2 Seyr eyleñ oñmaduḳ baĢını zaḫm-ı sìnemüñ   

 Biri birini geçmege peykāna ḳaṣd ider 

 

3 Cāmuñ ṣurāḫi aġzına dil ṣoḳdı sāḳiyā   

 Mestāne būs-ı la¤lüñe peymāne ḳaṣd ider  

 

4 Çoḳdan ġınā-yı ḳalb ile ma¤mūr olurdı dil      

 Gencìne olmaġa dil-i virāna ḳaṣd ider 

 

5 Peykān-ı tìr-i ġamzeñi güm ḳıldı zaḫm-ı dil 

 O kār biter mi hìç Ģu ki mihmāna ḳaṣd ider 

 

6 Kāfir didükçe zülfine pür-kìn olur baña      

 Kāfir degül mi Ģol ki müselmāna ḳaṣd ider 

 

7 Dil-dāra sergüẕeĢtüñi Ģerḥ eyle var Celāl 

 Ġnṣāfa müsteḥaḳ iseñ iḥsāna ḳaṣd ider 

 

214 (MG: 15
b)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Tìr-i ġamzeñ cinān u cāna yarar  

 Ġstiḳāmet iki cihāna yarar 

 

2 GūĢvār eyle sözlerüm Ģāhā   

 Bir güherdür bu ins ü cāna yarar 

 

3 Beñzüñi bozma yaĢ döküp zāhid   

 Sìm ü zer ṣanma her zamāna yarar  
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4 EĢk ü āhuñ nigāra nef¤i nedir      

 Ne zemìne ne āsumāna yarar 

 

5 ĠĢigüñde Celāl mānendi 

 Ḳanı bir ṣādıḳ imtiḥāna yarar 

 

215 (MG: 15
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 ḲaĢuñdur besmele ḫaṭṭ-ı lebüñ āyāt-ı Kevśerdür  

 Kelāmullāhı kim inkār iderse Ģānı ebterdür 

 

2 Güle baḳmaz hezāruñ āh u zārın istima¤ itmez   

 Faḳìhüñ ḥālin istifsār idersin kördür [ü] kerdür 

 

3 Gören peykān-ı ḫūn-ālūdını sürḫ-āb-ı sìnemde   

 Ḫayāl eyler ki tācı baĢlarında sürḫ-serlerdür  

 

4 El ursa baġrumuñ baĢına sìnemde ḳarār itse      

 Nigāruñ tìr-i bürrānın gören ṣanur ki berberdür 

 

5 SiriĢküñ düĢdügi yirler ser-ā-ser la¤l-gūn oldı 

 Celālì eĢk-i ḫūnìnüñ meger kibrìt-i aḥmerdür 

 

216 (MG: 15
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ey kemān-ebrū il anlara ne deñlü pend ider  

 Cān u dil tìrüñle peykānuñ gibi peyvend ider 

 

2 ġevketüñ virür hevā ehline ṭaġlarca sükūn   

 Ġltifāt-ı himmetüñ bir ẕerreyi elvend ider 

 

3 Niyyet-i ¤azm-i sefer ḳılduḳça ey sulṭān-ı ḥüsn   

 ¤Alemüñ seyl-āb-ı eĢki yollaruñ derbend ider  

 

4 Zülf ü ṭurre kākül ü ebrū yidi heykeldür      

 Vechüñi gören ḥamāyildür diyü sevgend ider 
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5 Gerçi kim cānā Celālìnüñ yular ṭutmaz baĢı 

 Mūy-ı ṭab¤-ı zülfüñ āḫir ana bir pā-bend ider 

 

217 (MG: 15
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Zaḫm urur kimde ki bir ¤aĢḳ niĢānı görinür  

 Ben nice setr ideyin zaḫm-ı sinānı görinür 

 

2 Münkir-i ¤aĢḳ olımaz sırr-ı lebinden aña   

 Baḳan ol āyineye ṣūret-i cānı görinür   

 

3 ġem¤-i cem¤ olmayıcaḳ bezm-i ṣafā-peymāda   

 Cem¤-i dūzaḫ bilinür Ģem¤-i zebānı görinür   

 

4 Öpmege ḳucmaġa meylin göreli ¤uĢĢāḳuñ     

 ¤Ġffetinden ne dehānı ne miyānı görinür 

 

5 Gel e Ģeftālülerüñ çaġını tażyì¤ itme 

 Ber-i naḫl-i ḳaddüñüñ rāst zamānı görinür 

 

6 Sūd-mend olmaḳ umar cem¤-i meta¤ ile faḳìh     

 Bey¤-i fāsid kʹola sūdında ziyānı görinür 

 

7 Raġbet itmezse nʹola milket-i dünyāya Celāl 

 Dehr-i dūn ehl-i fenāya ḳatı fānì görinür 

 

218 (MG: 16
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 EĢk-i dìdem dem olur dìde-i ḫūn-āba döner  

 Bezm-i ¤aĢḳuñda gözüm cām-ı mey-i nāba döner 

 

2 Nāle vü girye ile dìde vü dil kūyuñda   

 Gül yüzüñ görmese gülĢendeki dūlāba döner   

 

3 Görse ebrūsın imām ol melegüñ ba¤d-ı selām   

 El du¤āya götürüp arḳası miḥrāba döner   
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4 Ḳanḳı burca o meh iḳdām ide sāḥib-naẓara     

 Ṣūret-i na¤l-i süm-i esbi suṭurlāba döner 

 

5 Baḥr-ı ḥüsninde zenaḫdānı añılduḳça Celāl 

 Dil ü cān mūrçe-i ġarḳa-i girdāba döner 

 

219 (MG: 16
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Dil ḳad ü zülf ü dehānuñ göricek ḫurrem olur  

 Naẓar-ı ¤ayn-ı ¤ināyetle elem ¤ālem olur 

 

2 Dāġ-ı mihr-i dehenüñ resmi dürüp defterümüz   

 Ruḳ¤a-i cān u dile ḫātime-i ḫātem olur   

 

3 Telḫ olur ehl-i meẕāḳ olmayana düĢnāmuñ   

 Dil-i bì-çāreye deprense lebüñ emsem olur   

 

4 Sāyir a¤lām ḫilāfınca binā-yı ġam-ı ¤aĢḳ     

 Ġarḳ ola seyl-i fenāya daḫı müstaḥkem olur 

 

5 Ehl-i esrāra Celālì ne ¤aceb maḥrem iken 

 Bāde bezmine varur fāsıḳ-ı nā-maḥrem olur 

 

220 (MG: 16
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 ¤Aḳl u vehm añlayımaz sācid ü mescūd nedür 

 Cān u dil fehm idemez ¤ābid ü ma¤būd nedür 

 

2 Rūz-ı ¤uḳbāda nice derk idebildüñ vā¤iẓ   

 Ḥiṣṣe-i ecr ü cezā ḳıṣṣa-i mev¤ūd nedür   

 

3 Ṭaraf-ı Ģarḳa iĢāret olınan nār nedür   

 Ḳurb-ı sā¤atde semā ile inen dūd nedür   

 

4 Ẕākir-i ism olasın vācib ü mevcūd diyü     

 Görinen mülk-i ¤ademde ya bu mevcūd nedür 
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5 ¤Āḳıbet milket-i nā-sūtı fenādur dir iseñ 

 Ẓāhirā cilve iden būd ya nā-būd nedür 

 

6 Nice farḳ eyleyesin dūzaḫ u cennāt ehlin   

 Daḫı fehm eylemedüñ buḫl nedir cūd nedür   

 

7 Ey muḳallid niçe bir gūĢiĢ-i ādet niçe bir   

 Ṭā¤atüñden hele bir fehm ide maḳṣūd nedür   

 

8 Ġsti¤āẕ ile yürürken hiç ider miydi faḳìh     

 Ādeme ḥıḳd u ḥased añlasa merdūd nedür 

 

9 Olmadın seyr-i cemālüñle Celāl ehl-i Ģühūd 

 Hìç farḳ idemedi Ģāhid ü meĢhūd nedür 

 

221 (MG: 16
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Her ne dem cebine destin o Ģeh iḥsāna ṣunar 

 Nìze-i ġamzeleri ḳaṣd-ı dil ü cāna ṣunar 

 

2 Ol perìnüñ sitemi cānına kār itdi dilüñ   

 ¤Arż-ı ḥālin göresüz bir gün o dìvāna ṣunar   

 

3 Cevher-i ḫāḳ-i rehin dìde çeker kefĢinden   

 Merd-i ṭarrār elini keffe-i mìzāna ṣunar   

 

4 Ruḫ-ı pür-tābuña cānā nʹola meyl itse göñül     

 Ṭıfl-ı nā-bālig elin āteĢ-i sūzāna ṣunar 

 

5 Ḫançerüñ reĢk-i der-āġūĢ-ı miyānuñla Ģehā 

 Kemere destini merdāne ḫaṣìmāne ṣunar 

 

6 Bizi yād itmedügi çifte ṭoludan sāḳì   

 Ehl-i dil ¤ārife çün gül ṣuna bir dāne ṣunar   

 

7 Bezm-i gülĢende Celālì oḳına çün ġazelüñ   

 Ġonçeler lālelere gül gibi peymāne ṣunar 
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222 (MG: 17
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Dirsem ¤aceb mi kākülüñe dil-rübā budur 

 Cān u dili kemende çeken ibtidā budur 

 

2 Dilden çıḳarmadum ebed ālām-ı zülfüñi   

 Dilde ara belā-yı ḫaṭuñdur arā budur   

 

3 Bir görme ḫāḳ-i rāhuñı kuḥl-ı cilā ile   

 DüĢme ḫayāle iki gözüm tūtiyā budur   

 

4 Cān u cināna ikide bir ilte nāmeñi     

 Ġki cihānda tìr-i ġamuñdan recā budur 

 

5 Fir¤avn siḥri ẓann ider aġyār kākülin 

 Mūsā yedinde ẓāhir olan ejdehā budur 

 

6 Kimdür belā-yı zülfine yāruñ belì dimez   

 Añlar belā belì didügümce belā budur   

 

7 Ṣavmaġa çāre olmadı nāleyle ġamzesin   

 Redd olmaya du¤ā ile tìr-i ḳażā budur 

 

8 Yā Rab yüzine ursa ḫaṭ-ı yārı āyine   

 Ālemde müstecāb olacaḳ bir du¤ā budur   

 

9 Virme Celāli ¤āleme ālām-ı ¤aĢḳını   

 Dünyā vü āḫiretde ḳalacaḳ saña budur 

 

223 (MG: 17
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Ehl-i fenā dimeñ yalıñuz ḫāke dik gelür 

 Dünyāya püĢt-i pā urur eflāke dik gelür 

 

2 Gül gibi aġzın arayana açılur diyü   

 ġemĢìri zaḫm-ı sìne-i ṣad-çāke dik gelür   
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3 Ġonçe-miśāl açılmaġa yüz dutmaduñ diyü   

 Peykān-ı ġamzesi dil-i ġam-nāke dik gelür   

 

4 Kākül ḥavāle olsa ¤aceb mi dehānuña     

 Ef¤ì żarūri ḥoḳḳa-i tiryāke dik gelür 

 

5 ¤AĢḳuñdan añlamazdı Celāl aṣlı bu durur 

 Rāh-ı firāz ḳāṣıd-ı çālāke dik gelür 

 

224 (MG: 17
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Sen āfitāba kem dise kim meh-cebìndür 

 Mihr-i münìr olursa zevāli yaḳìndür 

 

2 Tātār çìn-i zülfüñe ḳılmaya intisāb   

 ¤Ayn-ı ḫaṭādur aña dimek misk-i Çìndür   

 

3 Sermāye vü zevādesi tüccār-ı fürḳatüñ   

 Efġān u zār u nāle vü āh u enìndür   

 

4 Cān u cinānda nìze vü tìrüñ ṣafāsı var     

 Her nev¤i dāḫil-i ḥaremeynüñ emìndür 

 

5 ¤Āḳil inanmaz ehl-i Ģimālüñ yemìnine 

 Keẕẕābuñ ibtidā-yı cevābı yemìndür 

 

6 Zāhid ne yüzden eyler ibā ehl-i ḳıbleden     

 Uymaz kitāb u sünnete bu dìn ne dìndür 

 

7 Ḥaḳḳı ḥaḳ añlar ādemi ādem bilür hemān 

 Güftārı ehl-i ḥāle Celālüñ hemìndür 

 

225 (MG: 17
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 ḤāĢā ki ehl-i ¤aĢḳ ola göñlinde bāk olur 

 Kim nāra girse her cesed elbette pāk olur 
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2 Bāġ-ı beḳāda dìde-i ḥavrāya kuḥl ola   

 ġol kimse kim rıżā ile yoluñda ḫāk olur   

 

3 Ġonçe lebüñ çü ġunc ile gördükçe güllerüñ   

 Ḫār-ı ḥasedle sìneleri çāk çāk olur   

 

4 ¤Ahd itdi la¤li mürde-dili zinde eyleye     

 Aġyār iĢidicek bu ḫaberden helāk olur 

 

5 Olduñ Celāli zühd ile efsürde-dil yiter 

 EĢ¤ārı ehl-i ¤aĢḳ olanuñ sūz-nāk olur 

 

226 (MG: 17
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ṭutmaz iken bu dil-i dìvāneyi zencìrler 

 Rām olur zülf-i girih-gìr ile çün zencìrler 

 

2 Ġam degül zār u zebūn itse ser-i zülfi dili   

 Pençe-yi bebr-i ġama ṭāḳat getürmez Ģìrler   

 

3 HūĢyār olmaḳda Mecnūna ḳıyās eyleñ beni   

 Niçe niçe oldı ḥaḳḳında anuñ tedbìrler   

 

4 Yūsuf-ı cān meyl ide diyü Züleyḫā-yı ḫıred     

 Ḫāne-i dilde ḫayālinden yazar taṣvìrler 

 

5 Ġamzesi iĢ¤ār ider ġālib silaḥ-Ģōr olduġın 

 Zeyn idüp zeyn-i semend-i nāzına ĢemĢìrler 

 

6 Ol perì men¤ eylemez pìr ü cüvāndan luṭfını     

 Nāmını vird-i zebān eyler cüvānlar pìrler 

 

7 Ol kerem-kānına ādem nice ḳul olmaz Celāl 

 Cürmümüz görse ḳılur iḥsān ile ta¤zìrler 
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227 (MG: 18
b)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Cāna ¤aĢḳuñ Ģehā ḫazìne yiter 

 Dilde naḳd-i ġamuñ defìne yiter 

 

2 Āsitān-ı sa¤ādet-āśāruñ   

 ¤ĀĢıḳa Mekke vü Medìne yiter   

 

3 Baḥr-ı ¤aĢḳuñla āĢinā geçerüz   

 Bize Dìvānumuz sefìne yiter   

 

4 Ḫaste-i tìr-i ġamzeñ olduġuma     

 Çìn-i ebrūlaruñ ḳarìne yiter 

 

5 Naḳd-i eĢküñ Celāl ol Ģāhuñ 

 Genc-i Ḳārūn ise nesine yiter 

 

 

228 (MG: 18
b)  

 Müstef¤ilātün Müstef¤ilātün  

 

1 Mìzāna gelse ger seng ü gevher 

 Fer ü bahāda olmaz ber-ā-ber 

 

2 Ey dil revā mı hìç istiḫāre   

 Ol dil-sitānuñ ḳaṣdı muḳarrer   

 

3 Ḳahr itme cāna setr ile vechüñ   

 Ḥüsnüñ kitābın oḳur ol ezber   

 

4 ¤UĢĢāḳ-ı bì-dil ¤aĢḳuñ yolında     

 Olmasa Manṣūr olmaz muẓaffer 

 

5 Ḥāl-i Celāle girmez taṣavvur 

 Nār-ı firāḳa döymez semender 
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229 (MG: 18
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Cān u dilden ġamze-i dil-dūzı hìç ilmez geçer 

 Sūzen-i müjgānınuñ ser-riĢtesin bilmez geçer 

 

2 Ġki dilmek ẕüʹl-ḫumār-ı zülfüñi mānend-i kilk   

 Züʹl-feḳārından recāmuz ḫançeri dilmez geçer   

 

3 Her naẓar dürr-i siriĢkümden müzeyyen dāmeni   

 Ca¤l ider aġyāra ḳarĢu yaĢumı silmez geçer   

 

4 Sūz-ı ¤aĢḳından baña pervā ne dir pervāne-dil     

 ġem¤-veĢ yāra yanup aġyāra yaḳılmaz geçer 

 

5 Merd-i mest-i ¤aĢḳa te¢śìr eylemez nār-ı caḥìm 

 Ġ¤tiḳādum bu Celālì artuḳ ayılmaz geçer 

 

230 (MG: 18
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Dilā ālām-ı miḥnetden ne ḥaẓẓuñ ne Ģu¤ūruñ var 

 Müsellemsin iki ¤ālemde ¤aḳluñ yoḳ ḥużūruñ var 

 

2 Dil-i dìvāne ḫod ḫālì degüldür ġuṣṣadan ¤āĢıḳ   

 Bilinmez mūcibi ḳalbüñde ẓāhir bir sürūruñ var   

 

3 Ne ẕevḳ-ı ¤aĢḳdan ḥaẓẓuñ ne seyr-i çihreden vā¤iẓ   

 Ne kel baĢuñda beynüñ var ne kör gözüñde nūruñ var   

 

4 Nʹolurdı vāḳı¤ā ḥālüñ raḳìb iḳrār-ı ¤aĢḳ itseñ     

 Emìnsin nitekim inkār gibi üstübūruñ var 

 

5 Celālì ġırre olmaduñ cihanuñ ¤izz ü cāhına 

 Vaḳāruñdan avāmüʹn-nās ẓann eyler ġurūruñ var 
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231 (MG: 19
b)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlün Mef¤ūlü Mefā¤ìlün  

 

1 Derdā ġam-ı miḥnetle ḥālüm yaman olmıĢdur 

 Artuḳ beni ḳayurmañ baña olan olmıĢdur 

 

2 La¤lüñle mey-i nābuñ baḥśinde temāĢā çoḳ   

 Ḥaḳḳā ki bu mebḥaśda bir niçe ḳan olmıĢdur   

 

3 Bir ḳılca ¤alāmet yoḳ ol ḳaĢı hilālümden   

 Kim dūd-ı figānumdan ṭaġlar duman olmıĢdur   

 

4 ġükrüm bu ki aġyāruñ dil-dār ḥużūrında     

 Gerçek didügi sözler cümle yalan olmıĢdur 

 

5 Sa¤y eyle viṣāline ṣabr eyle Celālì gel 

 Ḳıldıysa eger ¤ahdi sebḳat [hemen] olmıĢdur 

 

232 (MG: 19
b)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlün Mef¤ūlü Mefā¤ìlün  

 

1 Dil midḥat-i la¤lüñde Ģekker-Ģiken olmıĢdur 

 Ṭūṭì gibi ol gūyā Ģìrìn-suḫen olmıĢdur 

 

2 Zìnet vireli eĢküm dāmānına dil-dāruñ   

 Her ḳatresi ḳıymetde dürr-i ¤Aden olmıĢdur   

 

3 Ey māh-ı ¤iẕāruñda bir Hindu iken ḫālüñ   

 Bu denlü ¤Azìz-i Mıṣr olmaḳ neden olmıĢdur   

 

4 Ḫadd ü lebüñe ḥāĢā ḥarf ata gül ü ġonçe     

 Vaṣfuñda senüñ belki gūĢ u dehen olmıĢdur 

 

5 GūĢ itmedi esrāruñ bir kimse Celālìden 

 Aña bu ḳadar miḥnet āh itmeden olmıĢdur 
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233 (MG: 19
b)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 ḤāĢā ḥarem-i ẕātına daḫl ide taṣavvur 

 ĠriĢmez iken künh-i ṣıfātına tefekkür 

 

2 Mìm-i deheni ḫalḳa-i zülfiyle bilinmez   

 KeĢf idemez ol müĢkili aḥkām-ı taṭayyur 

 

3 Her nìk ü bedüñ ẓannı budur kʹola muvaḥḥid   

 Vaḥdet bu durur olmaya ḳalbüñde taġayyür   

 

4 Cām-ı Cem ise miĢrebe-i sümm-i elemden     

 Dil bādiyesi olmaya tā ẕevḳ u ṣafā pür 

 

5 Ẕevḳ eyleyeli derd-i gam-ı ¤aĢḳını göñlüm 

 Ẕevḳum bu durur ḳalmadı bir ẕerre taḥassür 

 

6 Gördüm diyeni öldürür iken o sitem-ger     

 Ḳābil mi durur vaṣf-ı miyānında tevātür 

 

7 Mālik olımadı der-i ¤irfāna Celālì 

 Tā kʹolmadı müstaġraḳ-ı deryā-yı taḥayyür 

 

234 (MK: 19
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Gönlümüñ ol cān ġam-ı zülfiyle bāzārın bilür 

 Ne ḳadar iġmāż-ı ¤ayn itse ḫarìdārın bilür 

 

2 Ġmtiyāz eyler ṣanurdum bād-ı āhumdan beni   

 Kim dir ol serv-i sehì kendü hevā-dārın bilür   

 

3 Her ne yüzden eylesem Ģekvā beni ilzām ider   

 Ḫūblıḳ āyìninüñ ser-cümle eṭvārın bilür   

 

4 DeĢnesinden teĢne-dil ḳaṭ¤ì cevāb almıĢ gibi     

 Ḫayli nāzük durur o kendüye çıḳar kārın bilür 
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5 Keffe-i mìzāna beñzer ṣūret-i Ģi¤rüñ Celāl 

 Keffe-i śānìde herkes kendü miḳdārın bilür 

 

235 (MG: 19
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Feyż-i luṭfuñ ¤āleme deryādaki balıḳ bilür 

 Eylük it at ṣuya balıḳ bilmese Ḫālıḳ bilür 

 

2 Ḫalḳ añlar mevhibetdür dil-nüvāz olmaḳ saña   

 Āṣaf-ı dìvān-ı ḫāḳān olmaġa lāyıḳ bilür   

 

3 Nāle-i maẓlūma vāḳıf olımaz mest-i ġurūr   

 Cānlara te¢śìr-i derd-i miḥneti ayıḳ bilür   

 

4 Herkesüñ encām-ı kārın yazmasun ehl-i nücūm     

 Yine maḥlūḳātuñ aḥvālin dilā Ḫālıḳ bilür 

 

5 Luṭf u ḳahrından ḫaber virmeñ baña lāzım degül 

 Tek disünler ḥüsnine ol Ģeh seni ¤āĢıḳ bilür 

 

6 Ḳanum içdügine dil tìġ-ı müjeñle leblerüñ     

 ÇeĢm ü ebrūñ ile ḫāl ü ḫaṭṭuñı dānıḳ bilür 

 

7 Söyledürseñ kendüyi arż u semādan bì-ḫaber 

 Fenn-i ¤aĢḳ içre Celāli her kiĢi fāyıḳ bilür 

 

236 (MG: 20
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün  

 

1 Göñül hecrüñde bì-pervā degüldür 

 Firāḳuñ sükkeri ḥalvā degüldür 

 

2 Ne rāḥat var umūr-ı salṭanatda  

 Bunu kim dir ḳuru ġavġā degüldür   

 

3 Ġzüñ tozını seçmez tūtiyādan   

 O dìde dìde-i bìnā degüldür   
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4 Göñülden cān o cāndandur suḫen-sāz     

 Verā-yı perdeden gūyā degüldür 

 

5 Ḳapuña ḳıbledür dirken cemālüñ 

 Kim eydür Mescid-i Aḳṣā degüldür 

 

6 Ne kāfir ne Yehūdādur diyenler     

 Müjeñ Mūsā lebüñ ¤Ìsā degüldür 

 

7 Yüzüñ gencine ḳılmaz kimse inkār 

 Nedür ya zülfüñ ejderhā degüldür 

 

8 Ḳıyāmet bilmemek ḳaddin Celālì 

 Sezā-yı himmet ü vālā degüldür 

 

237 (MG: 20
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Ruḫsār-ı yār ¤āĢıḳa bāġ-ı berìndür 

 Ehl-i cināna ḫāl ü ḫaṭı ḥūr-ı ¤ìndür 

 

2 Didüm ḫayāl-i ḥüsnine ṣırça sarāydur  

 ¤Aynıyla merdümek aña bir Ģeh-niĢìndür   

 

3 Kuḥl-ı cilā ile niçe insān olur ḍarìr   

 Ḫāk-i rehüñ menāfi¤i ¤ayneʹl-yaḳìndür   

 

4 Yāruñ zamān-ı fürḳati bir ān olursa ger     

 Her ānı ehl-i ¤aĢḳa Ģühūr u sinìndür 

 

5 Cāna ḥavāle eylemesün tìġ-ı ġamzesi 

 Müjgānı mültezim olıcaḳ kim emìndür 

 

6 Zìr-i nigìne alsa nʹola ehl-i ¤iĢreti     

 Cāmı elinde sāḳinüñ engüĢterìndür 

 

7 Bu ṭarz-ı ḫāṣa ḥāṣılı raġbet gerek Celāl 

 Toḫm-ı ma¤āni kiĢtine bir nev-zemìndür 
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238 (MG: 20
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Nükhet-i verd-i ruḫuñ bülbül-i Ģeydā ne bilür 

 Leẕẕet-i ḳand-i lebüñ ṭūṭi-i gūyā ne bilür 

 

2 Ṭıfl-ı dil māyil olursa nʹola Ģehd-i lebüñe  

 Ġddi¤āsı ya recādur ya temennā ne bilür   

 

3 Olımaz taṣfiye-i ḳalb ile ḥāṣıl ġam-ı ¤aĢḳ   

 Bāde keyfiyyetini cām-ı muṣaffā ne bilür   

 

4 Ṭutalum ola ṣadef gibi ḳulaḳdan ¤āĢıḳ    

 Vaṣf-ı dendānın anuñ lü¢lü-i lālā ne bilür 

 

5 Ḥālüñ añlanmasa feryād u fiġān itme Celāl 

 ¤Andelìbüñ naġamātın gül-i ra¤nā ne bilür 

 

239 (MG: 20
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 ¤Aḳla yār olmayasın ey dil-i Ģeydā niçe bir 

 ¤Aḳluñı baĢuña cem¤ it bu teḳāżā niçe bir 

 

2 Görmedük nesne mi ḳaldı bu fenā dünyāda  

 Bir me¢āl añlamaduñ seyr ü temāĢā niçe bir   

 

3 Ḳıṣṣadan ḥiṣṣe murād olduġı ẓāhir mi degül   

 Ḳıṣṣa-i vāḳı¤a-i Ādem ü Ḥavvā niçe bir   

 

4 Ġktifā itmedi mi ḳısmet-i rūz-ı ezeli    

 Her denì-ṭab¤a dilā ¤arż-ı temennā niçe bir 

 

5 Gün gün üstine fenā bulmadadur mülk-i vücūd 

 Ḫāṭıra tesliye vü ḳalbe tesellā niçe bir  

 

6 Ḳanḳı gülĢende dilerse geze āzāde zaġan 

 Ola maḥbūs-ı ḳafes bülbül-i gūyā niçe bir 
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7 Yiter oldı fużalā vü cühelā zìr ü zeber  

 ¤Aksine devr ide bu günbed-i mìnā niçe bir   

 

8 BaĢları göge ire rif¤at ile her dūnuñ   

 Ḫāk-i ẕilletde ḳala ¤āḳil ü dānā niçe bir   

 

9 ¤Acebā ḳadri bilinmez ḳala mı ehl-i dilüñ    

 Ḫalḳı ālüfte ḳıla zìnet-i dünyā niçe bir 

 

10 Bir zamān ola mı kim ¤ārif ü ¤āmı bilene 

 ġübhe vü Ģāyibe vü baḥś ile ġavġā niçe bir 

 

11 Nice nālān olasın murġ-ı seḥer gibi Celāl 

 Geçdi hengām-ı hevā ḫod tene durnā niçe bir 

 

240 (MG: 20
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün  

 

1 Baña yüz sübḥadan bir cām yigdür 

 Ki rūz-i rūzeden bayrām yigdür 

 

2 Nigāra nìk-i nāmından cihānuñ  

 Dilā bu ¤āĢıḳ-ı bed-nām yigdür   

 

3 Ziyān eyler viṣālüñden uman nef¤  

 Bu yolda merd-i nā-fercām yigdür   

 

4 Saçın fikr eyle ḫaṭṭın ḳıl irādet    

 Ḫaṭ-ı tecnìsden ìhām yigdür 

 

5 Niyāzum ẓann iderler ġılẓetümden 

 Ḫuṣūl-ı maḳṣada ibrām yigdür 

 

6 Yolına sìm-i eĢküñ saçma ey dil 

 Bilürsin furṣat-ı hengām yigdür 
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241 (MG: 22
b
 ▪ AÇ: 65

a)473  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Ẓann itmeñ ancaḳ ehl-i dili semler öldürür  

 Demler düĢer ki ḫasteyi emsemler öldürür 

 

2 DirmiĢ yolumda ölmeyen irmez viṣālüme  

 Cānā senüñ bu sözlerüñ ādemler öldürür   

 

3 Vaṣlını ṣubḥ-ı maḥĢere ta¤lìḳ ider o mihr   

 Efkār-ı ḫaĢr ile beni bu ġamlar öldürür   

 

4 ¤ĀĢıḳ mıdur yolumda fedā olmayan dimiĢ     

 ¤UĢĢāḳı öldürürse bu verhemler öldürür 

 

5 Cevr ü cefāsı ¤āĢıḳa ¤ālem gelür tamām 

 Ḫalḳı elemler anları ¤ālemler öldürür 

 

6 Ferhād-ı nā-murāda degüldür bu ḥìle bes     

 Bu Zāl-i pür-sitem niçe Rüstemler öldürür 

 

7 Añar  ḳapuñda ḫūn-ı siriĢkin aḳıtduġın 

 Cānā Celāli bendeñi ol demler öldürür 

 

242 (MG: 24
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 ¤UĢĢāḳ ile zāhid nice kim re¢s ü ẕenebdür 

 Zülfüñ sebebi rif¤at-i Manṣūra sebebdür 

 

2 Mebde¢ vü ma¤ād oldı dehānuñla miyānuñ  

 Var olmaḳ iki yoḳlıḳ arasında ¤acebdür   

 

3 Cān tìrüñe göñlümde teḳaddüm ider ammā   

 Bu fendeki üstād ola taḳdìmi edebbür   

                                                
 

G.241 AÇ nüshasında 4 beyit olarak bulunmaktadır. 
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4 Alnuñla iki ruḫlaruñ ey mihr-i münevver     

 Biri ramażān ikisi Ģa¤bān u recebdür 

 

5 Feryād u fiġān ṣanma Celālüñ kelimātın 

 ¤Ġlm ü ¤ameli ehl-i dilüñ ¤ayĢ u ṭarabdur 

 

243 (MG: 26
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Nār-ı ¤aĢḳa ne ḳadar ḫāliṣ ise er mi döyer 

 Bu ḳadar ḳāle gel inṣāf idelüm zer mi döyer 

 

2 ¤Ademe māyil olur gāhì vücūdum Ģeceri  

 Rūzgār-ı ġam-ı ¤aĢḳa biri beñzer mi döyer   

 

3 Tāb-ı ¤aĢḳumda didi ¤aḳluña nʹoldı ¤ārif   

 Didüm ey māh bu ıssılara ḳarlar mı döyer   

 

4 Nāle ḳılduḳça gider ¤aḳl ḳalur ¤aĢḳ-ı nigār    

 Nār-ı menfaḫda zer ü sìm ber-ā-ber mi döyer 

 

5 Milket-i dilde cefā ¤askerin itdüñ żāyi¤ 

 PādiĢāhum gice gün sürmege ¤asker mi döyer 

 

6 Dil-i aġyāra sözüm geçmese ta¤yìb itme 

 Seng-i ḫārā ola ḍarb itmege ḫançer mi döyer 

 

7 Çıḳdı gözden güzelüm ṣarf-ı siriĢk ile Celāl  

Bu ḳadar maṣrafa hìç kìse-i cevher mi döyer 

 

244 (AE8: 11
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Destüme cām-ı Ģarāb alsam kitāb elden gider   

 La¤l-i nābuñ añıcaḳ cām-ı Ģarāb elden gider  

 

2 ĠĢtikā itme dil-i miskìn ḫıyām-ı ḥüsnine  

 Ġricek faṣl-ı Ģitā miskìn ṭınāb elden gider  
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3 Niçesi uyḫu ḥarām olmasun ey meh gözüme   

 Gelse Ģehbāz-ı ḫayālüñ murġ-ı ḫ
v
āb elden gider   

 

4 Furṣat eldeyken Ģarāb-ı nābı devr it sāḳiyā   

 Dest-māl-i manṣıb u vaḳt-i Ģarāb elden gider  

 

5 Pendümi ṭut dāmen-i ¤aĢḳı ḳoma elden Celāl  

Ḥalḳa-i bāb-ı Ģeh-i ¤ālì-cenāb elden gider 

 

245 (SK2: 104
b)474  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

1 Tìġ-ı ḫūn-bārınuñ ol Ģāh ki baĢın çıḳarur     

 Ġālibā küĢtelere gide ki yāsın çıḳarur    

 

2 Dil-i ¤uĢĢāḳ ayasında durur ma¤Ģūḳuñ    

 Ölse Maḥmūd dimeñ dilden Ayāsın çıḳarur    

 

3 Cān umar kim ola ¤aĢḳuñda bedenden ¤ārì     

 Girse deryālara ġavvās libāsın çıḳarur    

 

4 Bir naẓarda ḫaṭ u ḫāli kütüb-i hendesenüñ       

 Ġalaṭ-ı ṣūret-i taḫmìn ü ḳıyāsın çıḳarur    

 

5 ġād-mān olduġı ḥāletde Celālì āñıla    

KìĢ ü ḳırbāna el urur oḳ u yāsın çıḳarur 

 

246 (DY1: 18
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Daġıdan her laḥẓa ¤aḳlum kākül-i cānānedür    

 Göñlümi ben bilmezem meftūn iden cānā nedür    

 

2 Bāde-i ¤aĢḳı ḥaḳìḳatde beni mest eyleyen  

 Zāhidā ṣanma beni ālūde-i meyḫānedür    

 

                                                
 

G.245 BaĢlık: Celāl Çelebi Goft SK2. 
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3 Ḫālüñe meyl itdügümçün varabilmem kūyuña   

 ¤Ālemi dūr eyleyen cennetden ol bir dānedür   

 

4 Vā¤iẓā var fāriġ ol benden iĢitmem pendüñi      

 Diñlerem ¤aĢḳuñ ḥadìśin ġayrısı efsānedür   

 

5 Gāh mest ü gāh ḥayrān gāh ¤uryāndur Celāl   

¤Aḳlı yoḳ baĢında anuñ bir ¤aceb dìvānedür 

 

247 (MK1: 56
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 Gördüm hezār nāz ile ol meh-liḳā gelür     

 Cānlar Ģikār ḳılmaġa ol dil-rübā gelür      

 

2 Pāk eyle eĢk-i çeĢm ile ey dil sarāyuñı   

 Cānuñı vir özine yine pādiĢā gelür     

 

3 Ülfet dutalı mihrüñ ile cān u dil Ģehā   

 ¤Ālem ṣafāsı gözüme bād-ı hevā gelür     

 

4 Bār-ı ġamuñı çekmiĢem ol ḥadde Ģimdi tā       

 Añduḳça sūz-ı hecrüñi gözüm dola gelür   

 

5 DirmiĢ Celāli zülf-i nigārı heves ḳılur       

Bilmez anı ki baĢına andan belā gelür 

 

248 (MK1: 56
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

1 MüĢgini nāfe-i Çìnüñ sere sevdā getürür     

 Sehmi nāvekini çekmek dile sevdā getürür      

 

2 Ḳonmasun diyü ġubār ayaġuña yollaruñı   

 Kirpügüm pāk ider ü dìdelerüm mā getürür     

 

3 Dutmaġa kiĢver-i Rūmı ḫaṭuñ ey ḫūb-ı Ḫıṭā   

 Hind ilinden gelüben ḥükm ile ṭuġrā getürür     
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4 Sefer itdügine […] her Ģām u seḥer       

 Dil ü cān ḫastesine būy-ı Mesìḥā getürür   

 

5 Ḫaste göñlini Celālì ḳulınuñ ṣormaġa yār        

Pür idüpdür lebini sükkeri ḫurmā getürür 

 

249 (MG: 13
b)475  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Āl ile ġonçe bir kenāra çıḳar  

 Ṣoñra ne bülbüle ne ḫāra çıḳar  

 

2 Tìr-i yārı çıḳarmazuz dilden   

 Ḳorḳaruz anı pāre pāre çıḳar   

 

3 Ḫāk-i pāyuñ dilā geçür gözden   

Medḫali ṣāḥibüʹl-¤ayāra çıḳar 

 

250 (MG: 13
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

4 Gül ḫaṭṭuñ ile la¤lüñe ḥāĢā ki ḥarf ata  

 Āl-i Resūle zümre-i Mervān olan gelür  

 

5 Bìhūde kesr-i nefsüñe hìç aġlama Celāl   

 Sevdā-yı genc-i ¤aĢḳ ile vìrān olan gelür    

 

[Ḥarfüʹz-Zā] 

 

251 (BN: 49
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün  

 

1 Ruḫuñ efkārı ḳalbümde dil-efrūz  

 Yürekde ḳanlu peykānuñ ciger-dūz 

 

2 Yüzüñde ebr-i zülfüñden eśer yoḳ   

 Bugündür var ise sulṭāni nevrūz 

                                                
 

G.249 G.250 Sadece MGʼde gazeller arasında bulunan bu iki Ģiir, varak kopukluğundan 

dolayı eksiktir. 
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3 ḪōĢ itdi zaḫmuma bir kez yapıĢdı    

 Ṭabìbā tìrüñüñ muḥkem eli uz  

 

4 Ġamuñı hecrüñ ey Ģeh eyledi telḫ      

 Ṭa¤āma i¤tidāl ile gerek ṭuz 

 

5 Raḳìbi gibi iti yoḳ yanında 

 Celālìnüñ hemān bir adı yavuz 

 

252 (BN: 50
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Ḫāk olmaġa ḳapuñda egerçi ne bābumuz  

 Ḳomaz mısın efendi çekerse türābumuz 

 

2 Her gördügüñe meylüñ efendi ziyād olur   

 Ġayrıdan olduġınca bizüm ictinābumuz 

 

3 Yazsaḳ kedūya resm-i çelìpā-yı zülfüñi   

 Ey mūġbeçe misket olurdı Ģarābumuz  

 

4 SöyleĢmege utanur idük gelmeden ḫaṭuñ      

 Bir yüzden oldı Ģimdi ḥaḳìḳat ḥicābumuz 

 

5 Bu dehr-i dūna eylemezüz meyl ü i¤tibār 

 A¤lāyadur Celāli bizüm intisābumuz 

 

253 (BN: 50
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün 

 

1 Dikendür çeĢmüme ey gül benüm bāġ-ı cihān sensüz  

 Göñül murġına tallāhi ḳafesdür gül-sitān sensüz 

 

2 Cihānı bād-ı āhum yile virür bir gün ey meh-rū 

 Ṣaḳın bir çöpçe görinmez baña kevn ü mekān sensüz  

 

3 Benüm sermāye-i ¤ömrüm ṭapuñdur cānumuñ cānı   

 Ne dirlik baña ¤ālemde ḳarār itmez çü cān sensüz  
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4 Dime gözden ıraġ olmaġ ile dilden cüdā düĢdük     

 Ne mümkindür ola rūḥ-ı revānum dil bir ān sensüz 

 

5 Celālì bendeñüñ ḥālin ṣorarsañ künc-i ḥasretde 

 Gözinden aḳıdur ırmaḳlar ey serv-i revān sensüz 

 

254 (BN: 50
b
 ▪ ĠÜ3: 76

a
 ▪ ĠÜ4: 62

a
 ▪ MC1: 175

a
 ▪ MK1: 56

a
 

 ▪ SK5: 125
a 
▪ SK9: 10

a
 ▪ TK1: 260

a) 

 Mef¤ūlü Fā¤ilātün Mef¤ūlü Fā¤ilātün 

 

1 Ḫaddüñ gibi gül-i ter bir gül-sitānda bitmez
476477

  

 Ḳaddüñ miśāli ¤ar¤ar bāġ-ı cinānda bitmez 

 

2 Didüm ki geldi ḫaṭṭuñ Ģeftālüden ¤aṭā ḳıl 

 Güldi didi ki mìve faṣl-ı ḫazānda bitmez  

 

3 Bir bir iĢin bitürdüñ kūyuñda ehl-i ¤aĢḳuñ   

 Āgāh ol ey gül-i ter cān būstānda bitmez  

 

4 Sünbül saçuñ igende elden ele düĢürme 

 Ṣaḳla ṭaġıtma anı ¤ömrüm yabānda bitmez 

 

5 Dil-dāra sergüẕeĢtüm nice añam Celālì 

 Taḳrìre baĢlar isem iki cihānda bitmez 

 

255 (BN: 50
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Diller aḳıt ṣu gibi Ģehā nice kim deñiz  

 Güftārumı ḳulaġuña gel incü gibi diz 

 

                                                
 

G.254     

1a - bir gül-sitānda / bir būstānda MC1 ▪ SK5.    

3a - Bir bir iĢin bitürdüñ / Kökin kesem dimiĢsin SK9 ▪ MK1. 

3a - ehl-i ¤aĢḳuñ / ḳullaruñuñ SK9 ▪ MK1. 

3b - Āgāh ol ey gül-i ter / Āgāh ol gel ey gül TP1, Ey tāze gül nihāli SK9 ▪ MK1. 

4a - Sünbül saçuñ / Miskìn ṣaçuñ MC1. 

4a - düĢürme / ṭaġıtma MC1. 

4b - ṭaġıtma / yitürme MC1. 
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2 ḲarĢuñda mihr ü vefā nigāhuñ ne vechi var   

 Bāzār-ı ḥüsnüñ içredür anlar iki peĢìz 

 

3 Āśār-ı ṭab¤-ı pāk ile manẓūr-ı Ģāh iken    

 Ḫor olmıĢuz ġaraż ne ḥasūduñ gözine biz  

 

4 Fikrüm semendi ¤arṣa-i naẓma çü ¤azm ide      

 Berḳ olsa ger ḫayāl idemez bir naẓar gürìz 

 

5 Yüz yirde deldi sūzen-i ġamzeyle sìnemi  

 NaḳĢın göñülde yazmaġ içün ḳıldı ḫāk-rìz 

 

6 Vaṣlum ¤aṭā idem dir imiĢ ḫaṭṭum iricek      

 Mā¢il olur mı gence kiĢi rūz-ı rüst-a-ḫìz 

 

7 Diyüp naẓìre Ģi¤rüñe lāf ursalar eger  

 Baḥś itme sen Celāli ḳılur ehl olan temìz 

 

256 (BN: 51
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Ḥaḳ budur ¤aĢḳuñı biz cismümüze cān bilürüz  

 Ey ṭabìb-i dil ü cān derdüñi dermān bilürüz 

 

2 Kimi kevśer diseler nʹola kimi āb-ı ḥayāt   

 Leb-i cān-baḫĢuñı biz cānumuza cān bilürüz   

 

3 Ḳāni¤üz ni¤met-i dünyāya yüzüñ görmek ile   

 Mıṣr-ı ḥüsn içre seni Yūsuf-ı Ken¤ān bilürüz   

 

4 Almazuz kuḥl-ı Ṣıfāhānı Ģehā ¤aynumuza     

 Ayaġuñ ṭopraġını kuḥl-ı Ṣıfāhān bilürüz 

 

5 ġey degül ey gül-i ter yüz çevüren dāġuñdan 

 BaĢumuzda biz anı lāle-i Nu¤mān bilürüz 

 

6 Ey Celālì sebeb-i nāliĢüñi söyleme hìç     

 Saña raḥm eylemez ol āfet-i devrān bilürüz 
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257 (BN: 51
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Sensüz cinānda ṣanma ki ṭūbāya ḳā¢ilüz  

 Seyr-i ruḫuñla cennet-i me¢vāya ḳā¢ilüz 

 

2 Ẓann eyleme ki münkirüz i¤cāz-ı la¤lüñe   

 Ġḥyā-yı mürde ḳılmada ¤Ìsāya ḳā¢ilüz 

 

3 Luṭfuñ yoġ ise gözlerümüz yaĢına naẓar    

 Cevrüñ ṣoñında ḳurı tesellāya ḳā¢ilüz  

 

4 Çoḳ kimse var ki va¤de-i ferdāya incinür      

 Tek va¤de ḳılsa va¤de-i ferdāya ḳā¢ilüz 

 

5 BaĢ egmezüz zamānede biz ehl-i ṣūrete   

 Deyr-i cihānda ol büt-i tersāya ḳā¢ilüz 

 

6 Tek himmet olsun olmaġa kūy-ı nigārda       

 Miḳdār-ı maḳdem-i segi bir cāya ḳā¢ilüz 

 

7 Eglencemüz Celāli ḫayāl-i cemālidür  

 Gün ṭoġmaz ise baĢumuza aya ḳā¢ilüz 

 

258 (BN: 51
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Dem-be-dem eĢk ile hem āh-ı seḥer-gāh ileyüz   

 Rāh-ı ¤aĢḳuñda Ģehā hem-dem ü hem-rāh ileyüz 

 

2 Yüz bulur her kiĢi bir mesned ile ḳapuñda    

 Umaruz ki bulavuz biz daḫı Allāh ileyüz    

 

3 Ṭañ mıdur Ģevḳ ile ḫ
v
āb irmez ise dìdemüze   

 Gice gündüz o güneĢ yüzlü ruḫı māh ileyüz   

 

4 Zāhidüñ zühd ü riyāsı olımaz bize ḥarìf      

 Biz mey-i āl ile hem sāḳi-i dil-ḫ
v
āh ileyüz 

 

5 Ey Celālì geçinür her biri bir mesned ile 

 Ġālibüz cümleye her yirde biz ol Ģāh ileyüz 
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259 (BN: 52
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Ṣūretde gerçi bir nice abdāl kemterüz   

 Mülk-i fenāda her birimüz baĢḳa serverüz 

 

2 Her ḳìl ü ḳāli ṣafḥa-i dilden terāĢ idüp    

 Pāk olmıĢ ehl-i ḥāl baĢ açuḳ ḳalenderüz 

  

3 Ṭaḳup bu ḳara boynumuza ¤aĢḳ ṭavḳını 

 Dil tekye-gāhını gözedür Ḥayderìlerüz 

 

4 Esrār-ı ḥayret ile mücerred mükeyyefüz    

 Envār-ı vaḥdet ile muḥaḳḳaḳ münevverüz  

 

5 Germiyyet ile teĢnelere āb-ı kevśerüz   

 Münkirlere bürūdet ile tìġ u ḫançerüz 

 

6 Manẓūrumuzken āḫir-i ṣaf-ı i¤tibār ile  

 Ṣadr-ı ṣafāda pādiĢeh ile ber-ā-berüz 

   

7 Ġayretle ölürüz zen-i dünyāya uymazuz   

 ¤Ālemde biz Celāli sözine durur erüz   

 

260 (BN: 52
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Pür olur genc-i feraḥla bu dil-i vìrānemüz   

 Maḳdemüñle muġtenem olsa eger ġamḫānemüz 

 

2 Pertev-i nūr-ı ruḫuñdur göñlümüz pür-Ģevḳ iden    

 RūĢen olmaz Ģem¤-i mihr ü māh ile kāĢānemüz    

 

3 ġevḳ-ı ḥüsnüñle ṭolanur bezmümüz peymāneler   

 ġem¤ümüz par par yanar pır pır döner pervānemüz   

 

4 Ülfet idelden ḫayāl-i kākülüñle ey perì      

 Sāyesinden vaḥĢet eyler bu dil-i dìvānemüz 
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5 Cür¤aya ṣaymaz ḥelāl itseñ Celālì ḳanuñı 

 Ḫayli müstaġnì geçer ol gözleri mestānemüz 

 

261 (BN: 52
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 ¤ĀĢıḳ ḫayāl-i çihre-i zìbādan aġlamaz   

 Vāmıḳ hilāl-i ṭurre-i ¤Aẕrādan aġlamaz 

 

2 Dil-dār yār olınca ġam-ı ¤aĢḳdan ne ġam    

 Mellāḥı Nūḥ olan kiĢi deryādan aġlamaz    

 

3 Ġḥyā-yı mürde ḳılmada nuṭḳ-ı leb-i nigār   

 Ḥaḳ bu durur ki mu¤ciz-i ¤Ìsādan aġlamaz   

 

4 Nāz itmesün bu göñlüme hìç dehr-i nev-¤arūs      

 Yūsuf firāḳ-ı rūy-ı Züleyḫādan aġlamaz 

 

5 Yüz ṭaĢa çalsa günde yarar kāse-i serüm 

 Mecnūn Celāli Ģìve-i Leylādan aġlamaz 

 

262 (BN: 52
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 ḲaĢlaruñ cevrin çeken ḳavs-i ḳażādan ġam yimez   

 Zaḫm-ı peykānuñ gören sehm-i belādan ġam yimez 

 

2 Kākülüñ çoḳ baĢlu olduġın bilür göñlüm velì    

 Ṭālib-i gencìne-i ḥüsn ejdehādan ġam yimez    

 

3 Zülfüñe ṭolaĢmaz ulaĢmaz ḫaṭ-ı ḥüsnüñe dil    

 Sālik-i mecẕūb olan sehv ü ḫaṭādan ġam yimez   

 

4 Sen saçı leylì yolında pōst-pūĢ olan kiĢi      

 Cübbe vü destār ile tāc u ḳabādan ġam yimez 

 

5 Sālik-i ¤aĢḳa melāmet bābın açma zāhidā  

 Kim selāmet ehli hìç zerḳ u riyādan ġam yimez 
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6 Aġlamaz hecrüñde dìdem itlerinden kūyuñuñ      

 Milket-i ġurbetde merdüm āĢinādan ġam yimez 

 

7 Cevrüñ ey ḳaĢı kemānum ögrenüpdür çekmege  

 Hìç Celālì çākerüñ tìr-i cefādan ġam yimez 

 

 

263 (BN: 53
a)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

 

1 Bì-ġam olan göñülde ḥāl olmaz  

 Sìm-i bì-üsrüb olsa ḳāl olmaz 

 

2 ¤Ġlm ü ¤irfānı olmayan kiĢinüñ   

 Sözlerinde igen me¢āl olmaz 

 

3 Yāra ḫūn-ı ḫavāṣṣdan ne ḫaṭā   

 Ḳatl-i ¤ām eylese vebāl olmaz  

 

4 ḲaĢına baĢ eger egerçi hilāl     

 ¤AĢḳa ḳadd-i ḫamìde dāl olmaz 

 

5 Belki dil baġı getürür zülfüñ      

 Yola iner yürür su¢āl olmaz 

 

6 Ġçmesün ḳanumı ḥarāmi gözüñ    

 Biñ ḥelāl eylesem ḥelāl olmaz 

 

7 Dil-i fāside isteme mihrüñ   

 Her ḫarābe rehìn-i māl olmaz  

 

8 Öldürürdüm raḳìbi kūyuñda      

 Ḥarem-i Ka¤bede ḳıtāl olmaz 

 

9 Cān virigör cemāl-i yāra Celāl      

 Ḥālet-i nez¤de mecāl olmaz 
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264 (BN: 53
a)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 ¤AĢḳ-ı pāk ehlini ḳabāda ḳomaz   

 KiĢiyi ma¤rifet fenāda ḳomaz  

 

2 Urılursa ayaġa Yūsuf-ı dil     

 Anı dil-dār kem bahāda ḳomaz    

 

3 Ey dil iśbāt-ı vaḥdete iriĢen    

 Kendüzin nefy-i māsivāda ḳomaz   

 

4 Rā ḳaĢuñ görse alınur zāhid      

 Yine gör kendüyi o rāda ḳomaz 

 

5 Göñlin alur Celālinüñ hìç yoḳ  

 Bir gün olmaz anı mezāda ḳomaz 

 

265 (BN: 53
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ehl-i ḥālüñ ḳāl ile bir kimse ḥālin añlamaz   

 Ḥarf atar güftārına herkes me¢ālin añlamaz 

 

2 Bì-beḳādur dimek ister gün yüzüñçün ey melek    

 Germ olur bu vech ile her gün zevālin añlamaz    

 

3 Bir ḳıl altında miyānuñ Ģöyle pinhān itdi ¤aĢḳ   

 Degme ¤aḳl-ı ḫurde-dān anuñ ḫayālin añlamaz   

 

4 NaḳĢ-ı ḥüsn-i yāra baḳsam ṭa¤n ider zāhid baña      

 Rūstāyì ehl-i ṭab¤uñ intiḳālin añlamaz 

 

5 Bir naẓar kim olmaya cānā cemālüñden cüdā 

 Degme bir ¤ārif Celālìnüñ celālin añlamaz 
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266 (BN: 53
b 

▪ AE1: 110
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātün Mef¤ūlü Fā¤ilātün  

 

1 ¤AĢḳuñda ḥasb-i ḥālüm evrāḳ-ı cāna ṣıġmaz   

 Hecrüñde sergüẕeĢtüm Ģerḥ ü beyāna ṣıġmaz 

 

2 Dil nice ¤arża ḳılsun aḥvāl-i pür-melālin    

 Biñde biri yazılsa biñ dāsitāna ṣıġmaz 

 

3 Mevc-i yem-i muḥìṭüñ bir ḥadd-i ḥasrı vardur   

 Bu mācerā-yı eĢküm ḥadd ü kerāna ṣıġmaz 

 

4 Göñlüm be-nām olupdur dāġ-ı ġamuñla ammā    

 Bu nām u bu niĢāna nām u niĢāne ṣıġmaz    

 

5 ¤AĢḳuñ ḥużūrı yoḳdur ḳalbinde ehl-i zühdüñ   

 Sìmurġ-ı ḳāf cānā her āĢiyāna ṣıġmaz
478

   

 

6 Dil nice ola vā¤iẓ ḥūr u ḳuṣūra ḳāni¤      

 Dìdār-ı yār añılsa ḥavrā cināna ṣıġmaz 

 

7 Nāṣıḥ kitāb-ı vaḥdet bì-ḥarf ü bì-ṣadādur 

 Feḥvāsı terk-i cāndur bunda fesāne ṣıġmaz 

 

8 Cān virmege yolında ey dil bahāne umma      

 Meydān-ı ¤aĢḳ içinde ¤öẕr ü bahāne ṣıġmaz 

 

9 Ḫālıḳ demin Celālì maḫlūḳa ḳılma Ģāyi¤ 

 Bu nükteyi beyāndur kevn ü mekāna ṣıġmaz 

 

267 (BN: 54
a)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Derd-i ¤aĢḳuña dil devā itmez   

 Bì-günāh olmadan ibā itmez 

 

                                                
 

G.266 

5b - cānā / cānum AE1. 
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2 Dil yirin beklemez ḫaṭā eyler    

 Ġamzeñ atduġı oḳ ḫaṭā itmez 

  

3 Ḳanuma Ģāhid olsa cerḥüm yoḳ  

 Kimseye la¤lüñ iftirā itmez 

 

4 Zādumuz ḫ
v
ān-ı ġam durur Ģāhum 

 Hele bu ẕevḳi pādiĢā itmez 

 

5 Bì-bahādur Ģehā Celāli ḳuluñ    

 Çoḳ mezāda girer bahā itmez 

 

268 (BN: 54
b
 ▪ AE5: 120

b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün   

 

1 Dilā dìvāneler ḥālin perìĢān olmayan bilmez   

 Ġam-ı zülf-i perìĢānı perì-Ģān olmayan bilmez 

 

2 Ne deñlü ḫalḳa añlatsam dil-i ma¤mūrenüñ ḥālin
479

    

 Ġam-ı gencìne-i ḥüsnüñle vìrān olmayan bilmez    

 

3 Nigārā āsitānuñda gedālıḳ pādiĢālıḳdur   

 Bu ẕevḳi tekye-i ¤aĢḳuñda ¤uryān olmayan bilmez   

 

4 ġehā güftār-ı ¤uĢĢāḳı nice iẕ¤ān ider zāhid      

 Rumūz-ı Manṭıḳuʹṭ-Ṭayrı Süleymān olmayan bilmez 

 

5 Firāḳ-ı cām-ı la¤liyle ne ḳanlar yutduġum yāruñ 

 Celālì ġonçe-veĢ baġrı ṭolu ḳan olmayan bilmez 

 

269 (BN: 55
b)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

 

1 Āh kim ḥālüm ol perì bilmez   

 Dem olur eĢk-i çeĢmümi silmez 

                                                
 

G .268 

2a - Ne deñlü ḫalḳa añlatsam / Cihān ḫalḳına ¤arż itsem AE5. 

3b - ¤uryān / ḥayrān AE5. 
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2 Ġki dillü olanları ne ¤aceb     

 Tìġ-ı hecrüñ Ģehā iki dilmez    

 

3 Tìġ-ı ġamzeñle tìr-i müjgānuñ   

 [Olsa çarḫì demür siper ilmez]
480

   

 

4 Cām-ı Cemdür kef-i yed-i cūduñ      

 ¤Ālemi mest iderseñ eksilmez 

 

5 YaĢum āḫir baĢum alurdı Celāl 

 Ḥamdülillāh ki aḳar irkilmez 

  

270 (BN: 54
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātün Mef¤ūlü Fā¤ilātün   

 

1 Ṣanma kemend-i zülfüñ dil ḳaydına çözilmez   

 Bu vech ile Ģikāra Ģāhin daḫı süzilmez 

 

2 Ġamzeñ murādın aldı dilden müjeñ ne ister    

 Ẓāhir bu bir koyundan iki deri yüzilmez    

 

3 Pür-çìn külālesine kim varur el uzadur   

 BaĢdan eli ayaġı anuñ nice büzilmez   

 

4 Bozıldı dest-i ġamda bu çarḫ-ı sā¤at-i dil       

 Soḳrāṭ eline düĢse baḥśüm budur düzilmez 

 

5 Dil kāküli ucından nāleyle nāla döndi  

 Ġam çekme hìç Celālì incelür üzilmez 

 

271 (BN: 55
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün    

 

1 Tìz-āb-ı ġamuñ nūĢ idegördüm eśer itmez   

 Zehr içse belì ¤āĢıḳa dirler żarar itmez 

 

                                                
 

G.269    

3b - Metinde│Siper olursa çarḫì demür ilmez│Ģeklindedir, vezin gereği değiĢtirilmiĢtir.  
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2 Vāḳıf ola mı seyr ü sülūḳına dilüñ ¤aḳl    

 Kūyuña revān olsa ḳuvāya ḫaber itmez    

 

3 Ḫāk-i rehüñi zāhide añsam ider iġmāż   

 ¤AĢḳ içre bu yolsızlıġı bir bì-baṣar itmez   

  

4 Sa¤y eyle dilā himmete olmaġa muḳārin      

 Ancaḳ kiĢiyi fażl u hüner mu¤teber itmez 

 

5 Kimüñ kʹiriĢe sem¤ine eĢ¤ār-ı Celālì  

 Cāmid durur ol kimse ki göñlinde yer itmez 

 

272 (BN: 55
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün     

 

1 Cemālin aya teĢbìh iden ol meh pāyesin bilmez   

 Cihān mülkinde nā-dān çoḳ elinden ayasın bilmez 

 

2 O meh mir¢āt-ı ruḫsārın ṣaḳınur ḫaṭṭ u ḫālinden    

 Nice hem-sāyedür hem-sāyesi hem-sāyesin bilmez    

 

3 ¤Ayāndur ẕevḳ-ı ¤aĢḳuñla zebānuñ leblerüñ ḥaẓẓı 

 Müśelles iĢidür zāhid nedendür māyesin bilmez   

  

4 Dilā hicrānını ṭūfāna teĢbìh eyleyen ¤āĢıḳ      

 Muḳarrerdür bu kim baḥr-ı ġam-ı bì-ġāyesin bilmez 

 

5 Gözinden aḳmasa yaĢı dilüñ ẓann itme nā-bāliġ   

 [Mürāhıḳdur] neye ṣarf eylesün sermāyesin bilmez   

  

6 Dem olur kim Celālìnüñ atılmaz zaḫmına tìrüñ      

 Çoġ olur niçe ṭıfl-i Ģìr-ḫ
v
āre dāyesin bilmez 

 

273 (BN: 55
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün     

 

1 Mecnūn gibi Celāliyi dìvāne ṣanmañuz   

 Mihmānı yār iken gide yabāna ṣanmañuz 
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2 Sāyir fesāneye sözümi eylemeñ ḳıyās    

 Efsānemi füsūn iken efsāne ṣanmañuz    

 

3 Çün Ḫıżra irdi āb-ı ḥayāta iriĢmedi   

 Ġskender irdi çeĢme-i ḥayvāna ṣanmañuz   

  

4 Mey gibi içse ḳanumuzı ḳana ḳana ger      

 Ḳana ḥarāmi gözlerini ḳana ṣanmañuz 

 

5 Nʹeyler yabānda Leyli-i maḳṣūd kendüde   

 Mecnūn gibi Celāliyi dìvāne ṣanmañuz 

 

274 (BN: 56
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ol nihāl-i ḳadd ile bir pādiĢehsün ser-firāz   

 ĠĢigüñde ṭāli¤i Maḥmūd olur olan Ayāz 

 

2 Sālik-i ¤aĢḳam ne var ḳılsam feraḥdan ictināb    

 Rāh-rev bìgāneden vācibdür itmek iḥtirāz    

 

3 Zāhid-i ḫod-bìn ḳaĢuñ miḥrābına ḳılmaz sücūd    

 BilmemiĢ mi¤rāc-ı mü¢min olduġını her namāz   

 

4 Nāz ider itsem niyāz ol nāz iderse ben niyāz      

 Birbirin müstelzim olmıĢdur Ģehā nāz u niyāz 

 

5 Faḫr-ı ¤ālem Ģìri tercìḥ eylemezdi ḫamrdan  

 ¤AĢḳdan rāciḥ degülmiĢse maḳām-ı ehl-i rāz 

 

6 Cām-ı la¤lüñ nūĢ iden muṭrib ne çalar añlamaz      

 Mest-i bì-ḫod olanuñ sem¤ine girmez söz ü sāz 

 

7 Hìç hümā-yı feyżden ġayrı Ģikār almaz Celāl  

 ġāhlarda görmedüm göñlüm gibi bir Ģāh-bāz 
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275 (BN: 56
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Olalı ṣāfì nuḳūĢ-ı māsivādan sìnemüz 

 Maẓhar-ı dìdār-ı yār olmıĢ durur āyìnemüz 

 

2 Nūr-ı vaḥdetde göñül Dārüʹs-selām olmıĢ durur    

 Ġayret-i Ḥaḳdur eger var ise nār-ı kìnemüz    

 

3 Pür-feraḥdur ḳalbümüz biz ḫod feraḥdan fāriġüz    

 Tā ġam-ı yār olalı yār-ı ġam-ı dìrìnemüz   

 

4 Kenz-i lā-yüfnāya irdük mülk-i ma¤nā Ģāhıyuz     

 Ḫaracla noḳṣān-peẕìr olmaz bizüm gencìnemüz 

 

5 ġi¤rümüz olsa yed-i beyżā Celālì vechi var  

 Nār-ı Mūsādan uyarmıĢdur çerāġı sìnemüz 

 

276 (BN: 56
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün     

 

1 Bizi naẓardan eyledi bìgāne fāḳamuz   

 Tìr-i müjeñle ḳanı derūnì ¤alāḳamuz 

 

2 Żacret virelden āhumuza nār-ı fürḳati    

 Āfāḳı güm güm ötdürür oldı terāḳamuz    

 

3 Ḳalduḳ ḳapuñda göñlümüze ittibā¤ ile   

 Ol yirde ḳonaruz ne yire çökse nāḳamuz   

  

4 RiĢte miśāli olalı cism-i nizārumuz      

 Var sūzen-i ġamuñla temāmet ¤alāḳamuz 

 

5 Ne yire baṣṣa baĢumuz ol yirdedür Celāl   

 Gūyā dikildi dāmen-i dil-dāra yaḳamuz 
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277 (BN: 56
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün     

 

1 Dilā ḥaẓẓ itme Ģol ḳavl-i eṣaḥḥdan kʹola Ģūr-engìz    

 Pesendìde durur andan dürūġ-ı maṣlaḥat-āmìz 

 

2 Leb-i zìbāña ta¤lìm-i niyāz u nāz içün cānā    

 Revādur kʹola ġìrìn dāye lala Ḫusrev-i Pervìz    

 

3 Dil-i bìmārumı la¤lìn lebüñden men¤ ider vā¤iẓ   

 EĢeddüʹl-mevtdür sāḳì Ģarāb-ı nābdan perhìz   

  

4 Güzel oldur ki ¤aĢḳı ḳalbini nerm ide zühhāduñ       

 Belì iksìr-i ḫāliṣ ola pūlādı ider erzìz 

 

5 Celālì ḥālüñe gel Ģākir ol iẓhār-ı ¤acz itme   

 Zamāndur bu ider iẓhār-ı i¤cāz ideni ta¤cìz 

 

278 (BN: 56
b)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün     

 

1 Eyyām-ı Ģuhūr-ı senenüñ ḳadri bilinmez   

 Ḳadri bilinür kākülüñüñ ḳadri bilinmez 

 

2 Vaṣf eyleme vā¤iẓ bize gel ṣaf-ı ni¤āli    

 Kim ehl-i fenā meclisinüñ ṣadrı bilinmez    

 

3 Ḥüsnüñ günine ḳarĢu niçe diḳḳat olınsa   

 Çarḫ-ı felegüñ nūr-ı meh-i bedri bilinmez   

  

4 ¤UĢĢāḳuñ alur göñlini bir luṭf ile ġamzeñ       

 Kendüsi muḳır olmayıcaḳ ¤öẕri bilinmez 

 

5 Fürḳatde heves ḳılmasa zülfüñe Celālì   

 Hìç māh-ı ṣıyāmuñ çü Ģeb-i ḳadri bilinmez 
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279 (BN: 57
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Ṭālib-i āb-ı ḥayāt olana biz ḥay dimezüz   

 ¤AĢḳ ile zinde-dil olmayana ḫod Ģey dimezüz 

 

2 Mey odur cür¤asını nūĢ iden ayılmaya hìç    

 Devr-i cām-ı Cem-i ¤aĢḳuñda meye mey dimezüz    

 

3 Ġnbisāṭ üzre düzer ola bisāṭ-ı keremüñ     

 Ġdelüm Ḫātim-i Ṭay defterini ṭay dimezüz   

 

4 Āsitānuñda çoġ iĢler bitürüpdür dāġuñ      

 Bize bu derde devā olana biz key dimezüz 

 

5 Sem¤ine niçe ḫaber girdi hevāsına göre  

 Ḫalḳa fāĢ itmege esrārumuzı ney dimezüz 

 

6 Gün yüzüñ görmese efsürde-dil olur ¤ālem      

 Fürḳatüñ günlerine yanaduruz vey dimezüz 

 

7 Baḥś ü da¤vāya Ģürū¤ itse Celāl ile faḳìh  

 Meclis olmaz niçe kez biz aña hey hey dimezüz 

 

280 (BN: 57
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Ẕillet-i ḫıdmetüñi bā¤iś-i devlet bilürüz   

 Ayaġuñ ṭopraġını kuḥl-ı baṣìret bilürüz 

 

2 Cān virürsek elem ile dimezüz gursineyüz    

 Ġam-ı Ģìrìnüñi zìrā ulu ni¤met bilürüz    

 

3 Dār-ı zülfüñden ibā itmedi göñlüm aṣlā     

 Bu denì dünyede baĢdan anı rif¤at bilürüz   

 

4 Ḫaṭ-ı ḥüsnüñ gibi bir ḥüsn-i ḫaṭa mālik ola      

 Kimse yoḳdur yidi iḳlìmi temāmet bilürüz 
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5 O Mesìḥā-demüñ iḥyā-yı memātın göreli  

 Rāh-ı ¤aĢḳına Celāl ölmegi vuṣlat bilürüz 

 

281 (BN: 57
b)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Ol perì ĢeĢ cihāta yüz virmez    

 Bì-cihet kāyināta yüz virmez 

 

2 ÇeĢmi ¤aynına almaz āfāḳı    

 Ġamzesi mümkināta yüz virmez    

 

3 Özin abāya virdi duḫter-i rez     

 Dem olur ümmehāta yüz virmez   

 

4 Yüz bulaydı düĢerdi ayaġuña      

 La¤lüñ āb-ı ḥayāta yüz virmez 

 

5 Yüz bulam dir ezilmek ile Celāl  

 Ḳand-i la¤l-i nebāta yüz virmez 

 

282 (BN: 57
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Kevkeb-āsā yaĢ döker bu çeĢm-i ḫūn-efĢānumuz    

 DüĢse āb-ı ḥavża ger ¤aks-i meh-i tābānumuz 

 

2 Ġ¤tiḳādı herkesüñ bir gūnedür Ģāhum bizüm    

 Fikr-i ḫaṭuñ küfr-i zülfüñ dìnümüz ìmānumuz    

 

3 Sikke-ṣūret ḳıldı ¤aks-i kebkeb-i kefĢüñ bizi     

 Sāyir eĢḫāṣa Ģehā ġālib durur  ¤unvānumuz   

 

4 Ṣanma ser virmek yoluñda Ģimdi oldı ḫāṭıra      

 Emrüñe rūz-ı ezeldendür bizüm peymānumuz 

 

5 Cān virürsek derd ile irmezden evvel vaṣluña  

 Tìġ-ı hicrānuñ Ģehā boynına olsun ḳanumuz 
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6 Gerçi kim yoḳdur kilāb-ı kūyuñ içre ḳadrümüz      

 Bu ḳadar var girmez a¤dā destine dāmāmumuz 

 

7 Derdüñi dermāna virmek yoḳdur ölürse Celāl  

 Ey ṭabìb-i cān bizüm derdüñdedür dermānumuz 

 

283 (BN: 58
a)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 O perì-rū niḳāba yüz virmez    

 Mihr-i enver seḥāba yüz virmez 

 

2 Ṣaḳınur leblerini çeĢmümden    

 Mey-i ḫāliṣ ḥabāba yüz virmez    

 

3 Ölmege cān virürdi ḫalḳ-ı cihān     

 Ḫançerüñ Ģeyḫ u Ģāba yüz virmez   

 

4 Döne döne göreydüñ iñlemegi       

 Seyl-i eĢküm ṭūlāba yüz virmez 

 

5 Pāy-būsın umar Celāl ammā  

 Pāy-ı cānān rikāba yüz virmez 

  

 284 (BN: 58
a)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Ser-i tìġuñ yabāna el virmez    

 Tìr-i ġamzeñ kemāna el virmez 

 

2 Ḳatı ser-keĢ durur Ģehā zülfüñ    

 Kimseye mālikāne el virmez    

 

3 Pāy-būsuñla olmadı mesrūr     

 Nʹeylesün dil zamāne el virmez   

 

4 Sāḳinüñ kim ayaġın alıbilür       

 Degmeye bì-bahāne el virmez 

 

5 ġāneden zülfüñ i¤tiraż eyler  

 Zülfüñe ṣanma Ģāne el virmez 
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6 Tìr-i āhum niĢāna varımadı       

 Nʹeylesün kim niĢāne el virmez 

 

7 El uzadup dolaĢma aña Celāl  

 Sünbüli bāġbāna el virmez 

 

285 (İÜ1: 76
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

1 Zülf meĢĢāṭa elinden yaḳasın ḳurtaramaz     

 Dāmen-i ¤ıṣmetine Ģāne ḫaṭuñ el ḳaramaz     

 

2 Emr-i mevḳūfdur ibrāma merām-ı ¤ālem   

 Bir gedā pādiĢehe maṭlabını bildüremez     

 

3 Ḫançer-i sìne-Ģikāfuñ geçe her ṣadra yarar   

 Ser-i ĢemĢìr ki kim dir yaramazdur yaramaz    

 

4 Mū-miyānuña ṣarılsam ṣaġılurdum ol ān       

 Ne ṣanur bir ḳıl ile ḳalb-i Ģikestüm ṣaramaz   

 

5 Nev-cüvānlar demidür ceẕbe ṣalan ¤uĢĢāḳa   

 ġeyḫ-i Ekber dil-i āĢüftemüzi aḳdaramaz 

 

6 Ben nice olmayayın bende o Ģāh-ı kereme       

 Raḥm ider bende düĢen dillere zülfin ṭuramaz   

 

7 ġeref-i Ka¤beyi ẕikr itse kināyetle Celāl   

 Ḥarem-i Ka¤be-i maḳṣūdına herkes varamaz 

 

[Ḥarfüʹl-Je] 

 

286 (BN: 49
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Sū-be-sū gülzār-ı kūyuñdan geçer enhār kej  

 Nice olsun aña hüĢyār olıcaḳ reftār kej 

 

2 Bilmemek yig ḳaddüñi ṭūbāya teĢbìh itmeden   

 Cehl efḍaldür ne Ģübhe olmadan pindār kej 
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3 Ġsterem tìr-i ḫadengüñ göñlüme ṭoġrulduġın    

 Kār-ger olmaz bināya olıcaḳ mismār kej  

 

4 Üstüḫ
v
ānumdan ṣaḳın peykān-ı tìrüñ egmesün       

 Dāne-çìn olur mı bir murġ olıcaḳ minḳār kej 

 

5 Ḫalḳ-ı ¤ālem bilür oḳ gibi yoluñda ṭoġruyuz 

 Ġālib ey ḳaĢı kemānum añladur aġyār kej 

 

6 Ṭoġrulıḳla ḫıdmet eyler çoḳ saña mānend-i serv    

 Bu ne ḥikmetdür kim olur yine ber-ḫur-dār kej  

 

7 Pāy-dār ol dāyireñden çıḳma ey zülf-i dü-tā       

 Kim olur śābit-ḳadem olmayıcaḳ pergār kej 

 

8 Söyleñüz kim ṣatmasun sālūslık zāhid bize 

 Dün gice gördüm gelür meyḫāneden destār kej  

 

9 Biñ kez ölürdi Celālì olsa ¤ahdinde vefā 

 MüĢkil oldur kʹola güftār-ı sipeh-sālār kej 

 

 [Ḥarfüʹs-Sìn] 

 

287 (BN: 58
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün     

 

1 BulınurmıĢ niçe güm-rāha baḥr u berde Ḫıżr Ġlyās    

 Gel ol ben ḫāk-sāruña bu çeĢm-i terde Ḫıżr Ġlyās 

 

2 Dile gelse ḫaṭ u ḫālüñ görinür dìdede dilde    

 Ne yirde añsalar ḥāżır durur ol yerde Ḫıżr Ġlyās     

 

3 Leb-i la¤lüñ ḳoyup meyl eyleyelden āb-ı ḥayvāna   

 Ḥicābından olupdur dirler ehl-i perde Ḫıżr Ġlyās  

  

4 Meded ḳılmaz miyānuñla dehānuñ baña hecrüñde        

 Ḳuruda yaĢda ḥāżır nʹeylesün āzürde Ḫıżr Ġlyās 

 

5 Celālì istedügüm yirde ḥāżır olsa ger ṭañ mı    

 Benümle ḫ
v
āce taĢ olmıĢ durur bir derde Ḫıżr Ġlyās 
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288 (BN: 59
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün     

 

1 Taḥṣìl-i feyż-i ¤aĢḳı münāfì degül libās   

 Envār-ı zìr-i perdeden eyler meh iḳtibās 

 

2 Cānāna vāṣıl olsa nʹola cān vücūd ile     

 Ehl-i ḥaḳìḳat olana māni¤ degül libās    

 

3 Zāhid ġınāya ṣaldı seni kisvet-i fenā   

 Rūz-ı beḳāda ¤aybuñı setr ide mi pelās   

  

4 Ḥükm itme ¤aĢḳ ḳaṣrını miḳyās-ı ¤aḳl ile      

 Var ey mühendis iĢüñe ṣıġmaz buña ḳıyās 

 

5 Manṣūr gibi düĢme enā¢iyyete Celāl   

 Her Ģeyi ḥaḳ bilen kiĢidür merd-i Ḥaḳ-Ģinās 

 

289 (BN: 59
a
 ▪ AÇ: 64

b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün     

 

1 Cinān-ı kūyuñı ey ḥūri añmıĢdur meger ṭāvus
481

 

 Bu ḥāletle dolanup kūyuñı cevlān ider ṭāvus 

 

2 Cihānda cilve itmez utanurdı bir naẓar görse    

 Seni bu cāme-i zerrìn ile ey sìm-ber ṭāvus     

 

3 Ṣabā iltür meĢāmına Ģemìm-i zülfüñi her dem   

 Nigārā nāle eyler bu sebebden çın seḥer ṭāvus  

  

4 Ruḫuñ devrinde altun telleriyle zülfüñi görmiĢ        

 Aña taḳlìd idüp kendüye virmiĢ zìb ü fer ṭāvus 

 

5 Celālì kākül-i cānān cemāli üzre ṭaġılmıĢ    

 Ṣanasın bāġ-ı firdevs içre olmıĢ cilve-ger ṭāvus 

                                                
 

G.289 AÇʼde 4 beyit Ģeklindedir. 

1a - ey ḥūri añmıĢdur / añmıĢdur ey ḥūrì AÇ. 

1b - dolanup kūyuñı / ṭolanur gülĢeni AÇ. 

4a -  altun telleriyle zülfüñi / altun teller ile kendüzin AÇ. 
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[Ḥarfüʹş-Şìn] 

 

290 (BN: 59
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün     

 

1 Gidüp faṣl-ı Ģitā ṣaḥrā-yı ¤ālem sebze-zār olmıĢ  

 Bi-ḥamdillāh yüzi gülmiĢ cihānuñ nev-bahār olmıĢ  

 

2 ¤Acebdür ben ki dìvāne olup ṭaġlara düĢmezsem    

 Bu ḥālet birle kim ¤ālem bezenmiĢ lāle-zār olmıĢ     

 

3 Piyāle ¤arż ider gülĢende güller göz ḳıpar ġonçe   

 Gözüñ aç ¤ayĢ u ¤iĢret vaḳtidür ey bì-ḳarār olmıĢ  

  

4 AçılmıĢ lāleler dönmiĢ peleng ü bebre her vādì        

 Görinmez oldı āhū-yı Ģitā beñzer Ģikār olmıĢ 

 

5 Ḳıyāmet ḫūb olup ¤ālem açılmıĢ her ṭaraf ezhār    

 Ṣanasın yiryüzinüñ gizlü genci āĢikār olmıĢ 

 

6 Ṣabādan gūĢ idüp ¤azmin o servüñ seyr-i ṣaḥrāya        

 ġükūfe yir yirin ḳarĢu çıḳup ümmìd-vār olmıĢ 

 

7 Celālì lāleler ṣanma görinen deĢt ü ṣaḥrāda     

 Ki Mecnūn gözi yaĢı durur yir yir niśār olmıĢ 

 

291 (BN: 59
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün     

 

1 Teslìm ü ṣamt bilimedük ḫōĢça ḥāl imiĢ   

 Pā-bend olan bu yolda bize ḳìl ü ḳāl imiĢ 

 

2 Künh-i ṣıfātına iremez baḥś ile ¤uḳūl     

 Lafẓ u ḥurūf maġlata virür bir āl imiĢ    

 

3 Cānāna irdi Ģol kiĢi kim ḳıldı terk-i cān   

 Ḳaṭ¤-ı ta¤alluḳ eylemek özge kemāl imiĢ   

  

4 Ġtmez keśìf çünki ḳarābet laṭìf ile      

 Maḥv olmayınca vuṣlata irmek muḥāl imiĢ 
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5 Yāruñ vufūr-ı Ģefḳati mebẕūl-i ¤ām imiĢ   

 Aġyāra iḥtiyāc Celāl ibtiẕāl imiĢ  

 

292 (BN: 60
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün     

 

1 ¤UĢĢāḳa ol perìnüñ iĢi kibr ü kìn imiĢ   

 Ehl-i niyāza nāz idici nāzenìn imiĢ 

 

2 Aġyār içinde eyledi ben bì-vücūdı farḳ     

 Taḥsìn o Ģāh-ı ḥüsne ki ḫōĢ ḫurde-bìn imiĢ    

 

3 Ḳaṭ¤-ı ¤alāḳa ile iriĢdüm iĢigüñe   

 Ehl-i tecerrüdüñ yiri çarḫ-ı berìn imiĢ   

  

4 Buldum ḫalāṣ ¤aĢḳuñ ile çāh-ı cāhdan      

 Bildüm ḥaḳìḳat anı ki ḥablüʹl-metìn imiĢ 

 

5 ¤AĢḳuñla dilde nev¤-i ḳarābet umar idüm   

 Duydum henǖz aṣlını cāndan yaḳìn imiĢ  

 

6 Dünyā ṣafāsı gitdi naṣìb olmadı baña       

 Rūz-ı ezelde ḳısmetüm āh u enìn imiĢ 

 

7 Dil ḫānesin Celāli o Ģeh gülĢen eyledi   

 Viren Ģeref mekāna ḥużūr-ı mekìn imiĢ  

 

293 (BN: 60
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün     

 

1 Bir pāyeye yaḳıĢmadı hìç bu dil-i evbāĢ   

 MeĢhūr meśeldür yapu olmaz yuvalaḳ ṭaĢ 

 

2 Gören kiĢi Ģāhā ser-i pür-zaḫmumı ider     

 Beñzer yine serḥadde degin geldi ḳızılbaĢ    

 

3 Ḳıldı heves-i dāġ-ı ġamuñ sìnemi pür-derd   

 Meydān-ı maḥabbetde olur bir pula biñ baĢ   
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4 Ṭañ mı naẓar itmese ruḫ-ı dilbere zāhid       

 Kim pertev-i mihre döyimez dìde-i ḫuffāĢ 

 

5 Al baġruña baṣ iĢigi ṭaĢını Celāl   

 Dünyāda bulımazsın anuñ gibi ḳarındaĢ 

 

294 (BN: 60
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Göñlümi aldı benüm nā-geh bugün bir ser-terāĢ    

 Tìġına yüz sürmege anuñ gerekdür ḳutlu baĢ 

 

2 Nāmıdur Ġlyās lākin Ḫıżr olur çoḳ kimseye    

 Çoḳ ser-i güm-rāhı ḳurtarur dimez hìç ḳuru yaĢ    

 

3 Her ne vech üzre yed-i beyżāsın iẓhār eylese     

 LeĢker-i Fir¤avn ile Mūsāyı itdürür ṣavaĢ   

 

4 ÇeĢmümi ġarḳ eyledi ḫūn-ābe tìġ-ı ġamzesi      

 Niçe merdümler baĢına ṣu ḳoyar ol ser-terāĢ 

 

5 Saña tìġ-ı mū-Ģikāfı diĢ biler ṣaḳın dilā  

 Diyemem ḳayıĢ gibi yanınca var ṣalın yanaĢ 

 

6 ṬaĢlara ur baĢuñ ey dil yüzüñi sür yirlere       

 Yüz terāĢ abdāldan yigdür aña bir nā-terāĢ 

 

7 Mū-miyānuñ ḳucmaḳ isterse Celālì ḳılma redd  

 Sen kem er ṣanma anı ser virür itmez sırrı fāĢ 

 

295 (BN: 60
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Cām-ı mey sāḳì aġız bir eylemiĢ    

 Ġçmege ḳanumı tedbìr eylemiĢ 

 

2 Ḫaṭṭ-ı ḥüsnüñ gibi yoḳdur ḥüsn-i ḫaṭ    

 Dest-i ḳudret anı taḥrìr eylemiĢ     

 

3 Ṭoġrılup gelmekle ey ḳaĢı kemān     

 Göñlümüzde oḳlaruñ yir eylemiĢ    
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4 Ḫaṭ degüldür görinen cān ḳavmidür      

 Ḫātem-i la¤liyle tesḫìr eylemiĢ  

 

5 Ḫ
v
ān-ı ḳahrından Celālì ġam yime  

 Ḥaḳ Te¤ālā böyle taḳdìr eylemiĢ 

 

296 (BN: 61
a)  

 Mefā¤ilün Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Olalı levḥa-i dilde ḫaṭ-ı maḥabbet naḳĢ    

 Bir āyine göremez kʹolmaya bu ṣūret naḳĢ 

 

2 ¤Aceb mi ol Ģehüñ emri yazılsa cān üzre    

 Nigìn-i ḫātem-i la¤lindedür ¤adālet naḳĢ     

 

3 Ümìd ile ṭapuña varduġumca ¤ayb itme     

 Kitābete der-i kūyuñ durur seḫāvet naḳĢ    

 

4 BaĢumda görinen ey Ģeh degüldür ebrūlar      

 Na¤alçeñ itdi cebìnümde dāl-i devlet naḳĢ   

 

5 Celāli seyr-i cemāline ẓāhir ü bāṭın  

 Göñülde gözde gerekdür ṣafā vü himmet naḳĢ 

 

297 (BN: 61
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Gözlerüm yaĢı aḳaldan inkisārum oldı fāĢ    

 Ġnkisārum olmasa dilde gözüm dökmezdi yaĢ 

 

2 Baġrumuñ baĢın görür tìġın çıḳarur ḳatlüme    

 Tìġını çıḳarmasa baġrumda ḫod çıḳmazdı baĢ    

 

3 Söz açup sırr-ı dehānum fāĢ idersin dir baña     

 Gelmese nuṭḳa dehānı sırrı ḫod [itmezdi] fāĢ
482

   

 

                                                
 

G.297  

3b - Sanatlı manzume özelliğinde olan gazelin bu kelimesi metinde │olmazdı│ Ģeklindedir. 

ġiirin yapısı gereği değiĢtirilmiĢtir.  
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4 ṬaĢ olaldan ḳalbi yāruñ seyl-i eĢküm degmedi      

 Seyl-i eĢküm degse ammā olmaz idi baġrı ṭaĢ 

 

5 Āh ider diyü ḥavāle eyledi ḳaĢın gözin  

 Āh ider miydüm ḥavāle olmasa ol göz ü ḳaĢ 

 

6 Az durur ¤aḳl-ı ma¤āĢı diyü kesme dirlügüm       

 Dirlügüm kesdüñ baĢumda ḳalmadı ¤aḳl-ı ma¤āĢ 

 

7 FāĢ ider ¤aĢḳum diyü ḳılma anı giryān u zār  

 Zār u giryān olmasa ḳılmaz Celālì ¤aĢḳı fāĢ 

 

298 (BN: 61
b
 ▪ HĠ: 36

b 
▪ HM: 14

a) 483 

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Meclisüñde oldı baĢdan ayaġa peymāne gūĢ    

 Āḳil oldur ṭuta pend-i ṣoḥbet-i pìrāna gūĢ 

 

2 Ol hilāl-ebrū ġamından muṭṭali¤ olsun diyü    

 Zaḫm-ı tìr-i ġamzesin yüz yirden atdı cāna gūĢ    

 

3 Dil belāsın dìdeye isnāduñ aṣlā vechi yoḳ     

 Dìdeden evvel ḳılupdur göñlümi dìvāne gūĢ   

 

4 Anda maḥzūn olıgelmiĢdür ma¤ānì Yūsufı      

 Vechi var teĢbìh olınursa çeh-i Ken¤āna gūĢ 

 

5 Sözlerüñ sem¤ine ḳoymazken Celālì sen daḫı  

 Vā¤iẓā luṭf eyle ḳılma na¤ra-i mestāne gūĢ 

 

299 (BN: 61
b
 ▪ HĠ: 37

b 
▪ HM: 14

a) 484
 

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Ḳılmaz fiġān u nāleme ol kām-yāb gūĢ    

 Dutmaz gedā kelāmına ¤ālì-cenāb gūĢ 

                                                
 

G.298 BaĢlık: Der-Vaṣf-ı GūĢ HĠ. 

G.299 BaĢlık: Dìger Der-Vaṣf-ı GūĢ HĠ.  
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2 Kerdür ḳulaġı müdde¤inüñ diñlemez sözüñ    

 Ḫarc itme söz cevāhirin ister ḫitāb gūĢ    

 

3 Ey Ģehriyār ata süvār olduġuñ umar      

 Aḫbār-ı pāy-būsuña ṭutmıĢ rikāb gūĢ    

 

4 Mey-gūn lebüñi görmez idi sāḳi ṭutmasa       

 Pìr-i muġān cevābına cām-ı Ģarāb gūĢ 

 

5 Fehm itdi neydügümi Celālì ¤aceb midür  

 Bezm-i belāda nāleme ṭutsa rebāb gūĢ 

 

300 (BN: 61
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ḳanda teĢbìh ola dil-dāra büt-i efsürde naḳĢ    

 Māh-ı bedri dir iseñ bir beñzi ṣolmıĢ mürde naḳĢ 

 

2 Vechi var mir¢āt-ı ḳalbümde olursa mün¤akis    

 Ḫançerüñ bir sāde-rū maḥbūba beñzer ḫurde naḳĢ    

 

3 Alıgör bì-çāre dil peyk-i ṣabādan bir ḫaber     

 Eyledi faṣl-ı ḫazān-ı ġam bizi pejmürde naḳĢ   

 

4 Ḳaṭre-i eĢkümde ḫaṭ u ḫālüñ olmıĢ münteḳıĢ      

 Büʹl-¤aceb seyr ü temāĢādur muṣaffā dürde naḳĢ 

 

5 Yüz sitem görse Celāl olmaz celālì-ḫāṭıra  

 Ṣūretā baḳsañ görinür gerçi kim āzürde naḳĢ 

 

301 (BN: 62
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 PādiĢāhum āsitānuñ bir ulu dergāh imiĢ     

 Āsumānda Ģu¤le-i na¤l-i semendüñ māh imiĢ 

 

2 Ẕikr-i mescūd itseler zühhād varur Ka¤beye    

 Ḥaḳḳı ḥāżır göremez bildüm anı güm-rāh imiĢ    

 

3 ¤Aḳlumı zülfüñ Ģebìḫūn itdi dil el virmedi     

 Anı ġāfil ẓann iderdüm ben o ḫod āgāh imiĢ   
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4 Mülk-i dünyāya iki gözle baḳardum añladum      

 Manṣıbı manṣūbe imiĢ cāhı ḫod bir çāh imiĢ 

 

5 Görinen encüm ṣanurdum ṣoñra fehm itdüm anı   

 Göge te¢śìr eylemiĢ yir yir Ģerār-ı āh imiĢ  

 

6 Cilvesin ṭāvusa teĢbìh eyler idüm zāhidüñ      

 ġimdi bildüm düm-bürìde pür-ḥiyel rūbāh imiĢ 

 

7 Āsitān-ı yārda bāḳì ḳalam dirdüm Celāl   

 Āḫirüʹl-emr añladum bāḳì ḳalan Allāh imiĢ 

 

302 (BN: 62
b
 ▪ ĠÜ1: 96

a 
▪ TK2: 141

a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Yoḳ ṣanurdum bāġda Ģeftālüden zìbā yimiĢ     

 Būse-i la¤lüñ meger Ģeftālüden zìbā imiĢ 

 

2 Nʹola Ģìrìn olsa sāyir gül-be-Ģekerden lebüñ    

 Tāb-ı nūr-ı mihr-i ruḫsāruñla bulmıĢ perveriĢ
485

    

 

3 La¤l-i cān-baḫĢuñ recāsıyla ölümlü cān u dil      

 Mehdi-i dil Ḫıżr-ı cān ol ey Mesìḥā-dem yitiĢ   

 

4 Çözilür zülf-i girih-gìrüñ elinde Ģānenüñ      

 Ser-firāzum ehline āsān olur her müĢkil iĢ 

 

5 Cān virüp derd almaḳ ister ¤aĢḳuña manṣūb olan    

 Manṣıbuñ ne dādı var olmayıcaḳ dād u dihiĢ  

 

6 Nice iḳrār itmesün esrārını bì-çāre ney         

 Bāġbān zecr ile barmaġına yürütdi ḳamıĢ 

 

7 Vuṣlat u fürḳat dimez kesmez Celālì nāliĢin   

 Bülbül-i Ģeydā durur ārāmı yoḳdur yaz u ḳıĢ 

 

                                                
 

G.302 ĠÜ1ʼde 6 beyit olarak bulunmaktadır. 2. ve 3. beytin yerleri farklıdır.   
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303 (BN: 62
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ẓann ider gördükde aġyāruñ beni dìvāne naḳĢ    

 Olduġumca āĢinālıḳdan ḳaçup bìgāne naḳĢ 

 

2 Ġam degül mestāne dil bulmazsa ism ü resmini    

 Olıcaḳ cām-ı muṣaffā istemez peymāne naḳĢ    

 

3 MünteḳıĢ oldı yüzüñ tāḳ-ı revāḳ-ı dìdede     

 Yiñiden olmaḳ ¤aceb germābe-i vìrāne naḳĢ   

 

4 Beydaḳ-ı ḫāliyle göñlüm eyleyelden ferz-bend      

 Cāna geçdi naṭ¤-ı ḥüsninde ¤aceb ferzāne naḳĢ 

 

5 Zìb ü fer virür girih-gìr ile zülfüñ Ģāneye  

 NaḳĢ ider bu vech ile ¤uĢĢāḳa aña Ģāne naḳĢ 

 

6 Ḥavża baḳsañ in¤ikāsuñ aya naḳĢ olmıĢ ṣanur       

 Güç midür geçmek nigārā Māni-i nā-dāna naḳĢ 

 

7 Ḫaylice ṣūret bulupdur dil ṣanemlerle Celāl  

 Ṣūretine kim baḳardı olmasa bütḫāne naḳĢ 

 

304 (BN: 63
a
 ▪ ĠÜ1: 97

a)486  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Bāġ-ı ḥüsninde o servüñ çoḳ durur ra¤nā yimiĢ    

 Ġālibā bu cümleden Ģeftālüsi a¤lā imiĢ 

 

2 Boynın egmiĢ öykünürken ḳaddine serv-i sehì    

 Var ise olmıĢ durur bād-ı ḫazāndan serzeniĢ    

 

3 Ḫāṭıra olmaz ġam-ı zülfiyle ḫaṭṭı ¤āĢıḳa     

 Bāde-i ¤aĢḳ ādemüñ ḳalbinde ḳor mı ġıll u ġıĢ   

                                                
 

G.304 ĠÜ1ʼde 5 beyittir.    

1b  - a¤lā / ra¤nā BN. 

2a  - egmiĢ öykünürken / öykünürken egmiĢ ĠÜ1.  
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4 Ḳābil-i merhem degüldür zaḫm-ı dil bitmez dimek      

 Göñlümüz ḫōĢ ṭutalum ¤ālemde olmaz bitmez iĢ  

 

5 ÖykünürmiĢ ḳaĢuña bu deñlü tìr-endāz iken 

 Bu ḫaṭā ile kemānuñ boynına geçdi kiriĢ  

 

6 Ruḫların açup ḳaçan at ṣalsa çoḳ Ģeh māt olur       

 Nʹeylesün Leclāc olursa iki yüzden gelse kiĢ 

 

7 Var iken ¤aḳluñ baĢuñda olmadın mest-i ġurūr
487

  

 Götür ayaġı Celālì bezm-i keśretden siviĢ  

 

305 (BN: 63
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 ¤Aks-i rūyuñla geçerken āyine her ferde naḳĢ     

 NaḳĢ-ı rūyuñ gösterüp geçdüm ben ol nā-merde naḳĢ 

 

2 Ṣūret-i bütḫāneye kim baĢ egerdi ey ṣanem    

 Ġsm ü resmüñ olmasa vech-i büt-i Āẕerde naḳĢ    

 

3 Mün¤akis olsa meye rengìn düĢer ḫaṭṭ-ı lebüñ     

 Maṭla¤-ı Cāmì münāsibdür kʹola sāġarda naḳĢ    

 

4 Cevr ile öldürdügüñ ¤āĢıḳları bilinmesün      

 Lāyıḳ oldur nām-ı pāküñ olmaya ḫançerde naḳĢ 

 

5 Sikke-ṣūret eyledi ¤uĢĢāḳı resm-i na¤lçeñ  

 Yüz yumaz bāzārda olmasa sìm ü zerde naḳĢ 

 

6 Gül-sitānda nʹola nālān olsa miskìn ¤andelìb       

 Ser-nüviĢtin görür evrāḳ-ı gül-i aḥmerde naḳĢ  

 

7 Kūyına varduñ Celālì heykel-i maḥsūs ile   

 Göñline girseñ iderdüñ sikkeyi mermerde naḳĢ 

                                                
 

G.304  

7a  - mest-i ġurūr / mest ü ġurūr ĠÜ1. 
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306 (YK2: 40
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Bezm-i ¤aĢḳuñda içilsün ṭolumuz peymāne-veĢ    

 Yanalum Ģem¤-i cemālüñ Ģevḳına pervāne-veĢ   

 

2 Ārzū-yı vuṣlat-ı gencìne-i ḥüsnüñle dil  

 Ṭolanur vìrāneden vìrāneye dìvāne-veĢ    

 

3 Kenze mālikdür tehì-dest ṣanma dil dìvāneyi   

 Genc-i ¤aĢḳuñ baġrına baṣmıĢ yatur virāne-veĢ   

 

4 BaĢumı kesseñ kesilmez tìġ u tìrüñden senüñ     

 Ger elüm kesseñ ḳalur zülfüñde destüm Ģāne-veĢ  

 

5 ¤Ālem-i ervāḥdandur āĢinālıḳ dōstum   

 Sürme ḳapuñdan Celālì bendeñi bìgāne-veĢ 

 

[Ḥarfüʹṣ-Ṣād] 

 

307 (BN: 63
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ṣabr ḳıl hecrinden umarsañ dil-i çāker ḫalāṣ     

 Oldı teslìm ile āẕerden benì-Āẕer ḫalās 

 

2 Ḳayd idindüm ṣayd idem yārı kemend-i āh ile    

 Oldı ḳaydumdan ol āhū-yı perì-peyker ḫalāṣ    

 

3 Fiʹl-meśel ¤ayn-ı ¤Alìdür çeĢm-i fettān ṣanasın     

 Ẕüʹl-fekār-ı ġamzesinden olmaz ejderler ḫalāṣ    

 

4 Ḫaṭṭ-ı yārı ḳadḥ ider dirlerse medḥ eyle dilā      

 Ġftirādan ādemi iḫlāṣ ider ekśer ḫalāṣ 

 

5 Ġ¤tibāra merdüm-i çeĢm irdi rūy-ı zerd ile  

 Ḳanda bulınsa ider insānı sìm ü zer ḫalāṣ 

 

6 Kār-gìr-i ḳalbüñe ¤aĢḳ oldı ġālib kār-ger       

 Bulmadı Ḥayderden āḫir ḳal¤a-i Ḫayber ḫalāṣ  
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7 Olmadı māni¤ yaĢum ol ḳaĢı yānuñ tìrine    

 Oldı cānum meclis-i ġamdan Celālì ter ḫalāṣ 

 

[Ḥarfüʹḍ-Ḍād] 

 

308 (BN: 64
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Kāyinātuñ gerdiĢinden feyż-i cūduñdur ġaraż     

 Ḥaḳ budur ìcād-ı ¤ālemden vücūduñdur ġaraż 

 

2 Dest-i ġamdan būdı nā-būd eyleyen buldı ḫalāṣ    

 Müttehem olduġı yoḳ nā-būd-ı būduñdur ġaraż    

 

3 Ādeme te¢śìri yoḳ vā¤iẓ çü naḳlüñ naḳlidür     

 Ḳìl ü ḳālüñden ne keĢf olur Ģühūduñdur ġaraż    

 

4 Naḳd-i luṭfuñla metā¤-ı nām u neng almaḳ gerek      

 Biz ziyānuñ isterüz ẓann itme sūduñdur ġaraż 

 

5 Ḥall olup gülĢen-i vücūduñ maḥż-ı rūḥ oldı Celāl  

 Ġltihāb-ı nār-ı miḥnetden ṣu¤ūduñdur ġaraż 

 

309 (BN: 64
a
 ▪ HĠ: 35

a
 ▪ HM: 13

b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün 

 

1 Nigāruñ ḫaṭṭ-ı sebzinden bitürmiĢ yāsemen ¤ārıż
488

    

 Bu yüzden kendü cevher vāḳı¤ olmıĢdur semen ¤ārıż   

 

2 Mu¤aṭṭar ḳıldı āfāḳı nesìm-i nāfe-i ḫāli    

 Ḫıṭā vü Çìne beñzer kāküli mülk-i Ḫuten ¤ārıż    

 

3 Göñül Ya¤ḳūbdur ḫāl ü ḫaṭı iḫvān-ı pür-fitne      

 Cemāli Mıṣr-ı behcet Yūsuf-i gül-pìrehen ¤ārıż    

 

                                                
 

G.309 BaĢlık: Der-Vaṣf-ı ¤Ārıż HĠ.  
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4 Görinmez pertev-i ḫurĢìd gūyā ẓıll-i zāyildür       

 Ne dem ¤arż itse gün gibi o serv-i sìm-ten ¤ārıż 

 

5 Naẓìri olmaduġı gün gibi meĢhūr olur anuñ  

 Celālì olmasa kākül gibi peymān-Ģiken ¤ārıż 

 

310 (AE9: 61
b
 ▪ ġD: 65

a)489  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Seyr-i dilberdür ser-i kūy-ı dil-ārādan ġaraż   

 Ẕevḳ u ¤iĢretdür Ģehā firdevs-i a¤lādan ġaraż  

 

2 Yaḳamı gül gibi her dem çāk çāk itmek neden  

 Def¤-i ġamdur sāḳiyā ḫod cām-ı ṣaḥbādan ġaraż  

 

3 Dünye vü ¤uḳbā ise maḳbūl ü merdūduñ senüñ  

 ¤ĀĢıḳa dìdārdur dünyā vü ¤uḳbādan ġaraż   

 

4 Minber-i Ģāḫ üzre gülĢende dikilseñ ger ḫaṭìb    

 Yārdan Ģekvā mı ḳılmaḳdur bu ġavġādan ġaraż  

 

5 Servde olmaz Celālì sāye ile berg ü bār    

 Zeyn-i gülzār olmadur serv-i dil-ārādan ġaraż  

 

[Ḥarfüʹṭ-Ṭı] 

 

311 (BN: 64
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 ¤Ālemi ceẕb eyledi vechüñdeki Ģol ḥüsn-i ḫaṭ     

 Yūsufuñ ālüftesi olmıĢ Züleyḫādur faḳaṭ 

 

                                                
 

G.310 Dîvân-BNʼde bulunmayan bu Ģiire müstakil gazel olarak kaynaklarda rastlanılmadı. 

ġiir, Selîmî (2. Selîm) ve ġâhî (ġehzâde Bayezid) tarafından tahmis edilmiĢtir. ġâhîʼnin 

Dîvânʼında bulunan Ģiir Selîmîʼnin Dîvânçeʼsinde bulunmamaktadır. Manzume ġâhîʼnin 

Dîvânʼı ve Selîmîʼnin Ģiirinin yansıdığı mecmuadan hareketle metne dâhil edilmiĢtir.  

3b - dìdārdur / dìdār durur AE9. 

4a - gülĢende / gelmiĢdür AE9. 

5a - Servde / Servide AE9. 
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2 Yol degüldür eĢkümi kūyuñdan ırmaġ idesin     

 Bir zamān Bāġdād Ģehrinden ba¤ìd olmıĢ mı ġaṭ    

 

3 La¤l-i nābuñdan kināyeyken senüñ āb-ı ḥayāt     

 Fikret-i Ġskenderi ẓulmāta ṣalmıĢdur ġalaṭ    

 

4 Ġsm-i cān-baḫĢuñ müsemmādur ben ism-i a¤ẓamam      

 Zaḫm-ı sìnem ser-be-ser i¤rābdur ṭaġlar nuḳaṭ 

 

5 Kimse görmiĢ yoḳ vefā illā miyānuñdan kemer  

 Al Celālìden ḫaber lā-ḫayra illā fiʹl-vasaṭ 

 

[Ḥarfüʹẓ-Ẓı] 

 

312 (BN: 64
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün 

 

1 Lebüñ Ģevḳıyla eyler dil o zülf-i dil-sitāndan ḥaẓẓ    

 Ḳılur ẕì-rūḥ olan elbette ¤ömr-i cāvidāndan ḥaẓẓ   

 

2 Per-i tìr-i ġamuñla kʹola bir cān tende eglenmez    

 Ḥaḳìḳat beççe-i per-rüste ḳılmaz āĢiyāndan ḥaẓẓ    

 

3 Lebüñden būse cerr itdi piyāle ṣanma ḥaẓẓ itdi      

 Ṣurāḥì ḳahḳahasından ne ḳanlar yutdı ḳandan ḥaẓẓ    

 

4 Ezelden münkir-i ¤aĢḳ idi ḫaṭı çıḳdı meclisde       

 Dil-i pìrāne-ser almıĢ gibi bir nev-cüvāndan ḥaẓẓ 

 

5 Dür-i manẓūm olursa sözlerüñ gūĢ eylemez vā¤iẓ  

 Alan yāḳūt-ı rümmānìden ol ḳūt-ı revāndan ḥaẓẓ 

 

6 Yabāna atma kūyuñdan ser-i ¤uĢĢāḳ-ı serbāzı       

 Bilürsin ḫod kilāb-ı kūyuñ eyler üstüḫ
v
āndan ḥaẓẓ 

 

7 Ḳapuñdan dūr olaldan ḥāĢā Celālì çākerüñ ḫānum  

 Ala māl ü menāl ü ¤izz ü cāh u ḫānümāndan ḥaẓẓ 
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[Ḥarfüʹl-¤Ayn] 

 

313 (BN: 64
b)  

 Mefā¤ilün Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Yüzine ṭurresin ol gün ki eyleye burka¤    

 Ḳamer hemān idinür burc-ı ¤aḳrebi maṭla¤ 

 

2 Niçe Sikenderi iltüp ṣuya ṣusız getürür    

 Dehānı çeĢme-i ḥayvāna olalı menba¤     

 

3 Ṣoraydı sāḳi-i gül-fāma cām-ı la¤linde     

 Ne ola Ģol ḫaṭ-ı Yāḳūt ile iki mıṣra¤    

 

4 Bu ḫaste göñlüme peykān-ı tìri ḫōĢ gelür      

 Cevābı budur anuñ külli dāḫilin yenfa¤   

 

5 Celāli baĢın umar iĢigüñde ḳaṭ¤ idesin  

 Ki her zamānda görür maḫlaṣ olduġın maḳṭa¤ 

 

314 (BN: 64
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Germ olurmıĢ bāl ü per yaḳduġına pervāne Ģem¤     

 Döymek ister nāra iḥrāḳ olmadan pervā ne Ģem¤ 

 

2 Kendü nārına ıṣınmaḳ var semenderler gibi     

 DüĢse bir gice ma bir gün āteĢ-i hicrāna Ģem¤    

 

3 Ġnḳıyādı var iken āyìn-i küfr-i zülfüñe      

 Gördi ḫaddüñ geldi barmaḳ ḳaldurup ìmāna Ģem¤    

 

4 Pertev-i mihr-i cemālüñdür bedende cānumuz      

 Mün¤akisdür niçe yüz āyìnede bir dāne Ģem¤ 

 

5 Ġltimās itse nʹola ruḫsār u ḫaddüñ cān u dil   

 Bu mu¤ayyendür ki bülbül gül diler pervāne Ģem¤ 

  

6 Mihr-i ḥüsnüñden ne gün kim iḳtibās-ı nūr ider     

 Dik gelür olduġı meclisde meh-i tābāna Ģem¤   
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7 Sūz-ı dil teskìn olursa eĢk ü āhumdan nʹola      

 Ġdemez ey dil taḥammül bād ile bārāna Ģem¤  

 

8 Sāḳiyā meclisde būseñ alduġınca cām-ı mey       

 Nāzükāne ḳarañudan göz ḳıpar yārāna Ģem¤ 

 

9 Zāhid ol meclisde ḥaẓẓ itmez müśelleśden Celāl   

 Sāḳi-i maḥbūb ola devr ide sāġar yana Ģem¤ 

 

315 (BN: 65
a 
▪

 
AE7: 124

a)490
 

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Ġurbete ḳıldı ¤azìmet bu dil ü cāna vedā¤  

 Göñlümüz yoḳ dimege dergeh-i cānāna vedā¤ 

 

2 Niçe bir hücre-niĢìn ola dil-i āĢüfte 

 Vaḳt-i güldür ḳılalum zümre-i yārāna vedā¤ 

 

3 Ḳaṭre-i eĢk-i güher olsa görinmez gözüme 

 Ḳılmasun genc-i ġamuñ bu dil-i vìrāna vedā¤ 

 

4 Ḳafes-i tenden uçar ẕevḳ u ṣafādan geçmez  

 Ṭūṭi-i ṭab¤umuz itmez Ģekeristāna vedā¤  

 

5 Mest-i nāz olsa müjeñ ¤āĢıḳa iġmāż eyler  

 Ḳatı Ģāhāne görinür baña mestāne vedā¤  

 

6 Ṣubḥ-ı ṣādıḳ demi gelse ne tereddüt eyler  

 Meclis-i Ģem¤-i Ģebistānına pervāne vedā¤ 

 

7 Kār-bān-ı reh-i ¤aĢḳında niśār itdi Celāl  

Nev-¤arūs-ı zen-i dehre hele merdāne vedā¤ 

 

 

                                                
 

G.315 BaĢlık: Celāl Çelebi redd olınduḳda bu ebyātı dimiĢdür AE7. BNʼde dört beyit olarak 

kenarda yazılıdır.  
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[Ḥarfüʹl-Fe] 

 

316 (BN: 65
b  

▪ HĠ: 24
b
 ▪ HM: 10

a)491  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 ¤Aḳlumı sevdāya virdi ca¤d-ı ¤anber-bār-ı zülf     

 HūĢ-ber dārūya beñzer nāfe-i Tātār-ı zülf 

 

2 Tāb-ı teb ḳaddin büküp cismi ḳararursa nʹola     

 Āfitāba ḳarĢu yatup uyumaḳdur kār-ı zülf    

 

3 GülĢen-i nāz içre meylüñ kimedür ey ġonçe-leb      

 Aġzuñ arar ṣaḳızuñ çekmek diler her tār-ı zülf     

 

4 Ḫıżr-ı ḫaṭṭ-ı la¤l-i cān-baḫĢuñ ne esmā yazdı kim      

 Mużmaḥil oldı ḫayāl-i ẓıll-miśāl esḥār-ı zülf 

 

5 Deyr-i ¤aĢḳuñda miyān-besteñ olurdı ey ṣanem  

 KeĢf olaydı zāhide sırr-ı ser-i zünnār-ı zülf 

  

6 Görinen fem ṣanmañ olmıĢ noḳṭa-i merkez ¤ayān     

 Dā¢ire çekmek dilerken ḥüsnüñe pergār-ı zülf    

 

7 Ḳalmadı bir ḳıl ḳadar cem¤iyyet-i ḫāṭır Celāl      

 Fehm idelden devr-i ḥüsnüñde nedür eĢ¤ār-ı zülf 

 

[Ḥarfüʹl-Ḳaf] 

 

317 (BN: 65
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Ḳanda görem o māhı mu¤ayyen mekānı yoḳ    

 Ol bir hümā durur kim anuñ āĢiyānı yoḳ 

 

2 Gelmez kenāra sa¤y idegördüm o dürr-i pāk    

 Deryā-yı ¤aĢḳuñ añlayıĢum bu kerānı yoḳ    

                                                
 

G.316 BaĢlık: Der-Vaṣf-ı Zülf HĠ.  
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3 Aṣmaz cihānı terkiye aṣlā o Ģehsüvār      

 Meydān-ı ḥüsn içinde bilür hem-¤inānı yoḳ    

 

4 Ḳadrini ẕevḳuñ añlamamıĢdur zamānede       

 Kimüñ ki ¤aĢḳuñ ile ġam-ı cāvidānı yoḳ 

 

5 Bir ad ile cihāna gelen ḳodı bir niĢān   

 ġāhā Celālinüñ gör e nām u niĢānı yoḳ 

 

318 (BN: 65
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Bütün ¤ālem bilüñ ol yār-ı cānsuz yār-ı cānum yoḳ    

 Ölülerle beni aġlañ ki bir rūḥ-ı revānum yoḳ 

 

2 ġeb-i fürḳatde her dem ṣubḥa dek yaĢlar döker çeĢmüm     

 Dirìġā yılduzum düĢkün o māha iḳtirānum yoḳ    

 

3 Gök altında ġarìb ü bì-kesem aġladuġumca var      

 Ölürsem üstüme aġlar benüm bir mihribānum yoḳ    

 

4 Beni seng-i ġamıyla Ģöyle ḫıred itmiĢdür ölürsem       

 Seg-i kūyına lāyıḳ tende bir ṣaġ üstüḫ
v
ānum yoḳ 

 

5 Görüp cānāne kūyında Celālì didi sen kimsin    

 Didüm devletlü sulṭānum ġarìbem ad u ṣanum yoḳ 

 

319 (BN: 65
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 ġol kiĢi kim olmadı Manṣūr-veĢ berdār-ı ¤aĢḳ     

 Dimesün aṣlā ki baĢumdan geçüpdür kār-ı ¤aĢḳ 

 

2 ÇeĢm-i Mūsāya çü geldi len terānìden ḥicāb     

 Feyż ile nūr eyledi Ṭūr-ı vücūdı nār-ı ¤aĢḳ    

 

3 Bir ḳadem baṣdı süveydā-yı dile rūz-ı ezel      

 Yirleri vü gökleri devr eyledi pergār-ı ¤aĢḳ     
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4 Nuṭḳ-ı Ḥaḳ iriĢmese çāh-ı neyistān-ı dile       

 Ḳandan olurdı bu deñlü münteĢir esrār-ı ¤aĢḳ 

 

5 Ṣūret ü ma¤nì durur bütḫāne vü mescid Celāl  

 Nārı nūr itdüñ ne gün kim eyledüñ iḳrār-ı ¤aĢḳ 

 

320 (BN: 66
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Bilür dehānı būsesinüñ iḥtimāli yoḳ    

 ¤ĀĢıḳlarına va¤deler eyler me¢āli yoḳ 

 

2 Āb-ı ḥayāt-ı la¤line taḳlìdüñ aṣlı ne    

 Ẓulmetden ol özini ḫalāṣa mecāli yoḳ    

 

3 Beñzetseler olur mı ki ṭuġrāyı zülfine      

 Ṭuġrā-yı zülfinüñ nice miśli miśāli yoḳ     

 

4 Bu yāl ü bāl ile bu leb-i ḳand-i nāb ile        

 Ḳaddini serve beñzedeler dādı dalı yoḳ  

 

5 Vaż¤-ı Celāli müĢ¤ir-i ¤izz ü celāldür   

 Güftāra gelse ancılayın lā¢übāli yoḳ 

 

321 (BN: 66
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Añlandı zāhidüñ ki ṣafā-yı mizācı yoḳ    

 Zìrā Ģarāb-ı ¤aĢḳ ile hìç imtizācı yoḳ  

 

2 ¤AĢḳuñda ġam el ursa nʹola bār-ı ¤ömrüme    

 Bir Ģāh-rāh var mı kʹanuñ resm-i bācı yoḳ     

 

3 Lāzım degül bu gözle göre ṭapuñı göñül       

 Ḳıble-nümāya ġayb erinüñ iḥtiyācı yoḳ     

 

4 Bu ḫaste-dil ṭabìbe hiç itmez mürāca¤at        

 Dìvānedür ölürse özine ¤ilācı yoḳ  
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5 Açma Celāli vaḳti degül maḫzen-i dili   

 Kim ma¤rifet metā¤ınuñ aṣlā revācı yoḳ 

 

322 (BN: 66
a
 ▪ SK2:67

a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Ġçilür mescid ü meyḫānede hem bāde-i ¤aĢḳ  

 DöĢenür Ka¤be vü bütḫānede seccāde-i ¤aĢḳ 

 

2 ¤Aḳl u hūĢ u dil ü cān bir ucı çıḳmaz yoldur 

 Varur āḫir hele mülk-i ¤ademe cāde-i ¤aĢḳ 

 

3 Ḥür olur bende olan bendesine olmayıcaḳ   

 Olımaz bendesinüñ bendesi āzāde-i ¤aĢḳ  

 

4 Dest-gìr olup ayaḳdan beni ref¤ eylemedüñ   

 Gitdi yir bulmadı ḳapuñda bir üftāde-i ¤aĢḳ 

 

5 Nāṣıḥuñ ḳavline uymazsa nʹola nuṭḳ-ı Celāl   

 Zāde-i ¤aḳl ile hem-ser mi olur zāde-i ¤aĢḳ 

 

323 (BN: 66
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 ĠriĢe cevher-i ḫāk-i rehüñe degme bir nā-ḥaḳ    

 Revā mı ṭālib-i çeĢmüm ola medyūn-ı müstaġraḳ 

 

2 Göñül hem-sāyesi olmıĢdı ḫod sen serv-i āzāduñ      

 Ne düĢdi bāġ-ı kūyuñdan anı eĢküm gibi ırmaḳ    

 

3 ġehā ben ṭaĢ baġırluyam senüñ pūlāddur göñlüñ      

 Cihānı oda yaḳmaḳdur beni ey meh saña çaḳmaḳ    

 

4 Ġam-ı hecrüñe nār öykünmek istermiĢ gözine kül       

 Ber-ā-berlik ṣatar ḳaddüñe ¤ar¤ar baĢına ṭopraḳ 

 

5 Celālì cān virür terk itse olmaz kūy-ı cānānı    

 Aña dünyāda firdevsi yiriyle virseler aylaḳ 
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324 (BN: 66
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Kendüñi görme dilā Mūsā miśāli Ṭūra baḳ    

 Bir Ģecerden nār-veĢ iden tecellì nūra baḳ 

 

2 Ḫ
v
āb-ı ġafletden gözüñ aç olma ser-mest-i ġurūr     

 Bezm-i gülzār içre çeĢm-i nergis-i maḫmūra baḳ    

 

3 Dir iseñ her encümende ḳavlüñ olsun istimā¤      

 GūĢmāl-i muṭribe boyun uran ṭanbūra baḳ     

 

4 Kendü istiḥḳāḳ-ı ẕātuñ görme ¤ibret-bìn iseñ       

 Ṣāḥib-i milket-i Süleymān dirilür mūra baḳ 

 

5 PìĢekārem diyü gel iẓhār-ı ḳudret eyleme    

 Ehl-i inṣāf ol Celālì san¤at-ı zünbūra baḳ 

 

325 (BN: 67
a
 ▪ ĠÜ1: 130

a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Dilde ibā-yı hecr ya vuṣlat recāsı yoḳ    

 Ġrdüm bir özge ¤āleme ṣubḥ u mesāsı yoḳ  

 

2 Bulınmaz ibtilā-yı ġam-ı hecrüñe sebeb    

 Olur mı ibtidāsı anuñ kʹintihāsı yoḳ
492

     

 

3 Rāciḥ durur ġamuñ baña cānā sürūrdan       

 Ne ḳadr ü ḳıymeti var anuñ kim beḳāsı yoḳ     

 

4 Ḳāni¤ olurdı ẕikri ile teĢne-dil temām        

 Aġzuma almaġa leb-i la¤lin rıżāsı yoḳ  

 

5 Allāh içün esirgemelüdür Celāliyi   

 DüĢmiĢ diyār-ı ġurbete bir āĢināsı yoḳ 

 

                                                
 

G.325  

2b -  kʹintihāsı / intihāsı ĠÜ1. 
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326 (BN: 67
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün  

 

1 Kilāb-ı kūyuñ içre ¤izzetüm yoḳ    

 Meger maḳbūl-i ḥażret ḫıdmetüm yoḳ  

 

2 Reh-i kūyuñda rif¤atler umardum    

 Anı bildüm baĢumda devletüm yoḳ     

 

3 Dilerdüm leblerüñden ḳan bahāmı       

 Velì yanuñda ḳadrüm ḳıymetüm yoḳ     

 

4 Göñül bıḳmaz idi bār-ı ġamuñdan        

 Belā bu ḫıdmetüñe ṭāḳatüm yoḳ  

 

5 Celālì ölmege cānlar virürdüm   

 Velì teslìm-i cāna ḳudretüm yoḳ 

 

327 (BN: 67
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Dinmez bu ḳìl ü ḳāl ile zāhid cevāb-ı ¤aĢḳ    

 Bì-noḳṭa vü ḥurūf u ṣadādur kitāb-ı ¤aĢḳ  

 

2 Ḳorḳar baĢını ṭaĢra çıḳarmaġa kim atar    

 Ṭa¤na ṭaĢını çeĢme-i ḥayvāna āb-ı ¤aĢḳ     

 

3 ġol ¤aĢḳ didügüm saña baḥr-ı muḥìtdür       

 Kim cümle bu ḳıbāb-ı felekdür ḥabāb-ı ¤aĢḳ     

 

4 Mülk-i vücūda gelmedi ẕerrāt-ı kāyināt        

 Uyanmayınca meĢ¤ale-i āfitāb-ı ¤aĢḳ  

 

5 ¤Aynına āb-ı kevśeri alur mı kime kim    

 Bir cür¤a ṣuna sāḳi-i cām-ı Ģarāb-ı ¤aĢḳ 

 

6 Zāhid ne ¤aḳl ile aña itsün muḳābele        

 Sìmurġ-ı ḳāfı peĢĢeye ṣaymaz ¤uḳāb-ı ¤aĢḳ  
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7 Merg-i firāḳ-ı dilberi ṣordum Celāliye    

 Didi ḳıyās-ı ḳìl olıcaḳ merg-i ḫ
v
āb-ı ¤aĢḳ 

 

328 (BN: 67
b
  ▪ Gġ: 123

s)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Ey sevād-ı ḫaṭ-ı ruḫsārı ẓalām-ı Ģeb-i ¤aĢḳ  

 Noḳṭa-i ḫāl-i lebi güm-Ģüdeye kevkeb-i ¤aĢḳ 

 

2 Ẕerrece sırr-ı dehānına bulınmazdı vuḳūf 

 Dür-feĢān olmasa ger bezm-i cinānda leb-i ¤aĢḳ 

 

3 Ten-i ḫākìde ṣanur ¤aĢḳı muḳarrer zāhid   

 Ḳalbidür ḳāleb-i cān ḳāleb-i cān ḳāleb-i ¤aĢḳ  

 

4 TābiĢ-i ¤aĢḳa dil-i ẕerre getürmez ṭāḳat   

 Āfitābı düĢürür lerzeye tāb-ı teb-i ¤aĢḳ 

 

5 Yazdı fetvā ḳodı ¤uĢĢāḳa Celālì Manṣūr   

 Kendü ḳanıyla vużū itmek imiĢ meẕheb-i ¤aĢḳ 

 

329 (BN: 68
a
  ▪ HĠ: 49

b
 ▪ HM: 18

b
 ▪ TK2: 142

b)493  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Çıḳdı ġam ḳaṣr-ı cāna ayaḳ ayaḳ  

 Çıḳılur nerdübāna ayaḳ ayaḳ 

 

2 Yüz süre süre irdüm iĢigine 

 Çıḳdı dil āsumāna ayaḳ ayaḳ 

 

3 Hedef-i tìrüñe ḳosam baĢum   

 Varıbilsem niĢāna ayaḳ ayaḳ  

 

4 Tā ki ¤akluñ baĢuñda var ey dil    

 Der-i pìr-i muġāna ayaḳ ayaḳ 

 

5 Zülfine pāye pāye vardı göñül    

 Çıḳılur rìsmāna ayaḳ ayaḳ 

                                                
 

G.329 BaĢlık: Der-Vaṣf-ı Pāy HĠ.  
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6 Kendü kendüñden it göñül Ģekvā    

 Yüri dìvān-ı ḫāna ayaḳ ayaḳ 

 

7 Saġ durur nitekim Celāli baĢuñ    

 Kūyına ol revāne ayaḳ ayaḳ 

 

330 (ĠÜ2: 49
b
 ▪ MK2: 93

a
 ▪ YK1: 38

a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

1 Görevardum dil-i bìmārumı maḥzūn ancaḳ
494

   

 Ġonçe-veĢ ḫāṭır-ı azādesi pür-ḫūn ancaḳ  

 

2 ÇeĢme-sār olmıĢ aḳar yaĢları dìvāne-ṣıfat  

 Bir perì Ģìvelü reftārına meftūn ancaḳ  

 

3 Kendüden bì-ḫaber olmıĢ ḫaberin aldum anuñ   

 Ḳıṣṣa-i vāḳı¤a-i Leyli-i Mecnūn ancaḳ  

 

4 Söyledüm ṣandum anı ney gibi zār itdi beni     

 Perdeden dāyireden ḳıṣṣası bìrūn ancaḳ  

 

5 Ne revādur ki Celālì ola her dūna zebūn   

 Ġḳtiżā-yı elem-i gerdiĢ-i gerdūn ancaḳ 

 

[Ḥarfüʹl-Kef] 

 

331 (BN: 68
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Bir naẓarda ¤aḳlumı alduñ ne efsūn eyledüñ    

 Ey saçı Leylì beni sen Ģöyle Mecnūn eyledüñ 

 

2 Aldayup göñlümüz alduñ ṣoñra iġmāz eyledüñ     

 ġol ḳıya baḳıĢlar ile ḫalḳı maġbūn eyledüñ    

                                                
 

G.330 

1a - dil-i bìmārumı maḥzūn / dil-i maḥzūnumı maġbūn MK2. 

1b - āzādesi / āzāde-i YK1. 

2a - dìvāne-ṣıfat / Mecnūn-ṣıfat YK1. 

2b - Ģìvelü reftārına / ¤āĢıḳ-ı ruḫsārına MK2. 
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3 Tìġ-ı hecrüñle dilüm biñ pāre olmıĢdur benüm       

 Nice ḳan aġlamayayın baġrumı ḫūn eyledüñ     

 

4 Sìneme çekdüñ elif ṣoñra ḳoduñ bir ṣıfr-ı dāġ       

 Sen benüm derdüm efendüm bir iken on eyledüñ 

 

5 Ṭūb idüp çevgān-ı zülfüñe Celālìnüñ baĢın    

 ¤AĢḳ meydānında aña özge oyun eyledüñ 

 

332 (BN: 68
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Yoluña ser-bāz olan ¤āĢıḳlara ruḫsat gerek    

 PādiĢāhum da¤vi-i merd idene himmet gerek 

 

2 Ṣāḥib-i ¤izz-i vaḳar oyunı degüldür kār-ı ¤aĢḳ     

 Rìsmān-ı ¤aĢḳa cānbāz olmaġa ḫiffet gerek    

 

3 Ders-i ¤aĢḳı nice Ģerḥ idem faḳìh-i ebtere       

 Fehm olınmaz ḳìl ü ḳāl ile aña ḥālet gerek     

 

4 Öldürüp dirgürdügidür la¤line raġbet viren       

 Yalıñuz keyfiyyet olmaz meyde ḫāṣıyyet gerek 

 

5 Lebleri dārüʹĢ-Ģifāsından aña virmez cevāb    

 Ol ṭabìb-i cān dimez kim ḫastedür Ģerbet gerek 

 

6 Devlet uman cānını dil-dāra iḥdā eylesün      

 Rāġıb olan ¤izzete ṣāḥib-dile ḫıdmet gerek    

 

7 Ḳuvvet-i bāzūya luṭf-ı ṭab¤a aldanma göñül        

 Her iĢüñ bir ḳapusı var fetḥine furṣat gerek     

 

8 Ṭālib-i Ḥaḳ iseñ ey dil māsivāyı gözleme       

 ¤Ārife ḫalḳ ortasından vāḳı¤ā ¤uzlet gerek 

 

9 Ey Celālì söylenür gerçi el üstinedür el     

 Elden alçaḳ ḳoma ṣaḳın kendüñi ġayret gerek 
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333 (BN: 69
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Ġstimā¤ itme kelāmını raḳìb-i Ģūmuñ    

 Nā-sezādur ki hümā hem-demi olmaḳ būmuñ 

 

2 Hem-ḳarìn olma raḳìbe dir isem incinme     

 Menhidür yanına varmaġa kiĢi meczūmuñ     

 

3 Gel e ḳatline raḳìbüñ baña bir fetvā vir       

 Ne tereddüt yiridür mes¢ele ḫod ma¤lūmuñ     

 

4 Zehr-i ḳahr ile ben öldüm lebüñi iḥsān it       

 Ḫāṣ-ı tiryāk gerek ṣıḥḥatine mesmūmuñ 

 

5 DiĢ bilermiĢ bu Celālìye Ģehā ḫançer-i hecr    

 Bì-güneh ḳanına girmek diler ol maẓlūmuñ 

 

334 (BN: 69
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ḫāk-i pāyuñ ḳılmayınca tūtiyā düĢmenlerüñ     

 Bulmasunlar gözlerine rūĢenā düĢmenlerüñ 

 

2 ġeĢ-der-i miḥnetde nerrād-ı felek zār eylesün      

 Fetḥ-i bābı görmesün hergiz Ģehā düĢmenlerüñ    

 

3 Dōstlar gülzār-ı behcetde ḳo gülsün gül gibi       

 Ebr-mānend aġlasunlar dāyimā düĢmenlerüñ     

 

4 Bu durur me¢mūlümüz Ḥaḳdan ki tìġ-ı ḫıĢm ile        

 Her dem olsun baĢları tenden cüdā düĢmenlerüñ  

 

5 Ḳayd idinme kendüñe a¤dā helākin ṣābir ol      

 Bir dem ola kendü nefsine ḳıya düĢmenlerüñ 

 

6 Kendü luṭfından aḥibbāñı Ḫudā yād itmesün      

 Olmasun furṣatla hergiz āĢinā düĢmenlerüñ     

 

7 ĠĢidür ĢemĢìr ü aġlāl-i me¢āl-i ḫıĢmuñı         

 Geldiler yalın ayaḳ baĢı ḳabā düĢmenlerüñ     
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8 Ḥiṣṣe aldı yaĢlar ile tenlerinden baḥr u ber        

 Ḳaṭ¤ idicek sözlerin tìġ-ı ḳażā düĢmenlerüñ 

 

9 Ey Celālì el götür Ḥaḳdan tażarru¤ idelüm     

 Baġrını ḫūn eylesün tìġ-ı du¤ā düşmenlerüñ 

 

335 (BN: 69
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ey göñül ¤ālemde dilber Ģāh-levend olmaḳ gerek    

 Bir nihāl-i serv gibi ser-bülend olmaḳ gerek 

 

2 Lāyıḳ-ı bezm-i ḫavāṣ olmaḳ temennā idenüñ      

 ¤Ūd-ı ḳalbi micmer-i tende sipend itmek gerek    

 

3 Ṣıḥḥate çıḳmaz cihānda derdi olmayan kiĢi        

 Kim Ģifā-yı ḳalb umarsa derd-mend olmaḳ gerek     

 

4 Nāle itdürdüñ yiter bülbül gibi güldür didüm       

 Didi kim ¤uĢĢāḳ zār u müstemend olmaḳ gerek 

 

5 ¤AĢḳ ādābın Celālìden su¢āl itdüm didi    

 ¤ĀĢıḳa her vaż¤ı ma¤Ģūḳuñ pesend olmaḳ gerek 

 

336 (BN: 69
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Cemālüñ seyri olmasa me¢āli her temāĢānuñ    

 Kemāl-i naḳĢına kim meyl iderdi deyr-i dünyānuñ 

 

2 Elüñde cām-ı mey āyìne-i ¤ālem-nümā oldı      

 Ezelden pertevi sāḳì o mihr-i ¤ālem-ārānuñ    

 

3 Kesilme ¤ayĢ u ¤iĢretden dilā ferdāya ṣalınma      

 Bugün ḳaydı bu dünyānuñ görilsün irte ¤uḳbānuñ     

 

4 Düzetsün sāzını muṭrib ele al sāḳiyā cāmı        

 Ṭolular ṣun berü nūĢ idelüm raġmına a¤dānuñ 
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5 Nʹola Ģād olsa ḳılduḳça o Ģeh dil milketin nālān    

 Celālì beñzemez ġayrı ṣafāya ḥaẓẓı yaġmānuñ 

 

337 (BN: 69
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Zülfüñ hevāsına uyar imiĢ hevā-yı misk     

 Taḳlìdi añladur ki nedür iḳtiżā-yı misk  

 

2 ¤Ömre sürer bu nāfe-i zülfüñ beḳāsı var     

 Aña muḳābil olsa muḳarrer fenā-yı misk      

 

3 Her yirde degme derd ile çözmez yükin saçı        

 El çek dil-i faḳìr-i girāndur bahā-yı misk      

 

4 Yüz ḳarasıyla zülfüñe öykünmek istemiĢ         

 Bu arada muḳarrer olupdur Ḫıṭā-yı misk   

 

5 Ḫālüñ ḫayāli birle Celālì bulur ḥayāt    

 Dil-ḫasteler mizācına yarar devā-yı misk 

 

338 (BN: 69
a)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Gerçi ḥaḳdur diyen ¤ibādet yig     

 Sālik-i Ḥaḳḳa terk-i ¤ādet yig  

 

2 Nāẓır olsañ fenā-yı salṭanata      

 Taḫtdan taḫte-i ḳanā¤at yig       

 

3 Ye¢s-i luṭfuñla ḳalmadan nevmìd         

 Ḫalḳa ḳapuñda istimālet yig      

 

4 Büdelāya ta¤arruż eyleme faḳìh          

 Emr-i emmāreden baṭālet yig   

 

5 Ḥaḳ budur ¤izzet-i emāretden    

 ĠĢigüñde Celāle ẕillet yig   
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339 (BN: 70
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 Bezmüñe dime kim ṭama¤-ı ḫām ile geldük    

 NūĢ itmege ¤aĢḳuña ṭolu cām ile geldük  

 

2 ¤Ìdiyye ṭapuñdan umaruz ḫil¤at u iḥsān    

 Sen Ģāhuñ elin öpmege bayrām ile geldük     

 

3 Luṭfuñla revādur olavuz ḫurrem ü dil-Ģād       

 Zìrā ki ḳapuña niçe ālām ile ile geldük     

 

4 ġāhā bizi ẓann eyleme mihmān-ı fużulì        

 Ṭoġru heves-i ḳadd-i dil-ārām ile geldük   

 

5 Bezminde Celālì olmayalum diyü tehì-dest    

 Mānend-i piyāle mey-i gül-fām ile geldük 

 

340 (BN: 70
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 BaĢ üzre her ne deñlü ki gelse belālaruñ    

 Mihr ü vefā gelür baña cevr ü cefālaruñ  

 

2 Gelmez cihānda ¤aynına tāc ile salṭanat    

 Ġksìr-i ḫāk-i pāyuña vāṣıl gedālaruñ      

 

3 Yir ü gök ehli ḳaĢuñı çatduḳça ḫavf ider        

 Çekdi çevürdi yiri gögi yayḳaralaruñ      

 

4 Bir laḥẓada senüñle ola yād olan āĢinā         

 Cānā revā mı yād olalar āĢinālaruñ   

 

5 Dönse Celāli yoluña ṭañ mı piyāle-vār    

 Bezmüñde döne döne görüpdür ¤aṭālaruñ 

 

341 (BN: 70
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Dil ḫarāb oldı ṣafā bulurdı ābād eyleseñ    

 Ḫayra sa¤y itseñ Ḫalìlüm Ka¤be bünyād eyleseñ  
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2 Bir gün açsañ Ģol müferriḥ ḥoḳḳa-i yāḳūtuñı    

 Ṭatlu dille bu dil-i ġam-gìnümüz Ģād eyleseñ      

 

3 Himmetüñle ḳāmetüm ṭoġrulsa mānend-i elif        

 Dāl idüp ḳaddin ḥaṣūduñ bir eyü ad eyleseñ      

 

4 Ey lebi ġìrìn bir ednā iltifātuñla olur         

 Yüz gedāyı Ḫusrev ü biñ Ģāhı Ferhād eyleseñ   

 

5 Sem¤ine almaz o gül yüzlü Celālì nāliĢüñ    

 Her seḥer bülbül gibi biñ dürlü feryād eyleseñ 

 

342 (BN: 70
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 MünteĢir olalı ḥüsnüñle o ḫaṭṭ-ı Ģebreng    

 Ṣanasın çıḳdı ṭonanma ile deryāya Fireng  

 

2 Fikret-i ḫaṭṭ-ı ġubāruñ beni ġam-ḫ
v
ār itdi    

 Ġālibā ākil ider ādemi keyfiyyet-i beng      

 

3 Ġnḳibāż-ı dili efkār-ı dehānuñla saña        

 Nice iĢ¤ār ide eĢ¤ār olıcaḳ ḳāfiye-teng      

 

4 Ṭāġda sen lebi ġìrìni añup āh itsem         

 Ḫāk-i Ferhād iĢidüp āhuma eyler āheng   

 

5 Ey Celālì ten-i zerdümle gören dāġlarum    

 Ẓann ider kūh-ı meĢaḳḳatde beni bebr ü peleng 

 

343 (BN: 71
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ḳullaruñ ḳapuñda Ģāhā nā-murād olmaḳ mı yig    

 Ġzdiyād-ı rif¤atüñle yoḫsa Ģād olmaḳ mı yig  

 

2 Ġstimā¤ ile ḳayurmaz gör ne dir ehl-i vuḳūf    

 Ġllere cevr ü sitem mi ¤adl ü dād olmaḳ mı yig      

 



467 

 

3 ĀteĢ-i ¤aĢḳa semender-vār ṣabr itmek nice         

 Yoḫsa pervāne-ṣıfat yanup remād olmaḳ mı yig      

 

4 Ḫaṭṭ-ı la¤li ger siyeh-reng olmasa ḥarf atmañuz         

 Ser-suḫen altunla olmaḳ mı midād olmaḳ mı yig    

 

5 Tìġ-ı cevrinden Celālì i¤tirāż itmez göñül     

 KiĢide bed-nāmlıḳ mı yaḫĢı ad olmaḳ mı yig 

 

344 (BN: 71
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Cism-i zìbāñı ḳucar ṣubḥ u mesā pìrāhenüñ     

 Sündüs-i ḥavrāya daḫl itse nʹola pìrāhenüñ 

 

2 Ḥaḳ budur ey müĢterì-ṭal¤at bu reng ü tāb ile      

 Māhdur cismüñ Ģafaḳdur muṭlaḳā pìrāhenüñ    

 

3 Hìç Ģeb-i hecrüñde seyr-i sìne-i pür-nūruña        

 Māni¤ olmaz ey meh-i bedr-i dücā pìrāhenüñ     

 

4 Cism-i zìbāñı elüm varmaz benüm keĢf itmege        

 Aça gül gibi meger bād-ı ṣabā pìrāhenüñ  

 

5 Yaḳası açılmaduḳ sözler çıḳar efvāhdan      

 Kimseye açılmasa igen Ģehā pìrāhenüñ 

 

6 Giñ yaḳadan sen büt-i sìm-ābı ḳucar ḳarĢuma      

 Yaḳamı çāḳ itdi ġayretle baḳ a pìrāhenüñ     

 

7 Mekre aldanup boyun olmazdı düzd-i zülfüñe         

 Olmasaydı dōstum yiñi yaḳa düĢmenlerüñ     

 

8 Rūz u Ģeb ditrer üzilürse ne deñlü üstüñe        

 Ḥāyil olmaz rūz-ı vuṣlatda baña pìrāhenüñ 

 

9 Pìrehenden ḫalḳ Ģekvāda Celālì cümleten     

 Biz niçe luṭfın görürüz dāyimā pìrāhenüñ 
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345 (BN: 71
b)  

 Mefā¤ilün Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 ¤Aceb mi eylesem ey māh ṣūretüñ idrāk     

 Ġubār-ı ġayrdan āyine-i vücūdum pāk 

 

2 Ẓuhūr-ı keśret-i esmā ile beni cüdā ḳıldı       

 Ġẕā merertü bihā mā vecedtü fìhi sivāk    

 

3 Yedüñde ṭut ki bir zühal-i kevkeb-āsādur
495

        

 Ḳamu ¤uḳūl u nüfūs u ¤anāṣır u eflāk     

 

4 Ḫıżırdur iriĢen āb-ı ḥayāta dünyāda         

 Ḳarasına iremez nūr-ı dìde-i derrāk   

 

5 Ḫaber bu kʹĀdemi gendüm çıḳardı cennetden       

 Yinür ṣanur gibi ġālib ma¤ārifi Etrāk 

 

6 Ḳo āteĢìlügi uyma hevāya āb-āsa      

 Sözüm ṭut ādem olursın bu yolda ḫāk ol ḫāk      

 

7 Ḳo ¤aḳlı cevher-i ḳalbüñi ¤aĢḳa ṣal ¤aĢḳa         

 Celāli ṣayrafı bilür cilā virür ḥakkāk 

 

346 (BN: 72
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Cūd u seḫā vü ¤adl olalıdan se  ¤ādetüñ      

 Gün gibi aġdı göklere kūy-ı sa¤ādetüñ  

 

2 ¤Ayneʹl-yaḳìn görür kerem ü ¤ilm ü ḥilm ile       

 Ehl-i Ģerì¤at ehl-i ṭarìḳat ḥaḳìḳatüñ    

 

3 Bilmezken ideni dil ü cān u teni helāk        

 Ġamzeñ lebüñ dehānuñ idüpdür Ģehādetüñ      

 

                                                
 

G.345 

3a - Vezinde problem var.  
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4 Yollarda naḳĢ-ı na¤l ü na¤alçeñle kebkebüñ         

 Mihr ile māh kevkebe ṣatmaḳda Ģevketüñ    

 

5 Nāz u cefā vü cevrine mu¤tādsın göñül        

 Ebrū vü çeĢm ü ġamzesi ṭāk itdi ṭāḳatüñ 

 

6 Maḳbūldür namāz u niyāz u du¤ā dilā      

 Ṣabr u rıżā vü Ģükr ile olsun taḥiyyetüñ      

 

7 Esmā bilinmezindi mevālid ile Celāl         

 Ger ḥarf ü ism ü fi¤l ile olmasa ḫılḳatüñ 

 

347 (BN: 72
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Gün yüzine ey ḳamer öykünme ol meh-ṭal¤atuñ     

 Dā¢ireñ ma¤lūmdur meĢhūrdur māhiyyetüñ 

 

2 Ḳanda beñzersin ¤aceb ey mey leb-i yāḳūtına      

 Anuñ ervāḥa senüñ ecsāmadur ḫāṣıyyetüñ    

 

3 Kimse taḥḳìḳ itmemiĢ seb¤aʹl-meśānì remzini        

 Ḫaṭṭ-ı vechüñ oḳıyan tefsìrin añlar āyetüñ     

 

4 Būse ¤ahd eyle didügümden degül fikrüm vefā        

 Niyyetüm bu kim müśāb itsün seni bu niyyetüñ  

 

5 Nār-ı hecrüñden ibā itmez dil eyler iḥtimāl      

 TābiĢ-i ¤aĢḳuña māni¤ ola nūr-ı vuṣlatuñ 

 

6 Vuṣlat-ı Ḥaḳḳı riyāżetle umarsın zāhidā      

 Ḫod bilürsin mūcib-i cennet degüldür ṭā¤atüñ     

 

7 Da¤vetinden ḳaçma aldı būsemi diyü Celāl         

 Var du¤āsın al Ģehā ol müstecābüʹd-da¤vetüñ 
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348 (BN: 72
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Dünyāda dil çeker elemin her gün āhumuñ      

 Āh anda ger cezāsı ola her günāhumuñ  

 

2 Ol dem fenā vü faḳr ile pā-māl-i merd-i dūn       

 Ḳadrini bilmesem hele puĢt u penāhumuñ     

 

3 Ḫavfum budur mezāruma nā-geh ḳadem baṣa        

 Ol serv-i nāza dili uzana giyāhumuñ      

 

4 DirmiĢ o Ģāh ¤adlüm o mi¤yāra vardı kim         

 GūĢ itmezin ḥikāyetini dād-ḫ
v
āhumuñ    

 

5 EĢ¤āruma Celāli neẓāyir olur mı hìç        

 Bu deñlü himmeti var iken pādiĢāhumuñ 

 

349 (BN: 72
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Cām-ı mey nūĢ eylesün ol yār elinden sāḳinüñ     

 Ol gül-i zìbāyı siz aġyār elinden ṣaḳınuñ 

 

2 ÇeĢme-i ḫurĢìde beñzer dimege varmaz dilüm       

 Kim yed-i beyżāya ġālibdür żıyāsı sāḳınuñ    

 

3 Öge öge göklere çıḳardılar ¤āĢıḳları        

 Ḳulle-i eflāke hem-ser oldı evci ṭāḳınuñ    

 

4 Göge çıḳsa olmaya cebr-i ḫalāyıḳdan emìn        

 Emrine cān ile münḳād olmayan Ḫallāḳınuñ  

 

5 Dirse cāyiz olmadın ẕāt u ṣıfātından ḥisāb      

 Çünki fehm itdi Celālì sırrın istinṭāḳınuñ 

 

350 (BN: 73
a)  

 Mefā¤ilün Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Baḳup bu āyine-i dehre vech-i yārı görüñ     

 Çerāġ-ı dìde-i idrāküñüz uyarıgörüñ 
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2 Ḫuṭūṭ-ı la¤l ile ebruvān-ı yārı baḳuñ       

 Ṭavāf-ı Ka¤be-i ¤ulyāda çār-yārı görüñ    

 

3 Delìl-i ṣūret-i Ḥaḳdur ziyāret-i Ka¤be        

 Varursañuz naẓar-ı enbiyāya varıgörüñ     

 

4 Kemāl ü fażl ile māh olmıĢ idi Ģöhre-i Ģehr         

 Anı ne ḥāle iriĢdürdi iĢtihārı görüñ   

 

5 Ḳıyām-ı ḫaṭṭına bādì olursa āhum olur       

 Ne toz ḳopara ḳıyāmetde rūzgārı görüñ 

 

6 Müdām uçurma hevāsı revā degül sāḳì       

 Ayaġ ile ele gelmiĢ duran Ģikārı görüñ      

 

7 Nigāh idüñ bu ġazel içre lafẓ u ma¤nāya         

 Celāli nice görür cebr ü iḫtiyārı görüñ 

 

351 (BN: 73
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 ÇeĢm-i Ģāhìn ile dil murġını ṣayd itse o beg     

 Hecre düĢmekden ise ölmek elinde çoḳ yeg 

 

2 Dāyimā zülf-i nigāruñ çeker adın Ģāne       

 Ol aña degmez iken kim dir aña zülfine dek    

 

3 Zaḫme-i ḫançeri ṭoḳınsa ne dem zaḫmumuza        

 ¤Ūd evtārı gibi naġmeler eyler pey ü reg      

 

4 Ẓulmdür itlerüñe virme raḳìb artuġını         

 Lāyıḳ-ı Ģìr-i ĢehenĢāh olımaz ḫurde-i seg   

 

5 Sa¤y iderseñ ki Celālì düĢesin elden ele       

 Var ṣurāḥì gibi sāḳì ayaġına baĢın eg 
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352 (BN: 73
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Destüñe sāḳì Ģarāb-ı ḫōĢ-güvār almaḳ gerek     

 Çarḫ-ı merdüm-ḫ
v
ārdan ḳalb-i demār almaḳ gerek 

 

2 Bezm-i ġamda bulmaḳ isterseñ tecerrüdden felāḥ       

 Pendini pìr-i muġānuñ bì-Ģümār almaḳ gerek    

 

3 Ġırre olma kāyinātuñ devlet ü iḳbāline         

 Kām-kār olduḳça pend-i rūzgār almaḳ gerek    

 

4 Fāriġ olmasun müjeñ daḫl itmek ile göñlüme          

 PādiĢāhum Ģehre ne minnet ḥiṣār almaḳ gerek  

 

5 Kār-zār ister raḳìb-i ẕüʹl-ḫumār eyyāmıdur      

 Ḥayder-i Kerrār eline Ẕüʹl-fekār almaḳ gerek 

 

6 Tā-ḳıyāmet yād olam dirseñ eger ba¤deʹl-vefāt          

 Naḳd-i cān virüp metā¤-ı yādigār almaḳ gerek  

 

7 Ġaflet itme Ģāhbāz-ı furṣat elde iken Celāl      

 Ṣayd-gāh-ı ¤āleme geldüñ Ģikār almaḳ gerek 

 

353 (BN: 73
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Gün yüzüñ ẕerrāt-ı dehre bir gün iẓhār eyleseñ     

 YitmiĢ iki milletüñ ḳalbin pür-envār eyleseñ 

 

2 Ḫānkāh-ı ġamda esrār-ı ḫaṭ-ı sebzüñ açup       

 Cür¤a-dān-ı ḳalb-i ¤uĢĢāḳı pür-esrār eyleseñ    

 

3 Ġstimā¤ itseñ sözüm ¤aĢḳuñda ḥaḳ nā-ḥaḳ diseñ         

 Tek hemān Manṣūr-veĢ zülfüñe ber-dār eyleseñ    

 

4 NeĢ¢e-i cām-ı maḥabbetle idüp āfāḳı mest          

 Cānı tenden dünyeden dünyāyı bì-ẕār eyleseñ  

 

5 Ḥükm ider ol gün Celālì iki gün ṭoġmıĢ diyü      

 Her ḳaçan ey māh-pāre seyr-i kühsār eyleseñ 
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[Ḥarfüʹl-Lām] 

 

354 (BN: 74
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün  

 

1 Ne ġafletdür dimek yāra baña gül     

 Olur mı ¤andelìbe āĢinā gül 

 

2 Çü benden ġayra nā-geh urasın dāġ      

 Baña dāġ olur aġyāra Ģehā gül     

 

3 Ḫayālüñ nergisüñ uçar gözinde        

 Ḳulakdan ¤āĢıḳ olmıĢdur saña gül      

 

4 Elüñden çekmesün mey münkir-i ¤aĢḳ        

 Ṣunılmaz ehl-i küfre sāḳiyā gül   

 

5 Anı alnuñ teri diyü ṣatarlar      

 Bu vech ile bulur ḳadr ü bahā gül  

 

6 Cebìnüñ olmasa ey meh ¤araḳ-rìz      

 Ne mümkindür bula neĢv ü nemā gül      

 

7 Cemālüñden olur olursa dermān         

 Celālüñ derdine ḳılmaz devā gül 

 

355 (BN: 74
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Dünyāyı ayaġına aḳıdur Ģarāb-ı āl      

 Dünyāyı alma virseler ey dil Ģarābı al  

 

2 Ey māh-pāre görmeyeli mihr-i ḥüsnüñi        

 Evḳāt u rūz u hefte degül geçdi māh u sāl     

 

3 Sen ġonçeyi bu ḥüsn ile dem-beste eyle gel         

 Ben ideyin fiġānum ile ¤andelìbi lāl      
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4 Sırr-ı dehānına bulınur ẕerrece vuḳūf         

 Yoḳdur beli beyān-ı miyānında ḳìl ü ḳāl    

 

5 Her gün yüzini görmege müĢtāḳ iken Celāl        

 Görinür ay baĢında baña ol ḳaĢı hilāl 

 

356 (BN: 74
a
 ▪ SK2:101

b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Geldi cān aġzuma hecrüñde Ģehā lāf degül      

 Ṣoñ nefesdür aña raḥm itmemek inṣāf degül  

 

2 Nice maġrūr olayın midḥat-i iḥsānuñla       

 Var mı bir Ģey Ģeref-i fażluñı vaṣṣāf degül    

 

3 Cevher-i ḫāk-i rehüñçün nʹola ṣarf olsa siriĢk         

 Ḫarca deryā döyimez kìse-i ṣarrāf degül       

 

4 Naḳd-i eĢküm daḫı ¤aḳlum var iken ḫarc itdüm         

 Ḫarc-ı ma¤ḳūl seḫāvet durur isrāf degül    

 

5 Seyrümüzde görürüz seyr-i ricālüʹl-a¤rāf       

 Ehl-i ¤örf añladuġı vādi-i a¤rāf degül 

 

6 Zāhide ṣūret-i Raḥmānı ḳılurdum taṣvìr         

 Olımaz ¤aks-peẕìr āyinesi ṣāf degül     

 

7 Mihr-i mes¤ūda iriĢdi yiridür dirse Celāl       

 Kebkebi naḳĢı gibi kevkebe Ģeffāf degül 

 

357 (BN: 74
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ṣarf ideydüm bāde-i la¤lüñe girmez deste-māl     

 Sāḳiyā ayaḳda ḳalmıĢ bir faḳìrem destüm al 

 

2 Ḳandadur iki elüñ diyü beni ḳılma helāk       

 Silmedin ger eĢk-i ḫūnìnüm ölürse destüm al    

 

3 Devlet-i ¤aĢḳuñda biñ olsa ¤aceb mi ḳoynumuz         

 Kim bugün beẕl eyledi sāḳì bize bir desti māl    
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4 Dil virüp iḥsān umardum kākülüñden āh kim           

 Ṭāli¤üm gibi güĢāde olmadı dest-i me¢āl  

 

5 Manṣıb-ı dünyāya el ṣunma Celālì key ṣaḳın       

 Kim nice elden ele varmıĢ durur bu destmāl 

 

358 (BN: 74
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Sen Ģāha bende itdi beni Ḥākim-i ezel      

 Alur göz ile baḳ kölesi olduġum güzel  

 

2 El yudı gözden elden eliyle gözin gören        

 ¤Ālemde Ģöyle olsa güzel olıcaḳ gür el     

 

3 Her gice pāspānlıġın eyler ṣabāḥa dek         

 Bì-ḫ
v
āblıḳla düĢdi mehüñ çeĢmine zebel      

 

4 Dāmān-ı yāra yapıĢımaz irte dād-ḫ
v
āh        

 Kim sidre-ḳāmeti yücedür irmez aña el     

 

5 Yir bulmaya Celāli maḥalleñde dōstum        

 Lāyıḳ mıdur maḥal bula aġyār-ı nā-maḥal 

 

359 (BN: 75
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 ¤Ālemüñ görür beḳāsı yoḳ fenā ister göñül     

 Olmaya hergiz fenāsı bir ġınā ister göñül 

 

2 Kimseye el virmedügin añladı ol māh-ı ¤ìd       

 Bir göz ucıyla ıraḳdan merḥabā ister göñül    

 

3 ¤Aḳla yār olmaz hevā ile ṣabāya yiltenür         

 Kendü gibi yiler oñmaz bì-nevā ister göñül     

 

4 Fürḳatüñde mużṭar olmıĢdur seg-i kūyuñ arar           

 Cānına kār itdi ġurbet āĢinā ister göñül  
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5 Luṭfın umduḳça Celālì ḳahrın arturdı nigār       

 Mā-ḥaṣal Ģimden girü cevr ü cefā ister göñül 

 

360 (BN: 75
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ey ṭabìb-i cān beni tenhā ḳoma luṭf eyle gel      

 Muḥtemeldür naḳd-i cāna el ṣuna düzd-i ecel 

 

2 Göñlüme düĢdükde ¤aĢḳuñ gerçi oldı cān revān       

 Himmetüñle yirine geldi hele ni¤meʹl-bedel    

 

3 ĠĢini altun idüpdür kim ki ¤aĢḳuñ cevherin         

 Nār-ı ġamla ¤aḳd idüpdür bāde-i Ģevḳ ile ḥal     

 

4 Dūd-ı āhumdan o meh-rū ictināb itmez velì           

 Ḫavfum oldur kim ire mir¢āt-ı ḥüsnüñe ḫalel  

 

5 Ṭaġıdur zülfin zer ü zìverle zeyn idüp dilā       

 Baḳduġınca gün yüzine Ģa¤Ģa¤adur fiʹl-meśel 

 

6 Āsitān-ı yāra ḫıdmet itmek ile irmedüm           

 Mūcib-i cennet degüldür zāhidā bildüm ¤amel  

 

7 ġi¤r aña dirler Celālì kim ḫayāl-i ḫāṣ ola       

 Ma¤ni-i ḫā¢ide birle kim gereksedür ġazel 

 

361 (BN: 75
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Baḥr-ı ġamda elem-i kāküli lenger mi degül      

 KeĢti-i dilde ġam-ı ḫaṭṭı muḳarrer mi degül  

 

2 Dir imiĢ kime ḳıya baḳdum ise oldı helāk       

 Kim nizā¤ eyler aña ġamzesi ḫançer mi degül    

 

3 Ḫātem-i la¤line bā¤iś ne ki yazdı ḫaṭ-ı mihr         

 Ġns ü cān emr-i Süleymāna müsaḫḫar mı degül       
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4 Zülfi ser-keĢlik ider diyü çeküp durma dilā         

 Gele inṣāf ide ḥüsn iline server mi degül    

 

5 Niçe yüz ṭālibi bir demde helāk itse olur      

 Genc-i ḥüsninde saçı heft-ser ejder mi degül 

 

6 Beglenürsem ḳademinde nʹola ¤uĢĢāḳ içre          

 Ḫāk-i pāyı o Ģehüñ beglere efser mi degül     

 

7 Nʹola güftār-ı Celālìyi o Ģeh gūĢ itse        

 RiĢte-i naẓma gelen sözleri gevher mi degül 

 

362 (BN: 75
b)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 Sāḳì ele al lāle gibi sāġar-ı pür-mül      

 Gül devri durur ¤ayĢ idegör itme teġāfül  

 

2 Nevrūz olup açıldı cihān güldi gülistān         

 Muṭrib ne çalar naġmeyi ḫatm eyledi bülbül     

 

3 Bezm ehlini bülbül ḳılur ol ġonçe-dehānuñ        

 Tāb-ı mey ile olsa ne dem ruḫları gül gül      

 

4 Dil cām-ı meye bāġ-ı cihānda mütesellì        

 Ġllerde meśeldür bu yiter ¤ārife bir gül     

 

5 Mey içmemege ṣabr idebilür mi Celālì        

 Meclisde ki sāḳì ola bir dilber-i Ģengül 

 

363 (BN: 76
a
 ▪ TK2: 142

b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Fetḥ ü ẓaferle oldı güĢāde der-i Celāl
496

      

 Rif¤atle irdi evc-i hümāya ser-i Celāl  

 

2 Ṭūb almıĢ idi ḳal¤a-i ḳalbi hücūm-ı Ģūm        

 ¤Avn-i ¤ināyet eylemese ¤asker-i Celāl     

                                                
 

G.363 TK2 nüshasında 5 beyit Ģeklindedir.  
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3 Ser-keĢlik itdi niçe ¤adū-yı pelìd-ḳad         

 Gösterdi güñlerin güneĢe ṣarṣar-ı Celāl      

 

4 Gördi bu nüh felekde baĢ egmez kimesneye        

 Ġtdi ser-i ¤adūyı siper ĢeĢ-per-i Celāl     

 

5 Ger himmet-i Cemāl āña nuṣretle el vire         

 Kesr ide bāb-ı Ḥayber ise Ḫayder-i Celāl 

 

6 Kevn ü mekānı idiser evvel naẓarda bel¤       

 Āḫir nefesde dem ura çün ejder-i Celāl     

 

7 Ey dil ḥaḳìḳat ehline her kim göñüllenür         

 Her dem diline dil uzadur ḫançer-i Celāl      

 

8 Ḳorḳutma rìḥ-i Āṣaf ile keĢtì-i dili        

 Ḳa¤r-ı yem-i muḥìṭe irer lenger-i Celāl     

 

9 Ḳalbine kim iriĢdi celāle ṭoḳındı ol         

 ġāhā Celālì oldı meger maẓhar-ı Celāl 

 

364 (BN: 76
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Olduñ Ģikenc-i ṭurresine mübtelā göñül      

 Kendü elüñle baĢuña alduñ belā göñül  

 

2 Maġrūr olma da¤vetüñe gelse ol perì        

 ¤UĢĢāḳ içinde diñle nedür müdde¤ā göñül     

 

3 Sulṭān-ı ḥüsne gün mi olur dil getürmeye          

 Baġlarsa yiri vardur o zülf-i dü-tā göñül      

 

4 Tìġıyla ḫançerinüñ arasına girme hìç        

 Lāzım gelürse baĢuñı ḳo ortaya göñül     

 

5 Ölmekden özge çāre mi var derd-i hecrine          

 Dermān bulur bilen kiĢi derdin devā göñül 
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6 Mülk-i belā vü miḥnete sulṭān-ı ¤aĢḳ iken        

 Bir Ģāhzāde bendesidür bì-riyā göñül     

 

7 Ḳaydı Celālinüñ nʹola te¢ḫìr olınmasa          

 Zülfine baġlayan o durur ibtidā göñül 

 

365 (BN: 76
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Öpüp aġzuñ bilüñi ḳucmaġa yoḳdur iḥtimāl      

 Bu dil-i dìvānenüñ fikri muḥāl-ender-muḥāl  

 

2 Cānuma el ṣunma cerr itsem zekāt-ı la¤lüñi        

 Mes¢ele ma¤lūmdur ḫod sā¢ile olmaz su¢āl     

 

3 Bìni vechüñde elifden bir kināyetdür Ģehā          

 Bāġdād olduġına vechüñ saçuñdur iki dāl      

 

4 Seyr-i dìdār isteyen baḳsun göñül mir¢ātına        

 ¤Ārif olan aña hìç ister mi ḫāricde miśāl     

 

5 Genc-i ḥüsnüñ ṭālibiyle olalı aḥvāl-i ceng          

 Lām-ı zülfüñ inḳılāba düĢüp oldı pāy-māl 

 

6 Yoluma girme yükin ṭutmıĢ diyü ey muḥtesib        

 Deng ü ḥayrānam inanmazsañ yüküñ ṭut bācuñ al      

 

7 Meh cebìnüñ çìn-i ebrūñ ile çoḳ ṣūret bulur          

 Vechi yoḳ bir laḥẓa dūr olmaḳ cemālüñden Celāl 

 

366 (BN: 77
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ḫ
v
ān-ı hecr-i la¤l-i dilberden dilā gel leẕẕet al      

 Ḳıṣṣa-i Ferhād u ġìrìne naẓar ḳıl ¤ibret al   

 

2 ¤Āḳıbet ey dil irem dirseñ ḥużūr u rāḥata        

 Gel ḥużūr u rāḥatı terk it belā vü miḥnet al     
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3 Naḳd-i eĢk elde avuçda var iken ey çeĢm-i ter          

 PìĢ-keĢ ol Ģāha bir ḳaç gevher-i ẕì-ḳıymet al       

 

4 Fikr-i ḫaṭṭı aġladur bizi benefĢe olmasun        

 Kāküliyle baĢumuz ḫōĢdur Ģarāb-ı misket al      

 

5 Zāhidā ger maẓhar-ı ¤aĢḳ olmaġ ise himmetüñ          

 Var elin ayaġın öp pìr-i muġāndan himmet al 

 

6 Cānum al cānā reh-i kūyuñda ḫāk eyle beni         

 Tek bitür erbāb-ı ḥācātuñ murādın rüĢvet al      

 

7 Bir ġazel naẓm it Celālì kʹola vācib cā¢ize           

 Esb-i tāzìdür murād olmazsa bārì ḫil¤at al 

 

367 (BN: 77
b)  

 Mefā¤ilün Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Ṣafāda cām-ı Cem-āsā olup muṣaffā dil      

 Müdām bāde-i la¤lüñ ḳılup temennā dil   

 

2 Olur dilinde muṣavver ḥaḳāyıḳ-ı eĢyā        

 ġu kimse kim ola āyìne-veĢ mücellā dil     

 

3 Ta¤āruż eyleme te¢śìr-i cevrüñ ile ey gül          

 Taḥammül ide mi ḫāra meger ki ḫārā gül        

 

4 Meger ki vaṣf-ı ¤iẕāruñda Ģi¤rdür zülfüñ        

 Ki aña ḳāfiye olmıĢdur ey dil-ārā dil       

 

5 Boyadı ḳana gözümden ḳaçurdı peykānuñ          

 Bu āli kimse baña ḳılmamıĢdur illā dil  

 

6 Zamānede iki dillü olam diyen kiĢinüñ         

 Lisān-ı ḥayye miśāli dilini Ģāhā dil       

 

7 Pür oldı ḳalb-i Celālì le¢āli-i ¤irfān            

 Naẓarda ḳaṭre velì fiʹl-ḥaḳìḳa deryā dil 
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368 (BN: 77
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Lāl olup sırruñı fāĢ itme Celāl āh ile ol      

 Nefs-i ġūl aldamasun seni dir iseñ Allāh ile ol   

 

2 Rūy-māl itmek umarsañ der-i dil-dāra dilā        

 Ġrgürür menzilüñe yir dil-i āgāh ile ol     

 

3 Çün ¤azìmet idesin ¤aĢḳ-ı ġam-ı yār ile ol        

 Vāḳı¤ā rāh-ı maḫūf añlana hem-rāh ile ol       

 

4 Ma¤ni-dārem dir ider cāhil olan cāh ile faḫr        

 Rūz-ı maḥĢer neler eyler göresin cāh ile ol       

 

5 Remz-i zülfinden anuñ açma ṣabāya ser-i mū          

 Lāl olup sırruñı fāĢ itme Celāl āh ile ol 

 

369 (BN: 78
a
 ▪ HĠ: 23

b
 ▪ HM: 9

b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Bir nefesde ider āfāḳı mu¤aṭṭar kākül
497

      

 Bezm-i ḥüsninde çü devr itdüre micmer kākül  

 

2 Lebi ¤Ìsì gibi cān-baḫĢ olalı leyl ü nehār       

 Meryem-āsā düĢüben üstine ditrer kākül    

 

3 ġübhe yoḳ āb-ı ḥayāt olduġına ḫod leb-i yār         

 Ḫıżr-ı vaḳt olsa nʹola ḫaṭṭı Sikender kākül       

 

4 ĀĢiyān itmez idi āteĢ-i ruḫsārında          

 Nefs-i emrde eger olmasa semender kākül     

 

5 Gördi bu vech ile yüz bulduġını ḫaṭṭ-ı nigār      

 Oldı yüz ḫaclet ile ḫāke ber-ā-ber kākül 

 

6 Baḥr-ı dilde niçe müddet iliĢüp ḳalmaz idi          

 Fülk-i ḥüsnine eger olmasa lenger kākül     

                                                
 

G.369 BaĢlık: Der Vaṣf-ı Kākül HĠ.  
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7 Çekmek olurdı eger bār-ı belā bir olsa         

 Bu belādur ki olur ḫaṭṭına ser-ber kākül 

 

8 Ġltiyāmına inanmasa göñül ¤ayb itmeñ          

 Ṣūretā aṣılacaḳ uġruya beñzer kākül     

 

9 Baḳsañ im¤ān-ı naẓar birle Celāl ol Ģāha         

 ¤Aynıdur ¤ayn-ı ¤Alì ṣūret-i Ḳanber kākül 

 

370 (BN: 78
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Güldükçe gül gibi açılur bì-Ģümār gül      

 Ḳılmazsañ i¤timād eger ey gül-¤iẕār gül   

 

2 ¤UĢĢāḳa ṣatdı kendüyi öykündi la¤lüñe        

 Açılduġına ṣoñra olur Ģermsār gül      

 

3 Gördükçe ḥumret-i mey-i yāḳūt-ı la¤lüñi          

 Oḳur zebān-ı ḥāl ile ānestü nāra gül      

 

4 Zülfüñ ḳatında gördi kilābuñ sa¤ādetin        

 Bu ġayret ile āteĢ-i hecre yanār gül     

 

5 BaĢ üzre yir ider aña her mìr-i tāc-dār          

 Ezhār içinde ḳılsa nʹola iftiḫār gül  

 

6 Zeyn oldı cümleten bedenüm ḳanlu dāġ ile         

 Kim gördi anı bitüre burc-ı ḥiṣār gül     

 

7 Ma¤Ģūḳ olup mu¤āmele-i ¤aĢḳa düĢmemiĢ          

 Ḥayfā ki naḳd-i ¤ömrini ḳılmıĢ feĢār gül 

 

8 Dirler nigārı keśret-i ¤uĢĢāḳa meyli var         

 Bülbüllerini bulsa ider ṣad-hezār gül      

 

9 Fikr-i ruḫuñla cismini pür dāġ ider Celāl           

 Faṣl-ı bahārda ṭonanur her mezār gül 
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371 (BN: 78
b
 ▪ HĠ: 46

a 
▪ HM: 17

a) 498
 

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Sāḳì ṣafā ile ṣuna çün merḥabāya el       

 Gören dir açdı Ḫātim-i devrān seḫāya el   

 

2 Zülfi vesìledür bilürüz seyr-i ḥüsnine        

 MüĢkil budur ki irmez o zülf-i dü-tāya el      

 

3 Yār elledükçe zülfini her tārı mār olur          

 Śu¤bān olur mı urmasa Mūsā ¤aṣāya el       

 

4 Görse çenār nāz ile reftār-ı ḳaddini         

 Sen ṣaḳla diyü ḳaldurur ol dem du¤āya el     

 

5 Varmasa ḫod ele baĢa çıḳmaḳ ba¤ìddür          

 Sāḳì ¤aceb midür ayaġa olsa pāye el   

 

6 Pā-būsıdur müyesser olan dest-būsı ḳo         

 Virür mi pādiĢāh olan ey dil gedāya el     

 

7 Ṣunma ayaḳ mu¤ārıż-ı ¤aĢḳ olana Celāl          

 Virür mi pìr-i meykede hìç nā-sezāya el 

 

372 (BN: 79
a
 ▪ HĠ: 47

a 
▪ HM: 17

b) 499 

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Zülf-i dil-dārı yiter elledüñ ey Ģāne kes el       

 Sünbül-i bāġa revā mı ki ṣuna ḫār u ḫas el   

 

2 Ḫ
v
āba varduḳda o Ģeh çün ḳona sükker lebine        

 ġükr-i ni¤metle sürer yüzine dāyim meges el      

 

3 Dest ü nuṭḳuñ Ģerefin bil ki behāyimde dilā          

 Ārzū nuṭḳ olur idi olur olsa heves el        

 

                                                
 

G.371 BaĢlık: Der-Vaṣf-ı Dest HĠ. 

G.372 BaĢlık: Dìger Der-Vaṣf-ı Dest HĠ.  
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4 Ġlüñ ey dil eline baḳma velì Ģāhlaruñ         

 Būse-i la¤line imkān yoġ olur mültemes el     

 

5 ġu¤le-i āhuma ḳarĢu gelimez ġuṣṣa Celāl          

 Elde fānūsı olan Ģaḫṣa uzatmaz ¤ases el   

  

373 (BN: 79
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün  

 

1 Dilā olma cihān bāġına māyil       

 Ḳanā¤at virmeyen Ģeyden ne ḥāṣıl   

 

2 Gülebaḳduġına dehr olma maġrūr        

 Sürūrın ¤ālemüñ baĢdan belā bil      

 

3 Kitāb-ı ¤aĢḳdan feyż olmayınca           

 Tesellì virimez ḳalbe resāyil         

 

4 Nice setr eylesüñ dil Ģevḳ-ı ḥüsnüñ         

 Zücāc olmaz Ģu¤ā¤-ı Ģemse ḥāyil     

 

5 ¤Ġtāb itme su¢āl itsem lebüñden          

 Revā mıdur ki mes¢ūl ola sā¢il 

 

6 Murād almaz idi tìr-i müjeñden         

 Göñül olmasa peykānuñla yek-dil     

 

7 Merātib ḳadrini gözle Celālì           

 Ne ḥaḳ bil bāṭılı ne ḥaḳḳı bāṭıl 

 

374 (AK3: 49
b 

▪ ĠÜ1: 156
a
 ▪ SK8: 102

b)500  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 Ey serv-i ser-firāz leb-i cūy-bāra gel   

 Seyl-i siriĢk-i dìde-i gevher-niśāra gel  

 

2 Ey serv-i nāz ġayret idüp seyl-i eĢkden  

 Bālā ḳadüñ miyāna düĢürme kenāra gel  

                                                
 

G.374 Bu gazel ĠÜ1ʼde 7 beyit diğer iki mecmuada 5 beyit Ģeklindedir.  
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3 Dil ḳayd-ı bend-i zülfüñe düĢdi teraḥḥum it   

 Döymez Ģikeste bestelerüñ intiẓāra gel   

 

4 Bir çāre eyle ölmelüdür ey ṭabìb-i dil
501

    

 Raḥm eyle ḫaste-i elem-i rūzgāra gel  

 

5 Maḳṣūdı luṭf u ḳahrına ḳılmayup inhiṣār  

 Ya ittifāḳ eyleyelüm istiḫāra gel 

 

6 Düzdāne varma meclise ey cām-ı la¤l-gūn    

 Bir baĢ açuḳ ḥarāmi gibi āĢikāre gel  

 

7 CūĢ u ḫurūĢ demleri geçmiĢ durur Celāl   

Baḥr-ı muḥìṭ iseñ yiter aḳduñ kenāra gel 

 

375 (ĠÜ1: 156
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 Ey serv-i nāz seyre leb-i cūy-bāra gel   

 Raḥm it ġarìḳ-i seyl-i siriĢke kenāra gel  

 

2 Ref¤ it ebr-i zülfini ey dil o māh-rū   

 Baḫtuñ uyandı ṭoġdı günüñ bì-sitāre gel  

 

3 ġem¤-i cemāl-i yāra ḳarìn olmadan dilā   

 Pevāne-vār bāl ü perüñ yaḳma nāra gel   

 

4 Ma¤lūm olmaġ ister iseñ dāyireñ faḳìh    

 Manṣūr-vār pāye-i pergār-ı dāra gel  

 

5 Oldı ḳābūl ¤arż-ı ¤ubūdiyyetüñ Celāl   

   Taḳbìl-i āsitān-ı sa¤ādet-medāra gel 

 

 

                                                
 

G.374 

4a -  ṭabìb-i cān / ṭabìb-i dil SK8. 
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376 (TK1: 376
b)  

 Mefā¤ilün Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

 

1 ṬutıĢdı māh-ı ruḫın Ģevḳına meger ḳandìl   

 Gözini yummadı bu gice tā-seḥer ḳandìl  

 

2 Çerāġını meger ol rūĢenìden uyardı 

 Ki buldı taṣfiye-i ḳalb ü nūr u fer ḳandìl   

 

3 Ḳomadı Ģem¤a ola iḥtiyāc bezminde   

 Derūnı revġanını yaḳdı mā-ḥażar ḳandìl  

 

4 Bilürken anı cihān ḫalḳı ¤ābid-i Ģebḫìz    

 Ḳarañuda o meh-i ḥüsne göz ḳıpar ḳandìl  

 

5 Miyān-ı cāmi¤-i kūyında ey melek yaraĢur  

 Ki mihr-i çarḫ ola ṭūb āyine ḳamer ḳandìl 

 

6 Enìsi yoḳ Ģeb-i ġamda Celāli bìmāruñ   

   Meger ki ḥāline anuñ ide naẓar ḳandìl 

 

   [Ḥarfüʹl-Mìm] 

 

377 (BN: 79
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Bāl ü per yaḳmaġa ḳılsa nʹola pervāne Ģūm       

 Yanmaġa Ģevḳ-ı cemālüñle Ģehā her kiĢi mūm   

 

2 Rūzgār-ı ġam-ı ¤aĢḳuñ ile yaĢum cūĢ eyler        

 Yidi deryāyı ḫurūĢ itdürür eyyām-ı ḥusūm      

 

3 Biri ġāvūr biri Ḫusrev iken görme revā          

 Dil ḥarìm-i ḥarem-i ḥüsnüñ ola cān maḥrūm        

 

4 Ka¤beyi ḳor yüzüñe secde iderdi ¤ābid         

 Neyi müstelzim olur añlasa ¤ādāt u rüsūm     

 

5 Açma aġyāra mürüvvetle kitāb-ı ḥüsnüñ          

 Ḳoma eṭfāl-i Ģeyāṭìn ideler kesb-i ¤ulūm 
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6 Kāyinātı ṭolaĢup durma dilā vechine baḳ         

 Görmek isterseñ eger vech-i ḫuṣūṣ içre ¤umūm     

 

7 Nāẓım-ı milket-i ḥüsnüñdür eyā Ģāh-ı cihān          

 Āsitānuñda Celāl olsa ne var Ḥāfıẓ-ı Rūm 

 

378 (BN: 79
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Bendeyem sen Ģeh-i devrāna ¤Alì Bālicuġum       

 Ṣanma ṣaḳın beni bìġāne ¤Alì Bālicuġum   

 

2 Bir ḫaṭā ile göñüllenme baña pārs-ṣıfat        

 Gel benüm gözleri Ģìrāne ¤Alì Bālicuġum      

 

3 Ben yüzi ḳara güneh-kār yanuñca yürisem          

 Ḳanberüñ gibi levendāne ¤Alì Bālicuġum        

 

4 Āsitānuñda çü bitdüm yine anda yitürem         

 Atma ben bendeñi yabāna ¤Alì Bālicuġum     

 

5 Düldül-i nāza süvār ol ki senüñ devrüñde          

 Bir güzel çıḳmaya meydāna ¤Alì Bālicuġum 

 

6 ¤Ahdüm odur ki öñüñde düĢüben cān vireyin         

 Gel çıḳarma beni yalana ¤Alì Bālicuġum     

 

7 Bu Celālì ḳuluñuñ ḳanını iç mey yirine          

 Gel benüm gözleri mestāne ¤Alì Bālicuġum 

 

379 (BN: 80
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün 

 

1 YaĢumdan pìĢ-keĢ ol Ģāha çoḳ la¤l ü güher çekdüm       

 Yüzüme gülmedi bārì ne deñlü mu¤teber çekdüm   

 

2 Dü-tā ḳad ü ten-i zerd ile vardum āsitānına         

 Yüz urdum berg ü bār ol pādiĢāha zer kemer çekdüm      

 

3 YaĢarurdı gözüm görmezdi sürdüm ḫāk-i pāyına          

 Münevver oldı ol dem ṣanasın kuḥl-ı baṣar çekdüm        
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4 Lebine nisbetüñ vardur diyü oḳ sepdi müjgānı         

 Bulındum buñ deminde sìnemi cāna siper çekdüm     

 

5 Lebüñle cām mābeyninde niçe mācerā geçmiĢ          

 Nezāketle bugün mestāne aġzından ḫaber çekdüm  

 

6 Anı gördüm ḫayālüñ geçmez il geçdügi köpriden         

 Ġki gözüm siriĢküm üzre ḳaĢumdan kemer çekdüm     

 

7 Yiridür oḳ gibi ger ḳara baġruma çekem bu gez          

 Celālì ol kemān-ebrū cefāsını yiter çekdüm 

 

380 (BN: 80
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün 

 

1 Sihāmuñ birle mānend-i gül-i pür-ḫārdur dāġum       

 Bu ḫūnìn ḳaṭrelerle ḫırmen-i gül-nārdur dāġum   

 

2 Derūn-ı sìnede sūzum tefāvüt eylemez hergiz         

 Delìl-i rūĢenüm baĢdan baĢa hemvārdur dāġum      

 

3 Belā taḫtındaki tennūr-ı sìnem ḫizb-i cānuñdur          

 Ġki Ģāhid siriĢküm dirhem ü dìnārdur dāġum        

 

4 Vücūdum hey¢et-i keĢtì durur deryā-yı ¤aĢḳuñda          

 Resendür reglerüm yir yir ser-i mismārdur dāġum     

 

5 Niçe yüzden baña zaḫm urdı dil-teng eyledi ġamzeñ          

 Buña dil deng iken bu cümleden ser-bārdur dāġum  

 

6 Vefā vü luṭf u mihr ü meyl umarken odlara yaḳduñ         

 Bu derde çāre eylerdi ḳatı nā-çārdur dāġum     

 

7 Çerāġı uyarup bekler dil-i mecrūhı demlerdür          

 Celālì rūz u Ģeb yummaz gözin bì-dārdur dāġum 

 

381 (BN: 80
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 ¤Āleme geldüm velì bir dem ḥubūrın görmedüm      

 Ḥaḳ bilür ¤iĢret-geh-i dehrüñ sürūrın görmedüm   
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2 Ḥāṣılı ḫarcına biñ sa¤y eyleseñ itmez vefā        

 Ben hele bu manṣıb-ı ġamzeñ ḥużūrın görmedüm     

 

3 Ṣabr ile her derde dirdüm ẓāhir olur bir devā          

 Dünyeden bu derd ile gitdüm ẓuhūrın görmedüm        

 

4 ¤AĢḳ Ģāhına fenā mülkinde gel ḳul olalum        

 ¤Aḳl-ı ḫod-rāyuñ dilā maḳbūl umūrın görmedüm       

 

5 Devlete iren Celālì lā-cerem maġrūr olur           

 Devlete irdüm bu dünyānuñ ġurūrın görmedüm 

 

382 (BN: 80
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Dōstlar çoḳ istedüm bir yār-ı ṣādıḳ bulmadum      

 Ḥüsn-i ẓan itdüklerüm ḥāle muvāfıḳ bulmadum   

 

2 Yāra bir tuḥfe aradum naḳd-i ¤ömri ḫarc idüp        

 Mā-ḥaṣal cānumdan özge aña lāyıḳ bulmadum     

 

3 Māyil oldum zülfine būy-ı ta¤alluḳ ¤arż idüp          

 Ḳılmayınca nāfe-veĢ ḳaṭ¤-ı ¤alāyıḳ bulmadum        

 

4 Pìr-i Ṣan¤an gibi Ḥaḳḳa ṭālib oldum istedüm        

 Olmayınca ol büt-i tersāya ¤āĢıḳ bulmadum       

 

5 Ey Celālì ṭarz-ı Ģi¤r içre müsellem aradum           

 Ṣan¤atında sen ḳadar mümtāz u fāyıḳ bulmadum 

 

383 (BN: 80
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātün Mef¤ūlü Fā¤ilün  

 

1 Ṭañ mıdur āsumānı ṭutarsa dūd-ı āhum     

 ĀteĢ bıraḳdı mihrüñ dil ḫırmenine māhum   

 

2 Ġl gibi olımadum bir yāra ben de mālik        

 Bì-devlet olduġuma ḳalmadı iĢtibāhum     
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3 A¤māl-i nā-ṣavābum dünyāya sıġmaz illā          

 Baḥr-ı ¤aṭāña nisbet ḳatre degül günāhum        

 

4 Ẕikr-i ḫaṭuñda her dem ¤ömrüm tebāh olupdur        

 Ḥālüm nʹolur ṣunıla çün nāme-i siyāhum       

 

5 Bir Ģey degül yanında sulṭān-ı heft-kiĢver            

 Ḳul olalı Celālì ḳapuñda pādiĢāhum 

 

384 (BN: 81
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Varumı virdüm yoluñda ya¤ni kim yād olmayam      

 Fürḳatüñde yol mıdur yıllar geçe yād olmayam   

 

2 Mümkin olmadı ġam-ı hecrüñle ḳılmaḳ i¤tiyād        

 Bir belā yoḳdur ki ben anuñla mu¤tād olmayam     

 

3 Söylenür dillerde baĢına gelen olur Ḥakìm          

 Oldur ol ḳavl üzre ger Loḳmāndan üstād olmayam        

 

4 Yolca görsem ol Ģehi gülsem ¤itāb eyler raḳìb        

 Dōstlar lāyıḳ mıdur ¤ömrüm geçe Ģād olmayam       

 

5 Ey Celālì ders-i ¤aĢḳı ser-te-ser tekmìl idem           

 Ḫ
v
āce-i ġamdan revā mıdur ki āzād olmayam 

 

385 (BN: 81
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Muṣṭafādur adı bir Ģūḫ-ı cihāndur sevdügüm      

 Ḥaḳ budur ser-fitne-i āḫir zamāndur sevdügüm   

 

2 Devr-i ādemden naẓìri ḳopmamıĢdur dünyede        

 Ḥāṣılı bir ġonçe-i bāġ-ı cināndur sevdügüm     

 

3 Tìġ-ı ġamzeyle kimesne ḳodı mı öldürmedük          

 Pìr olası bir delüḳanlu cüvāndur sevdügüm        

 

4 Kim ki dil āyìnesin ¤arż eylese düĢnām ider        

 Dōstlar bir ṭūṭi-i Ģìrìn-zebāndur sevdügüm       
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5 ¤ĀĢıḳ oldıysa Celālì ḥüsnüñe cevr eyleme           

 Ġāfil olma böyle ḳalmaz bu cihāndur sevdügüm 

 

386 (BN: 81
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Zārem ġarìb ü bì-kes ü dil-dāde ¤āĢıḳam      

 Bir dest-gìr yoḳ mı ki üftāde ¤āĢıḳam   

 

2 Bir nāz ile biñ ādemi dìvāne eyleyen        

 ġol bir melek ṣıfatlu perìzāda ¤āĢıḳam     

 

3 Dil almaġ ile ḳomaya ḳaṣd ide cānuña           

 Cān u dil ile ol gözi cellāda ¤āĢıḳam        

 

4 Dirler ki her kiĢi olısar sevdügiyle ḥaĢr        

 Ben ol ḳıyāmete hele dünyāda ¤āĢıḳam       

 

5 Nergis gibi gözüm göge dikilse yiridür           

 Cān gülĢeninde bir boyı ĢimĢāda ¤āĢıḳam 

 

6 Bāġ-ı vefāda nʹola ger āzād ise o serv        

 DeĢt-i belāda ben dāḫı āzāde ¤āĢıḳam       

 

7 Çoḳ ẓulm ider Celālì benüm cānuma ¤adū           

 Azdur baña ki ol Ģeh-i bì-dāda ¤āĢıḳam 

 

387 (BN: 81
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Gel aġlatma beni vaṣluñla ḫandān eyle Ġbrāhìm      

 Baña bu nār-ı hicrānı gülistān eyle Ġbrāhìm   

 

2 Bu göñlüm Ka¤besi ḥaḳ bu ḫarāba müĢrif olmıĢdur        

 Naẓar ḳıl luṭf ile ta¤mìr it iḥsān eyle Ġbrāhìm     

 

3 Ḳapuñda olmaġa bābum degüldür dāyimā bārì           

 Seg-i kūyuñla bir ḳaç gice mihmān eyle Ġbrāhìm        
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4 Ṭapuñdan ġayra secde itmesün küffār-ı bed-kìĢüñ        

 Ṣıyup putlarını ḫāk ile yeksān eyle Ġbrāhìm       

 

5 Celālì niçe demlerdür ki baĢ açup niyāz eyler           

 Gel e yoluñda ol muḥtācı ḳurbān eyle Ġbrāhìm 

 

388 (BN: 82
a
 ▪ TK2: 141

a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 Redd itme Ģehā ḳapuña bir ḥācete geldüm      

 Teslìm-i revān eylemege minnete geldüm   

 

2 Minnetle kilāb-ı ser-i kūyuña yanaĢdum        

 Devlet ṣınayup ululara ḫıdmete geldüm     

 

3 Ḫıdmetle ḳul olmaḳdur iĢigüñde murādum           

 Ṣanma çü meges rāyiḥa-i ni¤mete geldüm        

 

4 Ni¤met bilüben seng-i ġam-ı ¤aĢḳuñı Ģāhā        

 Ser-kāsesin alup elüme ḥācete geldüm       

 

5 Ḥācet ḳapusı ḳarĢuma açıldı Celālì           

 Ġrdüm Ģeb-i ḳadre çü der-i devlete geldüm 

 

389 (BN: 82
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Āfitāba hem-ser olurdı ser-i bì-devletüm      

 Himmetüñ çevgānına ṭoḳınsa gūy-ı ḥācetüm   

  

2 Mihr-i luṭfuñdan ideydüm ẕerre deñlü iḳtibās        

 Māh-ı enver gibi āfāḳı dutardı Ģöhretüm     

 

3 Ṣan¤at-ı Ģi¤rüm görüp luṭfuñ teraḳḳì eyleseñ          

 Bir bu deñlü daḫı her fende olurdı ḳudretüm        

 

4 Bendeñ oldum pādiĢāh-ı mülk-i istiġnā iken        

 Umaram ḳapuñda Ģāhā arta ḳadr ü ḳıymetüm       

 

5 Ḥüsn-i ḫulḳuñdan ola mı bir gün ey Yūsuf-cemāl           

 Diyesin oldı Celālì müsteḥaḳ-ı himmetüm 
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390 (BN: 82
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Deyr-i ḥüsn içre egerçi çoḳ durur zìbā ṣanem      

 Ṣanmañuz bu cümlede ancılayın ra¤nā ṣanem   

  

2 Her nigāra bir bahāne bulınur illā aña        

 Kimsene lā diyemez ḥaḳḳā ki müsteśnā ṣanem     

 

3 Mürdeler iḥyā iderken nuṭḳuñ ey ¤Ìsì-nefes          

 Cānı yoḳdur kʹola devrüñde senüñ gūyā ṣanem        

 

4 Bend idüp sürdi yüzi üzre Ḫalìl-i büt-Ģiken        

 Gördi kim öykünmek ister ṭapuña cānā ṣanem       

 

5 Ey Celālì ḥaḳ budur kim görmedüm iĢitmedüm            

 Ṣūret ü sìretde bir ancılayın ġarrā ṣanem 

 

391 (BN: 82
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Seni bu Ģevket ile görse ĢehenĢāh begüm      

 Eli gögsinde diye yarıcuñ Allāh begüm   

  

2 Gün yüzüñsüz Ģeb-i fürḳatde beni zār itme        

 Yirde ḳalmaz ḥaẕer it āh-ı seḥer-gāh begüm     

 

3 Reh-i hecrüñde baña kimseler uymaz ancaḳ          

 Āh u eĢkümdür olan hem-dem ü hem-rāh begüm        

 

4 Dünyevì ḳaydı baña añma ki āzādelere        

 Çāh ile manṣabadur manṣıb ile çāh begüm       

 

5 Ḳoma ayaḳda Celālì ḳuluñı ḥasret ile            

 Ele al ḫāṭır-ı nā-Ģādını geh gāh begüm 
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392 (BN: 83
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Dilā iḳbāl ü ¤izz ü cāha nāẓır olmadum gitdüm      

 Cihānda ibtiẕāl-i nefse ḳādir olmadum gitdüm   

 

2 Kitāb-ı hecrini çoġ oḳıdum bulmadum isti¤dād        

 Niçe Ģuġl eyledüm bu fende māhir olmadum gitdüm     

 

3 DimiĢ gelsün firāḳa ṣabr iden bir ay yüzüm görsün           

 Nʹolur ḥālüm ki bir gün aña ṣābir olmadum gitdüm        

 

4 Nice meclisde içer mey yirine ḫūn-ı ¤uĢĢāḳı        

 Ḳurur ḳanum ki ol ¤iĢretde ḥāżır olmadum gitdüm       

 

5 Celālì çoḳ ṭavāf itdüm o Ģāhuñ Ka¤be-i kūyın           

 Taḥassür çekdügüm bu kim mücāvir olmadum gitdüm 

 

 

393 (BN: 83
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Da¤vet-i aġyār idüp arturmaġıl āhum benüm       

 Ḫırmen-i ḥüsne Ģerer varur ṣaḳın māhum benüm   

  

2 Āfitābumdan ḫaber vir ġāfil olma ey felek        

 Yirde ḳalmaz āteĢ-i āh-ı seḥer-gāhum benüm     

 

3 Her Ģecer bir sāye-bāndur baña Ģāh-ı ¤ālemem          

 DeĢt ü ṣaḥrā yoḳ durur kʹolmaya ḫargāhum benüm        

 

4 Bādeyi sāḳì elinden alsam ¤aceb eylemeñ        

 Dest-gìr olur ayaḳda ḳalmıĢa Ģāhum benüm       

 

5 Ruḳ¤a-i cānı Celālì iltmez idüm menzile            

 Tìr-i hecr-i dil-figār olmasa hem-rāhum benüm 
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394 (BN: 83
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Bāġ-ı kūyuñda umarken gül gibi ḫandān olam       

 Ebr-i bārān gibi lāyıḳ görme kim giryān olam   

  

2 Dest-i luṭfuñla Ģehā ma¤mūr iken niçe ḳulūb        

 Ġstemez dil beyt-i Bū-Derdā gibi vìrān olam     

 

3 Behre-mend olagele luṭfuñla niçe derd-mend          

 Ben ne derde mübtelā oldum ki bì-dermān olam        

 

4 Ḳaṭre oldum yüz sürince pāyuña deryā iken         

 Himmet eyle ḳaṭre iken ben yine ¤ummān olam       

 

5 Gerçi kim kem ẕerreyem yine Celālì umaram            

 Pertev-i ḫurĢìd-i ḥüsniyle meh-i tābān olam 

 

395 (BN: 83
b
 ▪ ĠÜ6: 87

b
 ▪ SK14: 290

a
 ▪ TK1: 404

b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Reh-i ¤aĢḳuñda gerçi niçe zaḥmet iḫtiyār itdüm      

 Hele ġamzeñ ḫadengin ey kemān-ebrū kenār itdüm   

 

2 Ele girür degülken Ģāhbāz-ı fikret-i zülfüñ
502

        

 Göñül murġını beñ virdüm anı bir ḫōĢ Ģikār itdüm     

 

3 ġehā peykān-ı tìrüñle ṭolupdur ser-be-ser cismüm           

 Ne ġam ġamdan ki eṭrāfum demürden bek ḥiṣār itdüm        

 

4 O gün āb-ı ¤iẕāruñ seyr idüp gitmiĢdi ārāmum        

 Bugün ḫaṭṭ-ı ġubāruñ nā-gehān gördüm ḳarār itdüm       

 

5 Ḫarìdār-ı vefā gördüm bugün ser-cümle ¤uĢĢāḳı           

 Celālì ben anuñ cevr ü cefāsın iḫtiyār itdüm 

                                                
 

G.395  

2a - degülken / degülse SK14. 

2b - bir ḫōĢ / cānā BN. 

3a - ser-be-ser / ser-te-ser ĠÜ6 ▪ SK14. 

4a - gitmiĢdi / gitmiĢken ĠÜ6 ▪ SK14 ▪ TK1. 
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396 (BN: 84
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Meyḫāne gūĢesinde yirüm olsa zìr-i ḫum      

 Yüzüm ṣuyın döküp dimese kimse baña ḳum   

 

2 Cārìdür emri Cem gibi ġam mülkine müdām        

 Kimüñ nigìni cām ola hem taḫtı zìr-i ḫum     

 

3 Evvelden atuñ oynaġıdur ay [u nüh] felek           

 Mihr ile meh didükleridür anda naḳĢ-ı süm        

 

4 La¤lüñe baḳamaz gören alnuñla ruḫlaruñ       

 Kʹolur meye yasaġ iricek eĢhür-i ḥurum       

 

5 Ḳaṭl ideyin Celāliyi dimiĢdüñ itmedüñ           

 Gelmez mi yoḫsa ḫāṭıra evfü bi-¤ahdiküm 

 

397 (BN: 84
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Didi Leylā Ḳaysa dirdüñ ¤āĢıḳ-ı Ģeydā benem       

 Didi Mecnūn Leyliye mecnūn mısın leylā benem   

  

2 Ol Süleymān-ı zamānuñ rāh-ı kūyında müdām        

 Pāy-māl olmıĢ yatur bir mūr-ı nā-peydā benem     

 

3 ¤Ālem-i vaḥdetde bì-nām u niĢānem gerçi kim          

 Çārsū-yı ¤unṣur-ı keśretdeki rüsvā benem        

 

4 Nār-ı ¤aĢḳa yaḳmıĢam bāl ü peri pervāne-veĢ         

 Her hevādan geçmiĢem nā-kām u bì-pervā benem       

 

5 Ey Celālì ḳahrını luṭfında ayru görmezem            

 Gözlemez ṣayf u Ģitā Ģol bülbül-i Ģeydā benem 

 

398 (BN: 84
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 ¤Azmüm bu ol ġazālı nezāketle ṣayd idem      

 BaĢdan ayaġa riĢte-i cismümle ḳayd idem   
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2 Gelmez kenāra ṭoġrılıġ ile o serv-ḳad         

 Cūy-ı siriĢküm ile meger aña keyd idem     

 

3 Bāġdād-ı vuṣlatuñı müyesser iderse Ḥaḳ           

 Neẕrüm budur ki cānı fedā-yı Cüneyd idem        

 

4 Zaḫmumda tìrüñe ne ararsın didüm didi        

 Geldüm ki sürḫ-serle cidāl-i ¤Ubeyd idem       

 

5 Fikrüm Celāli mu¤tekif-i vaḥdet olmadur           

 Niçe beyān-ı vāḳı¤a-i ¤Amr u Zeyd idem 

 

399 (BN: 84
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ġdeli hecrüñ beni giryān benüm Yūsufcuġum       

 Raḥm iderler ḥālüme iḫvān benüm Yūsufcuġum   

  

2 Mā-ḥaṣal ¤aks-i ḫayāl-i mihr-i ḥüsnüñle senüñ        

 Dìdem olmıĢdur çeh-i Ken¤ān benüm Yūsufcuġum     

 

3 ĀĢinā iken beni yād itmedüñ yād eyledüñ          

 Mıṣr-ı ḥüsne olalı sulṭān benüm Yūsufcuġum        

 

4 YaĢumı ḳanlu çıḳardı rūz-ı hecrüñde raḳìb         

 Eyledi bir merdüme bühtān benüm Yūsufcuġum       

 

5 Aġlamaḳdan gözlerüm Ya¤ḳūb-veĢ oldı sefìd            

 Ḥālüme aġlar gören insān benüm Yūsufcuġum 

 

6 Sa¤yüm oldur ¤aĢḳuñı aġyārdan iḫfā idem        

 Eyleme ḫalḳa beni destān benüm Yūsufcuġum       

 

7 Dūr olalıdan cemālüñden Celālì çākerüñ            

 Oldı cismi cānına zindān benüm Yūsufcuġum 
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400 (BN: 86
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Bir dem gözümden olmadı ḫālì ġamuñla nem      

 ÇeĢmüm ḳabaġı oldı Ģehā Ģekl-i cām-ı Cem   

 

2 Mìr-i livā-yı milket-i ¤aĢḳam ¤aceb midür         

 Ger dūd-ı āh öñümce çekerse benüm ¤alem     

 

3 Bir Ģemmesini yazamaya sergüẕeĢtümüñ           

 Deryā midād aġaçlar olursa eger ḳalem        

 

4 Baluñ mürekkebinde müĢāhid dilā belā        

 Maluñ çü ḳalbine baḳasın görinür elem       

 

5 Kimdür Celāli dir iseñ ey Ģāh-ı dil-nüvāz           

 Ser-defter-i belā-zede bì-nām u bì-raḳam 

 

401 (BN: 85
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Cānā lebüñde ḫaṭṭuñı ḳılmıĢ raḳam ḳalem      

 Ne sır durur ki eyleye sehv-i ḳalem ḳalem   

 

2 Bir ḥarfine kimesne anuñ noḳṭa ḳoyamaz         

 Ḫāl ü ḫaṭuñı ser-te-ser itse raḳam ḳalem     

 

3 Her sergüẕeĢti Kātib-i Ḳudret durur yazan           

 Ḥikmet nedür ki ola yine müttehem ḳalem        

 

4 Ma¤nā cünūdı meymene vü meysere ṭolar         

 Çekse ne dem ki mülk-i varaḳda ¤alem ḳalem       

 

5 Ġndi ayaġına ḳara ṣu intizār ile            

 Çünkim ṭarìḳ-i ¤aĢḳuña baṣdı ḳadem ḳalem 

 

6 Olmaz efendi ḫulḳı ḥasen bed-ḳıyāfetüñ           

 Ma¤lūmdur ki yazmaz eyü yazu kem ḳalem        

 

7 Ṣūretde olduġı içün engüĢtüñe Ģebìh         

 Her dem ḳonılmaz elden alup muḥterem kalem       
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8 Olmaz Celālì Ģerḥ-i maḳāl ile kesb-i ḥāl            

 Fikrüm budur ki levḥa-i nuṭḳa çekem ḳalem 

 

402 (BN: 85
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün  

 

1 Naẓar ḳıl göñlümi yap ey dil-ārām      

 YaraĢmaz bezm-i Ģāhìde ṣınuḳ cām   

 

2 Faḳìre Ģām ṣubḥ iken ḳapuñda         

 Ḥaṣūd itmek dilermiĢ ṣubḥumı Ģām     

 

3 Elif-veĢ müstaḳìm iken revā mı           

 Ḳılasın il sözile ḳaddümi lām        

 

4 Göñül meyl itmeyicek mülk ü māla        

 Hümā-yı ¤arĢa nʹitsün dāne vü dām       

 

5 Dirìġ itme Celālìden vefāñı           

 Seḫāvetle gerekdür Ģöhret-i nām 

 

403 (BN: 85
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Leblerüñden ṣordum ol ḥoḳka dehānı añladum       

 Bir cevāb ile rumūz-ı ins ü cānı añladum   

  

2 Maḥrem-i cān u cihān maḥrūm-ı cānāndur didüm         

 Terk idüp cān u cihānı yār-ı cānı añladum     

 

3 ĀĢinā-yı ¤aĢḳ olan görmez ḳarasın ¤aḳlınuñ          

 Bì-kenār imiĢ bu baḥr-ı bì-kerānı añladum        

 

4 ġāhideyn-i vaḥdet olaldan vücūd ile ¤adem         

 Bā¤iś-i iẓhār-ı emr-i kün-fe-kānı añladum       

 

5 ¤Ġlmi mümkin ¤aḳl ile gözle görilmek mümteni¤            

 Sāyesinden ol hümā-yı lā-mekānı añladum 
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6 Söylenür dilde zamān-ı milket-i dünyā bir ān        

 Ḥamdülillāh mālik olmadın ben anı añladum       

 

7 Āsiyā-veĢ cev-be-cev insānı maḥv itmek gibi            

 Ġḳtiżā-yı gerdiĢ-i devr-i zamānı añladum 

 

8 Dil virür yāra ¤ivaż dil uzadan peykānına        

 Böyle bilmezdüm henüz ol dil-sitānı añladum       

 

9 Bezm-i ḫāṣında Celālì olımazken cür¤a-nūĢ            

 Dime kim keyfiyyet-i pìr-i muġānı añladum 

 

404 (BN: 86
a
 ▪ AK3: 17

a
 ▪ TK2: 142

b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Beẕl eyledi egerçi bize ḫ
v
ānın arż-ı Rūm

503
     

 Telḫ itdi ¤ayĢ u ¤iĢretümüz ārzū-yı Rūm   

 

2 ġāhuñ ne deñlü medḥ ideler Naḫcüvānını         

 Rāciḥdür aña nisbet ile āĢiyān-ı būm     

 

3 Bāġdād iken yüzi ṣuyı A¤cām mülkinüñ           

 Ġālib anuñ bād-ı ṣabāsı durur semūm        

 

4 ġāhuñ revānı ḳaṣdına olmıĢ iken revān         

 Gördük Revānı daḫı ḳara göñli gibi Ģūm       

 

5 Nʹitsün Celāli ¤azm-i ĢehenĢāha sürḫ-ser            

 Tāḳat ḳalur mı gürbeye Ģìr idicek hücūm 

 

405 (BN: 86
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Seg-i kūyuñla ḳalmasam ḳapuñda ¤izzet ummazdum      

 Ayaġuñ tozına yüz sürmeseydüm devlet ummazdum   

 

2 ġehā güstāḫlıḳ ¤add itme ¤arż-ı iḫtiyāc itsem        

 ¤Ulüvv-i Ģānuñı fehm itmeseydüm himmet ummazdum     

                                                
 

G.404 TK2ʼde 2 beyit olarak bulunmaktadır.   
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3 Göreydüm Yūsufuñ ḥüsnin geçerdüm ḥüsn-i Yūsufdan           

 Bir istiġnāya irerdüm ki artuḳ ni¤met ummazdum        

 

4 O ĢehrāĢūbı seyr iden bugün hep dil-figār oldı        

 Bilürdüm Ģöhretin ammā bu deñlü āfet ummazdum       

 

5 Celālì ¤aĢḳ ile cān virmese bilmezdüm aḥvālin           

 Cevābın ḳìl ü ḳāl añlardum anda ḥālet ummazdum 

 

406 (BN: 86
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Cebìnüm iĢigüñ ṭaĢına sürmekden ḫırāĢ itdüm      

 Yoluñda baĢumuñ yazuların derdā terāĢ itdüm   

 

2 Ġubār-ı rāh-ı kūyuñ üzre taṣvìr eyledüm Ģeklüm        

 ġehā ol ṣūrete resm-i na¤alçeñ iki ḳaĢ itdüm     

 

3 Yolın zeyn eyledüm ol Ģehsüvāruñ ḳanlu yaĢumla           

 Ser-ā-ser maḳdemin bu naḳĢ ile Ģekl-i ḳumāĢ itdüm        

 

4 Ġubār irdi diyü ol ṭab¤-ı pāke ḫāk-i cismümden        

 Bükādan rāh-ı kūyın sū-be-sū eĢkümle yaĢ itdüm        

 

5 Beni Manṣūr-veĢ ber-dār idüñ ḥaḳḳum durur zìrā           

 Sözüm ḥaḳdur didüm aġyāra sırr-ı ¤aĢḳı fāĢ itdüm 

 

6 Ben irĢād eyledüm ehl-i sülūkı vādi-i ¤aĢḳa        

 Yolın Mecnūna açdurdum ṭaĢın Ferhāda ṭaĢıtdum        

 

7 Celālìnüñ diküp baĢını ol Ģeh nìze-i ¤aĢḳa           

 Didi baĢdan anı serdārlar mülkine baĢ itdüm 

 

407 (BN: 86
b
 ▪ SK10: 53

b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Pehlevān-ı milket-i ¤aĢḳam bugün meydān benüm       

 Destyār-ı fennüm olmaz Rüstem-i Destān benüm   

  

2 Oñmaduḳ derdüm benüm dermāna ḳılmaz ibtidāl         

 Derdümüz teslìm olupdur derdüme dermān benüm     



502 

 

3 Küfr-i ḫaṭuñdur dilümde fikr-i ḳıblem var ise          

 Ẕikr-i ḫaddüñdür dilümde Ģübhesüz ìmān benüm        

 

4 Sözüm eĢ¤ārum zebān-ı ḥāl ile iĢ¤ār ider         

 Nice iẕ¤ān eylesün ¤irfānumı nā-dān benüm       

 

5 Ġnkisār-ı ḫāṭırumdan ḥālüm añlanmaz Celāl            

 Kenzümi ḥıfẓ eylemiĢdür bu dil-i vìrān benüm 

 

408 (BN: 87
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlün Mef¤ūlü Mefā¤ìlün 

 

1 Cāna yiridür ḳılsa sìnemde taṣaddur ġam       

 Ḳānūn muḳarrerdür el-aḳdemü feʹl-aḳdem   

  

2 ¤Ārif nice ẕevḳ alsun bu leẕẕet-i dünyādan         

 Mālında elem mużmer balında belā müdġam     

 

3 Ger ¤ālem-i vaṣlına imkān yoġ ise ey dil          

 Geç fikr-i miyānından farż it yoġ imiĢ ¤ālem        

 

4 Yigdür añıla merḥūm ¤aĢḳuñdan olan maḥrūm         

 Cānānına nā-maḥrem cānına degül maḥrem       

 

5 ġi¤rini Celālìnüñ maḳdūr-ı beĢer ṣanmañ            

 Kim hātif-i ġaybìden ekśer sözidür mülhem 

 

409 (BN: 87
a
 ▪ ĠÜ6: 87

b
 ▪ TK1: 403

b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Ey pìr-i mey-furūĢ ayaġuñ būse-gāh-ı Cem      

 Kūyuñ sifāli olsa yaraĢur külāh-ı Cem   

 

2 Ṣanmañ felāket ehli ḫarābāt erenlerin         

 Anlaruñ atı oynaġıdur Ģāh-rāh-ı Cem     

 

3 Cām-ı cihān-nümāya iriĢmezdi inkisār           

 Olmasa ger mü¢eśśir aña nār-ı āh-ı Cem        
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4 Baḳsa yüzüme diḳḳat ile yaĢ ṭolar gözüm         

 Cām-ı tehì olursa pür eyler nigāh-ı Cem       

 

5 Sāḳì Celāli teĢneye bir niçe cür¤a ṣun             

 Ġam leĢkerini münhezim itsün sipāh-ı Cem 

 

410 (BN: 87
b
 ▪ TK2: 72

a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Ey taḫt-ı ¤izz ü baḫta ṭapuñ muḳtedā-yı Cem
504

      

 Bezm-i neĢāṭa cām-ı ġamuñ reh-nümā-yı Cem   

 

2 Cārū-yı āsitānuñı tūġ itse ẕì-Ģeref         

 Kirpās-ı köhneñ olsa sa¤ādet livā-yı Cem     

 

3 Kūyuñ pelāsı olsa yaraĢur libās-ı faḫr           

 Ġtüñ sifāli tāc-ı ser-i pādiĢā-yı Cem        

 

4 La¤lüñ Ģarābı Ģevḳı durur nūr-ı çeĢm-i cām         

 Kuḥl-ı ġubār-ı ḫāk-i rehüñ tūtiyā-yı Cem       

 

5 Cām-ı Ģarāb-ı la¤lüñe cān virsler ne var             

 Bir cür¤ası durur niçe biñ ḫūn-bahā-yı Cem 

 

6 Elden ḳomasa cām-ı meyi nʹola Ģeyḫ ü Ģāb      

 Sāḳì nigìn-i Ḫātim-i Ṭaydur ¤aṣā-yı Cem   

 

7 ¤Arż-ı mey ile būse-i la¤lüñ durur ġaraż         

 ḤāĢā ki Ģürb-i bāde ola müdde¤ā-yı Cem     

 

8 Ṭolu gerek müdām eli ehl-i mürüvvetüñ           

 Cāmın leb-ā-leb itdügidür ḥüsn-i rā-yı Cem        

 

9 Yüzin ḳo sürsin ayaġuña pìr-i meykede        

 Olsun ḳudūmüñ ile müĢerref sarāy-ı Cem       

 

10 Virdi Ģehā du¤ā-yı ḳadeḥdür Celālinüñ             

 Ẕikri müdām bāde-perestüñ śenā-yı Cem 

                                                
 

G.410 TK2ʼde 9 beyit olarak bulunmaktadır.   
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411 (BN: 88
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ol meh istib¤ād ider sìnemde dāġın sevdügüm       

 ¤AĢḳuña rūĢen delìlümdür çerāġın sevdügüm   

  

2 Cān virürler ölmege ḫūnì görürler ġamzesin         

 Ḳan olur ḳan üstine silmez yarāġın sevdügüm     

 

3 Her kimüñ gülseñ yüzine gül gibi ḫandān olur          

 Bülbül-i nālānuñam gel gül yañaġın sevdügüm        

 

4 Öpeyin bulduḳça furṣat istedügüm yirde ben         

 Sögebildügüñ ḳadar sög sen ṭudaġın sevdügüm       

 

5 Mest ü hüĢyārem diyü Cem baĢuña and içmesün            

 Vechi yoḳdur dimege baĢdan ayaġın sevdügüm 

 

6 Cān u dil murġı esìr olmaġa dām-ı zülfüñe         

 Ḳayd idinmiĢdür ḳara zülfinüñ aġın sevdügüm       

 

7 Ben anı gördüm delüḳanlularuñ ölmelüsi            

 Gel Celālì bendeñi öldür buçaġın sevdügüm 

 

412 (BN: 88
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 Ümmìd-i selāmetle Selìm ḫānuma geldüm      

 ¤Arż eylemege ḥālümi sulṭānuma geldüm   

 

2 Pervā ne diyüp döne döne yanmaġa ḥālüm         

 Pervāne-ṣıfat Ģem¤-i Ģebistānuma geldüm     

 

3 MaḫĢerde gelür her kiĢinüñ kendüye cānı           

 Ṣabr idemeyüp maḥĢere ben cānuma geldüm        

 

4 ¤Arż itmege ḫār-ı elem ile dil-i tengi         

 Bülbül gibi ol ġonçe-i ḫandānuma geldüm       
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5 Zülfinde görüp bendini pend itmege ancaḳ             

 Dìvāne iken ¤aḳl-ı perìĢānuma geldüm 

   

6 Bì-ḥarf ü ṣadā nuṭḳ-ı Mesìḥā iken ey dil         

 Seyrāna sevād-ı ḫaṭ-ı dìvānuma geldüm       

 

7 Ḫāk-i rehin añdum gözüm açıldı Celālì             

 Ya¤ḳūb-ṣıfat Yūsuf-ı Ken¤ānuma geldüm 

 

413 (BN: 88
b
 ▪ SK10: 52

b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Gelüñüz ¤āma yarar ẕevḳ u ṣafādan geçelüm       

 Ġarażı müĢ¤ir olan mihr ü vefādan geçelüm   

  

2 ¤AĢḳa iḳrār idelüm virmeyelüm ġayra vücūd        

 Ṭā¢ir-i ḳuds olalum arż u semādan geçelüm     

 

3 Bir zamān faḳr u fenā ehline serdār olalum          

 Niçe bir zìr-livā-yı ümerādan geçelüm        

 

4 Ḳaṭ¤-ı raḥm itmeyicek nāfe-veĢ ey bād-ı ṣabā        

 Çìn-i zülfine el irmez bu hevādan geçelüm       

 

5 Vā¤iẓā zāhid-i maḥrūra di mādan geçsün            

 Biz de meclisde mey-i cām-ı ṣafādan geçelüm 

 

6 Niçe bir fikret-i ḫāl ü ḫaṭ u ruḫsār-ı nigār        

 Dürelüm defterümüz  aġ u ḳaradan geçelüm       

 

7 Ḫānkāh-ı ġam u miḥnetde güni geldi Celāl            

 Terk-i tecrìd olalum tāc u ḳabādan geçelüm 

 

414 (BN: 89
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Bezm-i cihānda ḳalmadı bir bāde görmedüm       

 Kevśer lebüñ mu¤ādili dünyāda görmedüm   

  

2 Kim ṣorsa sāḳiyā dem-i ¤Ìsā mıdur lebüñ        

 Ġḥyā-yı mürde eyleye bir bāde görmedüm     
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3 A¤mādur ol kiĢi ki diye naḳĢ-ı ḥüsnüñi          

 Āyìne-i maẓāhir-i eĢyāda görmedüm        

 

4 Ḳul oldı sen sehì-ḳade āzād iken göñül        

 Sulṭān-ı ¤ālem olanı āzāde görmedüm       

 

5 ġer¤ ile yol bulurdı göñül tìr-i ġamzeñe            

 Bir kez ṭarìḳat ehlini da¤vāda görmedüm  

 

6 Rūyum zer itdi sā¤id-i sìmìni sāḳınuñ        

 Ben bu kerāmeti yed-i beyżāda görmedüm       

 

7 Uydum imāma mescide vardum seḥer Celāl            

 Ālūde-i mey olmaya seccāde görmedüm 

 

415 (BN: 89
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Sen serv-i nāza ḳaṣdum odur kim yaḳìn olam       

 Tā sāye-i nihāl-i ḳadüñde emìn olam   

  

2 Cānum diler ki Ka¤be-i kūyuñda yir idem        

 Ḳuṭb-ı medār-ı çarḫ u zamān u zemìn olam     

 

3 Kūyuñdan ayru yirde ḳarāra yemìn idem          

 Cennetde faḫr-ı zümre-i ehl-i yemìn olam        

 

4 Bāġ-ı cihānda serv-ḳadüñ degmesi iken        

 Lāyıḳ mıdur ki bād-ı ḫazāndan ḫazìn olam       

 

5 Ġrmek müyesser ola mı hìç çìn-i zülfüñe             

 Ḳanlar yudup ġamuñla meger misk-i Çìn olam  

 

6 Peykānlaruñla oldı beden bir demür ḥiṣār        

 Ġster ki naḳd-i ¤aĢḳuña ḥıṣn-ı ḥaṣìn olam        

 

7 Lāyıḳ mı baña ḫurde geçe degme bì-ḫıred             

 Andan Celāli çaḳ bu ḳadar ḫurde-bìn olam 
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416 (BN: 89
b
 ▪ SK10: 52

b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Gelüñüz el çekelüm mülk-i fenādan geçelüm       

 ¤Ālem-i ¤aĢḳa düĢüp ṣubḥ u mesādan geçelüm   

  

2 Ḫānkāh-ı ġam-ı ¤aşḳuñda olup pōst-nişìn        

 Terk-i tecrìd olalum tāc u ḳabādan geçelüm     

 

3 Sāḳiyā aṣla naẓar bir görelüm mā vü meni          

 Ḳaçalum Ģirk-i ḫafìden men ü mādan geçelüm        

 

4 Çìn-i zülfinden eśer ¤arża ḳılur oldı ṣabā        

 Demidür kim heves-i misk-i Ḫıṭādan geçelüm       

 

5 Kerem it söyle bu dil-ḫastelere çāre ṭabìb            

 Bādeden mi geçelüm yoḫsa devādan mı geçelüm 

 

6 Yoġ ise derdüñe dermān bizi āgāh eyle        

 Ey ṭabìb-i dil ü cān dār-ı Ģifādan geçelüm       

 

7 Ḳalb ḳāni¤ oluban ḳāf-ı ḳanā¤atde Celāl            

 Ser-fürū ḳılmayalum dūna recādan geçelüm 

 

417 (BN: 89
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Dirìġā ol Mesìḥ-enfās cānānumdan ayrıldum       

 Ölülerle beni aġlañ meded cānumdan ayrıldum   

  

2 Kemāhì ḳılmadum var ise ḫ
v
ān-ı vuṣlatuñ Ģükrin        

 Diyār-ı fürḳate düĢdüm güzel ḫānumdan ayrıldum     

 

3 Deminde dirligüm reĢk-i selāṭìn-i cihān iken          

 Baña dirlik ḥarām oldı ki sulṭānumdan ayrıldum        

 

4 Güm olsa sāye-i nisyānda ṭañ mı cism-i nā-būdum        

 Żıyā-yı pertev-i mihr-i dıraḫĢānumdan ayrıldum       

 

5 Teb-i tāb-ı firāḳından nʹola zār u nizār olsam            

 Hevā-yı sāye-i serv-i ḫırāmānumdan ayrıldum 
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6 Ġam-ı zülf-i perìĢānı beni dìvāne ḳılmıĢdur        

 Nice dìvāne olmayam perì-Ģānumdan ayrıldum     

 

7 Dilā bir hem-zebānum yoḳ ki yanam yaḳılam ḥālüm          

 Yanup pervāne-veĢ Ģem¤-i Ģebistānumdan ayrıldum        

 

8 Raḳìb-i zāġ-ı kūyuñdan göñül murġında ġam gördüm        

 Çıḳup kühsāra ¤azm itdüm gülistānumdan ayrıldum       

 

9 ¤Aceb mi her seḥer giryān u nālān olsa dil murġı            

 Ḳażā ile Celāl ol verd-i ḫandānumdan ayrıldum 

 

418 (BN: 90
a 
▪ HĠ: 30

a
 ▪ HM: 11

b) 505
 

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Ebrū niyāza gelmiĢ ider ¤izz ü nāz çeĢm       

 Ṣan oldı ṣūretā ḳaĢı Maḥmūd Ayāz çeĢm   

  

2 Yüz nāle ḳılsa sem¤ine girmez niyāz-ı dil        

 Nergis miśāli ¤arż ide çün ḫ
v
āb-ı nāz çeĢm   

 

3 Sìmurġa bir naẓar ṣala ger ṣayd ider hemān          

 Dil murġın aldı ṣalmaduñ ol Ģāh-bāz çeĢm        

 

4 Devr-i ruḫında zülfi ser-āmed durur velì        

 Ḫūnìlüg ile buldı ¤aceb imtiyāz çeĢm       

 

5 Miḥrāb-ı ḥācibeynüñe dāyim teveccühi             

 Ḳanlu iken ne vech ile ḳılur namāz çeĢm  

 

6 ġāhìn ile gözüñi bir āhūda görmedüm        

 Çoḳ ḫūb gördi görmedi bu dìdem āz çeĢm        

 

7 Ṣormaġ ile lebüñden alınmaz idi ḫaber              

 ¤AĢḳuñ deminden eylemese keĢf-i rāz çeĢm 

                                                
 

G.418 BaĢlık: Der-Vaṣf-ı ÇeĢm HĠ.    

2b - miśāli / miśāl HM. 
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8 Düglense ḥalḳa gibi ḳapuñda maḥallidür        

 Gördi bu yolda niçe neĢìb ü firāz çeĢm        

 

9 Esrār-ı nuṭḳı kime disem redd ider Celāl              

 Envārı fiʹl-ḥaḳìḳa ne bilsün mecāz çeĢm 

 

419 (BN: 90
b
 ▪ SK2: 102

a
 ▪ SK5: 127

b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Bugün ben bir Ģeh-i ¤ālì-cenāba mübtelā oldum
506

       

 Ġam-ı sevdā-yı zülfiyle giriftār-ı belā oldum   

  

2 Niçe demler durur sāḳì hevā-yı la¤l-i nābuñla        

 Ḥabāb-ı mey gibi āvāre düĢdüm pür-hevā oldum     

 

3 Miyānuñ yādına ser-cümle varum der-miyān itdüm          

 Dehānuñ fikrine düĢdüm fenā-ender-fenā oldum        

 

4 Lebüñden nūĢ-dārūdur murādum ey ṭabìb-i cān        

 Niçe demler durur ḫ
v
ān-ı ġamuñdan imtilā oldum       

 

5 Ḫayāl-i ḫūb-rūlar dìdede eglencem olmıĢdur            

 Ḫayālümde deñiz mālikleriyle āĢinā oldum 

 

6 Reh-i zühd içre oñmaduḳ gedā iken bi-ḥamdillāh        

 ĠriĢdüm vuṣlat-ı iksìr-i ¤aĢḳa pādiĢā oldum     

 

7 Celālì gördiler rāciḥ ḳamusı ¤aĢḳdan ¤aḳlı          

 Ḳomadum ¤aĢḳı ¤ālem bir yaña ben bir yaña oldum 

 

420 (BN: 91
a 
▪ AE2: 192

b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Ey ṣıfāṭuñdur ṣıfāṭ-ı ẕāt-ı Ḥaḳ ismüñ Kerìm       

 Ḫ
v
ān-ı ḳahruñ müĢrike maḫṣūṣdur luṭfuñ ¤amìm   

  

2 Vaṣf-ı ḥüsnüñdür Ģehā esmā-i ḥüsnādan ġaraż        

 Ḫaṭṭ-ı vechüñden ¤ayān Allāhü Raḥmānüʹr-Raḥìm     

                                                
 

G.419 SK2ʼde 6, SK5ʼte 5 beyit Ģeklindedir. 
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3 Ṣūret-i Rahmāna inkār eyleyendür dūzaḫì          

 Vechüñi seb¤aʹl-meśānì bilmeyen oldı recìm        

 

4 Heft dūzaḫdan ḫalāṣ olmaz kiĢi ṭā¤at ile        

 Ġstivā sırrın bilen buldı ṣırāṭ-ı müstaḳìm       

 

5 Küntü kenzüñ iḳtiżāsıyla ẓuhūr-ı ¤unṣura             

 Muḳteżā oldı Mürìd ü Ḳādir ü Ḥayy u ¤Alìm 

 

6 Fehm ider bevvāb-ı cennet olduġın ṭāvūs u mār         

 Zülfüñe bilen ne vech ile dimiĢler ḥarf-i cìm       

 

7 Muḥkemātuñ remzini fehm eyleyen dimiĢ Celāl            

 Ümmehātuñ taḥt-ı iḳdāmında cennātüʹn-na¤ìm 

 

421 (BN: 91
a) 

 Mef¤ūlü Fā¤ilātün Mef¤ūlü Fā¤ilātün 

 

1 Ḫāk-i rehüñ olaldan Ģāhā baĢumda tācum       

 Her yıl gelür Ḫutenden resm-i ḫarāc u bācum   

  

2 Rūyum zer eyleyelden iksìr-i ḫāk-i pāyuñ        

 Ḳalmadı devletüñde dünyāya iḥtiyācum     

 

3 ¤AĢḳuñ meyin görelden her meĢrebe muvāfıḳ          

 Ma¤cūn-ı zühd ile hìç alıĢmadı mizācum        

 

4 Dermān olurdı olsa la¤lüñ meyinden emsem        

 Dārū ile ṭabìbā mümkin degül ¤ilācum       

 

5 ¤AĢḳ āteĢi Celālì göñlümi ḳıldı rūĢen             

 Tā-ṣubḥ-ı ḥaĢr umaram söyinmege sirācum 

 

422 (BN: 91
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 Dil bezm-i ḫāṣınuñ diyemez mey-fürūĢiyem       

 Keyfiyyet içre dise olur cür¤a-nūĢiyem   

  

2 Nʹola libās-ı fāḫir ile ṣadr gözlesem        

 Ehl-i fenā ṭarìḳatinüñ jende-pūĢiyem     
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3 Künc-i maḳām-ı ṭāle lisāndan ¤ubūr itdüm          

 Ben genc-i ḫān-kāh-ı ḥaḳìḳat ḫamūĢiyem        

 

4 Güftārum iĢiden meleke bulur ey perì        

 Dirsem ḫaṭā mı ¤ālem-i nuṭḳuñ sürūĢiyem       

 

5 Andan durur bu naḳĢ u bu ṣūret bu ism ü resm             

 Ben ḫod ḥaḳìḳat āyìne-i bì-nuḳūĢiyem 

 

6 Gögsüm gerüp görinsem olur dūd-ı āh ile             

 ¤AĢḳuñ emìr-i ṭabl u livā-yı cüyūĢiyem 

 

7 Ġrmez mi gūĢ u çeĢmine āhum yaĢum Celāl             

 Ol serv-ḳāmetüñ ki olur çeĢm ü gūĢiyem 

 

423 (BN: 91
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Sūzen-āsā gelüñüz cāme-i tenden geçelüm       

 Pā-bürehne varalum ḳabre kefenden geçelüm   

  

2 BaĢḳa sancaḳ çekelüm āh ile diz-dārlıġı        

 DeĢt ü ṣaḥrāya düĢüp burc u bedenden geçelüm      

 

3 Cāna geçdi müjesi diyü elem çekmeyelüm          

 Maḥẓ-ı minnet bilelüm cāna geçenden geçelüm         

 

4 ¤Aḳl u ḥisden çıḳalum vādì-i ¤aĢḳa düĢelüm         

 Ġrelüm sāḥil-i deryāya düdenden geçelüm        

 

5 Tār-ı zülfine ṭolaĢmaḳ ola mı riĢte-miśāl             

 Meger ol zìnet olan dürr-i ¤Adenden geçelüm 

 

6 Bezm-i taḥḳìḳa varup mest-i mey-i ¤aĢḳ olalum         

 Niçe bir bāde-i ḫumḫāne-i ẓandan geçelüm        

 

7 Niçe bir böyle Celālì virelüm ġayra vücūd            

 Baḥr-ı tevḥìde düĢüp mādan ü menden geçelüm 
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424 (BN: 92
a
 ▪ HĠ: 31

a
 ▪ HM: 12

a) 507 

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Gördi kim kūyından ırmaġ ister mekkār çeĢm       

 Yüz yire urup aḳıtdı niçe yüz enhār çeĢm   

  

2 Ḫalḳ-ı ¤ālemden nice göz göre bìzār olmasun         

 Kendü cānından idüpdür ¤ālemi bìzār çeĢm    

 

3 Derd-i hecrüñle yumılmaz gözlerüm nergis-miśāl          

 Ḫasteler ḥālin ne ḫōĢ fehm itmez ol bìmār çeĢm        

 

4 Zülf ü ebrū ḫāl ü ḫaṭṭuñ birbirinden fitnedür         

 Cān u dil almaḳda ammā cümleden ¤ayyār çeĢm       

 

5 Ārzū-yı tūtiyā-yı ḫāk-i pāyuñla Ģehā            

 Bunca imsāk üzre iken oldı gevher-bār çeĢm 

 

6 Ṣu gibi ṣāfì durur ḳalbi ġarażdan pākdür          

 ġübhe ḳılmañ olduġına ¤āĢıḳ-ı dìdār çeĢm       

 

7 Zāhid-i ḫod-bìn ne bilsün ḳadr-i tār-ı zülfüñi            

 Leyletüʹl-ḳadri görür mi olmayan bìdār çeĢm 

 

8 Yirde ḳalmaz her kime kim eylese ¤ālì-naẓar           

 Ġam degül göñlüm yıḳılsa çünkʹola mi¤mār çeĢm       

 

9 Ḫānümānından cüdā ancaḳ seni ṣanma Celāl              

 Ġāret itmiĢdür niçe dil mülkin ol Tātār çeĢm 

 

425 (BN: 92
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 Fikr-i ¤iẕār-ı yār ile her mādan el yudum       

 Enhār-ı bāġ-ı cennet-i me¢vādan el yudum   

  

2 Dürr ü cevāhirin göreli baḥr-ı eĢkümüñ        

 Yumdum gözüm semādan u deryādan el yudum     

                                                
 

G.424 BaĢlık: Der-Vaṣf-ı Dìger ÇeĢm HĠ.  
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3 Ḫāk-i rehüñden ayrılalı ey ḫuceste-fāl          

 Uydum yaĢuma dìde-i bìnādan el yudum        

 

4 DüĢnām-ı telḫi gördüm o ḫūbuñ leẕìẕdür        

 Ümmìd-i la¤l-i yār ile ḥalvādan el yudum       

 

5 Lāyıḳ mı yüzi aġ olana el kirine meyl             

 Gencìne-i Sikender ü Dārādan el yudum 

 

6 Leyl ü nehār yollaruñı ṣuladı yaĢum             

 EĢküm deminde minnet-i saḳḳādan el yudum 

 

7 Ẓann eyleme Celāli hemān mādan el yudum             

 Ümmìd-i la¤l-i yār ile ṣaḥbādan el yudum 

 

426 (SK5: 116
a)  

 Mefā¤ilün Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

 

1 Teraḥḥum ide dil-i bì-nevāya yalvaralum   

 Varalum ol ezelì āĢināya yalvaralum  

 

2 Belā-yı hecrine dermān olur mı zülfinden 

 Belāmuza ola dāfi¤ belāya yalvaralum  

 

3 Ḳubūr oḳına ṭoḳına ḥasūd-ı bed-sìret   

 Varalum ehl-i ḳubūr-ı fenāya yalvaralum  

 

4 Ġcābetine du¤ā-yı raḳìbüñ āmìn diñ     

 Müyesser eyleye ḫayrın Ḫudāya yalvaralum  

 

5 Bu rūzgār bizi ḫāksār ider ise eger   

   Yabānda ḳoymaya bu rūzgāra yalvaralum 

 

6 Naẓarda būseñ [öpemçün] nuḳūd-ı cān ḥāżır
508

 

 Olur mı hìç anı degmez bahāya yalvaralum    

 

7 Celālì zümre-i bìgāneden vefā umma 

 Devā bulur yine ol pür-cefāya yalvaralum 

                                                
 

G.425  

6a - Vezin gereği değiĢtirilen yer metinde │öpmek içün│Ģeklindedir.  
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[Ḥarfüʹn-Nūn] 

 

427 (BN: 92
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Pāy-māl itmek revā mıdur beni bir mūr iken       

 Ḫāṭıra olmaz mı kim nāẓır ola manẓūr iken   

  

2 Ḥüsnümi aġyāra Ģāyi¤ itmeñüz dir ol melek         

 Nice mestūr itsün ādem gün gibi meĢhūr iken    

 

3 Ġamzesi yüz döndürür ḳaṣd eyledükçe ḳatlüme          

 Niçe demlerdür beni maḥzūn ider mesrūr iken        

 

4 Ḳoma kim Tātār-ı çeĢmüñ ¤aḳlumı tālān ide         

 Ḥayfdur bir mülki vìrān eylemek ma¤mūr iken       

 

5 Kimseye bì-lafẓ ma¤nādan ḫaber virme Celāl            

 ¤Ārif ol esrāruñı fāĢ eyleme mestūr iken 

 

428 (BN: 93
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Dāne-i ḫālüñle zeyn olmıĢ yüzüñ pür-nūr iken       

 Fülfül-i Hindūya tābi¤ levḥa-i kāfūr iken   

  

2 Bāde vir būseñ temennāsına sāḳì vech ola         

 Müstecāb olmaz du¤āsı ādemüñ maḫmūr iken    

 

3 Dār-ı zülfinden fiġān itme dilā Ḥallācı gör          

 Ḳavm-i ġaddāra muẓaffer oldı mı Manṣūr iken        

 

4 Niçe bir kendü hevāña zāhidā me¢mūrsın         

 Himmet oldur kim kiĢi āmir ola me¢mūr iken       

 

5 Fikrete düĢme Celālì kim ümìd-i genc-i ḥüsn            

 Niçe dil mülkini vìrān eyledi ma¤mūr iken 
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429 (BN: 93
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Helāk eyler beni hecrüñde āhir derd ü ġam bir gün        

 Baña bir çāre ḳıl evvel gel ey kān-ı kerem bir gün   

  

2 Bugün bir heftedür ol meh dimiĢdi dökeyin ḳanuñ        

 Niçe yıllar geçe hìç düĢmeye ol ḳutlu dem bir gün     

 

3 Ḳucar gözüme ḳarĢu giñ yaḳadan pìrehen yārı          

 Aña ḳaldı varam dād isteyü yırtam yaḳam bir gün        

 

4 Ne suçum var durur bilsem miyānı gizlenür benden        

 DimiĢ olsa idüm bārì anuñ ḥaḳḳında kem bir gün       

 

5 Celālì bendeñi her gün sürersin āsitānuñdan            

 Dimezsin vaḳt ola kim isteyem ey pür-sitem bir gün 

 

430 (BN: 93
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Seng-i cevr ile göñül mülkini bünyād ideyin       

 Ben de bir vìrāneyi ¤ālemde ābād ideyin   

  

2 Murġ-ı cān ten maḥbesinde ḫayliden maḥbūsdur         

 Gel benüm rūḥum senüñ ḳarĢuñda āzād ideyin    

 

3 Cām-ı la¤lin ṣuna Ģāyed görüp ol ġìrìn zebān          

 Kūh-ı miḥnetde dilā adumı Ferhād ideyin        

 

4 Ol saçı Leylì ḳomaz kūyında efġān ideyin         

 Çıḳayın Mecnūn-veĢ ṣaḥrāya feryād ideyin       

 

5 Ölmek ile daḫı hicrāndan bulınmazmıĢ necāt             

 Ey Celālì çāresüz göñlümi mu¤tād ideyin 

 

431 (BN: 93
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Sevdi göñlüm dōstlar bir dil-sitānı görmedin       

 Āh kim ḥālüm nʹolur ölürsem anı görmedin   
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2 Geçdi fürḳat cānuma sürmeñ ḳapusından beni         

 Ölürin görmek yoḳ ol rūḥ-ı revānı görmedin    

 

3 Görmek isterseñ miyānuñ görüben cān vireni          

 Evvelā teslìm olanları göreni görmedin        

 

4 Sen gereksin baña kʹevvel cān gerek andan cihān         

 Gözüm açdum ben seni gördüm cihānı görmedin       

 

5 Oḳ gibi per-tāb olmıĢdur yolına cān u dil             

 Ey Celālì daḫı ol ḳaĢı kemānı görmedin 

 

432 (BN: 93
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 Terk itmedi bu göñlümi ḳaldı ġam u ḫazen        

 Ẓāhir budur ki her kiĢiye ḫōĢ gelür vaṭan   

  

2 Virdüñ ḥayāt mürde-dile būy-ı zülf ile        

 Ey bād-ı ṣubḥ sen olasın her nefes esen     

 

3 Bir cānibe çözilmek olurdı firāk ile          

 Baġlamasaydı yolumı ol zülf-i pür-Ģiken        

 

4 Zülfüñde baĢa iltür idüm iĢümi velì        

 ġol ġamzeler durur bu benüm baĢumı kesen       

 

5 Sen olmayınca arada yir yoḳ Celāliye             

 Bu ḳapuda raḳìb olalum ya sen ü ya ben 

 

433 (BN: 94
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlün Mef¤ūlü Mefā¤ìlün 

 

1 Kim būy-ı vefā gördi bāġuñ gül ü ḫārından         

 Geçdük bu ḫarābātuñ gencinden ü mārından   

  

2 Luṭfına iriĢmiĢ yoḳ ālāmını görmiĢ çoḳ        

 Göz yummaludur dehrüñ yoġından u varından     
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3 Farż it gül ü gülzāruñ bülbülleri var biñ biñ          

 Bir ¤āĢıḳ-ı ṣādıḳ yig biñ kere hezārından        

 

4 Ḥaẓẓ-ı ḫaṭ-ı la¤lüñdür ārām-ı dil ü cānum        

 Fiʹl-cümle vefā gördük Ģeftālü bahārından       

 

5 Güftāruñ iĢit Ģāhā bir laḥẓa Celālìnüñ             

 Ḳurtar bu cihān ḫalḳın āhumdan u zārumdan 

 

434 (BN: 94
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Gel ey cān bülbüli mihr umma ¤ālem gül-sitānından        

 UçurmıĢdur senüñ gibi niçe murġ āĢiyānından   

  

2 Çıḳup ḳaṣr-ı semā ḳadrine ¤aĢḳuñ bulmaya teskìn        

 ġu cān kim nerdübān ḳılmaya yir yir üstüḫ
v
ānından     

 

3 Cihān içre meśeldür bu ölümden yig durur dirlik          

 BaĢum giderse gitmek yoḳ ben anuñ āsitānından        

 

4 Göñüllenme ḥaẕer ḳıl āh odından ey lebi ġìrìn        

 Eśer var ṭaĢda Ferhāduñ daḫı sūz-ı nihānından       

 

5 Ḳapuñda çünki yir yoḳdur Celālì bendeñe Ģāhum            

 Niçün āvāre eylerdüñ anı kendü mekānından 

 

435 (BN: 94
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 ġeb-i hecrüñde sensüz ne ṭoġar māhuñ çerāġından        

 Ne biter serv-ḳadüñsüz cihānuñ bāġ u rāġından  

  

2 Boyuñ mevzūnlıġıyla dāġ urupdur baġrına servüñ        

 Bu ġamdan baĢın egmiĢ münkesir muḥkem budaġından     

 

3 Kimüñ baĢına gün ṭoġar kime pertev ṣalar yā Rab          

 Yine gün gibi ol meh-rū ṭulū¤ itdi otāġından       

 

4 Benüm peĢmìne-pūĢ olduġumda daḫl eyleme vā¤iẓ        

 Meśeldür bu aṣılur her ḳoyun kendü bacaġından       
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5 Celālì hìç ıṣınmaduḳ bu dehr-i pìr-i fānìye            

 Bu ¤ālem tekye-gāhınuñ çün el çekdük ocaġından 

 

436 (BN: 94
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātün Mef¤ūlü Fā¤ilātün  

 

1 Bir kimse behre görmedi sen gül-¤iẕārdan        

 Bendeñ tevātür ile iĢitdüm hezārdan   

  

2 Ḳanaydı gelse ḳatlüme cānlar virürdi dil        

 Kerrāt ile ki yigdür ölem intiẓārdan     

 

3 EĢkümde baĢum ortaya atdum ḥabāb-veĢ          

 Ol serv seyr ider beni ḳarĢu kenārdan       

 

4 Hecrüñ güninde ġam gidemez dilden ey güneĢ        

 Çıḳmaz giceyle kimse yaṣaḳdur ḥiṣārdan       

 

5 Ferhād gibi bir lebi ġìrìnden oldı dūr            

 Acuñ Celāliyi kim ıraḳ düĢdi yārdan 

 

437 (BN: 95
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün 

 

1 Gevher gibi ḳa¤r-ı yem-i ¤aĢḳına ṭalayın         

 Sāḥilde ḫas u ḫār ṣıfat niçe ḳalayın   

  

2 Cānā müjeñi cāna virürseñ baĢum üste        

 Luṭf eyle iki bir dimeyüp gönder alayın     

 

3 Her tìr-i ḳażā ḳavs-i ḳaderden ki atılsa          

 Evvel baña uġrar ki güẕer-gāh bulayın        

 

4 Ben teĢne-dile deĢneñi gel bir iki içür        

 Hecrüñde meded ḳoma ki ṣusız buñalayın       

 

5 Tìġına el uzatma ki baĢuñ gider ey dil             

 Ṣaḳın dime alup anı yanuma çalayın 
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6 El virmedi gitdi baña ol tāze cüvānum        

 Bir pìr bulup bāri varayın el alayın       

 

7 Meydān-ı feṣāḥatde Celālì Ģu¤arānuñ             

 Fikrüm budur alayına bir at ṣalayın 

 

438 (BN: 95
a)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün 

 

1 Gördi la¤lüñ dirisidür insān         

 Ḳara-pūĢ oldı çeĢme-i ḥayvān   

  

2 Derd-i hecrüñi kim elümden alur        

 Vaṣluña yoġ ise eger dermān     

 

3 Zāhidā gel senüñle ṣulḥ idelüm          

 Baña dìdār-ı yār saña cinān        

 

4 Sefere niyyet eylemiĢ dil-dār        

 Dil-i bìçāre yine mi hicrān       

 

5 Öldürürdüm Celāli kendüzümi             

 Ḫavfum oldur ki hecre döymez cān 

 

439 (BN: 95
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Yār tìrin çeküp aldı yüregümde yaradan       

 Görmeden bu acıġı cānum alaydı Yaradan   

  

2 ¤AĢḳ baḥrında ne çekdügümi bilmez zülfüñ        

 Geñez olur kiĢiye ālet oñarmaḳ ḳaradan      

 

3 Görse ¤uĢĢāḳı çatar ḳaĢlarını ca¤l eyler          

 Anı bilür delüler ḳorḳar ulur yayḳaradan         

 

4 Yan baṣup ḫançerine çekinme ey cān bu dili         

 Arḳasuz dilleĢür anuñla o çıḳ sen aradan        

 

5 Ey Celālì tenümüñ Ģerḥaların kim ki görür             

 Beni bir Ģeyḫ ṣanur ḫırḳası var biñ paradan 
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440 (BN: 95
b
 ▪ TK2: 72

a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 ¤Ìd-i vaṣluña tek iriĢmege imkān olsun       

 Bir baĢum var o daḫı yoluña ḳurbān olsun   

  

2 Ölicek demde vaṣıyyet ideyin her süñüküm        

 ĠĢigüñ itlerine rāḥat-ı dendān olsun      

 

3 Ben ölince bu dil ü cāna cefā itmek içün           

 Yā Rab ol pür-sitemüñ ¤ömri firāvān olsun         

 

4 Ebr-i bārān gibi ben dünyede giryān olayın         

 Dāyim ol ġonçe hemān gül gibi ḫandān olsun        

 

5 Ey Celālì o Ģeh-i ¤āleme ḳul oldı göñül             

 Çıḳdı elden nʹidelüm baĢına sulṭān olsun 

 

441 (BN: 96
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Ol sitem-ger diyeli kimseyi incitmeyeyin       

 Bir gün olmaz hele ben niçe biñ āh itmeyeyin   

  

2 Ol Ģeker leblerine telḫ cevābı getürür         

 Hìç dimez kimsenenüñ cānını acıtmayayın      

 

3 Müdde¤ì yoluña ölmez dir imiĢ bendeñ içün            

 Meded öldür beni bu sözleri iĢitmeyeyin         

 

4 Cān u baĢum reh-i ¤aĢḳuñda fedā itmez isem         

 Dünyeden āḫirete saġlıġ ile gitmeyeyin        

 

5 Bir selām ile Celālì ḳuluñı añmazsın             

 Künc-i ġurbetde dimezsin ki ġaribsetmeyeyin 
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442 (BN: 96
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Kim durur māha müĢābih diyen ol vech-i ḥasen       

 Bir olur mı āfitāb ile çerāġ-ı encümen   

  

2 Zinde ḳıldı būy-ı zülf-i yār ile ben mürdeyi         

 Tā-ḳıyāmet her nefes bād-ı ṣabā olsun esen    

 

3 Ey yüzi ḳıblem göñülden göñüle yol var iken          

 Ḥālümi bilmezlenüp cevr ü cefā itmek neden        

 

4 Aġlasam yüzüñ görüp kūyuñda göñlüm Ģād olur         

 Ġam-zidādur ḫūb-rū āb-ı revān çayır çimen       

 

5 Cāna geçdi niçe kez ġamzeñ göñül ister yine             

 ġimdi bildüm ey kemān-ebrū belürmezmiĢ geçen 

 

6 Alma bir yirden raḳìb ile benüm göñlüm ele         

 Kim revā olmaz Ģehā bir elde Ģāhìn ü zaġan       

 

7 Ġstinād itdi Celālì bir ulu dergāha kim             

 Maṭbaḫı olmaya lāyıḳ olımaz çarḫ-ı kühen 

 

443 (BN: 96
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Cemālüñ āfitābına Ģehā her ẕerre rām olsun         

 Meh-i bedr ise ser-keĢ olanuñ iĢi tamām olsun   

  

2 ġu kim fermān-beri olmaya sen Ģāh-ı ülüʹl-emrüñ        

 Ṣoñı hem dirheminüñ cāhı çāh öz nāmı vām olsun     

 

3 Görenler rūz-ı vaṣluñdan Ģeb-i hicrānuñı rāciḥ          

 Bugün mānend-i ḫuffāĢ anlaruñ her ṣubḥı Ģām olsun       

 

4 ġehā her kim ki derdüñden ḳaçup sa¤y ide dermāna        

 Ḳapuñda ¤ömri olduḳça aña dirlik ḥarām olsun       

 

5 Vücūd-ı ẕāt-ı pāküñle cihān ḳāyim durur Ģāhā            

 Cihān durduḳça devr-iḳbāl ü ¤ömrüñ müstedām olsun 
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6 Bahār u ¤ìd ü nevrūz irdi ¤ayĢa baĢladı her Ģey        

 Demidür cām-ı behcet dest-i luṭfuñla müdām olsun     

 

7 ġeb-i hecrüñde encüm-veĢ cihānı ṭutdı ḫayl-i ġam          

 Meded mihr-i ruḫuñ ¤arż it ki bir bir inhizām olsun        

 

8 Ele girmez izüñ tozını ser-tāc itmege bārì        

 Aña bu dìde-i müĢtāḳdan yüz biñ selām olsun       

 

9 Celālì bì-niĢān iken ¤aṭā ḳıl pertev-i luṭfuñ            

 Cihānda meh gibi meĢhūr gün gibi be-nām olsun 

 

444 (BN: 97
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Dil ü aḳlum alup āl ile cānā ol leb-i mey-gūn         

 Faḳìre ḫayli ẓulm itdi ḫilāfüʹĢ-Ģer¤-i veʹl-ḳānūn   

  

2 Kemāl ü māl ile bir pādiĢāh-ı ḥüsn-i behcetsin        

 Ḳapuñda iki kemter bendedür CemĢìd ile Ḳārūn     

 

3 Ḳılup bülbüllerin nālān olursın ḫār u ḫaslarla          

 Nice ġonçe gibi ey gül yürekler olmasun pür-ḫūn       

 

4 ġikenc-i zülf-i Leylāya el urduḳça Ģehā Ģāne        

 Ne ġamlar çekdügin bilseñ dil-i ṣad-pāre-i Mecnūn       

 

5 Ḥasūdı redd idüp ḳılduñ Celālì bendeñi muḫtār            

 HemìĢe dōstuñ Ģād ola Ģehā düĢmenüñ maḥzūn 

 

445 (BN: 97
a
 ▪ AE1: 43

b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ṭutmayınca kesr-i nefs idüp melāmet gūĢesin       

 Mümkin olmaz zāhidā bulmaḳ selāmet gūĢesin   

  

2 Faḫr ider faḳr ile dil virmez anı dünyālara         

 Kenz-i lā-yüfnā bilür ¤ārif ḳanā¤at gūĢesin    
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3 Manṣıb-ı dünyāya rāġıb olmasam ḳılmañ ¤aceb          

 PādiĢehler ārzū eyler ferāġat gūĢesin        

 

4 Bulımazsın Ḥaḳḳı ḫalḳuñ girmeyince ḳalbine         

 Añladuñ mı daḫı sen ṣūfì ¤ibādet gūĢesin       

 

5 Geçdi dünyādan Celālì ḫūb-rūdan geçmedi             

 Rind olan Ģeyḫ olsa terk itmez ẓarāfet gūĢesin 

 

446 (BN: 97
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün  

 

1 Gözüm ḳan yaĢ aḳıdur ol güzelden         

 YaĢum silmezse ger çıḳar göz elden   

  

2 Ṭolanurken maḥalleñde faḳìrüñ        

 Ṣaḳın ḥüsnüñ ẕekātın nā-maḥalden     

 

3 Dili ¤add itmegil yiñiçeriden          

 Ḳuloġlı ḳul durur ol tā ezelden       

 

4 Müderrisler olur fażlına maġrūr        

 Ne umarlar ki ¤ilm-i bì-¤amelden       

 

5 ¤Aceb Ģāhbāzdur Ģi¤rüñ Celālì            

 Ṣalınsa on Ģikār alur bir elden 

 

447 (BN: 97
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Būy-ı zülfüñdür dili yil gibi çālāk eyleyen       

 Ārzū-yı pāy-būsuñdur beni ḫāk eyleyen   

  

2 Naḳd-i cānın saçmayan görmez metā¤-ı vuṣlatuñ         

 Bu ticāretden ziyān eyler hemān bāk eyleyen    

 

3 Cānumuñ cāna ġıdāsıdur ḫayāli la¤lüñüñ          

 Mey gibi oldur beni her dem feraḥ-nāk eyleyen        

 

4 Kendü zünnārın görür boynında ḥablün-min-mesed         

 ġāh-rāhın ¤aĢḳ erinüñ ḫār u ḫāĢāk eyleyen       
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5 Ey Celālì sözlerüñ fehm idemez nā-dān olan             

 ġìve-i eĢ¤āruñ idrāk eyler idrāk eyleyen 

 

448 (BN: 97
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Lebüñe beñzedügin itmeseydi fehm eger mìzān         

 ġehā ṣanma ki yāḳūt ile la¤le baĢ eger mìzān   

  

2 Ḳonılsa keffe-i destine baḳmaz bir naẓar kuḥle        

 Ġki gözi ḳapaġıyla izüñ tozın çeker mìzān     

 

3 Eline dünyenüñ malın ḳoyarsañ bir dem eglenmez          

 Eli açuḳ durur destinde dutmaz sìm ü zer mìzān       

 

4 Elüñe luṭf ile alsañ dil-i hem-vārını cānā        

 Sürer ayaġuña yüz meskenet ¤arż ile ser mìzān       

 

5 Nigārā dirhem-i ḫāk-i rehüñ ger cāna ṭartarsañ            

 Terāzū-vār ¤adl itsün yiter bu çeĢm-i ter mìzān 

 

6 Gözüm ḫāk-i rehüñ kuḥl-ı Ṣıfāhān ile vezn itdi        

 Görüp el arḳası yirde didi evvel naẓar mìzān       

 

7 Ber-ā-ber gör vefā vü cevrin olma bir yaña māyil            

 ¤Adāletle olupdur ey Celālì mu¤teber mìzān 

 

449 (BN: 98
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Va¤de itdi gelmege ġamḫāneme ol yār-ı cān       

 Ḥaḳ bilür bu Ģevḳ ile ḳalmadı tende yarı cān   

  

2 Ey dil-i āzāde cānānsuz cihānı nʹeylerüz         

 Bu meśeldür söylenür dillerde cān andan cihān    

 

3 ¤ĀĢıḳ-ı güm-geĢteler hecrüñle irür vuṣlata          

 Sāliki iltür merāma ṭoġru rāh-ı ¤āĢıḳān        
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4 Vechi var ḳol ṭutduġum peykān-ı tìr-i dilbere         

 ¤Ārıża olsa kiĢide aldurur faṣṣāda ḳan       

 

5 Ḥaḳ budur cānā kemāl ile cemālüñ añlamıĢ             

 Vaṣf-ı ḥüsnüñde Celālì he ne kim dirse inan 

 

450 (BN: 98
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Yine ¤āĢıḳlaruñ göçmiĢ biri ol yār ṣaġ olsun         

 Hezārān ¤andelìb ölsün gül-i gülzār ṣaġ olsun   

  

2 Ṣaḳın ey bāġbān alınma gülzāruñ ḫazānından        

 Cihān bāġında tek ol serv-i ḫōĢ-reftār saġ olsun     

 

3 Yolında gerçi kim çeĢmüm telef ḳıldı niçe lūlū          

 Görinmez ¤aynuma hìç ol dür-i Ģehvār saġ olsun       

 

4 Beni derd ile vaṣlından cüdā itmek diler hicrān        

 Bu ẓulme ṭāḳatüm yoḳdur benüm ḫūn-kār saġ olsun       

 

5 DüĢelden dil seher derdine me¢yūsem ḥayātumdan            

 Ölürsem nicʹolur ol gözleri bìmār saġ olsun  

 

6 Ṭabìbā minnetüñle kesb olan dirlikden ölmek yig        

 Bulur dermānumuz derdin viren dil-dār saġ olsun        

 

7 Ḫarāba vardı hicrān ile göñlüm ḫānesi gerçi            

 Celālì ḥālüñe ġam çekme hìç mi¤mār saġ olsun 

 

451 (BN: 98
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Ḳāle gelmez nice iĢ¤ār ideyin ḥālümden       

 Ḥālümi ¤ārif olan kiĢi duyar ḳālümden   

  

2 Ḳìl ü ḳāl ile iḥāta idemez dā¢iremi         

 Kim ki tafṣìlümi fehm itmeye icmālümden    

 

3 Baḳalı muṣḥaf-ı ḥüsninde ḫaṭ-ı dil-keĢine          

 Ḫ
v
āb gelmez gözüme keśret-i iĢġālümden        
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4 Pendümüñ pìr olıcaḳ belki me¢ālin göresin         

 Zeyl-i mecmū¤aña śebt it hele aḳvālümden       

 

5 Ḳul olur gördügi dil-dāra Celālì ¤acebā             

 Kime Ģekvā ideyin bu dil-i meyyālümden 

 

452 (BN: 99
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün     

 

1 Cānā bu göñül itmez ibā ḫod sitemüñden   

 Bì-çāreñi geh gāh unutma keremüñden 

 

2 Hecrüñle ṣıdı cām-ı Ģarāb-ı feraḥı dil    

 Bì¤at ḳılalı tāyib olur pìr-i ġamuñdan    

 

3 Muḥtāc olup aġyāra olur anuñ ḳaddi lām   

 Her kim ki ġanì olmaya ḳalb-i elemüñden   

  

4 Açılmayavuz niçeye dek bezm-i ġamuñda        

 Ey sāḳi-i gül-ruḫ ṣoralum cām-ı Cemüñden 

 

5 Çün kendüñe göñlini Celālìnüñ aḳıtduñ   

 Ey serv-i revān ṣu gibi sürme ḥaremüñden 

 

453 (BN: 99
a
 ▪ Gġ: 124

s)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Olmaḳ isterseñ nigāra cān ile tenden yaḳın       

 Benligi terk eyledüñ oldı saña senden yaḳın   

  

2 Yirde gökde gerçi kim bir Ģey degül Ḥaḳdan ıraġ         

 Gökleri ṭoḳuz dolandum bulmadum benden yaḳın    

 

3 Ḳurbını idrāk ider cānān ile cān u tenüñ          

 Mālik-i mülki bilenler māla maḫzenden yaḳın        

 

4 Dāmen-i idrāk ider cānān ile cān u tenüñ         

 Pāy-būsına vesìle var mı dāmenden yaḳın       
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5 ÇeĢm-i cān ile Celālì gördi nūr-ı vaḥdeti             

 Ḫūb-rūya Ģìveden ¤uĢĢāḳa Ģìvenden yaḳın 

 

454 (BN: 99
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Atılur ekśer yabāna oḳ gibi ṭoġru olan       

 Zülf-i ṭarrāruñ miśāli yüz bulur uġru olan   

  

2 EĢküme ġarḳ ola ṣanurdum raḳìb-i nā-ḫalef         

 ġimdi gördüm anı batmazmıĢ ṣuya cādū olan    

 

3 Bì-sebeb vaṣfın görüp ma¤ḳūle çekme göñlümi          

 Uyup ulaĢmaz saçuñ zencìrine uṣlu olan        

 

4 Ol kemān-ebrūya ey dil zaḫm-ı tìrinden gören         

 Manẓar-ı himmet durur zìrā göze ḳarĢu olan       

 

5 Raḥm idüp dirgür yāḫod öldür Celālì ḫasteñi             

 Ġki raḥmetden biridür ḥāṣılı mercū olan 

 

455 (BN: 99
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 ġekl-i ḳaddüñ görinür dìdelerümde mā-beyn       

 Beñzer ol serve ki bitmiĢ ola beyneʹn-nehreyn   

  

2 Ḳılma ey ḳāmeti ṭūbā özüñi serve Ģebìh         

 Ki virür nisbet-i ednā kiĢinüñ Ģānına Ģeyn    

 

3 ¤Aks-i hüsnüñdür olursa yine ḥüsnüñe naẓìr          

 Ġayr dinmez aña lìkin olımaz ol daḫı ¤ayn        

 

4 KefĢüñüñ kebkebi naḳĢıyla gögermiĢ cismüm         

 Döndi gök yüzine encümle ne dem kim ola zeyn       

 

5 Cānı cānāna Celālì gel e teslìm eyle             

 Ḫod bilürsin anı kim ḳalmaz eyü günlere deyn 
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456 (BN: 99
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Yārdan kendüye dil eydüñ taẓallüm eylesüñ       

 Luṭf ile ya ḳahr ile dirse tekellüm eylesün   

  

2 Zaḫmlar baĢ ḳaldurupdur ġamzesi peykānına         

 Söyleñüz taḫt-ı dile geçsün taḥakküm eylesün    

 

3 Ḫūn-ı luṭfıyla bisāṭ-ı ġam bulupdur inbisāṭ          

 Her dil-i muḥtāca dik gelsün tena¤¤um eylesün        

 

4 El yusun cāndan namāz-ı ¤aĢḳa niyyet eyleyen        

 Yañılup ḫāk-i vücūdından teyemmüm eylesün       

 

5 Vaḳtidür ey serv-ḳad meclis ḳurılsun bāġda              

 ġāh-ı gül sāḳì olup bülbül terennüm eylesün 

 

6 Ḳanḳı mihr ü ḥüsn ile bulmaḳ dilerse iĢtihār        

 Ḫūblık āyìnini senden ta¤allüm eylesün       

 

7 Ġntizār ile Celālì dil-Ģikest oldı zebūn              

 Ol ṭabìb-i cāna diñ gelsün teraḥḥum eylesün 

 

457 (BN: 100
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Dil Ģem¤i yaḳdı cismin o bedr-i tamām içün       

 Terk-i ser eylese nʹola ¤ār ehli nām içün   

  

2 Siñmez yidügi kendüye bì-çāre ¤āĢıḳuñ         

 Ḫūn-ı ġamuñı yimeye hażm-ı ṭa¤ām içün    

 

3 Ey ḥūr-çihre ¤arż-ı cemāl it ki rūz u Ģeb          

 ġems ü ḳamer yoluñı öñer bir selām içün        

 

4 Cān ḳaṣdın itse tìġ ile biñ zaḫm urur dile        

 Te¢kìd-i emr ider o nigār ihtimām içün       
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5 Çünki Celāli nuṭḳ ile cān cihān geçer              

 Lāyıḳ degüldür ālet ola ol niẓām içün 

 

458 (BN: 100
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Ḳıyās itme Ģehā zencìr-i zülfüñde zebūnam ben         

 Belā-keĢ ¤āĢıḳam ser-ḥalḳa-i ehl-i cünūnam ben   

  

2 ṬolaĢdum zülfüñe çāh-ı zenaḫdānuñdan el çekdüm        

 Ḥabìbüm ol zamāndur bu zamāndur ser-nigūnam ben     

 

3 Dem ursam ¤aĢḳdan zìr ü bem olur nāle vü āhum          

 Mürettep ney durur her üstüḫ
v
ānum erġanūnam ben       

 

4 ġehā ben mürdeye egnümde pìrāhen kefen besdür        

 Ki zaḫm-ı tìġ-ı hecrüñden Ģehìd-i ġarḳ-ı ḫūnam ben       

 

5 Ayaḳ baṣ ḳabrüme ey Ḫusrev ü ġìrìn-suḫen bir gün            

 Yoluñda ser viren Ferhād-ı kūh-ı bìsütūnam ben  

 

6 Didüm ey bì-vefā pìĢeñ cefā vü cevr ü nāz ancaḳ        

 Didi bilmez misin pür-ḥìle vü mekr ü füsūnam ben        

 

7 Celālì her sözüm taṣdìḳ idüñ hengāme-i ġamda            

 Ki kendü sergüẕeĢtin naḳl ider bir ḳıṣṣa-ḫ
v
ānam ben 

 

459 (BN: 100
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Beglüge virmez dilā ¤uĢĢāḳ cānān ḳulluġın       

 Cümleden mūr-ı ża¤ìf añlar Süleymān ḳulluġın   

  

2 Gel göñül ṣadra geçür peykān-ı tìr-i dilberi         

 Kendüñe maḥż-ı sa¤ādet añla mihmān ḳulluġın    

 

3 Ben de düĢdüm zülfine diyü ṣalınma ey göñül           

 Ḫayli müĢkidür sen anuñ görme āsān ḳulluġın        

 

4 Ḳatl idelden bendeñi ġamzeñ dolaĢur kākülüñ        

 Ḫıdmetüñden ġālibā ister gibi ḳan ḳulluġın       
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5 Kūy-ı cānānda esüp ṣavurma ey bād-ı ṣabā              

 Bāġbāndan ġayrı kim bilür gülistān ḳulluġın 

 

6 Āsitānuñ dir iseñ olsun perìler mecma¤ı         

 PādiĢāhum bendeñe emr eyle dìvān ḳulluġın       

 

7 Āsitānuñda Celāl ādāb u erkān ḳullanur              

 Müsteḥaḳdur aña fermān ile erkān ḳulluġın 

 

460 (BN: 100
b
 ▪ AE1: 99

b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Zühde yoḳdur hevesüm ¤āĢıḳ-ı cānānam ben       

 Bendeyem gerçi velì baĢuma sulṭānam ben
509

   

  

2 Milket-i naẓma virüp tìġ-ı zebānumla nizām         

 Merd-i meydān-ı cihān mìr-i suḫen-dānam benem    

 

3 Ser-te-ser penbe-i dāġ ile tenüm zeyn olalı           

 Bezm-i ḫāṣuñda hemān naḫl-i gülistānam ben        

 

4 Ḳıldı ḫadinde perìĢān o perì-Ģān zülfin        

 Bu sebebden gice gün zār u perìĢānam ben       

 

5 Görmeden ḫaṭṭ-ı ġubārın beni bì-hūĢ itdi              

 Ey Celālì o leb-i dilbere ḥayrānam ben 

 

461 (BN: 101
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Olduḳça tìr-i ġamzeñe Ģaṣt-ı kemān kemìn       

 Olmaz bedende cān u dil ey bì-emān emìn   

  

                                                
 

G.460  

3b - naḫl-ı / ṣaḥn-ı AE3. 

4b - gice gün / dün ü gün AE3. 

5a - Görmeden / Görmedin AE3. 
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2 Ser-cümle ḫalḳ ḥırz-ı yemāna yemìn ider         

 Ta¤vìẕ-i seyfüñe yine ḥırz-ı yemān yemìn    

 

3 Ḫaṭṭuñ terāĢ idüp ser-i mūyuñ düĢürme kim           

 Ṭolar bir anda fitne-i āḫir zamān zemìn        

 

4 Dil mülkinüñ taṣarrufına el ururdı ġam        

 Olur iltizāmına lāzım żamān żamìn       

 

5 Bir gice ṣubḥa dek durup aḫĢamlamaz o māh              

 Bir sā¤at olur olduġı dem mihmān mehìn 

 

6 Erbāb-ı ¤aḳl u ¤aĢḳ yemìn ü yesār iken        

 YaḫĢı yesār olup ne var olsa yemān yemìn       

 

7 Maḥbūb odur egerçi cemālinde ān ola              

 Anda Celālì ḳılma ki lāzım hem ān hem ìn 

 

462 (BN: 101
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 ġems ü ḳamerle ey dil o mehtāba ne dirsin       

 Miślüñ mi durur ṣūret-i germābe ne dirsin   

  

2 Hìç yoḳ mı ṣanur gülĢen-i kūyında o gülzār         

 Ya eĢk-i ter-i dìde-i dūlāba ne dirsin    

 

3 Gün görmedi ruḫsārumı dirmiĢ o perì-ruḫ           

 Revzenden inen mihr-i cihān-tāba ne dirsin        

 

4 Dil cām-ı lebin özler anuñ ḳatlüme meyli        

 Nāṣıḥ bu żarūrì olan ìcāba ne dirsin       

 

5 ReĢk itme Celāl encüm ü mehtāba gözüñ aç              

 Meh-rūlar ile ṣoḥbet-i mehtāba ne dirsin 

 

463 (BN: 101
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Umaram derdüñi viren baña dermān virsün       

 Ġmtidād-ı elem-ı hecrüñe pāyān virsün    
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2 Münkirüñ ḫaṭṭ-ı ruḫuñ gibi ola ¤ömri ḳaṣìr         

 Bende-i zülfüñe Ḥaḳ ¤ömr-i firāvān virsün    

 

3 Bāġ-ı firdevse virem ḳadd-i ḫırāmuñ ḥāĢā           

 Baña bir sencileyin serv-i ḫırāmān virsün         

 

4 Müdde¤ì ¤illet ider la¤lüñe cān virmemege         

 ¤Ġllet ile dirilen miḥnet ile cān virsün        

 

5 Ḫançer-i dilberi redd itme Celālì dilden              

 Himmet it cānını cānānına āsān virsün 

 

464 (BN: 101
b
 ▪ YK5: 102

b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 ¤Ìd-i vaṣluña irür hecrüñ ile ṣāyim olan
510

       

 Ḳadre irür iĢigüñde giceler ḳāyim olan    

  

2 Mihr-i enver gibi māhum iriĢür baĢı göge         

 Āsitān-ı ḥaremüñe yüz urup ḫādim olan    

 

3 Cismini gün gibi rūĢen buña bir ẕerre görür           

 ġevḳ-ı mihr-i ruḫuña ẕerre ḳadar cāẕim olan         

 

4 Dil leb-i la¤line cān virmegi vācib bilicek         

 Ṣorṣaḳ olmaz mı nedür cānumuza lāzım olan        

 

5 Küfr-i zülfüñi ḳabūlem nʹola redd itse faḳìh              

 Ḥall ider mes¢ele-i müĢkilemüz ¤ālim olan 

 

6 Ḳadr-i zülfüñ nʹola göstermese zāhid gözine         

 Vāḳı¤ā leyle-i ḳadri göremez nā¢im olan         

 

7 Oda yanarsa Celālì nʹola nuṭḳuñla ḥasūd              

 Bū-Leheb aṣlı durur żıdd-ı Benì-HāĢim olan 

                                                
 

G.464 

5a - Küfr-i zülfüñi / Küfr-i zülfüñe YK5. 

6b - leyle-i ḳadri / hìç Ģeb-i ḳadri YK5. 
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465 (BN: 102
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 EĢküm demidür menzil-i cānāna ṣalınsun       

 Eyyāmıdur enhār-ı gülistāna ṣalınsun   

  

2 ¤Aynında degül naḳĢ-ı Züleyḫā-yı zamāne         

 Dil Yūsufı yüz cāha vü zindāna ṣalınsun    

 

3 Perhìz-i naẓar birle yaraġını bulupdur           

 ġehbāz-ı dil ol kebg-i ḫırāmāna ṣalınsun        

 

4 Serverlik ile ḥüsn iline oldı ser-āmed        

 ġāhā yaraĢur zülfüñ emìrāne ṣalınsun       

 

5 Ucuz düĢürüp ḳızlıḳ alan duḫter-i rezden              

 Devr içre ṣurāḥì gibi merdāne ṣalınsun 

 

6 Teskìne düĢer bāliġ olan rūḥ-ı Celāli              

 Gehvāre-i ṭıfl ise tenüñ cāna ṣalınsun 

 

466 (BN: 102
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 Zülfüñle diler dil ki zenaḫdāna ṣalınsun       

 ¤Āḳil dilemez bend ile zindāna ṣalınsun   

  

2 NāliĢler ider zümre-i ¤uĢĢāḳ nigārā         

 Seyr eyle derāy-ı der-i bütḫāna ṣalınsun    

 

3 ¤Avḳ itme ḳażāsını bugün ehl-i rıżānuñ           

 Emr eyle Ģikāyetçi ki dìvāna ṣalınsun        

 

4 Naṣb eyle birer ḫıdmete cismümde ḳo eli       

 Bu tìġ-ı metā¤-ı ġam-ı cānāna ṣalınsun       

 

5 Baḳup özine serv-i sehì kesb ide ḫaclet               

 Nāz ile diñ ol serv-i ḫırāmāna ṣalınsun 

 

6 Manṣūr-ṣıfat cānını ber-dār ḳılur dil              

 Zülfüñ resenine ger o dìvāne ṣalınsun 
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7 Ḫuddām ¤aṣā ṣundı Celālìye ḳapuñda               

 Mescidde aña kim didi mestāne ṣalınsun 

 

467 (BN: 102
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Nuṭḳa gelse leblerüñ cānā ḳatarlar cāna cān       

 Tìġ-ı ḫūn-bāruñ dileyen depretse söyler ḳana ḳan   

  

2 Mevkib-i kevkeble meh ol mihre ḳarĢu varımaz         

 Bu meśel meĢhūrdur dilde gerekdür ḫāna ḫan    

 

3 Rūz u Ģeb dökse ¤aceb mi destini dāmānına           

 Kākülüñ yüz virmese bulmazdı ḳaṭ¤ā Ģāne Ģān        

 

4 Ḳıldı ¤aĢḳuñ eĢkümi elmās iken yāḳūt-ı sürḫ        

 TābiĢ-i ḫurĢìd ile ṭaḳlìb olurmıĢ kāne kān       

 

5 Bu ribāṭ-ı dehri ṣanma mesken-i me¢lūf ola               

 Menzilüñ ḳaṭ¤ idegör olmaz Celālì ḫāne ḫān 

 

468 (BN: 102
b)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Ḫāl-i ḫaddüñle ol leb-i rengìn       

 Biri Ḫusrev durur biri ġìrìn   

  

2 ÖykünürmiĢ çemende gül ruḫuña          

 Ḥaḳ budur kim laṭìfe-i rengìn    

 

3 Ḫāl ü ḫaṭ u leb ü ḫad ü ḳadüñe           

 Bendedür ¤aḳl u ṣabr u cān dil ü dìn        

 

4 Rif¤at-i ḳaddüñe du¤ā ḳılsam        

 El götürüp çenār dir āmìn       

 

5 Ḥüsn-i naẓmuñ Celāli gördi Ḥasen              

 Eyledi luṭf-ı ṭab¤uña taḥsìn 
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469 (BN: 103
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 La¤lüme cānın revān itsün dimiĢ ol yār-ı cān       

 Cān revān itmezden öñ ḳalmadı tende yarı cān   

  

2 Ḥaḳ budur dirlik ölüm cennet cehennemdür baña         

 Bir naẓar çeĢmümden ol ārām-ı cān olsa nihān    

 

3 La¤lüñ öpmiĢ cām-ı mey iç sen daḫı ḳanın anuñ           

 PādiĢāhum ḥükm-i Ģer¤ìdür muṣarraḥ ḳana ḳan        

 

4 Būse-i la¤l-i lebüñ vir baña naḳd-i cānum al        

 Bey¤ümüz cānā muḫayyer olsun eylerseñ ziyān       

 

5 Ḳābil-i teĢbìh olurdı vechüñe bādì naẓar               

 Mā-ḥaṣal yüzi çiçeklü olmasaydı gül-sitān 

 

6 SūziĢ-i ney cūĢiĢ-i meyden ḫaber bilmez faḳìh        

 Kim kelām u manṭıḳa ṣıġmaz zebān-ı bì-zebān       

 

7 Ben Celālì sevdügüm cānānı kimdür dimezem               

 Gün gibi meĢhūr-ı āfāḳì bedìhìdür beyān 

 

470 (BN: 103
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Rūz u Ģeb pehlūya alur ol cüvānı pìrehen       

 Cānı gibi ṣaḳlar ol rūḥ-ı revānı pìrehen   

  

2 Her Ģeb-i fürḳatde görsem gökde māh-ı enveri         

 Ṣanuram geymiĢdür ol māh āsumānì pìrehen    

 

3 Dūd-ı āhumla boyadum āsumānı göklere            

 Nev-¤arūs-ı dehre geydürdüm duḫānì pìrehen        

 

4 Gerçi sen hìç göze göstermezsin anı ẓāhirā        

 Mū-miyānuñ ey perì ḳucar nihānì pìrehen       

 

5 YaḳmıĢam dilde Celālì sūz-ı Ḫusrevden çerāġ               

 Nuṭḳa gelsem sìnede nār olur ānì pìrehen 
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471 (BN: 103
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ṭañ mıdur sìnem gibi çāk olsa yektā pìrehen       

 Ol Mesìh-enfāsı ḳucmıĢ Meryem-āsā pìrehen   

  

2 ¤Ālem-i vuṣlatdan aṣlı var geçinse muṭṭali¤         

 Ẕāt-ı pāküñ cümleten eyler temāĢā pìrehen    

 

3 Zaḫm-ı sìnemden nʹola ḳana boyansa ḫançerüñ            

 Nev-¤arūsa geydürürler āl vālā pìrehen        

 

4 Sūzen-i ġamzeñle pür-zaḫm eylemiĢdür sìnesin        

 Gör ne naḳĢ ile ḳucar cismüñi cānā pìrehen       

 

5 Baġrına çekmek diler her dem Celālì tìrüñi               

 Yāra vāṣıl olmasa bulur mı tesellā pìrehen 

 

472 (BN: 103
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ḫūb-rūlarla pür olsa ser-te-ser dünyā bugün       

 Yoluña olsun fedā dünyā vü mā-fìhā bugün   

  

2 Dünye vü ¤uḳbā bugün yarınca gelmez ¤āĢıḳa         

 Ola ¤uḳbā yoluña yarın fedā dünyā bugün    

 

3 DüĢdi ḫalḳ içre Ģüyū¤-ı genc-i ¤aĢḳuñdan Ģiḳāḳ            

 ¤Ālem içre hep senüñçündür olan ġavġā bugün        

 

4 Fürḳatüñde yiri gögi ḳılmaġa zìr ü zeber        

 Gözlerüm yaĢıyla bir oldı yidi deryā bugün       

 

5 Deyr-i kūyına revān olmaġa rūḥum ḳomadı               

 Baña yirden göge dek ḥayf eyledi ¤Ìsā bugün 

 

6 Bugüni yarına ḳomaḳ fikret-i ¤āḳil degül        

 Ḫāṭıra olmaḳ ne lāzımdur ġam-ı ferdā bugün       
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7 Eyledi tìġ-ı cefā bì-dest ü pā Manṣūr-veĢ               

 Dār-ı zülfinden Celāl el çekmedi aṣlā bugün 

 

473 (BN: 104
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Bend oldı dām-ı zülfine dil ercemend iken       

 Ḳādir midür cidāle esìr-i kemend iken   

  

2 Yanuñda dil pesend iken ey ḳaĢları kemān         

 Atma yabāna ġamzeñ oḳın dil-pesend iken    

 

3 Sāḳì ṣurāḥi beẕl-i mey-i la¤l-i nāb ile           

 DüĢmek revā mıdur ayaġa ser-bülend iken        

 

4 Peykān-ı tìri dil ṣoḳar aġzına zaḫmumuñ        

 Bìçāre aġzı var dili yoḳ derd-mend iken       

 

5 Vā¤iz kemend-i pende muḳayyed degül Celāl              

 Diñlerdi ser-figende-i pā-bend-i pend iken 

 

474 (BN: 104
a 
▪ AE4: 16

a
 ▪ MK4: 47

a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Dir iseñ murġ-ı dili ey yüzi gül Ģen göreyin       

 Aç niḳābın yüzüñüñ ey yüzi gülĢen göreyin   

  

2 Ḳurtılup ḫaṭṭı ġamından dir iken Ģād olavuz         

 Ser-ber oldı elem-i zülfi dilā Ģen göreyin    

 

3 Cenneti öge öge göge çıḳarduñ vā¤iẓ             

 Ne ḳadar fehm ideceksin anı sen ben göreyin        

 

4 ġekl-i mir¢āt-ı dil-i ¤āĢıḳa baḳsun dir ise        

 Ḥüsn-i Yūsufdan eger ḥüsnini aḥsen göreyin       

 

5 Ṣūfì mescidde Celālì döĢedi eski ḥaṣìr               

 Varayın ben daḫı meyḫānede mesken göreyin 
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475 (BN: 104
a)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Yüz çevürmem o çeĢm-i mestümden       

 Dönmezem va¤de-i elestümden   

  

2 Meyüñ aldum döne döne ayaġın         

 Āl ile yine çıḳdı destümden    

 

3 Vechüñe sācid oldı dil ḳıblem             

 Yüz çevürme Ḫudā-perestümden        

 

4 Ḥālüm añlar dimez Celāl o ṭabìb        

 El çeküñüz o dil-Ģikestümden 

 

476 (BN: 104
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Esrār-ı ¤aĢḳı añlayamaz ¤āĢıḳ olmayan       

 Āśār-ı ṣıdḳı fehm idemez ṣādıḳ olmayan   

  

2 Yüz biñ kitāb oḳursa ger esrār-ı ¤aĢḳuñı          

 Bilmez zebān-ı tìġuñ ile nāṭıḳ olmayan    

 

3 Bir dirheme deger mi o mìzān-ı ¤aĢḳda           

 Öz ḥāline ¤adālet ile dānıḳ olmayan        

 

4 DirmiĢ raḳìb ḫıdmetüñe yoḳ liyāḳatüm         

 Nʹeyler ḳapuñda ḫıdmetüñe lāyıḳ olmayan       

 

5 Dönmez Celālinüñ yüzi bir laḥẓa ḳıbleden              

 Meyḫānelerde sākin olup ayıḳ olmayan 

 

477 (BN: 104
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Ḥāl ehlidür netìce-i aḳvālüm añlayan       

 ḤāĢā ki ḳìl ü ḳāle düĢe ḥālüm añlayan   

  

2 Cān virür iḫtiyār ile yoldaĢı olmaġa          

 Yoluñda rāḥat-ı ser-i pāmālüm añlayan    
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3 Ġarḳ itmiĢem çoḳ ādemi seyl-i siriĢk ile           

 Ḳanlu yaĢumı aḳıda mı ālüm añlayan        

 

4 Ṣaydına ḳādir olmaduġum murġ-ı vuṣlatuñ         

 Fehm eyler inkisār-ı per ü bālüm añlayan       

 

5 Ḥāl-i Celāli ḳāl ile ḥall idemez faḳìh              

 Añlar benüm sözümi gülüm balum añlayan 

 

478 (BN: 105
a)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Āb-ı ḥayvānı ey dil eyleme deyn       

 Deyn ile lāzım olur ādeme Ģeyn   

  

2 Dāġlar yaḳdı ṣanmañ ol āfet         

 Gül ü lāleyle ḳıldı sìnem zeyn    

 

3 Ya dile ḥükm it anı ya cāna             

 Tìr-i ġamzeñ düĢüp durur mābeyn        

 

4 Geh dile gāhi cānadur naẓarı        

 Ġamzesi oldı nāẓıruʹl-ḥaremeyn       

 

5 Neye teĢbìh olur Celāl o nigār        

 Ġki ¤ālemde var ne ġayr u ne ¤ayn 

 

479 (BN: 105
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 ġekvā ide ẓann itme gözüm eĢk-i terinden       

 Ḳāyildür aña ṣaḳlasun Allāh beterinden   

  

2 Ol veche ne yüzden dinilür aḥsen-i taḳvìm         

 Müftì ne yazar görmelüdür anı yerinden   

 

3 Bir ẕerre görinmez deheni fehmine ¤illet           

 Añlansa olur ḳılca miyānı kemerinden        
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4 ḲaĢı müjesi ḳavs-i ḳażā sehm-i ḳaderdür        

 Ḥaḳḳa ṣıġınur ḫalḳ ḳażā vü kederinden       

 

5 Dil gerçi kemer gibi miyānına dolaĢur               

 Degmezken aña eksüge ister degerinden 

 

6 Ġksìr idügi ḫāk-i rehüñ gün gibi rūĢen              

 MeĢhūr olur ey māh mü¢eśśir eśerinden 

  

7 GözyaĢı degül maṣrafı yoluñda Celālüñ               

 Biñ derd ile kesb itdügidür alnı derinden 

 

480 (BN: 105
b)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Ḳıldurur baña her gün āh Ḥüseyn       

 Seni sevmek midür günāh Ḥüseyn   

  

2 Nār-ı ¤aĢḳuñda oldı dil ¤Alevì         

 Ḳılma hìç bunda iĢtibāh Ḥüseyn    

 

3 Dil ü cān kākülüñ belāsından             

 DüĢdi kerb ü belāya Ģāh Ḥüseyn        

 

4 ¤Arż-ı ḳurbāna geldi ḳapuña        

 Eyleye ḥāline nigāh Ḥüseyn       

 

5 DeĢneñi teĢnelerden itme dirìġ        

 Yirde bitmez ṣusız giyāh Ḥüseyn 

  

6 Āsitānuñda rūy-māl idemez         

 Bilmeyen kiĢi resm ü rāh Ḥüseyn    

 

7 EylemiĢdür ḫavāricüñ elemi             

 LeĢker-i ṣabrumı tebāh Ḥüseyn        

 

8 Dil zenaḫdānuña eśìr olalı        

 Ne durur bildi çāh u cāh Ḥüseyn       

 

9 Ḳahra ṣalma Celāli çākerüñi        

 Naẓar it aña geh gāh Ḥüseyn 
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481 (BN: 106
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 Bu ḥüsn ile kim dir saña ¤āĢıḳ bulımazsın       

 Bir bencileyin ¤āĢıḳ-ı ṣādıḳ bulımazsın   

  

2 Mest eylemege ḫalḳı Ģehā fikrete düĢme         

 Devrüñde biñ ādemde bir ayıḳ bulımazsın   

 

3 Ger yir ü gögüñ ḫalḳını bir yire getürseñ           

 Aḳvāline ef¤āli muṭābıḳ bulımazsın        

 

4 Dünyāda niçe biñ kiĢi var devlete lāyıḳ        

 Bir kiĢi ġam-ı miḥnete lāyıḳ bulımazsın       

 

5 Hìç olma Ģehā keśret-i ¤uĢĢāḳ ile maġrūr               

 Vallāhi Celāli gibi ṣādıḳ bulımazsın 

 

482 (BN: 106
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Gördükde mihr-i ḥüsnüñi Mecnūn-ı ẕǖ-fünūn       

 Leylì dimezdi olmasa ¤ārıż aña cünūn    

  

2 Bu ¤öẕri ḳıldı Vāmıḳı ta¤ẕìre müsteḥaḳ         

 ¤Aẕrā ¤iẕārın itdi bahāne o baġrı ḫūn   

 

3 Vaṣl-ı nigāra Ḫusrev irüp ḳaldı ẕelìl           

 Ferhāda reh-zen oldı ¤aceb kūh-ı bìsütūn        

 

4 Mihr [ü] Vefā müṭāla¤asın eyledüm tamām        

 BaĢdan ayaġa ḳıṣṣası efsāne vü füsūn       

 

5 Sen pādiĢāha bende iken ey Ģeh-i cemāl               

 Olmaz Celālì pìrezen-i dehre hìç zebūn 
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483 (BN: 106
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 ¤Anāṣırdan çıḳup dil iḫtiyār eyler fenā semtin       

 Dolanur çār-ḍard abdāl olanlar Kerbelā semtin    

  

2 Yiridür ¤azm-i kūyuñla çıḳarsa cān u dil tenden         

 Vaṭandan ḫōĢ görür dil-ḫasteler dārüʹĢ-Ģifā semtin    

 

3 Dilā sevdā-yı nāfeyle giden Çìne ḫaṭā eyler           

 Alan bū çìn-i zülfüñden ḳabūl itmez Ḫıṭā semtin        

 

4 Kimisi mihr ider eydür giyāh-ı mihrdür ḫaṭṭı        

 Olan Ģìrìnlüge māyil ṭutar mihr-i giyā semtin        

 

5 Su¢āl itdüm dil ü cānuñ bedende ḫaṭṭı yoḳ ḳaṭ¤ā               

 DüĢenler baḥr-ı ¤aĢḳa ārzū itmez ḳara semtin  

 

6 Yiter ¤arż eyle Ģevḳ-ı mihr-i ¤aĢḳı zāhide ¤āĢıḳ              

 Bilürsin ¤aynına ḫuffāĢ göstermez żıyā semtin  

  

7 Niẓāmì gibi naẓmında selāset ḳaṣd isen Ģā¤ir               

 Celālüñ ṭarż-ı eĢ¤ārından aḫẕ itsün edā semtin 

 

484 (BN: 106
b)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 Daḫl eyler ele ġamzesi evvel ecelinden       

 Ḳan yaĢ aḳıdur el ḳılıcından ben elinden   

  

2 Dil Ģefḳat ile tìġını mānend-i niyāmı         

 Baġrına çeker ancaḳ olur düĢse belinden   

 

3 ġevḳ-ı lebi efkār-ı ruḫıyla o nihālüñ           

 Ġonçeyle gülüñ sāġar-ı mey düĢmez elinden        

 

4 Müstaḥkem idi ḫayli binā-yı dem-i ṣabrum        

 Mi¤mār-ı ġam-ı miḥneti yıḳdı temelinden       



543 

 

5 Mescūdını farḳ itmedi dünyāda ¤aceb mi               

 ¤Uḳbāda faḳìh olsa mu¢āhıẕ ¤amelinden 

 

6 Meh gün yüzüñe vechi mi var öyküne ki anuñ        

 Görinmege gündüz yüzi yoḳ baĢı kelinden       

 

7 Manẓūm-ı güherdür dil-i ṣāf ile o dil-cū                

 Ḥaẓẓ itse Celālüñ nʹola ṭarz-ı ġazelinden 

 

485 (BN: 107
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Dilā rāh-ı fenāya ¤azm it isterseñ beḳā semtin       

 Ġrersin kenz-i lā-yüfnāya ṭut ehl-i fenā semtin   

  

2 Göñül bìgānelikle āĢinālıḳ bir ḳadem yoldur         

 DüĢüp kühsāra Mecnūn gibi terk it āĢinā semtin     

 

3 Dil-i ¤uĢĢāḳa ṭa¤n itme görüp sevdā-yı zülfüñde            

 Ziyāret ḳılmayan abdāl olur mı Kerbelā semtin        

 

4 Ne lāzım ehl-i ¤irfāna beyān-ı cennet ey vā¤iẓ        

 Gel eblehlügi ḳo anuñ sen ögretme baña semtin        

 

5 Semend-i nāz ile ṣaḥn-ı cefāda cilveler eyler               

 Cefā tìġın çeker kim añsa meydān-ı vefā semtin 

 

6 Cihān mülkinde cennet var ise Ģehr-i Sitanbūldur        

 Cihāna daḫı virmez rind olanlar Ḳalata semtin        

 

7 O Ģeh redd eyleye ḥāĢā gedāyı bāb-ı luṭfından                

 Celālì Ģöyle fehm itdüm ki bilmezler recā semtin 

 

486 (BN: 107
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 ġevḳı mużā¤af oldı dilüñ hecr-i yārdan       

 Bir Ģem¤dür ki enver olur nūrı nārdan     



544 

 

2 Peykān-ı yārı ṣadra geçürse ¤aceb mi dil          

 Bir ġonçedür ḫaber virür ol gül-¤iẕārdan   

 

3 Cān ile düĢdi pāyına dil lām-ı zülfinüñ           

 Manṣūr-vār ḳalbi murād aldı dārdan        

 

4 Āḥumdan iñler ise ¤adū itme istimā¤        

 Bir peĢĢedür Ģikāyet ider rūzgārdan       

 

5 ġāhā Celāle Ģānuña lāyıḳdur i¤tibār               

 GeçmiĢ durur egerçi ki ol i¤tibārdan 

 

487 (BN: 107
b)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 ġekvāda iken bu dil-i bìçāre bulutdan       

 Gün gibi ṭulū¤ itdi o meh ḳara bulutdan   

  

2 Āhum dütüninden meded umar dil-i maḥzūn         

 Dermān mı olur teĢneye bìçāre bulutdan   

 

3 Ḳarardı göñül ¤aks-i niḳābından o māḥuñ           

 Kim sāye düĢer bir niçe dìvāra bulutdan        

 

4 Hìç vechi mi var dìde ḫaṭuñdan ola nem-gìn        

 Āyìne gibi nem ḳapa bir pāre bulutdan       

 

5 Ḳalmadı dilüñ fikret-i zülfüñle ḳarārı               

 MeĢhūr peleng olduġı āvāre bulutdan 

 

6 Sìnemde olan dāġlarum penbeden almaz        

 Vāḳı¤da ne śıḳlet ola taġlara bulutdan       

 

7 Güftāruña māni¤ elem-i hecr Celālì                

 Zāhir bu ziyān iriĢür ezhāra bulutdan 

 

488 (BN: 107
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Cüdā bilmez Ḫudā ile Resūli mü¢mim-i muḳìn        

 Hüveʹl-evvel hüveʹl-āḫir hüveʹẓ-ẓāhir hüveʹl-bāṭın     
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2 Beyān-ı ittihādı zāhid ilḥād ittiḥāẕ itme         

 Ne mümkin olısar vācib ne vācib olısar mümkin     

 

3 Degüldür ṣūret-i Raḥmāna sācid ¤ābid ü zāhid            

 Rumūz-ı ¤allemeʹl-esmāya varmaz ḳavm-i cān u cìn        

 

4 Ne görür Ka¤beye daḫı varsa merd-i nā-bìnā        

 Ne yaña baḳsa vechullāhı görür sālik-i muḥsìn        

 

5 Celālì cümle eĢyā maẓhar-ı seb¤aʹl-meśānìdür               

 Geçürmez vāḳıf-ı esrār olan ġafletle eyyāmın 

 

 489 (BN: 108
a)  

 Mefā¤ilün Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Göñülde naḳĢ-ı ġam-ı ḫaṭṭ-ı yārı nʹeyleyeyin        

 Nigāh-ı āyine-i pür-ġubārı nʹeyleyeyin     

  

2 Olur mı la¤l-i lebüñ ḥaẓẓı ḫaṭṭ-ı sebzüñde         

 ġarāb-ı nāba el irse ġubārı nʹeyleyeyin     

 

3 MeĢām-ı cānı külālüñ mu¤aṭṭar itmiĢ iken             

 Hevā-yı nāfe-i misk-i Tātārı nʹeyleyeyin        

 

4 Ṣafā-yı bāġ-ı ser-i kūy-ı yāra ḳādir iken        

 Hevā-yı seyr-i ser-i kūhsārı nʹeyleyeyin        

 

5 ġuyū¤-ı ¤aĢḳı dimeñ iḫtiyāra mebnìdür               

 Çün iḥtiyārum olur ıżṭırārı nʹeyleyeyin 

 

6 Bu rūy-ı zerdüme ¤illet bulınmaḳ āsāndur        

 Bu eĢki nicʹideyin āh u zārı nʹeyleyeyin        

 

7 Bilinmemekle Celālì ḳapuñda oldı emìn               

 Ṣoñında āfet olan iĢtihārı nʹeyleyeyin 
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490 (BN: 108
a)  

 Mefā¤ilün Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 ¤Aceb bu cām-ı mey-i ḫōĢ-güvārı nʹeyleyeyin           

 Ṭutar isem ramażānı bahārı nʹeyleyeyin     

  

2 Egerçi zühd zamānı riyā evānıdur         

 Bahārı nicʹideyin lāle-zārı nʹeyleyeyin     

 

3 Piyāleyi ṭutalum almayalum aġzumuza             

 Ya būse-i leb-i la¤l-i nigārı nʹeyleyeyin        

 

4 Egerçi kim żararı var ṣabūḥinüñ sāḳì        

 BaĢumda derd-i ṣudā¤-ı ḫumārı nʹeyleyeyin        

 

5 Celālì bādeden el çekdügüm ṣaḥìḥ ammā               

 Ayaġ ile ele gelmiĢ Ģikārı nʹeyleyeyin 

 

491 (BN: 108
b
 ▪ HĠ: 44

a
 ▪ HM: 16

b)511  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Naḳd-i siriĢkin itmiĢ iken dìde der-miyān       

 Gözden revā mı gizlene ey sìm-ber miyān   

  

2 Ḥaḳḳında ḳìl ü ḳāle ṣaḳın ḳılmañuz heves         

 Ḳılmaz taḥammül il sözine ḳıl ḳadar miyān   

 

3 Ey dil kemer miśāli ṭolaĢma miyānına           

 Ṭāliblerüñ kemer gibi bilin büker miyān        

 

4 Bilüñ ḫayāli gözlerüme düĢdi mū-miśāl        

 Nūr-ı baṣìrete vire gibi keder miyān       

 

5 Bilinmez idi gelmese ḫaṭṭ-ı lebüñ dehān               

 Görinmez idi ḳılmasa ẓāhir kemer miyān 

 

6 Aydın ruḫuñla tìre ḫaṭuñdan çekerdüm el        

 ¤Ālemde zìr-destüm olabilse ger miyān       

                                                
 

G.491 BaĢlık: Der-Vaṣf-ı Miyān HĠ.  HĠ ve HMʼde dördüncü beyit beĢinci beytin yerindedir.  

5b - ḳılmasa / olmasa HĠ ▪ HM. 
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7 Ḫayruʹl-umūr evsaṭuhā rütbeti yiter                 

 Esbāb-ı ḥüsn içinde kʹola mu¤teber miyān 

 

8 Ser-tā-ḳadem vücūdumı maḥv itdi Ģem¤-veĢ        

 Ḳıldı yaĢumla āhumı zìr ü zeber miyān       

 

9 Ḳucmaḳ ne var Celāli miyānın kemer-miśāl                 

 Sìm-i siriĢki yoḳ dimese ḳılsa der-miyān 

 

492 (BN: 109
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Kākülüñdür ¤urvetüʹl-vüśḳā baña ey ḥūr-ı ¤ìn       

 Zülf-i Leylā Ḳaysa olduġı gibi ḥablüʹl-metìn   

  

2 Göge çıḳsa fitne-i Deccālden bulmaz ḫalāṣ         

 Bilmeyen kimse sevād-ı a¤ẓamı ḥıṣn-ı ḥaṣìn    

 

3 Ṣanmañuz adı emìn olan kiĢi olur emìn            

 Bilmeyen ¤arż-ı emānet nʹeydügin olmaz emìn        

 

4 Ḫıdmet-i erkān-ı ma¤lūm ile faḫr eyler faḳìh        

 Vāḳı¤ā nʹitsün muḳallid fehm ider āyìni dìn       

 

5 Aḥsen-i taḳvìme inkār itse zāhid vechi var                

 Virmez a¤māya Süleymāndan ḫaber mühr-i nigìn 

 

6 Sūre-i Yāsìndür cānā ḥaḳìḳat ṣuretüñ        

 Kim ḥuṭūṭ-ı vechüñ olmıĢdur yidi yirde mübìn       

 

7 Ol meh-i bedre Celālì ḳılsun im¤ān-ı naẓar               

 Ṣūret-i Raḥmānı görmek isteyen ¤ayneʹl-yaḳìn 

 

493 (BN: 109
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Didi yir Rūmili gerçegi baña ¤aĢḳ olsun       

 Didüm ey gözleri Ģehbāz saña ¤aĢḳ olsun     
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2 Bāde-nūĢ olduġumuzdan bize münkir zāhid         

 Bir dem ola diye erbāb-ı ṣafā ¤aĢḳ olsun    

 

3 ¤AĢḳ u meĢk eylemege olmadı rāżì dil ü cān            

 Niçe kez didi devā ile Ģifā ¤aĢḳ olsun        

 

4 Zāhidā da¤viyi ḳo ¤aĢḳa tekellüf sıġmaz        

 Terk ide zühd ile taḳvāyı aña ¤aĢḳ olsun       

 

5 Māsivādan çeküp el ḳaṭ¤-ı naẓar eyle Celāl                

 Ġki ¤ālemde temennā vü recā ¤aĢḳ olsun 

 

494 (BN: 109
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ḫaddüñe ra¤nā dimiĢ gül-berg-i ḫandāndur diyen       

 Ḳaddüñe a¤lā dimiĢ serv-i ḫırāmāndur diyen   

  

2 Ṣūret-i Raḥmān iken vechüñ nigārā ḳaĢuñı          

 Rāy-ı ġarrā eylemiĢdür rā-yı Raḥmāndur diyen    

 

3 Ḫaṭṭ u ḫaddüñ küfr ü ìmāndur disem redd itme kim             

 Yalıñuz bir ben degül kāfir müselmāndur diyen        

 

4 Bir cevāb-ı cān-fezāsı zindesiyken ins ü cān        

 Nice ḥayvāndur lebüñe āb-ı ḥayvāndur diyen       

 

5 Çìn-i zülfüñ bendesiyken misk-i āhū-yı Ḫuten                

 Ḫaṭṭuña ḳılmıĢ ḫaṭā sünbül ya reyḥāndur diyen 

 

6 Kevkeb iken kebkeb-i kefĢüñ na¤alçeñ māh-ı nev        

 Kāẕib olmaz na¤l-i raḫĢuñ mihr-i raḫĢāndur diyen      

 

7 Nār-ı dūzaḫdan Celālì iltihāb-ı hecr-i yār               

 Daḫı müĢkildür ḳolayın söyler āsāndur diyen 

 

495 (BN: 109
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Ṣanma ḳapuñda milket-i Ġskender isterin       

 Defn olmaġa yoluñda bir adım yer isterin    
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2 Ġamzeñ ḫadengi ola dirin cāna pìĢ-rev          

 Varmaġa milket-i ¤ademe rehber isterin    

 

3 Tìrüñ delāletiyle irem gibi kūyuña             

 Uçmaġa bu hevā ile bāl ü per isterin         

 

4 Ġksìr-i ḫāk-i pāyuña ṭālib geçer göñül        

 Zerd ide rūy-ı zerdümi bir cevher isterin        

 

5 ġāhā livā-yı ḥüsnüñe çoḳ boyun egdügüm                 

 Mūsāyi-meĢrebem ¤alem ejder ser isterin  

 

6 Kūyuñ sifāli baĢuma devlet yiter benüm         

 Ẓann itme bundan özge ki ben efser isterin       

 

7 Herkes vefā vü mihre müheyyā Celāli ben               

 Bì-raḥm u pür-cefā ola bir dilber isterin 

 

496 (BN: 110
a
 ▪ HĠ: 25

b
 ▪ HM: 10

a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Böyle bì-pervā olup açmazdı māh u ḫūr cebìn
512

       

 Virmeseydi māh ile ḫurĢìde nūr u fer cebìn   

  

2 Vechi yoḳ vechüñle olmaḳ mihr-i enver gibi rū-be-rū          

 Olduġı śābit durur ḫurĢìdden enver cebìn    

 

3 Olsa maġrib āfitāb-ı ḫāveri ṣanmañ küsūf             

 Gördügince āsitānında mehi muġberr cebìn        

 

4 Zülfi sancaḳ-dār ḫaṭṭı ḳara kāfir ¤askeri        

 Tāḳ-ı ebrūsı mu¤anber ḳaṣrdur ḳayser cebìn       

 

5 Cāna kìn itmiĢ meger ebrūlaruñdan ḫıĢm ile                

 Cānibeynine ṭaḳınmıĢdur iki ḫançer cebìn 

 

6 Āsitānın yaṣdanur münkir baĢ egmez vechine        

 Var iken inkārı ḳor mı secdeye kāfer cebìn      

                                                
 

G.496 BaĢlık: Der-Vaṣf-ı Cebìn HĠ. 
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7 Ḥaḳ budur āyìne-i ¤ālem-nümā olmazdı ger               

 Ayaġına sürmese mir¢āt-ı Ġskender cebìn 

 

8 Ḫaṭṭ-ı ¤ārıż Ģevket-i cennāt-ı ḥüsnin Ģerḥ ider        

 Bu hevā ile açar uçmaġa bāl ü per cebìn       

 

9 Kākül-i zülfiyle baĢ ḳoĢmaḳ Celālì vechi yoḳ               

 Māh-ı bedr-āsā kʹola düzdān ile hem-ser cebìn 

 

497 (BN: 110
b
 ▪ HĠ: 39

b
 ▪ HM: 15

a
 ▪ Gġ: 122

s)513  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Mürde iḥyā eyler açsa ol Mesìḥā-dem dehen       

 Deyr-i ḥüsninde lebi ¤Ìsì durur Meryem dehen   

  

2 Būseler ṣunsa leb-i la¤linden eksilmez müdām          

 Bezm-i ḥüsninde lebi CemĢìd cām-ı Cem dehen    

 

3 ¤Ìd-i aḍḥādur viṣāli āsitānı müdde¤ì             

 Fiʹl-ḥaḳìḳa Ka¤bedür ḥüsni çeh-i zemzem dehen        

 

4 Emrine rām u müsaḫḫar olsa ṭañ mı ins ü cān        

 Ḫaṭṭ-ı Yāḳūtı Süleymān mühridür ḫātem dehen       

 

5 Görinür ḳand-i mükerrer her naẓarda lebleri                

 Anlaruñ beñzer ki mābeynindedür müdġam dehen 

 

6 Ḫaṭ degüldür lebleri eṭrāfını olan muḥìṭ        

 KüĢtesiyçün ḳaralar geymiĢ dutar mātem dehen      

 

7 Lebleri ḫūn-ḫ
v
ārlıḳlarla dile düĢdi tamām               

 Ṣaḳlasun Ḥaḳ ḥaḳḳına açmıĢ durur ¤ālem dehen 

 

8 Dil kemer gibi dehānın ḳor ṭolaĢur biline 

 Ḳılca ḫod mūy-ı miyānından degüldür kem dehen       

 

9 Varlıġı yoḳluġı bir oldı Celālüñ gördi kim               

 Maẓhar-ı esmā lebidür noḳṭa-i mübhem dehen 

                                                
 

G.497 BaĢlık: Der-Vaṣf-ı Dehen HĠ.  
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498 (BN: 111
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 ġevḳ-ı mihrüñle meh-i tābān olur ḥayrān olan       

 PādiĢāhā mülk-i Hind-sitān olur ḥayrān olan   

  

2 Ḫaṭṭ-ı ḥüsnüñden oḳur esrār-ı kenz-i ¤aĢḳuñı          

 Burc-ı pindārın yıḳar vìrān olur ḥayrān olan    

 

3 Bezm-i gülzāruñda gül ruḫsāruña ḳarĢu görür             

 Mest-i giryān olduġın ḫandān olur ḥayrān olan        

 

4 Ne ḳadar ḳattāl olursa bezm-i ḥayretde ġubār        

 Bu ne ḥikmetdür ki maḥż-ı cān olur ḥayrān olan       

 

5 Ayaġı gence batar gāhi gedā-yı dehr iken                

 Bir Ģeh-i ¤ālì ¤azìmüʹĢ-Ģān olur ḥayrān olan 

 

6 Maḥż-ı ṭā¤atdür çü bir sā¤at tefekkür zāhidā        

 Bunca yıl ṭā¤atüñe ḥayrān olur ḥayrān olan      

 

7 Vā¤iẓā dirsin ġażabdur ṣūret-i nār-ı caḥìm               

 GülĢen-i cennātda her ān olur ḥayrān olan 

 

8 Va¤ẓuñı vaṣf-ı cinānda istima¤ itmez göñül 

 Vā¤iẓā öz kendüzi Rıḍvān olur ḥayrān olan       

 

9 Ehl-i ¤irfāndan degül maḫfì Celāl esrārumuz               

 Cür¤a-dān ḫod der-miyān gelsün hemān ḥayrān olan 

 

499 (BN: 111
a 
 ▪ HĠ: 41

a
 ▪ HM: 15

b)514  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Sìb ü bih ¤arż ider oldı yine yārāna ẕeḳan        

 Göreli cünbiĢ-i ¤uĢĢāḳuñı mestāne ẕeḳan   

  

2 Bezm-i ḫāṣından anuñ götür ayaġı sāḳì          

 Bes durur bāde-i ḥamrā lebi peymāne ẕeḳan    

                                                
 

G.499 BaĢlık: Der-Vaṣf-ı Ẕeḳan HĠ.  
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3 Gördi kim eĢribe-i pend ile hüĢyār olmaz             

 Ṣaldı dìvāne dili bend ile zindāna ẕeḳan        

 

4 Va¤de-i vaṣlına ¤ahd eylese germ olma dilā    

 Ṣu ḳoyar bāde-i peymāne-i peymāna ẕeḳan 

 

5 Hìç degül kendüsine egledi alçaḳ naẓarın                

 ḲarĢu ḳor dik gelür oldı meh-i tābāna ẕeḳan 

 

6 Cüst ü cū eylesem anda nʹola dil Yūsufını        

 Beñzemez mi naẓar eyleñ çeh-i Ken¤āna ẕeḳan      

 

7 Sābıḳā ḥıṣn-ı ḥaṣìn idi Celālüñ göñli               

 Ġabġabı ṭūbı ile eyledi vìrāne ẕeḳan 

 

500 (BN: 111
b
 ▪ HĠ: 43

a
 ▪ HM: 16

a)515  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātün Mef¤ūlü Fā¤ilātün  

 

1 Ey dil revā mı ṣalmaḳ seyfi sükūna gerden       

 Yüzin göreydüñ anuñ ger tünbetǖne gerden    

  

2 Cānuñ derìçesinden girmiĢ Ģu¤ā¤-ı ḫurĢìd          

 Ḳaṣdı budur öñüñde tìġuña ṣuna gerden    

 

3 Vechüñde Ģol zenaḫdān ḳandìl-i Mıṣr-ı cāmi¤             

 Bāġ-ı Ġremde beñzer sìmìn sütūna gerden         

 

4 Ey dil ḫalāṣ-ı zāhid öz baĢuña belādur        

 Olmaḳ revā degüldür her merd-i dūna gerden        

 

5 Gördi Celāli nìzeñ baĢ ḳodı boyun egdi                 

 Bir ḳaṣdı var ki ġālib egmez zebūna gerden 

 

 

 

                                                
 

G.500 BaĢlık: Der-Vaṣf-ı Gerden HĠ.  
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501 (BN: 111
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 ḪōĢ durur ot otlamaḳ ḥalvā umup aç olmadan       

 Yig durur ṭaĢ ṭaĢımaḳ nā-merde muḥtāc olmadan   

  

2 Ṭālib-i dürrāc olurlar pādiĢehler gerçi kim          

 ġāhbāz olmaḳlıḳ evlā gibi dürrāc olmadan    

 

3 Ġırre olma ṣaḳın ey ṣūfì ten-i sìmìnüñe              

 Mürdenüñ tābūtı nef¤i var mıdur ¤āc olmadan        

 

4 Ḥaḳḳa yol a¤dād-ı enfās-ı ḫalāyıḳ ḳadardur        

 Görmedi aṣlā żarar Manṣūr Ḥallāc olmadan       

 

5 Ḳomadı dilde Celālì ol perì ṣabr u ḳarār                 

 Ḥaḳ Te¤ālā ṣaḳlasun bu mülki tārāc olmadan 

 

502 (BN: 112
a)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Aḫẕ idenler ṣafāyı meksebden       

 Ne alurlar kitāb u mektebden   

  

2 Bilürüz anı aḥsen-i taḳvìm          

 Cānverüz çıḳmazuz bu ḳālebden    

 

3 Ayrılur ise benden ayrılmaz              

 Ṭūṭi-i cānum ol Ģeker lebden        

 

4 Burḳa-i ebr-i zülfüñi ref¤ it        

 Gel ṭulū¤ eyle burc-ı ¤aḳrebden       

 

5 Resen-i zülfüñ at Celāle göre                  

 Çıḳmaḳ ister mi çāh-ı ġabġabdan 
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503 (SK2: 119
a)516  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

1 Bunca feryādum iĢitdüñ dimedüñ dād ideyin   

 Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin 

 

2 Buña ḳaldı ki uram kendü [   ] 

 Bir perì-çihreye meftūn geçinüp ad ideyin 

 

3 Ka¤be fikrin ḳosun itsün [   ]  

 Dil-i güm-rāhı ṭoġru yola irĢād ideyin  

 

4 Biti yunmasa daḫı baña [   ]    

 Dise bir kerre bu ġam-dìdemi dil-Ģād ideyin  

 

5 Tā-ḳıyāmet ḳala mı gūĢe-i nisyānda Celāl   

   Kim ne dirdi ola bir kerre diseñ yād ideyin 

 

[Ḥarfüʹl-Vāv] 

 

504 (BN: 112
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Naẓar ḳıl bu yaña bir kez gel ey ḳaĢı kemān Ḫusrev       

 Müjeñ oḳlarına olsun dil ü cānum revān Ḫusrev   

  

2 Ḫadeng-i ġamzeñi boynuma çekmek intiẓārından          

 Bükildi yā gibi sìnemdeki her üstüḫ
v
ān Ḫusrev    

 

3 Meger var ise ḳaddüñe müĢābih gördi bāġ içre               

 Kʹayaġına gelür servüñ aḳar āb-ı revān Ḫusrev        

 

4 Felekde māh ile ḫurĢìd naḳĢ-ı na¤l-i esbüñdür        

 Atuñ oynaġı olmıĢdur zemìn ü āsumān Ḫusrev       

                                                
 

G.503 Kaynaklara göre bu Ģiir Celâl Beyʼin ölümünden önce Ġkinci Selimʼe gönderdiği son 

Ģiiridir. Celâl Bey hakkında bilgi bulunan kaynakların çoğunda matla beyti bulunmaktadır.  

Metin oluĢturulurken kullanılan hiçbir nüshada yoktur. Taranılan Ģiir mecmualarından sadece 

birinde rastlandı. Ancak Ģiirin bulunduğu mecmuanın hasar görmesinden dolayı Ģiirin son 

kısımları zayi olmuĢtur.  
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5 Girihler zülfüñ ucında görinen ser-be-ser ¤ömrüm                 

 Göñüller murġına olmıĢ mürettep āĢiyān Ḫusrev 

 

6 Celālì kūh-ı miḥnetde senüñ Ferhāduñ olmaḳdan                 

 Ġaraż bir būsedür ġìrìn ṭudaġuñdan hemān Ḫusrev 

 

505 (BN: 112
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Murġ-ı cānı ḳıldı nālān bir gülistān sìnelü       

 Ġonçe-veĢ dil-teng idüp ol verd-i ḫandān sìnelü   

  

2 DeĢt ü ṣaḥrāya ṣalan cān u dili tesḫìr ile          

 Bir perì-peykerdür āhū gözlü aṣlan sìnelü    

 

3 Pençe-i ¤aĢḳında ¤anḳā-diller olmıĢdur zebūn              

 ġāhbāzum var benüm kebg-i ḫırāmān sìnelü        

 

4 Ḫūblar çoḳdur felekde gerçi kim encüm-Ģümār        

 Bir hilāl-ebrū mı var ol māh-ı tābān sìnelü       

 

5 Ey Celālì tìġ-ı ¤āĢḳ-ı yāra ḳarĢu gögsüñ aç                 

 Ehl-i ¤aĢḳ içre çalıĢ olmaġa ḳalḳan sìnelü 

 

506 (BN: 112
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ḫastedür dil Ģerbet-i güftāruñ eyler ārzū       

 TeĢnedür cān la¤l-i gevher-bāruñ eyler ārzū   

  

2 Seyr-i mir¢āt-ı ruḫuñla dìde ḳāni¤dür velì          

 Ṭūṭi-i cānum Ģeker güftāruñ eyler ārzū    

 

3 ¤Andelìbüñ göñline virmez tesellì seyr-i bāġ              

 [Cānı] lebi ġonçe gül ruḫsāruñ eyler ārzū        

 

4 Ehl-i ¤aĢḳa bilür ayaḳ baġıdur bāġ-ı cinān        

 Ṣu gibi çaġlar göñül dìdāruñ eyler ārzū       

 

5 Ṣanma cennetde Celālì eglenür ṭūbā ile                 

 Anda daḫı ḳadd-i ḫōĢ-reftāruñ eyler ārzū 
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507 (BN: 113
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Hìç sepme dìde meĢ¤ale-i āh u zāra ṣu       

 Ḳuvvet virür ḥaḳìḳate baḳsañ Ģerāra ṣu   

  

2 Sìr-āb ola serāb-ı dil emr-i muḥāldür           

 ¤AṭĢān-ı ¤aĢḳ-ı dilbere eyler mi çāre ṣu     

 

3 Kūyuñda gāhi bendeñe āzādedür göñül              

 GülĢende ṭurmaz ey yüzi gül bir ḳarāra ṣu          

 

4 Hicrān-ı hecr ile nʹola nālān olursa dil         

 Artar fiġān u nāliĢi düĢdükde nāra ṣu         

 

5 Yüzi ṣuyını yirlere dökmiĢdi bād-ı dey                 

 Mānend-i Ḫıżr irmese bāġ u bahāra ṣu   

 

6 Destümde ḳahve ṣanma Ģehā intiẓār ile         

 Bezmüñde cāmuñ ayaġına indi ḳara ṣu        

 

7 EĢküñ Celāli ḳalbine te¢śìri yoḳ dime               

 Ẓāhir bu kār ider ḥacere vara vara ṣu 

 

508 (BN: 113
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Yiter peykān-ı tìrüñ bāġ-ı dilde ġonçe-i ḫōĢ-bū       

 Demidür murġ-ı cān dirse cihān gülzārına yā hū   

  

2 Çenāra dik gelüp ser-keĢlenürken serv-i bālāya          

 BaĢ egdürdi çemende ḍarb-ı dest ol ḳāmet-i dil-cū    

 

3 Miyān-ı gül-sitānında seyr iden cūy-ı pür-ezhārı               

 Ṣanur Mānì kemer üzre düzilmiĢ ser-te-ser lūlū        

 

4 Cihānı mest ider mey gibi būy-ı verd-i ruḫsāruñ        

 Cihān gülzārını geĢt eyledüm bir gülde yoḳdur bū       
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5 Ḳarārı yoḳ ser-i kūyında seyl-i eĢkümüñ bir dem                  

 O serv-i ser-firāzı cüst ü cū itmekdedür her sū 

 

6 DüĢüp āvāre ḳaṭ¤-ı raḥm idüpdür nāfe-i müĢgìn                   

 Mu¤anber kākülüñ sevdāsı birle ey gözleri āhū  

 

7 Celālì hecr-i yār ile oñılmaz derde düĢmiĢdür                  

 Ṭabìbā zaḥmete girme müfìd olmaz aña dārū 

 

509 (BN: 113
b
 ▪ HĠ: 27

a
 ▪ HM: 10

b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Moġolçìn çeĢmüñe ey Ģāh-ı ḥüsn olmıĢ mekān ebrū       

 Tülek Ģāhìne beñzer kʹaña olmıĢ āĢiyān ebrū   

  

2 Naṣìb olmadı bir ḫāna bu ¤unvān ile ser-nāme          

 Berāt-ı ḥüsnüñe yazılsa vechi var niĢān ebrū    

 

3 ġeh-i ¤aĢḳuñ otaġıdur nigārā ḫayme-i ḥüsnüñ               

 Ḫaṭuñ jengārı günlükdür duḫānı sāyebān ebrū        

 

4 Ser-ā-ser zìb ü zìverle bezenmiĢ ebr iken zülfüñ         

 Meh-i nev gibi olursa yaraĢur zer-niĢān ebrū       

 

5 Ġkidür ṣuretā gerçi gören dir ikisi birdür                  

 Hilāl ile bile ṭoġmıĢ ṣanasın tev¢emān ebrū  

 

6 Dime vaḥĢet ḳılur ḥaẓẓ-ı ṣadā-yı nāy-ı tìrüñden                   

 Semā¤ u raḳṣ urur Ģevḳ ile naḫcìr ey kemān ebrū
517

  

 

7 ḲaĢı pür-çìn olur gerçi baña raḥm eylese çeĢmi                   

 Ne zehrem var benüm dimeñ ki göz yaḫĢı yamān ebrū 

 

8 Gözine gelmez uyḫu gözlemekden çeĢm-i bìmāruñ                   

 BükilmiĢ ḳāmeti olmıĢ ża¤ìf ü nā-tüvān ebrū  

 

9 Celālì kūyına vardum ser-i ¤āĢıḳdan at eĢmez                   

 Olaldan ¤arṣa-i ḥüsninde yāruñ ṣavlecān ebrū 

                                                
 

G.509 BaĢlık: Der-Vaṣf-ı Ebrū HĠ.    

6b - raḳṣ urur / raḳṣ ider BN.   
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510 (BN: 114
a
 ▪ HĠ: 28

b
 ▪ HM: 11

a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Ḥarìm-i Ka¤be-i ḥüsnüñde kesb itmiĢ ne ḥāl ebrū       

 Ġrādet ehlini irĢād ider bì-ḳìl ü ḳāl ebrū   

  

2 Yüzüñ bir Kenz-i Maḫfìdür lebüñ Fetḥ-i Meṭālibdür          

 Çihil-pā ḳara zülfüñdür ṭılısm-ı genc-i māl ebrū    

 

3 Ne ḳara günlere irgüre āḫir gün yüzüñ māhı               

 Zevāle irgürür ḫurĢìdi baĢdan ol hilāl ebrū        

 

4 Kitāb-ı ḳısmet-i rūz-ı ezelden ḳara yazudur         

 Cebìnümde görinen ḫaṭṭı ḳılmañ iḥtimāl ebrū       

 

5 Görinen zìr-i kefĢinde nigāruñ na¤alçe ṣanmañ                  

 Teberrā ile ḳılmıĢdur hilāli pāy-māl ebrū  

 

6 Lebi dādını Ģerḥ eyler gibi vechinde ol bìnì                   

 Elif-tek cānibeyninde görinür iki dāl ebrū  

 

7 Bilinmez ¤illet-i ṭab¤ı hilāl-āsā nizār olmıĢ                   

 Teb-i tāb-ı ruḫuñdan oldı beñzer bì-mecāl ebrū 

 

8 Nezāketle hilāl-i ¤ìde görseñ gūĢlar eyler
518

                   

 Cemālüñ Ka¤besinden ġayra baĢ egmek muḥāl ebrū  

 

9 Ne ḥāl olmıĢ durur bilseñ Celālì medḥüñe bā¤iś                   

 Sihām-ı ġamze tìr-i ḳahr iken ḳavs-i celāl ebrū 

 

511 (NK1: 15
b)519  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Baña ayruḳ dime zāhid bāde-i ḥamrāyı ḳo     

 Buncılayın sözi daḫı söyleme ġavġāyı ḳo    

 

                                                
 

G.510 BaĢlık: Der-Vaṣf-ı Ebrū-yı Dìger HĠ.    

8a - gūĢlar / gūĢeler BN. 

G.511 BaĢlık: Muṣāḥib Celāl Beg NK1. 
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2 ¤ĀĢıḳuñ yanında küfr ile ber-ā-berdür bu söz   

 Kim diyesin aña her dem dilber-i ra¤nāyı ḳo    

 

3 Ṭālibā maṭlūbuñı bugün bulagör cehd idüp    

 Furṣatuñ fevt eyleme bir dem yüri ferdāyı ḳo    

 

4 Kendü cehlüñ ¤ilme tebdìl eyle sen zāhid yüri       

 Küfrin ìmān eylemiĢdür merdüm-i dānāyı ḳo    

 

5 Gül yüzüñ Ģevḳına cānā her seḥer bülbül gibi   

   Zārilıḳlar eylesün bu ¤āĢıḳ-ı Ģeydāyı ḳo 

 

6 Zülf-i yāruñ ḳaydına ṭolaĢma zinhār ey göñül         

 BaĢuñ andan ḳurtarıgör bu ḳurı sevdāyı ḳo    

 

7 Faḳr ile faḫr it Celālì ṣunma destüñ nā-kese    

   Mühmil olma seg gibi gel cìfe-i dünyāyı ḳo 

 

 [Ḥarfüʹl-He] 

 

512 (BN: 114
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Bende olmaḳ dilesek meyl-i dil-ārām olana       

 Emr-i mār-ı ser-i zülfine dilā rām olana   

  

2 Ḳaddine sāye miśāli baĢ egerken ṭūbā          

 Nice dik gelmek ide serv-i gül-endām olana    

 

3 Sözlerüñ ¤ayn-ı ḥaḳìḳat gerek ey dil illā               

 Çoḳ ḳażā vārid olur mevrid-i peyġām olana        

 

4 Ḫalvetinde nice ḳanlar döker oldı zāhid         

 Kimse daḫl eylemesün rind-i mey-āĢām olana        

 

5 Ḥālet-i ¤aĢḳ ile maḳbūl olayın dime Celāl                  

 Ġ¤tibār ola mı hìç vālih ü bed-nām olana 

 



560 

 

513 (BN: 114
b
 ▪ HĠ: 43

b
 ▪ HM: 16

b)520  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Ne cānı var kʹide reftār bir serv-i semen sìne       

 Açarsa gül gibi nā-geh o serv ü sìm-ten sìne   

  

2 O servüñ ḫāk-i pāyında daḫı neĢv ü nemādayken          

 Ḳuru sevdā durur olmaḳ hevā-yı yāsemen sìne    

 

3 Baḳardum nāz-ı gülzāra gülerdüm bülbül-i zāra               

 Beni nāliĢlere düĢürdi Ģol gül-pìrehen sìne        

 

4 Bilindi olduġı ḫaṭṭı Ḫıṭā ḫāli mu¤anberden         

 Ġçinde nāfe-vār tek olmasun mülk-i Ḫuten sìne       

 

5 Tamām itdük bugün biz ḫaṭṭ-ı seyr-i nıṣf-ı dünyāyı                  

 TemāĢā eyledük ḫalvetde bir billūrdan sìne  

 

6 Tesellì almıĢuz biz va¤de-i cennātdan vā¤iẓ                   

 Kināyetdür bu kim cāna ola yarın vaṭan sìne  

 

7 Celālì fikr-i zaḫm-ı tìġına sìneñ siper ḳılma                   

 Ölürseñ de senüñle olmaz ol nāzük beden sìne 

 

514 (BN: 115
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 Deccāl-i cihān daḫl idemez ḳalb-i emìne       

 DüĢmenden emìn oldı giren ḥıṣn-ı ḥaṣìne   

  

2 Dünyāyı ṭolansa göremez Ģāh-ı cihānı          

 Yol bulmasa bir kimsene ger taḥt-ı yaḳìne    

 

3 Meyl iden olur milket-i dünyāya Ģimālì             

 Olsun gice gündüz naẓaruñ mülk-i yemìne        

 

4 Dünyāda nedür bilmez iseñ Fetḥ-i Meṭālib        

 Ġskender iseñ fetḥ ola ṣanma bu defìne       

                                                
 

G.513 BaĢlık: Der-Vaṣf-ı Sìne HĠ.  
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5 Ma¤nāda yüzüñ resmi durur ṣūret-i Ka¤be                

 Ẓāhir görinür ehl-i dile Mekke Medìne 

 

6 Deryā-yı ¤ademden cereyān itmese emrüñ        

 Te¢śìr-i kevākible ne feyż ola zemìne      

 

7 Āyìnede zāhid ḫaṭuñuñ ¤aksine baḳdı               

 Ġnkārı budur ṣūret-i Ḳur¢ān-ı mübìne 

 

8 Ḥāl umma didüm zāhide ruhbān ṣıfatından 

 Da¤vetler idegördüm anı gelmedi dìne       

 

9 ¤Ġrfān bu durur daḫl ide inkāruña münkir               

 Ìmān saña yitmez mi Celālì bu ḳarìne 

 

515 (BN: 115
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 Ḳaldı Ģeb-i fürḳatde göñül āh esirge        

 Göster yüzüñi gün gibi ey māh esirge   

  

2 BaĢuma belā oldı benüm ḫaste vücūdum          

 Tìġuñla ḫalāṣ idegel ey Ģāh esirge    

 

3 Bìçāre dili zülf-i nigār eyledi pā-māl             

 Miskinlere raḥm idici Allāh esirge        

 

4 YitiĢ reh-i kūyuñ ḳulaġuzla baña Ḫıżr ol        

 Yabānda ḳalupdur dil-i güm-rāh esirge       

 

5 Ḥadden aĢurı ḳılma Celālìye cefāyı                

 Geh cevr ider iseñ nʹola geh gāh esirge 

 

516 (BN: 115
b
 ▪ TK2: 74

b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Rūz-ı ¤ìd irse öpüĢsek yār ile cām üstine       

 Ṣoḥbet oldur kiʹdesin bayrām bayrām üstine   

  

2 Rāst söyle bāġ-ı ¤ālemde bugün ey bāġbān          

 Bir ṣanevber var mı ol serv-i dil-ārām üstine    
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3 Baḳar ebrūña felek ṭamından ey māh āfitāb              

 Niçe kim çıḳar hilāli seyr iden bām üstine        

 

4 Ḥasret-i piste-dehānuñla yaĢarduġın görüp         

 Vechi var Ģekker ekilse çeĢm-i bādām üstine       

 

5 Adı ḳalmaḳdur Celālìnüñ ḳapuñda umduġı                 

 Merd olan ¤ālemde sulṭānum olur nām üstine 

 

517 (BN: 115
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Niçe ölmiĢleri iḥyā ide bir lafẓ ile ey Ģāh       

 Münāsibdür leb-i cān-baḫĢuña dirlerse rūḥullāh   

  

2 ġikāyet ideyin didüm yüze yüz ḳatı göñlinden           

 Göñülsüz gelmege baĢladı bendeḫāneye ol māh    

 

3 Belā bu derdümi bilür cihānda bir kimesnem yoḳ               

 Ne çāre ol ṭabìb olmazsa ḥālümden benüm āgāh        

 

4 Eliyle ḳolına bir dāġ yaḳmıĢ bir elif çekmiĢ         

 Kime ḥālüm yanam ḳan aġlayam anuñ elinden āh        

 

5 Gelenler bu ġam-ābāda geh aġlar geh güler Ģāhum                   

 Celālì bendeñe yazuḳ degül mi aġlaya her gāh 

 

518 (BN: 116
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Elümden çıḳdı ¤aĢḳuñda dil ü cānum Muḥammed ġāh       

 Baña bu yolda çoḳ ḥayf oldı sulṭānum Muḥammed ġāh    

  

2 Pusudan seyr idüp ḳaddüñi göñlüm ṣu gibi aḳdı          

 Bu sūya benüm serv-i ḫırāmānum Muḥammed ġāh     

 

3 Ġlüñ boynına ṣalarsın elüñi gözüme ḳarĢu                

 Elüñden ḳanlar aġlar çeĢm-i giryānum Muḥammed ġāh        
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4 Yezìd ü Rāfıżì görse eger sen çār-ebrūyı         

 Muḥibb-i çār-yār olurdı hep ḫānum Muḥammed ġāh        

 

5 ¤Aliy-yi Murtażā ḥaḳḳı Celālì olmasun ādem                  

 Ḳalursa Ẕüʹl-fekār-ı ġamzeñe ḳanum Muḥammed ġāh 

 

519 (BN: 116
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Dilā Manṣūr-ı ¤aĢḳ olmaḳ dilerseñ dāra bel baġla       

 Giriftār ol kemend-i kākül-i dil-dāra bel baġla   

  

2 Nigāra her nefes sūz-ı derūnuñ ¤arż idem dirseñ            

 Delüp ney gibi baġruñ ṣoḥbet-i pür-zāra bel baġla    

 

3 Elinde döne döne iĢüñ altun olmaḳ isterseñ               

 Dilā mānend-i çarḫ ol ṣırma-keĢ zer-kāra bel baġla        

 

4 Benüm keff-i terāzū gibi açuḳdur elüm zāhid         

 Yüri sen kìse-i mümsik gibi dìnāra bel baġla        

 

5 Mey-i ¤aĢḳa dilā mānend-i sāġar maẓhar ol yāḫod                   

 Miśāl-i cür¤a-dān-ı ḫān-kāh esrāra bel baġla 

 

6 Beliyyāt-ı ¤avāyıḳdan mücerred olmaḳ isterseñ         

 DüĢüp pìr-i muġān ayaġına zünnāra bel baġla        

 

7 Celālì merd-i meydān-ı ṭarìḳat olmaḳ isterseñ                    

 Yüri cārū miśāli ḫıdmet-i Dādāra bel baġla 

 

520 (BN: 116
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Beni bu gūĢe-i ġurbetde bir nāmeyle Ģād eyle       

 Efendüm bendeñi yād eyleme gel Ḥaḳḳı yād eyle   

  

2 Beni oḳ gibi yabāna ataldan ey kemān-ebrū            

 Ne yirdeyem ne gökde mü¢min iseñ i¤tiḳād eyle    

 

3 Egerçi ṭāġlar ṭāḳat getürmez sūziĢ-i ¤aĢḳa               

 Dilā çāreñ ne iĢdür baĢa düĢdi i¤tiyād eyle        
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4 Elinde cān virürsin hecrüñ ey dil hìç ḫalāṣ umma         

 Kesilmez el durur öp baĢuña ḳo inḳıyād eyle        

 

5 Açılsun dir iseñ bāb-ı sa¤ādet üstüñe dāyim                    

 Celālì bir ulu dergāha yüz sür istinād eyle 

 

521 (BN: 116
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Bir gün ola mı ḳatlüme ol pür-cefā gele       

 Unutdı ben ḳulunı meger kim añagele 

  

2 BaĢdan çıḳar ḳapuma gelen dir imiĢ ḥabìb             

 Biz bu hevesle çıḳduḳ ayaḳdan vara gele    

 

3 ¤Ahd itdi yār didi varam baĢuñı kesem               

 Ḳāṭ¤ā dimeñ cihānda güzelden vefā gele         

 

4 Ṣaldum göñül kebūterini kūy-ı dilbere         

 Ḳodum yolına baĢumı ya vara ya gele        

 

5 Sen ey Celāli cānuñı teslìme ḥāżır it                    

 ġāyed nigār luṭf ile bir gün çıḳagele 

 

522 (BN: 117
a 
▪ TK2: 72

a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātün Mef¤ūlü Fā¤ilātün  

 

1 Ta¤lìm-i ¤aĢḳ ideydüm Ferhād-ı nā-murāda        

 Āhıyla bìsütūnı ol dem virürdi bāda  

  

2 EĢ¤ār-ı sūz-nāküm yāra alup giderken             

 Yanup durur kebūter döne döne hevāda     

 

3 Gel bu Ģikeste-dilde ¤arĢ-ı Ḫudāyı gözle               

 Seyr eyle kāyinātı cām-ı cihān-nümāda          

 

4 Vā¤iẓ añar cinānı zındìḳ öger cihānı         

 Ṭutmaz dil ìn ü ānı ḳaldum iki arada         
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5 Bir ṭolusın içüpdür ¤aĢḳuñ Celāli ey Ģeh                     

 Kim cür¤ası ṣıġıĢmaz bu cām-ı nüh-semāda 

 

523 (BN: 117
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Dilā her bì-vefāya meyl idüp gel mübtelālanma       

 Nuḳūd-ı ¤aḳlı aldurma elüñden bì-nevālanma   

  

2 Bu istiġnā ile çevgān urur mı degme ṭūba            

 Yolında ey ser-i bì-devlet anuñ hìç yuvalanma    

 

3 Cinānda yalıñuz ey sidre ḥaddüñ bil büyüklenme               

 O tūbā-ḳad cihānda var iken sen müntehālanma        

 

4 O meh-rū kim iĢi hep yādlarla āĢinālıḳdur         

 Dilā anuñ gibi bir pür-cefāya āĢinālanma        

 

5 Kilāb-ı bāb-ı ¤izzzetden Celālì ¤add olınduñsa                    

 Muḳallid olup anlara ululanup aġalanma 

 

524 (BN: 117
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Göñlümi ḥüsnüñe ṣal zülf-i perìĢānda ḳoma       

 Ṣubḥ-ı vaṣluña iriĢdür Ģeb-i hicrānda ḳoma   

  

2 Seyl-i eĢküm beni ġarḳ eylemek ister meded it            

 KeĢti-i Nūḥ gibi cismümi ṭūfānda ḳoma    

 

3 Pertev-i mihr-i vefāñ ile cihān rūĢen iken               

 Gel e bu ẕerre-dili sāye-i nisyānda ḳoma        

 

4 Reh-nümā ol dil-i güm-geĢteye ey Ḫıżr-liḳā         

 KiĢver-i luṭfuña ṣal vādi-i ḫırmānda ḳoma        

 

5 Ḳudreti yoḳ ḳapuña vara Celālì bendeñ                    

 Ḫākden ref¤ it anı ¤āciz ü dermānde ḳoma 
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525 (BN: 117
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Cānā ṭapuñdan ayru cihānda ne fā¢ide        

 Āśār-ı ¤aĢḳuñ olmasa cāndan ne fā¢ide  

  

2 Dünyāya virmez ey ṣanem-i cān belāñı dil              

 Mecẕūb-ı ¤aĢḳa kevn ü mekāndan ne fā¢ide     

 

3 ĀĢüfteñ olduġına dil inkāra yoḳ mecāl                

 Taḥḳìḳ olan ḫaberden yalandan ne fā¢ide          

 

4 Ġam yoḳ kapuñda añmasalar ad u ṣanumı          

 ġūrìde-ḥāle nām u niĢāndan ne fā¢ide         

 

5 Mihr ü vefāñ umardı Celālì kemāl ile                      

 Āśārı ẓāhir olmadı andan ne fā¢ide 

 

526 (BN: 117
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Serve ṭolanmıĢ görüp baḳar ḳalur dil rìĢeye        

 Ḳāmetüñle kākülüñ añup düĢer endìĢeye  

  

2 Leblerüñ ¤aksin gören çeĢmümde ey Ģìrìn-suḫen              

 Beñzedür ol demde ḳand ile bezenmiĢ ĢìĢeye     

 

3 Ḳanlar aḳıdur yürür faṣṣāda beñzer gözlerüñ                

 Ġamzeler yanındaġı ṣaf ṣaf düzilmiĢ nìĢeye          

 

4 Aldanılmaz zāhidā keĢf-i kerāmetle göñül           

 ¤ĀĢıḳ-ı āzādeler māyil degüldür pìĢeye         

 

5 Bāġ-ı kūyuñda Celāl ile raḳìbi bir görme                      

 Bülbüli ey ġonçe-leb beñzetme zāġ-ı mìĢeye 

 

527 (BN: 118
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Nev-¤arūs-ı dehr zìnet virmedin endāmına        

 Rāh-ı rūḥ iriĢmedin ecsād-ı ¤ālem cāmına  
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2 Ni¤met-i ġamla revānum olmıĢ idi muġtenem              

 Leẕẕet-i ¤aĢḳuñ ṣafā virmiĢ idi dil kāmına     

 

3 Ben belā-yı ¤aĢḳuñı ezber oḳurdum bì-ḥurūf                

 Yazmadın levḥe ḳalem ālāmı ¤āĢıḳ nāmına          

 

4 Beñ virüp ḫālüñ beni bend eylemiĢdi kākülüñ           

 ṢaçmamıĢken bu ḳażā ṣayyādı dāne dāmına         

 

5 Gördi kim her kiĢi sa¤y eyler ḥużūr-ı ¤aĢḳına                      

 Ġmtiyāz içün Celālì meyl ider ālāmına 

 

528 (BN: 118
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 ¤AĢḳ ile zühhād budur varımaduġı baĢa        

 Ḳalb olan ecsād ẓāhirdür bu döymez āteĢe  

  

2 EĢküme yüz vireli gitdükçe çoġ olmaḳdadur              

 Ḫavfum oldur kim fesādı giderek baĢdan aĢa     

 

3 Merdüm-i çeĢmüm aña teĢbìh olınsa ḳararur                

 Ġālibā ḫāl-i ruḫuñ ḳāyil degüldür beñdeĢe          

 

4 Ṭālib-i vaṣl olan ol serve iriĢdi ṣu gibi           

 ¤ĀĢıḳ-ı dìdār olan baĢın döger ṭaĢdan ṭaĢa         

 

5 Ḫāk-i pāyuñda niśār itdüñ nuḳūd-ı eĢküñi                      

 Cān u baĢa ḳalmaduñ ey dìde sen çoḳlar yaĢa 

 

6 Ġderem dil-dārı ṣorduḳça raḳìbe iḥtirām           

 Dinilür vaḳt-i żarūret kāfire ḥācı beĢe         

 

7 Ṣubḥ olınca giceler göz yummazam encüm-miśāl                      

 Nāẓır olaldan Celālì ol cemāl-i meh-veĢe 
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529 (BN: 118
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Nigāruñ śābit itdüm ¤aĢḳını göñlümde ġam birle       

 Ki ¤aḳd-i rūḥ ider iksìriler āteĢde sem birle   

  

2 Gerüp gögsüm dögüp āhum livāsın çekdügüm budur            

 Emìr-i mülk-i ¤aĢḳ oldum bugün ṭabl u ¤alem birle    

 

3 Gören müjgān-ı ḫūn-ālūdını bādì naẓardur kim                

 Ne ḫōĢ peyvend idüpdür oḳların o Ģeh baḳam birle        

 

4 ḲoparmıĢ her kiĢi sevdüklü sevdügiyle maḥĢerde         

 Cehennemden ne pervā ḥaĢr olursam ol ṣanem birle        

 

5 Ciger zaḫmını dāġ-ı ġamla bitürse nʹola ḳıblem                    

 Ölmeden ġayrı cānā bitmez iĢ olmaz derem birle  

 

6 Dilerdüm rūy-māl idem ḳapuña istiḳāmetle         

 Dirìġā ḳāmetüm lām eyledi zülfüñ elem birle        

 

7 Dir imiĢsin Celālìnüñ varam ḳanın içem bir gün                     

 Ġçerseñ nūĢ-ı cān olsun efendüm dem ḳadem birle 

 

530 (BN: 119
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Göremez ṣūfì ṣafā mir¢āt-ı ḥüsn-i yārda         

 KeĢf-i ḥāl olmaz kiĢiye ṣūret-i inkārda   

  

2 Zāhidā bir dem tecellì ḳılmasa esmā-i ẕāt              

 Her büt-i mevcūd nā-peydā olur Ferḫārda     

 

3 Bilmedüm cānā ḥaḳìḳat nefsümüñ keyfiyyetin                 

 Erba¤ìni görmeyince ḫāne-i ḫammārda          

 

4 Çār-¤unṣurda ḥavāss u ¤aḳl ile yoḳdur sözüm            

 Sırr-ı tevḥìd açmaḳ olmaz çārsū bāzārda          

 

5 Ḫaṭṭ-ı sebzin la¤l-i rengìninden ayurma Celāl                      

 Bādenüñ keyfiyyetin bulmaḳ gerek esrārda 
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531 (BN: 119
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ḳanḳı cān kim kūy-ı ¤aĢḳında anuñ cā bulmaya         

 Cennetüʹl-me¢vāyı ¤arż itseñ tesellā bulmaya   

  

2 Ġamzesiyle dār-ı zülfinden ger itmezse ḫalāṣ              

 Bu dil-i Manṣūr-veĢ ḳaṭ¤ā vü aṣlā bulmaya     

 

3 Ḫaṭṭ-ı deycūrında çün aḫĢamlaya māh-ı ruḫı                 

 Mūmlarla araya ¤uĢĢāḳı ammā bulmaya          

 

4 Seyr-i bāġa sen bu ḥüsn ile varursañ bāġbān            

 Yaḳası çāk olmaduḳ bir verd-i ra¤nā bulmaya          

 

5 Ey Celālì ululanma nisbet-i aḳrān ile                      

 Ululıḳ bulan gerek kendüden ednā bulmaya 

 

532 (BN: 119
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Delìl-i rāh-ı ¤aĢḳ iken yüzüñ gözden nihān olma       

 Gel ey meh bu bed-aḫter bendeñe nā-mihribān olma   

  

2 Ayaġuñ tozına ey āfitābum müĢterì iken            

 Gezüp meclis-be-meclis Ģem¤ gibi rāygān olma    

 

3 Hevā-yı ¤aĢḳ-ı cānānda hümā-pervāz iken ey cān                 

 Ṣaḳın zāġ u zaġan-mānend esìr-i āĢiyān olma        

 

4 Cüdā ol tìġ-ı hicrān ile tenden ey esìr-i pür-ġam         

 Esirge ben ża¤ìfi boynuma bār-ı girān olma        

 

5 Dime teslìm-i cān idem göñül kūyında cānānuñ                    

 Ġrādet gösterüp emre fużūlì mehyemān olma  

 

6 DüĢersin ġāfil olma mācerā-yı sūziĢ-i ¤aĢḳa         

 Dil-i ¤uĢĢāḳ ile ey ḫāme ḳaṭ¤ā hem-zebān olma        
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7 Çemende zāġlar āzāde vü sen maḥbeś-i ġamda                     

 Celālì eksügüñse ṭūṭi-i Ģìrìn-zebān olma 

 

533 (BN: 119
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Yine dil sikke ḳodı ṣan¤at-ı Ferhāda yine       

 Vācib olmıĢ durur aña kim gele üstāda yine   

  

2 Kūhkenden berü kühsār sükūn üzre idi            

 Āh u nālem iĢdüp baĢladı feryāda yine    

 

3 Reh-i hecrüñde Ģehā ṣarṣar-ı ġam döne döne               

 Ḫāk-sār olmıĢ iken virdi beni bāda yine        

 

4 Sāḳinüñ sā¤id-i sìmìni görindi görelüm          

 Ne kerāmet görinür ol yed-i beyżāda yine        

 

5 ¤AĢḳ ılaʹçıldı Celālìye der-i Ģekk ü yaḳìn                    

 Zühd ile Ģeyḫ-i riyā lā ile illāda yine 

 

534 (BN: 120
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ṣaḳınur gözden görinmez mū-miyānı var ise         

 Söylemez ¤uĢĢāḳa hìç yoḳdur dehānı var ise   

  

2 Ḳılmasun da¤vā resen-endāz cānbāzam diyü              

 Boyun ursun çenber-i Ḥallāca cānı var ise      

 

3 Terk-i seyr eyler dimiĢ dilber beni da¤vet ḳılan                 

 Tìġ-ı bürrānıyla gelsün imtiḥānı var ise          

 

4 Cān virürlerse dehānın öpmege yoḳ dimesün             

 Baña tażmìn itdüre ṣoñra ziyānı var ise           

 

5 Āsitānında Celālì da¤vi-i iḫlāṣ ider                       

 Bu sözi gerçek durur her ne yalanı var ise 
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535 (BN: 120
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 ¤Aks-i ḥüsnüñ āyine ḳoyduḳça cānā ḳoynına         

 Ṣūretā ṣankim girür Yūsuf Züleyḫā ḳoynına   

  

2 Seyr-i ḥüsnüñle ne var aydın olursa tìre-dil               

 Girdi rü¢yāsında mihr-i ¤ālem-ārā ḳoynına      

 

3 Dìde vü dil nʹola dem-beste olup ḳan aġlasa                  

 Ġonçe-i ḫār aldı la¤li seng-i ḫārā ḳoynına           

 

4 Ḫār-ı hicrāndan olan bāġ-ı fenāda ḫāk-sār             

 Yiridür girse eger bir verd-i ra¤nā ḳoynına            

 

5 Sìnesinde nʹola ṣaḳlarsa mu¤anber kākülin                        

 Ḥırz-ı cān bilüp ḳoyar tersā çelìpā ḳoynına    

 

6 Çìn-i zülfine ṣarardum göñlümi müĢkil bu kim              

 Aldı dimekdür ḫaṭā Mecnūnı Leylā ḳoynına            

 

7 ġi¤ri yanında Celālìnüñ nezāyir oldı maḥv                        

 Fiʹl-meśel cūlar durur kim deryā ḳoynına 

 

536 (BN: 120
b)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 Ey ḫāl-i ruḫuñ pādiĢeh-i kiĢver-i Ģìve         

 Zülfüñ çerì baĢı ḫaṭ-ı nev-¤asker-i Ģìve   

  

2 Var ise anuñ aġzı durur menba¤-ı elṭāf               

 Ebrūları mābeyni hele maẓhar-ı Ģìve      

 

3 Biñ zaḫm iriĢür miydi dile bir baḳıĢuñdan                   

 Olmasa eger ġamzelerüñ ḫançer-i Ģìve           

 

4 Üstine hücūm eylemese leĢker-i ḫaṭṭuñ             

 Ṭūb almıĢ idi ḳal¤amuzı ¤asker-i Ģìve             

 

5 Nāz ehli güzel gördi Celālì niçe yüz biñ                         

 Ḥaḳḳā ki seni bildi Ģeh-i kiĢver-i Ģìve 
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537 (BN: 120
b
 ▪ ĠÜ7: 118

b 
▪ S10: 52

a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Ehl-i zühd irse riyāżetle maḳām-ı meleke         

 Vādi-i ¤aĢḳa sülūk itmese gelmez meleke   

  

2 ÇeĢm ü ebrū-yı nigār itdi beni zìr ü zeber                

 Ṭañ mı āhumla yaĢum irse simāk u semeke      

 

3 Nice beẕl itmeyeyüm sìm-i siriĢküm yoluña                    

 Göz göre ḳādir iken iki gözüm mā-meleke           

 

4 Hergiz añlar mı benüm reĢk ile cān çekdügümi              

 Tìrüñi kim ki kemānuñ gibi baġrına çeke             

 

5 Māh bir gün yüzüñe gelmege iḳdām idemez
521

                         

 Kendünüñ dāyiresin añladı ġālib o leke     

 

6 ġevḳ-ı la¤lüñ keder-i ḫaṭṭuñı dilden giderür                         

 Sāḳiyā bāde-i ṣāfì götürür ṣanma leke 

 

7 Kebkebi naḳĢını gözle ne ṭoġar kevkebden                         

 Ser-i kūyın o mehüñ virme Celālì feleke 

 

538 (BN: 121
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Ḳays Leylā ġamınuñ gördi gezer fāĢında         

 ĀĢiyān yapdı varup murġ-ı cünūn baĢında   

  

2 Kūhken gibi seni dehr-i ¤acūz aldamasun                

 Ṭa¤m-ı Ģìrìnini ḳo zehrini gör aĢında       

 

3 Cevher isterse derūnì naẓar itsün Ferhād                    

 Bìsütūn-ı ġam-ı ¤aĢḳuñ ne arar ṭaĢında           

 

                                                
 

G.537 

5a - iḳdām / cür¢et ĠÜ7.  
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4 Ehl-i ḥāl içre ḥaḳìḳat aña dirler ġāzì               

 Cünd-i nefsüñ gice gündüz ola uġraĢında              

 

5 Ṭāḳ-ı kisrā ise dʹāḫir olısar zìr ü zeber                          

 Cāy-gìr olsa ġażab bir kiĢinüñ ḳaĢında      

 

6 Yem-i meyde olalı bād-ı fenā mevc-engìz                         

 Lücce-i ġam görinür zevraḳ-ı ¤ayyāĢında  

 

7 Ḳaṭreye ṣaymasa ¤ummānı Celālì yiridür                          

 Çoḳ kerāmet görinür ṭab¤-ı güher-pāĢında 

 

539 (BN: 121
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Dilā ¤ālemde olmasa ṣanemlerle eger bāde          

 Ne var ¤āĢıḳlaruñ eglencesi bu deyr-i dünyāda    

  

2 Degüldür leẕẕet-i dünyāya meylüm ẓāhir ü bāṭın                 

 ġarāb-ı nābda göñlüm gözüm cām-ı muṣaffāda       

 

3 Ḫumāruñ def¤in ol eyler getür sāḳì mey-i nābı                     

 Baña pìr-i muġān çoḳ menfe¤at Ģerḥ itdi ṣaḥbāda            

 

4 Kime kim ṭolu ḳaldursañ muḳaddem ḳanın içersin               

 Be hey kāfir bu ¤ādet var mıdur āyìn-i ¤Ìsāda              

 

5 Ġçersin ḳanumuz çün būse iḥsān eyle cān alma                           

 Bilürsin ey lebi mey-gūn ṣunılmaz bir ṭolu sāde      

 

6 Nigāruñ seyr-i ḥüsninden beni men¤ itmesün zāhid                         

 Gözüm naḳĢındadur lākin göñül özge temāĢāda  

 

7 Murādı bādeden keyfiyyet olmıĢdur Celālìnüñ                          

 Dili gerçi ki esmāda velì göñli müsemmāda 

 

540 (BN: 121
b)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlün Mef¤ūlü Mefā¤ìlün  
 

1 Gitdüm ben o cānānı ıṣmarladum Allāha          

 Ārām-ı dil ü cānum ıṣmarladum Allāha    
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2 Ḳaldı ġam-ı hicrānda giryān bu dil-i Ya¤ḳūb                 

 Ol Yūsuf-ı Ken¤ānı ıṣmarladum Allāha       

 

3 Bārid nefesi dehrüñ gülzāra ḫazān virmiĢ                      

 Ol serv-i ḫırāmānı ıṣmarladum Allāha            

 

4 Ben göz yumup el çekdüm bu deyr-i muṣavverden               

 Ol ¤Ìsi-i devrānı ıṣmarladum Allāha              

 

5 Çün kūy-ı viṣālünden hicrān iline gitdüm                            

 Cānānı vü yārānı ıṣmarladum Allāha      

 

6 Ser-mest ü ḫarāb oldum cām-ı mey-i ¤aĢḳından                          

 Ol gözleri mestānı ıṣmarladum Allāha  

 

7 Cānānı Celālìye didüm kime inanduñ                          

 Āh itdi didi anı ıṣmarladum Allāha 

 

541 (BN: 121
b)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 Maḳṣūd idinür ḳatlüme cānāne bahāne           

 Ehl-i kerem olan arar iḥsāna bahāne     

  

2 Vech isteme cān virmege Ģem¤-i ruḫ-ı yāra                  

 Ġster mi dilā yanmaġa pervāne bahāne        

 

3 Bezmüñde müdām aġladuġı güldügi sāḳì                      

 Aġzuñı arar öpmege peymāne bahāne             

 

4 Yoluñ düĢe bir vāṣıl-ı gencìne olam dir                

 Cānā dil-i dìvāneye vìrāne bahāne               

 

5 Bā¤iś dime hìç cürmüñi cevrine Celālì                            

 Lāzım degül ol gözleri mestāna bahāne 

 

 



575 

 

542 (BN: 122
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 SöyleĢür gördüm o gün bir dil-sitān ¤Ìsā ile            

 Geldi ṣandum Mehdì-i ṣāḥib-zamān ¤Ìsā ile      

  

2 Nuṭḳa gelse her nefesde mürdeler iḥyā ider                   

 Olmaz ayruḳ kimki söyleĢse bir ān ¤Ìsā ile        

 

3 Ol semā-yı ḥüsnde ben ḫāk-i ẕilletde olam                       

 ḤaĢr olam mı ölmedin ol yār-ı cān ¤Ìsā ile             

 

4 Bì-ġaraż ol meyl idüp ey dil mücerred ¤aĢḳına                 

 Ḳılmaḳ isterseñ feleklerde mekān ¤Ìsā ile               

 

5 Ḳāmetin ¤arż eylese ol gün ḳıyāmetler ḳopar                            

 Niçe baḥś eyler ki serv-i būstān ¤Ìsā ile 

 

6 Dik gelürken gökde her meh-pāreye māh-ı münìr                 

 Yir ü gökçe farḳı olmıĢdur ¤ayān ¤Ìsā ile               

 

7 Yir ü gök ser-cümle yıḳılsa Celālì ġam degül                             

 Tek cihānda ṣaġ olalum hemān ¤Ìsā ile 

 

543 (BN: 122
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Dem bu demdür dil-i müĢtāḳuma iḥsān itse             

 ¤Ìd-i vaṣlında bugün cānumı ḳurbān itse       

  

2 Resen-i zülfi dili ṣalsa aĢaġa yuḳaru                    

 ¤Ìd-i ḥüsnin bezeyüp kendüzi seyrān itse         

 

3 Ṭoġar ay gibi görinse yiter aġlatdı o meh                       

 Yıl baĢında beni bir gün nʹola ḫandān itse             

 

4 Merḥabā itmese elden ne gelür ḳāyil idüm                 

 Gelse ṭāvus gibi ḳarĢuma cevlān itse               
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5 Geçse ṣandūḳa-i ṣadra oturup peykānı                            

 ġevḳı dūlāb miśāli beni nālān itse 

 

6 Nice bir Ģöyle dura atlu ḳara yüzlü raḳìb                  

 BaĢını ṭūb idüben ḳaddini çevgān itse               

 

7 Ey Celālì niçe bir āḳil ü hüĢyār olasın                             

 Leb-i dilberle seni bir kiĢi ḥayrān itse 

 

544 (BN: 122
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Hecrüñde kim ki ola ġubār āh u zār ile        

 Yüz sürer āḫir iĢigüñe rūzgār ile  

  

2 ġehbāz-ı zülfüñe nʹola cān atsa beñlerüñ              

 Egler kenār begleri göñlin Ģikār ile     

 

3 Devr-i ruḫuñda sünbülüñi gördi bāġbān                

 Zeyn itdi ṭarf-ı gülĢeni zülf-i nigār ile          

 

4 Ne sebzezāra meyli ne āb-ı revāna var          

 Ḥālüm benüm nʹolur bu dil-i bì-ḳarār ile         

 

5 Uçmaḳ diler mi ¤āĢıḳ-ı dìdār-ı yār olan                      

 Ṣanmañ Celālì aldana bir murġ-zār ile 

 

545 (BN: 122
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 O yalıñ yüzlünüñ dāyim dil-i pervāne yanınca         

 Zebān-ı Ģem¤den pervāneye pervā ne yanınca   

  

2 Dil-i nā-Ģādına peyrevlik itmez diyü daḫl itme              

 ġehā gördüñ mi bir dìvāneyi dìvāne yanınca      

 

3 Baña müĢkil gelür zülfüñle Ģehā ḳìl ü ḳāl itmek                 

 Ne yire kim ṣalınursa daḳılur Ģāne yanınca           

 

4 Aġız bir eylemiĢ mey-gūn lebüñi emmege sāḳì          

 Ṣurāḥì bezme geldükçe gelür peymāne yanınca          
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5 Celālì Ģem¤-veĢ yanup yaḳılma herkese dirler                       

 Benüm baña yiter öz ḥālümi cānāna yanınca 

 

546 (BN: 123
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ġdeli ey dil iḥāṭa cism-i cānānı zirih         

 Göze göstermez olupdur ten gibi cānı zirih   

  

2 Ṭañ mı güm-rāh-ı Ģeb-i deycūr-ı hicrān olsa dil               

 ṢaḳlamıĢdur ebr-vār ol māh-ı tābānı zirih      

 

3 Tìr-i a¤dāya żarar yoḳ eylesem sìnem siper                  

 Ol sitem-kāruñ yiter cismüme peykānı zirih            

 

4 Fiʹl-meśel āhen ḳafesde ṭūṭi ser-sebz olur          

 Cāme-veĢ ḳucduḳça ol serv-i ḫırāmānı zirih          

 

5 ÇeĢme-sār-ı cünd-i a¤dāya cebe ṣatmaḳ diler                        

 Gösterür ¤askerde mevc-i baḥr-ı ¤ummānı zirih      

 

6 Cān bedendeyken dilā sa¤y eyle cānān vaṣlına          

 Ḳucdı pìrāhenle Dāvūd-ı ḫoĢ-elḥānı zirih          

 

7 Ḫūn-ı dilden olalı peykān-ı tìri sürḫ-ser                        

 Ser-te-ser geydi Celālì ceyĢ-i ¤Ośmānì zirih 

 

547 (BN: 123
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 BeñzedürmiĢ ḥüsnüñi çoḳ kec naẓar āyìneye         

 Gör e teĢbìh eyler ey nūr-ı baṣar āyìneye   

  

2 Baḳmadan āyìneye ḥaẓẓ eylerem dirmiĢ o māh                

 Ḥamdülillāh kim iriĢmez bu ḫaber āyìneye       

 

3 Yüze yüz olur senüñle her seḥer yüz bir gezüp                   

 Ġrgürür āḫir ḫalel āh-ı seḥer āyìneye            

 

4 Müdde¤ì her dem beni görse ¤abūsüʹl-vech olur          

 Ṣūreti olur mu¤ayyen kim baḳar āyìneye          
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5 Vaṣf-ı ḥālüñde Celālì söylenür çoḳ nìk ü bed                         

 ġeklinüñ ¤aynın görür iden naẓar āyìneye 

 

548 (BN: 123
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 ¤Arūs-ı nev gibi zìbā donanur her seḥer ġonçe         

 Bu mekr ü āl ile bülbüllerüñ göñlin ḳapar ġonçe   

  

2 Ḥicābından görüñ destin çıḳarmaz āstìninden              

 Ki virmez dāmenin gül gibi ḫāra nām-ver ġonçe       

 

3 Görür meclisde gül gibi dehānın öpdügin sāġar                  

 Ṭuṭaġın uzadup eyler lebüñden būse cer ġonçe           

 

4 Gören bādì-naẓar destüñde sāḳì cām-ı ṣahbāyı          

 Nihāl-i gülde açılmıĢ ṣanur bir tāze ter ġonçe          

 

5 Dem olmaz ḳılmaz anı fikret-i bād-ı ḫazān dil-teng                       

 Ḫayāl-i cām-ı la¤lüñle yine göñlin açar ġonçe 

 

6 Baña peykān-ı tìr-i cevri yigdür dāġ-ı mihrinden          

 Ġgen ẓāhir durur olduġı gülden mu¤teber ġonçe          

 

7 Celālì ḥālüñe yanmaz yaḳılmaz ṣanma ol meh-rū                       

 Ġam-ı bülbülden itmiĢdür derūnın pür-Ģerer ġonçe 

 

549 (BN: 124
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün  

 

1 Ruḫuñ görse gül āb olur çemende          

 DiĢüñ baġrın deler dürrüñ ¤Adende    

  

2 Tenümdür ¤aynı fānūs-ı ḫayālüñ                

 Döner Ģem¤-i ruḫuñ pìr-i Hinde 

 

3 Ġki baĢdan belā alur eliyle                   

 Ser-i zülfüñ kesende āstìnde             
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4 Ne dem ḳan aġlasam la¤l-i lebüñden          

 ¤Aḳìḳ-i ṣāf reng alur Yemende           

 

5 Ölürseñ ḥaẓẓ-ı ḥüsninden Celālì                         

 Du¤ā-yı nūrı hìç yazma kefende 

 

550 (BN: 124
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ḳaṣd idermiĢ āh kim ol serv-ḳāmet baĢuma         

 Ben de bildüm ¤āḳıbet ḳopar ḳıyāmet baĢuma   

  

2 Ġdeli bārān-ı tìr-i cevr-i dilberden firār                 

 Ṭolular gibi yaġar seng-i melāmet baĢuma       

 

3 Vechi var her Ģeb iĢigüñ ṭaĢına yaṣdanduġum                   

 Nāgehān gün ṭoġa ey ṣubḥ-ı sa¤ādet baĢuma            

 

4 Ḫākden ḳaldur elüm al disem ayaḳlar beni           

 Yüz virüp zülfüñe bindürme hey āfet baĢuma          

 

5 Niyyet itdümse namāz-ı ¤aĢḳa uyar yoḳ baña                         

 Ḳılayın Manṣūr-veĢ ben de imāmet baĢuma 

 

6 Mihr-i ḥüsninden cüdā düĢdük diyü mānend-i Ģem¤            

 Her gice odlar yaḳar sūz-ı maḥabbet baĢuma          

 

7 BaĢ açup ḳaldum reh-i sevdā-yı zülfüñde zelìl                          

 Ḳona mı yā Rab hümā-yı evc-i rif¤at baĢuma 

 

8 BaĢına uram seg-i kūyum sifālin dir imiĢ           

 Hìç müyesser ola mı tāc-ı ¤izzet baĢuma          

 

9 Meyl-i vuṣlatla ölürsem tìr-i hecrinden Celāl                         

 Rūz-ı maḥĢerde yaġa bārān-ı raḥmet baĢuma 

 

551 (BN: 124
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  
 

1 Ẓuhūr-ı la¤l-i cān-baḫĢı nigāruñ zülfi bāġında          

 Miśāl-i ṣūret-i ¤Ìsì durur Meryem ḳucaġında    
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2 Dilā Aydın diyārında hemānā Tìre Ģehridür              

 Bi-lā-teĢbìh ḫāl-i dilber yāruñ yañaġında        

 

3 Ne vechi var ola zülfin yüzinde tār-mār itmiĢ                   

 Bu mıdur i¤tiḳāduñ mār ola firdevs bāġında            

 

4 Melāḥat Ģāhıdur ḥüsnüñ semendi ¤izz ü nāzıdur          

 Ġki zülfüñ yaṣavullar durur ṣolında ṣaġında           

 

5 Neye beñzer bilür misin elüñde cām-ı mey cānā                       

 Ṣanasın ḳırmızı güldür açılmıĢ gül budaġında  

 

6 Hevā-yı būy-ı zülfüñ birle kim āvāre düĢmiĢdür           

 O demden nāfe miskinüñ ḫalel vardur demāġında           

 

7 Dem olmaz kim Celālì ġam baña dāġ üzre dāġ urmaz                       

 Ki ḫālì olmaz āteĢ gice gündüz er ocaġında 

 

552 (BN: 124
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Kimdür ki vara ṣoḥbet-i cānāna girmeye        

 Faṣl-ı bahārı göre gülistāna girmeye  

  

2 Bir ẕerre kuḥl-ı maḳdemine mālik oldısa              

 Bād-ı ṣabāya diñ ki Ṣıfāhāna girmeye     

 

3 Ol ġamze-kārumuñ müjesi girdi göñlümi                 

 Siḥr oḳı dimeñ aña ki çaḳ cāna girmeye          

 

4 ġaṣtında tìr-i ġamze-i Vaḳḳāṣını gören           

 Rüstem bilürse kendüyi meydāna girmeye         

 

5 ¤UĢĢāḳa diĢ biler didiler ḫançerüñ ṣaḳın                      

 Bir bì-günāhı ḳatl idüben ḳana girmeye 

 

6 Ḥāl-i esìr-i zülf-i zenaḫdānuñ añlamaz           

 Her kim ki ḳayd-ı bend ile zindāna girmeye         
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7 Tevḥìde düĢ Celāli geç aḫbār-ı ġayrdan                      

 ¤Ārif budur ki sem¤ine efsāne girmeye 

 

553 (BN: 125
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Gün yüzine muḳābele itmek çoḳ āyine        

 Mihr ile māh cām olımazken sarāyına  

  

2 Ḫaddin müsaḫḫar itse nʹola ḫaṭṭ-ı Sāḥirì              

 Bir tārı tāra düĢse anuñ gökden ay ine      

 

3 Ḳalmaz güneĢ yüzüñ ḥaḳıçün ılduza ṭañum                 

 Ger bir naẓar müyesser ola ḥüsnüñ ayına          

 

4 Ṣalma raḳìbi derdümi hecrüñde görmeye           

 Kim ṣorsa ḫaste ḥālini iltemez ayına         

 

5 Yāruñ Celāli ¤aks-i cemāli ümìdine                      

 Olur güneĢ yüzine muḳābil herāyine  

 

554 (BN: 125
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 Bir cezm durur resm-i dehānuñ ẕeḳan üzre        

 Ya noḳṭa durur ḳonmıĢ o ḥüsn-i ḥasen üzre   

  

2 Gördüm leb-i la¤lüñ ḫaṭ-ı sebzüñde nigārā              

 Bir ḳırmızı ṭūṭìdür o gūyā çemen üzre      

 

3 Hecrüñde müjemde görinen ḳaṭre-i eĢküm                 

 ġebnemdür eyā ruḫları gül-gūn diken üzre           

 

4 Tende ḳılıcı zaḫmına cānān müteḥayyir           

 Āyet yazulu Ģimdi mi gördi kefen üzre          

 

5 Bir ḫūni mi var çeĢmine mānend-i Celālì                      

 ¤Ālemde bir āfet mi var ol ġamze-zen üzre 
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555 (BN: 125
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Rūze-i hecrüñ nizār itdi beni ālām ile         

 ¤Ìd-i vaṣluña iriĢmek var mıdur eyyām ile    

  

2 Hecr-i la¤lüñ ḳıldı āvāre ḥabāb-āsā beni                 

 Egleme göñlüm benüm ārām-ı cānum cām ile        

 

3 ¤Ìd-i vaṣluña irüp fikrüm budur ḳurbān olam                   

 Cānum al yā Rab benüm bu fikr-i ḫayr-encām ile            

 

4 Ben nice ḳan yutmayam ḳahr ile cām-ı mey gibi           

 La¤lüñe öykünmek ister ġonçe bu endām ile          

 

5 Ḫāk olıgördük nigār el virmedi pā-būsına                         

 Merḥabā eylerdük el bir eyleseñ bayrām ile 

 

6 Hìç ¤ayb itmeñ baña ol yār-ı ġam-ḫ
v
ār olmasa            

 ġāhlar hem-meĢreb olmaz rind-i dürd-āĢām ile           

 

7 Cām ile sāḳì aġız bir ide bayrām irtesi                          

 Tevbeñi ṣırlar Celālì ḳorḳarın ibrām ile 

 

556 (BN: 126
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Mülk-i dünyāda çü bir yār-ı vefā-dāruñ ola         

 Ne ġam ey dil saña niçe biñ aġyāruñ ola    

  

2 Vechi var mı anı ırmaġ idesin kūyuñda                  

 EĢk-i çeĢmüm bu ḳadar ¤āĢıḳ-ı dìdāruñ ola        

 

3 Āb-ı luṭfuñdan umarsañ yiridür neĢv ü nemā                   

 Ġsterüz bāġ-ı cihānda niçe āśāruñ ola            

 

4 Bu ne ḥikmet ki Ģifāḫāne-i kūyuñda senüñ            

 Ey ṭabìb-i dil ü cān bir niçe bìmāruñ ola          

 

5 Hìç münāsib mi añılmaya Celālì bendeñ                          

 Bunca yıldan berü ḳapuñda emek-dāruñ ola 
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557 (BN: 126
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 ġād-mān iken perì-rūlarla ey dil bir ġama          

 Vechi var dirsek bizi uġratma ey dilber ġama    

  

2 Ḫaṭṭ-ı ruḫsāruñ muḳarrer eyledi gördüm diyü                 

 Göñlümi mesrūr iken uġratdı bir berber ġama        

 

3 ġìr-i Yezdānum beni aġlatma zecr-i hecr ile                    

 ġāh-ı Merdān ḫıdmetinde düĢmedi Ḳanber ġama            

 

4 Zülfüñe būy-ı ta¤alluḳ ¤arż idelden ġāliye           

 Misk-i Çìnüñ ḳurıdı ḳanı düĢüp ¤anber ġama          

 

5 Yārı gördükçe neĢāṭ üzre Celālì Ģād olur                         

 Ḥaẓẓ ider anı düĢürdükçe o sìmìn-ber ġama 

 

558 (BN: 126
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Zencìr-i zülfüñe Ģu ki bìgāne olmaya         

 Baġlamaludur anı ki dìvāne olmaya    

  

2 Öldür beni yoluñda Ģehā dirse müdde¤ì                 

 Öldür beni eger ki bu efsāne olmaya        

 

3 ¤AĢḳ ol durur ki cān ile tende ṣıġıĢmaya                   

 Dür midür ol ṣadefde ki bir dāne olmaya            

 

4 ¤Ayb itmeñüz bu ḥüzn-i dile ¤aĢḳ-ı pāk ile           

 Bir genc olur mı maḫzeni vìrāne olmaya          

 

5 La¤lüñ müdām öpülmeyicek ḥāl-i vuṣlatuñ                         

 ġol bezme döner anda ki peymāne olmaya 

 

6 Bezm-i belāda cānı mı var mihr ile mehüñ                         

 Yanmaġa Ģem¤-i ḥüsnüñe pervāne olmaya 
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559 (BN: 126
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Geldüm fedā idem dili yüz biñ niyāz ile         

 Emr itdi ġamzesine o Ģeh niçe nāz ile     

  

2 Āśār-ı ¤aĢḳ ẓāhir olup ben de anda ḥüsn                 

 Ber-¤aks düĢdi ḳıṣṣa-i Maḥmūd Ayāz ile        

 

3 Ol āfitāb māha ne yüzden olur Ģebìh                   

 Kimdür ki bir göre anı bir mühre-bāz ile            

 

4 Māl-ı yetìm zülfine ṣunma disem faḳìh           

 Olur cevābına müteṣaddì cevāz ile           

 

5 Açma dehānı sırrını her münkire Celāl                         

 Lāzım mı müttehem olasın keĢf-i rāz ile 

 

560 (BN: 126
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Vaṣl-ı nigāra fā¢ide ḳılmaz mücāhede          

 Devlet anuñ ki ṭāli¤-i eyler müsā¤ade      

  

2 Bir ġayrı ṣūret olmadı ḳalbümde mün¤akis                 

 Āyìne-veĢ cemālüñ idelden müĢāhede         

 

3 Nāṣıḥ biz uymazuz saña yoḳ yire baḥśi ḳo                   

 ¤Ġrfān erenlerinde bulınmaz mu¤ānede             

 

4 Ḳatlüm muḳarrer itmiĢ idi bulmadı vücūd           

 Ḫod mūcib-i ḥuṣūl-i vefādur mu¤āhede            

 

5 ¤Ġzzet Celāli ḳısmet-i rūz-ı ezel durur                         

 Vaṣl-ı nigāra fā¢ide ḳılmaz mücāhede 

 

561 (BN: 127
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Baña cevr itme ġāyetsüz seni sevdümse ġāyetde          

 Senüñ ḥüsnüñ nihāyetsüz benüm ¤aĢḳum nihāyetde       
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2 Yaḳın olsañ seni sìnemde cānum gibi ṣaḳlardum                  

 Gel ey cān göñlüme gir pādiĢāh ol ṣadr-ı ¤izzetde          

 

3 Dem-ā-dem nūĢ-ı cān olsun içerseñ ḫūn-ı ¤uĢĢāḳı                   

 Du¤āmuz bu durur Ģāhā müdām ol ¤ayĢ u ¤iĢretde              

 

4 ¤Ayān olsa ḳapuñda kebkebüñle na¤lçeñ resmi           

 Sitāremle görinür ṭāli¤üm burc-ı sa¤ādetde             

 

5 Ayaġuña yüz uraldan Celālì ser-firāz oldı                          

 Ṣurāḥì gibi vechi var ayaġuñ öpse ṣoḥbetde 

 

562 (BN: 127
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Taṣavvurla varur cānā ḥasūd-ı bed-güher sìne          

 Niyām-āsā ne dem tìġuñla olsam sìne-ber-sìne       

  

2 Dime ifĢā ider dil cāna ḳaṣduñ ey kemān-ebrū                  

 Dem olmaz kʹolmaya peykān-ı ġamzeñden ḫaber sìne           

 

3 ġehā yüz döndüren ġafletle senüñ āsitānuñdan                   

 Ḳatı ṭaĢlarla her dem āsiyā-āsā döger sìne              

 

4 Ḫamìde ḳad görinür her pül-i cüv-bār miḥnetle           

 Meger pā-būsuña maġrūr olup germiĢ kemer sìne             

 

5 Celālì hecr oḳıdur tìr-i müjgānı o mekkāruñ                           

 Ne cān ile muḳābil olup eylersin siper sìne 

 

563 (BN: 127
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Zülfinüñ dil boyun olmıĢdur belāsın çekmege           

 Ārzū-yı ṭūl-ı ¤ömr eyler cefāsın çekmege     

  

2 Fikret-i la¤lüñle bezm-i kāyinātuñ göñlümüñ                 

 Meyli yoḳ cām-ı Cem-i ¤ālem-nümāsın çekmege         
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3 Görinen zülfüñ degüldür genc-i ḥüsnüñde Ģehā                    

 Silsile atmıĢ semādan ejdehāsın çekmege             

 

4 Çekmedi Rüstem kemānını bu Zāl-i ¤ālemüñ           

 Ögrenüpdür çoḳ cihān-dāruñ o yāsın çekmege           

 

5 Ḳucmadın bilüñ kemer gibi Celālì dōstum                          

 Borcı yoḳdur müdde¤ìnüñ iftirāsın çekmege 

 

564 (BN: 127
b)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Sezmezüz miślüñi cinānda hele          

 Bedelüñ yoḳ durur cihānda hele   

  

2 Ḳanı bir ġonçe-leb saña beñzer                 

 Görmedük bāġ u būstānda hele        

 

3 Var mıdur yirde bilmezüz miślüñ                    

 Bedelüñ yoḳdur āsumānda hele            

 

4 Meyl-i zülfüñle nāfe-i Çìni           

 Bulsam almaz idüm yabānda hele          

 

5 Rāżı olmazken öpmege bir kez                         

 Ḳaldı peykānuñ üstüḫ
v
ānda hele 

 

6 Bir cüvān var mı saña cān virmez            

 Ṣabr yoḳ pìr-i nā-tüvānda hele          

 

7 Beẕl-i cānda Celāli sencileyin                          

 Bir saḫì görmedüm zamānda hele 

 

565 (BN: 128
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Ṣanmañ ancaḳ varılur mescide seccāde ile           

 Geh geh ālūde olur meykedede bāde ile      

  

2 Fehm olınmaz dil ü cān bende mi āzāde midür                  

 Āsitānuñ dolanur bende vü āzāde ile          
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3 Ḳāmetüñ hem-reh olur sāyeñe üftāde görüp                     

 Ġstemez bir ādem atmaġa ben üftāde ile              

 

4 Zìb ü zìnetle yüzi yirlere düĢer ṣanmañ           

 Ṣaḥn-ı meyḫāneye varsam ruḫı sāde ile            

 

5 Dil nizāġında o Ģeh cānı nizāġında Celāl                          

 ḤaĢre ḳaldı gibi da¤vāsı o dildāde ile 

 

566 (BN: 128
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Vechi yoḳ sen āfitāb ile muḳābil ola māh            

 Bu meśel meĢhūrdur dilā gerekdür Ģāha Ģāh      

  

2 Cānı yoḳ cānā dehānuñ ẕerrece vardur diye                  

 Ḳılca ḳılmayan miyānuñ yoḳlıġında iĢtibāh           

 

3 ġevḳ-ı mihr-i ḥüsnüñi ḥāĢā ki ben ifĢā idem                     

 Reng ü rūyumdan bilürler çihreme iden nigāh               

 

4 Ya zenaḫdānuña ṣal ya zülfüñe ber-dār ḳıl           

 Bende-i fermānuñam birdür ḳatumda çāh u cāh            

 

5 Yādlar yād olmaġı cāyiz görürken bendeñi                           

 ĀĢinālardan bilüp yād itme yād it gāh gāh 

 

6 Ḫ
v
āb-ı nāz içre iken ol māhuñ uymaz sem¤ine           

 Her seḥer-gāh irer eflāke derūn-ı dilden āh            

 

7 Ceẕm idüp umar Celālì tìġ-ı ġamzeñden cezā                           

 ġimdi mi olmıĢ durur Ģehden ¤aṭā ḳuldan günāh 

 

567 (BN: 128
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Ġamzeñ ne remz iderse dil ü cānum üstine             

 Virsem ¤aceb mi cānumı peymānum üstine        
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2 Geçdükçe ṣadra tìr-i müjeñ ey ḳaĢı kemān                  

 Yir gösterür göñül aña çaḳ cānum üstine            

 

3 Cānā elüm yaḳañda didüm rūz-ı ḥaĢrde                      

 Geldi ḳodı elini girìbānum üstine                

 

4 Göz tābesinde ṣandı gören ĢiĢ kebābdur            

 Her ḳaṭre-i siriĢkümi müjgānum üstine             

 

5 Ḫavf itdügüm bu gülĢen-i kūyında āhdan                            

 Bād esmesün o serv-i ḫırāmānum üstine 

 

6 Toz ḳondururdı sìneme hecrüñde bād-ı ġam             

 EĢküm ḥavālet itmese meydānum üstine             

 

7 Ṭaġlarca cürmi ẕerre görinmez Celālinüñ                            

 Cānāne ¤afv elin ḳosa mìzānum üstine 

 

568 (BN: 129
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Bezm-i zamāneden bu muṣìbet ıraġ ola              

 ġerbet müdām mevsim-i gülde yasaġ ola       

  

2 Bir tūġ naṣb ider naẓara ḳarĢu dūd-ı āh                  

 Dìdem ḫayāl-i yāra ne dem āl otaġ ola            

 

3 Ṭūbā ḳadine cānı mı var öyküne çenār                       

 Ṣaḥn-ı çemende nergis ü gül göz ḳulaġ ola                 

 

4 Leyl ü nehār mihr ü mehe ḳalmaz iḥtiyāc             

 Cām-ı mey ehl-i bezme çü çeĢm ü çerāġ ola              

 

5 Hecr ü viṣālde gözedür teĢne-dilleri                            

 Ġki cihānda ḫançerinüñ yüzi aġ ola  

 

6 Ġḳdām ider mi bezmüñe düzd-i ẓalām-ı ḫ
v
āb              

 ġem¤üñ elinde niteki yalıñ yaraġ ola             

 

7 Öldi dirildi derd-i ġam-ı fürḳatüñle dil                             

 Bir ferd-i vāḥid anı dimezdi ki ṣaġ ola 
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8 Bu derde düĢdügüm görüp añlardı müdde¤ì              

 Bir derde düĢdi kim iĢidenden ıraġ ola              

 

9 Sìneñde besle ġonçe-i peykān-ı tìrini                             

 Ġster misin Celālì ki daġ üsti bāġ ola 

 

569 (BN: 129
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Sālik odur ki sırrını aġyāra açmaya               

 Derd-i derūn-ı sìnesini yāra açmaya       

  

2 Ġster ki muṭṭali¤ ola derd-i dile ṭabìb                  

 Ẓannum budur ki ḥālini bìmāra açmaya            

 

3 Ey dil yanup yaḳılma ṣanup Ģem¤i hem-zebān                       

 ¤Ārif budur ki sırrını dìvāra açmaya                 

 

4 Seb¤aʹl-meśānì sırrını keĢf itme münkire              

 Mü¢min gerek ki muṣḥafı küffāra açmaya              

 

5 Andan Celālì ol perì esrār-ı ḥüsnini                            

 Lāyıḳ mıdur ki ¤āĢıḳ-ı dìdāra açmaya 

 

570 (BN: 129
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 ¤Ārif budur ki sırrını aġyāra açmaya               

 Ṣarrāf odur ki gevheri yabāna saçmaya       

  

2 Ḳorḳutma hìç ṣırāṭ ile ¤uĢĢāḳı zāhide                   

 ¤Ārif midür ṣırāṭını dünyāda geçmeye            

 

3 ¤Ārif budur ki vuṣlat-ı ma¤Ģūḳa düĢmeye                        

 Ma¤Ģūḳ odur ki ¤āĢıḳı gördükçe ḳaçmaya                 

 

4 Deryā-yı ¤aĢḳuña düĢen arṭuḳ vücūdınuñ              

 Görmeye ḳarasını kenārını seçmeye              

 

5 Tìrin Celālì baġrına çekmek recāsı var                             

 Ḫavfum budur ki minnetüm ol yāra geçmeye 
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571 (BN: 129
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Ḫalāṣ olmaya pençeñden ¤adūñuñ biri penc olsa                

 Ḳıyar bāzūsına her kim senüñle pence penc olsa        

  

2 Lebüñ fikri itdügümce ḳurudur ḳanum ġam-ı ḫaṭuñ                  

 Yübūset kesb ider tiryāk içinde bezrebenc olsa             

 

3 Dil-i ṣad-pārenüñ hem Ģāne-veĢ müĢkil olur kārı                       

 ¤Ġẕāruñda nigārā tār-ı ṭurreñ pür-Ģikenc olsa                  

 

4 Nigāruñ ġamzesi sulṭān-ı heft-iḳlìm-i ḥüsn olmıĢ               

 Revādur tìġı miftāḥ-ı ṭılısm-ı bāb-ı genc olsa               

 

5 Celālì fıṭnatı pìre cüvāna inḥiṣār itme                             

 Ḫıred-mend ol durur pìr olsa ¤aḳlı fikri genc olsa 

 

572 (BN: 130
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Ḳılsa nigāh bu dil-i ṣafvet-Ģi¤āruma                

 Taḥsìn iderdi Māni-i ḥüsnüñ nigāruma        

  

2 Bì-iḫtiyār yoluña dil cān revān ider                    

 Ey Ģehriyār ḳoma beni iḫtiyāruma             

 

3 Pendüm girerdi sūzen-i ġamzeñ ḳulaġına                         

 Ġrse ḫayāl-i riĢte-i cism-i nizāruma                  

 

4 Ḥayretde görse ol perì bì-cān ṣanur beni               

 Baḳmaz ṣadā-yı nāle-i fürḳat-Ģi¤āruma               

 

5 Ḳanlu yaĢumla al ideli dāġ-ı sìnemi                              

 Baṣmaz ḳadem o serv-i sehì lāle-zāruma 

 

6 Bezminde cām-ı ¤aĢḳı iken dil zücācesi                

 Rāżì olur mı andan o Ģeh inkisāruma                
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7 Ġam çekmezem Celāl elem-i āh u zārdan                              

 Ḥasretle geçdügin acurın rūzgāruma 

 

573 (BN: 130
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Görmedi āyine vechüñ gibi bir vech-i vecìh                

 ¤Aks-i ḥüsnüñ olur olursa cemālüñe Ģebìh        

  

2 Küfr-i zülfüñden ibā itse faḳìh itme ¤aceb                  

 Cu¤ale ebḫıre-i ṭayyibedür būy-ı kerìh             

 

3 Bilmedük Bel¤am-ı ḫaṭṭuñ ne du¤ā oḳıdı kim                       

 Zülfüñi eyledi Mūsā gibi sergeĢte-i tìh                  

 

4 Zaḫmumuñ baĢları ḫōĢ beñzedi peykānlaruña               

 Mā-ṣadaḳ düĢdi el-veledü sırr-ı ebìh               

 

5 Kendü ḳanıyla vużū itse Celāl itme ¤aceb                              

 Meẕheb-i ¤aĢḳa kerāmetle naẓar ḳılma faḳìh 

 

574 (BN: 130
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ḫalḳa aġzuñla miyānuñ sırrın iẓhār eyleme                 

 ¤Ām u ḥāṣı vāḳıf-ı esrār-ı ebrār eyleme         

  

2 Ey ṭabìb-i cān bilürken derdüñi dermān-ı maḥż                  

 Zaḥmete girme dil-i bìmāra tìmār eyleme             

 

3 Naḳdüñi ṣarf eyledüñ ḳılduñ taṣavvurdan ziyān                       

 Sen de ey ġam bir daḫı ḳalb ile bāzār eyleme                  

 

4 Bilürin bülbüllerin ister o gül zār olduġın               

 Ḳo dil-āzār olsun anı sen dilā zār eyleme                

 

5 Öpmek āsāndur göñül bādeyle sāḳın sāḳinüñ                              

 Ayaġına yüz sür āsān emri düĢvār eyleme 

 

6 Mihrüñ iẓhār itmek isterseñ o dil-dāra dilā                

 Fi¤l ile cāyiz ṣaḳın ḳavl ile iĢ¤ār eyleme                 
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7 Noḳta-i ḫāl ü ḫaṭ-ı ḥüsninde ol meh-pārenüñ                               

 Gördügin söyle Celālì Ḥaḳḳa inkār eyleme 

 

575 (BN: 130
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ḥavż-ı kevśerdür didüm cām-ı Ģarābuñ ¤aynına                  

 Ehl-i bezme göz ḳıpar baḳdum ḥabābuñ ¤aynına          

  

2 ¤Aynına göstermese ¤uĢĢāḳı ol meh ṭañ mıdur                   

 ġey degül ẕerrāt-ı ¤ālem āfitābuñ ¤aynına              

 

3 Ḫāk-i pāyuñ salṭanatdan yig görür idüm Ģehā                       

 Ḳaṭrece gelmez ḫilāfet Bū-Türābuñ ¤aynına                   

 

4 Dìde-i ¤uĢĢāḳa resm-i na¤lçeñ ¤aynek durur               

 Nūr u ferdür ḫāk-i rāhuñ Ģeyḫ ü Ģābuñ ¤aynına                 

 

5 Dāne-i ḫālüñ ġamıyla ḳılmadan fikr-i daḳìḳ                              

 Gözlerüm döndi bu nevbet āsiyābuñ ¤aynına  

 

6 Sāḳiyā la¤lüñ meyin emdükçe ḳılmazdı enìn                 

 Gelmese keyfiyyet-i la¤lüñ zübābuñ ¤aynına                  

 

7 TeĢne iseñ çeĢme-i ḥayvāna gel maḥv ol Celāl                               

 Kim ricālüʹl-ġayb olur vāḳıf ol ābuñ ¤aynına 

 

576 (BN: 131
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 Āhumla yaĢumdan saña bir nef¤ ola ṣanma                   

 Aḳarṣuya inanma dilā yile ṭayanma           

  

2 Ḳıl ma¤rifet-i nefse heves vāṣıl-ı Ḥaḳ ol                    

 Teskìn-i ¤aṭāĢ eyleme deryālara ḳanma              

 

3 Cennet didügüñ āyine-i ḫulḳ-ı ḥasendür                        

 Vā¤iẓ baña baḳ nār-ı ḥasedle oda yanma                    
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4 ¤Anḳā gibidür ḫilḳat-i insānda ḥaḳìḳat                

 Ġnan sözüme dünyede bir ferde inanma                  

 

5 Ḳānūn-ı ġifāda yazar el-mürrü devā¢ün                              

 Ṭab¤uña muḫālif söz iĢitdükçe yacanma   

 

6 Ef¤āl-i mühimmātı münāfì olur aḳvāl                 

 Manṣūr olayın dir iseñ a¤dāya yaġanma                   

 

7 Ṭāḳat ḳılımazsañ bu tekālìfe Celālì                               

 Bìdār ol öt uyura ur ṣaḳın uyanma 

 

577 (BN: 131
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 ¤ĀĢıḳ oldur nūĢı her dem nìĢ ola                    

 Ḫaste vü bì-çāre vü dil-rìĢ ola            

  

2 Künc-i dil olmaz sezā-yı genc-i ¤aĢḳ                    

 Nitekim pür-vehm ü pür-teĢvìĢ ola              

 

3 Dāfi¤-i ġamdur egerçi ḳavm ü ḫ
v
ìĢ                        

 Ölse ġam yimez Ģu kim bì-ḫ
v
ìĢ ola                     

 

4 Her hüner-ver olana āḳil dimeñ                 

 ¤Āḳil oldur kim me¢āl-endìĢ ola                   

 

5 Kim durur dirseñ Celāl ehl-i kemāl                              

 Ẓāhiri Ģeh bāṭını dervìĢ ola 

 

578 (BN: 131
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Servi yād itme dilā ḳāmet-i dilber yirine                 

 Nāgehān iĢidüp ol zülf-i mu¤anber yirine         

  

2 Her ne dem būse-i cān-baḫĢuñı yād eylese dil                   

 Cānum aġzuma gelür būse-i dilber yirine              

 

3 Nār-ı ¤aĢḳuñ dil-i üftādeye gül-nār oldı                       

 Iṣınursa nʹola mānend-i semender yirine                   
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4 Tā-seḥer būse-i la¤lüñ hevesiyle sāḳì               

 Dolanur dìdelerüm bezmüñi sāġar yirine                

 

5 Dürr-i dendānuñı vaṣf ideli ey māh Celāl                              

 Nuṭḳ-ı ṣāfì ṣatılur ehline gevher yirine 

 

579 (BN: 131
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Dilā eĢ¤ār odur mānend-i kākül müĢkilāt olsa                  

 Miśāl-i maṭla¤-ı ebrū-yı dilber pür-nikāt olsa          

  

2 Ġama düĢmez reh-i ¤aĢḳında yāruñ cān viren ey dil                   

 Yolında cān virürdüm ölmege ġamdan necāt olsa               

 

3 Ölince çıḳmadı iksìr-i ḫāk-i pāyı göñlümden                       

 Virür ḳalbe ġınā dünyāya cevherde śebāt olsa                    

 

4 Eger cām-ı meyi cānān elinde görmesem sāḳì               

 Ayaġuñ destüme almaz idüm āb-ı ḥayāt olsa                 

 

5 ¤Ālem ü ¤āmì bilürken ḥürmet-i siḥri                              

 Sözüm siḥr-i ḥelāl olurdı Ģi¤re iltifāt olsa 

 

580 (BN: 132
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Derdüñi kim ki ḳabūl eyleye dermān yirine                  

 NūĢ ider zehr-i ġamuñ çeĢme-i ḥayvān yirine         

  

2 Ārzū itse ne dem būse-i cān-baḫĢuñı dil                    

 Cānum aġzuma gelür būse-i cānān yirine              

 

3 Dil Ģürū¤ itse lebüñ verdine gözden geçürür                       

 EĢkümüñ dānelerin sübḥa-i mercān yirine                    

 

4 Mürdeler zinde olur medḫal-i ġamzeñle Ģehā                

 Ḳā¢im olur gibi peykān-ı müjeñ cān yirine                 
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5 Dāġ-ı na¤leyn-i semendüñ senüñ ey Ģāhsüvār                              

 Ṣaḳlaruz sìnede biz mühr-i Süleymān yirine 

 

6 Pā-bürehne yire baṣṣa o melek-ḫil¤at eger                 

 Āsumān reĢke düĢüp mihr-i dıraḫĢān yirine                 

 

7 Evvel āḫir çü Süleymāndur o Ģāh ismi Celāl                              

 DüĢer āḫir umaruz mühr-i Süleymān yirine 

 

581 (BN: 132
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Bilür müsāvi ¤ārif olan çāhı cāh ile                   

 Kūyuñ gedālıġı baña bes cāhı cāh ile          

  

2 DüĢdi ḳapuña manṣıbı manṣūbe gördi dil                     

 Farḳ itdi ẓıll-ı zāyili ẓıll-ı ilāh ile               

 

3 ¤Abbāsiler gibi nʹola ey pür-kerem ḳapuñ                       

 Dervāze eyleseñ ¤alem-i dūd-ı āh ile                     

 

4 Eyler helāküñ olmaġa ¤āĢıḳlaruñ recā                

 Ḫayr andadur ki cem¤ olasın ḫayr-ḫ
v
āh ile                  

 

5 Ẓāhirdür alınur iki Ģāhidle bir ḥiṣār                              

 Cān alsa leblerüñ nʹola iki güvāh ile  

 

6 Memnū¤ iken zamānede dirlik piyādeye                 

 Naṭ¤-ı ṣafāda nice ḳonuĢmaḳ o Ģāh ile                  

 

7 Sulṭān iken baĢına ḳul olsa ne var Celāl                              

 Sulṭān ider gedāları ol bir nigāh ile 

 

582 (BN: 132
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Bendesidür o Ģehüñ bende vü ger āzāde                    

 ¤Ālem üftādesi ol ¤ālem-i istiġnāda           

  

2 Leb-i cān-baḫĢuñı cānā neye teĢbìh ideyin                      

 Miśli maḫlūḳ degül iken bu fenā dünyāda                
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3 Cām u mey būse-i la¤lüñde aġız bir itmiĢ                       

 Mācerā çoḳ saña düĢerse diyem tenhāda                      

 

4 Ẕikr ile fikr-i ḫaṭuñ münḳalib oldı cānā                

 Çoḳ ḫaṭā ṣādır olur sırr-ı dili ifĢāda                   

 

5 Münkirüñ ḫāk-i rehüñ ¤aynına gelmezse nʹola                              

 Tūtiyā fi¤l idemez dìde-i nā-bìnāda   

 

6 Da¤vi-i ¤aĢḳ ile āh eyler iken geçdi nigār                  

 Ehl-i da¤vì olanuñ ¤ömri geçer ġavġāda                   

 

7 Fi¤le gelmezdi Celālì bu ten-i ḫākìde                               

 Sırr-ı ¤aĢḳ olmasa biʹl-ḳuvve eger ābāde 

 

583 (BN: 133
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Varduġınca seyre ol serv-i ḫırāmān bāġına                     

 ReĢk ider anuñ cināndan ḥūr u Rıḍvān bāġına            

  

2 Ġonçe-veĢ dil-teng olanlar açılurlar gül gibi                      

 ¤AyĢ u ¤iĢret ḳaṣdına ¤azm itse sulṭān bāġına                 

 

3 Cebhe-i pür-nūrını gülzār-ı ruḫsārın görüp                        

 Vechi var olsa meh-i tābān nigehbān bāġına                       

 

4 Varlıġın maḥv itmeyen maḥrem olımaz kūyuña                 

 Cennetüñ ehl-i cināyet girmez āsān bāġına                    

 

5 Ey Ģeh-i ¤ālem dimiĢler gülĢen-i dìn sìneñe                               

 Beñzedenler çihre-i pür-nūruñ ìmān bāġına 

 

6 Tāb-ı hecrüñle ne ḳılsun lā-mekān olan göñül                                

 Faṣl-ı tābistān çıḳar kāfir müselmān bāġına     

 

7 Oḳıyan ḫaṭṭ-ı lebin añlar nedür esrār-ı rūḥ                  

 Göremez ḥūr u cinānı girmeyen cān bāġına                     
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8 Ḥaḳ ıraġ itsün raḳìbüñ göñlüme girmek diler                                

 Ādem eyler mi taḥammül girse ḥayvān bāġına 

 

9 ¤Aḳl ḥayrān cān revān ḫāṭır perìĢāndur Celāl                                

 DüĢeli dil murġı ol zülf-i perì-Ģān bāġına 

 

584 (BN: 133
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 TābiĢ-i mihrine olmaz müteḥammil biĢüre                      

 Vechi budur ki görinmez o perì-rū beĢere             

  

2 Ġamzesi ḳāṣıd-ı cān olsa ibā itme dilā                       

 Ḫayra ḳaṣd eyle heves eyleme ṣaḳın be Ģere                  

 

3 ¤Aḳl u fikr ü dil ü cān ḳalb dolaĢur saçuña                         

 Zülf-i ṭarrārın umarın anlaruñ iĢin baĢara                        

 

4 Ḳıymet-i dürr-i siriĢküm görüp aġlar aġyār                  

 Ola göz boncuġınuñ ḳıymeti ancaḳ beĢere                     

 

5 Yirlere çaldı Celālì heves-i zülfi seni                               

 Ādemi ẕillete ṣalar dimedüm mi be Ģere 

 

585 (BN: 133
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Māni¤ olur bedendeki dāġlar belāmuza                     

 Her biri buñ deminde siperdür ḳażāmuza             

  

2 Ġbḳā-yı ḳadd-i yāra du¤ā eylesek eger                       

 Serv ü çenār el götürürler du¤āmuza                  

 

3 Ġḥrāḳ iderdi nāyı o dem sūz-ı āhumuz                        

 Bir faṣl egerki tābi¤ olaydı hevāmuza                        

 

4 Cām-ı mey ile sāḳi ayaḳlandurur bizi                 

 Ṣūfì miśāli dayanur olduḳ ¤aṣāmuza                     

 

5 Da¤vā-yı ṣabr-ı miḥnet-i ¤aĢḳ eylesek Celāl                               

 Cevr ü cefāsı Ģāhid olur iddi¤āmuza 
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586 (BN: 133
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Dìdem ister ḳademüñ pāye-i ¤izzetde göre                      

 Göñlüm umar ṭapuñı ṣadr-ı sa¤ādetde göre              

  

2 Ey Ģeh-i ḥüsn du¤āmuz bu ki bed-ḫ
v
āhuñ olan                       

 Bezm-i behcetde seni ¤ayĢ ile ¤iĢretde göre                   

 

3 Dāver-i memleket olduḳların inkār ideler                         

 Seni Ġskender ü Dārā çü bu Ģevketde göre                         

 

4 ġübhe yoḳdur ki ṣafā kesb idicek ehl-i Ģuhūr                 

 Melegi vāḳı¤āsında bu ḳıyāfetde göre                     

 

 Görmeyen dünyede ol ḳāmet-i zìbāyı Celāl                               

 Anı ẓann eyleme kim rūz-ı ḳıyāmetde göre 

 

587 (BN: 134
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Bezm-i ¤aĢḳuñda dönüp cām-ı Ceme                     

 Ġki gözle baḳmaz oldum ¤āleme             

  

2 Ḥasret-i la¤lüñ helāk itdi beni                       

 Sāḳiyā bir çāre ḳıl def¤-i ġama                  

 

3 Boynuña ṭaḳsañ resen dād isteseñ                        

 Ol perì raḥm itmez aṣlā ādeme                        

 

4 ÇeĢm-i nem-gìnüm görüp i¤rāż ider                  

 Bilmezin ol Ģāh incinmiĢ neme                     

 

5 Ġamzeñe ibrām idem dirken Celāl                               

 Uġradı miskìn ḳażā-yı mübreme 
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588 (BN: 134
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Geh ṣafā kesb iderüz murġ-ı ḫoĢ-āvālar ile                       

 Eglerüz göñlümüzi gāhi terellālar ile               

  

2 Sa¤y ile māh-ı ruḫuñ seyrine imkān var ise                        

 Ebleh oldur ki tesellì bula ḥavrālar ile                    

 

3 Minneti ḳalmadı ¤ālemde temennāya daḫı                          

 Yüz süren iĢigüñe niçe temennālar ile                          

 

4 Bugüni yarına ḳomaz dil ü cān almada yār                   

 Būse ¤ahd eylese egler bizi ferdālar ile                      

 

5 Dil-i āvāre umar zülfi hevāsında vücūd                                

 Yitürür kendüyi āḫir o bu sevdālar ile 

 

6 Vādi-i ḳāf-ı ḳanā¤at ne hevādur ne bilür                    

 Ṭayerān eylemeyen kimsene ¤anḳālar ile                       

 

7 Ḫaṭṭuña sehv-i ḳalemdür didügümçün cānā                                

 Leblerüñ ḳatlüme ḳaṣd eyledi fetvālar ile 

 

8 EĢk-i ṭūfānına kendüñ götürüp atma dilā                    

 Ḥażret-i Nūḥ gerek dilleĢe deryālar ile                        

 

9 Gördügüñ zāhide añlatmaġa sa¤y itme Celāl                                

 Baḥś-i levn eyleme bìnā iseñ a¤mālar ile 

 

589 (BN: 134
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Vefā vü cevrüñ iẓhār eyleme bir iki ḥāl üzre                        

 Gerekdür bey¤de meyl-i terāzū i¤tidāl üzre                

  

2 Ḫayāl-i tìġ-ı ḫūn-bāruñ derūn-ı ḳalb-i pür-ġamda                         

 Hemān bir ejdehādur kim genc içre māl üzre                     

 

3 Müdām alduḳça ey sāḳì elüñe bāde-i cāmı                          

 Gören dir ḳırmızı güldür açılmıĢ bir nihāl üzre                           
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4 Neye teĢbìh ideydüm ḳāmetüñ ey serv-ḳadd bilsem                 

 Nice endām olur a¤lā ola bu yāl u bāl üzre                       

 

5 Görüp ḥālin Celālì gūĢe-i ebrū-yı dilberde                                 

 Taṣavvur itdüm anı zühredür ṭoġmıĢ hilāl üzre 

 

590 (BN: 135
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Ṣafā ümmìd iderken dil ḳażā geldi elemlerle                        

 ĠĢitdüm cān u dilden dir ṣafā geldi keremlerle                 

  

2 Ta¤accüb eylemeñ yārān duḫān-ı āhuma yer yer                          

 Dil ü cān mülkine cünd-i belā geldi ¤alemlerle                     

 

3 Dem-i vuṣlatda bu dil milketi ma¤mūr iken ḫayli                           

 Ḫarāb itdi yine cevr ü cefā geldi sitemlerle                           

 

4 Dil-i bì-çāre hecrüñde oñılmaz derde düĢmiĢdür                  

 Budur Ģükrüm ki biñ dürlü Ģifā geldi ṣaḳamlarla                       

 

5 ġehā bir himmet-i ¤ālì gerek kim diyem aġyāra                                  

 Bi-ḥamdillāh ṣoñında ¤aṭā geldi bu ġamlarla 

 

6 Celālì çünki itmām eyledi bu Ģi¤r-i pür-sūzı                                  

 Felek bir nice evrāḳı duta geldi ḳalemlerle 

 

591 (BN: 135
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Bu evṣāf ile Ġskender ola ḥāĢā ki ẓulmetde                         

 Dilā hem-rāh-ı Ḫıżr olan ḳalur mı rāh-ı ġafletde                  

  

2 Felekler seyrine ancaḳ olur ehl-i raṣad vāḳıf                          

 Cihān aḥvāli bilinmez serìr-i ṣadr-i ¤izzetde                      

 

3 ĠĢitdüm zāhidā var ṣūret-i ma¤nāya inkāruñ                           

 Bu ¤aḳl ile ma¤ād aḥvālin añlarsın ḳıyāmetde                            
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4 Cevābum bu su¢āl idenlere eĢrāṭ-ı sā¤ati                           

 Rezìl olan ze¤āmetde ola ḫāyin emānetde                        

 

5 Dil ü cān virmeden ol ġonçe-lebden būde alınmaz                                   

 Celālì var ise bir mes¢ele bulındı rüĢvetde 

 

592 (BN: 135
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Ẕikr idüñ alsun o Ģeh pençe-i mercān eline                        

 YaḳıĢur ¤ıḳd-ı süreyyā meh-i tābān eline                

  

2 O mehüñ sìb-i zenaḫdānına el ṣunma dilā                        

 DüĢe ẓann itme anı degmenüñ āsān eline                     

 

3 ġehsüvārā baĢını kūyuña teĢbìh idenüñ                          

 Ser-i ġalṭānı meger girmeye meh-i tābān eline                           

 

4 Fehm olınmaz ki neden māyil olur zülfüñe dil                    

 Elde ḫod nesnesi yoḳ viricek oġlan eline                       

 

5 Zülfüñe düĢdi meger naḳd-i dil-i gümgeĢtem                                

 Ẓāhir oludı eger düĢse müselmān eline  

 

6 Seng ü yāḳūt ber-ā-ber görinür gözlerine                     

 Cevher-i ḫāk-i rehüñ çün gire mìzān eline                        

 

7 Bāz-ı Ģi¤rüm ḳatı güstāḫ gelür baña Celāl                               

 Oḳumadın varur ol serv-i ḫırāmān eline 

 

593 (BN: 135
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 ¤ĀĢıḳ oldur yārdan ḫavf u recāsı olmaya                        

 Cān revān ide yolında müdde¤āsı olmaya                

  

2 Ol sitem-kāruñ cefāsından bükānuñ vechi yoḳ                        

 ġān olur mı ol güzelde kim cefāsı olmaya                     

 

3 Ol perì-rūya raḳìb-i dìvden Ģekvā ¤ābeś                          

 Hìç bir Ģehzāde var mıdur lalāsı olmaya                           
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4 Cān u dil virseñ leb-i la¤line virmez öpmege                     

 Gevher oldur kim iki ¤ālem bahāsı olmaya                       

 

5 Yoluña cān virmek āsān idi ol Ģāhuñ velì                                

 Nʹolur ol devletden anuñ kim beḳāsı olmaya  

 

6 Geldi iriĢdi ḫaṭı ẕevḳın umarken la¤linüñ                     

 Ya¤ni bal olur mı ḳalbinde belāsı olmaya                        

 

7 ġok maḳūle pādiĢāhuñ bendesi olur Celāl                                

 Ẕerrece efrād-ı ¤ālemden recāsı olmaya 

 

594 (BN: 136
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Cān mı vardur ġonçe-i la¤lüñle nālān olmaya                        

 Dil mi vardur gencìne-i ḥüsnüñe vìrān olmaya                

  

2 Mescid-i Aḳṣā ise kim baĢ eger ḳıblem aña                        

 Ka¤be-i ¤ulyā miśāli pāk-dāmān olmaya                     

 

3 Bu dil-i Ģūrìdeme cezmüm bu kim Manṣūr-vār                          

 Zülfüñe ber-dār ola aṣlā peĢìmān olmaya                           

 

4 Zāhidā ża¤f-ı riyāżetden ne derdüñ var senüñ                     

 Derd odur ölmekden özge aña dermān olmaya 

 

5 ¤Ìd-i vaṣluñda Celālì bendeñe ḳılsañ naẓar                   

 ġöyle ẓann itme anı yoluñda ḳurbān olmaya 

 

595 (BN: 136
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Ẕikr-i na¤ìm-i cennet o dem nā-ṣavāb ola                        

 Faṣl-ı bahār u ṣıḥḥat-i ten māh-tāb ola                

  

2 Nār ola çār ¤unṣurı anuñ ki sevdügi                        

 Mest ü cüvān u ḫūnì vü ¤ālì-cenāb ola                     
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3 Āb-ı ümìdi virdi ruṭūbet demāġuma                           

 Mābeynümüzde ḳorḳaram āḫir ḥicāb ola                            

 

4 Ol Ģāhuñ āsitānına yüz sürdügüm bu kim                      

 Ḥācet ḳapusıdur umaram fetḥ-i bāb ola  

 

5 ¤UĢĢāḳuñuñ ḥisābı Ģehā yoḳdur umaruz                      

 Rūz-ı ḥisāb küĢtelerüñ bì-ḥisāb ola 

 

6 Ḫāk olmayan ḳapuñda ḳıyāmet güni anuñ                      

 Yā-leytenì ġamı demi küntü türāb ola  

 

7 Ḫalḳa sözüñ kitāba muḫālif gelür Celāl                      

 Bir dem gele ki her biri yüz biñ kitāb ola 

 

596 (BN: 136
b
 ▪ HĠ: 32

b
 ▪ HM: 12

b)522  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Ġftirā itmededür ikide bir cāna müje                         

 Ġamz ider ġamzeñe yoḳ yire girür ḳana müje                

  

2 Bir oḳ atım yir olur iki cihān mābeyni                        

 Ḳanḳı bìmāra Ģürū¤ eyleye dermāna müje                      

 

3 Niçe yüz ḳalb Ģikeste olur ol demde hemān                            

 Ṣaf çeküp eyleyicek rezm-i Nerìmāna müje                             

 

4 Merdüm-i dìde-i giryān ider ümmìd-i nigār                       

 Hìç ḫayāl eylemesün raḥm ide insāna müje  

 

5 Ḳatlüme va¤desi var diyü ġurūr itme dilā                      

 Raġbet itmez Ḳaramanì gibi peymāna müje  

 

6 Añıcaḳ ḫande ider vāḳı¤a-i Sührāba                      

 Göz ider ḥādiśe-i Rüstem-i Destāna müje   

 

7 Devr-i ḥüsninde görür küfrini zülf-i siyehüñ                      

 Barmaġın ḳaldurur ister gele ìmāna müje 

                                                
 

G.596 BaĢlık: Der-Vaṣf-ı Müje HĠ.  
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8 Sāde-rū olmaġ ile öyküneyin dir yüzüñe                      

 Dik gelürse ¤aceb olmaz meh-i tābāna müje    

 

9 Ġrgürür menzil-i maḳṣūduña ol demde Celāl                      

 Barmaġıyla ger iĢāret ḳıla peykāna müje 

 

597 (BN: 136
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Naẓm-ı güftār-ı ṣafā-baḫĢ u ¤araż-ı dūn olsa                         

 ¤Ārifüñ sem¤ine girmez dür-i meknūn olsa                 

  

2 Ān-ı ḥüsn olmasa ehl-i dile nʹitsün ḫaṭ u ḫāl                        

 Ḫūb ser-nāme velì nāmede mażmūn olsa                       

 

3 Vuṣlat-ı dār-ı sürūra iriĢür ¤āḳıbet ol                             

 Rāh-ı fürḳatüñde bir üftāde ki maḥzūn olsa                              

 

4 Gören aḫlāḳını ol Ḫusrev-i ġìrìn-suḫenüñ                       

 Ṣūret-i Leylāya meyl itmeye Mecnūn olsa   

 

5 Ṣarf olur olsa metā¤-ı ġamuña sìm-i siriĢk                      

 Ġktifā itmeye gencìne-i Ḳārūn olsa   

 

6 Cān revān eylemedin gözyaĢı ḳılmazdı ḳarār                       

 DüĢkün olur kiĢinüñ yılduzı medyūn olsa    

 

7 Ẕikr-i maḳṣūda nʹola ḳılsa Celāl istìzān                      

 Kim olur virdi mü¢essir kiĢi me¢ẕūn olsa 

 

598 (BN: 137
a
 ▪ HĠ: 34

a
 ▪ HM: 13

a)523  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātün Mef¤ūlü Fā¤ilātün  

 

1 Her dem içerse ḳanum ger ḳana ḳana ġamze                          

 Bu iḥtimāli virmeñ kim ḳana ḳana ġamze                 

  

2 Cān virmege yolında fikr-i bahāne ḳılmañ                         

 Ḳaṭ¤ā murād idinmez ḳatle bahāne ġamze                       

                                                
 

G.598 BaĢlık: Der-Vaṣf-ı Ġamze HĠ.  
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3 Çarḫì siperle olsa yayın yaṣardı Behrām                            

 El ursa ger kemìnden Ģaṣt-ı kemāna ġamze                              

 

4 Peykān-ı ġamzesin dil cānı gibi severken                       

 Çaḳ böyle kim umardı ḳaṣd ide cāna ġamze   

 

5 Didüm görüp cemālin bu ḥüsn-i Yūsuf ancaḳ                      

 ḪıĢma gelüp el urdı tìġ u sināna ġamze   

 

6 Ẓannuñ bu mıdur ey dil dūr olasın naẓardan                       

 Manẓūrı olmayanı ḳılmaz niĢāne ġamze    

 

7 Zaḫmum görüp Celālì pìr ü cüvān esirger                       

 Bir laḥẓa ḥürmet itmez pìr ü cüvāna ġamze 

 

599 (BN: 137
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Sāḳiyā diñlese cām-ı mey-i ṣaḥbā gelse                          

 Çoḳ sözüm vardur aña meclise tenhā gelse                  

  

2 Ẓāhir itmez dimeñüz ṣūret-i keyfiyyetümüz                        

 Bezme mir¢āt-ı mey-i cām-ı muṣaffā gelse                        

 

3 Genc-i vuṣlatda iken Fetḥ-i Meṭālib gibi dil                              

 Ġltifāt eylemez Ġskender ü Dārā gelse                               

 

4 Bir naẓar olsam eger cenner-i kuyuñda muḳìm                     

 Bir yaña idemeyeydi beni dünyā gelse   

 

5 Ġam-ı sevdā-yı ser-i zülfüñ olur hep bā¤iś                      

 Dōstum her ne zamān baĢuma sevdā gelse    

 

6 Yalıñuz ḥālet-i bādeyle dil ārām idemez                        

 Göñlümüz eglese bir dilber-i ra¤nā gelse     

 

7 Ġ¤timād itseñ olur va¤de-i lutfına Celāl                      

 Bir mecāl olsa bize ḳalbe tesellā gelse 
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600 (AE3: 127
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün 

 

1 Bizi irgürdi fenā semti ¤aceb ḥāllere
524

  

 Ḫānkāha varıcaḳ ¤aĢḳ idük abdāllere 

 

2 Ḳìl ü ḳāle gelicek mes¢ele-i müĢkilemüz 

 Ḫaṭṭ u zülfi çeker idġām ile i¤lāllere 

 

3 Lebine cān vireni bāri ḳażāya ḳoma  

 Ne virürler ola çaḳ bu ḳadar ihmāllere 

 

4 Ayurup derd-i ġamuñ ṣabr u ḳarārum naḳdin    

 Sāriḳa gitdi giden baḳası remmāllere 

 

5 Bezm-i ḥayretde Celālì saña āl eylemesün  

Mekri var girdüginüñ duḫter-i rez āllere 

 

[Ḥarfüʹl-Ye] 

 

601 (BN: 137
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Nūr-ı Yezdāndur yüzüñ mihr-i cihān-āra gibi                          

 Me¢men-i cāndur iĢigüñ cennet-i me¢vā gibi                  

  

2 Mihr-i ḥüsnüñle yanup yaḳılmayaydı āfitāb                        

 Dolanur mıydı ḳapuñı ¤āĢıḳ-ı Ģeydā gibi                        

 

3 Serv-ḳadler içre ṭapuñı bülend ister göñül                               

 Himmet-i vālā ile ol ḳāmet-i bālā gibi                               

 

4 Kìmyā-yı ḫāk-i rāhuñdan idindi tāc-ı zer  

 Gözi açuḳlardan olan nergis-i Ģehlā gibi   

 

5 Bir naẓar eksük degül eṭrāf-ı kūyuñdan yaĢum                    

 ¤Ālemi cānā iḥāṭa eylemiĢ deryā gibi    

                                                
 

G.600 Bu manzumeye müstakil gazel olarak nüshalarda rastlanılamadı. Hayrî mahlaslı Ģairin 

Celâl Beyʼin Ģiirinden hareketle yaptığı tahmisten çıkarılarak metne dâhil edilmiĢtir. 
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6 Dōstum kim baḥś ider ol zülf-i lu¤bet-bāz ile                         

 Bir eliyle oynadur cān u dili elma gibi     

 

7 Söyle ol gün yüzlünüñ vaṣfında bir rengìn ġazel                     

 ¤AĢḳı fāĢ eyle Celālì bülbül-i gūyā gibi 

 

602 (BN: 137
b
 ▪ ĠÜ3: 23

b 
▪

 
SK9: 54

b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Beni gördi niḳābın ḥüsnine ol dil-sitān ṭutdı    

 Bir āh itdüm güneĢ gizlendi āfāḳı duḫān ṭutdı 

 

2 GüneĢden ṣaḳınup zìbā cemālüñ ey ḳamer-ṭal¤at
525

      

 Ḫaṭ u zülfüñ yüzüñe günlük ile sāyebān ṭutdı    

 

3 Ne siḥr itdüñ saña rām oldı ¤ālem ey Süleymān-baḫt      

 Dehānuñ ḫātemin görmeden emrüñ ins ü cān ṭutdı     

 

4 Lebüñi öpüp öldürmiĢ gibi bir kimseyi bāde         

 Döner meclisde ĢaĢmıĢ ayaġı beñzer ki ḳan ṭutdı 

 

5 Celālì var ise ḳan eylemiĢdür ol gözi maḫmūr     

 Bugün hep ṣoḥbet ehlini Ģarāb-ı erġavān ṭutdı 

 

603 (BN: 138
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Ölmedin bir daḫı cānānumı gözüm göre mi     

 Ṣoñ nefesde ¤aceb ol cānumı gözüm göre mi  

 

2 Yumadın dest-i hecir çeĢmümi Ya¤ḳūb-ṣıfat      

 ¤Aceb ol Yūsuf-ı Ken¤ānumı gözüm göre mi     

 

3 Diken oldı gözine bāġ-ı cihān murġ-ı dilüñ       

 Āh kim ol gül-i ḫandānumı gözüm göre mi     

                                                
 

G.602 

1a - ḥüsnine ol dil-sitān / yüze ol nā-mihribān ĠÜ3 ▪ SK9. 

3a - görmeden / görmedin BN. 
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4 Yanayın ḥālümi pervāne-ṣıfat ḳarĢusına          

 Yā Rab ol Ģem¤-i Ģebistānumı gözüm göre mi  

 

5 Ḳana ḳana içe mey gibi Celālì ḳanum      

 ¤Aceb ol gözleri mestānumı gözüm göre mi 

 

604 (BN: 138
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Na¤lçeñ naḳĢıyla sìnem gülĢen oldı Gül Memi     

 Her ne yire ayaġuñ baṣarsa biter gül Memi  

 

2 Sırr-ı ¤aĢkuñ gizlemek mümkin mi ki bì-iḫtiyār       

 Aduñ añılsa olur ¤āĢıḳlaruñ bülbül Memi      

 

3 Her kim avurda çeke keyfiyyetin iĢ¤ār ider        

 Ḳıpḳızıl dìvāne ancaḳ leblerüñe mül Memi      

 

4 ḲoĢılup bād-ı ṣabā ile hevāya yiltenür          

 Ben daḫı bildüm anı baĢdan çıḳar kākül Memi   

 

5 Kimine gülmek naṣìb oldı kimine aġlamaḳ      

 Ḳo Celālì derd-mendüñ aġlasun sen gül Memi 

 

605 (BN: 138
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 ÇeĢm-i Tātāruñ göñül mülkini tālān eyledi     

 ¤Asker-i ¤aĢḳuñ bütün dünyāyı vìrān eyledi  

 

2 Lāle-ḫaddüñ ḥasretinden ey leṭāfet gülĢeni       

 BaĢını ṭaĢlara urmaḳdan ḳızıl ḳan eyledi       

 

3 Gördi güm-rāh-ı belā-yı ¤aĢḳa maḥmil baġladum         

 Yollara düĢüp ceres feryād u efġān eyledi       

 

4 Didüm ey meh devr-i ḥüsnüñde benüm ḥālüm nʹolur           

 Bir iki baĢın ṣalup zülfin perìĢān eyledi   
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5 Nāgehān gördi Celālì āfitāb-ı ḥüsnüñi       

 ġevḳe geldi ṣubḥ-veĢ çāk-i girìbān eyledi 

 

606 (BN: 138
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Ol ¤Arab-zāde ki Aḥmed durur anuñ ¤alemi      

 Rūm dilberleri her fende yanında ¤Acemì   

 

2 Burc-ı ḥüsn içre anuñ künyetidür ġemsüʹd-dìn        

 Yiridür ḳulle-i eflāke çıḳarsa ¤alemi        

 

3 Dirilürdi ölüler gerçi dem-i ¤Ìsāda         

 Söylese her kiĢi rāciḥ görür andan bu demi      

 

4 Dilini bilmezin anuñ ki diyem aḥvālüm            

 Nice avurda çekeydüm ¤aceb ol ġonçe-femi    

 

5 Niyyet itmiĢ sefere hem-dem ü yoldaĢ olsun        

 ḲoĢayın ḳāfile-i āhuma ol pür-sitemi 

 

6 Vuṣlatuñ yoġ idi miśli ṣoñı hecr olmasa            

 Āḫirinde belì her ¤ālemüñ olur elemi     

 

7 Sen ṭabìbā yüri var derdüñe dermān eyle         

 ḪōĢ gelüpdür bu Celālìye anuñ derd ü ġamı 

 

607 (BN: 139
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 ¤Aceb mi leblerüñden ögrenürse ḫūblar āli      

 Yaġar sükkerler aġzuñdan söze gelseñ ¤Alì Bālì   

 

2 Beni luṭf ile öldürseñ ḳabūl eyle dil ü cānum         

 Bu deñlü zaḥmetüñ ey Ģūḫ u fettān olmasun ḫālì        

 

3 Murādum ḳaddüñe irmek durur gerçi liyāḳat yoḳ         

 Efendüm kendüzine her kiĢinüñ himmeti ¤ālì      

 



610 

 

4 Saçuña dil ḳoĢılmadan baĢına and içerlerdi            

 Dilinde Ģimdi efvāhuñ bir uġrıdur aṣılmalı     

 

5 Celālì ḫasteñi dün gördügüñ gibi ḳıyās itme         

 YitiĢ gel ey ṭabìb-i cān bugün ayruḳsıdur ḥāli 

 

608 (BN: 139
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Ne bir yār-ı muvāfıḳ var ġam-ı dil-dārdan ġayrı      

 Ne bir hem-dem bulınur dìde-i ḫūn-bārdan ġayrı   

 

2 Görinmez ḥālüme yanar yaḳılur Ģem¤den özge          

 Bulınmaz sırruma maḥrem der ü dìvārdan ġayrı        

 

3 ĠĢitse erġanūn-ı āhumı āheng olur her dem         

 Kimesnem yoḳ baña dem-sāz olur kühsārdan ġayrı       

 

4 Eli degmez ne çāre ol ṭabìbüm tutmaġa nabżum            

 Ölümlü ḫastesi biñ var dil-i bìmārdan ġayrı     

 

5 BaĢumda od yanar derdā Celālì künc-i fürḳatde          

 Döner yoḳ üstüme bu āh-ı āteĢ-bārdan ġayrı 

 

609 (BN: 139
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 DimiĢüz ḫāk-i girìbānuña himmet ḳapusı       

 Yapma kim açuḳ olur ehl-i mürüvvet ḳapusı    

 

2 Fetḥ-i bāb oldı yüzüm sürmek ile iĢigüñe         

 Miftāḥ-ı zerle açılur gibi devlet ḳapusı         

 

3 Ni¤met-i luṭfuñla iriĢmedi cān virdi raḳìb          

 Devr-i ¤adlüñde ḳapandı gibi rüĢvet ḳapusı       

 

4 ġāh iĢigi gibi ey dil yüri sengìn ol kim             

 Açılur ehl-i vaḳār üstine ¤izzet ḳapusı    
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5 Yār iĢiginde vefādan me¢yūs itmeñ        

 Ḥamdülillāh daḫı ḳapanmadı ḥācet ḳapusı 

 

610 (BN: 139
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün  

 

1 Dil-i Ģūrìde ḫōĢ āvāre düĢdi       

 Çıḳup dìvāne-veĢ ṭaġlara düĢdi    

 

2 ¤Ġẕār u ¤ārıż-ı yāruñ ġamıyla         

 Bu çeĢmüm āba göñlüm nāra düĢdi         

 

3 ¤Aceb mi dōstlar beñzüm ṣararsa          

 Göñlüm bir dilber-i zer-kāra düĢdi       

 

4 Atıldı pāreye peykān-ı tìrüñ             

 Ciger zaḥmetde ḳaldı yāra düĢdi    

 

5 Görüp zülfüñ ruḫuñ üzre Celālì        

 PerìĢān-ḥāl olup efkāra düĢdi 

 

611 (BN: 139
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Cemālüñ seyr idenler ¤ìd ü nevrūza irer ḳadri       

 ĠriĢen perçem-i müĢgìnüñe gördi Ģeb-i ḳadri   

 

2 Beni birbirine barmaġ ile gösterseler ṭañ mı           

 Hilāle beñzedi ḳaddüm göreldem sen meh-i bedri        

 

3 Niçe kez tìrüñi dil bezm-i cāna da¤vet itmiĢdür         

 Dile ṭoḳındı cāndan geçdi teĢrìf itmedi ṣadrı         

 

4 Göñül dilleĢmek itse ḫançeriyle yan baṣar dāyim            

 Ne Ģübhe ol sitem-kāruñ baña olduġına ¤öẕri     

 

5 Celālì iltifāt itmezse ol Ģeh bì-ḥużūr olma          

 Güzellik ¤unfuvānında bilinmez ¤āĢıḳuñ ḳadri 
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612 (BN: 140
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Yād ḳılsa kūh-ı ġamda bu dil-i nā-Ģādı       

 Ol lebi ġìrìn götürse ḫākden Ferhādını    

 

2 Ġltifāt itmezse ol Ģeh nāleme ḳılmañ ¤aceb           

 Sem¤ine alur mı gül bülbüllerüñ feryādını         

 

3 Gözlerüm yaĢını döndürdi Furāt u Dicleye         

 Ġarḳa virmezse ¤acebdür cismümüñ Bāġdādını          

 

4 Görse zāhid ṣalduġın zünnār-ı zülfüñ boynuma             

 Küfri ezberden oḳurdı terk idüp evrādını      

 

5 Kār-ger olmaz ḥiṣār-ı ¤aĢḳa ḳaṭ¤ā ṭūb-ı pend          

 Āferìn olsun kim urmıĢsa anuñ bünyādını 

 

6 Bu dil-i Ferhād nʹitsün ol leb-i ġìrìne kim              

 Ḫusrev-i ¤ālem geçinen almamıĢken dādını       

 

7 Cānuñı beñ vir Celālì ṣūretüñ tebdìl ḳıl           

 Ṣayd idem dirseñ heyūlā baḥrınuñ ṣayyādını 

 

613 (BN: 140
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Kir getürme yüzüñe ey dil meh-i enver gibi       

 Alnı açuḳ ol felekde ḫusrev-i ḫāver gibi    

 

2 Ehl-i diller meclisinde götrülür elden ele            

 Kendü ¤ıṭr-ı ¤ūd-ı ḳalbin ¤arż iden micmer gibi         

 

3 Bendeñi gel diñle gūĢ itme edānì sözlerin          

 Kim benüm Ģāhum Ģerìf olmaz Ģebe gevher gibi          

 

4 ĠĢigüñ ṭaĢı miḥekdür ḳalb olanı bildürür             

 Yüz sürenler ṭapuña ḥāliṣ gerekdür zer gibi      
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5 Ey Celālì yir bulam dirseñ yanında ol Ģehüñ           

 Ṣaḳlaġıl yüzüñ ṣuyını dā¢imā ḫançer gibi 

 

614 (BN: 140
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Yirleri ditretdi nālem na¤ra-i Ḥayder gibi       

 ĀteĢ-i āhum çekildi göklere ejder gibi    

 

2 Ṣaḳın ad eksükliginden kimsede aḫĢamlama            

 DüĢmesün māhum siriĢküm yoluña ülker gibi         

 

3 Beñlerüñ bekler yüzüñde ger biri bir gūĢeyi           

 Rūm ilinde adı bellü añılur begler gibi          

 

4 Ḳāmetin ṣordum nigāra çeĢm ü ebrū gösterür             

 Bu iĢāretlerden iẕ¤ān olınan ¤ar¤ar gibi      

 

5 Ey Celālì kār-gāh-ı dehr içinde görmedüm            

 Bir göñül eglencesi ḳaṭ¤ā ġam-ı dilber gibi 

 

615 (BN: 140
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Destüme bir nice zer ol Ģāh iḥsān eyledi       

 Ġonçe-veĢ dil-teng idüm gül gibi ḫandān eyledi    

 

2 Cümlesi dil-Ģād u ben maḥrūm-ı luṭf iken            

 Ḥālüme raḥm itdi ṣoñra reĢk-i yārān eyledi         

 

3 Üstüme zer ṣaçdı ol ṭūbā gül-i nesrìn-miśāl           

 ĀteĢ-i ġamdayken eṭrāfum gülistān eyledi          

 

4 Müflis olup ḳudretüm yoġ idi füls-i aḥmere              

 Sikke-ṣūretle faḳìri ehl-i ¤unvān eyledi      

 

5 Ey Celālì iriĢüp iḥsānı on beĢ gün gibi            

 Bir hilāle bañzemiĢdüm māh-ı tābān eyledi 
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616 (BN: 141
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Çoḳ görinür gerçi rāh-ı iltifātuñ yügrügi       

 Yoḳ ġazāl-ı dil gibi deĢt-i nikātuñ yügrügi    

 

2 Muġtenem olsa ¤aceb mi dil semend-i ṭab¤ ile             

 Öñdül ile ṣāḥibin besler çoḳ atuñ yügrügi         

 

3 Luṭfuña hem-pā degül gerçi olupdur cān u dil           

 Çār-¤unṣur pāsbānı ĢeĢ-cihātuñ yügrügi          

 

4 Kendü yemin arturur meĢhūrdur her yügrük at               

 Yolıdur umsa teraḳḳìler ġuzātuñ yügrügi      

 

5 Yilerek geldi senüñle kim ki pā-dāĢ oldısa            

 BaĢ açuḳ sensün Celālì kāyinātuñ yügrügi 

 

617 (BN: 141
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Āsitānuñdan sürersin her gün āhumdan beni        

 Odlara yaḳma yazuḳdur her gün āhumdan beni     

 

2 ĠĢigüñden çekseler tesbìḥ-i maḥbūsān ile              

 Yüz çevürür ṣanmasunlar secde-gāhumdan beni          

 

3 Cānumı tenden cüdā ḳılsañ yarar ey tìġ-ı hecr            

 Cān bedendeyken ayurma pādiĢāhumdan beni           

 

4 Kūyına cem¤ olsañ ehl-i āh u zār encüm-Ģümār                

 Baḳmadın ol yüzi māhum bilür āhumdan beni       

 

5 KeĢf-i mir¢āt-ı cemālinden Celālì añlanur             

 ġerm-sār itmek diler rūy-ı siyāhumdan beni 
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618 (BN: 141
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Fürḳatüñ fikri ile kār-ı dil eyvāy oldı         

 Bāde-i la¤lüñe düĢdi daḫı rüsvāy oldı      

 

2 Göñlüme fürḳatüñüñ bir demi biñ yılca iken               

 Gün yüzüñ görmeyeli hefte degül ay oldı           

 

3 Tìr-i müjgānuñ umarduḳ çekevüz baġrumuza             

 Ġntiẓār ile bu kez ḳāmetümüz yāy oldı           

 

4 Dìde vāṣıl gibi iksìr-i türāb-ı rehüñe                 

 Naḳd-i eĢk ile niçe sūḫte-dil bāy oldı        

 

5 Ẕikr-i ḫaddüñ ḳodı meyl itdi Celālì lebüñe              

 Bülbül-i zār idi ṭūṭì-i Ģeker-hāy oldı 

 

619 (BN: 141
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 MürĢìd idindügüm budur ol ḫūb berberi          

 Oldur terāĢ idüp beni iden Ḳalenderì      

 

2 Ġtse ṭaleb müĢāhede ḳılmaġa ḥüsnini               

 Mūsāya çarḫı ẓāhir ider nūr-ı aḥḍarı           

 

3 Tìġın elinde gördi o sengìn dilüñ meger             

 KʹolmıĢ durur bu çarḫ-ı felek deng ü serserì           

 

4 Ṣūret bulalı ¤aks-i cemāliyle ol mehüñ                  

 ¤Aynına almaz āyinesi mihr-i enveri        

 

5 Baḳsun Celālì keĢf ile mir¢āt-ı ḳalbüme               

 Görmek dilerse kim ki o rūḥ-ı muṣavveri 
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620 (BN: 142
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Teslìm ideydi zinde-i la¤line ol perì           

 Mir¢āta baḳsa görse o rūḥ-ı muṣavveri       

 

2 Mümkin midür ki ¤āĢıḳ olan hecre ṣabr ide                

 Yaḳar kül eyler āteĢ-i fürḳat semenderi           

 

3 Ol serv-i ser-keĢi ki göre pāyına düĢer              

 Dünyā yüzinde görmedüm eĢküm gibi cerì            

 

4 Fetḥ idemez dilā dil-i dil-dārı ġayr-ı ¤aĢḳ                   

 Ḥayder gerekdür açabile bāb-ı Ḫayberi         

 

5 ṬolaĢdı tā ki sünbül-i bāġ-ı cemālüñe                

 Oldı Celālì bād-ı ṣabā gibi serserì   

 

621 (BN: 142
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Bì-ḳarār iden nigārā āb-veĢ sensin beni        

 Zār u ser-gerdān iden ṭūlāb-veĢ sensin beni     

 

2 Her seḥer envār-ı ¤aĢḳa gün gibi maẓhar kılup               

 Her gice pür-Ģevḳ iden mehtāb-veĢ sensin beni          

 

3 Göricek ebrūñı ḳıblem secde ḳılsam vechi var             

 Kim dü-tā-ḳad eyleyen miḥrāb-veĢ sensin beni            

 

4 KebĢ-i dil tìġ-ı müjeñden nice Ģekvā eylesün                 

 Ala ḳanlara ḳoyan ḳaṣṣāb-veĢ sensin beni        

 

5 Āsiyāb-ı dehre dönmezdi Celālì meyl ile              

 Pāy-ı çarḫa aḳıdan mìz-āb-veĢ sensin beni 
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622 (BN: 142
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Ḫaṭ-ı ruḫsārı bu Ģeb zülf ile tedbìr itdi         

 Ḫātem-i la¤lini güm ḳılmaġa el bir itdi       

 

2 ṬaĢa dutdı beni ol yār-ı sitem-kār bugün                

 Bu göñül ḫānesi vìrān idi ta¤mìr itdi            

 

3 PìĢrev olduġıçün tìrüñe ey ḳaĢı kemān               

 Dilde peykān-ı ḫadengüñ giderek yir itdi            

 

4 Ẓulmi terk eyle didüm eslemedüñ gördüñ mi                  

 Dūd-ı āh āyine-i ḥüsnüñe te¢śìr itdi         

 

5 Bezm-i ¤aĢḳ içre mürìd oldı Celālì aña kim               

 Beni tebdìl idüp ey dil meyi taġyìr itdi 

 

623 (BN: 142
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Sìnede zaḫmumla peykānuñ göñül bir eyledi         

 Anlaruñ bu ittiḥādı cāna te¢śìr eyledi      

 

2 Cānı istiḳbāle evvel geldügiyçün cümleden               

 Dilde peykān-ı ḫadeng-i ġamzesi yir eyledi          

 

3 Görinen dìvān-ı ḥüsninde degüldür zülf ü ḫaṭ             

 Mūr u mārı ḫātem-i la¤liyle tesḫìr eyledi             

 

4 Fehm idüp bāzār-ı ḥüsninde ḳuṣūrın furṣatuñ                  

 Ḳara sürüp rūy-ı māh-ı bedre teĢhìr eyledi        

 

5 KeĢf-i tevḥìde Celālì iricek Manṣūr-veĢ               

 El yuyup cāndan namāz-ı ¤aĢḳa tekbìr eyledi 
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624 (BN: 143
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Her ne dem sūz-ı derūnın ¤arż ider cānāna nāy         

 Ḥālet-i ¤aĢḳ ile ey dil kār ider çaḳ cāna nāy      

 

2 BaĢ eger gögsin döger ḥālāta varur çeng ü def                

 Her ser-āġāz eyledükçe nāle vü efġāna nāy          

 

3 Boynı baġlu ¤aĢḳ ile baġrı delinmiĢ hecr ile             

 Niçe dem yanmıĢ yaḳılmıĢ āteĢ-i sūzāna nāy              

 

4 Hem-nefes olduḳça ¤uĢĢāḳa o Ģeh nāz itmesün                   

 Bezm-i ¤aĢḳında degüldür ḫod bilür bìgāne nāy        

 

5 Ehl-i ¤irfāna açar rāzın zebān-ı ḥāl ile                

 Boynın ursañ sırrın fāĢ eylemez nā-dāna nāy 

 

6 Dāġlardur sìnesi üzre delükler ṣanmañuz                   

 Ḫānḳāh-ı ¤aĢḳuñ abdālı geçer ferzāne nāy        

 

7 Bir hevā-ḫ
v
āhuñdur aġzı var dili yoḳ dōstum                

 Bezm-i ḫāṣuñdan revā görme gide yabāna nāy 

 

8 Heft-bend ile miyān-beste ḳuluñdur müstaḳìm                 

 Ḫıdmetüñde gice gün ḳāyim durur merdāne nāy 

 

9 Cām u mey aġız bir idüp öpse la¤lüñ āl ile                   

 ġem¤ gibi meclis içre göz ḳıpar yārāna nāy        

 

10 Zāhid-i efsürde gūĢ itmez Celālì nāliĢüñ                

 Sūz-ı ¤aĢḳı görmeyen cāna gelür efsāne nāy 

 

625 (BN: 143
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Ey murġ-ı dil nice pür-āvāz itdüñ terāneyi           

 Koymaz o gül ḳulaġına degme fesāneyi        
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2 Ṣanmañ anı tefāḫur ide bezm-i Ģāh ile                 

 Fehm eyleyen kimesne fenā-yı zamāneyi           

 

3 Ḳılmazdı zümre-i ḥükemā da¤vi-i ḳıdem              

 Kim vaż¤ idüpdür añlasa bu kārḫāneyi             

 

4 Cānā dil oldı erre-i reĢk ile Ģāḫ Ģāḫ                   

 El oynı üzre göreli zülfüñle Ģāneyi          

 

5 Öldürmege bahāne ararmıĢ Celāliyi                

 Cürmine mu¤terifdür o nʹeyler bahāneyi 

 

626 (BN: 143
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Sāḳiyā ṣabr it bugün ṣun cāmı bayrām irtesi         

 Rind-i dürd-āĢām ider bayrāmı bayrām irtesi      

 

2 Avlavayalum sìm ü mey ile tezerv-i ¤iĢveyi                 

 Dökelüm dāne ḳuralum dāmı bayrām irtesi          

 

3 Ḳanḳı bezmüñ ehline nuḳl-ı lebi olur naṣìb             

 Gözleyelüm ol gözi bādāmı bayrām irtesi              

 

4 La¤lüñi vaṣluñdan evvel cān umar ey meh didüm                 

 Didi olur bādenüñ eyyāmı bayrām irtesi        

 

5 Rūze irdiyse Celālì tā¢ib olduñ bādeye                

 Ḫūblardan göresin ibrāmı bayrām irtesi 

 

627 (BN: 143
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Yirde gökde görmedüm bir meh-liḳā ¤Ìsā gibi         

 Öge öge göge çıḳarsam revā ¤Ìsā gibi      

 

2 Cān u dil terkiyle ol māhuñ iriĢdüm kūyına                  

 Eyledüm tecrìd ile göñüllerde cā ¤Ìsā gibi          
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3 Ölmege cānlar virürler ḫasteler çün gördiler             

 Mürdeler iḥyā ider la¤lüñ Ģehā ¤Ìsā gibi              

 

4 Fitneler ḳopardı ¤uĢĢāḳ içre demdür eyleseñ                 

 Ḳatl-i Deccāl-i raḳìbi iḳtiżā ¤Ìsā gibi        

 

5 Ey Celālì vuṣlata irmek keśāfetle muḥāl                 

 Ḳılmayan kesb-i leṭāfet muṭlaḳā ¤Ìsā gibi 

 

628 (BN: 144
a
 ▪ YK3: 8

b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Cismüm ġam-ı firāḳ ile zerd oldı zer gibi           

 Ḳucsam ne var miyānuñı zerrìn kemer gibi
526

       

 

2 Ẓann itme ketm ola ḫaṭ-ı ḥüsnüñ terāĢ ile                  

 ġāyi¤ olur ne var ola ḳara ḫaber gibi           

 

3 Ġki kitāba beñzedürem zülf ü ḫaṭṭuñı              

 Biri muṭavvel ola biri muḥtasar gibi             

 

4 Maḥbūb odur ki cāẕibesi cāna kār ide                   

 Ehl-i dile görinmeye naḳĢ-ı ḥacer gibi          

 

5 Altun iden Celālì naẓardur vücūduñı                

 Dünyā yüzinde cevher olur mı naẓar gibi 

 

629 (BN: 144
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Gözler raḳìb sāye-veĢ ol ḳadd-i dilberi           

 Servüñ ¤aceb degül mi pelìd ola hem-seri       

 

2 Ġnsāna vaḥĢet eyleyüp itmez müvāneset                   

 Māyildür ehrimenlere biʹṭ-ṭab¤ ol perì           

                                                
 

G.628 

1a - Cismüm / ÇeĢmüm YK3.  
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3 ¤UĢĢāḳı görse tek ṭurımaz ḳudurur ḥasūd              

 Ġtler yirine öldüre idi ol ebteri             

 

4 Varma ḳapuña rūḥ-ı revānum raḳìb ile                   

 Zìrā ki çıḳmadı göge ¤Ìsā ile ḫarı          

 

5 Çoḳ söyleme Celāli kesāda düĢer sözüñ                

 Ḳadrini bilmeyenlere ḫarc itme gevheri 

 

630 (BN: 145
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün  

 

1 O serve olalı maḫlaṣ Zülālì           

 AḳıtmıĢ pāyına āb-ı zülāli       

 

2 Ḳamu naẓmıdur anuñ dürr-i meknūn                    

 Bulınur her sözinüñ bir Ḫayālì           

 

3 Olupdur ḳābiliyyet aña Ẕātì              

 Kelām u manṭıḳa var yüz Su¢ālì             

 

4 Ḥicābından ḳızardur Mihrì Ḥüsnì                   

 Çoġ eksük düĢürür ḳaĢı Hilālì          

 

5 Anuñ çoḳ Ģāh-ı ḥüsn olmıĢ ¤Ubeydì                

 Kimi Hecrì düĢüp kimi Viṣālì 

 

6 Nüfūz eyler o Ģāhuñ Emrì Fevrì                    

 Çün iẓhār ola ṭuġrā-yı Cemālì           

 

7 Çıḳup Mecnūn miśāli ṭaġa düĢdi              

 Görenler ol güzel gözlü Ġazālì             

 

8 Firāḳına düĢen ḳalmaz mü¢ebbid                   

 Ki her bir cevrinüñ var bir Me¢ālì          

 

9 Biri birine girmiĢ Çìn-i zülfi                

 Yine baĢ ḳaldura gibi Celālì       
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631 (BN: 145
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ol lebi ġìrìn çü ḳaṣr-ı ḥüsnin ābād eyledi         

 Niçe biñ Ḫusrevleri yolında Ferhād eyledi      

 

2 ¤ĀĢıḳa mihr-i vefā ¤ahd itmek ile ol perì                   

 Leyliyi Mecnūn u ḪurĢìdi FeraḫĢād eyledi          

 

3 Bu dil-i ser-mesti semt-i ḥüsne çekdi pìr-i ¤aĢḳ             

 MeĢrebüm gördi benüm bu yüzden irĢād eyledi              

 

4 Boynı baġlu ḳul idinmiĢken ġam-ı dünyā beni                  

 Cebr ile ¤aĢḳuñ elinden aldı āzād eyledi        

 

5 Cevrüñe cānā Celālìde taḥammül yoġ iken                 

 Miḥnet-i hecrüñ bu kez her derde mu¤tād eyledi 

 

632 (BN: 145
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Bir nefes ḫ
v
ān-ı ġam-ı ¤aĢḳuñ beni aç itmedi          

 ġükrüm oldur ki hele nā-merde muḥtāc itmedi       

 

2 Dergehüñden yiyidür merdūd ise Ġblìs-veĢ                   

 Ḫāk-i pāy-ı ẕāt-ı pāküñ kim ki ser-tāc itmedi           

 

3 Ġ¤timād itmez Ģu kim ṭayy-ı zamān-ı hecrüñe              

 Ġ¤tiḳādum budur ol iḳrār-ı mi¤rāc itmedi               

 

4 Her ḳaçan alduñ oḳuñ yayuñ ele ta¤lìm içün                   

 Kim durur ḫāk-i teninde tācın umac itmedi        

 

5 Gördügi ḥāletde cān atdı Celālì zülfüñe                  

 Dāra aṣılmaḳda bu iḳdāmı Ḥallāc itmedi 
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633 (BN: 145
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Çün sāye ṣaldı üstüme serv-i çemān gibi           

 Göñlüm aḳıtdı pāyına āb-ı revān gibi       

 

2 Ḫam oldı intiẓār-ı ḫadengüñle ḳāmetüm                    

 Çeksem bu ḳara baġruma bir kez kemān gibi           

 

3 Zār u nizār ider kiĢiyi fikrtet-i ḫaṭuñ              

 Yābis hevāsı milket-i Hindūstān gibi             

 

4 Tìrine el uzatdum ol ebrū-kemānumuñ                   

 Sìnem Ģikāfına aḳadüĢdi yılan gibi          

 

5 Veh kim hevā-yı hecr-i bahār-ı ¤iẕār-ı yār                

 Zerd itdi berg-i çihremi bād-ı ḫazān gibi 

 

6 Ḫāl-i ḲureyĢ milket-i ḥüsninde añılur                   

 Merdānelıḳla Ḫamze-i ṣāḥib-ḳırān gibi          

 

7 Her bir naẓarda ḳatlüñe biñ kerre ḳaṣd ider                 

 Yāruñ Celālì ḳaṣdı seni imtiḥān gibi 

 

634 (BN: 145
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 La¤lüñ mey-i taḥassürine cām olam gibi           

 Bezm-i ruḫuñda sāḳì mey-āĢām olam gibi       

 

2 La¤l-i lebüñ ṣafāsı ile cām-ı Cem-miśāl                    

 BaĢdan ayaġa sāḳì ser-encām olam gibi           

 

3 Bed-nām olam ḳapuñda olan rāġıb-ı vaḳār              

 Ḳoyup vaḳārı ḥāṣılı bed-nām olam gibi             

 

4 Tüyince ṣıġadum baña rām olsun olmadı                   

 Nā-çār mār-ı zülfine ben rām olam gibi          
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5 Ma¤nāya kimse baḳmaz ider ṣūrete naẓar                 

 Ḳoyup Celāli Ģi¤rümi ressām olam gibi 

 

635 (BN: 146
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātün Mef¤ūlü Fā¤ilātün  

 

1 Naḳd-i ġamı göñülde genc-i ḫarāba düĢdi           

 Ḥayfā o Ģāh-ı ḥüsnüñ genci ḫarāba düĢdi       

 

2 Dil bāb-ı vuṣlatında gerçi fütāde oldı                     

 Ḫaṭṭı yiri budur ki ¤ālì-cenāba düĢdi           

 

3 Sehm-i sihām-ı ġamzeñ zühde düĢürdi ḫalḳı              

 Ümmìd-i la¤lüñ ile göñlüm Ģarāba düĢdi             

 

4 Bezm-i ruḫuñda sāḳì cām-ı lebüñe ḳarĢu                    

 Güller aĢılduġınca ġonçe ḥicāba düĢdi          

 

5 Ġlzām-ı la¤lüñ ile bìmār olalı cānum                  

 Terk eyledi su¢āli Ģimdi cevāba düĢdi 

 

6 Ey māh kim ki görse ḫaṭṭuñda ġabġabuñ dir                     

 Bir beyża-i hümādur ol kim seḥāba düĢdi          

 

7 Olalı gülĢeninde ruḥṣat ṣafìr-i zāġa                  

 Dil bülbüli Celālì ıżṭırāba düĢdi 

 

636 (BN: 146
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 Hecrüñde göñül āteĢ-i sūzāna ıṣındı           

 Pervāne-ṣıfat Ģem¤-i Ģebistāna ıṣındı       

 

2 Leylì ṣaçına bende düĢelden dil-i Mecnūn                      

 Ḳaydum görüp öz ḥāline dìvāne ıṣındı           

 

3 Fehm eyleyeli müttefiḳ aġyār ile yārı              

 Efsürde-göñül āteĢ-i hicrāna ıṣındı             
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4 Ey dil er iseñ baḳma Züleyḫā-yı cihāna                    

 Baḳ Yūsufuñ aḥvāline zindāna ıṣındı          

 

5 Bārid görinüp Ģāh-ı ¤Acem mülki Celālì                  

 Āvāre göñül geldi Ṣaruḫana ıṣındı                              

 

637 (BN: 146
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Vuṣlata irdi Ģu kim ¤āĢıḳ-ı nā-kām oldı          

 Kendü nāmın gözeden göz göre bed-nām oldı      

 

2 Gördi dìdāruñı bì-ḫodlıġ ile ¤āĢıḳ-ı zār                    

 Zāhidüñ fikri ḫayālāt ile evhām oldı           

 

3 ¤Ìd ü ḳadri gözedürken görinüp zülf ü ruḫuñ              

 Gicemüz gündüzümüz ḳadr ile bayrām oldı               

 

4 Dìde seyrinde iken ḫadüñi setr itdi ḫaṭuñ                  

 Gicemüz gündüz iken gündüzümüz Ģām oldı         

 

5 Zāde-i ṭab¤uña ḥaml itme Celālì baña baḳ                 

 Bu ġazel cānib-i Ḥaḳdan saña ilhām oldı        

 

638 (BN: 146
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Sū-be-sū kūyın ṭolanursam yiridür cū gibi          

 Pāyına ol serv-ḳad göñlüm aḳıtdı ṣu gibi      

 

2 Göñlümi sevdālara ṣaldı hevāya ¤aḳlumı                     

 Zülfine sünbül dimiĢler hūĢ-ber dārū           

 

3 Ol mehüñ āyìne-i ḥüsninde nʹeyler ḫaṭ u ḫāl               

 Mün¤akis olmıĢ durur baĢumdaki yazu gibi               

 

4 Dūr idelden göñlümi cānā naẓardan gözlerüñ                  

 Bì-ḫod olmıĢdur ṣayuḳlar ölicek ṣayru gibi         
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5 Ḳılmaduñ eĢkümde bu cism-i nizārumdan su¢āl                  

 Nā-bedìd olmıĢ durur Ceyḫūna düĢmiĢ mū gibi     

 

6 Nāf-ı Çìn sevdā-yı būy-ı zülfüñe olmıĢ esìr                   

 Ġrtikāb-ı ḳaṭ¤-ı raḥm itdügi anuñ bū gibi         

 

7 Dìdede her dem ḫayāl-i sünbülüñ cānā Celāl                  

 Besler eĢk ile sifāl içre olan Ģebbū gibi 

 

639 (BN: 147
a
  ▪ AE7: 154

b
 ▪ SK10: 53

b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün  

 

1 Ruḫuñda seyr iden nūr-ı Ḫudāyı          

 Ṭavāf-ı Ka¤bede görmez ṣafāyı        

 

2 Metā¤-ı zülfüñe olan ḫarìdār                     

 Eliyle ṣatun almıĢdur belāyı           

 

3 Bir iki kez baña dik geldi ġamzeñ               

 ḲaĢuñdan ögrenüpdür yayḳarayı                

 

4 Ġubār-ı kūyuñ añlar kuḥlı aġyār                  

 Ne bilsün bì-baṣar aḳdan ḳarayı          

 

5 Celālì bendeñi ferdāya ṣalma                  

 Erenler naḳde ḳılmıĢdur du¤āyı 

 

640 (BN: 147
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ol gözi ḫūnì ṣuṣarsa ḳana bayrām irtesi          

 Ḥācetüm budur ki ḳana ḳana bayrām irtesi      

 

2 Niçe kez teslìm ü cān itdüm ḳabūle geçmedi                     

 Umaram māyil ola ḳurbāna bayrām irtesi           

 

3 Ḳāleb-i bì-cāna döndük rūze-i hicrān ile                

 Olalum cānān ile cān cāna bayrām irtesi               

 

4 Döndi bir ṣuyı ṣoġulmıĢ āsiyāba bezmümüz                  

 Çarḫumuz batdı meded peymāna bayrām irtesi         
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5 Mey-fürūĢuñ ayaġın öpmek müyesser ola ger                   

 Aç ölem baĢ egmeyem devrāna bayrām irtesi     

 

6 Cürmümüz bilsek nedür bize bu ṣu iĢkencesi                   

 Çāre yoḳ mı ¤afv ile iḥsāna bayrām irtesi         

 

7 ¤Aḳla yār olan kiĢi ṣavm ile oldı bì-mecāl                  

 ¤Aḳlı yār olan olur dìvāne bayrām irtesi  

 

8 ġimdi añlamaz niçe ser-keĢleri seyr idesüz                   

 Ayaġına aḳıda meyḫāne bayrām irtesi         

 

9 Bir iki üç āydur perhìzümüz besdür Celāl                  

 Olalum Ģūrìde vü mestāne bayrām irtesi 

      

641 (BN: 147
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Bir çeĢmede bugün elini bir güzel yudı          

 ReĢk ile aġlamaḳdan özinden göz el yudı      

 

2 Germābede bu ḫaste-dili ṭutdı ol güzel                     

 Bì-hūĢ oldum öldi ṣanup bir güzel yudı           

 

3 Yüzler ḳarası oldı bize fikr-i ḫaṭṭ-ı yār                

 Elvāḥ-ı çihremüz yaĢumuz mā-ḥaṣal yudı               

 

4 Cehdi itdi ṣūfì yüz yumadı āb-dest ile                   

 Āḫir nefes kilāb ile ḳorsañ ṣaḳal yudı         

 

5 Vaḥdet deminde sem¤ine irdi ṣalā-yı ¤aĢḳ                   

 Manṣūr-veĢ Celāli gelüp baĢdan el yudı 

 

642 (BN: 147
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Degme gözler mi görür dünyāda cānā sìneñi           

 Nūrdan ḫalḳ eylemiĢdür Ḥaḳ Te¤ālā sìneñi      
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2 Terk iderlerdi cinānı Ādem ü Ḥavvā gibi                     

 Ḥūr u Rıḍvān bir naẓar ḳılsa temāĢā sìneñi           

 

3 Ölmeden ḫavf eylemez cānān ile pehlū olan                    

 Cān u dil iki cihāna vire ḥāĢā sìneñi                

 

4 Ḳadre irsem ḥācetüm bilsem ḳabūl olur hemān                 

 Cümleden evvel ben eylerdüm temennā sìneñi          

 

5 Döymeyüp nūr u Ģu¤ā¤ına ḳamaĢur gözleri                     

 Görse bir gün āfitāb-ı ¤ālem-ārā sìneñi 

 

6 ġeb-sezā-yı lāle-ḫad ṭaġ üsti bāġ olur baña                      

 Sìne-i pür-dāġuma çeksem o ra¤nā sìneñi           

 

7 Cūy-bār içre ¤ayān olduḳça ¤aks-i ḳāmetüñ                    

 Vechi var çāk eyleseñ ey serv-i bālā sìneñi                

 

8 Māh girmiĢ ḳoynuma seyrümde ta¤bìr eyledüm                  

 Sìneye çekmek görinür gibi zìbā sìneñi          

 

9 Bì-vücūd iken Celālì kendüyi görür hemān                      

 Bir naẓar āyìne-veĢ görse muṣaffā sìneñi 

 

643 (BN: 148
a)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Ġtdügin zaḫm-ı dilde peykānı           

 Ġdemez merhem-i Süleymānì      

 

2 Resm-i na¤l-i semendi rūyumda                      

 Oḳınur naḳĢ-ı mihr-i sulṭānì           

 

3 Gördi deryā-yı ḥüsnini bì-ḥad                    

 Ḳaraya ḳodı māh-ı tābānı                 

 

4 Ḳıldı ān-ı dehānı cānı nihān                  

 Anı bì-ḫod olur gören ānì          
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5 Bir perìdür dehānınuñ ḫaberi                     

 Ani görür kiĢi görür cānı 

 

6 Sìb-i sükker durur zenaḫdānuñ                      

 Ẓann idermiĢ raḳìb ḥayvānì           

 

7 Ḥüsn-i naẓmı Celālìnüñ ġālib                    

 Aldı zìr-i ḥüsāma Ḥassānı 

 

644 (BN: 148
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Biñden ziyāde ¤āĢıḳı var kūh-ken gibi           

 GelmiĢ degül o Ḫusrev-i ġìrìn-suḫen gibi      

 

2 Terk-i güle ne cüz¢ì durur terk-i ser gerek                      

 Ol serv-ḳāmete ṣarılan yāsemen gibi           

 

3 Mümtāz-ı ḥüsn ü kāmil-i ¤aĢḳ ey Ģeh-i be-nām                   

 Ne sen gibi zamānede vardur ne ben gibi                 

 

4 Sevdā-yı zülf-i yār ile miskìn göñül yine                  

 Ġster ki ḳaṭ¤-ı raḥm ide misk-i Ḫuten gibi          

 

5 Bu sūz-ı Ḫusrev ü ḫayāl-i Kemāl ile                     

 Elfāẓ-ı Ḥāfıẓ ile Celālì Ḥasen gibi 

 

645 (BN: 148
b
 ▪ ĠÜ6: 115

a 
▪

 
TK1: 592

a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Tìr-i ġamzeñ dile olmaya ṣanurdum żararı
527

           

 Żararı cānuma geçdi bu kez aldum ḫaberi
528

      

 

2 Ḫaberi yoḳ dimeñüz āhum oḳından çarḫuñ                       

 Çarḫuñ ey māh deler baġrını āh-ı seḥerì           

                                                
 

G.645    

1b - Tìr-i ġamzeñ / Tìr-i hecrüñ BN. 
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3 Seḥerì bir yüzi gün peyke göñül düĢdi becid                   

 Becid umar ki meh-i nev ola rūĢen teberi                 

 

4 Teber-i yāra ṭutan sìne degüldür ¤āĢıḳ                  

 ¤ĀĢıḳ oldur oḳına ṭutmaya ḳarĢu siperi          

 

5 Siperi mihr ile mehden yapunurmıĢ rūz u Ģeb
529530

                     

 Rūz u Ģeb āhum oḳından gibi çarḫuñ ḥaẕeri 

 

6 Ḥaẕeri var gözümüñ ḫāk-i rehüñden ola dūr           

 Dūr olursa nereden kesb ide nūr-ı baṣarı       

 

7 Baṣarı yoḳ ne seçer ḫāk-i rehüñle kuḥlı                       

 Kuḥlı kim görse bedìhì görür anı naẓarı           

 

8 Naẓarı pāk olana ḫāk-i rehüñdür cevher                    

 Cevhere mālik olur kim ki bilürse ḥaceri 

 

9 Ḥaceri ḥāci ṭavāf ide mi görse iĢigüñ            

 ĠĢigüñ ṭaĢınuñ ey Ģeh ḳatı ẓāhir eśeri      

 

10 Eśeri mihr-i ruḫuñdan umaram ben ẕerre                       

 Ẕerre bulmadı vücūd olmasa mihrüñ naẓarı           

 

11 Naẓarı Ģöhrete ṣalmadı Celālì ¤ārif                   

 ¤Ārif oldur ki hüner ṣaymaya ¤arż-ı hüneri 

 

646 (BN: 149
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Ḫaṭ-ı la¤lüñde zülfüñ rām ider olduḳça dil bāġı     

 Kim anuñ biri Ģìrìnlük durur birisi dil baġı 

 

2 Ġki gözüm arasından ṣu sızmaz idi dem geldi           

 Ġzüñ tozı içün oldılar biri biriyle ḳan baġı  

                                                
 

G.645  

5b - rūz u Ģeb / Ģeb ü rūz ĠÜ6. 
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3 Ezelden atuñ oynaġı durur ey cān ten-i ḫākì       

 NiĢān-ı na¤l-i esbüñdür bu yir yir sìnemüñ dāġı      

 

4 Maḥabbet yolını ṣorma dilā Mecnūn u Ferhādı              

 Ne bilür vādi-i ¤aĢḳuñ ṭarìḳin ol iki ṭāġì 

 

5 Cināna daḫı varursa Celālì eylemez ārām            

 Anı āvāre ḳılmıĢdur bahār-ı ḥüsnüñüñ çaġı 

 

647 (BN: 149
a) 

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Dillerde cevr-i yār ise ger ġam didükleri          

 Yoḳdur muḳarrer oldı ki ¤ālem didükleri       

 

2 Terk itdi cenneti ġam-ı dìdār-ı yār ile                      

 Ġnṣāf idüñ ki nʹeylesün ādem didükleri            

 

3 Pervāne ḳılmıĢam dili Ģem¤-i bezme                

 Bir cür¤a-keĢ fütādesidür Cem didükleri                

 

4 Ḳābil degül dil anlaruñ aḥkām-ı ¤ilmine                    

 Bir tār-ı ¤ankebūt ola muḥkem didükleri          

 

5 Ṣanma Ģehā Celālìde te¢śìr-i ġam ola                   

 Hìç ehl-i ¤aĢḳa kār ide mi semm didükleri 

 

648 (BN: 149
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Naẓìri yoḳ o mihrüñ kim durur teĢbìh iden māhı           

 Ġki ¤ālemde bir görür anı bir bilen Allāhı        

 

2 Dehān-ı yāra teĢbìh eyleme hìç ġonçeyi ey gül                       

 Gel eṭrāfa ḳulaġ ur gör ne söyler diñle efvāhı             

 

3 Ta¤accüb itme eklense ḫayāl-i ḫançerüñ dilde                

 Bilürsin āb-ı ṣāf içre müĢāhid olduġın māhì                 
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4 Ya bend-i zülfüñ olmıĢ cāna bir deryā zenaḫdānuñ                    

 Ki seçmez sālik-i rāh-ı irādet çāh ile cāhı           

 

5 Vefā vü luṭfuñı her gāh görürken göñlümi gör kim                    

 Aña ḳāni¤ degül cevr ü cefāñ ümmìd ider gāhì  

 

6 Ṣularken yollaruñ tozdan Celālì eĢk-i çeĢm ile                     

 Nem alup ırma sāyeñden gel ey serv ol hevā-ḫ
v
āhı 

 

 

 

649 (BN: 149
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 ¤Aynıyla mühr-i ḥüsnüñ iken ¤ālemüñ gözi            

 Sensüz görür mi ¤ālemi hìç ādemüñ gözi         

 

2 ġìrìn lebüñ recāsına ey Yūsuf-ı cemāl                       

 Ya¤ḳūb-veĢ aġardı Ģeker bādemüñ gözi              

 

3 DüĢmez ḥicāb-ı ḥalḳa-i zülfüñle la¤lüñe                

 ¤Ìsā-yı zāra hìç dege mi Meryemüñ gözi                  

 

4 Nāzük lebüñi ṣaḳla ḥabāb-ı Ģarābdan                    

 Ṭoḳınmasun nigāh ile nā-maḥremüñ gözi             

 

5 Meclisde ẕikr-i bāde-i la¤lüñle sāḳiyā                    

 Ḫātem gibi ḳızarmadı cām-ı Cemüñ gözi 

 

6 Ẓann eylemeñ o Ģāhuñ eli gölgesinde mühr                    

 Ardınca ḳaldı nāmesinüñ ḫātemüñ gözi              

 

7 Cānā Celāli Ka¤be-i kūyuñdan olsa dūr                    

 Aġlar Ģu deñlü kim bulınur zemzemüñ gözi 

 

 

 

 



633 

 

650 (BN: 150
a
 ▪ AE5: 127

a
 ▪ AE6: 16

a
 ▪ ĠÜ8: 25

a
 ▪ SK7: 169

b
 

 ▪ YK4: 50
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātün Mef¤ūlü Fā¤ilātün  

 

1 Söylenmedi murādum ol meh-liḳāya ḳaldı            

 Ḥālüm ṣorarsa yārān iĢüm Ḫudāya ḳaldı          

 

2 Dünyāda gitdi dādum alınmadı lebinden                       

 Da¤vāmuz ol perìle yevmüʹl-cezāya ḳaldı               

 

3 Ṭaġıldı ¤aḳl u ṣabrum her biri bir yañaya
531

                

 Göñlüm bu aralıḳda ol pür-cefāya ḳaldı                   

 

4 Mey ṣoḥbetini yārān telḫ itdi dimesünler                    

 Yine bugün namāzum ṣūfì ḳażāya ḳaldı              

 

5 Ol ġonçeden alınmaz būy-ı vefā Celālì                     

 Bu luṭf u bu mürüvvet bād-ı ṣabāyā ḳaldı 

 

651 (BN: 150
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Ġḫtiyār itme ḳażā diyü dilā zārligi           

 Ḫançerinüñ ne ḳadar olsa dil-āzārligi      

 

2 Ġnkisāruñ görüp inkārı ḳo dil-dāra dilā                      

 Ḫāneñi yıḳmaz idi olmasa mi¤mārligi            

 

3 Ḥaḳ degül mi gör e Manṣūruñ eneʹl-Ḥaḳ didügi               

 Böyle ber-dād ideler olmaya berdārligi 

 

4 Ḫaber-i sırr-ı dehānın nefes-i neyden aluñ            

 Yoḳ dimeñ aña ki yoḳlıḳdur anuñ vārligi      

 

5 Heves-i būse-i la¤li var ise ḳalbüñde                       

 Cām-ı meyden göñül ögren yüri cerrārligi            

                                                
 

G.650   

2b  - yevmüʹl-cezāya / yevm-i cezāya SK7. 

3a  - yañaya / yañadan AE6.  

4a  - ṣoḥbetini / ṣoḥbetine AE5. 
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6 Āfitāb-ı ḳadeḥe nʹola baĢ egse sāḳì               

 Niçe serdārı ṣalar ayaġa el ṭārligi 

 

7 Niçe bir burc-ı beden ḥıfẓı Celālì demidür               

 Ṭā¢ir-i ḳuds olalum ehline diz-dārligi 

 

652 (BN: 150
b)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Bilürüz ey perì cüvānlıġuñı            

 Ḥaḳ budur görmedük yamanlıġuñı       

 

2 Seni nā-mihribān bilürmiĢ māh                       

 Bildüre māha mihribānlıġuñı             

 

3 Açma rāz-ı dehān-ı yārı dilā               

 Ḫalḳa bildürme ḫurde-dānlıġuñı  

 

4 Def gögüs ḳaḳduġı saña ey dil            

 Añladı neyle hem-zebānlıġuñı       

 

5 Kām-rān ol zamān olurdı Celāl                       

 Nāgehān görse kām-rānlıġuñı 

 

653 (BN: 151
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātün Mef¤ūlü Fā¤ilātün  

 

1 Ṣanma biter ṭabìbā merhemle sìne dāġı            

 Tā va¤de-i ḳıyāmet söyinmez er ocaġı        

 

2 Teskìn ider mi vā¤iẓ bārid nefesle sūzum                       

 Kimse söyindürimez Ḥaḳ yaḳduġı çerāġı              

 

3 Zühhāda seyr-i ḥüsnüñ ḳayd olmasa ¤aceb mi                

 Ervāḥı ṣayd içündür ol ḳara zülfüñ aġı   

 

4 Cennāt-ı ḥüsnüñ içre nʹeyler o zülf-i ser-keĢ            

 Ey ḥūrì vechi yoḳdur kermüñ o bāġa yaġı        

 

5 Bülbül miśāli yāra var idi çoḳ laṭìfem                       

 Nāzükdür ol gül-i ter götürmez ola lāġı 
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6 Zülfine virmedi yüz tā çıḳmayınca baĢdan            

 Ser virenüñ yolında cennetdedür duraġı         

 

7 Müstaġnì olduġından daḫl itmeñüz Celāle                       

 DüĢürmez iḥtiyāca gencìne-i ferāġı 

 

654 (BN: 150
a
 ▪ Gġ: 124

s)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Ḫalḳa ḥaḳ gelmedi Manṣūruñ eneʹl-Ḥaḳ didügi            

 Görinür münkire küfr ehl-i ḥaḳuñ ḥaḳ didügi      

 

2 Ehl-i ceẕbe saña ancaḳ dimez aḥmaḳ zāhid                      

 Belki āḳilleredür anlaruñ aḥmaḳ didügi            

 

3 Biz anı milket-i nā-sūte muḳayyed görürüz               

 Ṣūfiyenüñ ¤ālem-i lāhūt ise muṭlaḳ didügi 

 

4 Göñül alçaḳda didükse bizi alçaḳda ḳoma            

 Āsumāndan yücedür ¤ārifüñ alçaḳ didügi       

 

5 ¤Amel ü fi¤lüñi bilseñ neye beñzer ṣūfì                        

 Naḫviyūnuñ müte¤allıḳ müte¤allaḳ didügi             

 

6 Dest-gìr oldı getürdi bizi CemĢìd itdi                

 BaĢumuz tācı durur sāḳìnüñ ayaḳ didügi 

 

7 Her ne dirlerse disünler ḳo Celālì saña ḫalḳ                

 Didügi kimsenüñ olmaz olur Ḥaḳ didügi 

 

655 (BN: 151
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Māyil göre çü kendüye bir bende Ģāhını             

 Eflāke virmez iĢiginüñ ¤izz ü cāhını            

 

2 Ṣanmañ hilāl baĢ ḳodı çün ḫāk-i pāyına                        

 ḪurĢìd göge atdı feraḥdan külāhını               

 

3 Na¤l-i sümm-i semendini Ģems ü ḳamer gören                

 Ṣaymaz peĢìze nüh felegüñ mihr ü māhını                    
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4 Biʹl-ittifāḳ maḳṣad-ı Aḳṣā durur yüzüñ                    

 Her milletüñ ṣorarsañ eger ḳıble-gāhını              

 

5 Gelme celāle cürm-i Celāle baḳup Ģehā                     

 Dìvānenüñ melā¢ike yazmaz günāhını 

 

656 (BN: 151
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Nʹeyler muḳìm-i kūyuñ olanlar riyāseti              

 La-Ģeydür ol ki ¤āriyetìdür ri¢āyeti             

 

2 Bir pādiĢāha kʹehl-i velāyet mürìd ola                         

 Nā-dān durur yabānda arayan velāyeti                

 

3 Meyli ¤avāma muḫtaṣ olur luṭfı ¤ām olan                

 ġāhā ḫavāṣṣa münḥaṣır it cell-i himmeti                     

 

4 Ġrdi rikāb-ı būsuña la¤l-i āb-ı rūy ile                     

 Mūcib dilā edebdür olan ¤izz ü rif¤ati               

 

5 Devlet umar ḳapuñda Celālì didüm didi                      

 Ḳalur ḳapumda var ise baĢında devleti 

 

657 (BN: 152
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 Cām-ı mey-i la¤lüñ beni ayaġa düĢürdi              

 Bir cür¤a gibi yok yire ṭopraġa düĢürdi             

 

2 Bir ¤iĢve ile ol gözi āhū ṣaçı Leylì                        

 Mecnūn gibi göñlümi alup ṭaġa düĢürdi                

 

3 Nāzüklük ile beñ virüben dāne ḫālin                 

 Zülf-i siyehi murġ-ı dili aġa düĢürdi                     

 

4 Ġarḳ itdi gözüm yaĢına ol serv-i ser-efrāz                    

 Lāġ ile beni göz göre ırmaġa düĢürdi               
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5 Irmaḳdan ibā eyler iken dil ḳademinde                      

 Ol Ģāh Celālì beni azmaġa düĢürdi 

 

658 (BN: 152
a
 ▪ TK2: 74

b)532  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Kerem it ḳaḥve-fürūĢ añlama çoḳ fincānı              

 Ehl-i keyfüñ dir iseñ yirine gelsün cānı              

 

2 Birebir dirler anuñ Ģerbeti dil-ḫastelere                        

 Ḳaḥve olursa nʹola derdümüzüñ dermānı                

 

3 Kendü devrinde ḥaḳìḳat bu ki NūĢirevāndur                 

 Ma¤deletle gice gündüz sürilür devrānı                     

 

4 Nehy-i Ģerbet-i mey ile tefriḳaya düĢmiĢken                    

 Cem¤ iden birbirile Ģimdi odur yārānı                

 

5 Yed-i Ģer¤ ile anuñ kimse ayaġın çekemez                      

 Miśli yoḳ avlamasun mı yalıñuz meydānı 

 

6 Ṭab¤ı bārid añılur ol ḤabeĢì dilberinüñ                        

 Bizüm añladuġumuz bu ıṣıcaḳdur ḳanı                 

 

7 Gerçi efvāh aña bundur gelicek germiyete                 

 ḪōĢ ẓarāfetle öper la¤l-i leb-i cānānı                     

 

8 Kimi ¤örfì kimi Ģer¤ì olur envā¤ı meyüñ                     

 Ḥaḳ budur eĢribede ḳaḥveye olmaz śānì                 

 

9 BerĢ ü efyūn yüzi ṣuyından anuñ Ģermende                       

 Ehl-i keyf olsa ¤aceb midür anuñ ḥayrānı  

 

10 Bir siyeh-çerde yalıñ yüzlü güzeldür ḳaḥve                         

 Iṣıdur kendüzine pādiĢeh-i devrānı                 

 

11 DüĢdi mābeyne bürūdet kerem it ey ḳaḥve                  

 Ten-i efsürdeye mihrüñle ıṣındur cānı                      

 

                                                
 

G.658 TK2ʼde 10 beyittir.  
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12 Nʹola alduḳça ele kāse-i fincānı Celāl                    

 Aḥmed-i Būnìye ser-cümle olursañ śānì 

 

659 (BN: 152
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Gördi nārenci geyer ol gök elā gözlü begi               

 Dūd-ı āhum çekilüp göklere geydi tütegi              

 

2 Ol ḫarìdār-ı metā¤-ı ġam-ı dil-dāra dilā                        

 Gel sözüm diñle gerekmezken alıgör geregi                 

 

3 Der-i dil-dāra dil-i nāṣıḥı bend itme göñül                  

 Var yüri issi didügi yire baġla eĢegi                     

 

4 ¤AĢḳı rām eyleyemez dil gibi ¤aḳlum özine                    

 Bu atalar sözidür kim oġul olmaz güyegi                

 

5 ĠĢigüñde gice gün kimse ḳayurmasa anı                       

 Ḫāk ile oynar oturur iki gözüm bebegi 

 

6 Āsitānuña muḳābil görinür ḳuṭb-ı felek                        

 Dōstum Ka¤be-i kūyuñ gibi yirüñ göbegi                 

 

7 Ḫātem-i mühr-i Süleymān mı yoḳdur dehenüñ                  

 Ḳılsa tesḫìr ne var insì vü cinnì melegi                     

 

8 ṬaĢra çıḳarmadı baĢdan ḥarem-i ḥüsnüñden                      

 Olmasa ¤aḳlı ḳısa zülfüñüñ uzun etegi                  

 

9 Fikr-i zülfüñle yoluña cān vire Celāl                       

 Āsitānında revā mı ola żāyi¤ emegi 

 

660 (BN: 153
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Nice ta¤bìr olınur fürḳat-i cānān elemi               

 Ġayr-ı ālāma ḳıyās ola mı hìç cān elemi               
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2 Tìrini gözle dilā kʹehl-i ṭarìḳat olanuñ                        

 Cānına minnet olur ḫidmet-i cānān elemi                  

 

3 Seg-i kūyuñ arasında döyimez ẕillete dil                  

 Beñzemez ġayr-ı ġama aḳrān elemi                      

 

4 Ḳalmadı māl-ı tebezzür gibi cem¤iyyet-i ḳalb                    

 Ḳāmetüm lām [olalı] zülf-i perìĢān elemi                 

 

5 Beni vā¤iẓ nice men¤ idebilür dilberden                      

 Nār-ı dūzaḫdan eĢeddür baña hicrān elemi  

 

6 Aġniyā vü fuḳarā birdür elem-keĢlikde                        

 Tekye ḳahrı kimine kimine dìvān elemi                  

 

7 Luṭf u ḳahrı mütefāvit görinür gerçi Celāl                  

 ¤ĀĢıḳ oldur ki göre ẕevḳ ile yeksān elemi 

 

661 (BN: 153
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Dil dolaĢdı mū-miyānuñ görmek imkān olmadı               

 Cān özinden Ģerbet-i la¤lüñe dermān olmadı               

 

2 Ey melek rām olur emrüñe ne ḫōĢ ins ü perì                         

 Çün dehānuñ ḫātem-i mühr-i Süleymān olmadı                 

 

3 Fehm iden ḫāṣıyyet-i ḫāk-i rehüñle la¤lüñi                   

 Ṭālib-i iksìr esìr-i āb-ı ḥayvān olmadı                      

 

4 DüĢmenüñ göñlini meĢhūr oldı ma¤mūr itdügüñ                    

 Ya¤ni bir dil ḳaldı mı dünyāda vìrān olmadı                 

 

5 Bu durur ḫaṭm-ı Celālì ġayrı ṣan¤atlar gibi                       

 PìĢe-i ¤aĢḳı hele nā-ehle āsān olmadı 

 

 

 

 



640 

 

662 (BN: 153
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Ṣanur ḳıyāmet oldı görenler ol āfeti                

 Ol āfet olmayaydı göreydüñ ḳıyāmeti               

 

2 Dil Ka¤be ¤arż itmiĢ iken vardı kūyına                         

 Göñline girebilse göreydüñ iṣābeti                  

 

3 ġāfì cevāb ḫaṭṭ-ı lebinden alur alan                   

 Āb-ı ḥayāta rehber olur yine ẓulmeti                       

 

4 Didi zi-cümle sìneme nā-geh nigāh ide                     

 Pür-sūz olur Celālì nedendür bu ḥāleti                  

 

5 Didüm ḳıl imtiḥān gör e yaḳmaz mı penbeyi                       

 Billūr-ı ṣafveti ile Ģemsüñ ḥarāreti 

 

663 (BN: 153
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Zāhidā bilme ṣaḳın mūcib-i cennet [¤ameli]               

 Cevheri olmayıcaḳ ḫāliṣ olur mı [¤ilmi]               

 

2 Fetḥ ider miydi ḥiṣār-ı dili ey ḳaĢı kemān                        

 Dilde peykānuñ ile tìrüñüñ olmasa eli                   

 

3 ¤Aḳl ile mūnis idük gitdi vü geldi ġam-ı ¤aĢḳ                   

 ġimdi añdurmaz olupdur anı ni¤meʹl-bedeli                       

 

4 Mìm-i Aḥmed deheni kāküli Cibrìl durur                    

 ḲaĢı Bū-Bekr ü ¤Ömer gözleri ¤Ośmān u ¤Alì                 

 

5 HūĢ-yār añlama meclisde Celāli sāḳì                      

 Ḳanzil itmiĢdür anı bāde-i la¤lüñ emeli 
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664 (BN: 154
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Yanumda olsa tāze cüvān bir iken iki                 

 Olur bedende rūḥ-ı revān bir iken iki                

 

2 Mir¢āta düĢmesün ḳoma ¤aks-i ḫaṭ-ı lebüñ                          

 Olsun mı andan āb-ı revān bir iken iki                   

 

3 Güm-geĢte göñlüm arar iken ¤aḳlum oldı maḥv                   

 Sūd ister iken oldı ziyān bir iken iki                        

 

4 Ḫālüñ ḫayāli dilde iken düĢdi dìdeye                     

 Dāġ-ı nihānum oldı ¤ayān bir iken iki                   

 

5 Dìdārı seyrin eyler iken açdı sìnesin                        

 Ẓann eyledüm ki oldı cihān bir iken iki 

 

6 Zaḫmum ḳaṭında tìrümüzüñ açdı tāze zaḫm                      

 Oldı ¤iḳāb-ı merge mekān bir iken iki                   

 

7 Cehd idegör Celāl ikilikden bir olmaġa                        

 Birlikde cān vir olma hemān bir iken iki 

 

665 (BN: 154
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Yarar yoldaĢdur ayurma dilā yanuñdan efyūnı                 

 Ṣaḳın keyfiyyet-i esrāruñ olmasun Ģebìḫūnı                

 

2 Niçe demler durur zehr-i ġama mu¤tāddur göñlüm                           

 ¤Aceb tiryākìdür ḫālì degül ceybden efyūnı                   

 

3 Nʹolurdı bā¤iś-i cem¤iyyet artuḳ olmasa ḳaḥve                   

 Ne gökçek himmet itmiĢ ehl-i keyfe Aḥmed-i Būnì                        

 

4 Delüḳanlu durur bāde götürmez ġālibā ḥürmet                      

 Ṣurāḫìnüñ müdām içmekdedür ḳanını ol ḫūnì                   
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5 Celālì zāhidi görme tehì kim ehl-i ¤iĢretdür                        

 ġarābı maḥv ider efyūnı ṣaḥvı ma¤cūnı 

 

666 (BN: 154
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Sāḳiyā ferdāya ṣalma bizi ḫōĢ gör bu demi                

 Yig durur ġayrı ṣafālardan ṣabūḥì ¤ālemi                

 

2 Ayaġın elden ele alur ḫabìr-i ¤aĢḳ olan                          

 Müdde¤ì ayaḳlara urmaḳ diler cām-ı Cemi                  

 

3 Gül gibi baĢumda götürsem nʹola cām-ı meyi                    

 Cür¤ası ṭaġlarca olsa mużmaḥil olur ġamı                       

 

4 Yalıñuz keyfiyyetin ögmeñ bu ḥāṣıyyet nedür                     

 Hem Ģecì¤ hem saḫì eyler muḳarrer ādemi                 

 

5 Dāḫil-i bezm-i mey olaldan Celāl-i pür-melāl                       

 Dāyimā Ģād u feraḥdur hem-demi hem-maḥremi 

 

667 (BN: 154
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Zaḫm-ı peykānuña dil ṣanma pür-āzer oldı                

 Ḳan yalaĢup birbiri ile birāder oldı                 

 

2 Ġbtidā acı görinmiĢdi baña zehr-i ġamuñ                           

 ġimdi bu def¤a hele ḳand-i mükerrer oldı                   

 

3 Ġurre iken göricek gün yüzüñe mihr-i felek                     

 Utanup sāye gibi ḫāke ber-ā-ber oldı                        

 

4 Münkir-i rü¢yet-i ervāḥ olana āyinede                      

 Ṣūret-i ¤aks-i lebüñ rūḥ-ı muṣavver oldı                  

 

5 Müdde¤ì yüzine ¤arż itdi cemālinde celāl                       

 ġefḳati zümre-i ¤uĢĢāḳa muḳarrer oldı 
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6 Nice fāĢ olmaya her genc-i ḫafì faṣl-ı bahār                      

 Her Ģecer Fetḥ-i Meṭālib gibi söyler oldı                  

 

7 Elem-i zülfine baĢdan boyun urmazdı Celāl                       

 Oñmaduḳ baĢına kākülleri serber oldı 

 

668 (BN: 155
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 ¤Ìd-i vaṣluñda bugün herkese in¤ām oldı                

 Olmadı buncılayın bir nice bayrām oldı                 

 

2 Ḥüsnini māha Ģebìh eyledügümçün o Ģehüñ                           

 Görmedüm gün yüzüni bir nice eyyām oldı                   

 

3 Āh-ı ¤āĢıḳdan oda yandı temāmet ¤ālem                      

 Bu ḥarāretle felek ḳubbesi ḥamām oldı oldı                        

 

4 Māh-ı ¤ìd öyküneli ḳaĢuña olmıĢdı be-nām                      

 Rū-be-rū olalı sen māh ile bed-nām oldı                  

 

5 Ḫayli sālūs geçinürdi Celālì bendeñ                        

 ġimdi görseñ anı bir rind-i mey-āĢām oldı 

 

669 (BN: 155
b
 ▪ HĠ: 39

a 
▪ HM: 14

b
 ▪ AE5: 10

a
 ▪ AE5: 

 124
b)533  

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ḫande ḳılduḳça o meh-rū gösterür ülker lebi                 

 Nuṭḳa geldükçe niśār eyler dürr ü gevher lebi                 

 

2 Sāḳiden ṣorsaḳ ne ḥikmetdür ḫaṭ-ı Yāḳūt ile                           

 Sāġar-ı billūra yazmıĢ sūre-i Kevśer lebi                   

 

3 Reng ü būda tāze vü terlikde hìç bir vech ile                      

 Beñzemez ġonçe lebine ġonçeye beñzer lebi                        

 

                                                
 

G.669 BaĢlık: Dìger Der-ı Vaṣf-ı Leb HĠ. 
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4 Bu kerāmātuñ görüp insān nice cān virmesün                      

 Mürdeler iḥyā ider ¤Ìsā gibi ekśer lebi
534

                  

 

5 Mest ü ḥayrānuñ maḳām-ı ḥürmetin bilür Celāl                        

 Bādeyi aġzına almaz var iken dilber lebi 

 

670 (BN: 155
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Nʹitdüm ey gül-çihre bülbül gibi zār itdüñ beni                  

 Nāḫun-ı ḫār-ı ġamuñla ḫār ḫār itdüñ beni                  

 

2 Ḳahr ile ey serv-ḳadd kūyuñdan ırmaġ ideli                            

 EĢk-i ḫūn-ābem miśāli bì-ḳarār itdüñ beni                    

 

3 Resm-i Ģekl-i na¤l-i esbüñle olan yollar gibi                       

 ÇeĢmümi çār eyleyüp pür-intiẓār itdüñ beni                         

 

4 Ārzū-yı pāy-būsuñ men¤ idersin yol mıdur                      

 Çün güẕer-gāhuñda Ģāhum ḫāk-sār itdüñ beni                   

 

5 Niçe gündür ki Celāle gün yüzüñ göstermedüñ                       

 Āfitābum ebr-mānend āĢikār itdüñ beni 

 

671 (BN: 155
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ārzū-yı pāy-būsuñda Ģikār itseñ beni                  

 Ḫākden ref¤ itseñ ey Ģeh ḫāk-sār itseñ beni                  

 

2 Ḳapuñda cārū-yı müjgānuñla toz ḳondurmayam                            

 Kūyuñuñ saḳḳālıġına iḫtiyār itseñ beni                    

 

3 Himmetüñ ḳoĢ baña kūyuñ Ka¤besine yüz sürem                       

 Bir piyāde ḳuluñam ey Ģeh süvār itseñ beni                         

                                                
 

G.669 

4a - kerāmātın / kerāmātuñ BN. 

4b - ekśer / kevśer AE5. 
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4 Ayaġa düĢmiĢ görüp ṣunsañ ayaġı destüme                      

 Sāḳiyā bezm-i ṣafāda pāy-dār itseñ beni                   

 

5 Cān virür āḫir ḫayāl-i zülf ü ḫaṭuñla Celāl                       

 Ġcitnābum yoḳ ġıdā-yı mūr u mār itseñ beni 

 

672 (BN: 156
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Bir cān ola bedende ġam-ı yār-ı cān iki                 

 Rāżì olur mı yār aña cān bir cihān iki                

 

2 Peykān-ı tìri gelse dile cān revān olur                          

 Mümkin mi bir bedende ḳarār ide cān iki                   

 

3 Cem¤ olmasa göñülde ¤aceb mi ġam u feraḥ                   

 Cāyiz olur mı kim ola ki bir mülke ḫān iki                        

 

4 Ebrūları ḫayāline dilde ¤aceblemeñ                     

 Ḳırbān-ı pehlevānda yaraĢur kemān iki                    

 

5 Tekrār oldı yārede peykān-ı tìr-i yār                        

 Medḥinde cāri oldı olalıdan zebān iki 

 

6 Güm oldı cüst ü cūy-ı dehānında cān u dil                       

 Bir sūd umarduḳ olmadı oldı ziyān iki                   

 

7 Zülfeynüñi yüzüñden eyā ḥūr ḳılma ref¤                        

 Kim çetr-i Ģāhìye yaraĢur sāyebān iki 

 

8 Dil-i meyl-i ġabġabuñ ide zülfeynüñ it meret                        

 Ġnilse ḳa¤r-ı çāha gerek rìsmān iki                   

 

9 Ḳalsun ḳapuñda ḥalḳa gibi dìde-i Celāl                        

 Dergāh-ı Ģehde çoḳ mı durur pāsbān iki 

 

673 (BN: 156
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Kālā-yı ḥüsn-i dil-keĢüñe mihr müĢterì                 

 ¤Abd ü ṭufeyl ḥāl ü ḫaṭuñ mihr ü müĢterì                
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2 Bāzārı ṣanma ma¤rifet-i merd-i ¤ıṣmeti                          

 Beñzer mi mihr-i ehl-i dile mühr-i müĢterì                   

 

3 Yüz sürmeye niyāz ile bir gün olur mı hìç                   

 Na¤l-i süm-i semendüñe ḫurĢìd-i ḫāverì                        

 

4 Zencìr-i Ḳaysı ḳılmıĢken bende vü esìr                     

 Leylā-yı zülfüñ eyledi zencìri serserì                    

 

5 Ṭāḳat Celāli yoġ ise olmaya yār-ı ġār                        

 Bārì o Ģāhuñ olmaġa sa¤y eyle Ḳanberi 

 

674 (BN: 156
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Devr-i la¤lüñde gözüm peymāne Ģeklin baġladı                  

 Sāḳiyā peymāne ḫod mestāne Ģeklin baġladı                  

 

2 Bezm-i ḥüsnüñde Ģehā Ģem¤-i celālüñ Ģevḳına                            

 Devr iden peymāneler pervāne Ģeklin baġladı                    

 

3 Öykünürdi māh-ı nev ol mihre gördi ḥüsnini                       

 Ḳara sürdi yüzine bìgāne Ģeklin baġladı                         

 

4 [Raġbet]-i Ġslām ile dil maḥż-ı beytullāh iken                      

 Fikret-i aṣnām ile bütḫāne Ģeklin baġladı                   

 

5 Zülfine dil baġlayaldan ol perì-rūnuñ Celāl                       

 VaḥĢet idüp ḫalḳdan dìvāne Ģeklin baġladı 

 

675 (BN: 157
a
 ▪ SK10: 52

a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Ḫaṭṭı çoġaldı ol Ģehüñ āz oldı nāziĢi                  

 ¤AĢḳ oyınınuñ ṣaḳalı bitüp oldı nāz iĢi                  

 

2 ¤AĢḳa degiĢdi naġme-i mal ü menāli dil                             

 Döndi derā-yı ṣaḥn-ı kelìsāya sāz iĢi                    
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3 ¤AĢḳ-ı mecāz ḳanṭara-i fiʹl-ḥaḳìḳadur                       

 Ġẓhār-ı ḥaḳ durur ne ḥaḳìḳat mecāz iĢi                         

 

4 El-¤ilmü noḳṭatün dimiĢ ol Ģāh-ı muḳtedā                      

 Nā-dān durur Ģu kimse ki çoġaldur az iĢi                   

 

5 ġāh u gedā bu mıṣṭabada farḳ olur mı hìç                       

 Maḥmūd ola niyāza gelen nāz Ayāz iĢi 

 

6 Ḫaṭṭ-ı lebüñle zülf-i ruḫuñ mekrin añladum                      

 Biri ḫayāl-i ẓıll biridür ḥoḳḳa-bāz iĢi                   

 

7 Ṭab¤-ı Celāl GülĢen-i Rāz olmasun mı kim                        

 Manend-i gülĢen ola anuñ KeĢf-i Rāz iĢi 

 

676 (BN: 157
a
 ▪ ĠÜ1: 244

a
 ▪ SK10: 52

a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ṣoḥbeti bozdı ġam-ı ḫaṭṭuñ yiter ḳıl nāziĢi                  

 ¤AĢḳ oyınınuñ ṣaḳalı bitdi oldı nāz iĢi                  

 

2 Ḳanlu çıḳardı ḫadeng-i yārı yārem oñmadı                             

 Töhmet isnād eyleyen üstādına oñmaz iĢi                    

 

3 Döne döne iĢlemiĢdür zaḫmumı peykānuña                       

 Ṭoġrusın mı diyeyin olmadı tìrüñ az iĢi                         

 

4 Yüzüme baḳmaz sözüm gūĢ eylemez ol Ģāh-ı ḥüsn                       

 Ġamze-i ġammāzı ġamz ile müdām iġmāz iĢi                   

 

5 Ġddi¤āda olmasun ebrūñ ile ḳavs-i ḳuzeḥ                       

 ĀzmāyiĢde olur ma¤lūm tìr-endāz iĢi 

 

6 Ḫaṭṭı çoḳ ṣūret ṣatar her tār-ı zülfi mār olur                      

 Biridür ẓıll-i ḫayālì biri lu¤bet-bāz iĢi                   

 

7 Nevbet-i Ģāhì gibi virse ṣadā gül-bāng-i ¤aĢḳ                        

 Deyr-i ¤ālemde döner ṣìt-ı derāya sāz iĢi 

 

8 Pāye-i Manṣūra  reĢk eyler niçe ehl-i hüner                      

 Ḥarḳ-ı ¤ādì görinür nā-ehle her cān-bāz iĢi                   
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9 Cevr-i hecrinden yazardı ḥasb-i ḥālin hep Celāl                        

 Virmese ¤āmmāle ger ẓulme rıżā almaz iĢi 

 

677 (BN: 157
b)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Nefs ehline ḳatma büʹl-hevesi                  

 Kendü nefsin bilen bilür nefesi                  

 

2 Söz Ģekerdür meẕāḳı olana ṣun                             

 Dāḫil itme bu ḫ
v
āna her megesi                    

 

3 Bu ḥurūf u nuṭḳa nedür dirseñ                       

 Gülistān-ı ma¤ānì ḫār u ḫası                         

 

4 Ṭūṭi-i ḫōĢ-nevā durur ma¤nā                       

 Lafẓ u terkìb āhenìn ḳafesi                   

 

5 ġehr ü bāzārdur su¢āl ü cevāb                       

 Ehl-i ẓāhir durur dilā ¤asesi  

 

6 Āsumān-ı ma¤ārife varımaz                      

 Tā Burāḳ-ı dil olmaya feresi 

 

7 Kār-bāndur ḥurūf u lafẓ mehār                       

 Bāng-i ṣavt u ṣadā durur ceresi                   

 

8 Nice ta¤rìf idem ḥurūfı saña                       

 Yoġ iken fevḳ u taḥt u pìĢ ü pesi  

 

9 Ḫaṭṭ-ı ḥüsnüñ durur maḳāl-i Celāl                      

 Görinen bu ḳarañudur ölesi  

 

678 (BN: 158
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Ṭoġar ay gibi ṭulū¤ itse ne gün ol Ģāmì                 

 Gün gibi rūĢen ider mihr-i ruḫı aḫĢāmı                



649 

 

2 Nām u neng ile görüp zümre-i ¤uĢĢāḳ içre                          

 Ẕikr-i biʹl-ḫayr idemez kimse bu ben bed-nāmı                    

 

3 Kām-rān eyler iken ḫalḳı ḳapuñda keremüñ                   

 Kerem it sürme ḳapuñdan bu dil-i nā-kāmı                         

 

4 Ġrmedin vaṣluña cānā bizi kurbān itme                     

 Meded Allāhı severseñ görelüm bayrāmı                     

 

5 Dest-gìr ol ayaġuñ vir öpelüm görme revā                        

 Cür¤a-veĢ her kiĢi ayaḳlaya dürd-āĢāmı  

 

6 Fuḳahā tārek-i ¤ilme dimesünler ¤āmì                        

 ¤Āmì oldur ki geçe ġafletle eyyāmı                   

 

7 Muttaṣıf olmaz ıduḳ naẓm-ı niẓāmıyla Celāl                        

 Ġçmese ḥāl-i ḥayātında ṭolumuz cāmı 

 

679 (BN: 158
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 CūĢ idüp ey eĢk-i çeĢmüm dem-be-dem aḳ ṣu gibi                 

 Yüz sürem dirseñ o servüñ pāyına aḳ ṣu gibi                

 

2 Yüz ṣuyıyla ḫıdemtindeyken Ģehā lāyıḳ mıdur                          

 EĢk-i çeĢmüm gülĢen-i kūyuñdan ırmaḳ ṣu gibi                    

 

3 Alınurken gül gibi elden ele ey cām-ı mey                   

 DüĢmesün nā-ehl elinde ḳadrüñ alçaḳ ṣu gibi                         

 

4 EĢk-i dìdeñ āh-ı pür-sūzuñla meyl umma dilā                     

 Nesne yoḳ āteĢ-miśāl erzān u aylaḳ ṣu gibi                     

 

5 Ṣāf olup āyìne-veĢ naḳĢ-ı ta¤alluḳdan Celāl                        

 Gice gündüz dülberüñ dìdārına baḳ ṣu gibi 

 

680 (BN: 158
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Vuṣlatın men¤ itdügi eyyāmı inkār eyledi                  

 Ḥamdülillāh ol Ģeh iḳrārına iḳrār eyledi                
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2 Bu ḳadar yüz bulduġın görigelenüñ reĢk idüp                          

 Güller evrāḳın ṣaçup iḥrāḳ-ı biʹn-nār eyledi                    

 

3 Olmaḳ içün ġāret-i düzd-i ḫavādiśden emìn                    

 Ehl-i dil mevti gibi ḳapuyı dìvār eyledi                         

 

4 Ṭāli¤ümde ṭoġmadı bu Ģeb o meh-rū ġālibā                     

 Māha teĢbìh eylemiĢdüm dün gice ¤ār eyledi                     

 

5 ¤ĀĢıḳ-ı ser-mest olam dirken temāĢā bundadur                        

 Bāde-i la¤lüñ dil-i ser-mesti hüĢyār eyledi 

 

6 Yollaruñda Ģehsüvārum pāy-būsuñ fikreti                     

 ġekl-i naḳĢ-ı na¤l-i esbüñ çeĢmümi çār eyledi                     

 

7 Yoġ iken ḳılca ḫaber te¢vìl-i ḫaṭṭından Celāl                        

 Bu ġazel seb¤aʹl-meśānì sırrın iẓhār eyledi 

 

681 (ĠÜ1: 247
a
 ▪ SK5: 20

b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 Tā seyr-i bāġdan o semender çekilmedi    

 Güller çemende gülmedi ġonçe açılmadı   

 

2 Būy-ı hevā-yı nāfe-i zülf-i nigār ile    

 Bir dil mi var ki yil gibi yillerle yilmedi   

 

3 Her rūzı ¤ìd ü her Ģebi ḳadr ü berāt iken    

 Dil ḳādr-i tār-ı zülfini kim dir ki bilmedi    

 

4 Umardı dil ki dāmen-i zülfüñden el kese     

 Zülfi kesildi andan o ḳaṭ¤ā kesilmedi  

 

5 Devr-i ruḫında erre-i miḥnetle kāküli    

   Mānend-i Ģāne dil mi ḳalupdur ki dilmedi 

 

6 Āb-ı ¤iẕār-ı yārı görüp geçdi kendüden      

 Ya¤ni ki ḳand-i la¤line Ģekker ezilmedi  

 



651 

 

7 Manṣūr-vār terk-i ser idüp dil-i Celāl     

 Ber-dār oldı zülfine aṣlā çekilmedi 

 

682 (MK7: 30
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün 

 

1 ġol dem ki ehl-i bezme o Ģeh nāza baĢladı    

 Gūyendeler terennüm-i Ģeh-nāza baĢladı   

 

2 GūĢ itdi āh u nālemüñ aġyār perdesin   

 Bülbül çemende bir yiñi āvāza baĢladı   

 

3 Özge hevāya düĢdi gibi Ģāh-bāz-ı dil   

 NaḳĢ-ı Ģikāra baḳmadı pervāza baĢladı   

 

4 Künc-i fenāya çekmelü āvāre göñlümi      

 Genc-i fenāya vāṣıl iken āza baĢladı   

 

5 ġi¤r-i Celāl siḥr-i ḥelāl olduġı ṣarìḥ   

   Ḳāni¤ degül kerāmet-i i¤cāza baĢladı 

 

683 (SK2: 104
b)535  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün 

 

1 Ṣayd ider ol gözleri Ģāhìni bir kāfir gidi     

 Bir yüzi ḳara köpek bir aḳçesi vāfir gidi    

 

2 Ḥāṣılı kìn-bāzlıḳ fennini taḥṣìl eylemiĢ    

 Ben de inṣāf eyledüm gidi ¤aceb māhir gidi     

 

3 Gice gündüz bir perì-rū ile bir yirde olur      

 Ey dirìġā vay bu ṭoḳuz ḳoca vay bu ḳır gidi    

 

4 Baña kimdür diyü ibrām eyleme ey müdde¤ì      

 Adını dimek hemān lāzım imiĢ hābir gibi    

 

5 Ey Celālì nicesi ¤aḳlum perìĢān olmasun    

   Gice gündüz ol perìyi baṣuban yatır gidi  

                                                
 

G.683 BaĢlık: Celāl Çelebi Fermāyed. 
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684 (BN: 58
a 

▪ MC1: 203
a 

▪ MK5: 89
a
 ▪ ÖT1: 33

b
 ▪ SK5: 65

a
 ▪ 

 SK6: 69
b
 ▪ SK11: 60

b
 ▪ KS1: 82

b)536  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātün Mef¤ūlü Fā¤ilātün   

 

1 Bu çeĢm-i dür-feĢānum giryān olur ḳalur mı    

 Seyl-i siriĢküm āḫir ¤ummān olur ḳalur mı 

 

2 Artuḳ ḫarābe göñlüm mānend-i mülk-i ¤ālem    

 Ma¤mūr olur mı yoḫsa vìrān olur ḳalur mı    

 

3 Yıllar durur ki göñlüm kendüye gelmemiĢdür   

 Bì-çāre tā-ḳıyāmet ḥayrān olur ḳalur mı   

 

4 Olmaz degüldür āḫir Ģerḥ-i ḥuṭūṭ-ı vechüñ       

 Te¢vìl-i sırr-ı Ḳur¢ān pinhān olur ḳalur mı 

 

5 Olmadı dil Celālì çāh-ı elemden āzād
537

  

 Bì-kes olan esìr-i zindān olur ḳalur mı 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
 

G.684 BaĢlıklar: Ḥażret-i Celālì Efendi pādiĢāh ḥażretlerine göndermiĢdür BN, Su¢āl-i Celāl 

Beg MC1, Merḥūm Celāl Beg fermāyed ki merḥūm u maġfūrunleh Sulṭān Selìm ḫān 

ḫażretlerine göndermiĢdür MK5. 

1a - dür-feĢānum / ḫūn-feĢānum SK5 ▪ KS1.  

5a - āzād / ıṭlāḳ BN ▪ SK6 ▪ SK11  

5a - elemden / ġamuñdan  MC1, belādan MK1. 
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[KITALAR] 

 

1 (BN: 175
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ey meh-i burc-ı ¤aṭā ṭapusı tāb-ı dil ü cān     

 Ey Ģeh-i taḫt-ı seḫā ḳapusı bābüʹl-ḥācāt 

 

2 Beni ḳapuñda piyāde görüp ey Ģāhsüvār    

 Üstüme dem-be-dem evbāĢ-ı ġam eyler ḫalebāt   

 

3 Dik gelür baña piyāde olalı degme süvār     

 Bì-cenāḥ olsa hücūm eyler imiĢ bāra cedāt    

 

4 Bu piyāde ḳuluñuñ ḥāline raḥm it Ģāhum      

 Aña fiʹl-ḥāl ¤aṭā eyle bugün bir eyü at 

  

2 (BN: 175
a)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ruḫuñı açmayasın Ģöyle ki Leclāc-ı felek     

 Naṭ¤-ı miḥnetde piyāde görüp eyler beni māt 

 

2 Himmetüñle olıcaḳ ¤aynuma gelmez aġyār    

 Atlu yanında piyāde görinürmiĢ ḥaĢerāt   

 

3 Bu Celālì ḳuluñı rif¤ate irgürmeyesin     

 Anı yirden götüre ġayr-ı kimesne heyhāt    

 

4 Bu hevā ile beni ḫāk-i rehüñden sürme       

   Bir cevāb itme ki ola derecātum derekāt 

 

5 Gel seḫā eyle kʹola devletüñüñ her biri on        

   PādiĢāhum ḥasenāt ile iriĢür berekāt 

 

3 (BN: 175
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün  

 

1 Sa¤ādetle gelüp sulṭān Selìm Ḫān     

 Bu ḳaṣruñ ḳıldı bünyādına himmet 
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2 Ne kār oldı dinildi buña ta¤yìn    

 Didiler vuṣlat u ¤iĢret ya ṭā¤at   

 

3 Se  ¤ādet gördi çün bunda Celālì      

   Didi tārìḫini ḳaṣruʹs-sa¤ādet   

       [956/1549-50] 

 

4 (BN: 175
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Yā Rab o dil-sitān u perì-Ģān melek-ḫıṣāl     

 Ġḳbāl-i ¤izz ü rif¤ate irüp vezìr ola  

 

2 Serdār-ı ehl-i devlet ü ṣāḥib-serìr olup     

 Pā-māl olan fütādelere dest-gìr ola    

 

3 Ẕāt-ı Ģerìfi fażl ile çün oldı muṭṭaṣıf     

 Lāyıḳ budur ki ehl-i Kemāle Ẓahìr ola     

 

4 Maḫfì murāduñ olsa ḳatında bulur ḥuṣūl       

   Kim var bu deñlü ṣāḥib-i keĢfüʹẓ-ẓamìr ola  

 

5 Dil pìr idi ġam ile ḳılup luṭf ile cüvān        

   ġād itdi ol cüvānı umaram ki pìr ola 

  

6 Her kim zevāl-i ni¤metine eyleye du¤ā        

   Uġraya bed-du¤āya faḳìr ü ḥaḳìr ola 

 

5 (BN: 177
a
 ▪ BN: 55

a)538  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 ġehā ālām-ı hecrüñde ḥayātumdan su¢āl itme      

 Ki bende kūy-ı vālì ni¤metinde hìç ġarìb olmaz   

 

2 Sekāmet ehli istidrāc ile ¤izzet bulur gerçi      

 Hìç ehl-i istiḳāmet ser-i [   ] olmaz 

                                                
 

Kt.5  

2b - Bu Ģiir BN nüshasında 55aʼda mükerrer olarak gazeller arasına kaydedilmiĢ daha sonra 

üzeri karalanmıĢtır.  2. beyitteki kelime her iki yerde de yazılmamıĢtır.  
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3 Mizācın fehm iden ḫalḳuñ ṭabìb-i ḫāẕıḳ olandur     

 Ki herkes edviye cem¤ eylese farżā ṭabìb olmaz       

 

4 Celālì bendeñe herkes mu¤ādil ola ẓann itme         

Ġurābuñ nāmına bülbül dimekle ¤andelìb olmaz 

 

6 (BN: 177
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ġstimā¤ it nüktemi ey murġ-ı ḫōĢ-elḥān     

 Ġḫtiyār ile gerek muḫliṣ gerek pür-kìne ol  

 

2 Söylemez āyinesüz ṭūṭì kelām-ı sükkerin     

 Sen daḫı baña mücellā ṭab¤ ile āyìne ol    

 

3 Ġremezseñ çeĢme-i ḥayvāna ger mānend-i Ḫıżr     

 Bāri gel Ġskender-āsā kāĢif-i gencìne ol      

 

4 Alımazsañ ¤unf ile ¤aĢḳ-i Celālìden sebaḳ        

   Zāhidāne var esìr-i ḫırḳa-i peĢmìne ol 

 

7 (BN: 177
b
 ▪ SK12: 12

a
 ▪ AÇ: 65

a 
▪ Gġ: 120

s
 ▪ KA: 441

a)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Bir gice vāḳı¤amda bir pìre
539

     

 Didüm ey Ģeyḫ-i ¤ākil ü dānā  

 

2 Ḥażret-i pādiĢāh-ı devrānuñ     

 Penç Ģehzādesi ki var zìbā    

 

                                                
 

Kt.7 BaĢlık: Kıṭ¤a-i Celāl-i Mìr Raḥmetullāhi ¤Aleyh SK12. 

1a - Bir gice / Dün gice SK12 ▪ KA. 

1a - pìre / püsere Gġ .   

1b - Ģeyḫ-i ¤ākil ü dānā / ¤ilm-i merd-i ẕekā BN.   

2b - Ģehzādesi ki var zìbā / ferzendi var cihān-ārā, BNʼde ayrıca kenarda.  

 



656 

 

3 Biri bebr ü biri esed biri Ģìr     

 Biri sìmurġdur biri ¤anḳā      

 

4 Ḳanġısı tāc u taḫta mālik olur        

   Ḳanġısıdur cihānda Ḫıżr-ı beḳā
540

 

 

5 Bana bu sırrı didüm i¤lām it        

   Didi ḫayrüʹl-umūr evsaṭuhā 

 

8 (BN: 177
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Ne gedāsın diyü iderseñ eger ḥüsn-i su¢āl     

 Bir Ģeh-i kiĢver-i ḥüsnüñ baĢ açuḳ bendesiyem  

 

2 Ümerā bendeleri bendeleridür ümerā     

 Beglügüm var ki anuñ bende-i efkendesiyem    

 

3 Zehr-i ḳātil gelür a¤dāya ġam-ı ¤aĢḳı anuñ      

   Ṭatlu cānum gibidür ol ben anuñ zindesiyem 

 

9 (BN: 177
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Ba¤żıyla ittifāḳ idüp a¤dā-yı bed-fi¤āl     

 Kūy itleri biribirine arḳalaĢdılar  

 

2 Aġız bir itdiler ki olalar zebān-dırāz     

 Birbirile birāder olup ḳan yalaĢdılar     

 

3 ġūrìde-dil Celālìyi Ģìrāne gördiler      

   Bìgānedür diyü aña uyup ulaĢdılar 

  

4 Seyr itdüm idi ṭaġıda bir Ģìr-i Ģìrzenüñ     

 ġehrüñ kilābı çevresin alup savaĢdılar      

                                                
 

Kt.7  

3a - bebr / gürg BN.    

4a - tāc u taḫta / taḫt u tāca Gġ.   

5a - i¤lām / i¤lān BN. 
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5 Furṣat bulımadılar aña āḫirüʹl-emir       

   Biribirine ḥamleler idüp ṭalaĢdılar 

 

10 (BN: 178
a
 ▪ SK10: 72

b )  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Dilber oldur ki cemālini temāĢā idicek      

 Mihr-i ḥüsninde anuñ nūr-ı hidāyet görine   

 

2 Ṭavr-ı aḳvāli vü ef¤āli vü aḥvāli anuñ      

 Hep muṭābıḳ ola ẕātında sa¤ādet görine      

 

3 Ey Celālì nice irĢād ola ol pìrde kim       

   Ne Ģerì¤at ne ṭarìḳat ne ḥaḳìḳat görine 

 

11 (BN: 178
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Kesme Ģā¤irden Ģehā sìm ü zeri      

 Bāġbān ṣaḳlar mı bülbülden güli    

 

2 Zāhidüñ ḳoruḳ ṣıdurmaz gözine       

 Sāḳi ¤āĢıḳdan dirìġ itmez müli       

 

3 Yügrük atuñ baĢına urmaḳ Celāl       

   Va¤de idüp virmemekdür öñdüli 

 

12 (BN: 178
a 
▪

 
Gġ: 126

s)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātün Mef¤ūlü Fā¤ilātün  

 

1 Baḳdum sipihr-i ḥüsne bir gün bir āy gördüm      

 Göñlüme meyl ü mihrin anlaruñ eyledüm ¤arż    

 

2 Adıyla biri Mūsā nāmıyla biri ¤Ìsā       

 Dil virmek ana vācib teslìm-i cān buña farż
541

       

                                                
 

Kt.12 

2b - buña farż / aña farż Gġ.  
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3 Gerçi biri melekdür biri perìdür ammā       

   Nisbetleri Celālì beyneʹs-semāi veʹl-¤arż 

 

13 (BN: 178
b
 ▪ SK10: 72

b)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Didi niçün ki ruḫlarum göricek      

 Her dil-i Ģūḫ u nā-bekār alınur   

 

2 Didüm ey māh günden aẓherdür       

   Ġki Ģāhidle bir ḥiṣār alınur 

 

14 (BN: 178
b)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 ÖykünürmiĢ yüzüñe māh-ı tamām      

 Göre eksüklügin Ģu ḳullābuñ   

 

2 Ne vücūdı var ey Ģeh-i ¤ālem       

   Āfitānuñ ḳatında Ģeb-tābuñ 

 

15 (BN: 178
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

1 Moġolçìn çeĢmüñi bādāma teĢbìh idenüñ Ģāhā      

 Meẕāk ehli arasında sözi bìhūde ter düĢdi    

 

2 Ezildi nāgehān sükker lebüñe bir laṭìfeyle        

   Anuñ bu sū-i ādābın görüp pālūde ter düĢdi 

 

16 (BN: 178
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Beng ü berĢ ile ¤avām içre var imiĢ Ģöhretüm      

 Mest-i ¤aĢḳam ben ne bilsün il benüm keyfiyyetüm     

 

2 OlmıĢam rūz-ı ezelden müdmin-i efyūn-ı ġam        

   Anuñ içündür benüm tiryākilerle ülfetüm 
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17 (BN: 179
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 OlmıĢ durur zamānede ma¤nā-yı lāzıme       

 Medḥ ü ḳaṣìde Ģā¤ire sulṭāna cāyize      

 

2 Ġḥsān-ı Ģāhı gördük egerçi muḳaddemā        

   Virildügini görmedük iḥsāna cāyize 

 

18 (BN: 179
a)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Aña a¤māl-i ṣāliḥa dinmez       

 Kʹol pesendìde¢i ḫavāṣṣ olmaz    

 

 2 Kār odur kʹola zer gibi ḫāliṣ       

   Sìne-bend-i mihān raṣāṣ olmaz 

 

  3 Münkiri āb-ı Ḫıżra ġarḳ itseñ        

   Ẓulmet-i cehlden ḫalāṣ olmaz 

 

19 (BN: 179
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 ḤāĢā ki ehl-i ṣıdḳ u ṣıyānet ola Ģehā       

 Kiẕb ü ḫıyānet ile anuñ kʹiĢtihārı var      

 

2 Ẓann eylemeñ ki ṣayd ola ol bend-i pend ile        

   Ġnkār gibi Ģol kiĢinüñ kim ḥiṣārı var 

 

20 (BN: 179
a)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Emr-i dü zen-miśāl olınsa Ģehā        

 Ḫāl ü ḫaṭṭ-ı nigārdur bì-Ģekk    

 

2 Ġkisinden disem ki ye¢s idem        

   Biri yalan ise biri gerçek 
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21 (BN: 179
a
 ▪ SK10: 72

b)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

يجه نترا شد كسى           1  روى بى خط 

نگڇ محتاج جلاست                            ينۀآ پر   

 

ور کفته است                      2  جلالالدين اين از 

لياستوا                         ىا جلالى انکه قطب   

 

مىور که  چون شمسالصحاست  3  انچنان 

 انچنان رخ را خر ااشيدن خطاست          

 

22 (BN: 179
b)  

 Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilātün Fe¤ilün  

 

1 Dūr olaldan iĢigüñden senüñ ey Ģāh-ı cihān         

 Maṭlab u cāh diyü varduġum oldı baña çāh    

 

2 El yuduñ çeĢme-i cāndan diyü yüz miḥnetle        

 Od yaḳar baĢuma durmaz gice gün nāle vü āh 

 

3 Ne didiyse o zamān geldi bu dem baĢumuza         

 OlmıĢuz Ģimdi muḥibb ḥubbuhü ḥubben-lillāh 

 

23 (BN: 179
b)542  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün  

 

1 Ẓuhūr itdi çün ol ferzend-i ¤ālì         

 Cihānuñ ḫayli ḳuvvet buldı rūḥı    

 

2 Gice gün ¤ayĢ u ¤iĢret eyledi ḫalḳ        

 Ġçüp Ģāmì ḳadeḥlerle ṣabūḥı 

 

3 Sarāy-ı devlete irsek ¤aceb mi          

 Ki gördük bāb-ı behcetden fütūḥı 

 

 

                                                
 

Kt.23 Üçüncü Murâdʼın doğumuna söylenmiĢtir.  
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4 Du¤ā-yı müstecāb olsun bu tārìḫ          

 Müyesser eyle yā Rab ¤ömr-i Nūḥı 

     [953/1546] 

 

24 (BN: 179
b)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Nāgehān bir ¤aceb Ģitā irdi         

 Oldı efsürde bāġda her bìḫ    

 

2 Niçe ḳuĢlar aġaçda ḳaldı ḳadìd        

 Oldı her Ģāḫ fiʹl-meśel bir sìḫ 

 

3 Ḳırmaġ içün cihānı ḥükm itdi          

 Kürre-i zemherìr ṣan mirrìḫ 

 

4 Erleri ¤avret eyledi gördüm          

 Didüm ol dem Ģitā-i ner tārìḫ 

     [952/1545-46] 

 

25 (BN: 180
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün  

 

1 Ṭulū¤ itdi Ģeref burcından ol māh         

 Rebì¤uʹlevvel ayı içre nā-gāh    

 

2 Mu¤ayyen eyledi tārìḫin anuñ        

 Ṭoḳuz yüzden geçince lafẓatullāh 

     [966/1558-59] 

 

26 (BN: 180
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Çün vücūda geldi nūr-ı dìdemüz         

 Tehniyet ḳıldılar ervāḥ-ı selef    

 

2 Gözüñ aydın dir görenler gördiler         

 Yazdılar tārìḫini nūr-ı ḫalef 

     [966/1558-59] 
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27 (BN: 180
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

نوچ دراين عالم محمد پانهاد                  1            

شوخ نهاد                رشوظه   كشت تاريخ 

     [966/1558-59] 

 

28 (BN: 180
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Nāgehān mābeyn-i mihr ü māha düĢdi iḥtirāḳ         

 Āfitābuñ yüzi fer bulduḳça maḥv oldı sühā     

 

2 Ya¤ni kim sulṭān Selìm ḫān ile sulṭān Bāyezid        

 Biribiriyle ḳıtāl itdi niçe ṣubḥ u mesā 

 

3 Ölüsine ulusına ile oldı münhezim           

 Ġḳtiżā-yı maḫlaṣ ile Ģāha ḳıldı ittikā 

 

4 Mesken-i ḫaṣmı mübārek bildi bu tārìḫde           

 Göçdi Kütāhiyeye sulṭān Selìm-i Cem-liḳā 

       [966/1559] 

 

29 (BN: 180
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātün Mef¤ūlü Fā¤ilātün  

 

         ازشرق بابشارت خطا بشارت آمد 1  

 کفتم بديه تاريخ  زيد  بشارت  آمد              

     [969/1561-62] 

 

30 (BN: 180
b
 ▪ AÇ: 65

a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün  

 

1 Cihāndan münḳaṭı¤ oldı Cenābì         

 Mü¢eśśir oldı ġālib tìġ-ı mirrìḫ     

 

2 Bir eksükliye naḳl itdüm bu ḥāli         

 Vefāt itdi Cenābì yazdı tārìḫ 

     [969/1562] 
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31 (BN: 180
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün  

 

ن شب          وزهرا خوز روآسمانى كرد رۀ قضا 1    

ماهد يه منخسف شورشهر انکدردلا               

         

دان شد روشيرهماندم صبح صادق كشت  طالع  خ          2    

اهولخديعنى  شمسى   و  لت  دوج   ربز     

   

دلا  نعمالبدل  آمد  دابن  احمد  بجاى احم             3                

ر بخي جاى  اد الله                         بنسخ آيتى  يات 

 

دش شبها                 4 زرو  ىودب  زهارو شب كشته     بماتم 

آمد  جهان ناكاه                       ور  الله  ازظلمت  بندبحم  

 

د                 شور  خ عالم منراجلايش ر  رفوبن 5          

ع  شمس  همت  جاه  ويخش  طلرجلالى  كفت  تا   

      [969/1561-62] 

 

 

32 (BN: 180
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

زاغ  بىحيا سلطان ما    دواض از راعرد ك  1   

دش سلطن ما                       ادهجر  ييا ازنفس اماوك       

 

يم  دح اين نرايجابطد كفتم اى شه از چه ش 2  

يوان ما      د دشكل تحتالقلعه شو كفت با ا      

  

ا زهرشب       د درشاهان عقر حاصل كفتا 3         

 ناسز انکشتن مزابل مزرع احسان ما         

 

م مابن طبع سليم            ديدماحصل لايق ن 4     

ياران ما      د سفلکان و بى نوا مان مى شو   

 

لمد كشت الهام              5 رد  مدشني نطق ان شه     چن 

و سلطان ما                 د رشد صورت تاريخ او مر  

     [966/1558-59] 
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33 (BN: 181
a)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Oldı nā-geh Nihānì defter-dār          

 Re¢s-i māluñ sürildi saçına zāc    

 

2 Medḫaliyle ḫazìnenüñ gūyā        

 Bedeninde ḫurūc itdi ḫarāc 

 

3 Naḳd-i ¤arża emìn olur mı sefìh           

 Ḳāni¤ olur mı ni¤mete gözi aç 

 

4 Biñ ṭılā eyleseñ eger ḳılmaz           

 Rū-siyāhı sefìd isfidāc 

 

5 YazmamıĢlar Ģifā-i ḥikmetde         

 Maraż-ı ḫılḳat-i sefìhe ¤ilāc 

 

6 Gelüñ inṣāf idüñ bulur mı ola            

 Hìç kemān-dār menzilin Ḥallāc 

 

7 Bu münāsib degül mi ḳʹola Celāl           

 NaḳĢ-ı tārìḫi resm-i istidrāc 

     [969/1561-62] 

 

 

34 (BN: 181
a)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Da¤vet olındı Duraġ-ı sefìh          

 ¤Azm-i rāh eyledi o faḫr-ı nisā    

 

2 Ġażab-ı pādiĢāha maẓhar olup        

 Nekbet oldı tamām o rāh aña 

 

3 Yazdılar vaṣf-ı ḥālini tārìḫ           

 Nekbet-i rāh esfeh-i süfehā 

 [970/1562-63] 
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35 (BN: 181
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātün Mef¤ūlü Fā¤ilātün  

 

وراغ سراشرار              دبستابتول چو د آم 1           

 بکرفت چو روباه شکاران شه چون شير       

 

سر      د كه كشد انست كه چون شمع بخواهد 2   

سرش ازتن ناپاك به شمشير                          د ببري  

 

ه سرخوازش           دا از تن مردم چو جديد 3  

سر شرير                   د تاريخ نوشتم بسرا   

     [970/1562-63] 

 

36 (BN: 181
b) 

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün  

 

1 Duraġuñ Ģirreti dutdı cihānı          

 Niyāz-ı müstemendān itdi te¢śìr    

 

2 Ġurūra geldi ṭokındı Celāle        

 Hemān-dem kesdi baĢın tìġ-ı taḳdìr 

 

3 Bu ḥāletle baḳup ḳatl olduġına           

 Didüm tārìḫin anuñ kelb mużmaḥill 

     [970/1562-63] 

 

37 (BN: 181
b) 

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün  

 

1 ĠriĢüp faṣl-ı dey berf oldı bārān           

 Bu nev¤ ile ẓuhūr itdi irādāt     

 

2 Ḳamusı raḫt u baḫtın itdi iḥrāḳ        

 Bu ṣūretden görindi ḥarḳ-ı ādāt 

 

3 Niçe ser-keĢler oldı ḫāke yeksān           

 Görindi merg-i ṭab¤ìden emārāt  

 

4 Nice ṭab¤ı ḳażā-yı mübrem oldı            

 ¤Ādedde ġālib oldı ḥayye emvāt  
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5 Niçe enfüs helāk oldı bu demde          

 Vebādan ḥükm olındı bu ¤alāmāt  

 

6 Ölüsi dirisine bindi ḫalḳuñ            

 Ẓuḥūr itdi tamām eĢrāṭ-ı sā¤āt  

 

7 Bu āśārı görüp deyden Celālì            

 Didüm tārìḫ berd-i berf āfāt 

     [970/1562-63] 

 

 

38 (BN: 182
a)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

 ناكهانى رسيد فصل شتا                        1

 زآسمان برف باران شد                

 

  از هواى برودت آفاق                  2

د                       ان شدرون سما چو يخدان  

 

 زين خزان قضا غنى و فقير          3

د        لرزان شد همه چون برك بي   

 

از حركات            د فقرا جمله مان 4            

 عور و عريان ضعيف و بىجان ش   

 

         زين هوا سخت كشت آب روان       5

 هر شجر بيحضور سوزان شد        

 

 دركهستان دست زين سرما            6

 وحشيان جمله مرد و مرغان شد      

 

م ييان تاريخش               دفکر كر 7            

ت زمستان شد            دو حد رعد   

     [970/1562-63] 
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39 (BN: 182
b)  

 Fe¤ūlün Fe¤ūlün Fe¤ūlün Fe¤ūl  

 

برف زمستان شکرف    د چو باري 1           

د     و سخت راسخ بشد به هزم آم     

 

د      ه سردى سرافکندزافات سر 2         

د     ى شيخ شارخ بشدزسرماى     

 

ه شيوخ        ده فسردشوارخ فشر 3            

د         باتش نشان نار صارخ بش   

 

د      جوانان شفا يافت پيران بمر 4             

د   و طامح بشدزحل مشترى هر      

 

ى        دم چو تاريخ دو بکرد تع 5             

د     زهجرت و باى مشاشييخ بش   

     [970/1562-63] 

 

 

40 (BN: 182
b)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

          كشت چو آن نيک خوقاضى شهر جلب        1

ه رو فاضل و عالى                دان كهر خن      

 

دبر ورق  مشک بو خلق نوشته بز           2         

 صورت تاريخ  او زيب قضاى جلب           

     [970/1562-63] 

 

 

41 (BN: 182
b)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlü Mefā¤ìlü Fe¤ūlün  

 

1 Bezmüñde gül-efsūn ne ḳadar meyden itidür          

 Mu¤tād-ı mey-āĢāma naẓar dutan itidür    
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42 (BN: 182
b)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Hìç mü¢min anı görür mi revā          

 Nāmı ol kāfirüñ Muḥammed ola    

 

2 Gelüñüz ṣıdḳ ile du¤ā idelüm           

 Ayına varmaya muḫammed ola 

      

43 (BN: 183
a)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün  

 

1 Recebde ṭoġdı ferzāne ferzend          

 Didüm tārìḫini seyyid ḫıred-mend    

     [972/1564-65] 

 

44 (BN: 183
a)  

 Mef¤ūlü Mefā¤ìlün Mef¤ūlü Mefā¤ìlün  

 

          هر ماه رجب ناكاه كشته بحمل طالع           1

اختر يک مهر ملک رخسار    د يک ماه بلن      

 

د    يدلجو باحسن قيامت دچون صورت ان  2            

ار          در كردپد رش تاريخ فرزندكفته پ      

     [972/1564-65] 

 

45 (BN: 183
a)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

          يک پر زار چون خط و خالش     1

مانى                 د قلم كشد نتوان      

 

د       تا كه روز رجب بهشت آم    2         

حور بهشت فرزانى            د زا   

 

بيان تاريخش            د خاطره ش 3            

 كفت هاتف كل خراسانى            

     [972/1564-65] 
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46 (BN: 183
a)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Pāy-māl-i ḫāk-i pāy- ser-i kūyuñ olmadan          

 Bāb-ı sa¤ādetüñde dime ḫōrlıḳ isterin     

 

2 Bārān-ı eĢk bu ten-i ¤uryāna ḳıldı saḳf            

 Geldüm ġubār-ı kūyuña yaġmurlıḳ isterin 

 

47 (TA: 241
s)  

 Müfte¤ilün Fā¤ilün Müfte¤ilün Fā¤ilün  

 

1 Ḥażret-i sulṭānuma bende-i nāçìzden          

 Naḳl-i kelām eylemiĢ varmıĢ o gün bir maġak     

 

2 Ben anı ḫod dimedüm farż idelüm ki didüm             

 Nükte-i meĢhūredür sebbeke men belleġak 

 

48 (TK2: 142
b)  

 Fe¤ilātün Mefā¤ilün Fe¤ilün  

 

1 Ey Ģeh-i ¤ādil ü saḫì vü Ģecì¤          

 Her günüñ eyleye Ḫudā biñ biñ      

 

2 Ārzū-yı murād-ı ḫāṭır ile              

 Niçe demdür aġlaram fiñ fiñ 

 

3 Sa¤y ile bulmadum ẓuhūra mecāl           

 Yilerem çoḳ zamāndur Ģiñ Ģiñ      

 

4 Bu faḳìri Ģehā ġanì eyle              

 Mu¤teberdür çü ¤āĢıḳın çıñ çıñ 

 

5 Himmet eyle Celāli-i ġamgìn               

 Ḥaẓẓ u Ģevḳ ile ḳalmaya diñ diñ  
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[NAẒMLAR] 

 

1 (BN: 175
b)  

 Mef¤ūlü Fā¤ilātü Mefā¤ìlü Fā¤ilün  

 

1 Biz bu ribāṭ-ı fānide ṣanmañ mücāvirüz     

 ¤Azm-i vaṭanda yüz iki günlik müsāfirüz 

 

2 Yārān-ı ehl-i fażl ile gerçi ki vāfirüz    

 Aḳrān içinde fenn ü kemāl ile nādirüz   

 

3 Ġksìr-i ġamla iĢümüz altun idüpdürüz     

 Biz ¤ilm-i kìmyāda bugün Kind ü Cābirüz    

 

4 ĠrgürmiĢüz kemāline ¤aĢḳuñ ṣınāyi¤in       

 Teklìf-i ḫıdmet ile ki her fende māhirüz 

 

2 (BN: 176
a)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Ḥaḳ budur bu ṭāḳ-ı ¤ulyā mevżı¤-ı mìrānedür     

 Ḳaṣr-ı ḳayṣerden daḫı ¤ālì daḫı Ģāhānedür 

 

2 Deyr-i dünyā buldı bu ḳaṣr ile ṣūret ḥāṣılı     

 Bu ḥaḳìḳatdür nigāristān-ı Çìn ḥikāyetdür   

 

3 Miśli yoḳdur yirde vü gökde aña temśìl idem      

 Yir ile gök arasında arasañ bir dānedür     

 

4 Ḳalb-i insān gibi bir Ģehr-i mürettepdür hemān       

   Beyt-i Ma¤mūr aña nisbet ḫāne-i vìrānedür 

 

5 Da¤vet-i ¤ām itme kim zühhāda yoḳdur fetḥ-i bāb       

   Sāḳiyā ¤uĢĢāḳa bu maḫṣūṣ ¤iĢretḫānedür 

 

3 (BN: 176
a) 

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Bir sebük-serdür çeçilbān bāsı yoḳ     

 Yidügi gevherdür ammā rāsı yoḳ 
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2 Ehl-i vüs¤atdür tehì ṣanmañ anı      

 Kìsesi ṭolu ẕehebdür hāsı yoḳ   

 

3 Renci var rìḥ-i bevāṣırdan ḳatı      

 Zìbak iftār eyler ekśer yāsı yoḳ      

 

4 Fìle dönmiĢ at ḳaṭar çekmek muḥāl        

   Aña bir merkeb gerekdür bāsı yoḳ  

 

5 Ḥaḳ budur çoḳ kimsenüñ yükin çeker        

   Faḫr-ı aḳrāndur çeçilbān fāsı yoḳ 

 

4 (BN: 176
b)  

 Mefā¤ìlün Mefā¤ìlün Fe¤ūlün  

 

1 Birine yüz iḥsān ḳıldı ol Ģāh      

 Birine yüz mükāfāt ide Allāh 

 

2 Mürüvvet sāyili toḳ ṣanmamakdur       

 Özi ṭoḳ olana inanmamaḳdur    

 

3 Gerek sög gerek dög ben ḥaḳìri      

 Ṭapuñdur her faḳìrüñ dest-gìri      

 

4 Ġam-ı faḳr ile iĢüm bitmiĢ idi        

   Benüm baña ḥaḳìḳat yitmiĢ idi  

 

5 Bi-ḥamdillāh aç idi ṭoydı kìse        

   YitiĢdi himmet-i sittì nefìse 

 

6 Kim iĢitdi ki Rūm u Çìnde içinde       

 Ḳızıl güller bite ḫamsìn içinde 

 

7 ġitānuñ var gibiydi bize kìni       

 Bi-ḥamdillāh geçürdük erba¤ìni    

 

8 ġehā bir ayca gelmez aña bir sāl       

 Olan yoluñda ¤aĢḳuñ birle pā-māl      

 

9 Degüldür luṭfuñı cürmüm münāfì        

   Kifāyet ṣūretidür kāf-ı kāfì  
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10 ġu kimse kim ola eylüge meyyāl        

   Birine ecr olınur ¤aĢr-emśāl 

 

11 Du¤āmuz bu Celālì dilde her gāh        

   Birine bir mükāfāt ide Allāh 

 

5 (BN: 176
b)  

 Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Rūḥı tercìḥ itmek istermiĢ maḥabbetden cehūl      

 Sem¤ine girmez suḫen-dānuñ kelām-ı ḳalb-ı ġūl  

 

2 Emr-i fʹaḥbebtü muḳaddemdür ḫalaḳtüʹl-ḫalḳdan  

 Rūḥa vuṣlatdan ne ḥāṣıl ḥubba vuṣlatdur vuṣūl    

 

3 Enbiyāda Muṣṭafā olan ḥabìbullāhdur       

 Yārı nār olur Celālìnüñ ḳılan reddin ḳabūl 
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SONUÇ 

 

 Bu çalıĢmada 16. yüzyıl klasik Türk Ģairlerinden Manastırlı Celâl Bey ve 

Dîvânʼı incelenerek, Türk edebiyatı tarihindeki yeri tespit edilmeye çalıĢıldı. ġairin 

hayatı ve eserleri kaynaklarda verilen bilgiler ve eserlerinde bulunan destekleyici 

tarzdaki ipuçlarıyla ortaya konarak tespit edildi.  

 

 Celâl Bey Manastırʼda doğmuĢ, ömrünün ilk yıllarında Ġstanbulʼa gelmiĢ, 

hayatının bu döneminde çeĢitli devlet görevlileri ve Ģairlerle irtibat kurmuĢtur. Daha 

sonra zihin dünyasında meydana gelen farklılaĢma ile Hicaz diyarına seyahat 

etmiĢtir. Bu seyahati Ģairin hayatında önemli bir kavĢak noktadır. ġamʼda Hama 

sancakbeyi Cafer PaĢa ile olan tanıĢıklığı, Cafer PaĢaʼnın Celâl Beyʼi damat 

edinmesinden sonra Ģehzade Selimʼe lala olarak tayin ediliĢi Celâl Beyʼin de II. 

Selim ile tanıĢmasına vesile olur. Bir süre sonra II. Selimʼe musahip olarak tayin 

edilir ve Ģehzadeliğinden itibaren yirmi yıl civarında bir süre yanında bulunur.  

 

 KiĢiliğinde en dikkat çeken nokta Hurûfîliğe olan meylidir. Dîvânʼında yer 

yer Hurûfîlik remizlerine de rastlanılmaktadır.  

 

 YaĢadığı dönemde birçok Ģairi himaye etmiĢtir. ġairler Celâl Beyʼin Ģiirlerine 

nazire yazarak iltifatına mazhar olmaya çalıĢırlar.   

 

 Hayatında dikkat çeken diğer bir nokta devlet erkânından birçok kiĢi ile olan 

anlaĢmazlıklarıdır. Ömrünün son yıllarında saraydan uzaklaĢtırılan Ģair bu 

anlaĢmazlıklar sonucunda adeta sonunu kendi eliyle hazırlar. Bu uzaklaĢtırma 

kararından kısa bir süre sonra memleketi Manastırʼa giderken yolda ölür. 

 

 Celâl Bey için Dîvânʼından hareketle rahatlıkla klasik bir 16. yüzyıl Ģairi 

diyebiliriz.  ġiirleri bu yüzyılın birinci derecedeki Ģairlerinin Ģiirleri derecesinde 

kaliteli değildir. Ancak söz varlığı ve muhteva bakımından Dîvânʼı sahadaki 

araĢtırmalara katkı sağlayacak niteliktedir diyebiliriz. Güzel Ģiirleri olmakla birlikte 

çok yazan Ģairlerde görülen kendi içinde tekrara düĢme, bazı Ģiirlerinde tam olarak 
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anlamı yakalayama gibi belâgat açısından çok daha derin yapılacak bir tetkikle, daha 

net olarak söylenebilecek, ifade kusurları da bulunmaktadır. 

 

 Dîvânʼından baĢka Hüsn-i Yûsuf, Manzum ġerh-i Avâmil Saʻd u Saʻîd, Risale-

i ʻArûz adında eserleri bulunmaktadır. Saʻd u Saʻîd ve Risale-i ʻArûz adlı eserlerinin 

nüshasına rastlanamamıĢtır. 

 

OluĢturulan Dîvân metninde 7 kaside, 13 Murabba, 2 Muhammes, 5 Tahmis, 

2 Terci-bent, 684 Gazel, 48 Kıta, 5 Nazm olmak üzere toplam 766 Manzume 

bulunmaktadır. Manzumelerin toplam beyit sayısı 5065ʼtir. 
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G.88/4, G.172/1, G.174/5, G.257/3, 

G.298/4, G.399/2, G.499/6, G.540/2, 

G.603/2 

Kenz-i Maḫfì: G.154/2, G.510/2 
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Kerbelā: Mrb.13-III, Mhs.2-III, 

G.35/6, G.483/1, G.485/3 

Kerìm: G.420/1 

KeĢf-i Rāz: G.675/7 

Kevśer: G.215/1, G.669/2 

Kind: Nz.1/3 

Ḳur¢ān: G.514/7, G.684/4 

ḲureyĢ: G.633/6 

Kütāhiye: Kt.28/4 

 

▪ L ▪ 

Leclāc: G.38/5, G.207/7, G.304/6, 

Kt.2/1 

Leh: G.58/6 

Leylā: Mrb.3-V, Mrb.11-IV, Thm.2-II, 

Thm.3-V, Thm.5-III, Mhs.1-V, G.5/3, 

G.62/2, G.79/2, G.102/1, G.102/4, 

G.103/2, G.170/3, G.175/3, G.205/2, 

G.262/5, G.274/5, G.330/3, G.331/1, 

G.397/1, G.430/4, G.444/4, G.492/1, 

G.535/6, G.538/1, G.597/4, G.631/2, 

G.636/2, G.657/2, G.657/2, G.673/4 

Loḳmān: Trc.2-III, G.118/3, G.152/1, 

G.384/3 

 

▪ M ▪ 

Maḥmūd: Mrb.10-VII, G.83/2, 

G.245/2, G.275/1, G.418/1, G.559/2, 

G.675/5 

Mānì: G.27/4, G.47/3, G.303/6, 

G.508/3, G.572/1 

Manṣūr: Mrb.12-V, G.70/1, G.104/5, 

106/2, G.155/1, G.178/7, G.184/3, 

G.228/4, G.242/1, G.288/5, G.319/1, 

G.328/5, G.353/3, G.406/5, G.428/3, 

G.466/6, G.472/7, G.501/4, G.519/1, 

G.531/2, G.550/5, G.594/3, G.623/5, 

G.654/1, G.676/8 

Manṭıḳuʹṭ-Ṭayr: G.269/4 

Me¢ālì: G.630/8 

Mecnūn: Mrb.3-V, Mrb.11-II, Mrb.11-

III, Thm.2-II, Thm.3-V, Thm.4-IV, 

Thm.5-III, Mhs.1-V, Mhs.2-III, 

G.62/2, G.79/2, G.102/1, G.102/4, 

G.170/3, G.174/1, G.174/2, G.175/3, 

G.198/7, G.203/3, G.205/2, G.210/2, 

G.226/3, G.262/5, G.274/5, G.290/7, 

G.330/3, G.331/1, G.397/1, G.406/6, 

G.444/4, G.482/1, G.485/2, G.535/6, 

G.597/4, G.630/7, G.631/2, G.636/2, 

G.646/4, G.649/3, G.657/2 

Mehdì: G.31/1, G.302/3 

Medìne: G.189/5, G.227/2, G.514/5, 

Mekke: G.189/5, G.227/2, G.514/5, 

Memi: G.604/1, G.604/2, G.604/3, 

G.604/4, G.604/5 

Memlǖk: Mrb.10-III 

Merdān: G.557/3 

Mervān: G.250/3 

Meryem: Trc.2-IV, G.168/2, G.471/1, 

G.497/1, G.551/1, G.651/3 

Mescid-i Aḳṣā: G.104/2, G.236/5, 

G.594/2,  
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Mesìḥ: G.417/1, G.471/1,  

Mesìḥā: Mrb.7-IV, Thm.4-VI, G.39/1, 

G.40/1, G.68/2, G.170/4, G.248/4, 

G.281/5, G.302/3, G.497/1 

MeĢhed: Mrb.13-III, 

Mihrì: G.630/4 

Mihr ü Vefā: Trc.2-I, G.34/3, G.482/4 

Mıṣr: Mrb.10-III, Mrb.13-IV, G.21/4, 

G.232/3, G.309/3, G.399/3, G.500/3 

Muḥammed: K.2/21, G.518/1, 

G.518/2, G.518/3, G.518/4, G.518/5, 

Kt.42/1 

Muḥibbì: Thm.1-V, Thm.2-V, 

Murtażā: G.123/5, G.518/5 

Mūsā: K.1/3, G.40/1, G.127/4, 

G.203/2, G.222/5, G.236/6, G.276/5, 

G.294/3, G.319/2, G.324/1, G.371/3, 

G.495/5, G.573/3, G.573/3, G.619/2,  

Muṣṭafā: Nz.5/3 

Mürìd: G.420/5 

 

▪ N ▪ 

Naḫcüvān: G.404/2 

Necātì: Thm.3-V, Thm.4-VII,  Thm.5-

V 

Nemrūd: G.173/1, G.202/4 

Nerìmān: G.198/5, G.596/3 

Nihānì: Kt.33/1 

Niẓāmì: Mhs.2-V, G.483/7 

Nūḥ: G.33/4, G.34/1, G.34/2, G.34/3,  

G.34/4, G.34/5, G.167/1, G.262/2,  

G.524/2, G.588/8, Kt.23/4 

Nu¤mān: G.186/2, G.257/5 

NūĢirevān: Trc.2-III, G.658/3 

 

▪ O ▪ 

¤Ośmān: G.203/3, G.546/7, G.663/4 

▪ Ö ▪ 

¤Ömer: G.128/1, G.128/2, G.128/3, 

G.128/4, G.128/5, G.663/4 

 

▪ P ▪ 

Pervìz: G.278/2 

 

▪ R ▪ 

Rab: G.14/1, G.14/2, G.14/3, G.14/4), 

(G.14/5, G.30/4, G.99/1, G.99/4, 

G.222/8, G.440/3, G.550/7, G.555/3, 

G.603/4, Kt.23/4 

Rāfıżì: G.518/4 

Raḥìm: G.420/2 

Raḥmān: G.51/3, G.134/2, G.148/2, 

G.356/6, G.420/2, G.420/3, G.488/3, 

G.492/7, G.494/2 

Resūl: Mrb.13-III, G.250/2, G.488/1 

Revān: G.404/4 

Rıḍvān: G.37/7, G.181/3, G.498/8, 

G.642/2 

Rūm: Mrb.1-I/1, Mrb.13-IV, Trc.1-I, 

G.248/3, G.404/1, Nz.4/6 

Rūmili: 493/1 

Rüstem: G.180/1, G.241/6, G.407/1, 

G.552/4, G.563/4, G.596/6 

 



701 

 

▪ S ▪ 

Sāḥire: G.127/4 

Sāḥirì: G.553/2 

Ṣan¤an: G.382/4 

Sāmirì: K.1/5 

ġām: Mrb.1-I 

Ṣaruḫan: G.636/5 

Selìm Ḫān: K.2/19, Trc.1-I, Trc.1-II, 

Trc.1-III, Trc.1-IV, Trc.1-V, G.412/1, 

Kt.3/1, Kt.28/2, Kt.28/4 

Sevād-ı A¤ẓam: G.169/3, 492/2 

Sìn: Mrb.13-IV 

Ṣoḳrāṭ: G.137/2 

Su¢ālì: G.630/3 

Sührāb: G.596/6 

Süleymān: K.3/10, K.5/6, G.64/3, 

G.198/5, G.203/6, G.324/4, G.361/2, 

G.397/2, G.459/1, G.492/5, G.497/4, 

G.580/5, G.580/7, G.602/3, G.643/1, 

G.659/7, G,651/2 

Sündüs: G.344/1 

 

▪ ġ ▪ 

ġāh u Gedā: G.34/3 

ġām: Mrb.13-IV 

ġāpūr: K.1/15 

ġāvūr: G.377/3 

ġaṭ:  G.311/2 

ġebdìz: G.133/5 

ġeddād: G.201/4 

ġemsüʹd-dìn: G.606/2 

ġemsì: Kt.31/3 

ġeyḫ-i Ekber: G.286/5 

ġeyḫì Çelebi: Mrb.2-I, Mrb.2-II, 

Mrb.2-III, Mrb.2-IV, Mrb.2-V, Mrb.2-

VI, Mrb.2-VII, Mrb.2-VIII, Mrb.2-IX 

ġeytān: G.152/4 

ġìrìn: G.53/1, G.105/2,  G.122/4, 

G.133/5, G.139/1, G.140/3, G.172/3, 

G.278/2, G.341/4, G.342/4, G.366/1, 

G.430/3, G.434/4, G.436/5, G.458/5, 

G.504/6, G.597/4, G.612/1, G.612/6, 

G.631/1, G.644/1, G.649/2 

 

▪ T ▪ 

Ṭāhā: G.68/3 

Tañrı: G.66/1 

Tātār: G.143/4, G.224/2, G.316/1, 

G.427/4, G.488/4, G.489/3, G.605/1 

Tìre: G.421/6, G.535/2, G.551/2 

Ṭuġrul: G.122/1 

Ṭūr: G.324/1 

 

▪ U ▪ 

¤Ubeyd: G.398/4 

¤Ubeydì: G.630/5 

 

▪ Ü ▪ 

Üngürü: Kt.31/3 

¤Üzeyr: G.159/2 

 

▪ V ▪ 

Vaḳḳāṣ: K.7/2, G.552/4,  



702 

 

Vāmıḳ: G.40/2 G.205/2, G.262/1, 

G.482/2 

Vaṣṣāf: Trc.1-V, G.209/5 

Viṣālì: G.630/5 

 

▪ Y ▪ 

Ya¤ḳūb: K.5/9, G.58/1, G.309/3, 

G.412/7, G.603/2 

Yāḳūt: G.58/3, G.312/3, G.497/4, 

G.669/2 

Yaradan: G.439/1 

Yāsìn: G.140/3, G.492/6 

Ye¢cǖc: Trc.1-I, Trc.1-II, Trc.1-III, 

Trc.1-IV, Trc.1-V 

Yehūdā: Mrb.7-VII, G.236/6 

Yemen: G.549/4 

Yezdān: Mrb.6-III, G.557/3, G.601/1 

Yezìd: G.518/4 

Yūsuf: K.5/9, Mrb.10-III, G.10/4, 

G.26/3, G.58/1, G.74/6, G.93/1, 

G.172/1, G.174/5, G.180/2, G.181/2, 

G.196/7, G.226/4, G.257/3, G.265/2, 

G.298/4, G.309/3, G.389/5, G.399/1, 

G.399/2, G.399/3, G.399/4, G.399/5, 

G.399/6, G.399/7, G.405/3, G.412/7, 

G.474/4, G.499/6, G.535/1, G.540/2, 

G.599/3, G.603/2, G.636/4, G.649/2 

 

 

▪ Z ▪ 

Ẓahìr: Kt.4/3 

Zāl: G.241/6, G.563/4 

Zātì: G.630/3 

Zeyd: G.398/5 

Zübeyr: G.159/3 

Zülālì: G.630/1 

Ẕüʹl-Celāl: Trc.1-IV 

Züleyhā: G.10/4, G.181/2, G.196/7, 

G.226/4, G.311/1, G.465/2, G.535/1, 

G.636/4 
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EKLER 

 

EK.1: Celâl Beyʼin Manzum Şerh-i Avâmilʼi 

 

 ġairin eserlerinin incelendiği bölümde, genel olarak Avâmil ve eserin nüshaları 

hakkında bilgi verildiği için aynı bilgiler burada tekrarlanmadı. Eserin metni tespit edilen 2 

nüshadan hareketle kurulmuĢtur. Nüshaların muhtevaları küçük farklar dıĢında genel 

anlamda benzeĢik özellikte olmakla birlikte baĢlıklarda farklılıklar bulunmaktadır. Mġʼde 

bazı baĢlık yerleri boĢ bırakılmıĢ ve tüm baĢlıklar yazılmamıĢtır. Bundan dolayı baĢlıklarda 

HDʼdeki Ģekiller esas alınmıĢtır. Metin içerisinde kullanılan nüsha kısaltmaları Ģu 

Ģekildedir: 

 

HD: Süleymaniye Kütüphanesi, Hamidiye 532,  94
a
-99

b
. 

Mġ: Süleymaniye Kütüphanesi, MihriĢâh Sultan 439, 46
b
-49

b
. 

 

¤AVĀMĠL-Ġ MANẒŪME*
543 

  

Bismillāhiʹr-raḥmāniʹr-raḥìm 

 

Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilātün Fā¤ilün  

 

1 Minnet ü Ģükr ü sipās ol pādiĢāh-ı ¤āleme  

 Ḳıldı iḥsān cümleten ¤aḳlı vü cānı ādeme 

 

2 Ḳudretiyle bir ġubār iken bize virdi vücūd  

 Zinde idüp ma¤rifet nūrından itdi feyż-i cūd 

 

3 Hem ṣalevāt hem selām olsun Reṣūli yādına    

 Raḥmet erzānì ola aṣḥābına evlādına   

 

4 Ḥikmetiyle genc-i ¤ilm oldı ḳulūb-ı Ģeyḫ ü Ģāb
544

    

 Ādemüñ ol gence oldı iki sem¤i iki bāb  

 

                                                
 
* BaĢlık Mġʼde, besmele HDʼde.  

 

4a  - genc-i ¤ilm / genc-i ¤ām Mġ. 
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5 Vāridātı ol ḳapulardan ider cümle duḫūl  

 Maṣrafı ġayrı ḳapudan ¤āleme bulur Ģümūl  

 

6 Ya¤ni bāb-ı maṣrafı ol gencüñ olmıĢdur dehān   

 Leb durur ol bāb-ı nuṭḳuñ ḳufli miftāḥı zebān  

 

7 Ger dehānından kiĢinüñ ṣādır olmasa cevāb   

 Maḥzenüʹl-Esrārdan olmaz ḥaḳìḳat fetḥ-i bāb  

 

8 Ġki Ģey¢üñ ḳıldı beyninde kelāmı rābıṭa    

 Eyledi ¤ālem niẓāmına ḥurūfı vāṣıṭa  

 

9 Lāzım oldı herkese żabṭ-ı ma¤ānì-i Ģerìf      

 Lìk żabta ḳābil olmaz olıcaḳ her Ģey laṭìf  

 

10 Ol cihetden her murāda olınur terkìb-i ḥarf  

 Bu ṣınāyi¤ ile kelām-ı ḥarf olur ma¤nāya ẓarf  

 

11 Bu ḥurūfuñ aṣlı cümle bist ü heĢt esmā durur  

 Lìk ma¤nāya naẓar her biri bir deryā durur 

 

12 Bu ḥurūf ile kemālin ¤āleme Ģerḥ itdi hep    

 Niçe yüz biñ dil ẓuhūr itdürdi budur büʹl-¤aceb 

 

13 Niçe biñ dil daḫı iḥdāś itse eyler iktifā    

 Ġayrı ḥarfe iḥtiyāc olmaz bulınmaz intihā   

 

14 Her ḳaçan kilk-i debìr ola varaḳda ḳaṭre-rìz     

 Ṣanasın Baḥr-ı Sefìd üzre aḳar Ḳaradeñiz  

 

15 Bir deñizdür bu ki üç ḥarfi anuñ bir baḥr olur 

 ¤Ārif olan kiĢi bir ḥarfinde biñ deryā bulur 

 

ين سبب در نقطۀ با کز نظر مستور کشت    ا         16   

  در حقيقت جمله معناى حروف بست و هشت  

 

17 Ḳudretullāhı iḥāṭa idemez ¤ilm-i beĢer   

 Kim kitāb-ı ḥikmetinden bir varaḳdur baḥr u ber  
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18 GūĢ-ı insān alımaz aṣlā bu ḳudretden ḫaber    

 HūĢ-ı vicdān añlamaz cidden bu ¤ibretden eśer    

 

19 Ḳā¤ide üzre ḳaçan kim bu ḥurūf imlā olur      

 Bunlaruñ terkìbi birle her murād inĢā olur  

 

20 Ḥāṣılı terkìbi hem üç nev¤ ile ḳısmet bulur   

 Biri ism ü biri fi¤l ü birisi hem ḥarf olur 

 

21 Bunlaruñ ba¤żı geh olur ba¤żına dāḫil olur      

 Ol maḥalde her biri bir vech ile ¤āmil olur   

 

22 ¤Āmil olan ḥarf olur ya fi¤l ya esmā olur     

 Ref¤ u naṣb u cerr ü cezm ile ḳamu hemtā olur 

 

 Sebeb-i Te¢lìf-i Kitāb   

 

23 Ḥażret-i ġeyḫüʹl-imām anları te¢lìf eylemiĢ  

 Bu ¤avāmil faṣlını bir ḫūb ta¤rìf eylemiĢ  

 

24 Anı gördüm oḳıyan ḥıfẓında çoḳ ¤usret çeker   

 Hem maḥallinde ¤amel itdürmede zaḥmet çeker  

 

25 Neśr olıcaḳ ḥıfẓı zìrā ḫāṭıra müĢkil olur    

 Naẓmı ezber ḳılmaġa her kimsene mā¢il olur  

 

26 Neśri ḫıfẓ itseñ yine nisyān ile nālān olur   

 Naẓmuñ ammā ḥıfẓı mümkin żabṭı hem āsān olur  

 

27 Cem¤ u żabt itmek perìĢān gevheri müĢkil durur     

 RiĢte üzre naẓm idicek gözlemek ḳābil durur 

 

28 Ol cihetden bunları Türkìce manẓūm eyledüm   

 Mübtedìnüñ kendü maḳṣūdınca merḳūm eyledüm  

 

29 Umaram bu terceme maḳbūl ola biz ala nām 

 Māyil olup naẓmına ezber ḳılalar ḫās u ¤ām  

 

30 Bu ¤āvāmil faṣlını naẓm itmeden budur murād     

 Oḳıyan hem diñleyen dāyim ide ḫayr ile yād   
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31 Tā ki ola kim oḳıya bir du¤āsı müstecāb       

 Ḥāṣıl ola bir du¤āsıyla niçe yüz biñ śevāb  

 

32 Bu bahāneyle ümìdüm bu durur me¢cūr olam   

 Bir ḳara yazulı mücrim ¤abd iken maġfūr olam  

 

33 Girelüm Ģerḥ ü beyāna ṣūrete gelsüm me¢āl  

 Mübtedìler dersidür lāzım degül çoḳ ḳìl ü ḳāl 

 

 Fì-Aḳsāmiʹl-Avāmil 

 

34 ġeyḫ ¤Abdüʹl-Ḳāhirüñ taḫṣìṣ-i aḳvāli budur  

 Her ne nev¤ ile ki Ģerḥ itmiĢdür aḥvāli budur  

 

35 Ḳavli bu vech iledür kʹolmıĢ ¤avāmil yüz tamām   

 Bunlaruñ ḥükmiyle elfāẓa virilmiĢdür niẓām  

 

36 Bu ¤āvāmil iki ḳısm üzre olupdur münḳasem    

 Biri lafẓıyye biridür ma¤neviyye muntaẓam  

 

37 Yine lafẓıyye olupdur iki ḳısm üzre ¤ayān   

 Ya semā¤ì ya ḳıyāsìdür diyü ḳılmıĢ beyān  

 

38 Pes semā¤iyye didügüm kim ṭoḳsan bir olur     

 Bunlaruñla fenn-i ¤ilm içre kiĢi māhir olur 

 

39 Hem ḳıyāsiyye yidi ¤āmil olur budur ḫaber   

 Ma¤neviyye hem iki ¤āmil olupdur muḫtaṣar  

 

40 Hem semā¤ì olanı ḳılmıĢ on üç nev¤ ile Ģerḥ 

 Bir ¤amel ḳaṣdıyla itmiĢ birbirin bir Ģey¢e ṭarḥ   

 

41 Bunlaruñ ıṭlāḳ olınmıĢ her birine bir ¤alem      

 Cümlenüñ a¤mālini bir bir saña idem raḳam   

 

42 Hìç maḥall-i Ģübhe ḳomayup diyem neyse me¢āl       

 Sözlerüm gūĢ eyle kʹolmıĢdur risālem bì-miśāl 
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Eʹn-Nev¤uʹl-Evvelü Min-¤Avāmilüʹl-Lafẓıyyetüʹs-Semā¤iyye  

 

43 Bu ḥurūf-ı cārre on yidi ḥarf olur tamām   

 Cerr ider her ḳanḳı isme dāḫil olsa veʹs-selām  

 

44 Bā ü tā ü kāf ü lām münẕü müẕ ḥāĢā ¤adā  

 Vāv rubbe fì ilā ḥattā ¤alā min ¤an ḫalā  

 

45 Ḥarf-i bā bir niçe ma¤nāya gelür ey ehl-i aḳl   

 Bir hem ṣoḥbet biri daḫı tekābül biʹn-naḳil   

 

46 Biri ẓarfiyyet biri zāyid biridür ta¤diye   

 Ġsti¤ānet birle ilṣāḳ u biri hem tefdiye  

 

47 Ḥarf-i minde yine var bir niçe ma¤nā ey aḫì     

 Ġbtidā-i ġāyet ü teb¤ìż ile ma¤nā-yı fì   

 

48 Birisi daḫı gelür tebyìn-i cins içün ¤ayān    

 Dördini fehm it biri zāyid durur ey nev-cüvān   

 

49 Fìde vardur iki ma¤nā birisi durur ¤alā     

 Biri ẓarfiyyet ḥaḳìḳat ya mecāz itme ḫaṭā 

 

50 Ger ilā ḥarfin ṣorarsañ iki ma¤nā var dilā    

 Biri ma¤ni-i me¤adur biri ġāyet intihā   

 

51 Ḥarf-i lāmuñ diñle ḳaç ma¤nāsı vardur Ģerḥ idem  

 Bir maḥalde dir iseñ görinmesün saña elem   

 

52 Biri taḫṣìṣ ikisi temlìk üçi ma¤nā-yı ¤an     

 Dördi ta¤lìl içün olmıĢdur beĢi zāyid gelen    

 

53 Ḥarf-i rubbe vāḳıf ol taḳlìl içün Ģöhret bulur        

 Lìk ism-i nekre-i mevṣūfiye muḫtaṣṣ olur   

 

54 Ḫaṭda nām-ı bāriye lafẓan müĢābihdür tamām   

 Bu sebebden iḳtiżāsıdur anuñ sadruʹl-kelām   
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55 Ancaḳ isti¤lā içündür geldügi ḥarf-i ¤alā  

 Ya ḥaḳìḳì ya mecāzìdür ne ḳılsa iḳtiżā  

 

56 Ḥarf-i ¤anda daḫı ma¤nā-yı tecāvüzdür hemìn   

 Ğayrı ma¤nā aḫẕ olınmaz fehm ideyin ¤ilmeʹl-yaḳìn   

 

57 Kāf teĢbìh içün olmıĢdur ḥaḳìḳì ya mecāz    

 Ger bu ma¤nā olmasa zāyid durur ey pākbāz  

 

58 Münẕü müẕ ḥarfinde iste ibtidā-i ġāyeti     

 Bunlaruñ ma¤nāda vardur birbiriyle Ģirketi   

 

59 Bulınur ḥattāda ma¤nā-yı me¤ayla intihā   

 Ancaḳ istiśnā içün ḥarf-i ḫalā ḥāĢā ¤alā  

 

60 Birisi vāv-ı ḳasemdür i¤tiḳād it ey fetā      

 Bā ile tā naḥvü billāhi vü tallāhi keẕā 

 

 Eʹn-Nev¤uʹś-Śānì El-Ḥurūfüʹl-MüĢebbehetü Biʹl-Fi¤l 

 

61 Nev¤-i śānì altı ḥarf olmıĢ miśāl-i ĢeĢ-cihāt   

 Naṣb-ı ism anlara hem ref¤-i ḫaber olmıĢ ṣıfāt   

 

62 Ġnne lākinne ke-enne enne vü leyte le¤al 

 Bunlara ma¤nā muġāyirdür velì birdür ¤amel   

 

63 Ġnne vü enne gele taḥḳìḳ ma¤nāsın bulur     

 Evvelinde ennenüñ ya fi¤l yāḫod ism olur   

 

64 Ḥālete teĢbìh içün bulmıĢ ke-enne iĢtihār        

 Ḥarf-i lākinne hem istidrāk içündür āĢikār   

 

65 ġol cevāb içre teġāyürde kʹola iki kelām    

 Anlaruñ mābeynine dāḫil olur virür niẓām  

 

66 Ḥāl-i istidrāk iki Ģāhid kʹola iśbāt olur  

 Ol zamān ki cānibeyni nefy ile iśbāt olur  
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67 Biri anuñ leyte ma¤nāsı temennā-yı cihāt  

 Ya¤ni ìcāb-ı ḥuṣūl-i mümteni¤ hem mümkināt   

 

68 Hem tereccìçün le¤alle dāyimā mektūb olur   

 Mümteni¤de kim edā itse anı ma¤yūb olur  

 

69 Mümkine sa¤y eyle sa¤yüñ żāyi¤ olmasun ¤amel    

 Münteni¤ olanda zāyiddür tereccì mā-ḥaṣal  

 

Eʹn-Nev¤uʹś-Śāliś El-Ḥarfānüʹl-MüĢebbehāt 

 

70 Nev¤-i śāliś mā vü lādur istimā¤ it ey püser    

 Ġsm-i müfred ref¤ olur bunlarla naṣb olur ḫaber   

 

71 Leyse ile müttefiḳlerdür ¤amelde mā vü lā     

 Ol sebebden aña teĢbìh eylemiĢler aṣfiyā  

 

72 Her ṣıfatla leyseye olmıĢ müĢābih ḥarf-i mā   

 Mā gibi ammā müĢābih olmadı ba¤żında lā  

 

73 Vāḳıf olmaḳ ḳaṣd iderseñ bunlaruñ āśārına  

 Ḥarf-i mānuñ gāhi bā dāḫil olur aḫbārına   

 

74 Ḥarf-i mā ma¤nāda olur nefy-i muṭlaḳ nefy-i ḥāl      

 Ḥarf-i lā lā-büd olur nefsinde muṭlaḳ nefye dāl    

 

75 Mā-i nāfì ma¤rifeyle nekreye dāḫil olur       

 Hem ḫaberle mübtedāya ḥāṣılı vāṣıl olur  

 

76 ¤Ārif ol sā¢il su¢āl itse cevābuñ ḳılma lā   

 Ḥarf-i lānuñ medḫali yoḳdur ma¤ārifde dilā  

 

Eʹn-Nev¤uʹr-Rābi¤ El-Ḥurūfüʹn-Nāṣıbetüʹl-Ġsmüʹl-Müfred 

 

77 Nev¤-i rābi¤ yidi ḥarf üzre olupdur muntaẓam  

 Heftenüñ her günine bir ḥarf olmıĢ münḳasem 

 

78 Bunlara beñzer ¤amelde var durur bir niçe ḫaṭṭ  

 Naṣb ider ammā ki ism-i müfred, bunlar faḳaṭ  
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79 Biri vāv ü biri illā biri yā biri eyā   

 Biri eydür biri hemze biridür anuñ heyā  

 

80 Vāv ma¤nā-yı me¤a illādur istiśnā içün    

 Bāḳisi ḥarf-i nidā olmıĢdur istid¤ā içün   

 

81 Ḳurb u bu¤d ile tefāvüt bulınur bunlarda hem   

 Birine vāṣıl olur elbetde da¤vetde ¤alem 

  

 Eʹn-Nev¤uʹl-Ḫāmis El-Ḥurūfüʹn-Nāṣıbetüʹl-Fi¤lüʹl-Mużāri¤ 

 

82 Nev¤-i ḫāmis ḥarflerdür kim dinilür nāṣıbāt     

 Çār-erkāna iĢāretdür ḥaḳìḳat bu simāt  

 

83 Naṣb olur fi¤lüʹl-mużāri¤ gelse bunlarla ḳaçan   

 Kim ḥurūf-ı nāṣıbāt olmıĢdur en len key iẕen  

 

84 En ile fi¤l-i mużāri¤ ma¤ni-i maṣdar bulur  

 Len ḳaçan kim dāḫil olsa nefy-i istiḳbāl bulur   

 

85 Gerçi bir ma¤nìde nefy içün gelüpdür lā vü len       

 Lìk ekśer len durur te¢kìd-i nefy içün gelen    

 

86 Daḫil ola lafẓa key ḥükm olınur ta¤lìl içün      

 Ya¤ni bir fi¤li murādāta sebeb taḥṣìl içün  

 

87 Hem cevāb ile cezā içün muḳarrerdür iẕen   

 Bir ¤amel ḳavlinde taḳdìren beyān itmek suḫen 

 

 Eʹn-Nev¤uʹs-Sādis El-Ḥurūfüʹl-Cāzimetüʹl-Fi¤l 

 

88 Nev¤-i sādis penç ḥarf üzre yazılmıĢ āĢikār   

 Gerçi ma¤nìde muġāyirdür ¤amelde ber-ḳarār 

 

89 Lām u lemmā lā vü lem indür ḥurūf-ı cāzimāt   

 Bunlara fi¤l-i mużāri¤ cezmi olmıĢdur ṣıfāt  
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90 Her ḳaçan kim lem mużāri¤ fi¤line dāḫil olur    

 Ol maḥalde nefy olur hem ma¤ni-i māżì olur  

 

91 Ḥarf-i in Ģarṭ u cezā içün olur çün daḫl ider     

 Māżiye daḫl itse istiḳbāle ma¤nā naḳl ider  

 

92 Ḥarf-i lemmāda bulınur ma¤ni¢ teb¤ìd-i umūr   

 Ḥarf-i lemde hem müĢāhid iḥtimāl-i feyż-i nūr  

 

93 Emr olur fi¤l-i mużāri¤ dāḫil olsa ḥarf-i lām     

 Bu daḫı sāyirleri gibi ¤amel eyler tamām
545

 

 

94 Ḥarf-i lā bir fi¤le dāḫil olsa anı nehy ider    

 Ġsme dāḫil olsa nefy eyler geçüpdür bu ḫaber  

 

 Eʹn-Nev¤uʹs-Sābi¤ El-Esmā¢iʹl-letì Teczìmüʹl-Ef¤āl 

 

95 Nev¤-i sābi¤ hem ṭoḳuz esmā durur çün āsumān 

 Ġn gibi Ģarṭ u ḫaber içün gelür bilgil ¤ayān
546

  

 

96 Bunlara esmā-i menḳūse diyü virilmiĢ ad      

 Fi¤l gibi çünki bunlardan olur ma¤nā murād   

 

97 Cezm iderler ḳılsalar ef¤āle bunlar iltiḳā       

 Mā metā mehmā menʹyneʹẕmā eyyü ennā ḥayśümā
547

   

 

98 Eyne birle ḥayśümā ma¤nāsıdur ẓarfüʹl-mekān   

 Ḥarf-i iẕmā ile mehmāda olur ẓarfüʹz-zamān  

 

99 Ġki Ģeyden ya cemā¤atden biri eyyü hemān  

 Ḥarf-i ennā keyfe ma¤nāsına ancaḳ ey cüvān 

 

100 Eyne ma¤nāsına ennā ḥarfin almıĢ ba¤żı żāl   

 Kim ḫilāf-ı semte gitmiĢler budur vāḳı¤da ḥāl  

                                                
 

93b - eyler / ider Mġ.   

95b - bilgil / bunlar Mġ. 

97b - Burada vezin imâlelerle çok zorlanmıĢ. Fiileri cezm ederek Ģart ve cezâ ifâde eden 9 isimden 

“men, eyne, iẕmā”. 
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  Eʹn-Nev¤uʹś-Śāmin El-Esmā¢iʹl-letì Tenṣıb-i Esmāüʹn-Nekirāt 

 

101 Nev¤-i śāmin çār esmādur ki naṣb eyler hemān   

 Her temìz içün gelen esmā-i nekrātı ¤ayān 

 

102 Biri anuñ ¤aĢera geh ferd ü geh terkìb olur    

 Yine terkìbinde iki vech ile tertìb olur  

 

103 Ḥaẕf olur tāsı müẕekker olsa temyìzi ne Ģek   

 Śābit olur ger mü¢enneś olsa tā ¤aĢrìne dek  

 

104 Aña iśneyn ü aḥad terkìb olınsa ey püser     

 Ya¤ni dinilse aḥad-evvel yaḫod iśnā-¤aĢer 

 

105 On ṭoḳuz olınca temyìzi anuñ müfred olur   

 Ger ḫılāfı yazıla ehli ḳatında redd olur   

 

106 Dinilür vāḥid müẕekker-müfred olursa ḳaçan 

 Ger müśennā-yı müẕekker olsa iśnāndur gelen  

 

107 Tā olur vāḥidde çün müfred mü¢enneśdür ¤ayān     

 Hem müśennāsında anuñ yazılurmıĢ iśnetān   

 

108 Bu ṣıfatlar bir ḳıyāsì ḳā¤ide meĢhūrdur       

 Üç ¤adedden ona varınca bu yoldan dūrdur  

 

109 Ona varınca mü¢enneś gelse tā noḳṣān olur    

 Ger müẕekkerle iżāfet bulsa tā iśbāt olur  

 

110 Ḫayli müĢkildür kimesne yola gitmek bì-refìḳ  

 Ġaflet itme kim muḫālifdür ḳıyāsa bu ṭarìḳ 

 

111 Gelse terkìb-i müẕekker olur iśnā vü aḥad   

 Ger mü¢enneś olsa aḥad iśnetā ḳalur ebed  

 

112 On biri on ikisi uyar ḳıyāsa urma lāf
548

   

 On üçinciden yigirmiye varınca ber-ḫilāf  

                                                
 

112a  - urma / görme HD.  
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113 Ya¤ni on üçden yigirmiye varınca her ¤aded    

 Çün mü¢enneś ola elbetde olınur tāsı redd  

 

114 Lìk her onda olur tā-i mü¢enneś ber-ḳarār   

 Ger müẕekker olsa bunlaruñ ḫılāfı üzre cārr  

 

115 Ya¤ni yazılmaz müẕekker olıcaḳ tā-i ¤aĢer     

 Tā-i te¢nìś ola öninde müẕekker ola ger  

 

116 Fehm it üçinci ¤adedden ona varınca maḥall   

 Ger müẕekker ger mü¢enneś cerr ü cem¤ eyler ¤amel 

 

117 Tis¤a vü tis¤ìne dek on bir ¤adedden bu eśer  

 Ger müẕekker ger mü¢enneś müfred ü menṣūb ider
549

 

 

118 Hem ma ile elfden ṣoñra gelen ism-i temìz 

 Cümlesi maḫfūż müfred olısar ḫod ey ¤azìz
550

  

 

119 Olur elfüñ teśniyeyle cem¤i al benden ḫaber     

 Ḳā¤ide budur […] bì-cem¤ olur ey pür-hüner   

 

120 Birisi ism-i kem durur ma¤nā-yı istifhām içün        

 Birisi daḫı ke¢eyyin keśreti i¤lām içün   

 

121 Birisi anuñ keẕādur vefretin iẓhār ider     

 Ya¤ni kim yanında olan naḳdini iĢ¤ār ider   

 

 Eʹn-Nev¤uʹt-Tāsi¤ Esmā¢üʹl-Ef¤āl 

 

122 Nev¤-i tāsi¤ hem ṭoḳuz ¤āmil olupdur biʹt-tamām  

 Dinilür esmā-i ef¤āl anlara beyneʹl-enām 

 

123 Üçidür ref¤ iden ancaḳ altı durur nāṣıbāt  

 Lìk ma¤nā ile hem bunlarda bir durur cihāt   

                                                
 

116-117 - 117. Beyit HDʼde yok. 117. beytin ikinci mısrasıyla, 116. beytin iknci mısrasının yerleri 

de farklı. 

117b - maḫfūż müfred olısar ḫod ey ¤azìz / maḫfūż olur müfred olur ḫod ey ¤azìz Mġ.  
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124 Ġsme dāḫil olmaġ ile görinür esmā-i fi¤l    

 Fi¤le çün oldı bedel aḫẕ olınur ma¤nā-yı fi¤l   

 

125 Belhedür biri anuñ biri ruveyde biʹl-bedel      

 Hem ¤aleyke dūneke hem hā durur hem ḥayyehel   

 

126 Bilki ma¤nā-yı ruveyde emrdür mühlet içün    

 Belhe lafẓı terk içündür ṣanma kim da¤vet içün   

 

127 Vāṣıl ola Zeyde Ģol dem dūnek ile ḥarf-i hā      

 Zeydi aḫẕ ile dimekdür Bekre vü ¤Amra dilā  

 

128 Evvelinde yazılur görseñ bir ismüñ ḥayyehel   

 Her ne Ģey olursa olursa bir Ģaḫṣa dimekdür aña gel  

 

129 Ġsme dāḫil olsa bunlardan birisi nāgehān  

 Mūcibi emr ism-i mef¤ūl olur it ḫāṭır-niĢān  

 

130. Ġsmini ref¤ eylemekde bu üçi yeksāndur     

 Biri heyhāt u biri Ģettān biri Ģer¤āndur    

 

131 Bu¤d içün ma¤nā-yı māżìde gelen heyhāt olur        

 Ġftirāḳı kimsenüñ Ģettān ile iśbāt olur   

 

132 Zeyde Ģer¤an dāḫil olsa sür¤atin iẓhār ider    

 Medḫalinüñ bir ¤amelde keśretin iĢ¤ār ider   

 

133 Aṣl-ı ef¤ālüñ hìç a¤mālinde keśret yoḳ durur   

 Ger bu esmā ile merbūṭ olsa ḥālet çoḳ durur  

 

 Eʹn-Nev¤uʹl-¤ĀĢir El-Ef¤ālüʹn-Nāḳıṣa 

 

134 Nev¤-i ¤āĢir hem on üç fi¤l olur ey nūr-ı baṣar   

 Ref¤ olur ism anlaruñ daḫliyle naṣb olur ḫaber   

 

135 Tesmiye oldı bu ef¤āle anuñçün nāḳıṣa   

 Fā¤il ile olımaz ancaḳ kelām-ı ḫāliṣe   
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136 Ya¤ni ism ile tamām olmaz kelām-ı mu¤teber      

 Ġttiṣālinde olur elbetde muḥtāc-ı ḫaber    

 

137 Biri anuñ kāne bir ma¤nāyı istimrār içün     

 Biri isti¤māl olur ancaḳ hudūś iĢ¤ār içün  

 

138 Ġntiḳāl içün olur üçincisi ¤ilmeʹl-yaḳìn      

 Hem gelür māżì içün dördinci ma¤nāsı hemìn  

 

139 Hem beĢincisi daḫı gāhi gelürmiĢ zāyide
551

   

 Ger ¤amel itdürmege taḫtında yoḳdur fāyide   

 

140 Sāyiri hem ṣāra ẓalle mā-fetā emsā durur 

 Eṣbaḥa mā-zāle bāte leyse vü eḍḥā durur 

 

141 Birisi mā-beriḥedür biri mā-infek ¤ayān     

 Birisi mā-dāmedür bāḳì fürū¤ı hem-çünān   

 

 Eʹn-Nev¤uʹl-Ḥādì-¤AĢer El-Ef¤ālüʹl-Muḳārebe 

 

142 On birinci nev¤i dört ef¤āl yazmıĢ muḳtedā       

 Ḳurb ma¤nāsına kerube kāde evĢeke ¤asā
552

  

 

143 Bunlara ef¤āl-i ḳurb olmıĢdur ey cān tesmiye   

 Mūcibe ma¤nāları daḫı ṭama¤ hem terceme  

 

144 Fi¤l ü ma¤nāda bu dört isme çün birdür maḥall  

 Ġsm-i vāḥid ref¤i olmıĢ anlara ancaḳ ¤amel 

 

145 Bunlar aḫbārın ider fi¤lüʹl-mużāri¤ iḳtiżā  

 En ile menṣūb olur aḫbār-ı evĢek ü ¤asā  

 

 

 

 

                                                
 

139a - daḫı / anuñ Mġ. 

142b - Veznin ilk tefʻilesinde problem var. 
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Eʹn-Nev¤uʹś-Śānì-¤AĢer El-Ef¤ālüʹl-Medḥ Veʹẕ-Ẕem 

 

146 Biri hem ef¤āl-i medḥ ü ẕem durur ey pür-ḫıred   

 Ni¤medür hem sā¢e bi¢se ḥabbeẕā nìk ü bed   

 

147 Lām-ı ta¤rìf ile olan ism-i cinsi ref¤ ider     

 Medḥ ü ẕemme daḫı maḫṣūṣ ismine eyler eśer  

 

  Eʹn-Nev¤uʹś-Śāliśü-¤AĢer El-Ef¤ālüʹl-Ḳulūb 

 

148 On üçinci nev¤ine dirlermiĢ ef¤āl-i ḳulūb    

 Var durur bu cümlede Ģekk ü yaḳìn içün vücūd   

 

149 Birisi anuñ ¤alimtü hem vecedtü ey emìn     

 Birisi daḫı ra¢eytü bu üçidür liʹl-yaḳìn 

 

150 ġekk içün olanlaruñ biri ẓanentü āĢikār    

 Birisi daḫı ḥasibtü biri ḫıltü ber-ḳarār  

 

151 Hem ze¤amtü altı fi¤l içre olınmıĢdur vasaṭ  

 Ne yaḳìn ne Ģekk tevessuṭda ḳarār itmiĢ faḳaṭ  

 

152 Bu yidi ef¤āl iki mef¤ūl eyler iḳtiżā      

 Hem ola śāninci evvelden ¤ibāret muṭlaḳā    

 

153 Çün bu ef¤ālüñ biri esmā ile mektūb olur       

 ¤Ādet oldur ki mef¤ūli daḫı menṣūn olur   

 

154 Olsa taḫtında eger mef¤ūl-i śānìnüñ żamìr
553

   

 ¤Āyid olur evveline ol bu ṣan¤atdan ḫabìr   

 

 El-Ḳıyāsiyye 

 

155 Yidi ¤āmil diyü olmıĢdur ḳıyāsiyye beyān
554

   

 Fi¤ldür biri ¤aleʹl-ıṭlāḳ iden ḫāṭır-niĢān 

 

                                                
 

154a  - eger / hem Mġ. 

155a  - ¤āmil diyü olmıĢdur /  ¤āmildür diyü olmıĢ Mġ. 
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156 Biri daḫı ism-i fā¤ildür ¤amel eyler tamām  

 Birisi hem ism-i mef¤ūl olmıĢ añla ey ġulām  

 

157 Birisi hem anuñ olmıĢdur cibillì ber-niĢān   

 Bir ṣıfatdur kʹana dinmiĢdür Ģebìhe ey cüvān  

 

158 Birisidür maṣdar anuñ birisidür ism-i tām    

 Birisi daḫı bir ism ism-i mużāf ola müdām   

 

159 Bir maḥalde bu üçi bil olısar dāḫil eger    

 Ġsmini ref¤ eyleyüp mef¤ūlini menṣūb ider  

 

El-Ma¤neviyye-i ¤Adedān  

 

160 Ma¤neviyye daḫı bil iki ¤adeddür muḫtaṣar     

 Ya¤ni kim fi¤l-i mużāri¤ mübtedā ile ḫaber 

 

161 Ḳā¤ide budur ki bunlar mevḳı¤ında ref¤ olur    

 Ġkisi daḫı maḥallinde birer ¤illet bulur   

 

162 Bulınur fi¤l-i mużāri¤de bu vech ile ¤amel  

 Ġsm-i fā¤il mevḳı¤ında çünki olmıĢdur bedel   

 

163 Mübtedā ile ḫaberde ¤āmil olan ibtidā      

 Bu ¤ameller ṣūret-i ma¤nāda bulmıĢ intihā    

 

164 Ḥamdülillāh ¤avn-ı Bārì virdi ḳalbe ihtimām        

 ġerḥ-i icmāl ile naẓma geldi yüz ¤āmil tamām   

 

165 Umaram bu risālem ola maḳbūl-i kibār      

 Raġbet ile ṭālib-i ¤ilm içre bula iĢtihār    

 

166 Ġdemez bunlardan istiġnā vażì¤ u ger kebìr    

 Ḥażż alur bu ma¤rifetden ger refì¤ u ger ṣaġìr 

 

167 Bu ¤avāmil söylenür gerçi ki beyneʹl-mübtedā    

 Lìk olmıĢdur ma¤ārifde ṭarìḳi müntehā   
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168 Bu durur mirḳāt-ı ṭāḳ-ı fażl u bāb-ı terbiyet  

 Budur erkān-ı binā-yı ḳaṣr-ı ¤ilm ü ma¤rifet   

 

169 ¤Ġlm-i dìn ma¤nāda bir ḳaṣr-ı mu¤allādur hemān      

 Bu ¤avāmil aña olmıĢdur yüz ayaḳ nerdübān    

 

170 Ḳanḳı ¤ālim ṣarf u naḫve ḳılmamıĢdur iltifāt       

 Olmaz anuñ ¤ilminüñ saṭḥ u bināsında śebāt   

 

171 ¤Ġlm ile fażl ile egerçi ṣarf olupdur vālide   

 Ġḥtiyācı var tevellüdde velìkin vālide   

 

172 ĠĢtiġāl-i ṣarf u naḫvi bil ḳatuñda hemçü deyn  

 Lāzım u śābit durur her Ģeyde ḥaḳḳ-ı vālideyn  

 

173 Muḫtaṣar merġūb olupdur ḳılma ṭavìl-i kelām   

 Ey Celālì sākin ol geldi maḥall-i iḫtimām  

 

174 Kim ki oḳıyup bu naẓmı ṣāḥibin yād eyleye    

 Ḥaḳ içün rūḥın du¤ā-yı ḫayr ile Ģād eyleye   

 

175 Diyene hem bā¤iś olana ḳıla her kim du¤ā     

 Ġki ¤ālemde murādın ḥāṣıl it yā Rabbenā   
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Dîvân, Paris Bibliothèque Nationale De France Supplement Turc: 597. 
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Gazeliyât, Ankara Milli Kütüphane Fahri Bilge Kitapları No: 06. Mil YZ. FB 273 . 
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Hüsn-i Yûsuf, Ġstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, Ali Rıza PaĢa Kitapları: 1872. 
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Hüsn-i Yûsuf, Mıchıgan Üniversitesi Türkçe Yazmaları: 405 . 
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Şiir Mecmuası, Mıchıgan Üniversitesi Türkçe Yazmaları: 356 . 

Suʼâl-i Celâl Beg - Cevab-ı Sultân Selîm Hân 
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EK.3: Meşâʻirüʹş-Şuʻarâʼdan Celâl Beyʼin Minyatürü 

 

 

 

ÂĢık Çelebi,  Meşâʻirüʹş-Şuʻarâ, Fatih Ali Emirî Millet Ktp.772, 94
a
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